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Anmälan af en ny följd af Dagny. Till läsaren! 

ANNA SANDSTRÖM: Under hvilka förutsättningar kan kvinnorörelsen blifva 
af verklig betydelse för kultur och framåtskridande? 

AGDA MONTELIUS: Välgörenhetens mål och medel. 

ALFHILD AÅGRELL: Flickan som hade sju hjärtan. Saga. 

Litteratur: S—Dp, Antikrists mirakler af Selma Lagerlöf; L. D.,, Från Norr- 
skenets land af Mathilda Roos, 

Notiser från bokmarknaden, 
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: Fröken Kristine Dahls 
rätionela Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 
TÅ Storkyrkobrinken 7” 
STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
IS" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. ZE 
Reparationer verkställas vält och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


VIS, TS UTE ET 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar-m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. 
Alla slags velocipeder repareras hos PER FROM. | 
INNE” Katalog gratis. "AM Mäster Samuelsgatan 26, Stockholm. 
OBS! Saxar och knifvar samt andra eggjern slipas. 


ÅA Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets € 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 


Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 
Y SENSE SG 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
8 RARE R kylknölar, TED 
PETER ge medlet fu motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


enhvar . till det bästa rekommen- 
= pi och af Tusen- RR Åmål den 3 rag TCG 
= ma” AE GG. Getjer. A. Ljungberg, 
Väs denes ann talg personer Rådman. 
NERO SIE bepröfvadt Sj Undertecknad, som varit be- 
. mot liktornar, EproTvA MT svärad. af on mängd vårtor, har 
värtor och nagelträng. del mot  liktornar, genom användandet af »Collodin> 
vårtor, hudhårdnad från Apotekaron Tire Axel Jaa 
: ström i Falun, blifvit från dem 
SÅ Negerang. in. helt och hållat befriad; hvarföre 
i & s ikotta HN" jag omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
het. 1886. August Axén, Handlande, . 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 





Fö ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel: 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Ilva mIHushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 





Nyva fFlushållsskolans Matsalar 


Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Bremer-Py, 





lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. '2 11—11 f. m. 





Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


A6 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar och taket m, m, 





och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
| genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
artiklar. 


E = ETT Genom direkta förbindelser med in- | 
























Klin rota 6 26 Prover på högäran nea 
"2267. kostnadsfritt. 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter KURS franska och damn modeller. 
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Anmälan af en ny följd af Dagny. 
| Utvidgande af tidskriften. 


Cill läsaren! 

I alla människoverk med lifskraft i sig finnas utvecklings- 
möjligheter. Ett företag sättes i gång efter en uppgjord plan, 
med  tillfredsställelse se stiftarne att planen vinner anklang, att 
företaget går framåt i de utstakade fårorna och att: det år från 
år lyckas tillkämpa sig en allt fastare ställning inom det område, 
där det verkar.  Mén i själfva framgången ligger en maning till 
att gå framåt, ej förblifva stillastående. Under fortsatt arbete 
inses de ökade krafven, och så väckes en önskan att bygga vidare, 


visserligen på den gamla, goda, bepröfvade grunden, men efter en - 


utvidgad måttstock, med större räckvidd och Ng en vidsträcktar C 
arbetsplan. 

Hvad vi här anmärkt vilja vi llämpa på vår tidskrift 
Dagny, hvilken med år 1898 framträder i en betydligt utvid- 
gad form. | 

Det har ofta i samband med Fredrika-Bremer-Förbundets 
organ blifvit framhållet, att dess förnämsta styrka och orsaken till 
dess framgång har legat däri, att Dagny förblifvit trogen de idéer, 
som erhållits i arf efter dess föregångare, Tidskrift för hemmet. 
Och samma principer, det kvinliga släktets höjande, som varit 
driffjädern till det litterära företag, som för 40 år sedan för 
första gången i vårt land upptog kvinnofrågan till behandling 1 
ett särskildt pressorgan, har Dagny under de gångna 12 åren, eller 
allt sedan hon öfvertog den uppgift, som Tidskrift för hemmet med 
så mycken. berömmelse fullföljt, efter bästa förmåga sökt häfda. 

Men om grundprincipen förblir densamma, fordrar tiden nya. 
utvecklade former för dess framställande. Så har för Dagny under 
årens lopp allt lifligare framstått medvetandet om, att ett af hindren 
för ett verkligt framgångsrikt arbete i de idéers tjänst, man önskat 
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främja, har legat i tidskriftens utgifningsplan och praktiska upp- 
ställning. En oundgänglig följd af att Dagny utgifvits på obe- 
stämda tider, med endast 8 häften om året, har varit, att vi € 
alltid så som vi önskat kunnat följa de skiftande frågorna för 
dagen och ofta saknat utrymme och tillfälle att i rätt tid göra de 
inlägg i viktiga ämnen, som påfordrats. 

Med insikt af dessa brister och med liflig känsla af, huru 
den ständiga utveckling hvari kvinnorörelsen befinner sig, ställer 
allt större anspråk på den publikation, som satt sig som mål att 
föra fram. för allmänheten denna rörelses olika faser, tror sig 
Dagny genom följande förändring af plan och utgifningssätt, bältre 
kunna fylla sin uppgift. 


pd 


Dagny: skall som tillförene utgifvas af och vara organ 
för Fredrika-Bremer-Förbundet, hvars verksamhet tidskriften 
skall hafva till sin hufvuduppgift att tölja, sålunda fortfarande 
» söka inom så vida kretsar af vårt land som möjligt verka för 
en sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande t 


- sedligt och intellektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende». 


För att bereda tidskriften tillfälle att med större sakkännedom 
beakta alla områden af kvinligt arbete, således äfven dem, där 
Förbundet ännu ej kunnat göra mera betydande imägg, har Dagny 
trädt i förbindelse med föreningar med olika verksamhetsfält, men 
med idéer anslutande sig till Förbundets. Ett par områden, hvari 
kvinligt arbete ingår som ett viktigt element, äro exempelvis dels 


den praktiska välgörenheten och dels det kvinliga handarbetet och 


konstslöjden. Då vårt land i ett par Vifskraftiga föreningar 
äger värdiga representanter för båda dessa verksamhetsfält, nämli- 
gen Föreningen för välgörenhetens ordnande och Handarbetets 
vänner, skall Dagny, då dessu associationer mitills ej haft någon 
egen publikation, däri de kunmat framlägga sina åsikter, med år 
1898 äfven vara organ för Föreningen för välgörenhetens 
ordnande (F.V. 0.) samt för Föreningen handarbetets vänner. 
I särskilda artiklar och meddelanden skola dessa föreningar 
lämna uppgifter rörande sin verksamhet samt utveckla de principer, 
som .ligga till grund. för deras sträfvanden. 

Utom behandlandet af de ämnen, som betingas af de före- 
ningars syften, för Iwilka Dagny. är organ, skall tidskriften ägna 


- 


2 


synnerlig uppmärksamhet åt den viktiga gren af kvinnoarbetet, som 
omfattar sjukvården. Sjuksköterskornas verksamhet och allt 
som främjar deras intressen och höjandet af deras makt- 
påliggande kall, skall. Dagny göra till en af sina förnämsta 
uppgifter att följa. 

Af tidskriftens program för öfrigt, hvilket, såsom af 
ofvanstående torde framgå, i de väsentligaste punkterna ej skall 
underkastas någon förändring, vilja vi framhålla, att Iitteraturens 
företeelser såväl i hem- som utlandet, noggrannare än hvad 
hittills. kunnat ske, skola uppmärksammas; att öfversikter och 
uppsatser, hemtade ur den utländska periodiska pressen och 
berörande kvinnofrågan och andra tidens viktiga sociala spörsmål, 
oftare än förr skola inom våra spalter förekomma. 

För att tillfredsställa anspråken på en underhållande fanvilje- 
läsning skola, i mån af utrymme, minnesteckningar, resebref, 
skisser o. s. v. så som tillförene i tidskriften inflyta. 

Till fullständigande af vår öfversikt rörande tidskriftens plan, 
vilja vi till sist betona, att Dagny i sin nybildade gestalt, 1 långt 
vidsträcktare mån än hvad lMMttills kunnat ske, skall öppna sina 
spalter för alla de spörsmål, som beröra kvinnans intressen 
inom hemmet och samhället, därvid icke tvekande att opar- 
tiskt låta skilda meningar och åsikter komma till sin rätt. 


ale 
Fp» 


Ett utvidgadt” program fordrar också större utrymme. Dagn 
utkommer därför från och med år 1898 med 20 häften 
årligen om 28 ark, I stället för med 8 häften om 16 ark. 
Dessa häften skola utsändas 2 ggr i månaden med undantag för 
månaderna juni—september, då endast ett häfte månatligen kommer 
att utgifvas. 

Höjning af vrenumerationspriset blir, trots den högst betydliga 
ökningen i arkinnehåll och det mer än dubbla nummerantalet, mycket 
ringa... Medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet betala 3 
kr. 50 öre pr år i stället för 2 kr. 50 öre. Acke med- 
lemmar af Förbundet 5 kr. i stället för 4 kr. 


De ojämförligt större fördelar, som genom utvidgning så väl 
af tidskriftens program som af dess volym, för ett förhållsvis billigt 
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: 111898 inträder, skall vara framgångsrikt samt bidraga att Syna 
de idéer, för Iwilka tidskriften gjort: sg till ett språkrör inom 
den Svenska pressen. 
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Under hvilka förutsättningar kan kvinnorörel- 
sen blifva af verklig betydelse för kultur 
och framåtskridande?” 


Kvinnorörelsen i Sverige befinner sig för närvarande i en 
egendomlig situation. Den har verkat ganska länge och är ej mera 


en ung rörelse. I sin ungdom var den själf förhoppningsfull och, 


kamplysten och hade godt om både entusiastiska vänner och bittra 
fiender. Nu har man å ömse sidor blifvit lugnare. Rörelsen har 
kommit till mogen ålder, till det stadium då man stannar och frå- 
: hvilka frukter, hvilka resultat kunna uppvisas? 
Kvinnorörelsen kan ej längre göra anspråk på den sympati 
och det öfverseende, som ofta visas gent emot ungdomliga sträfvan- 
den, hädanefter måste den vara beredd på en kritik, som dömer 
efter fakta. Men det är af vikt, att denna kritik ej blott öfvas af 
de utomstående, utan att den blir en allvarlig själfpröfning, i hvil- 
ken de arbetande kvinnorna själfva gå till rätta med sig och sitt 
arbete. En sådan kritik behöfver icke alls vara nedstämmande, ty 
den rätta kritiken är ju blott en hänvisning på att det finnes ett 
högre stadium, ett högre trappsteg i utvecklingen än det vi redan 
ha uppnått. Lade vi oss att sofva på det trappsteg, där vi nu 
befinna 088, Vunnes ingen utveckling. Då vore kvinnorörelsen död. 
Själfkritiken är tecken till, att den ännu lefver. 

Det är till en sådan själfpröfning jag skulle vilja bidraga. 
Till mig själf, lika mycket som till er alla, ställer jag den frågan: 
Är verkligen vår insats i det sociala arbetet så stor som den borde 
vara? Man skall vara bra orättvis för att neka, att det kvinliga 
arbetet kan uppvisa flera vackra resultat, men lika säkert är att 
dessa kunde vara större, om kvinnan hade lärt sig att undvika 
vissa fel, hvilka ännu vidlåda henne som arbeterska. Det förnäm- 
sta af dessa fel skulle jag vilja kalla dilettantism. Därmed menar 
jag en löslig ställning till arbetet, en viss skygghet för de långa 
tålamodspröfvande förberedelserna och ett visst begär att kringgå 


Sa 





+ Föredrag, hållet vid Svenska kvinnornas nationalförbunds konferens 
i Stockholm 1897. 
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de största svårigheterna: Ej så att förstå, att det ej äfven bland 
oss skulle finnas gedigna, goda arbeterskor, men många bära denna 
prägel af ytlighet, af dilettantism. Det är misstanken för dilettan- 
tism som gör, att männen oftast tala om det kvinliga arbetet i en 
så nedlåtande och så ironiskt öfverseende ton. Det som så ofta 
fattas kvinnan i hennes arbete, är det som man inom konsten kallar 
komposition, d. v. s. förmågan att inordna alla enskildheter under 
en strängt fasthållen enhetstanke. Detaljerna kunna vara förträff- 
liga, men de falla isär. 


Det fattas oss komposition också i lifsgärningen, i karakteren. 
Den växer icke upp på samma naturliga sätt som trädet skjuter 
fram ur sitt frö, alltid i en riktning, fastän omsättande lifvets saf- 
ter i stam, grenar, blad och frukt — rikedom och omväxling, men 
enhet. Utan den enheten kan man bli en hygglig och aktnings- 
värd människa, men ingen personlighet. Mera stål i arbete och 
vilja, en mera sträng, mera klassiskt klar prägel öfver det hela, 
det är hvad vi kvinnor böra önska os$8. Detta utesluter alls icke 


den mjuka kvinligheten. Våra gamla stammödrar, nog voro de 


mjuka, sanna kvinnor, dock stodo de starka i lifvets stormar, och 
nog hade de stål i karakteren, om också stålet hos dem mången 
gång fick visa”sig blott i resignation. Men af oss, nutidens kvinnor, 
fordras en mera aktiv kraft. ; 

Härifrån ledas vi öfver till den viktiga frågan: skall verkligen 
kvinligheten kunna bibehållas, när kvinnan tar del i det yttre sam- 
hällsarbetet? Tid efter annan höjas oroliga röster, som besvara 
denna fråga med ett dystert nej. Vi känna ju alla vetenskaps- 
männens experiment att uppföda dufvor med kött för att utröna, 
huruvida de skulle byta natur och förvandlas till roffåglar. Hvad 
hände? Efter en tid krökte sig verkligen dufvans näbb och fick 
en viss likhet med en höks. Man kommer att tänka på denna er- 


farenhet, vär det nu öfverallt i den civiliserade -världen frågas med 


oro: hurudan blir framtidens kvinna? Ickoa: hvad kommer hon att 
uträtta? utan: hvad skall hon vara? Skall dufvan bli hök? 

Ja, det är problemet. Skall hon bli en varelse, som består 
till hälften af logik, till hälften af torr moral, en varelse, som har 
förlorat allt det lynnets skiftande färgspel, alla de fina nyanser, som 
fordom utgjorde det kvinliga väsendets tjusning? Skall kvinnan, 
drifven ut i arbetskampen, hårdna och styfna och mista den andliga 
smidighet, den sympatiens genialitet, med hvilken hon fordom förstod 


de mest olikartade mänskliga förhållanden och därför kunde hjälpa 


I 


och trösta som ingen man? Skall hennes mjuka arm förvandlas till 
idel senor? = Eller 


varelse, som icke dyrkar någon annan gud än friheten, som kastar 





ännu en annan möjlighet — skall hon bli en 


bort själfuppoffring och resignation såsom utslitna fördomar, och som 
jagar efter lycka och njutning lika hänsynslöst som de hänsyns- 
lösaste bland männen, blott på ett ännu mera motbjudande och 
oskönt sätt? 


Både i verkligheten och i litteraturen hafva några förebilder 


till dessa båda slag af framtidskvinnor arbetat sig fram. Men skulle 
någon af dessa typer blifva härskande, då skulle sannerligen hela 
kvinnorörelsen beteckna den ödesdigraste tillbakagång i kulturen. 
Hvem skall vårda allt det fina, det sköna, det ömtåliga i lifvet, om 
kvinnan blir för orof att göra det? e 

Alltså, det fordras absolut, att kvinnan på samma gång hon 
lär sig att arbeta mer energiskt, mer intensivt och mer planmässigt, 
behåller alla de egenskaper, som med rätta kunna benämnas med 
ordet kvinlighet. Här får ej vara ett enten —eller, utan ett både—och. 
Det är absolut nödvändigt för kulturens skull, och det är nödvän- 
digt också för kvinnosakens skull. Tro aldrig, att en kvinna vinner 
seger och framgång för någon social uppgift som hon arbetar för, 
om hela hennes personlighet bär spår af, att hon förbrutit sig mot 
det djupaste i sitt eget väsen. I det fallet kommer hon att stöta 
bort både från sig själf och från den sak, som hon kämpar för. 
De arbetande kvinnorna vinna inflytande och aktning i samma mån 
som de visa sig fortfarande vara kvinnor. 

Det är en svår uppgift detta att förena den moderna arbe- 
tarens förmåga af initiativ och frisk arbetsglädje med de finare 
kvinliga egenskaperna. Men den måste lösas. Ett af medlen här- 
till är att reformera vårt sätt att arbeta. Vi måste akta oss för att 
bli trälar, för att begrafva oss i arbetet, men vi skulle vinna tid, 
om vi lärde oss att arbeta mer energiskt. Hellre arbeta intensivt 
i-5 timmar och hvila i 2, än arbeta halfsofvande i 7. Att detta 
berör äfven den ekonomiska frågan, kan ej förnekas. Ju sämre af- 
lönadt ett arbete är, ju mer befordrar det arbetsjäktet. Och i denna 
jäktande strid för tillvaron afnötes kvinligheten. Att skaffa bättre 
aflöning åt det kvinliga arbetet bör alltså, äfven från denna syn- 
punkt sedt, vara en af kvinnorörelsens förnämsta uppgifter. | 

Ett oundgängligt villkor, för att kvinnans arbete skall bli till 
välsignelse är, att hon vid valet af arbete låter sig bestämmas af 
sina individuella "anlag. Låt oss betona »individuella», ty hvad de 





se on ARN NN 





AE TSAR SIS TE SE N 
' 


rv 
SA VR 
SA 


UT Rav 
RSA 





<< 
Sy 
; 
SYN 
12 
"2 
E 


” 


JALI 


4 


EN NTE RE 


10 


allmänt kvinliga anlagen beträffa, så äro de oss tämligen obekanta. 
Hvad är räckvidden af kvinnans intelligens? Man definierar den 
si, och man definierar den så, men naturen ler och skickar upp på 
skådeplatsen en begåfvad kvinna, och se, på henne passar defini- 
tionen icke in! Det är som om naturen ropade: gör om era defini- 
tioner, de äro för trånga! 

Kvinnoarbetet kan ej rätta sig efter kvinnans psykologi, utan 
psykologien kommer att växa fram ur kvinnoarbetet. Kvinnorörel- 
sen har intet schema att gå efter, inga gamla traditioner att följa, 
inga teorier att tillämpa, den har blott en ledstjärna — naturen, 
sådan hon talar i de individuella anlagen. Så mycket viktigare då 
att följa denna enda ledstjärna, ja, det är en samvetssak. Man 
skulle nämligen kunna påstå, att vi ha två slag af samvete; det 
ena talar om våra plikter som människa, det andra talar i budord, som 
gälla , blott för en och påminnér om den alldeles särskilda uppgift, 
som åligger hvar och en af oss såsom individ. Man främjar det 
helas utveckling i samma mån som man enfaldigt och troget följer 
äfven denna röst, individualitetens genius. Och den kan icke föra 
kvinnan in på sådana afvägar, att hennes kvinlighet tar skada: na- 
turen kan icke motsäga sig själf, icke slösa så, att hon nedlägger 
anlag, som äro ämnade att förkväfvas och att endast vålla lidande 
för den individ, som äger dem. 

Det bör således ej vara yttre anledningar, fåfänga Mår modet 
för dagen, som äro bestämmande vid valet af bana, utan den egna 
innersta kallelsen. Naturligtvis tala vi ej här om de många, som 
af fattigdom tvingas att antaga hvilket arbete som helst, om dem 
gäller det, att nöden har ingen lag. 

Men har kvinnorörelsen verkligen skänkt kvinnan större per- 
sonlig lycka? Denna fråga är icke lätt att besvara, men om också 
svaret skulle bli nekande, vore kvinnorörelsen icke därför dömd. 

Denna rörelse har uppkommit ur två rötter: dels familjelit- 
vets omgestaltning genom storindustrien, dels kvinnans länge närda 
behof af andlig utveckling. Detta behof hade länge glimmat som 
elden under askan. Det var för kvinnans rätt att vinna utveckling, 
som kvinnorörelsens banbrytare gingo till kamp, för hennes rätt till 
arbete. Ty hon fordrade arbete för att kunna utveckla sig. Ej för 
tillfällig framgång, ej för lycka kämpade hon, ty kunskaper och bild- 
ning höja ej omedelbart kvinnans aktier i världen. För den kunskaps- 
"rike, intelligente mannan öppnas alla portar, ej så för kvinnan. Tvär- 
tom: den intelligenta och kunskapsrika kvinnan möter ofta ovilja, där 
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den ytliga och okunniga röner tillmötesgående. Och ändå, trots allt 
hvad de visste sig förlora, trots tusen uppoffringar gingo de framåt 
drifna af en oemotståndlig kraft. 

Härigenom har kvinnorörelsen visat sin inre släktskap med 
alla kulturrörelser, som fört mänskligheten framåt. De hafva alla 
uppkommit så, att det hos vissa begåfvade individer väckts önsk- 
ningar och syften som måste tillfredsställas, kosta hvad det kosta 
ville. Dessa individer, de må nu ha varit upptäckare eller reforma- 
torer, ha oftare vunnit på sin lott lidande än lycka. Så vida näm- 
ligen man icke med: lycka också menar glädjen att spänna alla sina 
krafter i en afgörande kamp. De ha känt att de drefvos fram at 
en högre makt, som stod bakom dem; men målet var för dem dun- 
kelt. Det gäller alltid om den historiska utvecklingen, att vi föras 
fram »emot ett mål fördoldt för oss.» Men för eftervärlden blef 
det snart klart, att om dessa förgångsmän icke hade vunnit något för 
egen del, så hade det hela genom deras sträfvande lyfts till en 
högre ståndpunkt. 

På Jiknande sätt har också kvinnorörelsen gått framåt med 
kamp och lidande, och rätt många äro dess offer. Hvad är då må- 
let? Det måste — att döma af de offer som gjorts — vara af 
ingripande betydelse. Men frågar man sig med skäl, kan det då 
verkligen yara af så stor betydelse för utvecklingen; att en kvinna 
sättes. vid en kontorspulpet eller vid en telegrafapparat, där annars 
en man skulle ha suttit? Nej, detta är icke nog som mål betrak- 
tadt. Och i allmänhet måste man säga, att det kvinliga arbetet 
visserligen gjort en aktningsvärd insats i kulturutvecklingen, men 
att den insatsen icke är så stor, att den på något sätt gjort epok i 
samhällets historia. Det kan därför ej heller sägas hafva varit 
målet för hela rörelsen. 

Nej, men kvinnorörelsen har åstadkommit något annat, näm- 
ligen en genomgripande förändring af den allmänna uppfattningen 
af kvinnans väsende. Det har först genom den gått in i allmänna 
medvetandet, att kvinnan är en förnuftig och med mannen fullkom- 
ligt likställd varelse. Härigenom kommer kvinnans ställning i äkten- 
skapet att väsentligen förändras, och det är detta som är det epok- 
görande, och som är det egentliga resultatet af kvinnorörelsen. Ty 
äktenskapet är dock, säga hvad man vill, kvinnans viktigaste och 
rikaste lifsområde. Hitintills- hade äktenskapet höjts i och genom 
mannens utveckling; i samma mån han blef mindre brutal, blef hans 
uppfattning af äktenskapet mera ädel. Men det synes som om ut- 
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vecklingen på denna väg icke kunde komma längre, nu behöfdes ett 
annat moment, det var kvinnan, som skulle höja äktenskapet däri- 
genom, att hon lärde sätta värde på sig själf. Och det har hon 
lärt genom kvinnorörelsen. Hon har lärt att akta sin person för 
högt för att skänka bort den mot visshet om dagligt bröd, och hon 
hbehöfver det icke heller. Ty genom de tillfällen till själfständigt 
arbete, som öppnats genom kvinnorörelsen, har äktenskapet för 
henne numera blifvit en frivillig sak, hvilket det — djupare sedt — 
icke var förr. Kvinnan stod icke fri i förhållande till äktenskapet 
så länge hon visste, att hon som ogift utsatte sig både för socialt 
förakt och för att lida nöd. Då hette det, när den icke älskade 
friaren kom: »Jag måste ju i alla fall gifta mig med någon, hvar- 
för inte så gärna med denne?» 


Det ligger' något uppfostrande för mannen i medvetandet att 


kvinnan icke är alldeles beroende af honom för att taga sig ut i 


"världen, och vi kunna hoppas, att det garla uttrycket: »han tager 
sig en hustru», allt mer skall vika för det ädlare: »han. vinner sig 
en hustru.» Till och med det annars visst icke glädjande förhål- 
landet, att så många kvinnor i våra dagar lefva ogifta, kan kanske, 
såsom genomgångsstadium betraktadt, hafva sin betydelse, så till 
vida som härigenom ytterligare betonas, att kvinnan icke är absolut 
beroende af äktenskapet. | | 
Men nu mer än någonsin är äktenskapet ett problem. Det 
har blifvit svårare, mer inveckladt än förr. Problemet huru två 
högt utvecklade människor skola arbeta och lefva tillsammans är 1 
sanning icke lättlöst. Men på samma gång äktenskapet blifvit 


"svårare, har det blifvit rikare, intensivare, fullare., I samband med 


kvinnorörelsen har den kvinliga uppfostran blifvit allt gedignare, och 


den bör sätta kvinnan i stånd att bättre fylla sin ställnipg som 
maka och moder. I ett fall tror jag att man redan nu kan se rika 
frukter af kvinnans högre utveckling, nämligen i många moderna 
kvinnors sätt att utöfva moderskallet. Det hände ofta att forna 
tiders mödrar oaktadt all kärlek och all själsstyrka icke kunde tillräck- 


ligt göra sitt inflytande gällande, därför att de på grund af bristande 


utveckling ej hade nog »öfvertag» öfver sina barn, de kunde ej 
följa, förstå och behärska dem på samma sätt som nutidens mer själt- 


ständigt tänkande mödrar kunna det. 

Öfver hufvud taget är det kriteriet på en sund kvinnorörelse, 
att den direkt eller indirekt verkar höjande på äktenskapet. Indi- 
rekt verka äfven de ogifta arbetande kvinnorna — så vida de ut- 
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rätta ett godt arbete — för detta mål, i det den aktning de för- 
värfva sig 1 det yttre samhällsarbetet återfaller på kvinnorna i all- 
mänhet, således också på den gifta kvinnan. Den yttre likställigheten 
skall föra med sig den inre likställigheten — den i äktenskapet — 
hvilken är den viktigaste. Direkt arbetas för detta mål, när makan 
från sin uppfostran eller från sitt föregående arbete medför som hem- 
gift en rik mänsklig utveckling. Härigenom skall hon göra äktenskapet 
både rikare på lycka — och fastare. Låt oss betona fastare, ty det 


borde väl. falla af sig själf, att en tänkande och utvecklad kvinna 


förstår det ansvar hon ikläder sig i och genom äktenskapet, och 
förstår detta på ett helt annat sätt än de outvecklade barn, som 
fordom leddes i brudstolen. 


3 = 
” De 


Till sist vill jag sammanfatta mina påståenden på följande sätt. 


Kvinnorörelsen blir först då af verklig betydelse för kultur' 
och framåtskridande, när kvinnan lärt sig arbeta mera intensivt och. 


planmässigt, på samma gång som hon bibehåller alla de mjuka och fina 
egenskaper, som betecknas med ordet kvinlighet. | 

Kvinnorörelsen är sund i samma mån den direkt eller indirekt 
arbetar på att höja äktenskapet. 


Uppfyllas alla dessa villkor, blir kvinnosaken ej en kvinnornas 


partikamp, utan en för hela mänskligheten betydelsefull kulturrö- 


relse. | Anna Sandström. 
— HÄ  S ee 


Välgörenhetens mål och medel.” 


I våra dagar finnes det i de flesta enropeiska länder en lag- 
stadgad fattigvård. Under seklernas gång har man så småningom 
kommit därhän, att af kommunernas skattdragande medlemmar 


uttaxera bidrag till dem, som ej själfva kunna förvärfva hvad till 


lifvets- uppehållande oundgängligen erfordras eller sakna vård och 
underhåll af anhöriga, på det att i ett samhälle, som vill kallas civilise- 
radt, ingen må behöfva förgås. Mera än det allra nödvändigaste 
får dock ej på detta sätt tilldelas någon. Hvad som därutöfver kan 
göras för en nödlidande måste ske på frivillighetens väg. 


> Föredrag, hållet vid Svenska kvinnornas mnationalförbunds kon- 
ferens i: Stockholm 18597. 
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Under medeltiden fanns ingen sådan åtskillnad; all fattigvård 


var frivillig, och det var hufvudsakligen kyrkan som förmedlade den 


I hospitalen mottogos 'de vägfarande, vårdades de sjuka och bespi- 
sades alla utan åtskillnad. Ett dylikt tillvägagående alstrade helt 
naturligt en vagabond-klass, som allt mera ökades genom gåfvor 
äfven från enskilda. Från kyrkans sida framhölls nämligen för en 
och hvar allmosegifvandets nödvändighet, ej som en plikt mot en 
lidande nästa, hvilkens nöd borde afhjälpas, utan som en gärning, 
hvarigenom Guds välbehag förvärfvades. Det var gifvarens fördel, 


Oo 


som 1 främsta rummet afsågs, gåfvomottagarens var af underordnad 


betydelse. 


Gamla traditioner äro, som vi veta. sega och så är äfven i 
detta afseende fallet. Denna vagabond-klass är ännu ej utrotad, ty 
hos mer än en af oss gör sig denna medeltidsuppfattning än i dag 
omedvetet gällande, och så länge den lefver, komma de, som draga 
nytta däraf, ock att lefva. Då man vid åsynen af en tiggare ger 
én allmosa utan att öfverväga, om den verkligen kan afhjälpa den 
nöd, man ser för sina ögon, hvad gör man då annat än tillgodoser 
sin egen känsla, d. v. s. ger för sin egen skull? Just det, att 
man genom den >lilla, oftast otillräckliga gåfvan känner sig lättad 


"och nöjd, visar, att den gamla uppfattningen ej är död. Äfven om 


gåfvan skulle vara stor nog för afhjälpande af det föregifna behofvet, 
så vet man ju ej, om den gagnar mottagaren, man vet ej ens om 
den framkallats af en lögn. Men detta anser man sig ej behöfva 
tänka på, och stundom säges det rent ut: »Visst kan det hända 
att de lura mig, det inser jag nog, men det får bli deras ensak, 
jag vill inte säga nej»; eller ock: »Ja, det är nog sant, att man ej 
bör ge, utan att veta hvad man gör, men jag kan inte låta bli 
att ge». | 

Ordet välgörenhet, som ju i själfva verket är ett godt uttryck 
för den verksamhet, som afser att hjälpa andra, har fått en så stark 
färgning af det gamla föreställningssättet, att ordet till de flestas 
medvetande öfverför allenast begreppet: gifvande af gåfvor — all- 
moseutdelande. Är det något annat och mera som menas, så till- 
lägges ofta »praktisk», något som väl ebentligen borde ligga i 
ordet själft. 

Välgörenheten bör dock ha en större och ädlare uppgift än 
att flytta slanten öfver från den rikes pung till den fattiges hand. 
Det synes vara påtagligt, att verklig barmhärtighet mot en nödställd 
är att hjälpa honom ur det sorgliga läge, hvari han, med eller utan 
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egen förskyllan, råkat, ej att hålla honom kvar däri. Det skulle 
vara omänskligt att säga till den som fallit: »Ligg där du ligger, 
här får du en bit mat så att du ej må svälta ibjäl». Dock är det 
just så man handlar, då man låter små allmosor droppa ned på 
tiggare; hvarje gåfva, stor eller liten, som gifves utan kännedom 
om förhållandena och utan att något bestämdt därmed afses, är som 
en blykula kastad i en säck, som den fattige bär på ryggen; hvarje 
kula är helt liten, men tillsammans med de många andra, som också 
läggas dit, göres säcken slutligen så tung, att den drar den arme 
ned i gungflyn, på hvilken han balanserade sig fram. 'Allmosor 
förslöa. Den som tvekande räcker ut sin hand efter den första 
oåfvan, gör det sedan för hvarje gång allt lättare, blir småningom 
van därvid och kan slutligen ej tänka på att existera utan gåfvor. 

Man bör väl gifva och gifva rikligt, om man tror sig därmed 
kunna varaktigt gagna någon, men man bör hafva den verkliga väl, 
vilja för en och hvar, hur eländig han än må vara, att man ej 
därför att det är så plågsamt att säga nej eller för att endast 
afhjälpa ögonblickets behof, gör honom till tiggare. Att frysa och 


svälta är väl svårt — vi lyckliga veta ej hur svårt, det är sant — 


men det är nog ändå ej det värsta. Det är värre att tum för tum 
förlora känslan af sitt människovärde, att känna sig blifva parasit 
och ej se någon möjlighet att någonsin blifva annat, och det är 
kanske värst af allt, för individen såväl som för samhället, om detta 
ej känns som en förnedring. Den oberoenadets känsla, som är ett 
fritt folks härligaste skatt, den bör man vårda såsom sådan äfven 
för individen, ty den är den mäktigaste driffjädern till kraftig hand- 
ling, och den förutan blir lifvet tungt. 

Det är ej nog att vilja en medmänniska väl på ett lamt, 
själfviskt sätt, med en oreflekterad känsla; förståndet måste äfven 
tagas med i rådslaget. Man måste vara villig att offra tid, möda 
och omtanke såväl som pengar, om man skall hjälpa rätt. 

Det gäller att först sätta sig in i dens förhållanden, som 
behöfver hjälpen. Detta blir dock i de större städerna med hvart 
år allt svårare: de rika och de fattiga bo i skilda hus, ja, i skilda 
stadsdelar. De komma ej längre på ett enkelt, naturligt sätt i be- 
röring med hvarandra, och den handräckning, som förr var så lätt 
att gifva just i rätta ögonblicket, då man som grannar lefde i hvar- 
andras närhet och kände till, ej allenast traktens skaplynne och 
resurser, utan äfven de enskildes förhållanden, den blir nu ett företag, 
som fordrar tid och skarpsinnig utredning. Det är ej nog att 
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känna den person, som bedt om hjälp. Vill man lyckas i sina 
försök att hjälpa, så måste man äfven lära känna den omgifning i 
hvilken denne lefver; man måste taga hänsyn till hans familj, den 
krets, i hvilken han arbetar, och de förhållanden, som där göra sig 
gällande, den församling och de föreningar han tillhör, hans frestel- 
ser och hans nöjen såväl som hans idealer, och främst af allt måste 
man göra sig förtrogen med hans karakter. Hvad som verkar för- 
slöande på en, kan verka eggande på en annan; men det måste man 
fasthålla: att förbättra någons yttre ställning under det man skadar 
hans karakter, det är ej välgörenhet. 

Detta kan låta öfverdrifvet, och det måste ju dröja länge, innan 
man i hvarje särskildt fall lyckas komma ens tillnärmelsevis så 
långt, men i allt detta bör man söka vinna klarhet, om man vill 
hjälpa rätt... Ett trefvande i mörkret duger ej, om man skall kunna 
verkligen uppnå det som i hvarje fall bör vara målet, dit man skall 
sträfva, ett mål, till hvilket man blott genom ihärdigt, tålmodigt 
arbete kan hinna: att göra sig själf som hjälpare öfverflödig. Gåfvor 
skola vara som kryckor, hvilka man sätter under dens armar som 
brutit. ett ben, ej för att han sedan alltjämt skall gå med kryckor, 
utan blott för att hålla honom uppe tills skadan är helad. Det är 
svårt för patienten att lägga bort dem, men läkaren måste förstå, 
när sådant kan ske, och då obevekligen tillse att det sker. 

Ett sådant den sanna barmbhärtighetens verk kan hvarken 
af den legala fattigvården eller någon förening som sådan utföras, 
därtill erfordras det personliga kärleksarbetet; Men den enskilde 
lyckas dock i allmänhet ej heller, såvida han står isolerad. Många 
krafter måste samverka, framförallt få de åtminstone ej motverka 
hvarandra. Därför är ett rådgörande med andra, som känna till 
den  nödställde och måhända förut sökt hjälpa, oundgängligen nöd- 
vändigt. Man är ofta mycket benägen att tro, att ingen känner 
den, hvilkens bekymmer man gjort till sina, men en närmare gransk- 
ning skall så godt som alltid visa, att så ej är förhållandet. Inom 
den behöfvandes egen krets finnes nog alltid någon, som sökt hjälpa, 
och hvilkens råd och upplysningar man i främsta rummet bör 
inhemta. Men äfven utom denna trängre krets skall man förvisso 
1 de flesta fall kunna få värderika anvisningar. Att komma i -berö- 
ring med de rätta personerna, som känna förhållandena, att få det 
stöd och den ledning som bebhöfves, är dock för den enskilde 
ej lätt. 
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Och finnes det svårigheter för den som vill hjälpa, så är det 
ej mindre svårt för den som måste söka hjälp att veta, hvart han 
skall vända sig. 


För den ene som för den andre behöfs det en Ötssplate, ett - 
ställe, dit en hvar vet att man kan gå för att öfverlägga med andra, 


för att muntligen eller skriftligen ge och få upplysningar, hänvis- 
ningar och råd. | 

Till en sådan mötesplats. för alla är den GaltrAlDyr 'å ämnad, 
som Föreningen för välgör enhetens ordnande upprättat i n:r 36 St. 
Nygatan i Stockholm. 


Föreningen, hvilkens uppgift är att verka »oberoende af reli- 
giösa och politiska meningsskiljaktigheter», bildades 1889 på initiativ 
af några enskilda personer, hvilka inbjudit till ett möte för öfver- 
läggning om hvad som skulle kunna göras för att stäfja tiggeriet, 
och huru arbete skulle kunna lämnas i stället för allmosor. En 
komité utsågs för att utarbeta en plan för en blifvande förening, 
och denra komité skulle äga att med sig adjungera lämpliga perso- 
ner. Den främste bland dessa var öfverståthållaren i Stockholm, 
och snart nog öfverlämnades till honom af en för saken varmt 
intresserad man 10,000 kr. till organisationskostnadernas bestridande. 
Förarbetena bedrefvos med all ifver, så att redan samma höst kunde 
upprop utgå till allmänheten att bilda en förening samt lokal för en 
centralbyrå förhyras, och i januari 1590 öppnades denna för allmän- 
heten. I föreningen ingingo redan under de första månaderna när- 
mare 800 personer, af hvilka 13 vora stiftare, d. v. s. hade betalt 
1,000 kr. eller däröfver, och 89 ständiga ledamöter, d. v. s. hade 
erlagt en afgift af minst 200 kr. Årsafgiften bestämdes till minst 
5 kr., men de flesta betala vida mera. Nu uppgår medlemmarnes 
antal till 2,042. Dessa hafva rätt att genom hänvisning till Cen- 
tralbyrån få verkställd utredning rörande hjälpsökandes ställning 
och erhålla meddelande om hvad som synes böra göras. De förbinda 
sig å sin sida endast till att ej gifva åt okända, utan att taga reda 
på förhållandena. Till en påminnelse härom finnas medlemsskyltar 
till uppsättning å dörrarne. | 

Efter uppgifter från den legala fattigvården om dess under- 
stödstagare upplades ett register, som sedan, i den mån dessa vände 
sig till Centralbyrån, utvecklades till ett arkiv, där en särskild band- 
ling rörande hvarje familj eller enskild hjälpsökande förvaras. Så- 
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"dana handlingar finnas nu till ett antal af 9,600, representerande 


minst 35,000 individer. 

En s. k. slöjdafbelning, för lämnande af sömnad och stickning 
åt personer, som af en eller annan anledning hafva svårt att få 
arbete i den vanliga arbetsmarknaden, upprättades, och under första 
vintern sysselsattes där öfver 130 arbeterskor. Denna afdelnings 
verksamhet har alltjämt fortsatts och utvecklats, så att utbetalda 
arbetslöner ett år uppgingo till mer än 10,000 kr. och försäljnings- 
summan - till öfver 34,000 kr. De tillverkade sakerna förgäljas 
till gångbara priser. Den kanske viktigaste uppgiften för denna 
oren af F. V. 0.) är att hos de arbetstagande inskärpa 
ordning och noggrannhet vid arbetets utförande. Mer än en, som 
från början var fullkomligt ovan vid sömnad, har utvecklats till en 
ordentlig och kunnig sömmerska, hvaraf hennes hem i alla afseenden 
haft nytta. 

Symaskiner utlånas åt många, som kunna skaffa sig arbete, 
men som sakna maskin; måcrgen har därigenom satts i stånd att 
själf så småningom förskaffa sig en sådan. För närvarande äro 27 
symaskiner utlånade. 

Föreningen försökte visserligen under ett år af stor arbetslöshet 


i hufvudstaden att öfvertaga ett arbetshem för karlar, men detta 


kan betecknas såsom ej motsvarande förväntningarna och kostnaderna, 
och då omsider arbetstillfällena började blifva rikligare och hemmet 
således ej längre var behöfligt i så hög grad som förut, upphörde 
denna verksamhet. — Under samma tid anskaffades arbetsförtjänst 


åt familjefäder genom makadamslagning, skogshygge o: dyl., därvid 


äfven arbetsverktyg lämnades. 

Arbete, stadigvarando eller tillfälligt, åt såväl män och kvin- 
nor som minderåriga, har Centralbyrån alltjämt sökt att för- 
medla, och anlitas byrån för detta ändamål rätt mycket af arbets- 
gifvare både i Stockholm och i landsorten. Äfven under de år, då 
arbetsbrist rådde i Stockholm, mötte det likväl oftast svårighet att 
förmå arbetslösa att taga plats på landet. Åtskilliga familjer, som 
ej längre tid bott här, hafva dock ånyo förhjälpts till fast anställ- 


, niaz utom Stockholm. Dessutom har det lyckats Centralbyrån att 


få ett rätt stort antal halfvuxna gossar anställda på landet, där de 
antingen få lära jordbruk eller något yrke. För att få goda hem 
åt dem har betalning under första tiden erlagts, tills ovanorna från 


gatan hunnit bortarbetas och gossarna börjat kunna göra någon nytta. 


Lå 


=) Vanliga förkortningen på föreningens namn. 
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För närvarande har F. V. O. af olika orsaker 77 barn inackor- 
derade 'i hem på ländet. Många af dessa barn hafva, genom att 
de uppvuxit i osunda, öfverbefolkade bostäder, blifvit klena och 
sjukliga och behöfva framför allt komma ut i frisk luft. Andra hafva, 
ännu friska, tagits bort från hem, där lungsot grasserar, för att 
skyddas för smitta, andra åter hafva räddats från grym vanvård 


eller ännu värre. Hemmen, där de inackorderats, äro med den ' 


största omsorg valda och inspekteras från Centralbyrån eller af 
personer, som bo i trakten och stå i förbindelse med F. V. 0. 

Sedan 1892 har F. V. O. äfven" haft ett s. k. bårnhärberge, 
där barn för en kortare tid intagas, antingen för att själfva få nödig 
vård, t. ex. efter en sjukdom, eller därför att de af en eller annan 
orsak böra på någon tid aflägsnas. ur sitt hem. Detta härberge 
upprättades af en enskild person, som för ändamålet donerade 40,000 
kr., hvaraf räntan skall användas för härbergets underhåll. På 
vintern vårdas där 10 å 12 småttingar, på sommaren ända till 18 
å 20, vanligen med synnerligen godt resultat. Dylika härbergen 
hafva den stora fördelen, att barnen, utan. att helt och hållet tagas 
från föräldrarna, kunna vid tillfällen, då det särskildt behöfves, er- 
hålla vård och lämplig föda, och att, under tider af synnerligt be. 
tryck, föräldrarnas börda lättas. ; 

Under somrarna beredes tillfälle för ett rätt stort antal, såväl 
barn som vuxna, att vistas någon tid på landet för hälsans förbätt- 
rande. Många förhjälpas äfven till badorter, om läkare anse sådant 
nödvändigt, eller sättas i stånd att på annat.sätt sköta sig efter 
föreskrift. 

Sedan man lyckats öka en persons arbetskraft, gäller det att 
låta denna kraft komma till användning. Oändligt många kunna 6] 
skaffa sig någon sysselsättning, emedan de icke fått lära sig något. 
F V. 0. — som haft rikt tillfälle att erfara, huru bristen på lämp- 
liga yrkesskolor blifvit alltmera kännbar -— hjälper rätt ofta till 
lärokurserg genomgående, anskaffar verktyg, materialier o. dyl., som 
sätter den behöfvande i stånd att försörja sig. 

Stundom är ett lån det som kan gagna eu person mer än 


något annat. Om lånet lämnas först efter samvetsgrann pröfning af . 


förhållandena och om små, men regelbundna, på förhand bestämda 
afbetalningar af detsamma fordras, är det ett sätt att hjälpa, som 
minst af allt nedsätter själfkänslan. Men ett lån måste, om det 
beviljas, behandlas som ett lån, ej som en gåfva, ty annars verkar 
det neddragande. Erfarenheten af lånen under F. V. O. första år 
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var ej uppmuntrande, men de senare åren med dess mera skärpta 
koptroll, hafva ej jäfvat ofvanstående. Under sista året utlämnades 
42 lån med 2,950 kr. och återbetalades 2,2492 kr. 

Det nu nämnda visar några af de åtgärder som vidtagits för 
att förbättra hjälpbehöfvandes ställning. Hvarje särskildt fall af 
betryck pröfvas dock för sig. Man försöker därvid att komma till 
klar insikt om hvad som vållat obeståndet, för att sedan, med be- 
räknande af de resurser, som den hjälpsökande och hans närmaste 
kunna hafva, uppgöra en plan för upprättelsearbetet, därvid en hvar, 
som har något med den behöfvande att göra eller kan vara villig 
att bidraga på ett eller annat sätt, får sin särskilda uppgift. Besluten 
om hvad som bör göras fattas vid sammanträden å Centralbyrån, 
däri representanter för de olika föreningar som arbeta i den trakt. 
där den hjälpsökande bor, deltaga. Utredningen om förhållandena 
är dessförinnan gjord af en »besökare», som afgifvit skriftlig rapport 
om hvad han inhemtat genom besök i hemmet samt genom samtal 
med anhöriga, arbetsgifvare och de personer, till' hvilka den hjälp- 
sökande refererat m. fl. Besökaren är dessutom alltid närvarande 
vid . sammanträdena och kan lämna de muntliga upplysningar som 
erfordras. På -honom beror naturligtvis i hög grad, att saken från 
början kommer in på rätt spår. I de flesta fall är det dock flera 
af komiténs ledamöter, som känna till den hjälpsökande; i alla hän- 
delser är denne känd af kretssekreteraren, som upptagit ansökningen 
om hjälp och som föredrager fallet för komitén. 

Stockholm är för arbetet på Centralbyrån indeladt i fyra kret- 
sar, hvar och en omfattande en eller flera församlingar. Hvarje 
krets förestås af en kvinlig sekreterare med ett biträde och en be- 
sökare. Dessa skola förbereda allt för sammanträdena och sedan 
utföra besluten med hjälp af komiténs öfriga ledamöter. 

Efter första föredragningen kan vanligen ej någon bestämd 
plan för upphjälpandet utarbetas, såvida den hjälpsökande ej förut 
är känd, utan lämnas då tillfälligt understöd medan närmare utred- 
ning sker. Stundom lämnas sådant understöd af mat och ved redan 
vid första besöket, ty besökaren har rätt ått hjälpa genast, om 


« behofvet påkallar det. 


Hvad man först söker åstadkomma är ett eggande af själf- 
verksamheten. Kan denna ej väckas eller främjas, så är ett upp- 
hjälpande omöjligt. Många: hafva till följd af allmose-systemet blifvit 
så slöa och vana att lita på andra, att allt eget initiativ synes dödt 
eller åtminstone liggande i dvala. Andra hafva af motgångar och 
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umbäranden blifvit liksom domnade och behöfva en tid af hvila och 
understöd för ett förmå resa sig. Andra åter — och de äro natur- 


ligtvis de lättaste att hjälpa — veta både hvad de vilja 'och kunna,- 


fastän de ej förmå att på egen hand komma i gång. 

Det är egentligen endast i sist nämnda fall som Centralbyrån 
som sådan kan hjälpa, annars behöfs alltid en personlig insats. Det 
inflytande på den hjälpsökande, som är af grundläggande betydelse 
och således främet måste eftersträfvas, är det ytterst svårt för by- 
råns personal att kunna utöfva, då ständigt nya fall draga tankar 
och krafter bort ifrån de gamla, förut behandlade. Centralbyrån 
hår ännu ej i tillräcklig grad fått den ställning, som den egentli- 
gen är afsedd att intaga, men som den väl så småningom skall få, 
den nämligen att vara föreningslänken mellan personer, som vilja 
göra något för andra; att föra sådana, som kunna ge tid och arbete, 
tillsammans med dem som kunna ge pengar. Byrån bör ej, som nu 
ofta är fallet, anses skola ensam utföra allt arbetet. Något sådant 
är omöjligt, och därför blir också mycket af det upprättelsearbete, 
som borde göras, ogjordt. 

Då man planlägger en hjälpande verksamhet för någon, måste 
man alltid taga hänsyn till familjen i dess helhet. Man-må se till 
att familjabanden tilldragas, ej upplösas; en främling eller en före- 
ving kan ej utan att skada åtaga sig de förpliktelser, som nära 
auhöriga åsidosätta. Man bör därför ej hjälpa en medlem af en 
familj så som om han vore oberoende af alla de öfriga, utan familjen 


måste tagas som enhet. Detta försvårar arbetet i oerhörd grad, men. 


brott mot denna regel hämnar sig ovillkorligen. Man må nämligen 
ej inbilla sig, att man kan hjälpa utan att många veta därom, och 
de åtgärder som vidtagas inom en familj sprida sina verkningar till 
hela grannskapet. "Mer än en som arbetar bland de fattiga har stun- 
dom i djupt missmod varit färdig att uppgifva alltsammans, därför 
att hvad som gjorts endast tyckts framkalla nytt elände af liknande 
art. Det blir den naturliga följden, där man glömmer individens 
samhörighet med sin omgifning. Detta är dock en svårlärd läxa, 
som vanligen endast erfarenheten kan inskärpa. 

För att i någon mån låta den erfarenhet Centralbyrån vunnit 
under arbetet komma öfriga medlemmar i F- V. O. till godo, har 
tid efter annan -— vanligen två å tre gånger om året — tryckta 
» Meddelanden» kringsändts. Genom dem har man äfven velat hålla 
medlemmarna 1 samband med arbetet å byrån, hvars både framgång 
och nederlag de böra känna och dela, samt velat framhålla de önske- 
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mål, hvartill man, under studerandet af problemet att” hjälpa, 
kommit. 


Under det dagliga ordnandet för de hjälpbehöfvande indivi- 
derna har man sökt få inblick i arbetareklassens behof och villkor 
öfverhufvud taget och lära känna, hvilka åtgärder som synas. böra 


"vidtagas för att gagna det hela. Hvad som då först framställer sig 


som oundgängligen behöfligt är: bättre bostäder för ett pris, som står 
i rimligt förhållande till arbetarens inkomster. Hurudant skall hem- 
lifvet gestalta sig, och hurudan skall barnens utveckling både i fysiskt 
och moraliskt hänseende blifva, då familjen af nuvarande förhållan- 
den nästan tvingas att hafva främlingar inneboende? Att i ett enda 
rum 6—58 personer — många gånger ännu flera — sammanpackas, 
att alla dessa måste där äta och sofva, se den ena födas och den 
andra dö, är ej ett lif människor värdigt. Man må ej undra på, 
om dryckenskap och andra laster där finna god jordmån och likaså 
sjukdomsbacillerna. Många dåligt aflönade arbetare kunna dock ej 
hafva det annorlunda, då hyran medtager ända till 40 2 af hela 
deras inkomst. 
» Välgörenhet» är ett ord, som' afskys af många bland den 
bättre delen af arbetsklässen, och det är mycket förklarligt, så ovist 
som man ofta går till väga. Någon välgörenhet i vanlig mening 
skulle ej heller i afseende på bostäder böra göra sig gällande, och 
dock vore det verklig välgörenhet och bästa medlet att hjälpa, om: 
snygga, ordentliga bostäder till skälig hyra anordnades. Omi sam- 
band därmed kooperativa företag kunde främjas, hvarigenom arbe- 
taren finge goda varor för lägre pris än det han nu får betala för 
dåliga, så vore ett stort steg taget till förbättråände af hans ekono- 
miska ställning. I England har, som bekant, den kooperativa rörel- 
sen, som förutsätter kontant betalning, tagit en oerhörd utveckling. 
Kreditsystemet får därigenom banesåret, sparsamhet och välmåga 
befordras. ; 
Arbetarne hafva själfva på ett i sanning beundransvärdt sätt 
känt, hvad de främst behöft, och förstått att helt och hållet utan 
yttre stöd få i gång sjukkassor, nykterhetsföreningar och annat, som 
är till verklig nytta. Att göra hvad man möjligen kan för att 
jämna vägen för dem, att hjälpa till att rödja och låta dem själfva 


bygga vidare, att tillse det deras aktningsvärda företag uppmuntras 


och få mnödigt skydd, det är hvad man borde, men detta förefaller 


mången för litet lockande, ty han har därvid ej den personliga till- 
fredsställelsen, som ligger i att direkt ingripa och att beskydda någon. 
Få tycka om att blifva beskyddade. 

Den ena klassen har en så ytterst dunkel föreställning om den 
andra. Man bedömer hvarandras ställning på orund af sin egen 
syn på tingen, under det man dock skulle försöka se med den andres 
ögon. Därför vore det af synnerlig vikt, att klasserna komme i 
närmare beröring med hvarandra, och hvarje försök i den riktningen 
borde hälsas med glädje. Broderlighetens ande, hvilken är den ende 
sanne läromästaren, om man vill göra något för andra, måste väckas 


Hll lif. Den skall lära oss, »huru vi bäst skola hjälpa andra att 


kunna hjälpa sig själfva», ty det är dit vi skola sträfva. 

För att duga för en sådan uppgift, behöfs en ständigt fort- 
gående uppfostran af oss själfva. Medeltidsuppfattningen om lön 
och tack måsta utrotas, det är slafsinne och egen nytta, som 
där lysa fram. Hvarken tack eller klander får vara af betydelse. 
Man skall verka för andra, utan tanke på egen känsla at tillfreds- 
ställelse eller obehag, endast drifven och ledd af kärlekens ande. 

Agda Montelius. 


Flickan som hade sju hjärtan. 


aga. 


pp 


Det var en gång en flicka som hade sju hjärtan, men det visste 
hon inte af. Hon vissse bara, att när hon var glad var hon gla- 
dåre än alla andra och när hon var ledsen var hon så förfärligt 
ledsen, att hon tyckte sig bära på hundra människors sorg. 

Till sist beslöt hon att rådfråga häxan i skogen, hon som var 
så vis, att hon hade själfva ugglorna i skola. 

Flickan satte på sig sin guldsömmade dräkt, sina pärlstickade 
sandaler och lockade sitt långa, gyllene hår, ty, tänkte hon, som 
man är klädd blir man nog hädd — till och med hos trollen. 

Häxans koja var en riktig häxkoja, hopsatt af idel benknotor 
och låg djupt djupt inne i den svartaste trollskogen. Vägen dit 
gick öfver törnen och spetsiga stenar, och när flickan till sist kom 
fram, var hon så utmattad, att hon knappt kunde stå: 

Häxan såg ryslig ut — som en riktig sagohäxa ägnar och 
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anstår.: Hon satt hopkrupen vid en stockeld och rörde i en stor 
gryta, medan blodröda ufvar under hesa skri sakta flaxade fram 
och åter öfver hennes dödskallehufvud. 


»Jaså, du kom ändå till sist!» kraxade hon: »Det var i san- 
ning inte för tidigt; jag höll på att inte kunna hålla ihop mina knotor 
längre! Men så hur jag också väntat på dig i fem hundrade år!» 

Det tyckte flickan var hemskt, efter hon visste, att gubben 
vid polen bara vridit om jordaxeln 19 gånger sedan hon blifvit 
född, men så tog hon mod till sig, neg så vackert hon någonsin 
kunde och framförde sitt ärende. 

»Ja, ja, jag vet», sa häxan, och så linkade hon fram till ett 
skåp och tog fram en stor knif. 

Nu föll flickan på knä, knäppte ihop de liljehvita händerna 
och bad för sitt unga lif. 

»Var inte dum», snäste häxan; »men människorna äro alltid 
dumma. Ditt lif! Ha ha ha! Det är dyrbarare för mig än för dig. 
Men en träns af ditt gyllene hår och ett mått af ditt rosenröda 
28 blod och en af dina små söta pärletänder, det vill jag ha.» 

FS 2 Flickan var så rädd, att hon inte vågade säga ett ord, och 
så tog häxan de tre bladen ur hennes skönhets krans, men det så 
hastigt och nätt att fickan inte visade minsta spår efter våldet. 

»Det var skönt, hä hä häl» sade häxan.  »Och nu ska' du 
få höra: 

»Du har sju hjärtan i stället för ett — det är en svår åkomma, 
men inte obotlig. Ser du den här örnklon? När ' Jag ristat sex små 
kors i ditt fina hull med den, kan ån ge bort dessa sex öfverflödiga 
hjärtan, om du bara finner någon att ge dem åt. Hä hä hä! Men 
kasta bort dem får du inte, ty då dör du på fläck! Och nu marsch 
med dig! Jag har brådtom; jag ska' göra toalett!» Hon släpade 
ifrigt fram en stor spegel af kattgull, tömde snålt det rosenröda 
blodet, tryckte in den lilla pärletanden i sin tandlösa mun och 
bredde ut den gyllene tränsen på sitt skalliga hufvud. Och strax 
blef hon lika ung och fager som flickan bredvid henne. ic 

Förnöjdt tog häxan fram ännu en spegel. — Men hvad hon 
vidare gjorde, gaf sig icke flickan tid att se: gå ifrig var hon att, 
komma ut bland människor och få skänka bort sina hjärtan. 

Utanför trollskogen gick en landsväg i milslånga krokar. Den 
följde flickan, sedan hon väl hämtat krafter vid en porlande bäck, 
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fina små svullnade fötter, som redan hade blemmor. På tröskeln 
till huset stod värden, en däst tjock man. 


»Kan du betala?» frågade han kärft. 

;Ja», svarade stolt flickan, ty hon tänkte på alla sina hjärtan. 

I värdshuset stannade flickan i flera dagar, dels för att laga 
sin guldsömmade klädning, som fått refvor — och dels därför att 
alla voro så goda och vänliga mot henne. Hon tyckte sig: vara 
bland idel vänner. När hon till sist gjorde uppbrott stod åter vär- 
den på tröskeln, nu med ett långt papper i handen. 

»Kanske ers höga nåd behagar betala?» frågade han och bu- 
oade sig ända till jorden. 

Blygt lade flickan ett af sina bjärtan i hans utsträckta hand. 

»Hvad nu!» skrek värden. »Ett hjärta! Hvad ska jag med 
det skräpet att göra! Nej, hit med pengar, eljest -— — >» 

Pengar hade ju flickan inga, och så togo de hennes guldsöm- 
made klädning i pant och jagade henne under spott och spe på 
dörren, 

Gråtande flydde flickan till skogen i hvars under hon snart 
glömde sin sorg. När kvällen kom somnade hon tryggt under 
stjärnehimlen, åter lycklig, åter förhoppningsfull, ty, tänkte hon; 
»alla människor kunna väl inte vara onda.» 

Men hvart hon kom upprepades samma historia: alla ville ha 
pengar, ingen enda ville ha hennes hjärtan. 

Åt en måste hon lämna sitt pärlband, åt en annan sitt gyllene 
skärp, åt en tredje sin. skimrande slöja. 

Den dagen det hände grät hon bittert, men så slog hon ut 
sitt gyllene hår, som täckte henne till fötterna och fortsatte van- 
dringen. 

En dag "mötte hon ändtligen en som var »god». Det 
var en ung, vacker, litet rödbrusig man, som kom från ett hus, 
fullt af glada människor. Han slog armen kring hennes lif, kysste 
henne med vindoftånde läppar och sade att han älskade henne. Ja, 
till och med hennes blygt framsträckta hjärta tog han, för att strax 
därpå vårdslöst kasta det i smutsen. | 

Förfärad flydde flickan, sedan hon likväl först ur dyn ryckt åt 
sig sin halft förtrampade gåfva. | 

I dygn och dygn och dygn satt flickan stilla och grät öfver 
sitt stackars nedsmutsade hjärta — och som ingenting renar och 
helar så som tårar, blef också hjärtat hvad det led lika skärt och 
vackert som det varit förr — bara litet mindre känsligt. Men nu 
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hade flickan blifvit rädd. Hon sökte ensamhet och skuggiga 
stigar. 


Så hände det sig att en ung käck student samtidigt begaf sig 
ut på resa. 

Han »åkte till fots», ty lik de flesta som vilja lära något hörde 
både hans packning och' börs till de lätta. 

En dag mötte han en ung kvinna i sliten hvit klädning, långt 
gyllene hår och sorgsna, trötta ögon. Hon vek rädd undan för 


- honom. 


Studenten, som var en riktig student, var också ömsint. 

»Kan vi inte följas åt vi två», sade han. >»Ni reser väl också 
för att lära?» 

»Jag har inga pengar», svarade flickan skygat. 

Nu skrattade studenten, så det ekade i bergen. 

»Pengar. Hvem har pengar? Hvem bryr sig om pengar!» 

Leende och lycklig och med tårar i blicken lade nu fickan 
sin hand i hans och så följdes de åt ut i vida vida världen. 

Ändtligen, efter år, kommo de till den stora stad, där stu- 
denten var hemma. Flickan hade berättat honom historien om sina 
sju hjärtan och fast studenten var en så riktig student, att han 
inte alls brydde sig om pengar ännu — så brydde han sig så 
mycket mer om rykte och ära, och att flickan skulle skaffa honom 
båda delarna, det hade han föresatt sig. Han förde henne till sitt 
lilla studentrum, och så satte han sig ned och skref en lärd och 
lagom obegriplig afhandling om »flickan med sju hjärtan». De fem 
trapporna upp till vindskammaren måste plåtslås redan efter åtta dagar, 
en sådan mängd lärda män från norr och söder från öster och väster 
hade nött dem, för att taga »hjärtfenomenet» i ögonsikte. Sedan 





 utspann sig en förbittrad strid mellan de lärde männen, ja, till sist 


blef "den så förbittrad, att den gode konungen i landet blef tvun- 
gen att skicka alla deras afhandlingar till utlandet för att få 
höra hvad de lärde professorerna där sade om saken. Under tiden 
bodde fickan hos studenten och var så lycklig som man nog bara 
är det i en saga. Kanske var hon allra lyckligast öfver att hon 
hade alla sina sju hjärtan kvar, så hon kunde älska honom sjudub- 
belt mer än hvad hvarje annan människa på jorden kunde göra. 
Att hon också en gång i tiden brukat sörja för sju — det hade hon 
för länge sedan glömt af. 
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Till slut kom utslaget från utlandet. De utländske professo- 
rerna förklarade på tro och heder, att studenten var en fräck be- 
dragare, som borde mista hufvudet i ena bot, men som han antag- 
ligen inte hade något hufvud att mista, så föreslogo de, att han 1 
stället skulle spärras in på ett dårhus. 

Den gode konungen blef mäkta vred och förklarade, att stu- 
denten skulle mista hufvudet, vare sig han hade något eller inte. 
Studenten blef förtviflad, ty ingen håller på sitt hufvud mer än den 
som inte har något. Men flickan slog armarna kring hans hals och 
bad honom inte vara ledsén. Hon skulle rädda honom! 

Hon hade ju sina sex hjärtan att ge bort — och — — Resten 
hviskade hon. 

Studenten blef så glad öfver hvad hon sa', att han tog och bar 
henne i »gullstol» alldeles ensam. 

Dagen därpå inbjöd studenten hela den vetenskapliga världen 
att åse en operation, som skulle bevisa att han inte var någon be-. 
dragare. Lyckades inte operationen kunde ju kungen alltid ta nacken 
af honom sedan, om han så fann för godt. 

De lärde männen voro osams en hel vecka, innan de kunde 
besluta sig om de skulle antaga bjudningen eller inte, men som 
fallet var så särdeles intressant så svarade de ja till sist. i 

Den gode kungen, som inte fann något särdeles nöje i att göra 
sina undersåtar ett hufvud kortare, gaf också sitt bifall, och så inföll 
till sist den märkliga dagen. 

Studenten hade hyrt en stor sal och där på en estrad satt 
flickan i en gammal länstol, blek och med det oyllene håret utslaget. 
På ett bord stodo sex flaskor fyllda med sprit och bredvid bordet 
stod studenten med en liten uppfälld pennknif i handen. 

De lärde männen uppgåfvo ett gny af förfäran och sade, att 
något så ovetenskapligt som att ta lifvet af en människa med en 
pennknif ville de icke åskåda. Men studenten log och sa', att penn- 
knifven inte alls var någon pennknif, utan ett utsökt fint instrument 
— »uppfunnet för tillfället«. : ; 

Så stack han flickan helt lätt uti bröstet. 


»Jag skänker dig mitt första hjärta», hviskade hon med strå- 


lande ögon, men så sakta att endast han hörde hvad hon sade. Och 
straxt låg i hans hand ett hjärta, som han på det mest vetenskap- 
liga vis i världen lade i en af spritburkarna. 


»Jag skänker dig mitt andra: hjärta», hviskade flickan åter, 
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lika. sakta och lika ömt — och så undan för undan, till dess han 
tagit fram alla hennes sex öfverflödiga hjärtan. 

De lärde åskådarne blefvo så häpna och så förtjusta, att de 
föllo hvarandra om halsen och kysstes, hvilket ännu står upp- 
skrifvet i urkunden, alla utom konungens öfverste-hof-lif- och Själs- 
medikus — som vid tanken på de möjliga följderna så totalt tap- 
pade hufvudet, att han aldrig fann reda på det mer. 

En framtidsman erbjöd sig på fläcken att bli studentens förste 
pennknifsputsare, och salens värdinna frågade, om hon inte fick den 
äran att till ett dyrbart minne behålla hans nåds allra nådigaste 
byxknapp, som blifvit tappad vid operationen. 

Hvad den gode kungen angår, så blef han så glad öfver att 
inte ha tagit hufvudet af studenten, att han skickade honom en hel 
dragkärra med ordnar och tog sig själf en fridag. Han och hela 
hofvet höll knäckkalas, och hur roligt det är tror jag vi litet hvar 
veta. Drottningan skickade studenten sin guldvagn och bad honom 

presentera sin hustru på hofvet, ty nu hade studenten gift sig med 
flickan, hvilket väl var det minsta han kunde göra, när hon gjort 
honom till en så mäkta berömd man. 

Studenten som fick titel allrahögste-kunglig-hof-general-lif- och 
sSjäls-medikus, skref en afhandling, som öfversattes på alla, både 
kända och okända språk. Han blef invald i 400 vetenskapliga sam- 
fund och blef så rik genom en nationalsubskription, att han inte 
visste något annat sätt att bli af med sina pengar än att äta upp dem. 

Den dieten bekom honom väl. Han växte och växte och snart 
var han så stor, att han såg alla andra öfver axeln. 

Då hurrade folket och kallade honom »vår store man», 

På flickan tänkte ingen, herr allrahögste-kunglig-hof-general- 
lif- och själsmedikusen allra minst. : 

Hon satt i en våning, som var så grann, att allting var af 
guld och silfver och äkta pärlor — och naturligtvis var hon då 
lycklig. 

Men en dag, när för detta herr studenten kom hem, fann han 
henne sitta död med hufvudet ömt tryckt mot den gamla länstolen, 
som hon prompt velat föra med sig från vindskammaren. 

Studenten, som blef mycket ledsen, tänkte också lägga hennes 
sjunde hjärta i sprit »för vetenskapens skull» — men den saken 
gick inte för sig — ty hjärtat var krossadt i små smulor. Hur det 


hade gått till förstod ingen — och brydde sig heller ingen om, 


fallet var för vanligt. 


Hon blef begrafd med den största pomp och ståt. 

Herr allrahögste-kunglig-hof-general lif- och själslifmedikusen 
åkte i processionen, klädd i krusflorshatt och krusflorskappa och 
putsade oupphörligt näsan med en näsduk af kolsvart siden- 
sarge. Guldvagnen var öfverklädd med krusflor och hästarna hade 
breda sorgkanter kring hofvarna. Ja, kunde folk-då inte se hur 
djupt han sörjde, så var åtminstone inte felet hans! 

Men en fanns, socm fällde heta, bittra tårar! 

Samma ögonblick flickan dog, föll håret från häxans hufvud 
och de 'små pärletänderna ur hennes mun. Hon blef skrumpen, 
gammal, förfärlig igen. Stackars häxa! Hon hade orsak att gråta. 
Människor med sju hjärtan föds bara en hvart femhundrade år. Som 
väl är — för dem. Aljlild Agrell. 


Litteratur. 


Antikrists mirakler af Selma Lagerlöf. 

De gamla medeltidsstäderna tyckas utöfva en stark dragnings- 
kraft på Selma Lagerlöf. Kungahälla har inspirerat henne till en 
gripande dikt och af den nuvar ande staden, den söndagsstilla små- 
staden vid älfbrädden, har hon gifvit en bedårande skildring. Och 
Visby sedan! Den som läst det Vineta-äfventyr, som för något år 
sedan stod i en julkalender, har ej kunnat undgå att känd, hur 
starkt den forna hansestaden, med ruiner och trappgaflar och t- 
rasser, fulla af guldrägn bemäktigat sig författarinnans fantasi. 

Kring en medeltidsstad grupperar sig också Selma Lagerlöfs 
nyutkomna berättelsecykel; men den staden ligger ej vid ett dim- 
migt nordiskt haf. Det är en bergsstad vid Medelhafvet, äkta 
italiensk, med trånga, trappstegsvis uppstigande gränder, öfver hvilka 
kasta sig hvalfbågar i oändlighet, gamla öfvergifna palats och klo- 
ster, pittoreskt förfall. Den hade haft sin glansperiod på norrman- 
nernas tid; af de praktbyg oonader, som då restes, ger författarinnan 
en skildring, hvarur jag ej kan neka mig nöjet att anföra följande: 

» Palazzo Geracis svarta lavamurar uppfördes kring en fyrkan- 
tig liten gård, som var idel stämning och härlighet. En hög trappa, 
som gick fram under en vapenprydd äreport, förde upp till andra 
våningen. Ej rundt om gården, men här och där på de mest ovän- 
tade ställer uppläto sig väggarne för en liten pelarprydd loggia. 
Murytorna voro klädda med reliefplattor, med brokiga Ski kör af 
siciliansk marmor och med de Geraciska baronernas vapensköldar: 
Fönster funnos där också, mycket små, men med präktigt arbetade 
karmar, vare sig de voro runda med ljusöppningar så små, att de 
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kunde täckas af ett vinblad, eller aflånga och så smala, att de ej 
släppte fram mera ljus än en gardinspringa... 

Nn är Geracis gård ett-smutsigt hål; som inrymmer både ågne- 
stall och svinstia och hönsgård. På den höga trappan torkas trasor 
och reliefplattorna äro sönderhackade och ärriga.» 

Den lilla staden med de förfallna palatsen har till bakgrund 
Aetna, och något af det briljantast skrifna i hela boken är eskild- 
ringen af den mäktiga vulkanen, Mongibello, bergens berg. Det är 
saga på saga om de svarta vindlösa strömmarna, om bergets tunika 
af guldtråd och mantel af påfågelsfjädrar, om lavafältens grå kaktus, 
saracenen, och hvita mandelträd, de bortröfvade prinsessorna. Sist 
kommer sagan om staden på dalbottnen, som tog sina hus på nac- 
ken och flydde med dem för lavaströmmen upp på bergstoppen, 
där de blefvo nedkastade litet huller om buller. Den staden är 
just Diamante, skådeplatsen för Antikrists mirakler. 

Berättelserna äro förlagda till närvarande tid, och den Anti- 
krist, som utför underverken är socialismen, hvars rike är »endast 
af denna världen». Men man läser dem ej med känsla af att ha 
för- sig en nutidsroman. Deras hjältar och hjältinnor, de må tala 
socialism och planera järnvägar hur mycket de vilja, äro dock om- 
gjutna af ett fantasiens soltöcken, som så att säga lyfter dem öfver 
fast mark och ger dem sagogestalternas oberäknelighet. Det är ej 
detaljerad själsanalys vi begära af Selma Lagerlöf. Själfva hennes 
stil, hennes sätt att införlifva sig själf med sina diktade personer, 
se med deras ögon, skildra från deras ståndpunkt, visar, att 
det ej är häri hennes styrka ligger. Och dock, hur lefvande och 
fängslande äro ej dessa barn af Diamante, sådana de framstå i väx- 
lande situationer, blixtlikt belysta af en handling eller ett ord, så 
att läsaren intuitivt förstår deras själs fördoldaste djup! Med hvil- 


ket intresse följer man dem ej, bildsnidaren och socialisten Gaetano, : 


det fromma, stolta och hängifna barnet Micaela, munken fra Felice, 
Falco Falcone, röfvarhöfdingen med ormskuggan, alla de förbiskym- 
tande gestalterna af det naiva, för 'socialism och öfvertro lika mot- 
tagliga folket i Diamante!- Har nyanseringen brister, så äro färgerna 
1 stället så mycket varmare och rikare. 

>Arntikrists mirakler» är föga mer helgjuten roman än för- 
fattarinnans förstlingsarbete, »Gösta Berlings saga». Den förbin- 
dande tråden är visserligen här starkare och väl funnen, men de 
kapitel, i. hvilka den sammanknytes, verka dock något abstrakta och 
uppkonstruerade vid sidan af alla de liffulla legenderna. Man glöm- 
mer lätt för dessas tjusning grundtanken, den stora frågan om för- 
hållandet mellan socialism och kristendom. 

Hufvudintrycket af Selma Lagerlöfs nya bok, liksom af hennes 


första, är också ett intryck af lifsfullhet och rikedom. «Sicilien har 


biktat för henne sin sagoskatt, de små kyrkornas, de gamla palät- 
sens, de vilda bergshålornas sagor, och hon öser därur med fulla 
händer, liksom förr ur de gamla vermländska herrgårdssägnernas 
outtömliga grufva. Och med en konstnärs säkra instinkt träffar hon 
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här tonen lika väl, som när det gällde hembygden. Barndomsmin- 
nenas tjusning uppväges här af det nyas och okändas troll makt, 
drömlandets till verklighet vordna härlighet. 

S—d 
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Fran Norrskenens land. Sägner och tilldragelser, upptecknade 
at Mathilda Roos. 


Det är egendomligt i hvilken hög grad mystiken spelar in i 
vår tids, slutet af 1800-talets, diktning. Och denna dragning mot 
det underbara, öfvernaturliga, i ord som bild, hur mycket tydligare 
framstår det ej mot den bakgrund af krass materialism, som för 
knappt mer än ett årtionde sedan var förhärskande inom litteratur 
och konst. Nutidskulturen har bjärta skiftningar; det är som om 
pändeln på sekelslutets ur genom bråda svängningar ville bebåda 
att verket snart är utgånget, att en ny tid tar vid. Eller hur för- 
klara de skarpa öfvergångar, särskildt inom diktkonsten, som vär 
tid och vårt land bevittnat? 

Som sagdt, nu är det mystiken, legenden, sagostämningen, som 
behärskar litteraturen. I föreliggande arbete af Mathilda Roos äåter- 
finner man äfven samma dragning mot det mystiska, som utmärker 
så många af nutidens litterära alster. Men här få åtminstone legen- 
derna gälla för hvad de äro, från folkets mun utgångna, genom 
tiderna från far till son fortplantade sägner, där öfvernaturliga 
makter spela in i människornas lif, men den symboliska under- 
tonen, som ofta verkar så förbryllande på läsaren och ger anled- 
ning till så många mot hvarandra stridande utläggningar, därifrån 
är man lyckligtvis förskonad. 

» Från Norrskenens land» utgör en” komplettering af förf. i 
fjol utkomna förträffliga norrlandsberättelse » Helosmålsklockan>, 
eller, om man så vill, några kvarblifna blad från den studiebok, ur 
hvilken taflorna i sistnämnda skildring blifvit sammanförda till en 
helgjuten bild Ehuru bakgrunden, den norrländska naturen, är 
densamma, och lifvet bland det i all sin vildhet så karakteristiska 
norrländska folket utgör hufvudmomentet i alla berättelserna, hafva 
dessa med hvarandra intet sammanhang. Öfverdådigt väl berättade 
äro de dock hvar och en af dessa sägner och tilldragelser, med en 
så lefvande sanning, en så naturtrogen färgläggning öfver dem alla, 
at. man ej ett ögonblick drar i tvifvel, att de ej äro inhämtade och 
upptecknade på ort och ställe, och att de, efter att ha framsprungit 
ur folkets rika fantasi, endast omklädts i den för förf. egna stilistiskt 


formsköna dräkten. Att. de samt och synnerligt ha ett vemodigt 
drag öfver sig är ju äfven blott en återspegling af den underligt. 


dystra läggning i lynne och karakter, som utmärker innebyggarne i 
»norrskenens land», liksom den religiösa grundtonen, den resonnans 


af väckelse, försoning och upprättelse, som förnimmes i dem alla, 


är ett uttryck af förf. egen lifsåskådning. 
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Samlingen omfattar sju berättelser, dels hämtade »Från, den 
gamla Lennan-bygden», dels längre »Norrut». De flesta gå tillbaka 
1 tiden, hur långt säges oss icke, men i detta öfvertrons land, där 
föreställningen om att onda och goda makter omedelbart ingripa i 
människornas öden ännu lefver, skapas legender fort. 

»Kopparådran i Skäckberget» förtäljer, huru åtrån efter att 
vinna förborgade skatter griper gubben Brente och kommer honom 
att, under iakttagande af hemliga trollformler, vid ett nattligt besök 
på det hemska Skäckberget söka utgrunda hvar dess skatter ligga 
gömda. Men skräcken griper honom midt under besvärjelsen och 


han flyr, med troll och skogsfru i hälarna — eller är det »guds- 
stämman 1 Brentes hjärta» som gör sig hörd? — springer för brin- 


nande lifvet för att rädda sin själ. 

»Per Persson i Hyla» är en gripande omvändelsehistoria, som 
talar om trots och vilda ogärningar, förfärande syndaskuld och ruelse, 
försonande , af brottet under ett långt fängelselif och slutet af en 
lefnad, ägnad åt förkunnande af Guds ord och predikande af bätt- 
ring bland nänniskorna. Historien om denna »Guds vandrare »och 
hans hemska föregåenden är skildrad med en verklig gripande 
kraft och står kanske i fråga om troheten i folklifsskildringen högst 
bland alla berättelserna i denna samling. I »En arger pojk» kastas 
humorns försonande slöja öfver de äfven här ganska allvarliga 
taflorna ur den fattiga morrlandsbondens på mödor och umbäranden 
så rika lif. Gubben Måns, som i åratal sätter sitt obevekliga »Je 
säger ne» på alla böner och öfvertalningar, att dottern skall få sin 
hjärtans kär, är en förträffligt tecknad bild. 

Men hvarför upprepa dem alla? Hvar och en af dessa berät- 
telser är präktigt skildrad, vare sig de behandla mystiska »Sägner» 
eller ur verkligheten hämtade »tilldragelser». WVemodiga och dystra 
äro de flesta, tendensen är hos dem alla skarpt markerad, men den 
för tid, folk och land karakteristiska stämningen har förf. mästerligt 
fått fram, hvarför dessa Math. Roos folklifzbilder med skäl kunna 
räknas bland de yppersta i sitt slag vår litteratur har att uppvisa. 

L. 
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Notiser från bokmarknaden. 


Vintergatan. Samling skrifter på vers och prosa, utgifven af: 
Sveriges författareförening. Fjärde årg. ; | 
Ofvanstående ovanligt vackra och intressanta publikation innehåller 
äfven för år 1897 en rik samling utmärkta bidrag af Sveriges — eller 
rättare nordens — författare, eftersom Finland är representeradt af Karl 
A: Tavaststjerna' med en dikt: »Visionären i Visby». Samlingen inledes 
med ett präktigt skrifvet stycke »Carl XII» af Harald Hjärne, däri man 
emellertid förgäfves söker efter den stora konungens bild, men i stället 


Må 


KD 
Oo 


(0) 


finner tänkvärda reflexioner angående histörieskrifning och historieforsk- 
ning. Inom det novellistiska gebitet återfinna vi namn sådana som Per 


Hallström, Anna M. Roos, C. E: Forsslund, Aug. Bondeson, Math. Malling, 


Georg Nordensvan och Sigrid Elmblad. Uppsatser i sociala och estetiska 
ämnen ha lämnats af Ellen Key, Adolf Lindgren, Hellen Lindgren, Carl 
af Geijerstam, L. Josephson; poetiska bidrag af G. S. Åkerhjelm, Ellen 
Lundberg och Hugo Tigerskiöld, och, för att ej öfverhoppa någon, må till 
sist nämnas en dramatiserad interiör från 1600-talet af Knut Michaelson 
samt en reseskiss »från midnattsolens land» af Gustaf af Geijerstam: 
» Vintergatan» är en lika stor prydnad för julbordet som en värdefull till- 
ökning i biblioteket, hvarför den till fullo gör skäl för namnet: Sveriges 
förnämsta julpublikation. 
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Godt bord. En beskrifningsbok för hemmet. Ny samling. 

Denna andra samling af fru Nordenfalks förra året utkomna, väl 
kända s. k. »beskrifningsbok», framträder i samma tilltalånde och prydliga 
utstyrsel som den föregående. Det är duck en gammal erfarenhet, att en 
efterskörd sällan blifver af samma goda kvalitet som den mogna frukt, 
man först plockar. Så är äfven här fallet och denna andra del förefaller att 
gifva, som det vill synas, mindre verkligt praktiskt »bepröfvade» anvis- 
ningar än den första. I företalet säges ju ock, att det franska köket i 
mycket tagits till mönster. Detta märkes redan på anrättningarnas namn, 
men framgår äfven af deras beskaffenhet och af de många dyrbara och 


hos oss mindre brukliga ingredienser som användas. Sådan matlagning: 


kan ej lämnas åt olärda händer att utföra efter äfven de bästa recept, 
och för en skicklig kokerska bör det mesta redan förut vara bekant. 

Tillsammans utgöra de båda delarna visserligen icke en fullständig 
kokbok, och förf. har på förhand reserverat sig mot alla anspråk därpå, 
men de kunna och böra med fördel studeras af intresserade husmödrar, 
hyilka gärna vilja bjuda nå något nytt vid ett i öfrigt godt bord. 


»La fronde» är namnet på ett storartadt publicistiskt företag i 
Paris, i spetsen för hvilket stå endast kvinnor och som uteslutande skall 
hafva kvinliga medarbetare. Tidskriften, som bär ofvanstående något 
revolutionärt lydande namn, lär emellertid öppna sina spalter för alla kvinliga 
talanger, från de mest konservativa till de radikalaste. Litterära, konst- 
närliga och politiska ämnen skola behandlas i den nya revyn och naturligtvis 
först och sist kvinnofrågan. För öfrigt hvilar företaget på en i hög grad 
kapitalstark grund, hvarför. redaktionen, i spetsen för hvilken står m:me 
Durand de Valsére, har alla skäl att med en glad förhoppning om fram- 
gång se framtiden tillmötes. 
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Föreningsmeddelanden. 


Vid Fredrika-Bremer-Förbundets styrelses sammankomst den 
22 sistlidne november fattades beslut angående tidskriften Dagnys om- 
organisation, enligt den i början af detta häfte meddelade planen. På ett 
nytt styrelsesammanträde den 16 december valdes till Dagnys redaktris, 
den förutvarande redaktrisen, fröken Lotten Dahlgren, samt till redaktions- 
sekreterare filosofie kandidaten fröken Klara Johanson. 


pe 


Till Förbundets ombud i Jönköping har styrelsen utsett fru 
C. Bergelmer, född Almqvist, hvilken godhetsfullt åtagit sig detta uppdrag. 


Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité har i likhet med före- 
gående år genomgått och afgifvit sitt utlåtande öfver den för barn- och 
ungdom afsedda litteratur, som utkommit till julen 1897. Resultatet af 
detta dryga arbete har framlagts i den utställning af böcker, som varit 
tillgänglig för allmänheten å Förbundets byrå dagarna före jul. samt i de 
af bokkomitén utfärdade boklistorna öfver den af dem genomsedda och 
bedömda litteraturen. 

Under höstens lopp har komitén utarbetat en förteckning öfver ett 
urval af under årens lopp -granskade böcker, hvilka särskildt synts värda 
att uppmärksammas. 
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Allmänna Stipendiefonden. 


Följande stipendier finnas till ansökan lediga hos Fredrika-Bremer- 
Förbundets stipendiekomité innan den 15 februari detta år: 

För Stockholm 360 kr. till elev vid Högre lärarinneseminarium. 

För Södermanlands län 270 kr. för genomgående af teknisk skola. 

För Östergötlands län 180 kr. för utbildning till lärarinna i huslig 
ekonomi för folkskola. 

För Malmöhus län 180 kr. för sjukvårdskurs vid Sofiahemmet. 

För Vesterbottens län 240 kr. för sjukvårdskurs vid Sabbatsberg. 

För Vermlands län 180 kr, för utbildning till lärarinna i huslig eko- 
nomi för folkskola. 

För Kristianstads län 360 kr. samt slutligen 

tvenne stipendier -å hvartdera 300 kr.. att utdelas utan hänsyn till 
sökandes hemort, nämligen det ena för högre utbildning i trädgårdsskötsel, 
det andra för barnmorskeelev med elementarskolebildning. 


Genom ordföranden för lokalkomitén i Örebro fru Svedelius har till 
Örebro läns insäts af Allmänna Stipendiefonden öfverlämnats kr. 5076: 42. 
och kommer med anledning häraf första stipendieutdelningen inom nämnda 
län att taga sin början fr. o. m. 1899 års början. 


FT ps 


30 


Under oktober och november 1897 har stipendiekomiténs sekreterare 
hållit tvenne föredrag öfver Fredrika-Bremer-Förbundet och dess stipendier 
inför inbjudna kretsar i Göteborg och Visby, hvarefter å nämnda orter 
bildades lokalkomitéer för åstadkommandet af länsstipendier. Som ord- 
föranden för nämnda komitéer fungera i Göteborg och Bohus län bi- 
skopinnan E. Rodhe och för Gotlands län landshöfdingskan E. Poignant 
med biskopinnan von Scheele som vice ordförande. 

Till medlem af stipendiekomitén har efter fru Wersäll, som afflyttat 
från Stockholm, af förbundsstyrelsen invalts friherrinnan. Ebba Tamm, f. 


Tersmeden. 


Föreningen ”Myrorna”, hvilkens verksamhet sedan ett par år 
varit förenad med F. V. O. slöjdafdelning, har nu vid julen, på samma 
sätt som året förut, haft en försäljning, denna gång i sin bod vid 'Teater- 
oatan. Där har man fått tillfälle att se, hur mycket som verkligen kan 
åstadkommas af skenbarligen värdelöst skräp. Utom det att saker, bort- 
kastade såsom onyttiga, sålunda blifvit till gagn, hafva flera personer ge- 
nom detta arbete erhållit en sysselsättning, lämpad efter klena krafter 


och ringa förmåga. 





Föreningen Handarbetets Vänner har genom sommarens I 
många afseenden väl afslutade utställning kommit i förbindelse med fram- 
stående fackmän uti olika land, hvilka i sina respektive tidskrifter samt 
äfven i den dagliga pressen med intresse och sympati skildrat Föreningens 
verksamhet. Flere af dessa besökande främlingar hafva af rent praktiskt 
intresse tagit detaljerad kännedom om föreningens program och arbets- 
metoder för att i samband med skolor och museer inrätta liknande an- 
stalter, lämpade efter sina lands förhållanden och behof. 

I sammanhang härmed må nämnas, att Regierungs- und Baurath herr 
C. O. Mählke i Schleswig den 22 november i Berlins Architecten-Verein 
hållit ett föredrag öfver husflit, till hvars illustrerande begärts och er- 
hållits en större samling föremål från Föreningen H. V. Denna utställning 
var den största svenska textilutställning, som hittills ägt rum i Berlin. 


Handarbetets Vänners -höstutställning ägde rum den 22—24 
november och var talrikt besökt. Dels för att utföra en del nya arbeten 
för denna utställning, dels för att effektuera de många beställningar, 
som ingått, har en liflig verksamhet under hela hösten inom Föreningen 
varit rådande. 

Medarbetarediplom vid 1897 års konst- och industriutställning 
hafva på förslag af Handarbetets Vänners styrelse af utställningsjuryn 
tilldelats följande inom föreningen arbetande personer: Mimmi Börjeson 
och Jenny Lindman, Stockholm, för »konstbroderi»; Anne Margrethe Hamil- 
ton, Stockholm, för »finske väfnad»; Anna Andersson, Blekinge; Bengta 
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Mänsson, Bengts Persson och Elin Öberg, Stockholm,: för »gobelinsväf- 
nader»; Hanna Johansson, Stockholm, för »rödlakansväfnad»; Maritas Anna 
Mattsdotter, Dalarne -och Hanna Larsdotter, Skåne, för »spetsknyppling». 


- 


Handarbetets Vänners arbeterskepris för året har såsom er- 
kännande af 20-årigt förtjänstfullt arbete tilldelats en af föreningens skick- 
liga väfverskor, Hanna Johansson. 


Från skilda håll. 


En juristfråga. Under det att den af vår riksdag bifallna motio- 
nen angående rätt för kvinna att svara och tala inför domstol, nu erhållit 
kungl. maj:ts sanktion, pågår i andra länder en häftig strid för samma 
mål, och öfverallt mötes kvinnans sträfvan att i detta afseende erhålla f 
likställighet med mannen af motstånd. — I Finland har senaten afslagit ; 
sakförarbiträdet fröken Anna Åkessons dispensansökan att uppträda som 
rättegångsombud. I Frankrike har dess första kvinliga advokat, m:lle 
Jeanne Chauvin, trots det att hon på ett glänsande sätt försvarade sin 
juris. doktors-afhandling, förvägrats rätt att aflägga advokateden. I Ryss- 
land har fröken Alexandroff äfvenså fått sin ansökan om att erhålla rätt 
att utöfva advokatyrket afslagen. — Den tyska tidskriften »Die Frauenbewe- 
gung», som med sakkännedom redogör för gången af ofvanstående lagändring 
i vårt land samt omnämner fröken Elsa Eschelsons kreerande till juris doktor 
och utnämnande till docent i civilrätt, gör äfven den reflexionen, att Sve- 
rige är det första land i Europa, där frågan om kvinnans rätt att både 
studera och praktiskt utöfva juristyrket på ett tillfredsställande sätt blif- 
vit löst. å 

: Tekniska högskolan i Stockholm har under höstterminen haft 
sin första kvinliga elev i fröken Agnes Magnell, hvilken, efter att ha 
studerat vid Östermalms högre läroverk för flickor, med heder bestått sin 
inträdesexamen i ofvannämnda högskola, där hon nu utbildar sig för ar- 
kitektyrket. : 

Som fakultetsopponent fungerade docenten doktor Elsa Eschels- 
son sistl. 11 dec. i Upsala på en afhandling af jur. kand., nämera docen- 
ten i civilrätt Tore Almén, »Om aktion såsom medel att åvägabringa aftal». 
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Ett privatgymnasium för kvinlig ungdom, i samband med 
Upsala enskilda läroverk för flickor, kommer med denna termin att i 
Upsala inrättas. Till föreståndarinna därför är utsedd fil. lic. fröken Lydia 
- Wahlström; dess föreståndare är fil. lic. Richard Steffen. 
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Till ett norskt kvinnosaksmöte inbjuder tidskriften Nylende 
Norges kvinnor. Tiden när detta möte skall äga rum är ännu icke utsatt, 
eventuellt torde det blifva nästkommande vår vid pingsttiden. Till en dis- 
kussion angående den lämpligaste tidpunkten därför öppnar Nylzende sina 
spalter, 
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Föreningen för välgörenhetens ordnande i Helsingfors, 
bildad efter mönstret af F. V. O. i Stockholm, -har i dagarna utsändt sin 
fjärde årsberättelse. Dess verksamhet har varit fördelad på Centralbyrån, 
Arbetsförmedlingsbyrån samt en tvättinrättning, där »i medeltal 23 å 25 
personer pr vecka» varit sysselsatta. Försök i liten skala har äfven under 
året gjorts att lämna sömnad och stickning åt kvinnor, som ej på annat 
sätt kunnat få arbete. | 

Styrelseberättelsen omnämner, att det fattigvårdsreglemente för 
Helsingfors” stad, som i år trädt i kraft, i icke oväsentlig mån kommer 
att omgestalta hela fattigvårdssystemet, i det att den »öppna» fattigvården 
i hög grad inskränkes eler att med andra ord understöd hufvudsakligen 
komma att lämnas genom den behöfvandes intagande på stadens arbets- 
och fattiggård. | | 

Styrelsen påpekar nödvändigheten för stadens invånare att ej låta 
förleda sig till ett kritiklöst understödjande af alla dem som komma och 
begära hjälp under klagan, att de ej kunna få fattigunderstöd annat än 
på det grymma sätt, att hemmet uppbrytes, barnen utackorderas och de 
själfva gå in på arbetsgården. Denna varning är nog högeligen af nöden, 
ty naturligtvis kommer tiggeriet att få ökad fart. Om lugn och behärsk- 
ning råda, kan man dock hoppas att genom den nu vidtagna åtgärden 
ordning i förhållandena komma att inträda. , Den legala fattigvården bör 
nämligen hjälpa endast där verklig nöd står för dörren och bästa beviset, 
att så är händelsen, gifves, om anbudet om fattiggården mottages. Att 
denna arbetsgård bör vara väl inrättad och hållas i ett människovärdigt 
skick är nödvändigt; motbjudande blir den ändå alltid, genom den bri- 
stande frihet som vistelsen där medför. 

En bestämd gräns blir på detta, sätt dragen mellan det legala och 
det frivilliga fattigvårdsarbetet, som vi tro, till förmån för såväl det ena 
som det andra. Att större kraf blifva ställda på det senare är klart, men 
mera bör ock på enskild väg kunna göras, då de uttaxerade fattigvårds- 
bidragen med all säkerhet komma att efter några år betydligt minskas. 
Noggrann utredning om förhållandena blir ännu mera nödvändig än förut, 
så att man ej gör sig skyldig till den grymheten att låta hem brytas upp 
därför att sjukdom eller annan oförvållad svårighet framkallat nöd, men 
ej heller hindrande ingriper, där såväl barnens som samhällets bästa for- 
drar att lagen har sin gång. Den late och drinkaren, som utan tvekan 
begär ett kontant understöd, skall hellre än att gå in på arbetsgården 
arbeta och försörja familjen. De fattiga skola må bättre och fattigdomen 
minskas, det är erfarenheten från andra håll. 
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Tidskrift för Sveriges landsting 1892—97. FA 
Verdandi Pr 4,5. 4 ; RE 
Viola n:r 12—22, S 
PASS > Finsk: E 
Finsk Tidskrift n:r 6. 1—6. : 
Nutid n:r 7—12. As | Id 
Norsk: | å 
Husmoderen n:r 10—34. MESTA AS 3 
Husmoderens Haandböger n:r 1. ; DNA 
Moral n:r 2—7. | | 3 
> Nylende n:r 12—24. SRA 
Ca 4 Dansk: | g 3 
Kvinden og Samfundet n:r 6—11, 2 ex. h | fen ) 
| | Tysk: ; Ne 
 Blätter des Badischen Frauenvereines nir 12—23. | LES 
- Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 25-51, Sy 
Die Frauenbewegung n:r 11-24. | NE 
Neue Bahnen n:r 12—24. =. ; | TÅ . 
VE SAN BYE k | + AR . , ; - Wie JE AA Inpå. oW 4 DEN 





Engelsk: 


The Charities Review n:r 3—9. 

The English womah's Review n:r 3—4, 
The Nursing Record n:r 481—507. 
The Woman's Journal n:r 23—49. 


Fransk: 


Bulletin bimestriel de la Société pour l'amélioration du sort de la femme 
n:r 1—4. 

Cahiers Féministes n:r 1—38. 

La Femme n:r 12—23. 





Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända 
böcker. 


F. C. Askerberg: Fredr. Whishaw, I Afrikas vildmarker, 


CF. & G. Beijer: Felix Dahn, Från Chimegau. — C. Niese, Erika, — Grace 
Aguilar, Robert Bruce. — G. 4. Henty, När London brann, 


Alb. Bonnier: Anna Törnström, Ur kvinnornas lif. Studier. — AM, Roos, 
Från Norrskenens land. — AM. Malling, Fru Leonora, komedi i 4 akter; 
Skyttes på Munkeboda. — Beckers världshistoria. — Camille Flamarion, 
Populär astronomi. — Carl Bänk, Gustaf Adolf. — Fritz Reuter, Från 
anno tretton. — WW. Coucheron-Aamot, Kriget mellan Japan och Kina. — 
Viktor Rydberg, Romerska kejsare i marmor, — Hils Erdmann, Erik 
Gustaf Geijer, — Alfred Jensen, Slavia. — Z. Topelius, Vinterkvällar. 
3:dje cykeln, h. 4 o. 5. — Fridtjof Nansen, Fram öfver Polarhafvet, — 
E. J. Kärrström, 18 år i Sydafrika. — E. Westerberg, Sveriges hjältar 
och riddersmän. — Maynre Reid, Guldgräfvare och indianer. — Grace 
Aguilar, En moders belöning. — Borgström, G., Från Hellas. Zoini To- 
p$elius, Sommarsjö och vintersnö. — Selma Lagerlöf, Antikrists mirakler. 
— Lekkamraten, — Snöflingan 1899. 

Fahlerantz & C:o: Lekman, Aforismer. - Horatio, Under svärdet, — &€, 
Bååth-Holmberg, När seklet var ungt. 


Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition: 7. 5. Hammar, Hvad jag 
hörde: och såg bland katolikerna. — &£. MV. £., Till högt pris. — Emil 
Frommel, Valda berättelser. — Frideborg 1898. — Alfred Edersheim, Den 
heliga historien. — G. Weitbrecht, Ungdomstiden. Gifves det en himmel 
på jorden? — Barnens tidning 1897. — Yohanna Spyri, Huru Tom blef 
lycklig. Hvad mormors förmaningar uträttade. Den muntra vallgossen, — 


Henriks öde ö. — N. Fries, Gyllene trådar. — BB. Wadström, Ur minnet 
och dagboken. — Korn åt små fåglar 1898. — Varde ljus! — Julkärfven, 


= ZI Sy Bilderbok: 

C. E. Fritzes K. Hofbokh.: Z£dith C. Kenyon, Johanniterriddaren. 

Hugo Geber: Lodbfok, Magnus Smek, — S. Levett Yeats, Chevalier d Auriac. 
— Carl Snoilsky, Dikter. — M. Langlet, Mamma tala om något roligt. — 
Curtis Yorke, Familjen Ruthven. — Rudyard Kipling, Hafvets hjältar. 

Generalstabens litografiska anstalt: C. 4. Ossbatir, Kungliga Lifrust- 
kammaren, 

C. & E. Gernandt: Kar! Petersén, Kalle Stark, — Hellen Lindgren, Ung- 
domens Poesibok. — Karl A. Tavaststjerna, Lille Karl. — Helena Ny- 
blom, Det var en gång. — Olive Schreiner, Drömmar. — 4. U. Bååth, 
Kvädet om Skide. 

Gullberg & Hallberg: Bibeln eller Den Heliga Skrift. 

Hiertas bokförlags-aktiebolag: Sxsaxr Warner, Mr Rutherfords barn, 
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«co oc Lars Hökerberg: Manna Frosterus-Segerstråle, Klöfverbladet på Gammelgård, «= 


TRES — Amy Palm, En sommarbjudning på Sjövik. — Elise Orgeszko, Från > RR 
Ra Niemens stränder. cs | Må 

4. Johnson: M:s Harriet Beecher-Stowe, Små räfvar. — Små tomtar. — £. År 

Fra SAeA 07 ER asysköntimgen, +, 4.5, 10, sn Claudia, == Slotstrun iRrovende. == 


Filip Paulus, Beata Paulus, — Johanna Spyri, Gossen från Lesagården, — 
3 "> LZ. S., Barnens nyaste bilderbok, — Z. Bernhard Lundström, Hvad skola >. 
die SS 7 vi leka. | $ " SÅ 
Wesrans P5 ACNorstedt, & Söner: IM. Bolin, Ludvig Anzengruber. -— Anna Hierta= so 
ec oc €ersrus, Arbetsstugor för barn, 2 ex. — G. Bang, Europeisk kulturhistoria, 
ATS 7 — 7 Cl v. Hofsten, Från Ryssland. — Hedda Anderson, Sago- 
0 0000 kvällar hos Moster Lotta, — Sewell- Wendell, Vackra svarten. — Ch. Perrault, 
SEN > Sagor. — C. Tanera, Hans von Dornen, 'Kronprinsens. kadett. — Richard 
00 00 Melander, Sjöluft. — Hedvig Lagerlöf, Svante och hans hem, — Lrithiof , 
000 Holmgren; Nya dikter och tal. — Vintergatan 1897, 4:de årg, — Almanack. = 0 
de a > för alla. 1897; | | s P 
FSA "Fr. oc N. Skoglund: Sidney Alrutz, I vår tids lifsfrågor. — B. H. Boy, Kam- : 
FRA 0 pen i Thessalien: — 4. Z., Sjung med oss Mamma. Nr 


ngr ve a N o r r d 
NR = Svanbäck & C:o: Z. O.: Hultgren, Om mordet på Karl XII. — Woldemar, 
- . - Kuriösa historier från häxornås tid... = 


: : EE 7 Wahlström &t Widstränd: Mark Stern, Elise. — Rafael, En passionshistora. = kl 





å — 2. Keyser, Brudsmycket. — &. EE. Forsslund, Jungfru-Jan. — Elsa : 
ENS Maartman, Sagan om den lilla lilla gumman. | Så - 
> oo Folskolans Barntidning: Julklappen. ATS 

- Svensk Läraretidning: Jultomten 1897, praktupplaga, — Jultomten 1897. — 0 

; Tummeliten 1897. S 

DA Kr | ; 


> Enskilda sändningar: C. G. Bergman, Sveriges undervisningsväsen. — Das + 


Sera 


HR | Schwedische Unterrichtswesen. .— Förteckning öfver en såmling böcker, 
ONE ånv, vid undervisningen i de allm, läroverken och utställda vid Konst- och 
ig -Industriutställn. i Stockholm 1897 — Förteckning öfver svensk litteratur 

| rörande uppfostran och undervisning, utställda vid Konst- och Industri- 


utställn. i Stockholm 1897. — Redogörelse för Stockholms folkskolors ut- 
ställning samt utställningarna i folkskolehuset 1897. — Folkskolornas lär- 
 jungebibliotek, anordnadt af Centralstyrelsen för Sveriges allm. folkslkol- AR 
lärareförening 1897. Uppr. af Hjalmar Berg. — Carl Th. Mörner, Organisk vå 
SE kemi. — Maria, Pastorskan och Terwolatorp. Finsk Kvinnoförenings all- d 
männyttiga bibliotek, — Meddelelser fra den Skandinaviske Sömandsmission 
i Calcutta, utgivne af H. Nutshkorn, — Marie Kittner, Mädchenerziehung 
he ; und Mädchenvorsorgung. — Marie Raschke, Die Nothwendigkeit der Ein- 
Re fiihrung von Gesetzeskunde als obligatorischer Lehrgegenstand in Schulen, I HRT 
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Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hos alla 


bokhandlare: 


Frideborg. Folkkalender för 1898 af | Hemmet därofvan eller En lycklig ålder- 


Pastor 8. Wadström, med bidrag af 
flere författare. Rikt illustrerad. 
Kart. 1 kr., klotb. 1: 75. 


Varde ljus. Illustrerad missionskalen- 
der för 1898 af missionsförestånda- 
ren, Docent A. Kolmodin, med bidrag af 
flere författare. Häft. 1 kr., kart. 1:25. 


Den heliga historien af A/fr. Edersheim, 
Teol. och Fil. D:r. Andra delen. Hätt. 
1: 50. — Hela verket utkommer under 
nästkommande år i tillsammans 7 
delar, hvaraf subskribenter erhålla 
den 7:de delen gratis. 

»Utan tvekan beteckna vi detta arbete 
vara en af de bästa vinster vår teologiska 
litteratur under senare tiden gjort.» 

Värt Land. 

»Ett af de yppersta bokalster, som de 
senare årens litterära marknad haft att 
bringa.» B. W 

Valda berättelser af Emil Frommel. 
Häft. 1:25, klotb. 2:25. 

Ur minnet och dagboken. Anteckningar 
från åren 1848—1897 af Pastor B. 
Wadström. — Första häftet med 48 
porträtt och illustrationer. Häft. 1 
kr. Arbetet utkommer i 4 häften. 


Ungdomstiden — Herrens tid. En bok 
för ynglingar af G. Weitbrecht, Pro- 


fessor i Stuttgart. Häft. 2:50, kart. | 


3 kr., klotb. 3: 50. 

Berättelser ur lifvet, valda af C. 0. 
Rosenius. Första och andra häftena 
å 25 öre. — Hela samlingen utkom- 
mer i 5 å 6 häften å 25 öre. 

Hvad jag hörde och. såg bland katoli- 
kerna. Några reseintryck af H. B. 
Hammar. Häft. 25 öre. 

Till högt pris. Berättelse af E. N. R. 
Häft. 20 öre. 

Gyllene trådar. Berättelse af M. Fries. 
Häft. 60 öre, kart. 75 öre. 

Om äktenskapet och valet af äkta maka 
af Biskop Laache. Häft. 60 öre, kloth. 
1: 50. 


Gifves det en himmel på jorden? af | 


G. Weitbrecht. Ofversättn. af Kyrkoh. 
K. Hedén. 25 öre. 


| 


dom. En bok för de gamla af A. 
Oxenden, f£. d. Biskop i Montreal. 
Häft. 50 öre. 

Ditt barn lefver. En liten tröstebok 
för föräldrar, som sörja öfver sina 
barns död. Häft. 50 öre, klotb. 1: 25. 

Barnens bilderbok med berättelser af 

oL, S. och utsökt fina illustrationer 
samt en vacker titelplansch i färg- 
tryck. Kart. 75 öre. 

Bibliotek för de unga, N:ris 84—387, af 
Spyri m. fl. till pris 25 öre pr st. 

| Ur lifvet. Berättelser för hemmet och 

I söndagsskolan samlade af L.S. Fjär- 

de serien innehållande 8 häften. 

N:ris 25—32 med utsökt fina färg- 

trycksomslag. Hela serien 1 kr. 


| Söndagsskolberättelser af L. S. Femte. 


serien innehållande 12 små skrifter 
med illustrationer. Hela serien 80 
Öre. s 

Lilla Barnbiblioteket, Berättelser sam- 
lade af E. S. K. Tredje serien inne- 
hållande 6 häften med illustrationer 
a 10 öre eller 60 öre för hela serien, 

Barnens Tidning med berättelser etc. 
och utsökt fina illustrationer för 
1897, inb. 2 kr. . 

Genom stillhet och hopp samt Jesus 
Kristus vår Konung. Utmärkt fina 


och vackra illustrerade poemböcker 


i färgtryck med text af L. S; Hvar- 
dera å& 1 kr. 


MUSIK. 


Melodier till ord ur bibeln för en eller 
flera röster af Joel! Blomquist. 'Två 
häften å 50 öre pr häfte, 

Sjung för de smål Ord och musik af 

as. Er ÖNRETIS CL KL. | 

| Till Herrens ära. Andeliga sånger af 

L. Sc m., fl. Satta i musik för en 

eller fera röster till orgel eller piano 

| af Axel Jacobsson. 2 kr. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets 


RÖ 
54 Drottninggatan, kl. 11—4, 


Råd lämnas i sr och ekonomiska frågor. 


Upplysningar lämnas angående läroanstal- 
ter och arbetsområden tillgängliga för kvinnor. 





Anmälningar mottagas till inträde i förbundets 
sjukkassa. 

Äfven personer som icke äro medlemmar af 
förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Anmälningar till deltagande i de af Fredrika- 
Bremer-Förbundet ordnade Hemstudie-kwr "Ser 
mottagas. ETS REA 

Byrån mottager anmälningar af nya med- 
lemmar. 





Byrån mottager prenumeration å tidskriften 
Dagny. 





Vasagatan 10, Stockholm. [46865] 


Freja-IMNlagasinet 
C. E. LAGERÄTROM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
209 Drottninggatan 29 





Spis- ooh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 


Dresden 1894, Braunschweig 1895. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Wimans" kapparat för - tvätt i i hemmen 
Fotogenkamin ' ”Superba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, säljas d. 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 73 56 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 

dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 
Professorn i hygien vid K. Karolyw 
Institutet Hr E: Almquist, "Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Ups: ala Universitet Hr M. Elfstrand. 

Vademecum öfverträffar i bak- 
teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt mun- o. tand- 

= medel. 

=01 0 9 En flaska Vademecum innehåller 

ol Dt minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 
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76.53, 
Söderbor torde godhetsfullt beakta filialen Hornsgatan 1. 


Som synés äro priserna de billi 


bete garanteras. 
Gods afhämtas aferftsfritt. 


Hildur Anderssons Ullis 


Allm. tel. 


al 128 


SKA ERE 
ee Maa ARA s< IK R 
— 

| bas Så 


rr nn cl nej 


prättas, då de 


) sönders 
a färgas eller tviittas. 
n kr. 


» ” 
» » 
» » 
» » 
» 0 


50: 


50; 


ie KN Ted 


3 


) 


» 
» 
» 
” 
» 


REQ 
| BELRD 


Kläder behöfva 6 
: 50 till 2: 50; tvättas frå 


skol 
1 

2 

2 

1: 

5 


» 
» 
» 
» 
» 


färgas från kr. 


» 


Sparsamma Fruar! 
Sommaröfverrockar » 


Sommarkappor 
Regnkappor 
K!ädning, hel 
Hel kostym 


Lif 


Anmälan. 


Dagny, som 1898 börjar en ny följd, kommer med detta 
är att framträda i en betydligt utvidgad form. Tidskriften skall 
som tillförene utgifvas af och vara organ för Fredrika-Bremer- 
Förbundet och således hafva till sin hulvuduppgift att verka för en 
sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt 
och intellektuelt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte kommer Dagny såsom organ äfven för Föreningen 
för Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner att 
blifva 1 tillfälle att med större sakkännedom än tillförene följa de 
områden af kvinlig verksamhet, hvilka representeras af dessa för- 
eningar. 

Åt sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; hvar- 
förutom litteraturens Tföreteelser i hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhängande frågor, öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, kåse- 
rier m. m. alltjämt rikligt skola i tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer från och med.1598 med 20 häften, utgörande 
nunst 28 tryckark. 

Priset för hel årgång blir endast höjdt med 1 kr. således: 


För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet -... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 


Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 


. stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 


Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





Adresser: 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatah 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 15346 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4., 
För hjälpsökande kl. 1/,10—11. 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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TIDSKRIFT FÖR 











BIBBI! B/ BIR: KIRIK/N/KIR:Ni8 'e 


SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 
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ORGAN FÖR 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET, 
FÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORBNANDE 
OCH FÖRENINGEN HANDARBETETS VÄNNER 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 
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— INNEHÅLL 


LILLY ENGSTRÖM: Sommardagar i Lappland, I, 

LYDIA WAHLSTRÖM: Ett gammalt portrält. Poem, 

Litteratur: Ki E. J.: När seklet var ungt af Cecilia Bååth-Holmberg, — 
KE. E. J.: Skyttes på Munkeboda af Mathilda Malling. — S—D: Jungfru- 
Jan af KE. E, Forsslund. — S—D: Drömmar af Olive Schreiner. 

Notiser från bokmarknaden. 








Föreningsmeddelanden, 
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Obs! Anmälan å omslagets sista sida! 


| Fröken Kristine Dahls 
rationella Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Hvenska Dräktreformföreningens Underkläder 
I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken 77 
2 ST OCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. ; 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prishbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


INS” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "IDE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 
AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. TFilial: Götgatan 18. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för, läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelssgsatan 26. 
OBS! Saxar, knifvar och Skridskor slipas. 


Å Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets 4 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


Ä INTYG: 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s liktornar och kylknölar, ha funnit 


SYST Lala medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


. enhvar , till. det bästa rekommen- 
och af Tusen dera. Åmål den 3 maj 1886. 





= Pad 


FA tals personer I. 6. Gerjer. ARR ODErD, 
ädman, 
TSFRROT AED MEROl bepröfvadt me- TO FÖRrea ka fom varit be- 
a 7, A svärad af en mängd vårtor, har 
vårtor och nageltrång. del mot; Hklörnar, genom användandet af sCollodin> 


vårtor, hudhårdnad från SPOLGSATSTTELEE EA SR 

s . ström i Falun, blifvit från dem 

Del nagoltfäng. in helt och hållat befriad; hvarföre 

Ra ten ad tikett ” jag omnämnda medel hos enhvar 
gi Å fö e etike äkt- till det bästa rekommenderar. 

en ör varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 

et. 1886. — August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 Er. 20 öre. : 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 





for KäpRdleler särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


eo LJ e 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten inflntna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som - 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


ITYva fIushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nva Hushållssk olans Mat salar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Bremer- Ps 
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kt. '» 11—11 f. m. 








Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp : 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädnimngstyger 
Kulörta och Svarta SSR 
Bomulls-Tvättklädningstyge 
elal och Rd kjolar m, m, 














servar al Genom direkta förbindelser med in- | 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 













artiklar. 





EE ————————— —————— R— TX? dj | 


a Tält 6 25 lan på  Hogäran ue san 
2267. kostnadsfritt. =" 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik: efter nyaste franska och tyska modeller. 


sommardagar i Lule lappmark. 
5 
Från Gellivara till Stora Sjöfallet. 


Under vinterns mörkaste dagar började vi att drömma om 
midnattssolen och Lapplands ljusa nätter, och när luften i mars 
månad ännu var grå och tung tänkte vi på glänsande snöfjäll, som 
speglade sig i sjöarna däruppe i sagolandet ofvan polkretsen. : När 
så maj månad gick in med vår och värme och solsken, då var det 
en afgjord sak, att vi skulle fara till Lappland, och vid midsom- 
martid — ja, då befunno vi oss en vacker dag i Gellivara. Dröm- 
marna hade blifvit verklighet. 

Vi, som tillsammans företogo denna resa, voro gamla bepröf- 
vade vandringskamrater, som visste, att vi kunde utstå hvarjehanda 
vedervärdigbeter och som framför allt visste, att vi trifdes väl till- 
sammans. Då jag nu skall nedskrifva vår vandringssaga, är det 
under känslan af att vara språkrör för hvad vi alla tre gemensamt 
höstat in i minnets fatabur, ty sedan i somras ha vi gjort resan 
tillsammans många gånger om. 

Att det är en lång resa från Stockholm till Gellivara, det vet 
hvar och en, som studerat Sveriges karta, men först sedan man i 
tre hela dagar, från tidigt på morgonen till sent på kvällen, på 
Järnväg tillryggalagt 1,312 kilometer, vet man det riktigt på allvar. 
Norrlands sydligare landskap voro gamla bekanta för oss, och vi 
hade förr beundrat bvad de hade att bjuda på af älfvar och fjäll. 
Endast Västerbotten var något nytt; men tyvärr måste jag säga, 
att enformigare och ödsligare trakter än dem, järnvägen går igenom 
i detta landskap, får man söka efter. Undantag gjordes af de 
punkter, där vi foro öfver de sedan geografilektionernas dagar väl- 
bekanta Ume- Skellefte- Pite- och Luleälfvarna. På vägen mellan 
Boden och Gellivara passerade vi polkretsen, naturligtvis var detta 
ett stolt ögonblick, och vi glömde nästan, att det var åtskilliga mil 
kvar till nordpolen. Tåget måste också här stoppa en-stund, så 
att vi icke skulle köra öfver några stackars vilsekomna renar. 
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Detta var ju också ett arktiskt moment i den eljest mycket vanliga 
järnvägsresan. Jag nämner också detta om renarna, därföre att det 
var enda gången, som vi under vår vistelse i Lappland sågo renar. 
Dessa djur voro nämligen under högsommaren uppe vid de norska 
gränsfjällen. | 

Mitt första intryck då vi kommo fram till Gellivara, var in- 
trycket af något alldeles för civiliceradt. Stationshuset var stort 
och ståtligt och »Grand hotell» desslikes. Innan jag nu säger far- 
väl till järnvägen och därmed förknippade minnen, vill jag omtala 
för alla dem, som tänka resa till Lappland, att kombinerad biljett 
Stockholm — Gellivara—Stockholm kostar på tredje klass, där man 
åker mycket bra, 41 kr. 60 öre. | 

Vi hade med säkerhet hoppats, att vi vid vår ankomst till Gelli- 
vara skulle mottagas allra minst af Turistföreningens ombud, hotellets 
vaktmästare och de lappar, som skulle blifva våra förare. Men af 
detta storartade - mottagande blef intet — ingen människa i Gelli- 
vara tog notis om oss, och vi ledo därföre en stund af de obeha- 
liga känslor, som en missräkning i lifvet alltid medför. Emellertid 
blef det snart klart, att alltsammans berodde på en af mig i Stock- 
holm begången dumhet. Jag hade nämligen skrifvit till Turistföre- 
ningens ombud och bedt honom anskaffa förare, rum o. 8. Vv., men 
i ett slutet bref och ej på öppet brefkort. Ombudet befann sig för 
tillfället på besök i Västergötland, dit hade brefyet returnerats, och 
bref resa icke hasteligen mellan Gellivara och Västergötland och 
tillbaka igen. Efter en stund voro emellertid alla svårigheter häfda. 
På hotellet fingo vi präktiga rum med järnsängar med ressortma- 
drasser och brysselmattor på golfvet — alltsammans minnen af 
engelsmännens regemente i Gellivara. Följande dag sändes bud 
efter lappar, och vi beslöto att tills vidare slå oss till ro, helst vi 
hade mycket att se, och vädret var ostadigt. 

Gellivara kyrkby ligger på ett fullkomligt slättland, som skulle 
verka enformigt; om ej det ståtliga, bortåt 3,000 fot höga Dundret 
gåfve karakter åt landskapet. Den nya, ganska vackra kyrkan, 
omgifves af åtskilliga tvåvånings trähus, som lära vara byggda 
efter »en stadsplan», mer denna var ännu litet svår att upptäcka. 
Förmodligen blir det hela mycket vackrare och regelbundnare, då de 
felande länkarna insättas. Vi förvissade oss snart om, att det fanns 
handelsbodar, där vi kunde göra våra inköp, som förnämligast be- 
stodo af. lappskor och myggmedel; vårt brödförråd behöfde också 
förstärkas. 
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Vårt första »stora intryck» var det, vi erforo af de under- 
bara ljusa nätterna. Det var hvarken dag eller natt. Det var något 
man aldrig förr varit med om. Fastän det var fullkomligt ljust, 
var det ej det skarpa dagsljuset — det var något hemlighetsfullt 
och dämpadt öfver hela naturen. Därtill kom att dessa ljusför- 
hållanden kullkastade alla vanliga tidsförhållanden. Kl. 12 på natten 
sågo vi barn leka dunk, ännu senare sågo vi tjänstflickor borsta 
sitt herrskaps kläder, medan herrskapet själft var ute och prome- 


nerade. Kl. 9 på morgonen tycktes däremot alla på hotellet vara 


försänkta i sömn eller åtminstone yrvakna. »Vi- njuta så af de 
vackra nätterna», förklarade oss vår älskvärda värdinna. Vi själfva 
uppgåfvo också snart våra svaga försök att fasthålla en mer syd- 
ländsk uppfattning af tidens rätta indelning. Vi, liksom våra vänner 
lapparna, hyste snart ett absolut förakt för skillnaden mellan dag 
och natt; vi åto, drucko, marscherade, hvilade, rodde och sofvo på 
hvilken del af dygnet, det föll-sig lägligast. 

Under vår vistelse i Gellivara gjorde vi med järnvägen en 
utflykt till Malmberget, där vi voro inne i de stora järngrufvorna. 
Som bekant behöfver man ej här medels hiss praktiseras ned i 
bergets innandöme; man spatserar rakt in i grufvan, där malm- 
brytningen sker vid — elektriskt ljus. Jag har visserligen aldrig 
varit i Amerikas väster, men jag tänker mig, att Malmberget f. n. 
måste påminna om denna del af vår jord: baracker och skjul, men 


också nybyggda arbetarebostäder, alltsammans bildande ett virrvarr, 


ur kvilket man dock hoppas, att ett ordnadt samhälle skall uppstå. 
Kyrka och skola finnas där redan. En stationskarl, som var vår 
vägvisare, sade oss, att bostadsbristen ännu var mycket stor. »De 
nya arbetarebostäderna», sade han, »äro mycket bra, men de förslå 
ej. Hvarje familj måste ha en eller flere inneboende». Det var ej 
ovanligt, att lif tändes, och att lif släcktes i samma rum. Med 
stor glädje har jag just i dagarna af tidningarna 'sett, att myndig- 
heterna där uppe nu med allvar tagit ihop med bostadsbristens af- 
hjälpande. Rom bygges sannerligen ej ens i vår tid på en dag. 

Vår ärelystnad var naturligtvis att komma upp på Dundret 
och se midnattssolen rakt i ansiktet. Kvällarna hade emellertid 
varit mulna, och solen sällan synlig. Den 30 juni var det likväl 
en klar afton, och vi vågade försöket omkr. kl. 9. Vägen upp till 
Dundret är hvarken mycket lång eller besvärlig, ej heller behöfver 
man vägvisare. På något öfver två timmar gingo vi i ro och lugn 
ditupp. Lugnet afbröts likväl af vår första allvarliga kampanj med 
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myggorna. I stort lättsinne hade vi gifvit oss af utan vare sig 
myggflor eller myggmedel, men vi fingo dyrt plikta därför. Striden 
var likväl af öfvergående natur, ty då vi hade ströfvat igenom 
småskogen och kommit upp på själfva fjället, voro alla myggor 
borta. Hvad vi sågo däruppe, öfvergick alla våra förväntningar! 
Åt nordväst sågo vi på afstånd de stolta snöfjällen Sarjek och 
Kebnekaise, ja till och med vår barndomsvän Sulitelma. Allt detta 
var nog vackert och storartadt, men de stora vidderna åt sydväst med 


alla de i olika blått skiftande åsarna och alla de glänsande vattnen 


— det var en tafla af outsäglig skönhet. De närmaste, lägre ber- 
gen lågo rosenröda. - Solen var hela tiden ett godt stycke ofvan 
horisonten, så hvarken solnedgång eller soluppgång kom i fråga. 
Från Dundret kan midnattssolen ses från den 3 juni till den 11 juli. 
I ”Turistföreningens hydda på Dundrets topp tillhandahölls kaffe och 
bröd åt turister; en mycket god anordning, då det ingalunda var 
varmt däruppe. 


På Gellivara hotell hade vi den stora förmånen att blifva be- 
kanta med en af Lapplands upptäckare» i vår tid, statsgeologen 
dr Svenonius. Han gaf oss många goda råd och upplysningar, och 
det var han, som hjälpte oss med att få bud efter lappar. 

Vi tyckte, att det var ett nästan högtidligt ögonblick, då 
vi sågo den utsände svensken komma tillbaka med två lappar 
— nu skulle den efterlängtade vandringen börja. Men ännu åter- 
stod något mycket viktigt. »Ackordera med lapparna» stod det i 
alla resehandböcker, och samma tillsägelse hade vi fått af alla 
våra nyförvärfvade vänner i Gellivara. Jag kan ännu se oss, där 
vi stodo i ena ändan af hotellets korridor. Af dr Svenonius och 
hotellets värdinna hade vi fått låna två kontar (ett slags stora styfva 
korgar eller ränslar), som lapparna skulle bära på ryggen. Dessa 
kontar skulle nu stoppas fulla med konserver, kaffe, te, skinka och 
bröd m. m. Vidare skulle däri nedläggas kokkärl och klädespersedlar 
0. 8. v. Och allt detta skulle vägas -och fördelas så, att hvarje börda 
ej blefve för tung. MBSedan vi fått klart för oss, att tre karlar behöfdes 
som roddare och bärare under den tid, vi skulle lefva i fjällen, återstod 
blott penningfrågan. Men det var just den ömtåliga punkten. Förut 
hade lapparna varit nöjda med 3 kr. om dagen, men nu skulle de 
hafva 3: 50, och så skulle vi tänka på rodd och på bördor, på möjlig- 
heten af regn och motvind, på deras återgångsdagar m. m. Underhand- 
lingarna afbrötos många gånger, men påbörjades naturligtvis ånyo. 


Jag kände mig nästan olycklig och vanmäktig& — jag var nämligen 


45 
den egentliga ordföranden å vår sida. Vi hade ju alltid under fot- 
vandringar i Norge lefvat i frid och endräkt, ja i ömsesidig vänskap, 
med våra förare, skulle vi nu hemma i Sverige komma att lefva på 
krigsfot med dem. Ändtligen kunde vi ena oss om ett af Vannar 
— ordföranden å lapparnas sida — framställdt förslag: för en viss 
bestämd summa skulle våra förare ledsaga oss ända till Kvikkjokk. 

Vi drogo nu ett lättnadens andedrag, och låt mig genast säga 
det: bättre förare än Vannar, hans svåger Anders Mikael och sven- 
sken Holmberg kunde vi aldrig ha fått. Under resan brusto de 
aldrig i uthållighet, tjänstaktighet och godt humör. Och huru om- 
tänksamma voro de ej! Med hvilken omsorg stoppade ej Vannar 
våra skor fulla med torrt gräs, då han »skodde» oss om mornarna! 
Och när vi nu tänka på de tunga bördor, de buro, och de långa 
vägsträcker, de rodde, så voro de sannerligen värda sin betingade 
mödas lön.. 


Få 


Hade vår ankomst till Gellivåra ej blifvit så ståtlig, som vi 
tänkt oss den, så blef vår affärd det dess mera. I egen förhyrd 
ångbåt (pris 5 kr.) lämnade vi Gellivara den 1 juli på eftermiddagen 
och foro så öfver det !/2 mil långa Vasaraträsket. Därefter vidtog 
en angenäm promenad på 1 mil, så en bits rodd — och vi voro 
framme vid Abborrträsk på aftonen. Vägen hade gått genom skog 
bestående af gran, tall och björk, som var vida gröfre och större 
än jag trott, att Lappland hade att bjuda på. Det gjorde en ondt, 
att se alla de kullfallna präktiga träd, som lågo och ruttnade bort. 
Aborrträsk, en gård med svensk befolkning, är ett fint och trefligt 
ställe, där man på alla sätt har det godt och bra. Gårdens värdinna 
och hennes dotter voro i hög grad vänliga och tillmötesgående, 
rummen trefliga, sängarna bra och matordningen följande: kaffe på 
sängen med mycket dopp, frukost, middag, kaffe med dopp; kvällsmål 
och därjämte förfrågningar, om vi ej önskade några »mellanmål». 
Prisen voro mycket moderata. Att vi kommo att genomlefva ett 
helt dygn — ja 1!/2 — på Aborrträsk berodde på ett ihållande 
regn, hvilket vi likväl togo med mycket lugn. . Naturen fick nu 
taga ut sin rätt; bade vi sofvit för litet i Gellivara, så togo vi 
här igen skadan. Vi sysselsatte oss äfven med högläsning, men 
jag erkänner, att jag sof öfver bra mycket. 

Då vi under dagens lopp kastade spejande blickar ut åt sjön 
— egentligen för att se, om ej vinden ville vända sig — sågo vi 
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en enslig stuga på andra sidan vattnet. Dottern i huset berättade 
oss dess innevånares historia sålunda: »Där bo två ensamma 
människor, en syster och en bror. Han stal en gång renar från 
lapparna, och så kom han på Långholmen. När han kom till- 
baka igen, var han inte riktigt klok, och nu är han emellanåt all- 


deles vild, så att systern, stackare, får springa ut och gömma sig 


1 ladugården eller hvar hon kan. TIbland är han inne i Gellivara 
för att handla, och då kommer vildheten ofta på honom, så att han 
kan skrika åt köpmännen, att de gifvit honom sand i stället för 
mjöl. - Men så kan det gå tider, då ban är alldeles lugn. Inga 
grannar ha de heller, stackare». Då någon af oss frågade, hvad 
den stackars kvinnan sade” om ett sådant lif, fingo vi till svar: 
» Åh, hon vet ju, att om inte hon toge vara på honom, så vore det 
ingen annan, som gjorde det». 

Framemot middagen på vår väntans andra dag fingo vi klar 
himmel, och så anträdde vi med gladt mod färden mot Stora Lule- 
vattnet. Det skulle bli en marsch på bortåt tre mil. Terrängförhål- 
landena äro i denna trakt allt utom gynnsamma för fotvandrare. Här 
får man göra bekantskap med de illa beryktade lappländska my- 
rarna. Dessa voro nu efter regnet blötare än vanligt, och när där- 
till kom, att man lätt fastnade med hatt och flor i träd och buskar, 
så var det verkligen en kamp för tillvaron, då man skulle taga sig 
fram. Som verkliga högtider betraktades därför de stunder, då vi 
gingo på torr mark öfver skogsbackar eller utmed någon liten skogs- 
sjö. På en sådan torr backe hade vi vår första vandringsmiddag 
vid en lägereld. Jag kan försäkra att den smakade väl. Öfver de 
längsta  trädlösa myrarna voro emellertid långa förträffliga spänger 


utlagda, och på dessa var det en fröjd att gå: man gick som på 


den finaste trätrottoar. Och de stora myrarna kunna vara vackra! 
Det grågröna videt kläder dem med en tjock: matta, på hvilken det 
mörkgröna dvärgbjörksriset bildar slingrande band och buketter. 
Ramen till en sådan tafla var endera blånande fjäll eller mörk 


furuskog. 


På aftonen kommo vi till Jutsarova, ett litet mycket tarfigt 
lappnybygge. Vi kunde omöjligt bo i stugan bland alla husets 
folk, utan beslöto att göra bruk af turistföreningens tält, som vi 
hade förhyrt i Gellivara. Vannar sökte ut åt oss en lämplig tält- 
plats, och så stod snart midt på en blomstrande äng vår lilla bo- 
stad. Nya fina renhudar tjänade oss till både matta och säng- 
platser. När vi så sutto i tältet kring vårt spritkök och kokade 
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te, funno vi det härligt att vara så långt borta från civilisationens 
råmärken. Att vi likväl lågo bättre i Gellivaras sängar kan ej ne- 
kas, ty vi måste för att rymmas i tältet, intaga, en ställning, som 
ej var den allra bekvämaste. Vi försofvo oss ej heller på morgo- 
nerf. Men hvilken utsikt hade vi ej från vår tältplats! Därifrån 
sågo vi för första gången på afstånd Stora Lulevattnets spegel och 
de i fjärran glänsande snöfjällen. Nu gällde det emellertid att gripa 
sig an med vandringen öfver nya myrar och genom nya skogar — 
och så stodo vi på middagen den 4 juli vid stranden af det 9 mil 
långa Stora Lulevattnet, uppför hvilket vi skulle ro för att komma 
till Stora Sjöfallet. 

Här fingo vi för första gången se ett ordentligt lappläger 
tillhörande de fiskarlappar, som här hade sin tillfälliga bostad. 
Några gamla gubbar och gummor kommo nyfiket och betraktade 
oss. Nästan alla de gamla vi sågo under vår resa gjorde ett be- 
dröfligt intryck. De själfva och deras kläder voro smutsiga, håret 
hängde i stripor kring hufvudet på både män och kvinnor; de 
gingo krokiga och sågo ut att vara värkbrutna — de ha nog el] 
heller farit så väl under de långa vintrarna. Det är ej underligt, 
att de sågo medtagna ut. De unga männen och kvinnorna, hade 
däremot ett helt annat utseende. De voro i allmänhet rena och 
prydliga. 

Tack vare Turistföreningen finnas på Lulevattnet stora, goda 
båtar, som stå till turisternas förfogande. Naturligtvis kunde vi ej 
i en sträcka tillryggalägga de 9 milen, utan vi skulle tillbringa 
natten någonstädes på vägen. - Dr Svenonius hade talat om den 
välvillige lappen Korak, som visst hade ,»ett hybble», där man 
kunde få tillbringa natten. Ett hybble hos en lapp var just ej 
något så lockande; i nödfall kunde vi ju tälta på en ö, men detta 
var ej heller vidare inbjudande — då det ösregnade. Ja, det kan 
ej förnekas — då vi vid «4 tiden stego ned i båten, började 


det regna, och så regnade det timme efter timme, regnade jämt. 


och lugnt och oafbrutet från en jämngrå himmel. Jag tror 
nog, att Stora Lulevattnet har vackra stränder redan i början, men 
för oss var allting grått i grått. Humöret sökte vi dock hålla 
uppe — vi voro ju i alla fall i Lappland, och äfven det värsta 
regn har en öfvergång. Den enda händelse som afbröt enformig- 
heten var, då vi plötsligen fingo höra ett gällt rop från ena stran- 
den. Vi hörde Vannar svara med en lappsk ramsa, i hvilken vi 
tyckte oss höra ordet »mamsellan». Vannar upplyste oss också 
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:snart om, att han omtalat för den frågande lappen, att han var 


ute och »skjutsade mamseller», Vannar hade i sin barndom gått i 


svensk skola och talade svenska ganska bra. Hans svåger Anders 


Mikael däremot förstod endast några få svenska ord, och jag tror 
ej, att hans intelligens var stor. Han kom mig alltid att tänka 
på en indian. Men som den Anders Mikael kunde ro! Då han satt vid 
årorna, var det som vi haft en propeller i båten. Ja, i att ro och 
bära bördor äro lapparna utvecklade specialister, och detta fastän 


de hufvudsakligen lefva af kaffe, torr fisk och torrt renkött. 


Klockan kunde väl vara omkring 8 på kvällen, då Vannar 
förkunnade, att nu skulle vi svänga in i en vik och tillbringa natten 
i Ålloluotke, där den stora lappsläkten Rimpi bodde. Det var för oss 


ett okändt ställe. Emellertid, sagdt och gjordt! Efter en stund landade 
vi vid Alloluotke, där vi till vår förvåning sågo flere små snygga 


hus, och där vi mottogos af åtskilliga lappar, alla unga karlar med till- 
talande utseenden. Så fördes vi in i ett af de små husen i ett 
ganska stort fyrkantigt rum, i hvars öppna spis det snart flam- 
made en brasa. Det var ju ett rent paradis! Och så fullkomligt 
oväntadt! Detta var något annat än ett litet hybble! Endast då 
man först suttit i flere timmars ösregn i öppen båt, kan man se- 
dan” känna sig så lycklig, som vi nu gjorde det. Nu vill jag nämna, 
att det är slut med alla regnhistorier. Hädanefter lyste solen på 
vår färd; 

Så småningom fingo vi klarhet om, att det lilla huset ägdes 
af Nils Olofsson Rimpi, som iordningställt det för resande, hvilka 
likasom vi ämnade sig upp till Sjöfallet. Och rummet skulle bli 
ändå finare, försäkrade oss Rimpi; ännu hade han blott hunnit att 
bekläda två af timmerväggarna med tapeter. HLapparna tycktes i 
allmänhet svärma för tapeter. Af möbler fanns det visserligen en- 
dast ett bord och några stolar, däremot godt om renhudar, bol- 
strar fyllda med rörvipp samt filtar. . Och hvilka älskvärda männi- 


skor voro ej dessa Rimpis! Ej blott vår värd utan likaså hans 


bror och svägerska, hans manliga och kvinliga kusiner och deras 
föräldrar. Och så fanns det godt om mjölk och grädde och färsk 
fisk. Jag må bekänna, att jag aldrig vetat, att det gafs så tref- 
liga lappnybyggen. 

Sedan vi så småningom lyckats att bli ensamma, satte vi på 


oss torra kläder och njöto vår tillvaro. Efter en stund öppnades 
dörren och in trädde tre unga lappkvinnor i prydliga dräkter. 


De gingo alla fram och sade goddag och nego och togo i hand — 
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men så var det slut; fullkomlig tystnad inträdde. Emellertid kommo 
vi snart underfund med att en af de tre kunde tala svenska, och att 
hon till på köpet var lärarinna. Hon hette Elsa Katrina och var 
gift med vår värds bror. Hvem som var den vidt omtalade »vackra 
Kristina» var ej svårt att se. Hon var verkligen mycket fager och 
ej blott efter lappska begrepp, stora, varma bruna ögon äro alltid 
vackra, hvar man än träffar dem. Den tredje var också af Rimpi- 
släkten och hette Magga men af en helt annan typ. »Hon är vår 
piga» hette det också litet aristokratiskt. 


Den lilla Elsa Katrina berättade oss snart sin lefnadshistoria. 

'Hon hade gått igenom Mattisuddens seminarium nära Jockmock, 
och där hade hon varit mycket lycklig. Visserligen hade hon en 
gång haft lunginflammation och måst rida 3 fjärdingsväg för att få 
läkarhjälp, men så blef hon snart bra. "Nu på sommaren hade hon 
ferier, men eljest fortfor hon som gift, då hon icke hade några 
barn, att vara ambulatorisk lärarinna. Om vintern flyttade hon inom 
sitt distrikt mellan de olika lapplägren. Sin skola" höll hon i ett 
af. tälten, där hon och barnen — högst 3—10 stycken — naturligt- 
vis sutto på golfvet d. v. s. den renhudsklädda marken. Hon lärde 
dem läsa, skrifva och räkna samt något biblisk historia allt på 
lappska. Hennes lön är 300 kr. — Under vår vistelse på Ålle- 
luotke var Elsa Katrina ofta inne hos oss; hon brukade då sitta på 
golfvet och till tråd sno rensenor, som hon höll mellan tänderna. Hon 
var mycket intresserad af att fråga de två af oss, som voro lärarinnor, 
om åtskilliga förhållanden. Af hvad hon läst om Sverige tycktes 
de bördiga landskapen Skåne och Östergötland mest ha slagit an 
på henne, om dem ville hon veta mer. Dessutom ville hon gerna 
smaka på vår mat. Och min kollega, den lilla lappska lärarinnan, 
var alltid välkommen; hon förde med sig en atmosfär af vänlighet. 
. Men låt oss nu återvända till den första aftonen på Ålloluotke. 

Vi märkte snart, att Elsa Katarina var bekymrad och fingo så veta, 
att hennes man låg sjuk i feber och hade håll. Som gammal god 
husmoder, hade en af oss, ett litet husapotek med sig. Elsa 
fick. senapspapper och antipyrin åt sin sjuke man, och då vi föl- 
jande dag besökte honom, var han mycket bättre. På aftonen 
kom också en af den östra gårdens lappar på besök. Han talade 
mycket dålig svenska, och då han till oss framförde sitt egentliga 
ärende, uppfattades detta af oss mycket olika. Jag var den gången 
den sartigaste, i det jag tackade bonom mycket vackert; jag hade 
nämligen uppfattat mannens tal så, att han ville föranstalta om 
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»kaffe "på sängen» följande morgon, och detta fann jag, under de 
tämligen kalla förhållanden: i hvilka vi lefde, vara en mycket ljus 
framtidsutsikt, som förtjänade allt erkännande. De andra däremot 
menade, att mannen blott uttalade några fakta angående sig själf, 
för hvilka man ej gärna kunde tacka. 

Elsa blef vår räddande ängel. Hon förklarade, att Rimpi från 
östra gården inbjudit oss att följande förmiddag »dricka kaffe i 
koppar» hos honom. Själf skulle Elsa nog bjuda oss kaffe på 
sängen d. v. s. på golfvet. Naturligtvis höll hon sitt löfte. Föl- 
jande dag gingo vi sålunda på »elfvakaffe» —- hvem hade i Stock- 
holm. drömt om något sådant! Östra gården hade en stor rymlig 
stuga, där ordning och snygghet rådde. De gamla därinne afstucko 
på ett angenämt sätt från alla andra lappgubbar och gummor, som 
vi sett: de sågo friska, glada och nöjda ut. Den gamla modern 
satt hedrad — det kunde man tydligen se — bland sina vuxna 
söner och döttrar. De unga lappskorna göra ett mycket godt in- 
tryck; det ligger något stilla och behagligt öfver deras väsen. Att 
den unga Ingrid -— en af husets döttrar — likväl ville imponera 
på oss genom ett icke-lappskt uppträdande, det märktes tydligt. 
Hon svängde på sig af alla krafter och tycktes tro, att motsatsen 
af det lappska väsendet var det allra finaste. Vid kaffedrickningen 
bjöds grädde ur en bägare, som en af sönerna vunnit vid en skid- 
täflan, Dessa söner äro också jägare; om vintern äro de ute på 
sina skidor och fälla vargar, men icke med eldvapen, utan med spjut. 
De visade oss sina -vapen: långa träskaft med en järnudd i ena 
ändan, På skaftet sågo vi märken efter vargarnas tänder. 

Bland annat fingo vi veta, att »grefven» en gång legat öfver nat- 
ten här på Ålloluotke. Vi hade snart märkt att för lapparna kring 
Lulevattnet funnos två auktoriteter: »grefven» och »solförmörkelsen» ; 
dessa båda likväl utan allt sammanhang. »Grefven» är en grefve v. 
Rosen från Stockholm, som för några år sedan byggde sig en 
hydda uppe vid Sjöfallet, där han sedan tillbragt några veckor den 
ena sommaren efter den andra. Den hyddan är försedd med järn- 
spis och sängar och lär efter lapparnas mening innehålla ett nästan 
outtömligt förråd af födoämnen. Vidare har grefven låtit bygga 
egna båtar, som ligga vid norra och södra ändan af det stora vatt- 
net, och när han så kommer till Gellivara uppbådar han ett helt 
följe med lappar, som skola föra hans saker upp till Sjöfallet. Allt 
detta bevisar ju, att han är omätligt rik, och då han dessutom är 
frikostig och vänlig mot lapparna — är det då underligt, att han 
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för deras fantasi står höjd vida öfver mängden af vanliga dödliga 
och blifvit för dem en auktoritet. 

Med »solförmörkelsen» menades bland lapparna den expedition, 
som Svenska Turistföreningen i aug. 1596 anordnade för att från 
Sjöfallet åse den stora solförmörkelsen. I expeditionen deltogo 15 
personer, som till sitt förfogande hade 6 båtar och 34 bärare, både 
svenskar, finnar och lappar. Ett sådant följe hade ju aldrig förr 
varit sedt vid Lulevattnet, det var således icke underligt, att 
» solförmörkelsen» väckt uppmärksamhet och fördunklade alla andra 
stackars vanliga turister. Också den auktoriteten var mycket fri- 
kostig både på mat och penningar. i | 

När nu emellertid Vannar under vandringen sade oss, att 
»här brukade grefven koka kaffe», så måste vi också hvila och 
koka kaffe, och när han upplyste oss om, att »här lagade solför-. 
mörkelsen middag», så måste vi också besluta oss för att äta mid- 
dag. Villigt och gärna erkänna vi dock, att håde grefven och sol- 
förmörkelsen alltid hade valt lämpliga och-vackra måltidsplatser, så 
vi stå verkligen till dessa båda auktoriteter i stor tacksamhetsskuld. 

Men jag återvänder till kaffebjudningen. Den slutade med, att 
vi köpte några små väskor och hemväfda band af den vackra Kristina 
och den fiffiga Ingrid. Vid alla tillfällen, äfven då man är gäst, 
passa lapparna på att bjuda ut hvad de ha att sälja. 

På eftermiddagen gjorde jag en liten tur med Nils Olofsson Rimpi 
utåt hans »egor», Han hade ett ganska stort potatisland och en 
liten åker, på hvilken kornet i varma somrar mognade. Hans ladu- 
vård var ej heller oansenlig; för tillfället voro hans kor på andra sidan 
viken, där betet var godt. Det var i alla fall ett litet åkerbruk, 


förenadt med boskapsskötsel. Rimpi sysslade också om vintern med 


timmerkörsel. Han visade mig sin stora timmerkälke, på hvilken 
han om sommarn kunde sätta en höhäck. Han hade ej obetydliga 
ängar. Häst hade han också. Vid stranden funnos båthus och 
ett slags visthus. | 

Hans lifliga önskan var nu att få en svensk flagga, som 
kunde synas för de resande utåt Lulevattnet, det skulle vara så 
vackert». Han bad oss framställa denna begäran till Turistföre- 
ningen. — På ett eller annat sätt skall Rimpi ha en svensk flagga 
sommaren 18958. Den mark, däruppe vid Lulevattnet, ur hvilken 
några fattiga lappar med sitt arbete framtvingat skördar, låt vara 
knappa skördar, den marken förtjänar att hedras med våra blå och 
gula färger. Den är också ett stycke af vår svenska jord. 
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Den 6 juli gick upp med strålande solsken och klar himmel. 
ts Kl. 5 lade vi ut från Ålloluotke. Vår värd och Elsa Katrina stodo 
& på stranden och viftade. Innan ni nu vända ryggen åt det lilla 
å lapphemmet, där vi funnit oss så väl, måste jag omtala, att den 
6 summa, som Rimpi mycket försynt begärde som ersättning för de 
3 två dygn, vi tilbragt på Ålloluotke var för oss alla tre — 4 kronor. 
EN Sina egna varor värdera ej lapparna högt. 

S Under alla våra följande båtfärder hade vi en tur, som öfver- 
G träffade själfva Erik Wäderhatts: vi behöfde ej ens vifta med hat- 


tarna, vi behöfde blott stiga ned i båtarna, så fingo vi medvind. 
Och »medvind» är något, som ej alltid blåser på de stora fjällsjöarna. 


Vi inrättade oss nu så bekvämt som möjligt i bottnen på den stora 
båten, där vi halfliggande på våra renhudar med kontarna till rygg- 
stöd, af allt hjärta njöto af den storartade natur, som nu uppenba- 
rade sig för oss i ofördunklad glans. Nu fanns intet orått i världen, 
allt var ljus och solsken. 

Efter några timmars Todd kommo vi till Jaurikaskakuojka, 
den stora forsen, som delar Lulevattnet i två delar. Vi måste stiga 


ur båten och gå den 2 kilometer långa morkan”") utmed fallet. Båten 
drogs uppför forsen. Våra karlar fingo hjälp af en lapp, som mot- 





svarade just de föreställningar jag gjort mig om en "riktig »fattig- 
lapp». Något fattigare och eländigare kunde man knappast före- 
ställa sig. Hans tre små barn hjälpte oss att bära småsaker; 
båten måste naturligtvis dragas tom. Vi åto här middag, »solför- 
mörkelsen» hade naturligtvis också ätit här, och vackrare lägerplats 
kunde man ej gärna välja än vid forsen. Stora mossbevuxna stenar 
tjänstgjorde som bord. De små barnen trakterade vi med apelsiner 
— jag erkänner, att hvad som egentligen dref mig härtill, var det 
lustiga i sammanställningen mellan apelsiner och lappbarn. De 
tycktes emellertid ej uppskatta sydfrukterna; några spottade ut dem, 
andra åto dem till torr fisk. | 

Då vi lämnat forsen kommo vi bland vildare och allt mer 
storartade omgifningar. Fjällen blefvo högre, och snö krönte deras 
hjässor. Vattnet blef trängre, så att vi ibland tyckte oss instängda 
mellan de höga fjällen. Oförgätlig var anblicken af de snöfjäll, 
som höjde sig kring Kårtejaur, den sjö ur hvilken Sjöfallets vatten- 
massor störta sig. Efter en lycklig rodd landade vi kl. 10 på 
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aftonen vid Sjöfallets turisthydda; vår resas första mål var nu 
uppnådt. Lälly Engström. 
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Ett gammalt porträtt. 


I klädning af frasande siden, 
En drottning z hållning och blick, 
FEtt barn af den flydda tiden 
Hed sammualdags, värdigt skick. 


Så tittar hon fram ur ramen, 
Så ännu för mig hon står, 
Pen stolta, kraftiga damen 
Med vågigt, glänsande hår. 


Och AMechtild skulle hon hetat 
Och lefvat i riddaretid., 

På hoffolk hon kufva vetat 
Och Järnklädda ryttares strid. 


Eller ock öref Ebba hon varit, 
Så höd i sitt änkedok, 

På släkt och fränder farit — 
Som vi läsa i RkRrönikebok. 


Och i vemod hon utbrakte skålen 
För hvad lifvet beskärt af sorg, 
På vid Titzen hon miste gemålen 
Och fadern på tinköpings torg. 


Eller också jag vill henne visa 
I sirlis Vatteauw-miljö, 

Med drag af Rousseaus Heloisa 
Och förfaren i Montesquieu. 


/ 


Dock — ständigt densamma hon vartt, 
En drottning i hållning och blick; 
Ett barn af tider, som farit 
Med gammaldags, värdigt skick. 
Lydia Wahlström... 
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Litteratur. 


När seklet var ungt. Berättelse från det gamla Lund af Cecilia 
Bååth- Holmberg. 


Skyttes på Munkeboda. Hemlif i Skåne 1830 af Mathilda 
Malling. 


De historiska skolböckerna utbreda den lärdomen, att Skåne 
blef svenskt för cirka 250 år sedan. Men skönlitteraturen, som 
talar ett annat språk och till en annan publik, låter en ana, att halft- 
tredje sekel icke har räckt till att föra igenom det nationalitets- 
byte, som det territoriella >förvärfvet var ämnadt att inleda. En 
tydlig demarkationslinie söndrar Skåne och de begge provinser, som 
det dominerar och som ofta räknas med in under dess namn, från 
allt det öfriga Sverige, där det, trots de en lång skala genomlöpande 
skiftningarne i natur och språk och folklynne,; röjes en omisskännlig 
enhet, som icke i hast låter fånga sig med en definition. 

Kärft och vemodigt har Ernst Ahlgren med sin realistiska 
teknik format typer och tecknat bilder från sin hembygd, hvilka, 
utan den professionella bygdeskildringens tendens att markera etno- 
logiska ' kuriositeter, meddela ett starkt intryck af att man står in- 
för något främmande, något som alldagsvanans skumma blick ej mäk- 
tat tränga fram till, men som öppnar ett Amerika för poetens och 
novellistens skärpta åskådning. Bättre än Ernst Ahlgren har dock 
Ola Hansson med sina rikare tillgångar på poetisk intuition och 
språklig ackuratess trollat fram den äktskånska grundstämningen 


"med dess sällsamma kontraster af primitiv bondetrygghet och euro- 


peisk hyper-raffinering, af sträf själftillräcklighet och »blöd» känslig- 
het. Han har målat af det typiska skånska landskapet, icke blott 
trädesåkrar, leriga, pilkantade vägar, väderkvarnar, halmtäckta sten- 
längor, massiva herresäten och trappgafvelskyrkor, utan också den 
litet tunga, dåsiga atmosfären, som hvilar öfver det hela. 

De båda böcker, hvilkas titlar läsas här ofvan, handla också 
om Skåne och äro skrifna af skåningar. TI olikhet med de förut 
näwmnda författarna ha dessa två vändt sig till gångna tider och 
bjuda på hvar sitt stycke lokal kulturhistoria. Båda synas ha lyckats 
att taga rätt på tidstonen och lokalfärgen, och de ha vetat att i 
språket inlägga något ålderdomligt, preciöst, som hjälper till att 
karakterisera de respektive skildrade epokerna, samt att sticka in ett 
och annat ord och uttryck, som en upplänning torde behöfva glosbok 
tl, men gom fröjdar en sydsvensk in i själen att se tryckt midt 
ibland rikssvenska. Sedan denna kardinalpunkt är vidrörd, återstå 
inga paraleller att göfa mellan de båda arbetena, eftersom deras 
planer i öfriga hänseenden starkt divergera. 
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Fru Bååth-Holmberg har tagit sig ett stort verk före. Vore 
inte uttrycket »historisk roman» längesedan wurmodigt, så borde 
väl hennes bok ha fått det namnet par preference. Den innehåller 
bidrag till världshistorien, religionshistorien, lärdomshistorien, litte- 
raturhistorien och några flera historiska discipliner, af hvilka jag 
blott vill nämna kärlekshistorien. En så vidlyftig materialkombi- 
nation har möjliggjorts genom det fyndiga valet af tid och ställe 
för skildringen eller »berättelsen», som den mycket oegentligt kallas 
på omslaget. 

Lund år 1813 och 14 hade godt om personligheter och för- 
hållanden, som kunna fresta den oförvägne till romantiserade skil- 
dringar. Det var Tegnérs och Schartaus, Napoleons och Karl 
Johans, anti-Napoleon-ligans och unionens tid. Det lilla akademiska 
samhället på gränsen mellan Sverige och Europa lefde i ett tillstånd 
af poetisk extas, religiös revolt och politisk spänning: 

Den världshistoriska fond-dekoration, som dessa tvenne år 
furnera, har tydligen spelat hufvudrollen i förf:s plan, och efter 
den har hon ackommoderat en hel mängd kronologiska förhål- 
landen, Händelser, som timade på 20- och 30-talen, har hon skju- 
tit tillbaka till de nämnda åren, och män, som då voro skolpiltar, 
har hon låtit framträda som fullvuxna, hvilket förfaringssätt hon 
rättfärdigat genom att fingera namn åt en del af sin personal. Det 
besvär förf. med detta jämkande själfmant har pålagt sig är värdt 
allt erkännande; men det pikanta i en nyckelroman försvagas betyd- 
ligt, om ingen af de uppträdande finns i lifvet mera. 

Skulle någon fråga hvad som är bokens kärna eller röda tråd, 
så måste jag Peoksåns, att jag icke vet om det är Tegnér eller 
schartauanismen eller slaget vid Leipzig eller de fyra å fem kärleks- 
historier den berättar. Kärleken imponerar inte genom massverkan, 
och det är nästan tröttande att följa det ena paret efter det andra 
till skilsmässan eller altaret. Likväl är jag böjd att alägga mitt 
gsannolikhetsvotum för detta alternativ, när jag reflekterar öfver det 
sätt hvarpå det öfriga stoffet blifvit användt. 

Tegnér var redan på den tiden Lundagårds stolthet, och hans 
genius öfvade sin makt af Guds nåde öfver hela samhället, t. o. m. 
där den andra stormakten, Schartau, hade rest sin tron. Det är 
först i slutet af bokens förra del han visar sig på scenen; men han 
är då föregången af strödda antydningar, ägnade att gifva en för- 
känsla af att »kungen kommer». Och för kungen bugar man sig 
ju alltid, äfven om han skulle -komma 1 nattrock och ridande på en 
käpphäst. Jag vill inte säga, att Tegnér i boken alltid företer nämnda 
kostym och attityd; men nog kunde man önskat, att de pretentiösa 
slagorden och de utmäjslade liknelserna forsat i mera dämpad ström 
från hans läppar, och säkert skulle hans bild ha vunnit äfven'i 
sanning, om den toddygubbsaktiga frivolitet och den böjelse att idka 
pigkurtis med alla unga fickor, som. ständigt med monoton ensidig- 
het framhäfves, hade varit mindre expositionsartadt markerad. Ett 
kapitel, och det ett synnerligen missprydande, har kommit till endast 
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som pretext för citerandet af ett ganska rått och ganska litet kvickt 
poem, som han tillägnat biskopinnan Faxe. Förf. låter hans fru 
yttra på tal om dessa verser, att »snillet äro många synder förlåtna». ” 
Men ett har man svårt att förlåta det, den synd det begår, då det 
suspenderar sig själft. 

Schartau visar sig icke i egen person; men hans dogmer 
diskuteras ganska tätt, och några typer för hans anhängare presen- 
teras: - en starkt karrikerad, gammaldags adjunkttyp med en rolig 
ortodox jargon, en småstadsskvallerfru, som lutar starkt åt pietismer 
och ber Herren visa henne på en billigare skomakare, och så en 
sympatisk person, professorskan Beck, alias fru Tegman, född 
Gjörloff, som haft en olycklig ungdomskärlek till en officer och 
sedan blifvit kristen och gift med den likaledes religiöst sinnade 
matematikern Tegman. Hon är intressantast tecknad af alla perso- 
nerna, och hennes kärlekshistoria, hvars epilog lägges fram för 
oss, slår ur brädet hennes lilla Annettes skolflicksförlofning med 
Einar Talck, som »tegneriden» och odygdsmakaren Assar Lindeblad 
kallas, och för öfrigt allt annat i den vägen, som här förekommer. 

Bland öfriga personer, som uppträda under diktade namn, må 
nämnas den store latinaren Lundblad, »herdegossen ifrån Hallands 
hedar», som Tegnér sjöng så vackert om. - Han heter här Livius 
och skildras i en godmodigt karrikerad skepnad. Två af hans barn, 
Knut, som blef ryttmästare och gifte sig med en dotter till professor 
Tegman, och Laura, som blef professor Bolmeers maka, uppträda 
under namnen Kurt och Lycka. 

Bolmeer, i hvars enkla ungkarlsdublett »härbergisterna» höllo 
sina celebra samkväm, kallas Levander. En mängd personer, som 
berättelsen tillfälligt snuddar vid, ha fått behålla sina rätta namn, 
såsom Crusenstolpe, hvilken omtalas som den tongifvande snobben 
och don Juan bland studenterna, och det oförargliga originalet Hy- 


 lander, Thorilds »Arist», en massa andra Lunda-storheter att förtiga. 


Allt det rika stoff, som här blifvit flyktigt antydt, har förf. 
icke lyckats pressa in i berättelsens form, utan somt har fallit på 
sidah i skepnad af anekdoter och historiska upplysningar. De vidt- 
famnande intentionerna sticka en jämt i ögonen, »und man wird 
verstimmt>». 


= RF 
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Mathilda Mallings bok framträder med betydligt ringare anspråk 
och enklare apparat än. den föregående. Hon har på förhand motat 
bort den beskyllning för att använda mera regissörens än diktarens 
konst, hvilken hon stundom råkat ådraga sig. -Denna gång förtäljer 
hon en liten enkel historia från sin hemtrakt och begagnar, trots 
den omständigheten, att handlingen spelar i mormors dagar, med 
taktfull måtta sin virtuosmässiga talang för accessoarernas ordnande. 

Redan den långa hvita korsvirkesbyggnaden på omslaget med 
det branta taket, som infattas af kastanjegrenen, gör en skånskt 
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hemtreflig till mods, och den enkla, vackra dedikationen till >far 
och mor», som man mötes af, när man slår upp boken, förstärker 
det gemytliga intrycket. | 

Det förefaller kanske ovederhäftigt att vid granskandet af en 
roman ingenting ha att anmärka mot den s. k. kompositionen. Men 
jag nödgas underkasta mig risken och förklarar, att jag i anord- 
ningen af denna bok inte stött på något, som inte går i lås med 
det hela, något som skymmer det väsentliga. och påfluget pekar på 
det tillfälliga. T. o. m. det vågsamma experimentet med en pessi- 
mistisk epilog å la »En gammal historia» åstadkommer ingen för- 
argelseväckande effekt. 

Det är ”hemlifvet i en enkel adelsfamilj på bondlandet, som 
tecknas. En energisk, trälsam, nidsk husmoder med en stillsam, 
förskrämd make, hvars ställning ganska effektivt symboliseras af 
det nonchalanta sätt, hvarpå förf. omsider i förbigående presenterar 
honom, sedan man väl hunnit rotfästa sig i den tron, att en hus: 
fader inte existerar i familjen. Dennas öfriga medlemmar äro tre 


giftasvuxna döttrar, den korrekta, lady-lika Karin Maria, som är gå ' 


comme-il-faut och så oemotståndligt vederhäftig, att om hon kommit 
fram med det allra vildaste projekt, skulle det alltid ha förefallit 
folk som en sak att åtminstone reflektera på; vidare den med af- 
gjorda gammal-mamsell-anlag utrustade Beata, som fått det stående 
epitetet -»sympatiserande», och sist och bäst den styfsinta yrhättan 
Agneta, som är hjältinnan. Hjälten är kusin till flickorna, heter 
Joachim och är löjtnant men för resten intelligent och ideelt anlagd. 
Lägger man härtill bokens beskedlige buse, baron Stjerne, som vill 
ha Agneta men råkar få Karin Maria i stället, och hans kuriösa 
mor, en enklare pendant till majorskan på Ekeby, utan »kavaljerer» 
men med en ' Altringer-historia bakom sig, så har man dramatis 
person&e för sig på några treliga bifigurer när. 

Handlingen är så föga intrikat, att den skulle kunna refereras 


på ett par rader; men jag föredrar att hänvisa till boken själf, 


som på grund af sin lättlästhet och den hvilsamma stämning af 
hemtrefnad, som den inger, kan hysa anspråk på öfverseende hos 
den kräsne läsaren, äfven om han bekänner sig till Jean Pauls 
hårda tal, att den bok, som icke är värd att läsas två gånger, icke 
heller är värd att läsas en gång. | GE ONE 


= R 


Jungfru-Jan. En sagbok af Karl Erik Forsslund. 


Skogen, skogsstämningen, skogssuset är grundtemat i denna 
bok, liksom i författarens bergslagsskisser. Den unge diktarensg, 
Jungfru-Jans, historia är egentligen historien om hur han förtrollades 
af skogssuset och förtärdes af vanmäktig längtan att lefva alltets lif, 
till dess kärleken till barndomsvännen Vif slutligen bragte honom gå- 
tans lösning. - Men innan han vunnit det egentliga föremålet för sin 
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kärlek, förälskar han sig i lefvande och döda, i alla skogens huldror 
och alla bygdens vackra flickor — lefver ett vildt lif, som han, när 
morgonsolen förgyller fiolstråken i hans hand, plötsligt gripes af 
leda vid. 

En af de bästa sagorna i cykeln är julsagan — en ny version 
af den gamla legenden om den heliga nawvtens fred. Selma Lagerlöf 
har på ett underbart gripande sätt berättat den i »Antikrists mi- 
rakler». Här framträder den åter i en helt annan dräkt. Alla: 
markens sech luftens djur, de bittraste fiender året rundt, samlas i 
djupaste fred långt inne i den snöiga stjärnlysta skogen. De vänta 
på någon — på en ung mor med ett nyfödt barn vid barmen. »Nu 
nalkas hon, nu nalkas hon i ljus. Som en vårvind sväfvar hon fram 
och som en blomdoft om sommaren. Djuren på marken resa sig 
och smyga fram till ljusstrimman, i hvilken hon skall glida förbi. 
Fåglarna i träden sänka sig till de lägsta grenarna; tätt under 
dem skall hon vandra. Och det är som om själfva skogen trängde 
sig samman för att komma henne nära. 

Som en ljum vårvind nalkas hon och som en gryning om 
sommaren ... Hälgfrid heter hon, Hemfrid heter hon också, och 
allt mildt och fagert på jorden». 

Historien om Jans långa sjukdom efter julnatten i skogen är 
också mycket väl berättad... Feberfantasierna om alla de sorgsna 
kvinnoögonen, som stirra mot honom, skymningsdvalans djupa ro, 
medan  brasskenet leker öfver bädden, Jans vansinniga längtan ut 
till lifvet, då den rimfrostgnistrande björken vid hans fönster af- 
tecknar sig mot högblå himmel — man ser allt detta nästan med 
den sjukes egna ögon. Men vid lifvets dystra sidor dröjer förfat- 
taren icke länge. Då Jan brännt sina mörka minnen på Valborgs- 
mässoeldens bål och funnit sin älskade vid midsömmarbröllopet, 
slutar hela boken »i dur» med soliga framtidsdrömmar och »lyckans 
visor». 

Sagostilen — enkel och rask, med ett stänk af humor eller 
mystik — är i allmänhet väl genomförd i berättelserna om Jungfru- 
Jan och ger ett skimmer af poesi åt äfven hans mest vågade äfven- 
tyr.- Boken är dock så uteslutande kärlekssaga, att Jans och Vifs 
dröm om hur »de skola vandra ut i världen och ställa sig på sin 
plats i de kämpandes led> kommer något omotiverad och bryter 
af mot stämningen. Men äfven som sagocykel betraktad lider den 
af en viss enformighet i skildringen af Jans naturdrömmerier. Sym- 
boliken skulle verkat mycket kraftigare, om den ej mattats genom 
upprepande. 

Trots dessa brister i framställningen, som göra att sagorna 
mindre lämpa sig att läsas i oafbruten följd, kan man ej undgå att 
ryckas med af den hänförda naturdyrkan, som andas i dem. Boken 
kvarlämnar ett intryck af käckhet och originalitet, af friskhet och poesi. 
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.” d ce TR TA AV on Al | n so e 4 - a 
Drömmar af Olive Schretner. Ofvers. af Ingeborg Kleen. Tlustr. 
af Tyra Kleen. 


Det är en egendomlig, starkt utpräglad författareindividualitet, 
som träder en till mötes i Olive Schreiners sagobok för stora barn 
— en sagobok, symboliskt omsluten af en stor, dunkel nattfjärils 
vingar. Det finnes hos denna författarinna en om mrs Barrett- 
Browning påminnande fond af på samma gång fantasikraft, omfat- 
tande bildning och brinnande intresse för tidsrörelserna. De hafva 
skapat henne, detta barn af engelskt blod, uppvuxet i ett sydafri- 
kanskt ökenlandskap, en stil, som i sträng patos och skälfvande 
intensitet nästan är visionärens.") 

För denna tidskrifts läsare torde Olive Schreiners namn ej 
vara alldeles obekant. Då hennes »Dreams» nyss utkommit för åtta 
år: sedan, meddelade Dagny i öfversävtning en af de mest karakte- 
ristiska — en drömsyn under ett mimosaträd i öknen. I några 
kraftiga bilder skildras här kvinnans uppvaknande ur tusen-årig 
bundenhet. Slutet är i synnerhet belysande för £författarinnans 
världsuppfattning: oräkneliga skola omkomma, innan någon öfver 
den mörka floden når fram till frihetens land, där män och kvinnor 
vandra hand i hand och frimodigt se hvarandra in i ögonen. Men 


ingen bör tveka att offra sitt lif, vunne hon ock därmed blott, att 


en stig trampas upp till flodbrädden för dem som komma efter. 
Offervilligheten utan tanke på lön, den osjälfviska hängifven- 
heten är grundtanken i Olive Schreiners Dreams, och de genom- 
strömmas af en djup känsla af hela mänsklighetens solidaritet. 
»Ingen människa lefver för sig själf, och ingen människa dör för sig 
själf». Det finnes bland dessa drömmar en skildring af helvetet, 
som påminner om Viktor Rydbergs grottesång; det framställes som 
en gästabudssal, med vinpressen tätt invid bakom en förlåt; men 


vinet, som de "jublande skarorna berusa sig med, är lefvande. Till 


motsats skildras himlen såsom ett arbetsfält, där alla hjälpas åt 
och där arbetet blir allt mera fordrande, ju högre man når. Men 
helvetet är ej annat än jorden, hvars allt ifrån gråaste forntid hvar- 
andra aflösande kulturer och världsvälden betecknas som i ruiner 
sjunkna gästabudssalar, undergräfda af musten från vinpressen; 
och jorden rymmer äfven arbetets himmel. »Vänd tillbaka till 
jorden», heter det till den drömmande. »Det du söker finns där». 

Olive Schreiners dikter äro fyllda af religiös patos, men 
hennes religion känner inga dogmer. Det framgår tydligast af 
legenden om jägaren, som = vill fängA sanningens hvita fågel och 
för att närma sig målet måste jämna vöfvertrons dalar» och låta 
alla fåglar därifrån fara, äfven »Odödlighet». »Måhända i Sannin- 
gens sång en ton skall likna din; men jag skall aldrig höra den», 
utbrister han. Hans enda lön, då han efter långa år döende dignar 


) För närmare uppgifter om Olive Schreiners lif och diktning hän- 
visas än en uppsats at Ingeborg Kleen, Ord och Bild 1897, elfte häftet. 
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mer än en gång är nära att slå öfver i sin motsats. 
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ned på sin klippväg, är att en fjäder ur Sannings' hvita vinge i det 
ögonblicket sakta dalar ned på hans bröst. 

Själfviskheten är helvetet, osjälfviskheten är himlen — så 
skulle, från en sida sedd, Olive Schreiners religiösa öfvertygelse 
kunna formuleras. Då ängeln i en af drömmarne öppnar den hat- 
fulle mannens ögon, då han ser in i dens själ, som förorättat honom, 
och måste utropa: »hur skön min broder är» — då blir ljuset i 
hans blick så starkt, att ängeln själf måste skyla sitt anlete därför. 
Den, som har bitterhet i hjärtat, står däremot mörk bland himme- 
lens ljusa gestalter, och dess blommor vissna för den drömmandes 
andedräkt, då han vill anklaga sina medmänniskor. Vackrast är 
kanske denna tanke uttryckt i den lika enkla som gripande dikten 
»Jag tyckte jag stod —>». 

Det kan emellertid ej nekas, att Olive Schreiner med all sin 
rika konstnärsfantasi ej har någon säker konstnärlig smak. Bunyans 
landsmaninna gör sig ibland skyldig till tröttsamt genomförda alle- 
gorier. I »Jägaren» talas t. ex. om att han »från Inbillningens 
skyttel drog sina önskningars tråd» och sedan högg trappsteg i 
klippan med denna skyttel, eller om att »framför honom reste sig 
de mäktiga bergen af Sakförhållanden och Verklighet». Hon har 
också bilder så pinsamma, uttryck så vågade, att deras sublimitet 
Men allt detta 
uppväges af det storslagna och originella, det sibylleartadt inspire- 
rade i hennes Bästa dikter, sådana dikter som »I en kyrkoruin», 
»Den svunna lyckan» eller »En dröm om vilda bin». Ofta mycket 
egendomliga i uppslag, men fulla af djup mystik och stämning, 
måste de anslå vibrerande strängar i alla för poesi känsliga sinnen. 

Det systerpar, som valt den ingalunda lätta uppgiften att göra 
en svensk allmänhet bekant med Olive Schreiner, har löst denna 
uppgift på ett synnerligen lyckligt sätt. Språket i-drömmarne är 
rytmiskt och klangfullt; man får ett intryck af att öfversättarinnan 
lyckats känsligt återge ej blott meningen utan äfven den vid ovar- 


sam beröring lätt förfyktigade stämningen. Och fröken Tyra Kleens 


teckningar till dessa drömmar äro förundransvärdt väl i stil med 
dem. Hon har i djärfva drag träffat det karaktäristiska, utan att 
låta sig förledas vare sig till torr allegori eller till smaklösheter. 
Den modernt symbolistiska, stiliserande behandlingen af figur och 
landskap stämmer väl öfverens med stilen i dessa visioner, där 
dröm och verklighet utan gräns flyta öfver i hvarandra. Detta 
fröken Kleens förstlingsarbete ger oss rätt att i henne hälsa en ny 
kraft på vår illustrationskonsts område. 


S—d. 


—- 


Notiser från bokmarknaden. 


Pastorskan och Terwola torp af Maria är titeln på ett litet 
häfte, det första i den serie folkskrifter, tillhörande Finsk kvinnoförenings 
allmännyttiga bibliotek, som på föranstaltande af nämnda förening komma 
att spridas bland Finlands landtbefolkning. Målet med dessa skrifter är 
att på ett språk och i ett framställningssätt, som lättast finner gehör hos 
det enkla landtfolket, så väl praktiskt uppfostra som moraliskt höja den 
läsekrets, för hvilka de äro afsedda. Och föreliggande lilla skrift synes 
oss på ett särdeles lyckligt sätt ha löstuppgiften att både roa och undervisa, 
I en treflig och gemytlig dialog mellian pastorskan och torparhustrun Anna 
erhåller den senare praktiska och förståndiga lärdomar angående sättet 
att sköta hus och gård, barn och djur. Den beskedliga Anna är visserligen 
»en slamsadara», hvars ordningssinne ej är särdeles starkt utveckladt. 
När det skall göras fint, sparkas allt gammalt skräp under sängen, och 
därmed tror hon allt är väl beställdt. Men pastorskan snokar obarmhärtigt 
under säng och skåp, i skrubbar och vråar, kommenderar fram sopkvast 
och skurborste, och det dröjer ej länge, förr än ”Terwola torp är en liten 
mönstergård, där snygghet och ordning förgylla upp fattigdomen. Hur 
gärna skulle man inte önska att det i verkligheten funnes många sådana 
där vänliga och präktiga pastorskor, som rumsterade om i våra små stugor, 
eller åtminstone att skrifter, liknande denna, spriddes och lästes ruudt 
om i våra landsbygder. — Några råd för hushållet bifogas berättelsen. De 
innehålla beskrifning på gröt-, potatigs och strömmingkokning och annan 
enkel matlagning samt lämna för öfrigt anvisning angående en del hus- 
hållsrön såsom tvätt, slakt, bakning o. s. v.. lämpadt för folket, allt trefligt 
framställdt, praktiskt och lättfattligt. 


i” 


Die Notwendigkeit der Einfäöhrung von Gesetzeskunde als 


obligatorischer Lehrgegenstand in Schulen von Marie RBaschhc.. 


»Rättslära som skolämne» är ämnet för föreliggande broschyr, hvilken vi 
fått oss tillsänd och hvars förf. är en af Tysklands mest framstående 
kvinliga jurister, Fräulein Raschke i Berlin. Förf. motiverar sin fram- 
ställning om nödvändigheten af, att äfven ungdomen bibringas kunskap i 
rättslära, därmed, att en stor del af brott och lagöfverträdelser härröra 
från okunnighet i den borgerliga lagens enklaste bud. Särskildt fram- 
hålles huru ödesdigert denna okunnighet kan inverka på kvinnans sociala 
ställning, allra helst under vår nuvarande samhällsordning, då kvinnans 
häfdande af sina medborgerliga rättigheter så ofta påfordras. Broschyren 
slutar med förslag till en petition, ställd till de olika tyska sfaternas under- 
visningsministrar och afsedd att utgå från alla Tysklands läraresällskap 
och kvinnoföreningar, om införande af rättslära som obligatoriskt under- 
visningsämne så väl i folkskolan som i de högre läroverken, kurserna 
naturligtvis lämpade efter de olika åldersklassernas utvecklingsstadium. 
Den lilla skriften är i hög grad tänkvärd och tillämplig för alla land, ej 
minst för vårt eget. 


SEE 


N 
VW 


ORT ESTY ty KT SV 





NE 0 SAR LS 


< 


”» 
Ley 


”” 


None JA ve Å Vv SN 
fr FIAT EL ENG ON 


, SÅ 
Ms 
FU 


” 


uu ' 
” 
+ ERE Ae NNE 


b reYR 
I Late sö 


of ADR 








"ad 
A+ 
RJ 


leva 


1? AG 


Fr 
VAR Sy NINE 


ge rd 


sv VÄN V 


Pr 


$ 
Fa 
AN 
wo 
.J 





at 


: skött hönsaäfvel 


62 


Aforismer af En lekman. Genom sin pseudonym har författaren 
till denna bok tydligen velat ge läsaren en varnande underrättelse om, 
att han icke är adept i någon af de vetenskaper, kring hvilka hans ut- 
talanden röra sig, att han hvarken är teolog, filosof, politiker eller ästeti- 
ker. Men han är en man, som icke anser något mänskligt främmande 


för sig utan läser litet af hvarje och gör randanteckningar i sina böcker. 


Dessa s. k. aforismer, hvilkas innehåll ofullständigt täckes af de 
fyra ofvan antydda rubrikerna, sakna i de flesta fall den knappa, para- 
doxalt tillspetsade form, som är den enda lämpliga vid ett dylikt upp- 
radande af reflektioner. De äro i stället så utredande och deducerande, 
att de stundom likna ofullgångna afhandlingar. 

Både stilen och de uttalade åskådningarna värka så gammaldags, att 
om man icke funne resonnemanger om Bismarcks politik och symbolismen 
jämte ett par andra relativt moderna förhållanden, kunde man tro, att 
boken härstammar från början af seklet. 


”” 
”” 
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Poetisehe und andere Streifäge durch Schweden von Ottilie 
Schench. Ströftågen, icke de poetiska utan de andra. börja i Malmö och 
sluta i Helsingborg och mellan dessa ändstationer tangera de Småland, 
Öland, Stockholm, Trollhättan och fiskläget Mölle, »die Perle von Skåne». 
Förf. har under dessa resor sett på natur och folk och historiska monu- 
menter med vänligt iakttagande blickar och i allmänhet förstått att skaffa 
sig korrekta uppgifter. Jämte de oundgängliga betraktelserna öfver sven- 


skarnas gästfrihet och hejdlösa pekuniära lättsinne råkar man på ganska 


fina observationer. Men ibland bl gästens artighet mot värdfolket något 
för kruserlig, såsom då hon vid beskådandet af de under trettioåriga kriget 
röfvade konstsaker, som förvaras på Kalmar slott, låter framskymta en 
förmodan, att 1600-talets svenska krigare »mit Uiberraschendem Scharfsinn 
und Kennerblick» togo med sig hem från Tyskland en del lyxartiklar, för 
att 1800-talets tyska turister skulle känna sig mera hemmastadda, när de 
gjorde en sommartripp öfver hafvet. : 

De af bokens många poem, som äro öfversättningar från svenskan, 
karakteriseras af trohet mot originalens anda och ord. Särskildt lycklig 
är tolkningen af »Hvi suckar det så tungt uti skogen?» 


”- 
vn 
KÖ 


Den lilla Hönsboken af En erfaren hönsskötare, är ännu en af 
de nyttiga småskrifter, som utgifvits af »Finsk kvinnoförening». I denna 


klart och enkelt affattade rådgifvare afsedd för allmogen betonas sär- 


skildt att »hönsskötsel ägnar sig bäst för kvinnor och barn», och anvis- 


. ningarna om hur denna skötsel bör ordnas äro så praktiska och för. 


ståndiga, att man måste förstå hvilken viktig inkomstkälla en rationellt 
skall vara för ett land. Till spridande af kunskap i 
denna nyttiga näringsgren samt till väckande af en slumrande företag- 
samhetsanda hos landtbefolkningen böra böcker sådana som denna i hög 
grad bidraga. Vi upprepa hvad i fråga om den förstnämnda af dessa 
folkskrifter blifvit sagdt: Hur gärna skulle man ej önska att äfven för 
vår svenska landsbygd tillgång funnes till dylik god och lärorik läsning! 


— ee — 


Föreningsmeddelanden. 


"Det stipendium å 120 kr., hufvudsakligen afsedt för vidare ut- 
bildning till lärarinnekallet, som årligen af Fredrika-Bremer-Förbundet 
utdelas, har för innevarande år lämnats åt fröken Valborg Beecklund, 
söm genomgår södra seminariet härstädes. 


”” 
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F. V. O. och bostadsbristen i hufvudstaden,. F. V. O:s styrelse 
hade på senhösten 1897 föranstaltat en utredning rörande de sannolika 
bostadsförhållandena för arbetare vid början af 1898. Man hade nämligen 
anledning befara, att den rådande bostadsbristen skulle än ytterligare för- 
värras få nyåret, emedan åtskilliga hus då skulle rifvas, utan att ett mot- 
svarande antal lägenheter till dess blefve färdiga. Af undersökningen 
framgick, att ensamt på Östermalm under årets första månader 61 hus- 
håll, omfattande 284 personer, måste blifva husvilla genom nedrifning af 
4 hus, men de lägenheter, som beräknades blifva färdiga till inflyttning 
under samma tid, utgjordes blott af 38, samtliga tydligen betingande rätt 
dryga hyror. Styrelsen aflät då i början af dec. till Drätselnämndens första 
afdelning en skrifvelse, hvari detta förhållande påpekades, och hvari sty- 
rels2n hemställde, om ej tillfälliga bostäder af trä möjligen kunde af staden 
på någon densamma tillhörig mark i utkanterna uppföras — enligt upp- 
gift skulle det kunna ske på några veckor — så att man ej af omständig- 
heterna skulle tvingas att tillgripa den förtviflade utvägen att inhysa flera 
husvilla familjer i någon möjligen tillgänglig större sal och trotsa allt det 
elände, som ett dylikt sammanförande oundvikligen alstrar. 

Stadens byggnadskontor, till hvilket skrifvelsen af Drätselnämnden 
remitterades, bekräftade F. V. O:s uppgift rörande den sannolika tillgången 
på nya bostäder samt äfven de gamla husens utrymning, men lyckades få 
rifningen af ett par hus uppskjuten, så att intet förvärrande af bostads- 
nöden skulle vara att befara förrän 1 febr., då ovillkorligen 22 familjer, 
bestående af 104 personer, skulle behöfva ny bostad. TI sin svarsskrifvelse 
till F. VV. O. meddelar Drätselnämnden detta och erbjuder föreningen att 


få på ett år disponera kolera-baracken vid Bellevue — sorgligt ryktbar 
sedan ett par år tillbaka genom den bedröfliga bild, som där inhysta hus- 
villa företedde,. sammanförda i. massor, som de voro — ett i sanning 


oväntadt svar på en hemställan, hvars grundton var: förekommande af 
barackväsendets ohyggligheter och svåra följder. Skrifvelsen åtföljdes 
visserligen af en plan till ordentlig inredning af byggnaden till afsöndrade 
lägenheter, men det uppgjorda kostnadsförslaget uppgår till c:a — 8.000 kr.! 

Lyckligtvis innehöll skrifvelsen tillika ett meddelande, att tomt 
kunde blifva upplåten) om enskilda skulle vilja bygga sådana bostäder 
som F., V. O. åsyftade. En förening för detta ändamål är nu under bil- 
dande, ritning och kostnadsförslag äro uppgjorda, tomt utsedd och af sta- 
dens byggnadsechef gillad och uppförandet af ett hus, innehållande 20 
enkelrum med kakelugnsspis, skall påbörjas så snart tomten blifvit utsedd, 
hvilket man hoppas skall ske i dessa dagar. Under den förutsättningen 
beräknas huset kunna vara färdigt till inflyttning omkr. den 15 febr. 
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Hyran skall sättas så lågt som möjligt och upptagas i små poster för att 
underlätta dess erläggande. Meningen är att möjligen framdeles uppföra 
flera sådana hus, hvilka alltid, äfven om bostadstillgången blir jämförelsevis 
riklig, äro behöfliga för dem, hvilkas förmåga att betala är ringa. 

För att underlätta ett hastigt förverkligande af nämnda företag har 
F. V. O. förklarat sig villig att af tillgängliga medel lämna detsamma 


understöd. 


Från skilda håll. 


Behörighet för kvinna att vara rättegångsombud. I 15 kap. 


2 $ Rättegångsbalken af 1734 års lag stadgades, att »de, som för andra 


må tala och svara, skola vara oberyktade, ärlige, redlige och förståndige 
män». Fråga kan nu uppstå huruvida med denna föreskrift afsetts att 
utesluta kvinnan från rätten att vara ombud. I nämnda lag begagnas 
nämligen aldrig ordet »person», utan ordet »man» står på många ställen 


såsom otvetydigt afseende både män och kvinnor. På andra ställen åter 


är det tydligt att »män» ställts i motsats mot »kvinnor». I förevarande 
fall är lagens mening ej fullt klar, hvilket gjort att domstolarne tillämpat 
lagbudet olika, ehuruväl under senaste tiden praxis allt mer utvecklat sig 
till förmån för kvinnans rätt att vara rättegångsombud. Särskildt är det 
ganska vanligt att kvinnor uppträda såsom ombud i mål, däri äfven de 
äga del, eller då saken rör någon anförvandt, som är förhindrad infinna 
sig vid rätten. 

Hänvisande till hvad Dagny i fjolårets riksdagsredogörelse 1 ämnet 
meddelat, lämnas här en kort öfversikt af frågans gång i vårt repre- 


sentanthus. 


- För vinnande af enhet i rättsskipningen väckte vid 1897 års riksdag 
Olof Persson i Killebäckstorp en motion i andra kammaren att ordet »män» 
skulle" uteslutas ur omförmälda $, hvarigenom sålunda blefve tydligt att 
både . män och kvinnor ägde uppträda som ombud vid domstol. Denna 
motion bifölls i båda kamrarne utan votering. I första kammaren före- 
gicks beslutet af en kortare diskussion, därunder herrar Hasselrot och 
Lemon talade för bifall till motionen, under särskildt betonande af vikten 
att vinna enhet i rättsskipningen, hvaremot herrar Ölander och Billing 
yrkade afslag, hufvudsakligen af det skälet att, enligt deras åsikt, det ej 
vore något eftersträfvansvärdt att söka tillförsäkra kvinnan den ifrågasatta 
rättigheten. | 

Genom en lag af den 19 november 18597 har Kongl. Maj:t med god- 
kännande af riksdagens beslut förordnat om ändrad lydelse af 15 kap. 
2 5 Rättegångsbalken i enlighet med motionärens hemställan. 

Upsala privatgymnasium. Till beriktigande och fullständigande 
af den notis, som förekom i första häftet, meddelas följande. Gymnasiet, 
som öppnas instundande vårtermin, om tillräckligt många elever anmäla 
sig, lämnar, i likhet med Upsala enskilda läroverk, tillträde åt så väl gossar 
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som flickor och uppställer som inträdesfordran afgångsbetyg från klass 


VI: 1 vid ett högre allmänt läroverk eller från klass VII vid högre flick- 
skola eller examen, som utvisar motsvarande kunskaper. Kurserna äro 
beräknade på tre år. För dem, som så önska, beredes tillfälle till under- 
visning i slöjd och huslig ekonomi. 

Utom föreståndaren och föreståndarinnan äro 6 lärare och lärarinnor 
anställda, och det utlofvas, att lärarekrafterna, om så erfordras, genast 
skola ytterligare förstärkas. 

Inskränkning af sjuksköterskors arbetstid. Med anledning 
af fru Norries artikel i Dagnys 7:de' h. 1897 »Sygepleje som arbejdsfelt 
for kvinden» har ett af de större lasaretten i landsorten, på framställning 
af lasarettets öfversköterska, från 1898 års början anställt ytterligare en 
sköterska och en städerska, hvarigenom sköterskepersonalen beredts om- 
kring 3 timmars ledighet hvarje dag. 

Den kvinliga järnvägspersonalens ställning. Namnet af att 
vara det af statens ämbetsverk, hvarest de anställda kvinnornas intressen 
på det med rättvisa och humanitet bäst öfverensstämmande sätt tillgodoses, 
har kongl. järnvägsstyrelsen ånyo häfdat genom det nya tjänstgöringsregle- 
mente, hvilket blifvit gällande från och med 1 jan. 1898. Enligt er punkt 
i detsamma kan ingen vid statens järnvägar anställd person »från sin 
plats skiljas mot egen vilja och utan att hafva begått tjänstefel.» Enligt 
det gamla reglementet däremot ägde järnvägsstyrelsen rätt att — med 
iakttagande af 3 månaders uppsägningstid — från sin plats skilja hvarje 
tjänsteman, utan att denna genom tjänstefel eller oskicklighet förverkat 
sitt förordnande» — en rättighet hvaraf styrelsen alltid begagnade sig vid 
de kvinliga kontorsskrifvarnes ingående af giftermål. Dessa förlorade i 
och med detsamma all rätt till pension tillika med de i pensionskassan 
insatta medlen. 
| Ehuru det antages ej vara sannolikt, att många gifta kvinnor skola 
begagna sig af den nyvunna rättigheten att stanna kvar i tjänsten, är 
makten därtill numera dem obestridd, ett förhållande, som i väsentlig mån 
förändrat den kvinliga järnvägspersonalens ställning. 

Kvinliga Gymnastiksällskapet, som allt sedan sin stiftelse 1888 
nitiskt arbetat för väckandet af håg för kroppsöfningar bland arbetande 
kvinnor, anordnade den 3 jan. kl. 8 e. m. å Kungl. Gymn. Centralinstitu- 
tets hörsal ett föredrag, som hölls af fröken Sally Högström. 

Ämnet var: Gymnastikens nytta och betydelse samt om den svenska 
gqymnastikens stiftare P. U. Ling. 

Föredraget inleddes med en förklaring öfver hvad som förstås med 
gymnastik, nämligen ordnade planlagda kroppsrörelser, valda och bildade 
efter den sunda kroppens lagar och behof. Gymnastikens mål är att har- 
momniskt utveckla kroppen för befordrandet af hälsa, kraft, uthållighet 
och skönhet. 

Vidare framhölls genom exempel den väsentliga skilnaden mellan 
gymnastiska rörelser och i dagliga lifvet utförda rörelser. 
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Till sist uppdrogs de yttre konturerna af P. U, Lings lif, denne 
man, som blef svenska gymnastikens skapare och hvars skapelse är ett 
nationalverk, som bör blifva hela folkets egendom. 

Tal. slutade med att framhålla, att eftersom kvinnan icke blott är 
kvinna utan äfven människa, bör något så allmänt mänskligt som gymna- 
stik och kroppsrörelse äfven hafva betydelse för fyllande af hennes uppgift 
i hemmet och ute i lifvet; och därför fordras att hon äger friska sunda 
kroppskrafter. En del af de närvarande kvinnorna hade ju redan genom 
deltagande i de gymmnastikkurser Kvinliga Gymnastiksällskapet anordnat, 
lärt sig uppskatta kroppsrörelsernas välsignelsebringande inflytande. Men 
ännu rymma Kongl. Gymn. Centralinstitutets ljusa luftiga salar nya skaror, 
hvarför det vore att hoppas, det nyttan och bstydelsen af ändamålsenlig 
kroppsrörelse allt mera insågs af vår hufvudstads kvinliga befolkning. 


4 
4 
-- 


Kvinliga gymnastiksällskapets kurser för vårterminen äro 
förlagda till följande dagar: 
| Måndagar och torsdagar kl. 8.15—9 e. m. 
- Tisdagar och fredagar kl. 8.15— 9 e. m. 
Terminsafgift 1:25. Till mindre bemedlade utlämnar sällskapet gym- 
nastikdräkter. 
| Kurserna börja omkr. den 15 jan. och fortgå till omkr, den 15 maj. 


> 
va 
ve 


»Köbenhavns kvindelige gymnastikforening» har under år- 
betsåret -1896—97 anordnat billiga gymnastikkurser för arbetandé kvin- 
nor, och hafva deltagarinnorna varit 126, fördelade på 3 afdelningar i 
olika delar af staden. Kommuneskolor och fröken Zahles gymnastiksal 
ha gratis upplåtits, likaså ha gymnastiklärarinnorna gratis skött under- 
visningen, I mars hölls ett gemensamt samkväm af såväl ofvan nämnda 
förenings ursprungliga medlemmar som de nybildade afdelningarne af ar- 
betsklassens kvinnor. Vid detta samkväm hölls ett föredrag om »Kvinde- 
nes bygning», senare på aftonen sjöngs och musicerades samt förevisades 
ljusbilder, Dylika samkväm för de olika klassernaåas arbetande kvinnor 
bidraga 1 väsentlig grad att borttaga klassgränsen. 

»Formand» för denna förening är fröken Charlotte Bonnevie, som 
1585—587 genomgick K. Gymn. Centralinstitutet. 

Enligt den norska tidningen »Nylende» ha äfven under sistlidne 
höst i Kristiania dylika billiga gymnastikkurser för arbetande kvinnor 
anordnats, i det att man, liksom först i Stockholm och sedan i Köpen- 
hamn, där insett, att synnerligast i stora städer gymnastiken är nödvän- 
dig som motvikt mot stillasittande och ensidigt arbete. 
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Till Norges kvinliga studenter, nuvarande och f. d., har en 
skolebestyrer. P. Boss i Kristiania riktat ett upprop med anhållan att få 
besvarade sex frågor rörande hvars och ens specialstudier, praktiska ut- 
byte af dessa etc. De inflytande svaren äro ämnade till grundval för en 
statistik, som skall ingå i en framställning af Norges högre skolväsende 
för »Zeitsehrift för ausländisches Unterrichtswesen». 








Genmäle. 


Med anledning af en artikel » Våra barn och lotteriväsendet», 
undertecknad &L. E., som förekom i Dagnys 8:de häfte för 1597, 
hafva vi mottagit nedanstående genmäle: 


Allt sedan Onkel Adams dagar har det varit vanligt att barn- 
tidningarne allt som oftast tillställt »pristäflingar». Detta för att glädja 
och roa de små prenumeranterna samt väcka och underhålla lusten för 
den tankeöfvande sysselsättning, som lösandet af s. k. »hufvudbryuppgifter» 
obestridligen utgör. Då nu omöjligt alla täflamde kunna erhålla pris, 
måste ju saken afgöras genom lottning. »Fordom, då prisen enbart ut- 
gjordes af böcker och tidningar» blef ej detta kalladt »lotteriväsende»:; 
då man nu med denna benämning söker misstänkliggöra vår en gång om 
året förekommande julpristäfling. synes detta ske därför, att våra pris äro 
jämförelsevis både många och stora. Onkel Adam hade kanske 1,000 
prenumeranter och wutfäste kanske 10 pris, vi ha nära 19,000, och. då 
måste ju antalet pris tagas i proportion härefter; att vi tagit till en del 
af dem så pass stora, att de blifva af verkligt värde för mottagaren — 
hur skulle vi kunna tänka, att härom vore annat än godt att säga? »Men», 
frågar artikelförf. »är det rätt att sätta barn — kanske fattiga folkskole- 
barn — (i tillfälle att utan motsvarande arbete erhålla så dyrbara saker som 
t. ex. en velociped, en klocka, en sparkstötting o. s. V.s». Vi svara utan 
tvekan: ja, härvidlag anse vi detta vara rätt. Våra prenumeranter ut- 
göras till minst nio tiondelar af »fattiga folkskolebarn». och just för dessa 
är vår julpristäfling afsedd. De förmögnare barnen beredas så många 
tillfällen till glädje och förströelse af alla slag, de ha så många böcker, 
så många och dyrbara leksaker, att de väl kunna undvara såväl själfva 
nöjet af pristäfliingen som de utfästa prisen. För de »fattiga folkskole- 
barnen» åter ger blotta deltagandet i en pristäfling anledning till fröjd 
och glädje. Bara det att lösa uppgifterna, att fint och sirligt uppsätta 
dem, att siå in dem i kuvert, skrifva adressen och så alldeles »egenhändigt» 
afsända bref ända till Stockholm, där brefvet noga granskas och kritiseras, 
detta är för dem, icke hvardagssaker utan ger anledning till glädje, in- 
tresse; tankeverksamhet och sysselsättning för lång 1iid. Tillfaller så ett 
pris, i all synnerhet ett af de större, blir detta en tilldragelse, som lyser 
upp hela deras tillvaro. För ett »fattigt folkskolebarn» utgör t. éx. en 
sparkstötting, en klocka, ett par skidor, en verktygslåda, ett par skridskor 
o. d. all världens härlighet, medan det åter igen för förmögnare barn är 
en ganska vanlig sak. 

Den »ungdomsvelociped», som utgör första priset, har ett värde af 
hundra kronor. I julpristäfliingen för två år sedan erhölls den af en myc- 
ket fattig folkskolegosse i Malmö. Gossens lärare satte sig i förbindelse 
med föräldrarne. Deras liksom gossens glädje var obeskriflig. Efter deras 
önskan erhölls i stället för velocipeden hundra kronor kontant, hvilka 
under lärarens tillsyn för gossens räkning insattes i banken för att en 
gång användas till hans konfirmationsutstyrsel. Till samma ändamål an- 
vändes äfven fjorårets första pris, som tillföll en flicka, äfven hon »fattigt 
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folkskolébarn». Att nu dessa barn genom 'lottning erhöllo nämnda be- 
klädnad af oss kan väl ej vara mera orätt, än då vid åtskilliga välgörande 
sällskap lottning sker vid+beklädnaders utdelning. : 

Flera hundra lärare och lärarinnor ha till dessa pristäflingar gifvit 
»oprenumerationsintyg (det är ju en själfklar sak att endast prenumeranter 
få deltaga), men vi ha aldrig af dessa hört några farhågor vare sig sådana 
som artikelförfattarens eller andra uttalas. Barnen lösa sina uppgifter, 
som ingålunda utgöras af »gåtor att gissa» utan hufvudsakligast äro af 
geografiskt slag, och för hvilkas »uttagande» det för folkskolebarn fordras 
ett efter olika åldrar lättare eller svårare arbete med bok och karta. 
Dylika uppgifter äro enligt samstämmig utsago mycket befordrande för 
barnens kunskap i detta ämne, Vi ha med vår julpristäfling ett dubbelt 
syftemål. Det första är att, såsom af det förut sagda framgår, bereda 
våra små prenurseranter glädje och tankeväckande sysselsättning. Det 
andra är vi.ha alls ingen anledning att dölja det — just att locka nya 
prenumeranter å Folkskolans Barntidning. Vi veta af erfarenhet, att det. 
i synnerhet å landsbygden, finnas tusentals hem, hvilka väl kunde ha råd 
men icke vilja offra ens en femtioöring för tillgodoseendet af barnens 
andliga behof. I dessa hem bedja barnen förgäfves om att få tidningen, 
hvilken de kanske sett en eller annan skolkamrat hafva. Men inför ut- 
sikten att barnet såsom prenumerant kanske kunde erhålla ett af de ut- 
lofvade prisen ge föräldrarna med sig, och barnet får sin tidning. Så 
tränger den in i hem, som kanske annars aldrig öppnats för den, och får 
där blifva hvad den vill vara: ett närande bröd för små hungrande själar. 
Endast i det fall att tidningen vore ett skräp, som genom prenumerations- 
priset öfverbetaltes, kunna vi se något orätt däri, att utsikten till pris 
lockat till prenumeration. Men Folskolans Barntidning ger det bästa och 
mesta möjliga för det lägsta möjliga pris. De flesta folkskolebarn betala 
för dem endast er krona jämte 15 öre i postarfvode. "För ex krona erhålla 
de årl. 40 åttasidiga, rikt illustrerade n:r, med nästan uteslutande original- 
bidrag af våra bästa förf., därjämte den dyrbara, praktfullt utstyrda Jul- 
/iläppen (boklådspris 25 öre) samt dessutom pedagogiska tidskriften Till 
Föräldrar (boklådspris 30 öre). Tror någon, att man kan ge mera för en 
krona? 

Men hvad är väl vunnet genom allena det, att tidningen ger det 

bästa möjliga innehåll? Först genom tidningens spridning ut bland byg- 
dernas barn blir innehållet fruktbärande, och man kan ju vänta att 
Trukterna skola mångfaldigas 1 samma mån. som prenumerationsantalet 
mångfaldigas. Allt, som främjar Folkskolans Barntidnings spridning anse 
vi därför vara något godt, väl värdt att för ändamålet användas. 
; Lärare och lärarinnor, som känna Folkskolans Barntidning, veta 
väl, att de genom att verka för dennas spridning främja gudsfruktan, 
fosterlandskärlek, arbetsamhet, sanningskärlek och ärlighet; de känna 
också väl till de »fattiga folkskolebarnens» glädjetomma tillvaro och unna 
dem därför gärna pristäflingens nöje. 

Stockholm den 27 dec. 1897. 


Red. af Folkskolans Barntidning och Julklappen. 








Svar på genmälet. 


Då Red. äf Folkskolans barntidning godhetsfullt tillsändt mig en 
afskrift af det genmäle, däri min 1 Dagnys 8:de häfte 1897 införda arti- 
kel, »våra barn och lotteriväsendet» bemötes, har jag ansett mig befogad, 
att redan nu besvara detsamma. 

Allra först ber jag att uttryckligen få förklara, att jag i intet afse- 
ende angripit innehållet af Folkskolans barntidning. Ehuru jag ej själf 
varit i tillfälle att på ett grundligare sätt taga reda på tidningens inne- 
håll, är jag dock villig att trö, att tidningen motsvarar alla de goda vits- 
ord den erhållit af såväl pressen som af folkskolans lärare och lärarinnor. 
Red. är därför värd all heder för hvad den lyckats åstadkomma och i 
likhet med Red. är jag mycket glad öfver att tidningen blifvit spridd i 
vida kretsar bland våra fattiga folkskolebarn. Att prenumerationspriset 
är mycket lågt, och att barnen få god och full valuta för sina pengar -- 
det torde heller icke af någon förnekas. 

Mitt angrepp gäller endast pristäflingen ijulnumret och detta ur två 
synpunkter, om hvilka jag nu ber att något tydligare få uttala mig. 
Denna pristäflan kan hos barnen väcka lust för lotteriväsendet. och den 
kan komma dem att för frukt åf eget arbete utgifva det, som är frukten af 
en annans arbete. : 

I genmälet heter det, »att allt sedan Onkel Adams dagar har det varit 
brukligt att i barntidningar bjuda på s. k. hufvudbryuppgifter och att i 
förening med dem anordna pristäflingar.» Mycket sant. Detta slags upp- 
gifter ha alltid varit och skola alltid förblifva både nyttiga och roande för 
barn. Men Onkel Adams pris voro af så obetydligt penningvärde, att 
täflandet om dem icke förde med sig någon farlig eggelse för barnen; den 
vinnande tog saken med lugn: man hade fått en liten belöning. Vi tro 
också, att de vuxna — barnens föräldrar, vänner och bekanta — bra litet 
blandade sig i dessa pristäflingar. Helt annorlunda ställer sig saken, då 
vinsten utgöres af t. ex. en velociped eller en klocka, då väckes vinnings- 
lystnad och lotterifeber hos barnen, ja, kanske hos en hel familj. Det är 
just om dessa stora pris, hvilka ej stå i något rimligt förhållande till bar- 
nens »arbete» jag uttalat mitt ogillande — ett ogillande, om hvilket jag 
ingalunda står ensam bland de lärare och lärarinnor, som tänkt på sakens 
verkliga innebörd. Red, tyckes vidare tro, att jag stött mig på de många 
prisen — på intet vis. Om t. o. m. halfva antalet prenumererande barn, 
sålunda omkring 8,500, vunne en liten bok eller en barntidning, skulle 
detta, från min synpunkt, ingenting betyda. 

Hvad Red. för öfrigt sagt som försvar för pristäflingen kan med 
samma fog sägas som försvar för allt slags lotteri. Den som vinner blir 
alltid glad; är vinsten till på köpet stor, så anses nog vinnandet alltid 
som en tilldragelse, »som sprider ljus öfver hela tillvaron.» 


Låt oss också se saken från en annan sida! Skulle det ej kunna . 


hända, att den fattige gosse, som i barndomens dagar vann 100 kr. genom 
att prenumerera på en tidning, som vuxen man, i förlitande på sin gamla 
tur, komme att pröfva lyckan på de utländska penningelotterierna? Och 
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vi önska väl icke att ingjuta håg för lotteriväsen hos våra svenska barn? 
Den svenska lagstiftningens mening om lotteri torde väl för alla vara bekant 
— lotteriväsendet är demoraliserande, det befrämjar icke arbetssamhet och 


sparsamhet. | 
4 Red. har vidare icke sagt ett ord om en pristäflingens frånsidof: Om: 
tillvaron för de vinnande — och deras antal är ju mycket litet — blifvit 
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pr idel ljus, hur har det då gått med alla de tusentals barn, som icke vunnit 
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pr någonting alls eller vunnit något mycket obetydligt? Hurudan har deras 


tillvaro blifvit? Missräkningar äro alltid svåra att bära. 
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EE Hvad Red sagt om »de välgörande sällskapens» utlottning af kläder 
Vu till fattiga barn, kunna vi icke finna här äger minsta tillämpning. Barnen 


ÅR ha där icke gjort någon penningeinsats; alltsammans är en gåfva och de 
välgörande sällskapens afsikt är icke att vinna något medelst lotteriets 
anordnande. : 

Red. tyckes vidare tro, att jag anser det »ovärdigt att locka prenu- 
meranter». På intet vis; det kommer blott an på med hvilka medel man 
lockar. Jag kan däremot ej instämma med Red, i att »allt"), som främjar 
Folkskolans barntidnings spridning anse vi därför vara något godt, väl 
värdt att för ändamålet användas». — Ändamålet helgar ice medlen. 

På flere ställen har Red. i sitt genmäle ställt de förmögna barnen 
och folkskolans fattiga barn som motsatser, Jag vet nog också, att dessa 
motsatser äro mycket stora. Men flertalet af våra svenska barn äro väl 
därför ej millionärers barn? För de allra flesta barn — och det är här 
hufvudsaken — torde ' en velociped eller en klocka vara en mycket efter- 
sträfvansvärd vinst. 

I hvad här ofvan yttrats, har jag nästan uteslutande fäst mig vid 
: det omoraliska i själfva lotteriväsendet. Låt mig också med ett par ord 
Al få påminna om det farliga i att sätta barn i tillfälle att taga lön för en 
annans arbete. Om nu också barnens omgifning — föräldrar och vänner 
— taga detta slags fusk mycket lätt, ja, rent af befordra detsamma, så är 
det dock fusk. Vi, som hafva gjort barnens uppfostran och undervisning 
till vår lefnadsuppgift, böra väl ej på något sätt vara med om att befordra 
något slags fusk. Låt oss också här skåda in i framtiden. Kan det ej 
hända, att barnets fusk slutar med den vuxnes bedrägeri. Gifver ej vår 
njutningslystna tids lynue vid handen, att det just är till redbarhet vi 
främst äro skyldiga att uppfostra våra barn. S 

Till sist en liten verklighetsbild från en af våra landsortsstäder. En 
barntidning -— ej folkskolans — utlofvade förra året genom lottning en 
mycket hög vinst åt ett af de barn, som löst en del uppgifter. En flicka har 
berättat mig, huru hon och hennes kamrater sutto uppe om nätterna till 
'kl. 12 för att lösa uppgiften, ja, huru de t. o. m. under lektionerna sysslade 
härmed; vidare huru de i boklådan lånade lexikon, ordböcker och andra 
hjälpmedel. Dessutom fick jag veta, att »en kamrat hade en mängd af fars 
och mors bekanta som hjälpte henne». Här rådde sålunda fullkomlig lot- 
”terifeber bland samhällets små innevånare. L. E. 
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Spis- och Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 18935. 
Do = 
Biscuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 






TR RARE TSE RAT TS SER ES 2 NE FENA YR NEN 
A Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 
finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 

läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 








BARNANGENS antiseptiska Mademeeum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


; OBS.! Intyg från nedanstående me- 
sr OM 
FABRIKSMARKEY 
F a = Z 









flaska: 
Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
| marsten, Docenten i farmakodynamik 
NN vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 
Å Vademecum öfverträffar i bak- 
«a teriedödande oeh bakteriehämmande 


dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 












förmåga hvarje annati handeln före- 
ip kommande oskadligt mun- o. tand- 

(IN medel. 

& I fn flaska Vademecum innehåller 

: minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga "/,-literflaskor bästa Aseptin. 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 











Anmälan. 


under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
Eanass Minst 28 tryckark. 
IBel 1 Priset för hel årgång blir endast höjdt med 1 ir. således: 


LL BN S 
= =: Dagny, som 1898 börjar en ny följd, kommer med detta 
3 D år att framträda i en betydligt utvidgad form... Tidskriften skall 
ja =: 3 Som tillförene utgifvas af och vara organ för Fredrika-Bremer- 
& "ås förbundet och således hafva till sin hufvuduppgift att verka för en 
3 SS —< sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt 
8 IS . i och intellektuelt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 
3 >= Därjämte kommer Dagny såsom organ äfven för Föreningen 
Er al É för Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner att 
3 , : a blifva i tillfälle att med större sakkännedom än tillförene följa de 
ERE områden af kvinlig verksamhet, hvilka representeras af dessa för- 
3 => = eningar. 
= Sjö Åt sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
SEA 2 som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; hvar- 
: Z co” = förutom litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 
7 22 : sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
o « P3 3 manhängande frågor, öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
245 Se 2 minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, käse- 
Fen <CE 5 rier m. m. alltjämt rikligt skola 1 tidskriften inflyta. 
= ES =E S Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
25> =S" É 
FA RKA 


För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 











() 
"3 
3 
3 
& 
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2 - RR AR ANA AA NR 
- p ) För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 5,00. 
= 25 rörbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
"= 3 FINE ; ; NOR 
SEE. «saa dets byrå, 54 Drottringgatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Nl så . 
BS. .... Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
om . . o . Oo a 
2 258118! us stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
ACTA É o Oo a Va o 
CE RADE Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byra 
SER eses till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
mn NÄRA 
ER Adresser: 
md a a , 
SR RN Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
E 2 Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm. tel. 4816. 
Ma AR AR —-— 
RENEE F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
EB. oe Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
= MB, rr är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
SJ =) För hjälpsökande kl. "/.10—11, 
köd An 
Mög 23 
Sit: an — Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
2 Arå ARE Öppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva ut- 
kommit och finnas hos alla bokhandlare att tillgå följande: 


Den heliga historien 


af Alfr. Edersheim, Teol. och Fil. D:r. 
Andra delen. Häft. 1: 50. 

Hela verket utkommer i tillsammans 
7 delar, hvaraf subskribenter erhålla 
den 7:de delen gratis. 

»Utan tvekan beteckna vi detta ar- 
bete vara en af de bästa vinster vår 
teologiska litteratur under senare ti- 
den gjort.» Vårt Land. 

»Ett af de yppersta bokalster, som 
de senare årens litterära marknad 
haft att bringa.» B. W. 


Valda Berättelser 


af D:r Emil Frommel. 
Häft; I: 25, klotb. 2: 25. 


VÅRA HÖGTIDER. 


Tankar och bilder af Emil Frommel, 
Ofversättning från tyskan af 
W. Emanuelsson. Andra uppl. 
Häft. 1: 50, klotb. 2: 50. 


En herdes afsked från sin hjord 
g af Emil Frommel. 
Ofversättning af Aug. Löfgren. 

Häft. 30 öre. 


Stefanus och Paulus. 
Två bibl. karaktärsbilder till karak- 
tärsbildning af Max Frommel. 
Häft. 25 öre. 


Inåt, uppåt, framåt! | 
Pilgrimstankar och lefnadserfarenhe- 
ter af Max Frommel, Generalsuper- 

intendent i Celle. | 


Ofversättning. 
Häft. -1: 50, kart. 1: 75, klotb. 2: 50. 


Ungdomstiden — Herrens tid. 

En bok för yngliagar | 
af 6. Weitbrecht, Professor i Stuttgart, | 
Häft. 2: 50, kart. 3 kr., klotb. 3:50. 


TVÅ SLAGS LIF. 


En berättelse för ung och gammal 
af A. Buxtorf. 
Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 


Skolmästaren och hans son! 
af K. H. Caspari. | 














Berättelse från trettioåriga kriget. 
Häfrtt. I Er: kart, 1525. | 


STRID OCH SEGER 
af Emma Leslie. 
Berättelse från hugenottförföljelserna. 
Häft. 60 öre, kart. 80 öre. 


Liten och Värnlös, 
Berättelse af M. Liebrecht. 
Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 


ONSKEKRANSEN. 
En berättelse för unga kvinnor 
af Mathilda Roos. 

Andra uppl. 

Häft. 1 kr., kart. 1: 25, klotb. 2 kr. 


GNISTOR 


Berättelser af H. E. Schmidt, 
Ofversättning från tyskan. 
Häft. 1 kr., kart. 1: 25. 


Från Rysslands Stepper 
3 af Ernst Schrill. 
Ofversättning från tyskan. 

Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 


Berättelser för Folket. 
Sex häften å 25 öre af Fr. Ahlfeld 
samt fyrå häften af Ernst Evers 
till pris å 50 och 75 öre Fr styck. 


Bland Granar och Palmer. 


Berättelser af Ernst Evers. 
Häft. 1: 25, kart. 1: 50, klotb. 2 kr. 


HEMÅT 


Berättelser af Ernst Evers. 
Ofversättning från tyskan. 
Häft, 1: 50, inb. 1: 75. 


FARMOR. 

En berättelse för ung och gammal 
- af A. Vollmar. 
Ofversättning från tyskan. 

Andra uppl. Häft. 50 öre, kart. 75 öre. 


SONDAGSBARN. 
En berättelse för ung och gammal af 
A. Vollmar. 

Häft. 50 öre, kart. 75 öre. 


Ur Svenska Folklifvet. 
Berättelser af H. K. 
Fyra häften hvardera å 50 öre. 


Teckningar ur Lifvet. 
Svenskt original 
CIS ORSA VN 6 
Häft. 1: 23, kart. 1: 50, klotb. 2 kr. 


För kapitalister, särskildt fröntinmer har det länge varit 

ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors. värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller - deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


ItTtYåa fHiIuSNHAÄllsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881, 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Bremer-p, 
7 ög 


> 

| RN 
& JSUTISL Ge, 
Fy p 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. !2 11—11 f. a. 





Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlångoatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 


(Etablerad 1860.) 


Största lager 1 Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Yille, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdriäk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m.m. 
Allt efter senaste modeller. 
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Sommardagar i Lule lappmark. 


JE 
Från Stora Sjöfallet till Boden. 


Turisthyddan vid Stora Sjöfallet är solid och präktig och har 
två ganska stora rum med spisar. Nu vill jag emellertid bedja dem, 
som rest i Norge och som äro vana att med begreppet turisthydda 


förena föreställningen om sängar med madrasser och filtar och hvad 


mer är, föreställningen om en värdinna, som lagar mat — ja, dem 
vill jag bedja, att de alls icke göra sig sådana föreställningar, då 
de äro på väg till Sjöfallets hydda, ty då blifva de vid framkomsten 
grymt besvikna. Hvad som där finnes, förutom stolar och bord, är 
två tomma träbritsar och af husgeråd en vattenhink och ett tvättfat. 
Då vi icke gjort oss några falska föreställningar, blefvo vi ej be- 
svikna. 


Emellertid började vi att inrätta oss på bästa sätt. Våra karlar 
gingo ut och höggo ved att elda med och björkris att lägga i 


britsarna — det var ju alltid mjukare än det hårda träet. Vi 
märkte snart, att den som byggt hyddan, ej var en estetiker, som 
tagit hänsyn till möjligheten af en vacker utsikt. Hyddans båda 
ganska stora fönster vetta åt en liten björkhage, så att man ej ser 
en skymt af sjön och fallet. -I vanliga fall kunde ju denna olägen- 
het ha afhjälpts därigenom, att man slog upp dörren, som vette mot 
den vackra utsikten. Ja, i ett annat land än Lappland hade detta 
varit en mycket enkel utväg, men i Lappland finnes det mygg. Man 
öppnade: ej dörren onödigtvis. Då någon af oss skulle gå ned till 
sjön för att tvätta handdukar eller utföra någon annan huslig gär- 
ning, så tjänstgjorde de andra två som vaktare. Dessa tillsågo då, 
att den utgående gjorde sig så smal som möjligt och utvecklade 
största möjliga skyndsamhet. Vakterna voro dessutom beväpnade 
med stora björkruskor, med hvilka den utträdande kringviftades för 
att hindra myggen att passa på tillfället att komma in. Den, som 
var ute och ville in, skulle genom bultning anmäla sin ankomst, så 
att de innevarande hunno att beväpna sig med ruskor till hennes 
mottagande. Vi beklagade mycket, att vi ej kunde rekvirera en fo- 
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72 
tograf, som skulle taga ögonblicksbilder af dessa ut- och insläpp- 
ningsscener. Synnerligen väl skulle de Ha lämpat sig för en kine- 
matograf. q 

Det är omöjligt att tala om hyddan, utan att till en af »sol- 
förmörkelsens» ledamöter professor Rosén, frambära ett varmt tack 
för den visserligen till sitt yttre oansenliga lilla säng (den liknar 
verkligen en stor låda), han kvarlämnat i hyddan. Denna säng har 
nämligen — väfbotten, och den som sofvit i den sängen, kan ej 
nog prisa den. Hur sofver man då i träbritsarna, där man ligger 
på hjörktiis med en renhud på? Jo, man sofver mycket bra, fastän 
något sammanhangslöst. Man sofver först på den ena sidan och så 
på den andra, turvis, men när man vaknar, är man ändå uthvilad. 

Vi utvecklade under vår vistelse, i Sjöfallets hydda en otrolig 


verksamhet i matlagning. Allt, som skulle ha tagit för lång tid att 


tillreda under vandringen, det lagade vi här. Vi kokade gröt, och 
vi stekte gröt, vi kokade torra aprikoser och katrinplommon — ja, 
vi lyckades en dag att få nio (9) olika sorter på vår matsedel. An- 
ders Mikael visade här prof på en ny förträfflig egenskap: han 
och ingen annan kunde alltid finna torr ved. 

Men Stora Sjöfallet — Sveriges största vattenfall -—- hvilket 
intryck gjorde det? Någon torde kunna invända, att vi väl ej rest 
till Stora Sjöfallet för att göra sängstudier och koka mat. Jag måste 
bekänna, att vi först kände oss besvikna. Fallet gjorde ej något 
öfverväldigande intryck på oss; vi tyckte, att det var lågt och ej 
så storartadt som vi väntat. Vi sågo det först från backen utanför 
turisthyddan. Men Vannar visste nog, från hvilken punkt man skulle 
se fallet. Han förde oss på en stig utmed det forsande vattnet, 
så att vi fingo se det uppifrån. Det skulle vara djärft af mig att 
ens försöka beskrifva hvad vi sågo — inga ord skulle passa. Vi 
visste ej om vi mest skulle beundra den gröna vattenbågen, genom- 


” skinlig som glas, eller massan af yrande skum. Hvad som kallas 


»Stora Sjöfallet» är egentligen fem vattenfall: två i den första af- 
satsen och tre i den andra. Ja, vi visste ej ens, om vi mest skulle 
beundra själfva fallet eller de snöfjäll, som kransade det. Vi glömma 
ej heller, huru Vannar myste af belåtenhet, då han såg vår förtjus- 
ning. Det var ju hans land. 

På återvägen, då vi klättrade ned utmed fallet, voro vi utsatta 
för ett af de förskräckligaste anfall af myggor och knott, som vi 
dittills varit med om. Under mina myggstudier kom jag för öfrigt 
till insikt om, att de lappländska myggorna indela sin tid, efter för 


13 


oss okända lagar, i perioder af arbete och perioder af hvila. Och till vår 


stora glädje fann jag, att de ingalunda anslutit sig till ens 8 timmars ar- . 


betsdag. De togo sig också midt under det ifrigaste arbetet långa 
fristunder. Denna oregelbundenhet var för oss af outsägligt behag. 
Jag känner en ung målare, som: bodde en tid ensam uppe vid 
Sjöfallet för att taga studier. Ensam skulle jag ej vilja vistas där- 
uppe; jag skulle bli öfverväldigad och känna mig nästan tillintet- 
gjord i den stora ensamheten. Men i några få goda vänners säll- 
skap skulle jag vilja dröja där ett par veckor. Vi skulle då gå 
upp på de närliggande fjällens toppar och skåda in i den underbara 
fjällvärlden, och vi skulle låta det stora fallet uppenbara sin skön- 
het för oss i alla de olika dagrar och färger, som denna underbara 
värld består sig. Kanske kommer det snart en tid, då en landsväg 
leder från Gellivara till Stora Lulevattnet, där en ångbåt väntar 
turisterna för att praktisera dem till Sjöfallet. Där skall det då finnas 
ett hotell med fin mat och uppassare. Allt detta kommer nog att 
locka resenärer ditupp; men vi, som hafva varit med om att vandra 
på våra ben och att ros af lapparna, vi veta, att detta vandrings- 
lif för med sig så mycken friskhet och glädje, som intet annat sätt 
att resa kan skänka. Vi äro glada öfver att ha varit med, innan 
den turist-civilisationen gör sitt intåg vid Stora Lulevattnet. Och i 
den storartade naturen däruppe med sin stämning af hvila och ro 
passa lapparna så väl, inga andra kunna ersätta dem. Dessa stilla, 
poetiska naturbarn i sina klädsamma dräkter höra tillsammans med 
hela stämningen. De bidraga till helgjutenheten. 


Den 8 juli bröto vi upp. Vi skulle ro tillbaka 13 kilometer 
till Saltoluokte för att sedan vandra söderut öfver till Kvikkjokk. 
Vinden hade friskat upp, och då en af oss kom med en liten fråga 
huruvida det ej blåste för hårdt, log Vannar på sitt lugna sätt 
och svarade: »grefven skulle skratta.> Han satte nu upp ett litet 
fyrkantigt segel på en stång midt i båten och så bar det af för 
strykande vind. På eftermiddagen landade vi vid Saltoluokte (luokte = 
vik). Vannar lämnade kvar turistföreningens tält i skydd af en 
stor sten, då han ej onödigtvis ville bära det med sig; vid åter- 
komsten skulle han taga det med till Gellivara, där jag är viss på, 
att det nu befinner sig. Nu var det att knoga uppåt ett par tim- 
mar. Mycket snart föreslog Vannar kaffedrickning. Nu voro vi 
utom grefvens och solförmörkelsens område; de användes ej längre 
som auktoriteter: här skulle vi dricka kaffe, emedan vi eljest ej 
kunde få vatten på mycket länge. Det var ju ett mycket talande skäl. 
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Sedan började vi under nattens första timmar en vandring 


uppe på den stora fjällslätten, en vandring, som för oss står i min- 


nets ljufligaste dager. Vi gingo på torr mark och hade inga myg- 
gor att kämpa med — sålunda fanns intet, som hindrade oss att 
njuta. Jag minnes särskildt, hur vi kunde skåda långt in i en hög- 
fjällsdal, som omslöt ett blänkande vatten. Bland allt det märkvärdiga 
vi här sågo, var en stor uttorkad flodbädd med höga stränder. Vi 
gingo i midnattssolens ljus bland rodnande och glödande bergshöj- 
der, Natten, d. v. s. hvilans timmar, skulle vi tillbringa i Situo- 
Jaurhyddan. Då vi närmade oss nedstigandet till den lilla sjön 
(jaure=sjö), förkunnade oss WVannar, att han såg människor, som 


sprungo ned från ett fjäll. Vi stannade alla för att iakttaga något 


så märkvärdigt, och vi iakttogo verkligen på afstånd några rörliga 
punkter. Vannar förklarade nu, att »det icke var människor af den 
rätta sorten.» Vi frågade hvad det kunde vara för folk. »Jo, de 
springa så fort, det kunde vara rymlingar från Sulitelma.»> WVannar 
var uppenbart orolig och rädd för dessa människor, som ej voro af 
den -rätta sorten. Vi för vår del tänkte, att de månde nu vara af 
hvilken sort som helst, så skulle väl vi som voro» sex man högt» 
kunna reda oss mot de två. 

Vid vår ankomst till turisthyddan voro de två framme före oss 
och befunnos vara en jägmästare och hans syster, som varit på en 
bergbestigning. De hade naturligtvis .med de förstkommandes rätt 
tagit hyddans rum i besittning, hvarför endast det lilla köket åter- 
stod för oss. Vannar påstod, att det aldrig förr inträffat, att två 
sällskap sammanträffat i en hydda. — Det var en egendomlig an- 
blick, som mötte oss vid vår framkomst. Utanför hyddan brann 
en stor eld, och i dess sken sågo vi en ung lapp med ett i ögonen 
fallande svärmiskt utseende och två lappgubbar. Dessa senare sågo 
1 eldskenet rent af ut som »trollgubbar», 


kr S & 

En af gubbarna hette Lenta och var från gården Aktsek. Vi 
märkte snart, att det var »oro i lägret». Vannar kom också snart 
och förkunnade oss att »här skulle vi byta förare». Det var som 
en blixt från klar himmel! ' Skulle Vannar, vår pålitlige, trygge 
Vannar lämna oss! "Vi opponerade oss på det bestämdaste. Den 
lille ifrige Lenta framträdde med en stor bok i handen och förklarade, 
att »här stod att man skulle byta förare». Boken var turisthyddans 


främlingsbok, och i dess perm stod, att P. O. Lenta på Aktsek 
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tog emot turister — men ingenting annat. Nej, vi skulle behålla 
"Vannar, han hade åtagit sig att föra oss till Kvikkjokk — och så 


gingo vi till hvila i vårt lilla kök. Två lågo i den ej stora sängen 
och en på golfvet; det var ej mjukt, då vi hvarken hade björkris 
eller renfällar. Vår svenske förare måste dessutom ligga vid spisen, 
då han var förkyld, och vi ej tordes låta honom ligga ute med 
lapparna vid elden. 

Vannar hade alltid vid våra öfverläggningar sagt: »som frök- 
narna vill», men jag hade alltid en känsla af, att den stillsamme 
mannen i alla stora ögonblick skulle drifva sin vilja igenom. Så 
skedde äfven nu. Han hade nog från början tyckt, att bytet var 
klokt, och på morgonen måste vi rätta oss efter honom. Vid när- 


mare eftertanke insågo vi också, att det för alla parterna var förnuf- 


tigast och förmånligast. Vår väg gick öfver Lentas hem öch jäg- 
mästarens öfver Vannars. Och så kom skillsmässans stund! Til 
minne af oss fick Vannar en påse fint kaffe; det var ju ett myc- 
ket förgängligt minne, men jag tror nog han tyckte om det. Af 
misstag fick han också vårt fina, hos Luck köpta kaffeskinn, så att 
vi fingo dricka tjockt kaffe, till dess jag af en lappkvinna fick ett 


aborrskinn. Vi hade nog önskat, att Vannar vid afskedet visat sig. 


litet mer bedröfvad, men jag tror nog, att han dolde sina känslor, 
han hade alltid varit en lugn och behärskad man. 

Vår svenske förare, Holmberg, förblef oss trogen. Förutom 
Lenta fingo vi som bärare en ung skollärare, Korak. Det var man- 
nen med det sjukliga, svärmiska utseendet. Vi märkte snart, att 
det var en begåfvad man; hans håg hade stått till studiebanan, det 
fingo vi sedan veta af kyrkoherden i Jokkmokk, som mycket be- 
römde honom. Sedan vi fott öfver en liten sjö, gjorde vi ett besök 
i skollärarens kåta, där vi bjödos på kaffe. Inom kort fanns det i 
kåtan 15 personer, som skulle beskåda oss. Dessutom fanns där 
minst fem lapphundar, svarta och gulhvita, som på oss skällde obarm- 
härtigt. Sina husbönder ville de nog försvara i lif och död, det 
märkte vi på skollärarens hund, som var med till Aktsek. Så följde 
en mödosam vandring i bitande storm uppför ett högt berg, till på 
köpet hade vi endast 5 gr. varmt. Därefter gingo vi ned genom vac- 
ker barrskog, och så befunno vi oss inom kort på Aktsek vid 
Laidaure, »Lapp-lands vackraste fjällsjö». Och hura egendomliga 
och fristående äro ej de fjäll, som begränsa sjön åt öster. Vid 
ett af dem ha lapparna fordom haft en afgudaplats. 

Aktsek är liksom Ålloluokte ett nybygge, för hvilket Lenta 
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; betalar 5—6 kr. i kronoutskylder; till kommunen betalar han 20—30 
» kr. Han kan på sin gård föda ända till 10 kor.; för att köra hö 
24 och torrt löf har han en häst. Han vinterföder också getter åt 
några nomadlappar; dessa föra om sommaren getter med sig upp 
1 fjällen för att förse sina små barn med getmjölk, men om vintern 
kunna de ej föda getterna liksom renarna med mossa. Lenta får 
0—6 kr. för hvarje get om året. — De lappar, som blifvit fasta ny- 
byggare, äro värnpliktiga, hvilket nomadlapparna naturligtvis icke 
äro. DLapparnas fattigskatt är ganska betydlig, en rik nomadlapp 
kan betala 200 till 300 kr. årligen. 

Vi lärde oss snart att uppskatta Lentas förtjänster. Han var 
framför allt välvillig. Jag erkänner, att jag först vid »ackorderin- 
gen» misstänkte honom för egennytta, men jag såg sedan, att han 
; fördelade penningarna mellan sig och de andra bärarna absohit rätt- 
BA. | vist. I sin ungdom hade Lenta varit förare åt professorerna vV. 
Diben och Andersson och deras fruar. Professorsfolk var därför  - 
hans auktoritet och ideal. På Ålleluokte hos Elsa Katarina hade det 
betydt något att vara lärarinna -— här betydde det alls intet. Här 
var det »professorsfrun», som gaf glans åt sällskapet. Nu var den 
lille rörlige Lenta i ovanligt hög grad pratsam, och jag medger, att 
lärarinnorna ibland förlorade tålamodet och försvunno från hans 
hörhåll, hvilket däremot professorsfrun aldrig gjorde. Ja, hon vann 
Lentas hjärta också med sina personliga engenskaper. 





Då vi en gång för Lenta prisade hans hustrus ordningssinne 
och omtänksamhet, beklagade han blott att »hon var så tyst». 
Som motivering för sin egen talförhet tillade han: »jag frågar alltid 
ut de resande, så att jag skall hafva något att säga mina barn, så 
att de ej bli dumma och ovetande». Liksom hos Rimpis fingo .vi 
Ad en liten stuga för oss, där det fanns två sängar med sängkläder 
ne oo coch för den tredje ett bolster och en ny mjuk långlockig svart får- 
| skinnsfäll, som till afslutning hade en liten fotpåse. Att ligga bred- 
vid den varma spisen på denna fäll, det var en stor njutning. För- 
utom den ljufliga fällen bevarar jag i tacksamt minne en stekpanna på 
fötter, som i hög grad lättade kokerskans mödor. Det hade ej all- 
tid varit lätt att få en vanlig liten stekpanna att stå stadigt på kol 
och glöd. Och hvilken ordning rådde ej på mor Lentas med granna 
tapeter klädda hyllor, där porslin och pannor glänste i blanka rader! 
Och huru omtänksam var hon ej, mor Lenta! Hvarje afton lade 

hon i spisen en stor kubbe, som smårökte hela natten, så att myg- 
gen ej skulle komma in genom skorstenen. 
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Om dagarna tycktes myggorna hafva fullständiga ferier, medan 
vi voro på Aktsek. Där kunde vi verkligen i fred och ro slå oss 
ned i en skogsbacke. Vi fingo då sällskap af de båda familjerna 
Lentas barn, gossar och flickor. Men vi kunde ju ej tala med hvar- 
andra, vi och barnen. Vi hittade snart på råd. Först lärde vi barnen 
våra namn, och så lärde vi oss deras -— allt med tydlig utpekning. Så 
kom ordningen till snöfjällens namn. Och när detta var slut, lyckades 
jag hitta på en lek, som vann stor anslutning. En af oss vuxna 
höll i ena ändan af en lång käpp och en lappgosse i den andra. 
Så gällde det hvem som, kunde draga ikull sin motståndare. De 
voro starka, de små lapparna, och hade seniga armar! Deras ögon 
lyste af glädje och segerstolthet, då någon af oss måste böja knä 
på marken. Men denna utmärkta lek hade till följd, att så snart 
någon af oss sedan visade sig, kom en lappojke rusande med en 
lång käpp. Den sista tjänst vi begärde af mor Lenta, var att hon 
skulle baka »glödkakor» åt oss, då vårt brödförråd nalkades sitt slut. 

Då vi. skulle fara från Aktsek, blåste det en frisk vind, som 
jagade bort de molnmassor, som dolt en del af de stolta snöfjällen 
för oss. Vi skulle emellertid ro öfver Laidaure. Men Lenta vår 
ingen sjöhjälte, det märkte vi snart; visst gick det små hvita gäss på 
sjön, men Lenta talade om storm. Vi stodo alla nere vid vattnet och 
öfverlade; i ett nu var Lenta försvunnen för oss — nästa ögonblick 
återsågo vi honom bredvid skorstenen på sitt hustak, hvarifrån han 
spejande såg ut öfver det lilla vattnet. Vi beslöto oss för affärd, 
och allt gick lyckligt; visserligen hade Lenta tänkt på att land- 
sätta oss på en liten holme och afvakta stormens slut, men däraf 
blef intet. Lenta var alltid rik på förslag, som han mycket snart 
öfvergaf. »Lenta är ett väder», sade en gammal lapp om honom. 

Vår väg gick först genom skog. Att komma öfver de små 
strida elfvarna var ej alltid en lätt sak. Väårfloden hade nämligen 
tagit bort broarna och de tillfälliga, som nu funnos, voro ej af syn- 
nerlig stadig konstruktion. En sådan bro bestod på ett ställe af 
en gran hvars midt Lenta kvistat af till en liten gångbana; på 
sidorna hade han låtit grenarna sitta kvar, som ett slags räckverk; 
det var ju mycket praktiskt. Lenta var också mycket omtänksam, 
då han med professorsfrun befann sig midt på spången sade han: 
»om frun får lust att svimma, så säg till mig». 

Hvad skall jag nu säga om vandringen uppe på högfjället? Vi 
kände oss jublande lyckliga och tacksamma. Vi tyckte, att vi 
hälsades välkomna af gamla kära vänner: först och främst af den 
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lätta, klara fjälluften, och så af alla de fagra fjällblommorna. Ja, 
till våra gamla vänner räknade vi också riporna, som flögo upp, 
tätt bredvid oss. Men vi fingo äfven göra nya bekantskaper: de 
mäktiga Portefjällen. Jag glömmer ej det ögonblick, då de först 
uppenbarade sig för oss. Vi gingo utmed ett bråddjup, i hvilket 
vi kunde se ned. Framför oss hade vi bomullsliknande molnmassor. 
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Ur dessa stack nu upp den ena hvassa svarta eller snöklädda fjäll- 


Ver 


toppen efter den andra; i midten tronade ett stort rektangulärt kol- 
svart fjäll. Efter hand voro alla molnen borta, och vi skådade en 
Im>jotunheime» framför oss, som i skönhet väl kan mäta sig med sin 
norske broder — om och denne når högre upp mot skyarna. Denna 


- 


syn öfvergick alla våra förväntningar. 

Lenta hade som bärare äfven medtagit sin 14-årige son, som 
skulle - uppfostras till förare och vänja sig »att umgås med folk». 
Ibland försvann gossen från vår synkrets, men återkom snart strå- 
lande glad, med ett stånd af angelika-örten, hvars tjocka, saftiga 
stjälk han åt som en läckerhet. Lenta sade, att hans hustru af 


AN 


sådana stjälkar beredde ett slags mjöl, (förmodligen liknande vårt 


Niger 


potatismjöl) som 1 matlagningen var henne till stor nytta. 
Innan vi kommo fram till turisthyddan, måste vi under ett par 
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timmar gå bokstafligen »backe upp och backe ned». Mellan backarna 


- voro stora snår af lingonris och blåbärsris. Detta var tröttsamt. 
HT Lenta uppmuntrade oss med, att han en gång varit förare åt »en 
4 riddare», som gått mycket sämre än vi. Upplysningsvis fingo vi 
3 sedan veta, att denne riddare också var »kapten». 

2 Portefjällshyddan är mycket enkel med blott ett rum, som fick 
+ gifva tak öfver hufvudet åt oss alla sju. Det värsta var, att en 


fönsterruta fattades, så att både den kalla nattluften och myggen 
obehindrade kunde komma in. Vi afhjälpte bristen så godt vi kunde 
och föresatte oss att i Kvikkjokk anskaffa möjligen en glasruta, 
eller åtminstone ett stycke väf, som Lenta vid återkomsten skulle 
sätta för fönstret. 

Följande dag var vår sista vandringsdag. Det var med ett 
visst vemod vi för sista gången lagade middag vid en lägereld. Vi 
kunde nu vara så frikostiga mot våra förare, som vårt hjärta dref 
oss till. Förut hade vi måst hushålla, så att hungersnöd ej skulle 
inträffa. Lapparna hade hela tiden hållit sig själfva med mat, och 
det hade skurit oss i hjärtat, då vi sågo dem, som verkligen buro 
dagens tunga och hetta, hufvudsakligen lifnära sig med kaffe och 
bröd, torr fisk och en pipa tobak, under det att vi, som gingo lösa 
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och lediga, åto vår kraftiga mat. De sista dagarna hade vi dock vågat 
oss på gemensamma festmåltider. Framemot middagen voro vi i 
Kvikkjokk, där vi återsågo civilisationen i form af en gästgifvare- 
gård, hvarest vi fingo hvar sitt rum. Vi förvånades öfver huru få 
byggnader det fanns i byn. Ett gammalt träkapell, en ny vacker 
prestgård, gästgifvaregården och ett par gårdar till — det var allt- 
sammans. Våra glasrutsfantasier gingo genast i kras — ja vi 
kunde ej ens anskaffa en bit väf. Jag förmodar, att Portefjälls- 
hyddan ännu saknar en fönsterruta. 


Kvikkjokks på en gång storslagna och leende natur är så ofta 
beprisad, att jag afstår från hvarje försök i den vägen. Nedför det 
13 mil långa Lilla Lulevattnet foro vi med båtskjuts; från gästgif- 
vargårdarna fingo vi vanligtvis filtar och kuddar, så att vi kunde 
ordna det riktigt bekvämt åt oss i båtarna. Här mötte vi flere 
resande, ja t. o. m. Stockholmsbekanta. 

Att gå öfver morkorna var ett angenämt afbrott. På flera af 
dessa växte barrskog, som i den varma sommarluften utsände de 


mest balsamiska ångor jag vet mig någonsin ha inandats; där var ljuf-- 


ligt att gå. På vattnet sågo vi flockar af vildänder och beckasiner. 

Så kommo vi efter 1!/2 dygns rodd till Jokkmokk, som är en 
riktig by med ej blott kyrka och präst som i Kvikkjokk, utan också 
med postkontor, stor gästgifvargård och diverse bodar. Här rådde 
samma absoluta förakt för skillnaden mellan dag och natt som i 
Gellivara. Då vi kl. 1 på natten höllo vårt intåg i Jokkmokk, voro 
några karlar sysselsatta med stensprängning. Här fingo vi göra 
bekantskap med Lapplands varma sommar. Om natten hade vi + 24 
gr., och här uppe, norr om polkretsen, sågo vi ett vackert rågfält. 
Då vi gjorde ett besök i prästgården, möttes vi af en i Lappland 
ovanlig syn : kyrkoherden och hans fru kunde i ro och fred sitta 
utanför sin bostad, utan att anfallas af mygg. Vårt besök hos dem var 
ytterst angenämt, icke minst genom alla de värdefulla upplysningar 
vi fingo om lapparna. Kyrkoherden hade varit lärare och hans fru 
lärarinna vid Mattisuddens seminarium. Båda syntes de omfatta 
lapparna och deras religiösa vård med det varmaste personliga in- 
tresse. I Jokkmokk skildes vi med tacksamhet från vår svenske 


förare den s. k. »arfvingen». Han skulle nämligen få ärfva det 
möjligen öfverblifna matförrådet. I skilsmässans stund befanns detta: 


vara mycket obetydligt. Hans egentliga arfvegods utgjordes af en 
kaffepanna och en stekpanna. 
Från Jokkmokk togo vi skjuts till Edefors och hvilade där 
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en dag på det vackra turisthotellet. Därifrån foro vi med ångbåt 
ned för Luleälfven till Hednoret och så med järnväg till Boden, där 
vi firade ett gladt återseende med våra kappsäckar, som innehöllo 
rena och snygga kläder. 

I Boden  tillbrakte vi en eftermiddag, som var en värdig af- 
slutning på vår sköna Lapplandsresa. Vid vårt besök hos major 
Melander, fördes vi snart af honom till folkhögskolans lokaler. Vi 
beklagade djupt, att vi kommit under ferietiden, så att vi endast 
kunde bese byggnaderna, som voro både vackra och ändamålsenliga. 
Genom samtal med major Melander och hans bror agronom Yngve 
Melander, skolans föreståndare, märkte vi snart — hvad vi för 
resten vetat förut — att dessa båda män gjort till sin lifsuppgift — 

att grunda en skola, som i bästa mening skulle vara en skola för 
lifvet. Praktiskt arbete och teoretiskt vetande skulle här gå hand 
i hand. Det gångna arbetsåret hade gifvit de bästa förhoppningar 
för framtiden; svenskar och finnar hade där i endräkt och sämja, 
i gemensam törst efter vetande, arbetat tillsammans. 

Då vi i den ljusa sommarkvällen lämnade skolan, var det un- 
dör känslan af att vi också här gästat »ett nybygge», ett nybygge, 
där det andliga odlingsarbetet bedrifves på det rätta sättet: i tro 
och kärlek. För visso skall detta såningsarbete bära ädla skördar 
bland våra bröder. och. systrar i höga norden. 


Te 
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Vid återkomsten till Stockholm FESKOREG vi ut att vi tillrygga- 
lagt en vägsträcka af 310 mil — och af dessa hade vi vandrat 
14 mil i fjällen. Vi hade ju orsak att vara stolta. Men vi hade 
också genom denna resa blifvit rika: vi hade lärt känna och lärt 
oss älska en stor del af vårt land, som förut varit oss främmande. 

Och härmed slutar vandringssagan: »'Tre i Lappland af en 
bland dem». 

Lilly Engström. 
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Svensk hemslöjd och norsk husflit. 
Iakttagelser från utställningen. 


sArbetsamhet befordrar hälsa och välstånd», 
Den svenska hemslöjden och den norska husfliten hade i som- 
ras, liksom allt annat representativt, infunnit sig vid 1897 års fred- 


liga täflan å Skandinaviska -konst- och industriutställningen i Stock- 


holm. De mötte båda med en karakteristisk samling arbeten. Ka- 
rakteristisk var den för landet först och främst, men därnäst också 
för de omständigheter, under hvilka hemslöjden utvecklats och blif- 
vit sådan den på utställningen visade sig vara. Vanligtvis ställa sig 
nog dessa omständigheter, eller villkoren för den genuina hemslöj- 
dens tillvaro och blomstring, ganska enahanda i alla länder. Men 
tillfölje af de åsikter om husflitens utöfvande, som på de allra sista 
åren vunnit anslutning i Norge, äro lifsvillkoren, åtminstone för den 
hemslöjd som exponerades, ej längre gemensamma för Skandinavien. 
De äro tvärtom så olika, att de svenska och norska utställningarne ej 
kunna behandlas samtidigt, ezentligen emedan jämförelser då äro 
svåra att undvika och dylika äro i förevarande fall oberättigade. 
Jämförelser förutsätta nämligen en gemensamhet i existensvillkor, 
men en sådan föreligger ju icke här. Vi skola därför taga utställ- 
ningarne i betraktande hvar för sig, först vår egen och därpå grann- 
landets. 

Kanhända läsaren tycker det vara väl sent att nu tala om 
Stockholmsutställningen? Det borde medhunnits 1897, och det har 
den lyckligtvis också gjort, hemslöjden icke undantagen. Allt offi- 
cielt påpekande af föremål och personnamn, all obligatorisk rond 
län ut och län in är, tack vare den dagliga pressen, längesedan öfver- 
stökad. Då så förhåller sig, är man också mer berättigad att nu taga i 
betraktande endast någon del af det hela, att se någon afdelning 
från en eller annan synpunkt. Om vi skulle göra detta, se t. ex. 
hemslöjden från en viss synpunkt? Därtill räckte tiden verkligen 
icke under utställningsåret, och detta är ju en giltig anledning göra 
det 1898. 

Från kapitalsynpunkt har jag då tänkt mig vi skulle studera 
hemslöjden. Hemslöjdens kapital, d. v. s. dess tillgångar af tid 
och arbetskraft, material och arbetssätt, men allt detta naturligen 
endast öfversiktligt, ty en grundlig undersökning af denna stora 
skatt skulle fylla folianter. 
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Och sedan vi genom besök i svenska och norska hemslöjdafdel- 
ningarna fått ett litet begrepp om tillgångarnas storlek, kunna vi 
något undersöka hvad som göres af stat, kommun och enskilda före- 
ningar för att tillvarataga kapitalet och göra det räntebärande. 


R 


Svensk hemslöjd. 


Har ni i sommar varit på Nordiska museet och sett, hvad 


svenska folket på lediga stunder väfver och sömmar, snickrar och 


smider? Då har ni kanske i likhet med undertecknad fått det in- 
trycket, att det äfven i vår tid, — en tid, då de verkligen finnas, som 
anse sig behöfva sju torsdagar i veckan (för att ha brådtom 
äfven på dem!) — gifves människor, som hafva något till öfvers af sin 
dag. Länens kollektivutställningar bevisade detta. De visade vidare, 
att där den öfverflödiga tiden är mycken, där äro ock sätten att 
använda den många. Huvilka af dessa, som föredragas och öfvas i 
det långsträckta Sveriges skilda landsändar, var slutligen den tredje 
värderika iakttagelse man där hade tillfälle göra. 

Från dessa synpunkter, eller rättare denna synpunkt, ty de 
kunna alla sammanslås till en, den s. k. hemslöjdens kapital-syn- 
punkt, var den svenska utställningen af husslöjd minst lika intres- 
sant som någon annan afdelning af 1897 års minnesrika exposition. 

» På lediga stunder.» Är det något särskildt betecknande för 
hemslöjd, att den utföres på lediga stunder? Själfva namnet tyckes 
verkligen innebära något dylikt, ehuru en. helt annan uppfattning 
synbarligen legat till grund för mottagandet och ordnandet af den 
s. k. hus- eller hemslöjden på utställningen (kanhända af nödtvång, 
till följd af bristande utrymme). Hemslöjd är ju den slöjd, som 
utföres i hemmen. Men i alla hem finnas sysslor, som dagligen 
taga sin bestämda tid. Först när dessa äro undanstökade, »kan 
man få sätta sig en smula och ta' i ett arbete.> Göromålen först, 
hvad som blir öfver af tiden, de lediga stunderna, få användas till 
allehanda nödvändigt eller nöjsamt arbete. Detta är väl hemslöjd 
i dess egentliga betydelse. Sedan har den ock, att man så må säga, 
en sidogren. Det händer i månget hem, att en eller flere medlem- 
mar fått en särskild begåfning, »händighet», hvilken tager sig ut-. 
tryck i utförandet af allehanda slöjd och konstslöjd.. Ju mer denna 
senare utvecklas och leder till ekonomisk vinst, dess mer tid får 
den taga af sin utöfvare, så att han eller hon slutligen har detta 
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arbete som hufvudsysselsättning, hvilket naturligtvis icke hindrar, 
att äfven denna verksamhet rymmes inom hemslöjdens råmärken. 


Men det. som nog icke hör dit, är det som bedrifves som affär 


eller som så småningom öfvergått till industri. Så äro t. ex. möb- 
ler från Ekelunds snickerifabrik (Virserum) ej hemslöjd. Icke heller 
borde dit räknas alster från Johanna Brunssons väfskola, hvilken 
ju är en vanlig affär, äfven om den sysselsätter sig med samma 
art textilarbete, som tillhör hemslöjdens område. Doktor Bachmans 
snidade stolar voro däremot på sin plats, likaså skomakare Vester- 
bolms fioler, döfstummelärare Zottermans kärl i drifven och ciselerad 
mässing. Lasses Nis Brita Ersdotters »åkklä», Jonases Anna Ers- 
dotters trähästar o. 8. Vv, 0. 8 v. Till det som äfven inrymts i 
Nordiska museet på hemslöjdens afdelning, utan att höra dit, var 
vidare arbeten utförda af yrkesidkare samt konsthandtverkare: en 
hel del metall och snickeri, fröknarna Ingeborg och Helene Holcks 
alster i dekorativ keramik, göbelinmålning m. m., fröken Lydia 
Lindbergs gyllenläder och mera sådant. Inom parentes kan näm- 
nas, "att alla dessa, både affärer och yrkesidkare af ett eller annat 
slag, hvilka blifvit inrangerade bland husslöjden, voro, hvad beträffar 
utrymmets lämplighet, sämst lottade af alla utställare. - Detta be- 
visas äfven af det rent af usla resultat i pekuniärt hänseende, som 
de allra flesta fingo vidkännas, trots stora kostnader och mycken 
möda. Men man måste rättvisligen medgifva, att dessa små affärer 
och konsthandtverkare i den rådande trängseln voro mer än svåra 
att placera. 

Länens utställningar af skolslöjd förtjänade då bättre ett 
rum i samband med hemslöjden, de äro ju dess förhistoria 1 
tekniskt hänseende. På samma grunder kunna äfven en del andra 
skolor, där undervisning i modern slöjd meddelas, försvara sin plats. 
Åt föreningen Handarbetets Vänner hade ett stort utrymme upp- 
låtits, och äfven detta med fullt skäl. Föreningen har visserligen 
för existensens skull vuxit ut till en storartad affär, men dess ur- 
sprungliga syfte, den svenska kvinliga hemslöjdens förädling i konst- 
ning representerade den textila hemslöjden i dess fållkomning. I 
de omgifvande länens utställningar kunde man se densamma i alla 
dess öfriga grader, liksom 'man där kan iakttaga, hurulångt Hand- 
arbetets Vänners förädlande inflytande hittills hunnit sträcka sig. 

Jag hoppas med ofvanstående exempel hafva något 'så när 
klargjort innebörden af ordet hemslöjd. 'Däraf kan läsaren då draga 
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. den följdriktiga slutsatsen, att endast det som är hemslöjd- husfit, 
& tillhör mitt ämne och sålunda kommer att behandlas i denna upp- 
j sats. Det öfriga lämnas alldeles åsido. 
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Från hvilken 'synpunkt man än må vara hågad betrakta hem- 
slöjdutställningen, skulle alltid en total eller öfverskådlig bild af 
densamma vara en god hjälp. Men att gifva en dylik bild är nästan 
omöjligt. Anledningen är, att någon gemensam plan för det helas 
anordnande icke följts, utan hade hvarje län fullkomlig frihet att 
ordna sitt område efter bästa förmåga, hvilket nog bidrog att göra 
det hela omväxlande, ehuru i onödigt stor utsträckning. Det län, 
som varit nog lyckligt äga en praktisk och med god smak begåf- 
vad ledare; tog därför lofven af de andra, äfven om de utställda 
föremålen -kunde vara af samma intresse i de öfriga afdelningarna. 
Men äfven inom hvarje län sökte man i regeln förgäfves den röda 
tråd, som kallas öfverskådlighet eller hvad man förstår med de 
enskilda föremålens samverkan till ett helt. Visserligen hade 
man haft stora svårigheter att öfveryinna, då man på ett litet ut- 
rymme måste hopa saker af den mest skilda natur och utförda med 
alla upptänkliga arbetssätt, men till en del måste skulden dock 
skrifvas på den så ofta omordade bristen i dekoreringsförmåga hos 
oss, och som vi icke behöfva någon stor utställning för att iakttaga, 
utan dagligen kunna se i butikernas skyltfönster. Blandadt, unge- 
fär så tyckes fältropet ba lydt, då anordnarne drogo ut till sitt 
besvärliga arbete, och mer än man kunde: önska, lyckades de fleste 
hörsamma detsamma. 





Trenne länsutställningar framstodo emellertid som mer eller 
mindre lysande undantag: först Kopparbergs länskomités, så Gefle- 
borgs läns hushållningssällskaps samt Malmöhus läns. De båda 
förstnämnda hade haft en enda skicklig anordnares vilja och smak 
att rätta sig efter, och alla tre hade vidare en stor fördel framför 
grannutställningarna däruti, att de exponerade artiklarna voro öfver- 
vägande af samma art, mot hvilken enhetliga bakgrund de andra, 
till nummerären mycket fåtaligare föremålen, ej hade svårt göra 
-sig fördelaktigt synliga. 


sa Aa födda 





Det förstnämnda länet hade sålunda hela väggarna i sitt större 
rum öfverklädda med Dalarnes dekorativa väfnader, »vepor», »åkklä», 
»plåckåkklä», »förlåt» och allt hvad de heta, utförda i krabbasnår, 
rosengång, samt dräll. Dessa i starka färger, med mycket grannt 
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rödt hållna , textilalster, spredo en varm ton öfver rummet; något 
dyster kanhända den första delen af sommaren, då fönstret var 
helt förhängdt med gult tyg, men mycket vacker sedan dagsljuset 
fått litet tillträde. Väggarna ornerades sedan ytterligare af skinn- 
varor, präktiga mörka eller ljusa fällar. Till det färgstarka ele- 
mentet hörde vidare daldräkterna, som funnos i mängd och hvilka 
likaledes voro ordnade utmed väggarna. På golfytan grupper 
af allehanda slöjd, såsom den stora pyramiden af laggkärl i 
midten; under fönstret en annan bestående af finare hemslöjd 
af metall, trä, näfver etc., allt begränsadt af en serie Spinn- 
rockar, uppställda i bågform. Kopparbergs utställning i det lilla 
rummet på andra sidan hufvudgången, den populär vordna Flintas 
interiör, delade kollektiv-utställningens förtjänst af god anordning, 
men här föll det sig ju också mycket lätt att åstadkomma en sådan. 
Idog flit och hälsa var det intryck Dalarnes utställning gaf. »AÅr- 
betsamhet befordrar hälsa.» 


En fullkomlig kontrast till ofvanstående afdelning var Gefle- 
borgs läns lilla rum, där linnetillverkningens historia berättades. 
Mot en bakgrund, bildad af det färdiga arbetet, lakansväf, handukar 
etc., skiftande i olika starkt gult, grågrönt och mildt hvitt, allt efter 
som det var blekt eller oblekt, sutto symetriskt ordnade stora 
knippen lin i sitt naturliga högröna tillstånd, ett bleknadt sommar- 
minne, -derpå följde olika grader af bearbetadt lin, ända till dess 
förvandling på spinnrocken och slutliga fullbordan i väfstolen. 


Linum Usitatissimum, namnet påminner mig alltid om linets båda huf- 


vudegenskaper: den blå, ljusa blommans poesi och växtens värde för 
odlaren. En” stämning från den förra hvilade öfver det lilla rum- 
met, och väfverskan i Delsbodräkt mot den ljusa fonden gaf verk- 
lighet och form åt dess nyttiga betydelse. 

Den tredje i ordningen af utställningarna, som lyckats bli litet 
enigt med sig själf, var Malmöhus läns. Resultatet hade dock, med 
dessa i Sveriges hemväfda slöjd enastående vackra saker, kunnat 
bli ett långt bättre om icke olyckan velat, att tvenne partier skulle 
dela utrymmet och af dessa kom det ena »först till kvarnen», läsaren 
känner ju fortsättningen. Tack vare föremålens ensartade karakter 
räddades dock situationen. Liksom, eller ännu mer än fallet var i 
Dalarnes utställning, exponerades nämligen här öfvervägande väfna- 
der, hvilka dock i motsats mot de ofvannämnda, som visade blott få 
arbetsmetoder, gåfvo prof på all konstväfnadsteknikens resurser. 
Färgerna äro äfven i de skånska väfnaderna starka, men mera 
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harmoniska, omväxlande och glada. Den bästa hälften af stora rum- 
met, partierna skildes af en monter, stående midt på golfvet i längd- 
riktningen, utgjordes egentligen af gammal skånsk textilkonst, hop- 
lånad från olika allmogehem. Uppe vid taket löpte som fris en 
bonad af hvitt linne med mönstret i blått. Midtfältet upptogs af 
vackra rödlakan och andra täcken 1 många färger, och nedanom det 
från väggen utskjutande monterbordet hängde stjärnsnårstäcke vid 
stjärnsnårstäcke, med sina efter teknikens fordringar småfasonerade 
mönster. i två, högst tre färger för hvarje. I ett annex till Malmöut- 
ställningen, midt för ingången till hemslöjdsafdelningen, exponerade 
Cilluf Olsson finare och gröfre rödlakansväfnader, som skiljde sig 
från den öfriga hemslöjden genom sina nya mönster och dito färg- 
sammansättning. Det är just icke vanligt att allmogen upptager 
nya mönster eller vänder sig till i facket studerade personer för att 
erhålla hjälp. Cilluf Olsson och Bengta Eskilsson, båda de mest fram- 
stående bland utställare i Malmöhus län, samt Stina Eriksson, Hagby, 
Westmanlands län, och kanhända någon mer, stå ännu som enstaka 
undantag i detta fall. 

Detta var de tre län, som i sina kollektivutställningar lyckats 
gifva en bild af öfverskådlighet. Samtliga de öfriga hade, som sagdt, 
i det allting omfattande materialet en kanske oöfvervinnelig svårig- 
het. Allra svårast var det för dem som hade att i samma afdel- 
ning sammanföra slöjd från såväl landsbygd som stad. Se här en 
sida direkt ur katalogen från just en så lyckligt lottad afdelning: 
Serveringsbordduk, silfverbroderi, trådknappar, stolsits, eldskärm, 
spetsar, band, konstlås, plåtsax, hästskor, lampetter, kakelugnslucka, 
skrin, rörselbågar, staffli, soffa, sykorg, dryckeskanna, hattar, korgar, 
konsoler, bikupor etc. etc. Hvem förmår ordna detta till ett harmo- 
niskt helt? 

Men frånser man denna tyvärr i ögonen fallande brist på en- 
hetlig totalverkan i anordningen . och håller sig till endast det ut- 
ställda, då har man framför sig ett rikt fält för sin iakttagelselust. 
Och det är icke utan, att just det som försvårade eller omöjlig- 
gjorde enheten i anordning: mångfalden i föremålens art och olik- 
heten i material, skilnaden i utställarnas smak, odling och villkor, 
just detta gaf utställningen i utbyte ett större värde än en den 
mest fulländade dekorativa uppsättning skulle gjort. Man hade nu en 
fullkomligt tillförlitlig öfversikt af den svenska hemslöjdens nuva- 
rande ståndpunkt, dess resurser af tid, arbetskraft och hjälpmedel. 


Dårheler ingen extra sakkunnig hjälp 1 och för ett tillfredsstäl- 


OM 


lande deltagande i utställningen kommit hemslöjdsidkarna till del, 


så. vilseleddes man ejaf någon utställningsfernissa, utan det som. 


syntes, det var hvad som finnes alla dagar, lika väl som under utställ- 
ningstiden. Det hade icke varit önskligt, att Sverige uppträdt utom- 
lands i denna hemslöjdsdräkt, men att den här hemma gjorde så, det 
var, eller rättare, det borde blifva af stor betydelse. I denna uppsats 
intresse ligger att påvisa detta från åtminstone en sida. Vår husslöjd 
har nämligén en svårighet, den att reda sig utan något offentligt, för 
menige man fritt tillgängligt konstförståndigt bistånd, och följden 
såg man i det exponerade, d. v. s. man såg både fördelarna och 
felen hos det arbete, som skötes uteslutande efter en mer eller 
(oftast) mindre odlad individs smak och tillgångar. Härtill skola vi 
återkomma, sedan vi först tagit en öfverblick af det hemslöjdkapital, 
som för närvarande äges af oss skandinaver. (Forts.) 


Carin Wiistberg. 


Annie Besant. 


Den gängse föreställningen om ett söndagsbarn torde uppställa 
det oeftergifliga anspråket, att en dylik individ, innan han ännu 
hunnit öppna sina ögon för dagsljuset, skall ha omhvärfts af alla 
goda” féer, som bredt ut de grannaste faddergåfvor på hans vagg- 
täcke, och att han sedan hela lifvet framåt vandrar i solsken och 
rikedom bland goda människor och tama djur och bäres af ängla- 
händer öfver alla stenar. Detta är en otymplig uppfattning, på- 
minnande om den himmel, som i amerikanska barnböcker utlofvas 
ät flitigt söndagsskolbesökande ungdom, och en sådan helglik existens 
har för visso icke beskärts det söndagsbarn jag nu har i tankarna. 
Det är mig obekant hur féerna betedde sig vid hennes entré i lifvet; 
men det är allom kändt, att lyckan och solskenet blifvit gnidigt 
tillmätta åt henne, att människorna stundom varit värre än de be- 
höft mot henne och att hon, hvad stenarna beträffar, har fått se 
sig om hur hon skulle komma öfver. Sådant händer ju öfverallt 
hvarenda dag i veckan och medför ingen kompetens att nämnas 
söndagsbarn. Men hon har en underbar gåfva, som få besitta och 
som färre kunna bibehålla under sådana förhållanden som' hennes, och 
för den enda sakens skull kan man tryggt anse henne förtjäna titeln. 
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Eller är det inte gåtfullt, att Annie Besant under ett kvart- 
sekel af missöden och förargelseväckande företag och psykologiska 
metamorföser af den art, som plägar väcka försmädligt medlidande 
och hånfullt misstroende äfven hos de bättre af oss, genom den 
sympatiska makten af sin individualitet lyckats dämpa hopens råa 
hånskratt och förvandla intelligensens skeptiska axelryckning till en 
aktningsfull hållning? En frånskild hustru, en mor, som af »rätt- 
visan» förklarats ovärdig att ta hand om sina barn, en kvinnåa, 
hvars religiösa och sociala åskådning löpt i sådana häpnadsväckande 
banor och gjort sådana halsbrytande volter och som så många år stätt 
på en piedestal och bekikats från alla sidor, hon måste vara af 
något mera hållbart stoff än vanliga vrövlare och mass-chefer, om 
hon efter allt detta kan kommendera en sådan position som Annie 
Besant. Det har ofta framhållits som något egendomligt, att hon 
alltid blifvit ansedd för att i alla sina sträfvanden jagas från det 
ena stadiet till det andra af en ständigt lika brinnande, lika hänsyns- 
fri passion för sanningen och att hon blifvit tagen för hvad hon 
verkligen varit, »terribly in earnest», som det oöfversättligt heter 
på hennes modersmål. Det är verkligen märkvärdigt. nästan sagolikt, 
både att hon varit sann och att hon blifvit trodd. Men det märk- 
värdigaste i hennes bana är väl ändå det, att hon iakttagit ett sådant 
idealiskt decorum, en sådan imposant lady-hållning, att icke den 
svagaste glimt af komik mänger sig störande i det intryck man 
får, när man tar en öfversikt af hennes historia. Hon var rörande 
i sin samvetsgranna kamp för »barndomstron» och vackert patetisk 
i sin sorg öfver att nödgas släppa sitt tag i det ena efter det andra, 
tills hon hade bara den nakna teismen kvar. Hon var ståtlig, när 


hon som ateist och individualist fäktade vid Charles Bradlaughs 


sida, hon var präktig, när hon dröjande vände sig från denne sin 
dyrkade vän och kamrat för att ägna sina krafter åt socialismen, 


och hur nobel hon tar sig ut som teosof, ha vi nyss fått bevittna. 


Det är osäkert, om teosofien är hennes sista fas; hennes oteosofiska 


vänner misstänka, att också den kan gå öfver. Hon är bara femtio år och 


har ännu icke varit katolik. Men man har skäl att tro, att hon äfven 
som sådan skulle bära sin ställning med glans. | 

Det vore väl, om man kunde riktigt särskilja Annie Besant 
och teosofien från hvarandra, väl för henne och väl för teosofien. 
Man skulle då kunna se henne icke som en tvetydig mästares för- 
blindade lärjunge utan som en boren apostel, en kvinna, som af 


"inspirationens tvång manas att ropa ut hvad hon genomlefvat, att 
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söka rycka andra med sig på de vägar, som hennes egen jäktade 
ande letar sig fram på. Personer, som tillbringa sitt lif med att 
drifva propaganda för idéer, riskera att förblandas med dessa och 
tagas för konglomerat af fixa teorier i stället för växande organiska 
väsenden. Men närmare betraktade torde de visa sig vara något annat 
än agitationsautomater och äga en individualitet, som rymmer mera 
än hvad de kunna kondensera i idéernas form. 

Det låter som en oförsvarlig paradox att påstå, det teosofien 
skulle fara väl af att icke ' sättas i samband med Annie Besant, 
som ju är lärans utkorade sändebud och stiftarens direkta arfvinge. 
Men mig tyckes det vara ett »inre» kriterium på mattheten och 
hjälplösheten hos denna religion eller vetenskap eller hvad det skall 


kallas, att icke ens en predikant, som talar med änglars tungor 


och därtill har kärleken och dessutom den tro, som kan försätta 
berg, mäktar åstadkomma annat än ett rent personligt intryck på 
många mottagliga naturer, som icke kunna undgå djupa märken, 
när en personlighet af hennes rang för t. ex. kristendomens talan. 
Förmodligen skulle hon icke känna sig upplyftad af att bli kompli- 
menterad för sin oratoriska talang på teosofiens bekostnad, men 
det är fara värdt, att sådant ofta drabbar henne. 

Det ligger något tragiskt i hennes öde att nödgas ideligen för- 
svara en så grumlig personlighet som madame Blavatsky. Det måste 
vara ett irriterande göra att söka kitta ihop ett så bräckligt rykte 
som hennes. Hon försöker 'emellertid så godt hon kan; men det 
förefaller mera som en pietetens äp en öfvertygelsens gärning. 
Denna monstruösa »H. P. B.» börjar bli ett onus för sina efter 
följare, men det är intressant att lägga märke till hur de under 
erkännande af hennes påtagliga bristfälligheter och bisarrerier ihär- 
digt hålla fast vid hennes ockulta inspiration. "Till och med den 
store adepten A. P. Sinnett har med all sin beundran för henne 
som profet icke kunnat gifva någon i ringaste mån tilltalande bild 
af hennes person, och han har därför tagit sin tillfykt till ett starkt 
betonande af hennes egenskap af verktyg för högre makter och 
velat göra troligt, att hennes själslif, äfven de tider hon icke stod 
under omedelbara ockulta inflytelser, lydde andra lagar än vanliga 
människors och i sina yttringar företedde helt andra proportioner. 
Annie Besant uttalar sig också med en viss kringgående försiktig- 
het om mästaren, hur samvetsgrannt hon än bemöter de anklagelser, 
som riktats mot denna, och det är ett faktum, att försvararen ofri- 
villigt vinner mera än den försvarade. 
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TKR Hvad som särskildt starkt pläderar för Annie Besants rättig- 
: het att bli bedömd utan fördomsfull hänsyn till de idéer hon represen- 
terat och representerar, det är hennes egen sällsynta förmåga att 
frigöra sig från en ståndpunkt, vid hvilken hon bindes med person- 
liga sympatier, och att sedan bibehålla såväl förståendet för den 
gamla ståndpunkten som vänskapen för de forna meningsfränderna 
Så framträder hon i den minnesruna hon, sedan hon blef teosof, 
, ristat öfver Bradlaugh, en minnesruna, som näppeligen kunnat vara 
mera entusiastisk och mera innerligt hållen, om hon, då hon skref 
den, fortfarande varit hans ifrigaste anhängare och den kraftigaste 
understödjaren af hans sträfvanden. Det finns inte ett spår af 
skugga eller fläck i den bild hon ger af den store ateisten. An- 
tagligen är den förskönad; men hon upplyser också om att hon 
vet sig vara partisk, så partisk som man naturnödvändigt måste 
vara, när det är fråga om en riktigt nära vän. TI ett fall som 
detta ter sig partiskheten som en upphöjd form af rättvisa, 
och man känner vördnad för en sådan älskvärd ensidighet. 

De flesta celebriteter lära ta sig bäst ut, när man läser eller 
hör talas om dem eller studerar demvi deras verk. Annie Besant 
äger den förmånen att kunna imponera genom sitt personliga upp- 
trädande. Har man en gång sett det själfulla ansiktet med de 
djupa ögonen och den fina, kraftiga, intelligenta munnen, går det 
nog om en tid, innan man glömmer det. Jag för min del fängsla- 
des mest af det vemodiga leendet, som liknade en glimt af höstsol, 
och det silfverblänkande håret, och jag är inte riktigt säker, att 
inte den löst draperade indiska sidendräkt hon plägar bära vid sina 
föredrag har någon del i den »hvita magi» hennes väsen utöfvar. 

Hennes eminenta talareförmåga är så allbekant, att det kuap- 
past lönar sig att orda om den. Jag vill endast nämna, att hennes 
flytande perioder och soignerade uttal böra rekommenderas till åhöran- 
de åt dem, som låtit lura sig af Tegnérs försmädliga epigram mot 





; 

É hennes modersmål eller som tro på allmängiltigheten af Heines 
bu Le FA a Då 

3 sarkastiska definition på engelsmännnens sätt att tala. 

rå Meningen med dessa rader var ursprungligen icke att sjunga 


en lofsång åt Annie Besant. Det har visst blifvit så ändå, och så 
låter jag det vara, med risk att utsätta mycket subjektiva intryck 
för mycket objektiv kritik. | 

Klara Johanson. 
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Litteratur. 
Nya dikter och tal af Frithiof Holmgren. 


Det är ett ömtåligt värf att granska en författares litterära 
kvarlåtenskap, ty man vet icke till hvem man skall rikta sina an- 
märkningar eller sina loford, då den rätte adressaten icke kan an- 
träffas. Ett postumt arbete har dessutom ett affektionsvärde och 
en prägel af griftmonument, som förbjuder en att nalkas det på 
samma sätt som en bok af en ännu lefvande författare. Man får 
nöja sig med en anmälan i stället för en recension, hvilken i ett 
sådant fall är mindre på sin plats, utom i de stycken, där den, som 
besörjt den litterära bouppteckningen, kan göras ansvarig. 

Frithiof Holmgren har i många år varit Upsalas officielle 
högtidsskald. Vid historiska minnesfester i universitetets aula, vid 
samkväm på studentkårens lokal till ära för någon akademisk heders- 
gäst, vid Läkareföreningens och Philochoros' högtider har han ofta: 
representerats af sånger, och när en akademisk medborgare begrofs, 
kunde man vara nästan säker, att verser med Holmgrens namn 
skulle utdelas i domkyrkan eller vid grafven. Hans mesta och 
bästa  alstring var tillfällighetsdiktning, och att hans ymniga pro-. 
duktion inom en genre, som erbjuder så ringa möjligheter att lyckas, 
har utfallit så väl, som den gjort, beror på, att han sammanknöt de 
ämnen, till hvilka de enskilda tillfällena gåfvo wuwppslag, med de 
idéer, för hvika han gjort sig till märkesman och hvilka det alltid 
låg honom om hjärtat att tolka. 

Dessa idéer rörde sig om ungdom, fosterland och idrott, 
de tre begreppen på det närmaste förbundna. Ungdomen skulle 
stärka sig fysiskt och andligt med gymnastik och sport, och den 
skulle genom denna träning danas till fosterlandets ära och värn. 
Predikandet af denna lära är alfa och omega i Frithiof Holmgrens 
diktning och har gifvit denna en stämpel af nordisk ungdomskäck- 
het och Manhems-anda, som är tämligen allenastående i dessa dagar. 
Det är något af Norrlandsvinter och fjälluft, af rimfrost och släd- 
bjällror i hans sångers form och innehåll. Han kan tala om våren 
också någon gång, men han ser den mera som islossningens än 
som löfsprickningens tid. Han var på sitt område en formvirtuos 
och skyggade icke tillbaka för slingrande och rimrika strofformer, 
och man skall få svårt att påvisa några svaga eller falska rimslut 
i hans verser; men hans ordförråd var så begränsadt och abstrakt, 
att det kanske verkar torftigt på våra af konkret expressiva ut- 
tryck och dristiga nybildningar bortskämda öron. 

Den ganska digra volymen af hans efterlämnade dikter och 
tal, som hans änka till jul publicerat, innehåller tre kategorier poem: 
festkväden, blandade dikter (flertalet tillfällighetspoem) samt minnes- 
runor och grafsånger. Ingen utgifvare af postuma verk har nå- 
sonsin undgått anmärkningar. Icke heller lär fru Holmgren göra 
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det. Visserligen har hon i förordet angifvit, att hennes man i lifs- 
tiden själf ordnat denna samling till utgifvande, och förklarat, att 
hon icke ansett sig berättigad att företaga någon ändring. Det 
kan emellertid vara olika tankar om det sätt, hvarpå pietetens hän- 
syn bäst skulle ha tillgodosetts härvidlag. Dikter af den privata 
natur som tt. ex. sonetten »Vid Björn Frithiofsson Holmgrens och 
Elsa Ramstedts bröllop», hvilken hos läsaren förutsätter kännedom 
om såväl förf:s sons lefnadsyrké som namnet på förf:s villa, borde 
åtminstone ha försetts med upplysande noter, om de ansetts besitta 
för stort poetiskt värde för att undanhållas publiken. Vidare före- 
faller det mig otroligt, att förf. ämnat låta trycka alla dessa tal, 
som åtfölja poemen och som förmodligen gjort sig mycket bra vid 
det muntliga framsägandet, men hvilka vid läsningen endast göra 
intryck af slarfviga koncept, utom det att ämnena för somliga af 
dem äro af en mycket ointressant beskaffenhet. 
RR DRA 
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Elise. Novell af Mark Stern. 


Under det) man läser i denna lilla nätta bok, kan det hända 

en, att man gripes af en vag beklämning, en sådan där halft omed- 
veten nervositet, som man känner, när man ser en tafla hänga 
snedt på väggen eller en bok stå upp- och nedvänd på en hylla 
och af någon anledning är ur. stånd att korrigera dessa missför- 
hållanden. Man anstränger sig att återvinna sitt lugn genom att 
rikta sin blick åt annat håll och beskåda något mera harmoniskt 
föremål, men hvad hjälper det? Den irriterande tingesten förföljer 
en och tvingar ens öga till sig igen, tills man slutar med att fixera 
den så ihärdigt, att man inte ser något annat än just den. 
2 Den unga flicka, som är nästan den enda personen i boken 
ör: och därför har gett namn åt denna, synes mig vara just en sådan 
Far där skeft placerad figur. Hon hatar hvardagslif och familjeprosa, 
hyser en »helig längtan bort» och -besluter färdas till det drömda 
land, där hennes lycka sitter och väntar på henne. Men under vägen 
finner bon, att hon gått på orätt tåg, och tröstar sig med att hon 
varit så praktisk och tagit returbiljett. Det var hennes historia. 
Den kan också berättas så: det var en liten flicka, som lefde i ett 
tråkigt, ordentligt hem på landet med en tystlåten pappa och en 
förnuftig och stökkär äldre syster. En dag träffade hon en man, 
och de blefvo kära i hvarandra. Men efter en tid mötte hon ännu 
en man, och då blef situationen för komplicerad, hon vardt yr i 
hufvudet och kunde inte reda det längre. Den först: bad hon gå, 
och den andre bad hon inte stanna. Effekten blef, att hon lämna- 
des ensam. Men det ingick inte i hennes planer, och därför anmo- 
dade hon den förste att vända tillbaka, hvilket också skedde. 

Största delen af boken består af bref och »konfessioner», 
Elises autobiografi, ur hvilken man har att leta ut hennes psykolo- 
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giska historia. Man får gifvet det intrycket, att Elise är en pigg, 
sarkastisk, beräknande varelse med saknad af ungdomens idealise- 
ringsförmåga och med ett rågadt mått af ungdomens förtrampande 
gsjälfviskhet. Men då kommer förf. med ett stort plakat, på hvilket 
står skrifvet: »Dette skal v&ere Troja», och man måste om möjligt 
låta öfvertyga sig af de jämt och ständigt återkommande påpek- 
ningarna, att Elise är en älfva, för fin, för lätt för denna världen, 
för skygg att älska och för god att gifta sig. Man kan möj- 
ligen också tänka sig den utvägen, att förf. systematiskt vill 
mystifiera en och att hela skildringen af Elises själslif är en kolossal 
ironi. Men den idén är djup som en brunn, och jag skulle hissna, 
om jag sökte tränga ned i den. 

Har det förut talats om något som var snedt och vindt, så 
vill jag nu påpeka något upp- och nedvändt. Därmed menar jag 
disproportionen mellan förf:s förmåga af träffande realistisk exteriör- 
skildring och hans användande af densamma. De små strimmor 
af konkret hvardagsverklighet, som då och då framträda, belysta 
af en torr, litet blaserad humor, inge aningar om att detta är förf:s 
rätta revir och att han endast idkar tjufskytte på den subtila psykologi- 
romanens område. Men han hittar väl hem igen, och då skrifver 
han nog en annan sorts böcker. Då aktar han sig framför allt för 
att söka skrifva en lyrisk prosa, till hvilken hans musikaliska gehör 
icke på långt när förslår. Det kunde vara mycket att säga angäå- 
ende språket i denna bok; men, som det mera ledigt än tydligt och 
mera tydligt än vackert heter sid. 56: »Tusen saker behöfver man 
råkas för att tala om», och utrymmet för en recension medger ingen 
detaljerad kriarättning. : KI: ae 





Ett sätt att motarbeta ungdomens förvildning. 


Vid det diskussionsmöte, som Fredrika-Bremer-Förbundets- 
Samkvämskomité anordnat å Förbundets lokal den 19 jan., behand- 
lades, som fortsättning på en föregående diskussion, frågan om bote- 
medlen mot ungdomens förvildning. Generaldirektör Wieselgren höll 


därvid ett inledande föredrag, hvari han framlade ett förslag, om 


hvilket det följande meningsutbytet hufvudsakligen rörde sig. 

Tal. erinrade om, att diskussionen den 18 november icke sträckt 
sig till någon speciell punkt af den förelagda frågans senare del, 
nämligen botemedlen mot ungdomens förvildning, hvarför han nu 
ville framlägga de synpunkter med afseende på dessa, hvilka han 
vunnit genom den erfarenhet från en stor stad, som han hade till- 
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fälle att åberopa. Han hade nämligen i höstas från en man, som 
var honom personligen obekant men hvars namn han ofta mött inom 
den penitentiära litteraturen, Landesgerichtsrat D:r Felisch i Berlin, 
erhållit en af denne författad broschyr med titel »Die Färsorge fär 
die schulentlassenen Kinder.» I detta häfte skildrades ett förfa- 
ringssätt, så enkelt och till hands liggande, att det starkt påminde 
om Columbus” ryktbara ägg. Denne D:r Felisch och några andra 
människovänner 1 Berlin, hvilka särskildt ömmade för de barn, som 
vid utgången ur skolan stodo utan skydd, antingen emedan de voro 
föräldralösa eller också emedan föräldrarna öfvergifvit dem, och 
som sålunda kommo att rekrytera gatans slödder eller skaran af 
dem, som stå sysslolösa på torget och fåfängt bida, att någon skall 
kalla dem, valde 150-årsdagen af Pestalozzis födelse till att slå ett 
slag i saken. Ett möte sammankallades på rådhussalen i Berlin 
den 21 jan. 1896, och där framlades frågan, om en förening kunde 
bildas med uppgift att taga en faders eller målsmans vård om de 
ur skolorna utgående »Waisenkinder», hvilka beräknades till 1,200 
om året, d. v. s. 10 2 af hela antalet af de barn, som lämnat folk- 
skolan. Föreningen kom genast till stånd och organiserades i tre 


klasser: vårdare och vårdarinnor, fackmässiga biträden och ständiga 


eller betalande medlemmar. Första klassen, som indelats i 220 
utskott, har till uppgift att taga reda på barnen, så snart de lämna 


skolan, sätta sig i förbindelse med deras lärare och anförvandter 
och undersöka åt hvilket lefnadskall deras håg är riktad och hvilka 


medel, som finnas för dettas uppnående. Hvarje utskottsmedlem har 
minst ett eller högst fyra barn under sitt särskilda hägn. Barnets 
fysiska kompetens för det föreslagna yrket undersökes af någon 
bland de läkare, som utgöra en talrik kontingent i de fackmässiga 
biträdenas klass, hvarefter ärendet afgöres genom en rådplägning 
mellan resp. utskott och barnets lärare och eventuella anhöriga 
samt ordf. i församlingens ordinarie »Waisenrat.> Som bevis på 
föreningens hastigt växande omfång och lifliga verksamhet anfördes, 
att redan vid första årets utgång de tre klasserna räknade respek- 
tive 1473, 165 och 889 medlemmar och att under nämnda tid 405 


gossar öch flickor af föreningen blifvit anställda i tjänst eller annat 


arbete. 

' oJInl. påpekade, att detta icke hufvudsakligen var någon pen- 
ninginsamlande förening. Penningar behöfdes nog också, men de 
kommo i andra rummet. Hvad som kräfdes framför allt var per- 
sonligt hängifvande, ett varmt hjärta, lefvande intresse och ett om- 


9J5 


sorgsfullt tillvaratagande af barnets utvecklingsmöjligheter och dessas 
ledande i en rätt riktning. Han slutade med en direkt fråga, om 
det förefunnes behof af en dylik förening här i staden och om det 
1 så fall vore någon utsikt att få en sådan till stånd. 

Den diskussion, som nu utspann sig, visade oförtydbart, att 
sympatier för en förening, sådan som den föreslagna, funnos i rikt 
mått, och det föreföll äfven, som om krafter för projektets realise- 
rande icke skulle komma att fattas. Ingen af de uppträdande ut- 
talade sig annat än sympatiskt med afseende på förslaget, ehurn 
en och annan påpekade de hinder som föreningens verksamhet skulle 
"kunna möta, dels på grund af svårigheten att placera barn, som 
nyss kommit ur skolåldern, dels därigenom att man icke hade några 
legala rättigheter att sätta emot anhörigas begär att själfva så fort 
som möjligt draga fördel af barnens arbetskrafter. Intresset för 
saken ökades ytterligare genom den upplysning, som lämnades af 
en talarinna och kompletterades af flere följande, att en förening 
med liknande syfte, stiftad af Fredrika Bremer, existerat redan på 
50-talet och kommit till stånd med anledning af koleraepidemien 
1853, genom hvilken hundratals barn mistat sina föräldrar. 

På en uppmaning, som ställdes till inledaren, att utfärda ett 
upprop om bildande af en förening, svarade denne, att han ansåg, 
det en preliminär undersökning inom alla samhällsklasser rörande 
de krafter man kunde ha att påräkna, därförinnan borde företagas. 
Ordf:s förslag, att Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse skulle utse 
en komité, åt hvilken den kunde öfverlämna detta förberedande ar- 
bete, antogs, och med detta beslut afslöts diskussionen. 
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(Insändt.) 
Några tankar angående »Ungdomens förvildning och 
medlen däremot.» 


Bland de i många afseenden beaktansvärda sanningar, som på 
Fredrika-Bremer-Förbundets samkvämsafton d. 12 nov. framlades om 
orsakerna till det myckna onda, som i våra dagar gripit omkring sig, 
särskildt bland ungdomen, framhölls dels bostadsbristen, som gör att 
flera familjer —- naturligtvis oftast bland de i socialt och sedligt 
hänseende lägst stående — måste inhysas i samma rum, där barnen 
således ständigt ha för ögonen dåliga exempel af alla slag; där 
talades om fosterbarnsväsendet, som ännu ej står under nödig kon- 
troll, om dryckenskapen, om bristen på gudsfruktan. En talare på- 
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Å > pekade, hurusom det alltmer tilltagande föraktet för lagarna, eller 
SR rättare kringgåendet af desamma, måste verka förslappande på mo- 
; ralen. Så t. ex. finns förbud för minderåriga att om kvällarna för- 
sälja på gatorna, förbud mot söndagshandeln m. m. Det finns också 
förordningar för barn i skolåldern, att de ordentligt skola besöka 
skolan . vissa år; men allt detta efterlefves ej, som det borde, utan 
- kringgås på mångahanda sätt. S 
I detta 'sitt påstående hade tal. säkerligen mycket rätt; men 
det finns en större och viktigare lag, som också kringgås, utan att 
detta anses så synnerligen orätt — och jag tror, att häri ligger 
den väsentligaste orsaken till det ifrågavarande olyckliga tillståndet 
bland vår tids ungdom — jag menar kringgåendet af den kristna 
lagen om engifte. Det finns ju länder, där månggifte är tillåtet och med 
rätta anse vi kristna folk detta stridande mot all högre moral. Månne 
emellertid de kristna ländernas sedlighetsnivå kan anses stå så 
mycket högre så länge det sakförhållandet tolereras, att fadern 
gent emot de s. k. oäkta barn, han skaffar till världen, ej känner 
något ansvar, under det han åt de i äktenskapet födda ägnar en 
stundom till öfverdrift gående omsorg. 
Ja, kringgåendet af denna lag, ämnad att befordra människo- 
8 släktets hälsa och lycka, har ledt till, att tusende och åter tusende 
FÄRS barns uppfostran öfverlämnas åt slumpen, att massor af späda va- 
; relser i förtid skördas af döden, eller ännu värre, komma att fram- 
lefva sitt lif i sjukdom, laster och brott. Vidare, att unga flickor 
tidigt föras in i det nesligaste af alla yrken, det, där både kropp 
och själ gifvas till spillo; att de mest förhärjande sjukdomar stän- 
digt gripa omkring sig och förgifta hela släktet. Skulle icke hvarje 
rättänkande man och kvinna känna hela sin varelse uppresas vid tan- 
ken på en sådan orätt, skulle icke hvarje god medborgare fasa för den 
synd, som uppifrån tränger nedåt och fördärfvar hela samhällslager, 
skulle vi icke alla, hvar i sin stad, känna det ansvar, som vi måste 
bära för hvad ondt vi gjort eller hvad godt vi underlåtit? 

Låt "oss alla söka bidraga att lindra den rådande nöden, låt 
oss undersöka i hvad mån bostadsbristen är orsak till det onda, 
låt oss befrämja arbetsstugor, höja arbetsförtjänsten, där så behöfves, 
att familjerna och måhända i främsta rummet kvinnorna på heder- 
ligt sätt kunna draga sig fram, låt oss väl taga vård om de värnlösa 
små barn, som ej ha hem och föräldrar; låt vetenskapen uppfinna 
nya botemedel mot de förfärliga sjukdomar, hvilkas blotta namn 
väcka vår fasa, men låt oss icke glömma, att allt detta dock icke 
är att gå till grunden af det onda, att något mera fordras af med- 
borgare i en kristen stat, Och detta är, att hvarje man och kvinna 
känner ansvar mot det lif, som de äro medel i den allsmäktige Gu- 


- 





Br dens hand att frambringa, och att hvar i sin mån söker bibringa 
Nr ungdomen den uppfattningen, att utan sedlighet intet folk, och icke 
sr heller någon individ, kan blifva stark och lycklig. 
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Kvinnan och fredssaken. 


Ofvanstående rubrik betecknar ämnet för den diskussion, som 
af föreningen »Studenter och arbetare» anordnats å Landtbruks- 
akademiens lokal söndagen den 23 januari. Inledningsföredraget 
hölls af fru Emilia Broomé, en af den moderna fredsidéns främsta 
förkämpar i vårt land, som med. värdig måttfullhet framlade sina 
tankar om hvad kvinnorna inom de verkningskretsar, till hvilka de 
ha tillträde, kunna uträtta till fredssakens främjande. Hufvudinne- 
hållet i hennes tal var följande. 

Fredssaken har nu blifvit en aktuell social företeelse, under 
det att den i gångna tider uppmuntrades endast af enstaka, af sin 
samtid oförstådda individer. Den har nu flyttats ut från spekula- 
tionens till den praktiska realitetens område och kommer troligen 
att af framtidens häfdatecknare skildras som en af vår tids mera 
karakteristiska rörelser. Frågan har visserligen oerhörda svårig- 
heter att bekämpa, men den har redan en rad af vunna segrar 
bakom sig. Detta senare är fallet särskildt i Amerika, där rörelsen 
först har uppstått och där en serie af fredsvänliga åtgärder vid- 
tagits. 

Det mål, som fredsvännerna ha uppställt för sitt arbete, häg- 
rar ännu i fjärran, och de. äro fullt medvetna om att det är på 
utvecklingens och icke på omstörtningens väg de kunna hinna det. 
De kunna dock ha rättighet att vänta ett annat erkännande än 
smädelsen och hånlöjet, då de åtagit sig det otacksamma värfvet 
att utföra ett såningsarbete, hvars frukter en aflägsen generation 
kommer att inhösta. De yrka icke på någon omedelbar internatio- 
nell afväpning, ännu mindre på någon isolerad dylik af en enskild 


stat, utan de mena, att en sådan ändring i förhållandet mellan sta- . 


terna, som i våldets ställe upphöjer rätten till den naturlige skilje- 
domaren, måste föregå den successiva afväpning, som en gång skall 
komma att ersätta den internationella rustningstäflan vi nu bevittna. 
Fastän spörsmålet om skiljedomstolar således är en närmare till 
hands liggande angelägenhet än afväpningsfrågan, är det af oerhörd 
vikt för fredssaken, att en mäktig internationell folkopinion, som 
genomtränger alla sambhällslager, väckes mot kriget och för en 
fredlig lösning af de mellanfolkliga konflikterna. 


Det har synts lämpligt att utveckla den naturliga gången af 


fredsarbetet, dels för att tillbakavisa en del gängse fördomar och 
dels för att kunna klargöra betydelsen af kvinnans deltagande. Att 
verka för beredandet af en opinion är ju ett uppfostringsarbete, 
som utföres så väl bland dem, som nu bära ansvaret för världsut- 
vecklingen, som äfven och mest bland den generation, som är arf- 
vinge till detta ansvar. Här har kvinnan söm maka och uppfostra- 
rinna ett oöfverskådligt inflytande på den uppväxande ungdomen. 
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Kvinnans medfödda afsky för våldsdåd och medkänsla för allt som 
lider berättiga fredsvännerna att vänta sig, det hon skall känna 
sig som deras naturlige bundsförvandt. A 

I Amerika, England, Frankrike och Österrike har fredssaken 
haft framstående kvinnor att uppvisa bland sina ledare och främ- 
jare. Visserligen omfattar fredsrörelsen en del uppgifter, som falla 
mom Juridikens och politikens område och ännu icke äro tillgäng- 
liga för mer än ett försvinnande fåtal kvinnor; men man har för 
det kvinliga fredsarbetet upprättat en särskild, af de öfriga freds- 
föreningarna oberoende organisation, inom hvilken arbetet begränsas 
till de områden, där flertalet kvinnor ha förutsättningar att kunna 
göra sig gällande. Denna specialorganisation bär, som allt freds- 
arbete i enlighet med sin karakter och sitt syfte måste göra, en 
internationell prägel, i det de kvinliga fredsföreningarna i skilda 
länder, under det de äga själfständighet beträffande sina privata 
angelägenheter, upprätthålla en ständig förbindelse sins emellan. 
I detta internationella kvinnoförbund har man hittills saknat de 
svenska kvinnorna; men man synes ha skäl att vänta, att de inom 
kort skola intaga sin plats däri. 

Om man än skulle se sig föranlåten att begränsa kvinnans 
arbete för fredssaken till uppfostrans område, erbjuder detta, om 
man fattar begreppet i vidsträckt bemärkelse, rika tillfällen till 
gagnande verksamhet. Man kan dit räkna fredsvänligt arbete i 
pressens tjänst och inom litteraturen, detta senare dels genom för- 


fattande dels genom spridande af böcker, som belysa dithörande 


frågor eller som utan öfverdrifven tendens gifva en verklighetstro- 
gen bild af kriget. Vidare är det en viktig uppgift att bekämpa 
den ungdomslitteratur, som synes ha till specielt syfte att odla de 
krigiska instinkterna hos det uppväxande släktet och som verkar 
demoraliserande, icke därför att den till ämne valt krigshändelser, 
utan därför att den breder ett falskt skimmer öfver kriget och upp- 
höjer äfven de lägsta och råaste handlingar till rang af stordåd i 
Jämbredd med de yttringar af mannamod och själfuppoffring, som 


måste väcka äfven fredsvännens erkännande, om de ock skulle 


önska att i framtiden få se dem utöfvas på ett annat område än 
det krigiska. 

Den af fredsvännerna önskade reformen i historieundervisnin- 
gen, hvilken skulle åsyfta att i någon mån rubba krigshistori- 
ens dominerande ställning och flytta undervisningens centrum ett 


stycke in på kulturhistoriens, för vår ungdom nära nog fridlysta 


område, torde , vara relativt lätt att genomföra, eftersom fredsvän- 
nerna i denna punkt ha många sakkunniga understödjare utom sin 
egen krets. Genom en sådan reform skulle ungdomen vänjas ifrån 
den uppfattningen, att krigiska dåd är det enda sättet att skaffa 
sig ett odödligt namn, och lära sig se upp till det tysta men mäk- 
tiga kulturarbetets målsmän. Detta kommer icke att innebära något 
attentat mot våra stora minnen :-:utan tvärtom ett utvidgande af 
deras krets. Beträffande såväl historieskrifningen som historieunder: 


29 


visningen yrka fredsvännerna äfven på att man bör iakttaga den 
billiga objektivitet, som kräfver, att samma fakta i det ena landet 
skola få samma färg och innebörd som 1i det andra. 

De nu antydda verksamhetsområdena äro icke tillgängliga för 
alla kvinnor, men det finnes en sfär, som ligger nära till hands 
för hvarje sådan, och det är hemmet. Det sätt, hvarpå kvinnan 
där handleder det uppväxande släktet, är i väsentlig grad bestäm- 
mande för huruvida fredstankens realiserande under nästa genera- 
tion skall vara oss nära eller aflägset. Därför bönfalla fredsvän- 
nerna i alla länder om mödrarnas hjälp att hos ungdomen väcka 
och stärka den känsla af hänsyn mot andra, som skall undergräfva 
den falska principen »makt är rätt», först på det enskilda lifvets 
område och till sist äfven i dess tillämpning på förhållandet sta- 
terna emellan. . Vidare hör det mödrarna till att söka utrota barnens 
stridslystnad och slagsmålsbegär och undertrycka den loja feghet, 


som skyr att göra front mot orättrådigheten, då den äger skyddet. 


af gammal häfd och en mäktig opinion. 

Uppfostrans positivt fredsvänliga mål är att söka i framma- 
nandet af en fredskärlek, som grundar sig på sinnet för rättvisa 
och har sitt yttersta ursprung i människokärleken, samt af en foster- 
landskärlek, som icke blott eggar till själfuppoffring i farans ögon- 
blick utan äfven styrker i det tysta, fredliga arbetet i kulturens tjänst, 
en fosterlandskänsla som är nog fri från trångsinne för att inrymma en 
ridderlig uppskattning af andra nationers rätt och tillräckligt stolt för 
att minst af allt kunna lida, att en nationell fördel köpes till priset 
af en låghet mot ett annat folk. 


Detta föredrag mottogs med lifliga applåder, och den följande 


diskussionen vittnade om, att de närvarande i allt väsentligt voro. 


ense med inled. och gillade hennes sätt att framföra sina åsikter. 
En talare anmärkte visserligen, att föredraget var så abstrakt och 
sväfvande, att det kunde anses rymma både försvarsvännernas och 
fredsvännernas meningar; men fastän ingen fann sig föranlåten att 
rikta sig mot inled., gåfvo de uppträdandes olika meningsbrytningar 
stoff till en öfver tre timmar lång debatt. Denna rörde sig mindre, 
som man skulle ha väntat, om kvinnans ställning till fredssaken än 
om en del andra med denna sammanhängande frågor, såsom histo- 
rieundervisningen i skolorna, »öfver- och underklassens» olika håll- 


ning till fredsarbetet och spörsmålet om individens rättighet att af 


samvetsskäl vägra att göra krigstjänst. 


Att historieundervisningen borde vara annorlunda än den är, 
mera opartisk gent emot främmande nationer och mera uppmärk- 


sammande kulturella och humanitära intressen, insågs allmänt och 
betonades särskildt af professor Montelius och fil. kand. Svensén, 
som yrkade på att historien borde lära hela sanningen. Lic. Hilde- 
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brand, som representerade försvarsvännerna, ansåg att till hela san- 
ningen hörde också den nytta krigen ha gjort och erinrade därom, 
att det är med svärdet kristendomen har utbredts och att det är 
genom strider, som våra besittningar ha afrundats. Vidare betvif- 
lade han tillvaron af humanitära intressen hos skolungdom och trodde, 
att en historisk läroboksreform i den antydda riktningen skulle vara 
mycket svår att genomföra. 

De få kvinnor, som uppträdde, voro alla fredsvänligt sinnade. 
Fru Kata Dalström förklarade, att den strid, som uppflammat mellan 
öfver- och underklass, måste utkämpas, och att öfverklasskyvinnorna 
borde intressera sig mera för fredssaken än de hittills gjort. Fröken 
Rosling fäste stora förhoppningar vid den sympati för freden, som 
t. o. m. försvarsvännerna uttalat, och tydliggjorde genom en paralell 
mellan våra förfäders bråda, hårdhändta sätt att slita sina tvister 
och nutida människors tålamod att underkasta sig årslånga processer 
och böja sig för domarens utslag, den: utveckling i humanitär anda, 
som kan genomföras på några sekler. Fru Palme beklagade sig 
öfver vapenöfningarna och försvarsinsamlingarna i skolorna och 
öfver fädernas obenägenhet att medverka vid mödrarnas fredsvänliga 
uppfostringssträfvanden. 

Ordf., d:r Edvard Laurent, afslöt diskussionen med ett tal, 
hvari han tackade dem som uppträdt och uttalade sin åsikt, att 
diskussionen fyllt sitt mål, i det den visat försvarsvännerna, att de 
ingenting ha att frukta af fredsvännerna. 


— — 49 200 0oc-e>e 


Zacharias Topelius och Finlands kvinnor. 


Bland" de hyllningshymner, som i dessa dagar ägnats den 80- 
åriga finska skald, hvilken äfven vi svenskar med stolthet och tack- 
samhet få räkna som vår, då Sveriges barn liksom Finlands hafva 
lyckan att i första hand kunna tillgodogöra sig hans ädla dikt. 
konsts rika skatter, torde ingen klingat fulltonigare och sprungit ur 
varmare, tacksammare hjärtan än den som utgått från Finlands 
döttrar. Och de hafva i sanning skäl att i Zacharias Topelius se 
ej blott barnens utan äfven kvinnornas vän och bundsförvandt. »Ty», 
säger med rätt en af den åldrige diktarens landsmaninnor i de 
vackra hyllningsord hon i tidskriften »Nut:id»> ägnar honom, »när vi 
kvinnor känt inom oss kraft och håg att träda utom hemmets dörr, 
att räcka händerna efter andens skatter och väpna oss med kun- 
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« skapens vapen för att sålunda taga upp våra plikter och vår andel 
i det som är ädlast mänskligt, då har Zacharias 'Topelius talat och 
skrifvit om medborgerliga rättigheter för kvinnorna, om universite- 
tets öppnande för kvinliga lärjungar, under det han med varmt ip- 
tresse följt de kvinliga läroverkens utveckling». 

Att den 380-årige med samma värme omfattar den sak, för 
hvilken han under skilda perioder af sitt långa lefnadslopp så ofta 
uppträdt med både det talade och skrifna ordets vapen, därför bor- 
gar ordalagen i den varmhjärtade hälsning, som han från Björk- 
udden den 4 jan. tillställde Finsk kvinnoförening i Helsingfors, 
samlad till festligt lag med anledning af sitt på annat ställe i vår 
tidskrift omnämnda möte. Skrifvelsen, undertecknad af Z. Topelius, 
hans dotter och fosterdotter, hade följande lydelse: 

»Hindrade att närvara vid Föreningens allmänna möte i Hel- 
singfors, kunna undertecknade, medlemmar och vänner, blott med 
sin varmaste välönskan följa mötets förhandlingar. 

Må vissheten att icke stå ensamma i eder själfuppoffrande strid 
för en bättre framtid lifva edert mod och styrka eder kraft för 
kommande pröfningar. Seklernas djupt rotade fördomar besegras 
endast med tålmodig förtröstan. Kvinnan har brutit slafvens bojor; 
hon skall en dag SPEER krigets svärd och tjäna mänskligheten, 
tänkande, fri». 


— — 0 





Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-Förbundets samkvämskomité hade onsda. 

gen den 19 jan. anordnat ett samkväm å Förbundets lokal. Detta, som 
bevistades af styrelsemedlemmar och ett antal inbjudna, hade till syfte 
att afsluta den diskussion om »Ungdomens förvildning och botemedlen där- 
emot», som påbörjades vid november-samkvämet. 
I Sedan komiténs ordförande, fil. kand. fröken Elin Cederblom, hälsat 
de närvarande välkomna och med några ord antydt afsikten med de at 
komitén anordnade samkvämen, lämnade ordf. för diskussionen, direktör 
Ernst Beckman, ordet åt generaldirektör Wieselgren, som åtagit sig att 
äfven denna gång inleda frågan. Hufvudinnehållet af inledarens anförande 
och den därpå följande diskussionen, tillika med det beslut hvartill den- 
samma töranledde, meddelas på annat ställe i tidskriften. 

Efter diskussionen var för deltagarna en enkel tesupé anordnad. 


Från skilda håll. 


Vid Stockholms högskola har fil. lie. fröken Astrid Cleve ut- 
nämnts till biträdande lärare för att innevarande termin hålla ett kolle- 
gium i organisk kemi. ; | 


> 
” 
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Filosofie licentiat-examen aflades i Upsala måndagen den 31 


jan. af filosofie kandidaterna Anna Ahlström, Astrid Cleve, Gulli Rossander 
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och Lydia Wahlström. Endast två kvinnor ha förut aflagt denna examen” 
i Sverige, Ellen Fries i Upsala och Dagmar Carlberg i Lund. 


Oj 


Sveriges kvinliga fredsförening. Den inbjudning till att bilda 
en svensk, kvinlig fredsförening, som utfärdades i samband med förenin- 
gen »Studenter och Arbetares» diskussion angående »Kvinnan och freds- 
saken» d. 23 jan., hade hörsammats af ett 30-tal damer, som den 27 jan. 
på e. m. samlades å hushållsskolans lokal vid Jakobsbergsgatan för att 
diskutera ett föreliggande förslag till stadgar för en dylik förening. Såsom 
ordförande vid mötet fungerade fru Natalia Frölander. Fru Emilia Broomé 
redogjorde för de skäl, som kunde anses föranleda bildandet af en kvinlig 


fredsförening, och framhöll önskvärdheten af att föreningen — med iakt- 
tagande af en neutral hållning i politiska och religiösa frågor — måtte 


koncentrera sin verksamhet på att åstadkomma en sådan omdaning af de 
internationella rätts- och hedersbegreppen, som 1 våldets ställe skulle till- 
erkänna rätten afgörandet i tvistefrågor mellan folken. Sedan föreningen 
därefter konstituerat sig, antogs det föreliggande stadgeförslaget med nå- 
gra ändringar. Föreningen, som består af aktiva och passiva ledamöter, 
beslöt att tillsvidare arbeta på 4 sektioner: en för pressen, en för skön- 
litteraturen, en för pedagogiska frågor och en för ekonomien. Såsom med- 
lemmar antecknade sig 22 personer. Till sist valdes en interimsstyrelse, 
bestående af fruarna Emilia Broomé, Hanna Theorell och Natalia Frölander. 
De damer, som önska ingå i föreningen, kunna anteckna sig hos fru Emilia 
Broomé, Malmskilnadsgatan 60. | 

Ett finskt kvinnomöte. Den 3, 4 och 5 januari hölls i Helsing- 
fors af Finsk kvinnoförening och dess filialer ett möte, som att döma af 
de oss tillsända programmen och tidningsreferaten, varit ett lifligt uttryck 
för den vidtomfattande verksamhet, som utöfvas af Finlands kvinnor, och 
det vakna intresse de lägga i dagen för höjande af sitt kön i intellektuelt 
och sedligt afseende samt förbättrandet af dess ekonomiska och medbor- 
gerliga ställning. Det är nu sex år sedan ett dylikt möte ägde rum och 
under denna tid har allt jämt Finsk kvinnoförenings verksamhetsområden 
ökats. 12 filialer, arbetande för samma idéer som moderföreningen i Hel- 
singfors, äro i verksamhet i skilda delar af landet. Alla dessa sidogrenar 
voro vid mötet representerade. Bland de ämnen, som uppsatts till diskus- 
sion och hvarvid dels svenska, dels finska språket användes, anteckna. 
vi följande: »Är deltagandet i kvinnosaksarbetet en rättighet eller en 
skyldighet för oss kvinnor?»; »kvinnofrågan och nykterhetsarbetet»: »filial- 
föreningarnas uppgift»; »förbättrandet af barnuppfostran och ordning i 
hemmen på landet»; »kvinno- och arbetarefrågan»; »förbättrandet af den 
arbetande kvinnans förhållanden»; »fabriksarbeterskors lönevillkor»; »på 
hvad sätt kan Finsk kvinnoförening befordra fredssaken?», »sedlighetens 
höjande bland landsbygdens tjänarinnor»; »lika lön för manlig och kvinlig 
lärare i statens tjänst». Sista frågan på programmet lydde: »Hvarför böra 
vi arbeta för erhållandet af politisk rösträtt åt den finska kvinnan?» — 
Som mötets ordförande fungerade ordf. i centralföreningen fröken Alexan- 
dra Gripenberg, 


— — > -—0 —-j— 


> Fröken Kristine Dahls. 
rationella Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 
i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


7 Storkyrkobrinken ” 
STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason, 


INS" Allt arbete ntföres noggrannt och af bista material. "DE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


NIT ESEPIANST 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelssatan 26. 
OBS! Saxar, knifvar och Skridskor slipas. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 48 16. 
Riks Tel. 27 62. i 





X ENT EG: 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
" SEKO na SS kylknölar, ha Cura 
å REA medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och MUSEN derföre hos 
enhvar . ti et bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Åmål den 3 maj 1886. 
tals personer I. 6. Geijer. RER LAT 
vä Aman. 
mot liktornar. bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 


2 3 : svärad af en mängd vårtor, har 
vårtor och nagelträng. del mot liktornar, genom användandet af »Collodin> 


vårtor, hudhårdnad från APOreraren. AE Ae Tate 
; ström i Falun, blifvit från dem 
a nage Tänd. i helt och håll2t befriad; hvarföre 
'9$, alltid denna In- jag omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som +;]] det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
het. 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och -Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 


Verksammaste medel 





Freja-IMNagasinet 
oC. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 









Spis- och Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALUJ 


Dresden 1894. Braunschweig 1895. 


Biscecuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 









Fredrika-Bremer-Förbundets 
 hemstudier,. 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fredrika- 
Bremer-Förbundet. Anmälningar mottagas å Förbundets byrå. 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


frö munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 


| SMÄRKE . flaska: 
ANNE ha <Z Professorn i hygien vid K. Karol. 


= SE Institutet Hr E. Almquist, Professorn 

Fe IN vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 

marsten, Docenten i farmakodynamik 

N vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 

Ny Vademecum öfverträffar i bak- 

teriedödande oeh bakteriehämmande 

förmåga hvarje annat i handeln före- 

kommande oskadligt mun- o. tand- 

medel. > 

2 En flaska Vademecum innehåller 

minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 / 

vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


Annonser för DAGN Y 
upptagas ar 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 





På Fahlerantz & C:os förlag: 


När Seklet var ungt. 


Berättelse från det gamla Lund 


af 


CECILIA BÅÅTH-HOLMBERG 


q 2 delar. 


»Gestalterna äro till det mesta väl 
kända för hvarje något så när bildad 
läsare. Detta gäller naturligtvis främst 
om Tegnérs stora bild, hvilken för- 
fattaren ganska lyckligt uppfattadt i 


dess sprittande fria, ännu af mjält- 
sjukan ej berörda ungdomlighet, i 


dess älskvärdhet och själfsvåld. — — 
Skildringarna få behörig omväxling 
genom kärlekshistorier och förlofnin- 
gar; två kvinnobilder äro vackert ut- 
mejslade, nämligen Lycka och Britta. 
Det enda man måhända skulle kunna 
anmärka är, att hon tecknat ...bLunda- 
schartaunismen.i väl mörka färger.» 
C. D. af Wirsén 1 Vårt Land. 


= >Förb Bar & 
ligt grepp i val af ämne. — — — Det 
förekommer liffulla interiörer från 
studentlifvet, hemlifvet, akademieum- 
gänget, krigslifvet under de år hän- 
delsen timar, och förf. tecknar. med 
god kännedom om saker och förhål- 
landen de olika litterära, kyrkliga och 
politiska strömningar, som rörde sig 
i det gamla Lund. — — — Boken er- 
bjuder ej 
goda källor hämtade interiörerna från 
det gamla Lunds »storhetstid» ett ej 
ringa historiskt intresse,» 
Karl Warburg i Göteborgs Handelstidn. 


»Det är i tidsskildringarna arbetets 
tyngdpunkt hvilar. — — — Där kom- 
mer en fyllighet och åskådlighet i 
framställningen, som mestadels för- 
mår helt fängsla och intressera läsa- 


ren, — — — Förf. är den angenämaste | 
ciceron man kan önska sig i det gamla | 


Lund, — — — Tidens brefstil har på 
ett utmärkt sätt attrapperats i de små 


RR 
ka. 


gjort ett ganska lyck- | 
I bok.» 





minst på grund af de ur | 
men samtidig 





Pris 4: 50, 


biljetter, som växlas mellan de unga 
krigarne och deras egna i hemmet, 
och i den ännu svårare uppgiften att 
också i samtalstonen träffa det för 
tidehvarvet karaktäristiska har hon 
lyckats förträffligt.» 

—nn— i » Nya Pressen» (Finnland). 


»Fru Bååth-Holmberg är att lyck- 
önskas till sitt vackra debytarbete, 
som röjer obestridliga författaregåf- 
vor. Och att hon, hvilket icke kan 
betviflas, med sin behagliga bok fun- 
nit vägen till en mycket stor allmän- 
hets bevågenhet, kan ju ej annat än 
verka i hög grad uppmuntrande.» 

RB. vo. Willebrand i Finsk Tidskrift. 

»En särdeles lättläst och angenäm 
L.v. W.1 Helsinborgs Daqblad. 


»Stoffet er saa mesterlig behandlet, 
at det i Fortellingen smelter sam- 
men i kunstnerisk harmonisk Enhed. 


' Det er denne paa en Gang helt kunst- 


neriske Behandling og den dybe hi- 
storiske Forstaaelse, der altid udmer- 
ker denne Forfatterinde, man föler 
altid sikker grund under Födderne, 
forstaar hun at satte 
de dybeste Sjelestrenge i Bevegelse.» 
Bergens Tidende. 


» Vi lyckönska härmed hjärtligt för- 
fattarinnan af detta vackra och stäm- 


ningsfulla arbete till en stor fram- 
gång; ty »När seklet var ungt» för- 


tjenar verkligen en sådan. Det är så 
samvetsgrant utarbetadt, så talang- 
fullt komponeradt och uppfyldt af så 
mycken varm känsla, att det bör till- 
vinna sig stora sympatier. 
Jämtlands-Posten. 


I samma anda hafva en mängd andra 
pressorgan från skilda håll uttalat sig. 
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Anmälan. 


Dagny, som 1898 börjar en ny följd, kommer med detta 
år att framträda i en betydligt utvidgad form. Tidskriften skall 
som tillförene utgifvas af och vara organ för Fredrika-Bremer- 
Förbundet och således hafva till sin hufvuduppgift att verka för en 
sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt 
och intellektuelt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte kommer Dagny såsom organ ätven för Föreningen 
för Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner att 
blifva i tillfälle att med större sakkännedom än tillförene följa de 
områden af kvinlig verksamhet, hvilka representeras saf dessa för- 
eningar. 

Åt sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; hvar- 


förutom litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 


sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhiängande frågor, öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, kåse- 
rier m. m. alltjämt rikligt skola i tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 

Priset för hel årgång blir endast höjdt med 1 kr. således: 

För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbvinggatan, personligen eller medelst postanvismning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna premwmerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


Adresser: 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. "/.10—11. 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 








Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1895. 
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En akademisk befordringsfråga. 

CARIN WÄSTBERG: Svensk hemslöjd och norsk husflit. (Forts) 

EssE DAL: Teori och praktik. 

Svenska kvinnor: Några ord om jubileumsfonden. 

ANNA KNUTSON: Maktlös. Sonett. 

Litteratur: G. H.: Brudsmycket af H. Keyser. — L. N.: En passions- 
historia af Rafael. 

Notiser från bokmarknaden. 

A. S.: Från 1898 års riksdag. 

Notise; AE TTR ATA Läsesalong. 

Föreningsmeddelanden. 

Från skilda håll. 
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Obs! Anmälan å omslagets sista sida! 


; Fröken Kristine Dahls 
rätiorela Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


Gå Storkyrkobrinken Få 
; STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
IT Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "IDE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Vefgarner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Tilial: Götgatan 18. 
Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. "Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 








Ä INTYG: 
Akta Undertecknade, som användt 


COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s liktornar och kylknölar, ha funnit 


RESA medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


enhvar . till det bästa rekommen- 

och af Tusen- dera. Amål den 3 mai 1886. 

T l 4. Geijer. A. Ljungberg, 
ALS personer Rådman. 


. / ÖA J ; ”€t it be- 
— mot liktornar, bepröfvadt me- e Undertecknad, som vari 

vårtor och nagelträng. del mot liktornar, focom onvändandet af sÖvllodin: 
vårtor, hudhårdnad från IOK NE RR Tit- 
3 ström i Falun, blifvit från dem 
OCKSA eTrAng, i helt och håll2t befriad; hvarföre 
i tr d tik ” n- jag omnämnda medel hoz3 enhvar 

registrerade etikett som t;l] det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. . 
het. 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhundlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM. Falun. 
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Verksammaste medel 





F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten infiutna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen' utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 


samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 


underrättar Notariatafdelningen 


gäldenären därom att räntorna å in- 


teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 


inflyta, till deponenten redovisas. 


att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. 


Vidare tillser Notariatafdelningen 
Om en hos afdel 


ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 


Förvaringsafgift: 


50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 


tionens värde, dock ej under två kronor. 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva ut- 


kommit: 
Ur minnet och dagboken. 


Anteckningar från åren 1848—1897 
af Pastor B. Wadström. 
Första häftet med 48 porträtt och 
illustrationer. Häft. 1 kr. Arbetet 
" utkommer i 4 häften under 1898. 
»När en gång den kyrkliga inre 
missionens historia skall skrifvas, ut- 


gör detta arbete härför ett material | 


.Ungdomstiden — Herrens tid 


af allra yppersta beskaffenhet. 
Vi rekommendera boken såsom den 





förträffligaste lektyr för gammal och | 


ung». NI SLE: 
»Det är med verkligt nöje och upp- 
byggelse vi läst det för 'eliggande häftet, | 
där älskliga bilder å det religiösa om- | 
rådet för svunna tider frammanas i 
ett enkelt men kraftigt språk, som 
man är van att -höra af den gamle 
evangeliiveteranen, Pastor Wadström. 
Hvilken - väsentlig skillnad är det 
ej på den behållning man får, då det 
är verklighetsbilder som skildras, än 
efter diktade, om ock i bästa mening 
framställda bilder: Med längtan motse 
vi de följande häftena. WW. A. 


Den heliga historien 
at Alfr. Edershem, Teol. och Fil. D:r. 
Andra delen. Häft. 1: 50. 

Hela verket utkommer under näst- 


[ad 


kommande år i tillsammans 7 delar, 


| 


| 


hvaraf subskribenter erhålla den 7:de 
delen gratis. 

»Utan tvekan beteckna vi detta ar- 
bete vara en af de bästa vinster vår 
teologiska litteratur under senare ti- 
den gjort.» Vårt Land. 

»Ett af de yppersta bokalster, som 
de senare årens litterära marknad 
haft att bringa.» ByFNNES 


En bok för ynglingar 


af 6. Weitbrecht, Professor i Stuttgart. 


Häft. 2:50, kart: 3 kr.. klotb. 3:50: 

I vår tid, då så många frestelser 
och faror locka och bjuda ungdomen 
att njuta af tomma och innehållslösa 
fröjder,. är det af stor betydelse, om 
där finnes en hjälpsam och räddande 
hand, redo att i hvarje lifvets förhål- 
lande stå ungdomen till tjänst. En 
sådan hand, en sådan hjälp vill före- 
liggande arbete vara. 

Det ingår på snart sagdt ungdoms- 
lifvets alla vägar och förhållanden, 
såsom kallelsen i lifvet, söndagens 
användande, nöjen, vänskap, familjelif 
ete. I sista kapitlet framhåller förf. 
önskvärdheten af att det ungdomliga 
ej måtte försvinna utan räcka hela 
lifvet igenom, tills vi en gång stå 
däruppe i höjden, där ingen ålderdom 
finnes utan evig ungdom. 


LT SA VT bd 





En akademisk befordringsfråga. 


Uppehållandet af en vakant professur plägar icke åstadkomma 
mycken spänning eller blifva föremål för diskussion utom akade- 
miens hank och stör; men i dessa dagar har det i vida kretsar 
ordats åtskilligt om ett dylikt spörsmål. Denna gången har det 
rört sig om en person, som under det sista halfåret varit föremål 
för ett utbredt intresse, och frågan har på grund af särskilda om- 
ständigheter fått en allmän innebörd och i mångas ögon antagit 
proportioner af en principsak. En lösning har kommit och i någon 
mån medfört en missräkning för dem, som hyst den antydda upp- 
fattningen. | 

Förloppet var i korthet resumeradt följande: då professorn i 
civilrätt vid Uppsala universitet i slutet af förra månaden afled, 
lämnade han sitt ämne synnerligen väl försörjdt, alldenstund det 
ägde två docenter, en för en juridisk disciplin ovanligt hög numerär. 
Som naturligt var, blef den tidigast utnämnda och mest examens- 
meriterade af dessa, juris doktor Elsa Eschelsson, af fakulteten 
föreslagen att förordnas till uppehållande af den ledigblifna profes- 
suren, tills ny innehafvare af denna utnämnes. Förslaget afböjdes 
af mindre akademiska konsistoriet, som i stället förordade den 
andre docenten, juris kandidat Tore Almén, till att sköta denna 


professur. 'Konsistoriet motiverade sin åsikt därmed, att docenten 


Eschelsson redan blifvit föreslagen att i likhet med föregående 
termin uppehålla professor Tryggers föreläsningsskyldighet, hvilket 
förordnande redan annonserats i »Föreläsningar och öfningar» 
"för denna termin. Det ansågs, att frågan på detta sätt fått en 
tillfredsställande lösning, i det både processrätten och civilrätten 
blifvit tillgodosedda och båda civilrättsdocenterna placerade. 

Den ofvan nämnda missräkningen förorsakas icke så mycket 
af det faktum, att fröken Eschelsson icke fick konsistoriets förord 
till att uppehålla professuren, utan snarare af det felslagna hoppet 
att vid detta unika tillfälle få gränsen för en kvinnas akademiska 
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möjligheter preciserad. Detta måste ju en gång ske, men det är 
beklagligt, att omständigheterna tillåtit ett kringgående af central- 
frågan och därigenom föranledt ett uppskof i dennas besvarande. 
Ännu i våras var man i stor ovisshet om huruvida en kvinlig 
docent var en möjlighet. När detta blef en realitet, hade man 
i början ingen direkt anledning att reflektera öfver konsekvenserna. 
Det skulle emellertid kunna visa sig, att titeln docent, applicerad 
på en kvinna, har en snäfvare betydelse än annars. ' Det är 
möjligt, att den af vederbörande auktoriteter icke anses vara för- 
enad med kompetens att sköta examinationsskyldighet eller utgöra 
ett trappsteg till professorsvärdigheten. Det beror på hur man, 
när så påfordras, tolkar regeringsformens 28:de $ med dess uttryck 
»infödde svenske män». Kanske man en gång kommer att fästa 
sig mera vid en annan sats i samma $ och gifva den en modern 
tolkning: »Konungen fäste, vid alla befordringar, afseende endast 
å de sökandes förtjänst och skicklighet, men icke på deras börd.» 


Svensk hemslöjd och norsk husflit. 


Takttagelser från utställningen. 
(Forts. från 3:dje h.) 


Huru de lediga stunderna användas i olika trakter af Sve- 
rige, 'hvilken slöjd som med förkärlek öfvas, därom berätta läneng 
kollektivutställningar åtskilligt. Först påvisa de en så väsentlig 
skilnad i städernas och landsbygdens slöjd, att man nästan kan tala 
om tvenne olika arter hemslöjd. Alster från de förra vittna i regeln 
om lättare tillgång på material och håg för arbetssätt, som ej äro 
tidsödande. Städerna äro i stället en tummelplats för alla möjliga 
försök i allsköns lättvindig teknik, en sträfvan att komma främst, när 
det gäller nya uppslag i förfaringssätt och uppfinningar af nya former 
och föremål. Oftast återkommande arbetssätt äro målning på trä 
och glödritning, läderplastik samt olika sömnadsmetoder. Detta til- 
lämpas vanligen efter idéer, som kommit öfver från Tyskland i 
gällskap med ett material »schlecht und billig». De olika förfarings- 
sätten hafva en gemensam egenskap, hvilken egentligen är en för- 
tjänst,men som, då den är verkliga orsaken till hela detta sporthandt- 
verk, tillsvidare får anses som fel, den egenskapen att de äro för lätt- 
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lärda. Det måste finnas vissa förutsättningar för att en person skall 
vara berättigad att taga itu med dekorering. Saknas dessa och man 
ändock ger sig in på dekorering i ofvannämnda riktning, så blir 
resultatet så smaklöst, att själfva den använda tekniken misskredi- 
teras. Det utställda visar tydligt på metodiska prydnadssätt, som 
låta sig utföras äfven af dem som ingen konstbegåfning hafva, ingen 
säkerhet i handen, ingen öfning i teckning. Därför har man nästan 


glömt bort hvilken vacker ornering verkligen kan framställas genom: 


t. ex. bränning på trä, modellering o. 8. v.. Det enda glädjande i 
dessa slags arbeten är att åstadkomma något vackert och lusten att 
försöka något nytt, som otvetydigt framlyser, ur äfven det sämsta 
och som bör räknas till det hemslöjdkapital vi genom konstnärlig 
ledning skola tillgodogöra oss. 


Men icke blott det värdelösäste, ehurtä detta tyvärr är talrikast, 
utan äfven det allra bästa i hemslöjdsväg kommer från städerna, 
och det är ju ganska förklarligt. Finnes det i Stockholm eller Göte- 
borg eller annorstädes någon person, som har tid för hemslöjd och 
råd att kosta något på sitt arbete, så har denne ju alltid tillfälle 
fråga någon sakkunnig till råds och alltid tillgång på yppersta mate- 
rial, allt fördelar, som under nuvarande förhållanden äro mer oåt- 
komliga på landsbygden och i små städer, än någon oinvigd 
kan fatta. | 

Enligt utställningen väljer landsbygdens befolkning företrädesvis 
samla bepröfvade arbetssätt. Och dessa äro synbarligen icke få. 
Materialet är oftast enkelt, solidt. Att det är lätt åtkomligt spelar 
en större roll än att det är fullt lämpligt. De flesta föremålen 
vittna om mycket arbete, för att ej säga allt för mycket. Man 
märker tydligt, att tiden på landet räcker bättre till än i städerna. 
Det alltför utarbetade skvallrar dessutom om att man har för litet 
att göra på för mycken tid. 

En ursprungligare fantasi är något, som också kännetecknar 
den landtliga hemslöjden, ehuru den af brist på odling blir ofta myc- 
ket oklar. Idén, som från början gaf uppslag åt arbetet, har man 
icke mäktat reda upp eller genomföra, hvarför det färdiga verket 
icke så sällan utmynnar i något högst besynnerligt. Ju aflägsnare 
en ort är belägen, 1 synnerhet en skogstrakt, desto underligare äro 
dessa hemslöjdens fantasibevis, hvilket ju är ganska naturligt. Men 
liksom den 1 stadsbornas arbete skönjbara verksamhetslusten, skön- 
hetsbegäret, tillhör det omordade kapitalet, så tillhör också fantasien 
samma kapital, i det den utgör en guldfyndighet, ännu oinmutad 


i 
« Wo 


FO VS Pak 


4 
På d d 5 RR COA 4 at 
she I bär Sr i ov 
ST TR LT FOR Pr NRO OK 


ANKA 


BLA 


ww 


p T dd år d å 4 
LENE "e 
KR RTR RR SR 


” 4 
årg 4 


pt Far 


NAS SP STI) 


FY. ; 2 s 
RE ESV TA NESS 
I nit rg an FÅ RR RAR ATA RR SJR 


ITE fan FI LÄ KAN FEV UDA 4 


Te ön RR 


FÖRTS VY PR -MVYKS 


M Fr, .- 
SVE MN DEER 





T060G | 


eller åtminstone obearbetad, som i sig innebär möjligheten för 
kapitalets tillväxt. 

Af kollektivutställningarna själfva kan man vidare lära, att 
olikheten i hemslöjd betingas af andra skäl än städernas och lands- 
bygdens skilda smak och olika tillgång på ledig tid. Ett mer eller 
mindre utveckladt kommunikationsväsende betyder också mycket både 
för val af hemslöjd och för det använda materialet. Dessutom 
bestämma ortens naturliga tillgångar i många fall i hvad riktning 
befolkningen skall arbeta. Södra och mellersta Sverige, som tack 
vare sina talrika järnvägsförbindelser ejär uteslutande beroende 
af hvad som finnes närmast till hands, är rent af rikt på arbets- 
sätt och växlande material. Men rikedomen aftager successivt i 
Jessa båda afseenden ju längre man kommer norrut, utan att dock 
arbetets konstnärliga värde, om man skall använda ett så ståtligt ord, 
därför minskas. Däremot finnas såväl i södra som mellersta Sverige, 
trots utmärkta kommunikationer, landskap, som att döma af utställ- 
ningen äro verkligt fattiga på all hemslöjd, så fattiga, att man 
kunde tro dem vara folktomma. Vore hemslöjden kartlagd i öfver- 
ensstämmelse med utställningen och lifaktigheten i densamma beteck- 
nad med mer och mindre starka färger allt efter dess grader, skulle 
kartan se ut ungefär så: för Skåne och Blekinge en mycket stark 
ton, i ständigt aftagande styrka utbreder den sig öfver Småland 
och västliga delen af Götaland, tills den i Elfsborgs län nästan all- 
deles försvinner. Nästa län, som rättvisligen kan betecknas med 
stark färg, är Kopparbergs, men där förtonas färgen ej så lång- 
samt, går ej vidt ut öfver Dalarnes gränser. Öfver Västmanlands, 
Örebro och Vermlands län ligger en enda färgsvag antydan om hus- 
fit, långt sämre än man anser sig ha rättighet att vänta från dessa 
trakter. Från Stockholm, där den tredje starka färgteckningen 
finnes, går nog söderut öfver Sörmland och Östergötland en liten 
lifaktig nyans, men den är likvisst allt för tunn. Öfver hela Norr- 
land hvilar däremot en jämn och ganska stark färg, hvilken i Jämt- 
lands och Norrbottens län blir mest koncentrerad. 


Ur materialets och arbetsmetodernas synpunkter hafva kollektiv- 
utställningarna följande utseende. | 

Malmöhus, det starkast färglagda af det förut nämnda sydsven- 
ska färgpartiet, utställer mest kvinlig slöjd. Det textila är, som 
bekant, sedan gamla tider dess specialitet, och här fattas, tror jag, 
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ingen känd teknik, åtminstone hvad väfnader angå. Från dynvar 
i bomull och halfylle till ganska fin gobelin finnas alla väfslagen 
exponerade, och alla äro utmärkt väl utförda. Färgen i de skånska 
textilalstren varierar mellan »regnbågens» starka, de bästa allmoge- 
väfnadernas harmoniska och glada och drifhusets bleka, sjukliga 
toner. ' Dessa senare återfunnos lyckligtvis endast i fru Eskilssons 
små gobelinbitar. Ett på senare tider af fru Thora Kulle infördt 
väfnadssätt, »delad dukagång», finnes ock tillstädes och styrker den 
öfvertygelsen, som man TItrån början fått angående densamma, att 
den endast i undantagsfall bör användas, emedan den verkar sön- 
drande på mönstret. Jag har för min del endast sett tvenne arbeten, 
där detta icke varit händelsen. Det ena var en af fru Kulle i indu- 
strihallen exponerad väggbonad af linne med en bård i stora former 
efter ritning af Lotten Rönquist, för öfrigt ett af de vackraste 
arbeten fru Kulle någonsin. utställt. Det andra var tyget på en 
liten soffa, väfdt af fröken Anna Elfversson, Kalmar, med ytterst 
små sirliga ornament, glest fördelade öfver enfärgad botten. Fru 
Eskilsson ökade väfnaderna med ett mycket praktiskt nummer: 
lakan med bårder väfda i opphemta. För att mönstret skulle 
taga sig något ut, voro lakanen af bomull och bårderna i linne, 
men på ej längre håll, än en dylik! prydnad brukar ses, är 
effekten alldeles stor nog, äfven om  alltsamman tillverkas af det 
värdefulla linet. Sömnader förfärdigade med dels för Skåne egen- 
domliga och dels utsoeknes ifrån inkomna stygn utställdes: arbeten 
i hålsöm,vrångsöm, hedebo- och skånsk plattsöm, hardangersöm 
m. £., och af Skånes typiska spetsar, knypplade utan mönster, hade 
landshöfdingskan fru Dickson ordnat kollektivutställning, till hvilken , 
såväl Kristianstads som Malmöhus län lämnat bidrag. 

Som det textila 1 ofvan skildrade län var så dominerande, 
inskränker jag mig till' att af det öfriga endast nämna en möbel 
i drakstil, egentligen för att få tillfälle konstatera och beklaga det 
seglifvade hos dessa slingriga djurornament. Hur man än söker 
utrota det månghöfdade vidundret, tittar det fram här och där i 
landsändarna och har för hvarje gång flere hufvud, flere kroppar 
och fere stjärtar än någonsin. Medan det var ett uttryck för ett 
då lefvande släktes fantasi (på S00-talet), höjde det sig i nobla 


former och rimliga och behagliga vändningar helt blygsamt öfver den 


yta det ornerade. Men nu, sedan det är ett spöke blott, är det 
bråkigt och stiger fram i hög relief eller fristående. Jag minnes 
nu ej hvilket af dessa fel, som utmärkte specielt denna möbel, 
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därför är detta ingen anmärkning till dess mästare utan en allmän 
till alla drakdyrkare. | 

Kristianstads län utställer ungefär detsamma som ofvanstående, 
men mera af stadsslöjd. | 

Såvida felen skulle berättiga en utställning till ett eget kapitel, 
borde Blekinge få ett för sig. Det berättas af sakkunnige, att detta 
län på Köpenhamnsutställningen 1888 hade utmärkta arbeten att 
uppvisa, och med förhoppningar motsågs Blekinges deltagande i 
vår egen utställning. Vid första ögonkastet såg det också luftigt 
och fint ut, bra ordnadt som det var med ljusa vackra gardiner 
m. m., m. m, Men det var bara bumbug. Idel köpstadsgrannlåt 
i väfnader, sömnader, skulptur och annaft, det hela ställdt på ge- 
schäft. Några bra drätter i linne och ett par andra konstväfnader 
sutto här och där och sågo ensamma ut. Men affärerna, gingo 
lysande, som vanligt där skräp tillhandahålles. 

Enligt kartan öfver lifaktighet i hemslöjd tager här den starka 
färgen slut, och öfver det »fattiga Småland» breder sig en ganska 
svag sådan. Kalmar läns södra del utställer mest manlig slöjd af trä 


för husgerådet såsom laggkärl, baljor och byttor samt finare stånkor, 


slefvar, skedar etc. samt korgarbeten. Kalmar norra har däremot 
mera textilarbeten af enkelt slag. Spånad: ullgarn, tågarn, blångarn. 
Väfnaderna utgöras af linne, bomull och ylle, det senare mest till 
beklädnad. 

Innehållet i Jönköpings läns afdelning är mycket blandadt 
— stads- och landtslöjd utan något särskildt betecknande för trakten, 
med undantag för de läder- och metallarbeten, som utförts af en- 
skilda arbetare vid Gnosjö bruk. 

Göteborgs stad framför till täflingsplatsen en hel del hemslöjd 
af det för städer utmärkande slaget. Någon vidare anmärknings- 
värd eller om skicklighet vittnande utställning var denna ej. Bohuslän 
kade däremot något som är hemmahörande där och som förtjänar 
blifva så öfver hela Sverige. Det är de så kallade »finntäckena», 
dubbelväfnader i intressant teknik stående näst efter gobelin 
och rödlakan. De gamla skotska och de nu brukliga kidderminster- 
mattorna äro väfda på samma sätt, ehuru maskinarbete. 'Täckena, 
utförda endast af allmogekvinnor, voro ej omväxlande i mönster, ity 
att af de 5 de 6 hafva t. ex. samma vård, det allbekanta I H S,. 
inramadt af ett smalt ornament. Äfven samma ytmönster för midt- 
fältet förekommer minst två gånger. Detta skadar dock icke, de 
äro alla goda gamla ornament. 
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Och hvad skall man säga om kartans färglösa fläck, Elfsborgs 
läns utställning? Litet trä och halmslöjd, några tenndosor och 
konstväfnader från två eller tre utställare! Fliten på detta område 
och lifaktigheten tyckes samlad hos en enda person, fröken Nina 
Geijer, Venersborg. Hennes skulpterade möbler väckte mycken 
uppmärksamhet hos allmänheten, men ack, hon är en drakdyrkare, 
som till och med sätter drakstilen i högsätet! Så mycken förmåga 
och så mycket arbete för en drakes skull! 


Stockholms stads hemslöjd. Ja, man tänke sig allt som kan - 


väfvas och sys både på gammalt-gammalt och nytt vis, alla former 
af trä, som kunna orneras med inläggning, sniderier, bränning, 
målning etc., läder, som lämpar sig för enahanda behandling, metall, 


lergods, glas, prydt och vanprydt, det fanns i Stockholms stads ut-. 


ställning. Och föremål af enklare material, som tillfredsställer en 


anspråkslös smak, kork och fiskfjäll m. m, fattades ej heller. Godt 


och dåligt tumlade så om hvarann, att förf. frivilligt afstår från 
hvarje gående i detalj, förebärande som ursäkt några ord, som jag 
hörde en snäll, trött landtman yttra till sin gumma: »Här går 
en å ser å ser, så en blir jammt förvillader». 

Stockholms, Nyköpings och Linköpings län äro ganska flitiga 
i spånad och väfnad, enklare och konstmässigare.. Skickligheten i 
linneväfnad kulminerar i de af friherrinann Celsing, Viby, Gillberga, 
utställda drällväfnaderna. Dessa voro de enda textilarbeten inom 


hemslöjdsafdelningen, som af prisdomarna ansågos värda högsta 


priset, guldmedalj. Allehanda trä, metall och annan både manlig och 
kvinlig slöjd, utförd mest på stadsmaner (Stockholm med sitt ex- 
empel och tillgång på material så nära), fanns ock i ofvan uppräk- 
nade län, liksom förhållandet var i Uppsalas med omnejd utställning. 

På tal om de bäst anordnade kollektiv-utställningarna är 
Dalarne: förut nämndt, och som vi hafva anledning att återkomma 
dit, innan denna uppsats är afslutad, kunna vi genast öfvergå 
till Norrland, där hemslöiden ännu bor i all sin ursprunglighet. 


Här märker man snart att befolkningen, på grund af sämre 
kommunikationer, isynnerhet öster- och norrut, är hänvisad mer än 
annorstädes till sin egen förmåga, uppfinningsrikhet och naturliga 
hjälpkällor. Men dessa tre i förening synas. varit tillräckliga för 
att bereda den norrländska husfliiten ett hedersrum bland svensk 
hemslöjd. Arbeten i trä voro ingenstädes så omväxlande i form och 
ornering som här, bearbetning af skinn och läder, till fällar, skor, 
bälten o. s. v. är en af hufvudsysselsättningarna. Näfver och 
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rötter, mossa och bark tillkomma som nytt material. På textil- 
området var det däremot fattigare, väl icke i antal föremål, men i | 
material och arbetssätt. Lin, ull och nöthår mest till beklädnad 
samt till mattor, filtar och täcken i rosengång, opphemta eller dräll, 
det mesta neutralt och mörkt i grundton, brutet af några få färger 
var det allmännast förekommande bland den kvinliga slöjden. 


Gefleborgs län hade den stämningsfulla linutställning, som 
förut blifvit antydd, och därmed ansägo sig de ledande hafva 


lyckligt löst sin uppgift, hvilket gärna erkännes. Men då inom 


detta läns gränser finnes något så säreget som delsbosömnader 


och spetsar, hvarför ej utställa dem? En den allra alldagligaste 


interiör, sådan man öfverallt ser i Delsbo och äfven i Forsa socken, 


med den uppbäddade sängen, hvars alla tillbehör rikligen och smak- 


fullt äro prydda med broderier i delsbosöm, skulle bestämdt gjort 


lycka och skaffat många beställningar till de konstförfarna och flitiga 


kvinnorna där uppe. De göra sig utmärkt dessa enkla allmogear- 
beten, där hela mönstret utföres endast i en färg med rödt eller 
blått bomullsgarn och med ett egendomligt stygn, som är så lätt, 
att hvem som helst kan lära det, och likvisst förstå endast ett fåtal 
att sy det vackert. Af den ofvannämnda sängens (en s. k. gustaviansk) 


tillbehör hafva icke blott lakanen pyntats med broderier. Största 


omsorgen nedlägges på ett slags täcke eller lakan af hvitt lärft som 
hänger ned öfver sängens framsida och prydes med en kvarters- 
bred bård af rosor och bladverk, strängt stiliserade, samt af en 
frans. Den långa, smala örngåttskudden har sin ornering, sydda 
bårder och knypplade röda och hvita spetsar, endast på den. kort- 
sida som vetter utåt rummet. Ett nöthårs- eller ylletäcke med ränder 
i gammal rosengång(!) bör slutligen nämnas för att fullständiga 
bilden. Kanske borde man ej spilla så många ord på det som alls 
icke var med i Nordiska museet, men denna art hemslöjd hör, fast 
den är så enkel, till en af de finaste och konstnärligaste vi äga. 
Västernorrlands länskomités afdelning var nästan lika blandad 
af stads- och landsslöjd, som de sydligare länens. Den var dock af 
mera gedigenhet och ägde norrländsk prägel. Där sågos broderier 
i silke och guld bredvid premielärft, dräll och andra fina linnevaror. 
Snidade möbler m. fl. smärre föremål af trä, musikinstrument, pipor 
af sjöskum, mörka och hvita lappskor, fällar, näfverkuntar och 
mycket mera. | | 
Utställningarna från det sydliga Norrland, d. v. s. från de nu 
uppräknade länen, gjorde tillfölje af det myckna linet i spånad och 
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väfnad ett ganska ljust intryck. De öfriga afdelningarna från det nord- 
liga Sverige hade en helt annan totalton, allvarligare och varmare, 
"enande och harmonisk. Där finnes också så mycket af samma ma- 
terial, och det textila, som oftast består färgen, är här af nödtvång 
så litet omväxlande som möjligt. 

Träslöjden spelar i dessa skogsbygder första rollen, såväl i 
stads- som landtarbetet. Men föremålen äro mestadels af annan 
art, och skola de brukas för samma ändamål som motsvarande ting 
i det öfriga landet, hafva de dock oftast sin egen själfständiga form. 
Största procenten utgöres af fortskaffningsredskap, först och främst 
skidor i många variationer. Fjällfärdsskidor, lappskidor, löp- och 
skarsnöskidor af björk och lönn och asp och talltjur, allesamman 
vackra att se på. Därnäst i antal kommer husgerådsslöjden, som 
i långt större utsträckning än annorstädes måste göras af trä. 
En ovanlig formrikedom är det karakteristiska för densamma, och 
med känsla och naturlig god smak äro samtliga föremål behandlade. 
Nästan allt är också på ett eller annat sätt orneradt, den enklaste 
nödvändighetsartikel har ej förefallit sin upphofsman för obetydlig 
för att förskönas. I Jämtländska afdelningen finnes bl. a. en hel 
serie mindre träsaker dekorerade med målning och inbrända konturer, 
af hvilka de bästa höra till det bättre i denna branch, som fanns 
utställdt af enskild person. De voro utförda af Axel Sjöberg, Mörsil. 
Men icke blott träet användes och finnes exponeradt, utan nästan 
allt, som växer i skogen: knotiga gamla grenar, som genom sitt 


utseende väcka norrländingens fantasi och ge en antydan om hvad: 
de kunna duga till, näfver, som förekommer så mycket, att man måste 


anse den alldeles oumbärlig; af rötter utställdes både rep och 
mattor, och af mossa fanns kuriosa, och säkert hade den ock fått 
vara med att färga garnet till ett och annat af de enkla täckena. 


Skinnvaror funnos i öfverflöd såsom fällar och beklädnadsartiklar. 
De äro ock prydda på lämpligt sätt, isynnerhet det som tillhör 
lappslöjden, hvilken finnes från och med Jämtland, men naturligtvis 
egentligen i Norrbottens län. I förening med rödt och grönt kläde, 
lapptråd af silfver, olikfärgade skinnsorter m. m. åstadkommes ytterst 
dekorativa större och mindre ting, hela dräkter, bälten, pungar, 
vantar och pjäxor. 

Det textila utgöres hnfvudsakligen af nyttighetsväfnader till 
kostymer och sjalar, mattor och täcken. Af konstväfnadsteknik är 
endast opphemta och rosengång i bruk i Jämtland. Några särdeles 
arbetsamma »sexskaftaklä» och täcken i gammal rosengång, båda- 








. fs 2 CN FL Fr4e dy FÖRST JT 
VITTNE, fo Ac 


| 


oo EV ERS LJ 
JA 


v Na av 
Jar 


KSF rer 


ww FEIST hete MÄRn > FEAT 


> > Länk Ad RR Pat rt ww SVE DT öm 


FR - 
| 


EN rå 
d J 
re 


v 
TA 


LJ 


UFA 
A 


ÄN - 4 RN SS dv ww SA säl re KA + Tr C ev art - » Ca (0 K vw. p vy 
Er SNR se SS NSD Af rn LR RR TR TÅ Fn AR 1 NTA är SA rt VR 


112 


dera 1 allt utom köpstadsfärger, voro utställda i detta län, men ej 
annorstädes, om jag minnes rätt. I Väster: och Norrbottens län 
begagnas till prydnadstäcken och dukar drällmönster i olika färger. 
Där äro resurserna ej många och färgskalan orimligt enkel. Men 
på arbetsnit råder ej brist, och allt åtkomligt duger till något. 
Och tid finnes också. Det är ganska intressant att iakttaga huru både 
lärd och olärd, män i staten och statare, nomader och bofaste ha 
tillfälle ägna sig åt en eller annan älsklingsslöjd. Det tyder på 
en normalarbetsdag i höga norden, kanske en ersättning för hvad 
dess befolkning i mycket måste umbära. 

IR 


3 


Detta är nu en kort öfversikt af de tillgångar vår husslöjd 


har att röra sig med <:Det fattas, som vi sett, för att utöfva den- 


samma hvarken tid eller material eller arbetsätt, och icke heller 
fattas arbetslust. | n 

Hvad som hittills blifvit gjordt för att tillvarataga allt detta 
och 1 hvilken mån hemslöjdens nuvarande utveckling kan anses till- 
fyllestgörande för vår tids kraf, skola vi undersöka 1 sammanhang 
med liknande förhållanden i Norge, sedan vi först tagit en öfver- 
blick af norska husflitsutställningen 1 Industrihallen. Vi blifva då 
äfven i tillfälle att se huruvida också det arbete, som offras på hem- 
slöjden, inbringar hälsa och välstånd. ; 

Men innan vi öfvergå till Norges husflit; låtom oss hvila våra 
af den stora blandningen trötta blickar vid något fullt tillfreds- 
ställande inom ramen för husslöjdalster. Jag känner i Nordiska 
museet blott en pläts, där detta erbjöds, i Handarbetets Vänners 
utställning. Med allt det andra som bakgrund såg man bäst huru 
långt denna förening verkligen hunnit i sina sträfvanden, och man 
såg äfven, att där den konstnärliga begåfningen utgör driffjädern, 
där blir en skönhet i det obetydligaste stoff och en lifaktighet i 
arbetet, som af ingen annan egenskap kan framkallas. Den som 
haft tillfälle se och jämföra hvad Europa har att bjuda i förädlad 
hemslöjd, kunde också här få näring för sin förut vunna öfvertygelse, 
att Handarbetets Vänner i detta hänseende stå oupphunna. Tekniken 
i det utställda är skiftande, ty den omfattar alla gamla, men ur 
bruk och minne försvunna metoder, hvilka denna förening gjort till 
sin uppgift att åter låta komma till nytta och nöje. Mönstren äro 
delvis gamla, gjorda begripliga och njutbara för vår tid genom 
anordning och färgsättning, utan att det ursprungliga i dessa gått 
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förloradt, delvis äro de ock nya. Till dessa senare hör en portiere 
i krabbasnår, utförd efter ritning af fröken Branting, en verklig 
förebild i komposition, färger och teknik. Men att Handarbetets 
Vänner trots all ospard möda ännu ej hunnit omdana den svenska 
textilkonsten, det bevisa tydligt deras utställningsgrannar till höger 
och vänster och rundt omkring. Dock, däruti ligger intet nedslående 
för den som har framtiden för sig och som har krafter och arbets. 
lust och det väsentligaste af allt: förmåga. (Forts.) 

; Carin Wästberg. 
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Teori och praktik. 


+ e e r 
Doktorns vagn körde fram till verandatrappan. Kusken Bengt- 


son satt nyrakad och med pomaderadt hår på kuskbocken. Det 
hvilade en viss högtidsstämning öfver kusk och häst, seldon och 
hela ekipaget. Men så gällde det också ej den vanliga lunken in 
till staden och det evinnerliga släpet från den ena patientens dörr 
till den andras, och långa väntningar utanför i solgasset. Nej, dok- 
torn hade tagit sig ledigt hela eftermiddagen, och det skulle bära 
af till konsul Burmans villa på kalas, och det var en färd i Bengt- 
. sons smak. Dessutom skulle doktorinnan med och då måste man 
stila upp sig, så att härskapet hade heder af sin kusk. 

Där står ju frun redan färdig på trappan, den grå damkap- 
pan kastad öfver den ljusa sidenklädningen och den finaste hatten 
med de hvita plymerna på. Bengtson gjorde en högtidlig reverens 
med piskan. I sitt stilla sinne tänkte han, att om doktorn hade 
heder af kusk och ekipage, så hade kusk och ekipage heder af sin 
doktorinna. 

Nu kom också doktorn ut i hatt och sommarrock. På veran- 
dan var ett stort sällskap församladt för att åse affärden. Först 


och främst husets förhoppningsfulle son, den lille treårige Ragnar, 


som lyfts upp på barnjungfruns arm för att få klappa »Farten». Så 
var där mormor och farmor, ett par aktningsvärda äldre damer, 
båda på besök hos son och dotter, och för öfrigt faster Mina, 
doktorns ogifta faster, äfven hon kommen för att tillbringa några 
dagar hos sina släktingar på landet. 

De gamla fruntimren sparade ej på råd och förmaningar. Ack, 
de unga äro alltid så oförståndiga! 
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»Du har väl tagit på dig ordentligt, Agnes lilla?» frågade 
mormor. s 

-»Ja», instämde farmor, »det kan behöfvas, det blir nog regn 
till kvällen. Birger, jag råder dig att ta med regnrocken.» 

»Och för all del far inte hem för sent», förmanade faster 
Mina. »Det är redan mörkt om kvällarna och Svarten är inte att 
lita på.» 

Doktorn slog skämtsamt afvärjande omkring sig med båda 
armarna. »Ur vägen, ur vägen, olycksprofetissor! Ni utmana ödet 
med edra elaka spådomar. — Se så, lilla Ragnar, kom nu hit 
och ge mamma och pappa en kyss och var snäll gosse medan vi ä 
borta.» Den lille lyftes upp till modern, som redan satt i vagnen. 
En kyss på den lilla rosiga munnen, först mamma, så pappa, och 
så sattes han ned på gården igen. 

»Ni se väl efter min lilla pys medan jag är borta?» Den 
unge doktorinnan såg vädjande på gruppen af gamla damer, för- 
samlad på verandan. 

»Ja visst, ja visst! Du kan vara alldeles lugn», lät det i 
korus. 

»Ack ja, nog är han i goda händer. 'Mormor och farmor och 
faster Mina till på köpet, men glöm inte att...» 

Men hvad som inte skulle glömmas blef icke utrönt. Ekipaget 
hade redan satt sig i gång och vagnshjulens rassel mot sanden på 
vägen gjorde" med ens slut på alla förmaningar. Den unga frun 
vände sig om och nickade, doktorn svängde med hatten. På trap- 
pan stod lilla Ragnar och viftade med mormors näsduk. Han skrek 
»ajö! ajöl», så högt han förmådde. De tre gamla fruntimren be- 
traktade den morska mungersvennen med beundrande blickar. Så 
liten och ändå, hvilket gry i honom! Sin pappa upp i dagen! 


— 


»Ja, det är märkvärdigt hvad pojken är lik Birger, det är 
precis som om jag hade honom lifs lefvande för mig igen, som då 
han var liten», sade farmor, då damerna slagit sig ner på verandan 
med sina arbeten. »Men», här drog farmor en djup suck, »stackars 
unge, det är mycket han har att kämpa med, innan han blir fär- 
dig.» ; | 

» Åhå Jaja, jag säger så med», instämde faster Mina. »Den 
uppfostran nutidens barn få, är ju också ägnad att inge bekymmer. 
Jag kan inte annat än djupt beklaga de stackars ungarna.» 
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»Hvad som är ledsammast», inföll mormor med sin milda 
stämma, »är att det finnes så liten kraft hos de unga mödrarna. 
Jag har sagt Agnes så många gånger, att det inte duger att ge 
efter, att man måste vara bestämd.» | 

»Ja visst... allra helst med ett barn som Ragnar», tyckte far- 
mor. »Han är minsann så klok, att han genast begriper när han 
har öfvertaget.» 

»Det gäller framför allt att ta itu på skarpen från det de äro 
små. Aga ska de ha, det är det enda, som hjälper, aga i rätt, tid 
och på rätt ställe.» Det var faster Mina, som talade. Hon hade 
blifvit riktigt röd och ifrig. Barnuppfostran var en af hennes käpp- 
häster. »Ja, jag är säker på att hade jag Ragnar om hand, skulle 
han på två dar bli det snällaste, medgörligaste barn...» 

»Det tviflar jag inte på, kära Mina. Men jag trör också, att 
jag skulle ha de rätta lämporna. Svag skulle jag åtminstone inte 
vara, det är hvad som är säkert...» 

»Nå ja, Beata lilla, förståndet kommer med åren, som man 
säger; men nog måste jag erkänna att Birger var vådligt bångsty- 
rig och oregerlig som liten; jag minns hur du grät och var öfver 
dig -gifven många gånger, för det du omöjligt kunde få någon bukt 
med honom.» 

»Ja, Birger var vådlig. Men när man är ung har man ofta 
ej det rätta handlaget. Hade jag nu att göra med Ragnar skulle 
jag inte vara så släpphändet.» 

»Ack, kära farmor, jag tror nog Agnes bjuder till att vara 
förståndig», inföll mormor, »men man behöfver bli gammal för att 
få "det rätta maneret, då det gäller att handskas med barn.» 

De gamla damerna fortforo på detta sätt att utveckla sina upp- 
fostringsteorier. Från det enstaka fall man utgått från, öfvergick 
man till behandling af frågan i allmänhet; alla hade de från sin 
rika lifserfarenhet de mest slående exempel att framdraga till be- 
lysande af den satsen, att nutidens uppfostringsmetod var förvänd. 
I det stycket rådde en förvånansvärd likstämmighet i åsikter, och 
konklaven på verandan kom enhälligt öfverens om, att det var illa 
beställdt med den unga generationens kraft och principfasthet. 


Under tiden satt lilla Ragnar, det omedvetna föremålet för alla 
dessa djupsinniga utläggningar, och lekte helt oskyldigt i sanden 
nedanför verandatrappan. Med en träsked öste han sand i en liten 
vagn, när vagnen var full stjälptes sanden ut och så östes aen dit 
igen. I längden blef dock detta nöje utslitet. Man kan tröttna på 
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en träsked och en sandhög äfven .om man bara är en liten gosse 
på tre år. Ragnar såg sig omkring, spanande efter nya tidsför- 
drif. Det hade regnat på natten och midt på gården fanns ännu 
en ganska försvarlig vattenpuss. Det var något för vår unge man. 
Han reste på sig och nalkades långsamt men säkert den lilla sjön, 
som låg där så lockande och lyste i aftonsolen. 

Men man höll vaksamt öga på honom. 

»Ragnarl!l» ropade tre varnande röster från verandan. 

Ragnar hörde inte, ville inte höra de varnande stämmorna. Nu 
stod han alldeles invid pussen. 

»Gå inte i pussen!» 

»Gå därifrån, pojkel» 

» Vill han låta bli, säger jag!» 

Men allt var förgäfves, rop, hotelser, förmaningar. I nästa 
ögonblick hade han doppat de tunna sulorna på sina gula kängor 
i vattnet, och innan man hunnit häjda honom står han midt i pus- 
sen och stampar däri med all kraft, så att vatten och våt sand 
stänker : högt upp på strumpor och den. ljusa sommarkostymen. De 
tre åsyna vitnena till detta nidingsdåd sutto till en början nästan 
förlamade af häpnad. Att gå ner i pussen midt för ögonen på far- 
mor och mormor och faster Mina! Och de som setat där alla tre 
för. att passa på honom! Nu skulle han ha sig en ordentlig af- 
straffning. Vänta han! Dock innan de tre på verandan hunnit 
ner på gården för att gripa syndaren på bar gärning, hade barn- 
jungfrun "kommit springande. Den lille odygdspåsen ryckes i all 
hast upp ur det våta elementet och bäres skrikande och sparkande 


in 1 huset. 


»För all del, byt genast om på honom, strumpor — och byxor 
också!» var mormors första utrop, då hon återfått talförmågan. 
Inifrån hördes ilskna skrik och högljudda protester. 

»En sådan pojke! göra rakt tvärt emot, hvad man ber honom 
om! Fadern upp i dagen!» farmor -hade satt sig igen; hon hade 
blifvit riktigt matt af den utståndna sinnesrörelsen. 

» Aldrig har jag då sett på maken», förklarade faster Mina, 
röd af indignation. »Klifva ner i pussen midt för näsan på oss! 
Vi stå inte till svars för om vi lämna sådant ostraffadt». 

»Nej, smäll skall han ha, det har han då ärligt förtjänt,» in- 
stämde mormor. »Alldeles rena strumpor och de nya kängornal 
Och inte längre sedan än i går som Agnes gaf honom knäpp på 
fingrarna för det han slaskade i vattentunnan!»> : 
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» Knäpp på fingrarnal Som om det-skulle hjälpa! Nej, en 
riktig risbastu skall det vara. Och hör bara hur han lefver därinne! 
Gå du in, Beata, och smäll på honom.» | 


»Jag?» farmor såg helt indignerad ut. »Hvad tänker du på, 
Mina? Jag är väl inte den närmaste, det är mormor.» 


»Farmor måtte väl vara närmare än jag. Vore det en flicka 
skulle jag ingenting säga, men en gosse, det är farmors sak.» 

»Nej, det. undanber jag mig absolut. Du, Mina, som förstår 
dig så bra på barnuppfostran, du som varit lärarinna, gå du in och 
daska på pojken.» 

»Jag? Nej vet du, Beata lilla, det skulle bra illa anstå mig. 
Jag tycker det är mormors skyldighet, det var hon, som först rö- 
stade för smäll.» 


»Ja, Amalia, Mina har rätt,» instämde farmor, glad att ha 
fått medhåll. »Du får allt lof att göra det». 

»Men det är bra orättvist,» invände den stackars mormor, 
gråtfärdig, »hvarför skall just jag ansvara för gossen». 

»Jo, du står närmast modern, och dig tillkommer det att aga 
barnet i hennes ställe.» 

oo »Och du står närmast fadern. Jag tycker du har, minst sagdt, 
lika stort ansvar.» | 

»De så, kära ni, tvista nu inte längre,» sade faster Mina, 
»min oförgripliga mening är den, att mormor här har den största 
skyldigheten — just i sin egenskap af mormor», och detta uttalades 
i en så bestämd ton, att alla vidare argumenter blefvo afklippta. 
Mormor reste sig med en min på en gång olycklig och resignerad 
och gick in i barnkammaren. 

Den lilla brottslingen - hade nu lugnat sina upprörda känslor 
och satt helt förnöjd på golfvet och lekte med de våta strumporna. 
Toiletten inskränkte sig till den lilla korta skjortan och lifstycket. 
Det var mot iförandet af torra byxor så här nära liggdags som den 
unge mannen så ifrigt :protesteradt, och barnjungfrun hade slutat 
med att låta honom hållas. 

Den lille såg upp på sin mormor med ett illmarigt ansikte. 
»Ragnar mycke sur,» sade han, skakade på hufvudet och räckte 
upp en våt strumpa. 

»Fy skam, Ragnar, som är olydig och går i vattenpussen. 
Hvad skall han ha för det?» Mormor hade slagit sig ned på den 
låga barnkammarstolen och försökte se bister ut. 
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[2 »Ragnar ska' ha puss,» svarade den lilla skälmen, han hade 
Å rest på sig och stod nu tätt intill mormor och räckte fram sin 
: V lilla trut. 

- »Nej, smäll skall Ragnar hal!» förklarade mormor ännu lika 
- allvarsam; och precis som om han tyckt det vore roligt att se hur 
långt mormor kunde drifva sitt skämt, lägger sig den lille -parfveln 
själfmant på magen tvärs öfver den gamla fruns knän och sparkar 
i ungdomligt öfvermod med de små bara benen. »Ge Ragnar 
smäll, ge Ragnar smäll!» ropar han skrattande med ett gäckande 


Pe 


tonfall, som om han menade: »du skulle just våga sta». 
Det stred inom mormor. Ett bättre tillfälle att praktiskt till- 
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fö lämpa sina teorier kunde man ej tänka sig. — Men å andra sidan, 
DÅ dottersonens oinskränkta förtroende — kunde hon begagna sig däraf? 
e- Striden blef dock kort, hon skulle visa de andra, att man visste 
2 lefva som man lär, och plötsligt afbrytas Ragnars lifliga benrörelser 
3 : af en liten klatsch, som helt oförmodadt träffar den mjukaste delen 
7 SRA af den hvita, mulliga barnkroppen. 

KR Ragnar reser på sig tvärt och betraktar mormor med en min 
a JT af den gränslösaste förvåning. Hvad menade hon? Var det lek, 
2 mån tro, eller allvar? Mormor skrattade inte alls och två stora 
Sv djupa veck syntes i pannan nedanför den hvita mössan. Jaså, det 
SAN var således inte skämt, och med en min som tydligt sade: »Detta 
y hade jag inte väntat af dig,» sätter den förorättade ynglingen upp 


ett tjut så skärande, som om han varit föremål för den svåraste 
misshandel. 
Vid detta verop kommo de andra två instörtande från verandan. 
»Hvad tar du dig till med barnet!» utropade farmor, i det 


- | hon slungade mot mormor en blick af det djupaste ogillande. Lille 
S Ragnar hade högt tjutande gömt iansiktet i farmors SIT i det han 
SA snyftade: »momo stygg, momo stygg!» 

3 »Hvarför skulle ni narra mg till det?» klagade mormor half- 
SÅ Vv gråtande, »ser ni nu, barnet kan inte tåla mig längre.. 

»Hvem har sagt, att du skulle slå så hårdt?» 


CE — »Jag rörde honom ju knappast», tyckte mormor. 

& »Men du är då alltid så häftig och det skall man aldrig vara 

Er mot barn.» 

| »Häftig? — Det skall då alla veta, att jag inte var häftig...» 
Det stod emellertid ej länge på innan lille Ragnar lugnade 

sig. Det medhåll, som kom honom till del från de andra var den 

bästa balsam för sveda och värk, han lät sig utan vidare protester 
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stoppas ner i sin lilla säng med minen af en martyr, som oförskyllt 
lidit men tåligt burit en svår oförrätt. 

Men harmonien i den förr så fredliga lilla trion var störd. 
Alla tre kände att den nyss utspelade uppfostringssceneén stått i en 
bjärt kontrast till de uttalade åsikterna och den tanken var föröd- 
mjukande. Det trefliga tebordet, omkring hvilket det lilla sällskapet 
snart därefter samlades, den milda sensommarkvällen, den härligaste 
augusti-fullmåne, som just nu steg upp öfver granskogen, ingenting 
förmådde förjaga misstämningen. Mormor i synnerhet kände sig 
djupt nedslagen. Ack, hvad hjälpte teorierna, då de i praktiken 
voro så svåra att genomföra! 

»Ragnar vill nödvändigt tala med mormor, innan han somnar», 
det var barnjungfrun, som kom med den hälsningen, då det led mot 
slutet af kvällsvarden. 


»Den välsignade lilla ungen», sade farmor; »han vill be om 
förlåtelse för det han gick i pussen. Tänk ändå, hvad aga har för 
ett välsignadt inflytande!» Men under det att farmor och faster 
Mina utgöto sig i loford öfver det mjuka, bildbara material, som 
en liten barnasjäl liknande Ragnars erbjöd, hade mormor hastigt 
rest på sig och gått in i barnkammaren. Om en helt kort stund 
kom hon tillbaka, den nedslagna minen hade gifvit vika för en be- 
tydligt gladare, ja, den gamla frun rent af skrattade. 

» Nå», sade de båda andra förväntansfullt, »hvad ville den 
lilla älsklingen?» 

»Ragnar förlåter momo», var allt hvad han sa — och så 
vände han sig mot väggen och somnade». 


. Esse Dal. 


Några ord om jubileumsfonden. 


När H. M:t konungen bestämde den honom af svenska folket 
skänkta nationalgåfvan till det storartade ändamålet: tuberkulosens 
bekämpande genom inrättandet af folksanatorier inom olika delar af 
riket, förverkligades en ädel tanke, som säkerligen eljes först i en 
mycket aflägsen framtid kunnat nå sin uppfyllelse. 

För visso hafva bland kung Oscars undersåtar inga med större 
tacksamhet hälsat den om lika mycken människokärlek som upplyst 
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högsinthet vittnande bestämmelsen angående jubileumsfondens använ- 
dande än Sveriges kvinnor, hvilka ju på nära håll, i hemmen, varit 
i tillfälle att se de hemska tuberkulos-sjukdomarnes härjande fram- 
fart. Det är således naturligt, att de svenska kvinnorna hysa en 


liflig önskan, att i sin mån i handling kunna medverka till den 
vackra planens lyckliga realiserande, s 


Som vi veta, ställde H. M:t konungen med kännedom om vår 
drottnings ädla sträfvanden just på detta område, sin gemål i spet- 
sen för den komité, som skall uppgöra plan för och leda det stora 
verket. I komitén ingå som medlemmar män med den största sak- 
kunskap och den rikaste erfarenhet inom ifrågavarande fack, som 
vårt land har att uppvisa. Det skulle således inom densamma 
endast. saknas den insats, som kvinligt praktiskt arbete borde 
kunna lämna. 


Inom vida kretsar af landets kvinnor har därför den tanken 
uppstått och gör sig alltmer gällande, att insättande i jubileums- 
komitén af kvinliga medlemmar i flera afseenden skulle vara till 
gagn. Det förberedande arbete, som hittills ägt rum, gäller hufvud- 
sakligen sådana rent yttre områden, som föga ligga inom kvinnors 
verksamhetsfält, men nu då ordnandet af en mängd praktiska de- 
taljer för såväl ekonomi som sjukvård förestår, kommer man tvifvels- 
utan in på ett gebiet, där kvinnan samlat erfarenhet och visat dug- 
lighet, där hon således ' med detaljkännedom och öppen blick kan 
oifva mången nyttig anvisning. | ICA 


Det är ju att hoppas, att framdeles i de olika sanatorier- 
nas styrelser kvinnor komma att insättas, och antaget att så blir 
fallet, finns det ännu ett skäl som talar för, att redan inom komitén 
kvinlig fackkunskap borde hafva tillfälle att göra sig gällande. 


Då det ju icke här är frågan om någon riksdags- eller re- 
geringskomité, utan om en sådan, med hvilken H. M:t konungen 
efter sin egen höga vilja kan adjungera ledamöter, så torde den 
omständigheten, att arbetet redan är i full gång, dock icke utgöra 
något väsentligt "hinder för komiténs tillökande med en eller par 
kvinliga medlemmar —' ifall sådant vore öfverensstämmande med 
dess höga ordförandes åsikt. Man vågar äfven hysa den för- 
hoppningen, att H. M:t drottningen, som själf verkat så mycket och 
så välsignelsebringande för sjukvårdens höjande och under sin vidt- 
omfattande kärleksverksamhet kommit i mångfaldiga tillfällen att 
pröfva kvinlig duglighet; gärna skall vädja till kvinnans förmåga 
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här, där det gäller ett så RE Sur afsedt till gagn ög Såväl. 2 SNES 

kvinnor som män, och till hvars möjliggörande icke blott landets RR 3 

söner, utan äfven dess döttrar bidragit. | : o ATA 
Svenska kvinnor: 


ÄT 


M aktlös. RA 


Sonett. de | STÖRRE REA Å 


I vatten, där han knappast ser sin bild, ESA 


Kn: un svan långsamt öfver träsket simmar TG 
Som bländvit marmor fjäderskruden glimmar 
Och hållningen är majestätisk mild..." =— | SKE 


Sr Från fränder och från sång sarslädje BIÖULCI YE SNRA Ib HO RA 
Han: glider under klara middagstimmar == <3 FFI 
På: yta, där ej solens prakt sig strimmar, TE 
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Blott furuskuggan rufvär ödsligt vild. Te ASTANA SE 

» Är detta högdjurslif», jag dystert tänker, 
Då plötsligt svanevingen lyftad blänker, KARE 
Djärft SR ett bittert oläkt sår. ga FÖR ERSA 


så ofta af ett obliat öde stunget, SEEN OTTO Fe 
Ett ädelt väsen måste skymdt och tvunget 5 
i sollös trängtan spilla ös vår. 


Anna Knutson. 
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Litteratur. 


Brudsmycket. Berättelse från Kristiern den II:s och Sturarnes 
tid af H. Keyser. 

Det intresse den läsande allmänheten under de senaste åren 
visat för den historiska romanen har naturligtvis lockat en stor 
mängd författare in på detta område, mången gång äfven sådana, 
som ej ägt erforderliga kvalifikationer för att vinna framgång 
inom detsamma. Utan tvifvel är det också svårare att skära lagrar 
på detta fält än på månget annat, ty de anspråk, som allmänheten 


» ställer på en historisk skildring, om den också mera tillhör diktens 


än historiens område, äro både vidtomfattande och mångahanda. 
Man fordrar att skildringen af historiska personligheter skall vara 
psykologiskt riktig, man vill höra dessa personligheter uttala tankar 
och åsikter, som äro betecknande för det tidehvarf i hvilket de 
lefde, och man fordrar, att de om möjligt skola begagna de ordalag 
och ordvändningar, som då voro på modet. Man nöjer sig ej med 
att de liksom Rourörta 1 ett skuggspel framstå mot en färglös bak- 
grund, man vill se dem i de omgifningar, i hvilka de i värkliehåtsn 
rörde sig. Man begär med ett Rd att en författare af historiska 
romaner skall äga grundlig kännedom om kulturen i det tidehvarf 
han skildrar. 

Förf. af föreliggande berättelse från Kristiern II:s och Stu- 
rarnes tid har visserligen ej förbisett nödvändigheten af histo- 
riska förstudier, men han har ej gjort dessa srundlist nog och 
har tydligen i allmänhet tagit sin uppgift allt för lätt. ”Tidsfärgen 
t. ex. är så tunn, att berättelsen skulle kunna förläggas snart sagdt 
till hvilken tid och hvilken ort som helst, utan att i nämnvärd grad 
lida af en dylik förflyttning. Försök att gifva en viss-lokalfärg 
åt skildringen äro visserligen gjorda på några ställen, men de 
äro alltför puerila för att kadna ästadkömma åsyftad verkan. Vi 
vilja anföra ett exempel. När Kristiern II:s unga brud gör sitt 
intåg i Köpenhamn, säger hon till konungen: »Eders Nåd har icke 
Allsnast ett ”yndigt land, I har också 'smucke människor där.» 

De personer som skildras: Kristiern II, Dyveke, Sigbrit, 
Sten Sture d. y. m. fl. äro dessutom alldeles för litet ifdividualise- 
rade. Förf. säger oss att Kristiern har en våldsam och lidelsefull 
natur, att Dyveke är en mild och ljuf kvinna m. m.; men deras 
egenskaper belysas ej inifrån, de beskrifvas blott på ett yttre sätt, 
och detta gör att dessa personer ej kunna tillvinna sig läsarens 
intresse och sympati. Dessutom är den Dyveke, som skildras i 
berättelsen, ingen intagande kvinna, hon är en docka med blanka 
blå ögon och rosenkinder, ett barn, som ömsom gråter, ömsom ler 
och jollrar, ehuru hon är 25 år och i åtta år varit älskad af Kristiern 
Det tycks likväl, att en person, som stod emellan en Kristiern II 
och en Sigbrit, ej skullé kunna undgå att vinna en viss mogenhet 
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i sin karakter samt en viss erfarenhet af lifvet. Händelserna äro 
berättade med ledighet och med en viss talang, men skildringen i 
sin helhet bär alltför mycket karakteren af en romantiserad ut- 
läggning af en någorlunda vidlyftig lärobok. Detta fel vidlåder 
synnerligast skildringen af Kristiern II:s vistelse i Sverige och 
Stockholms blodbad. — »Brudsmycket», af hvilket boken tämligen 
omotiveradt erhållit sitt namn, är ett smycke, som Kristiern skänker 
sin gemål vid hennes ankomst till Danmark. Det ingriper på intet 
sätt i berättelsens gång, men drottningen tycker sig se, att en röd 
karbunkel, som pryder det, ibland skiftar färg, och hon anser detta 
för ett ondt förebud. 

Stilen är ledig och lättläst och händelser och situationer äro, 
som redan förut är sagdt, ganska väl framställda. Vi äro öfver- 
tygade, att förf. skulle lyckats bättre än nu är fallet, om han hållit 
sig till det borgerliga lifvets område. 

GR 


oc S 


En passionshistoria af Rafael. 

De flesta läsare, som tagit den lilla boken i sin hand, torde 
hafva stannat redan vid titeln med en viss undran. Först när man 
kommit in i själfva historien, förstår man förf:s afsikt med det 
dubbeltydiga ordet. Passion är ju både lidande och lidelse och 
mellan dessa båda begrepp rör sig denna saga om ett män- 
niskoöde. | 

Den autobiografiska formen var nog den enda möjliga för 
dessa tillspetsade själsanalyser, för denna ständiga själfreflektion, 
som så ofta afbryter många vackert tänkta och med ordmålande 
talang skildrade scener och situationer. När »jag'et> för pennan, 
framställes också allt, sådant det ses genom detta »jag's» eget tempera- 
ment. Häri ligger måhända orsaken till att förf. icke lyckats fram- 
locka vår sympati för de människor, hvilka i boken möta oss, icke 
ens för den stackars krymplingen Rafael själf; icke för hans vackra, 
ljufva hustru, så förträfflig att hon stundom verkar tråkig och som 
oupphörligt står utanför, utan förmåga af förståelse; icke för den 
beundrade Elise, som står så högt, att hon nästan tycks placerad 
på en piedestal för att bli hög nog inför läsarens uppfattning; icke 
för Erland, den rikt begåfvade vännen som kom, såg och segrade 
i trots af något oklara moraliska förutsättningar. 

Men icke dess mindre är det något som griper oss, som gör 
oss medvetna om den djupa patos, hvilken är den öfverallt genom- 
klingande, förnimbara grundtonen. Det är icke ofta sådant erfares 
i detta banalitetens tidehvarf, och därför äro vi böjda att öfverse 
missgrepp, hvilka icke heller äro banala. Det finnes i boken inga 
spår af ett ungdomligt tankelif, men likväl visar sig en ojämnhet, 
en brist på mognad i omdömet, som vanligen åtföljer yngre förf:s 
otillräckliga själfkritik. Ibland tänjes berättelsens tråd och drages, 
icke fjärran från det mystiska, i vidt emfattande slingor, ibland 
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åter tyckes den tvärt afhuggen. På sina ställen gör detta god 
effekt, men oftare störes häraf jämvikten och sammanhanget, som af 
de skilda delarna bilda ett helt. 

Förf. hör tydligen hemma inom nutida konstnärs- och litteratur- 
kretsar och visar sig äfven såsom frigjord och fritänkande samt 
villig att instämma i antikens invokation: »O, Eros, allhärskande 
gud!» samt utbrister äfven han i de stora orden om »att i guda- 
yrsel -famna lifvet». På ett ställe säger han: »Lyckan är lugn och 
lyckan är blid och full af to». Men blott »den stora kärleken» 
höfves den »andliga fullblodsras», som har »en oändlig förmåga» af 
lycka. Och den låter sig icke bindas af några lagar, några hänsyn. 
Se tt. ex. Erland, den »födde segrarens» Hoåriga förbindelse med 
»Sin comtesse», en annans hustru, samt hans resa på tu man hand 
med Elise. Några antydningar leder oss att tro på en bröllopsresa 
före eller utan Pröllopet: 

Boken kan icke kallas för en psykologisk studie och icke 
heller för en romantiserad själshistoria. Den är mera känd än 
tänkt och alltigenom hållen i grisaillens bleka, mjuka färg. Öfver : 
ingen af dess sidor breder sig det friska modets klara dager, öfver 
ingen lyser lifsglädjens sol, men den väcker vårt intresse och till- 
talar oss genom en poetisk uppfattning och många fina drag. 

Man kan icke undgå att märka ett jagande, ett sökande efter 
en eller annan stämning, men en sådan är också lyckligt funnen på 
själfva omslaget, hvarest det vemodsfulla framträder i både form 
och färg. Liksom ett mollackord skulle göra, bereder det oss på 
bokens slgsiska innehåll. De sista sidorna af Rafaels själfbekännel- 
ser innehålla icke något slut, endast den grubblande tviflarens obe- 
svarade frågor, och detta är en naturlig 'konsekvens. Det kan icke 
vara annorlunda. 

IN: 


Notiser från bokmarknaden. 


Samfundet för Nordiska museets främjande 1895 och 1896. 
Meddelanden, utgifna at Artur Hazelius. Nordiska museet och dess fri- 
luftsappendix Skansen ha så vuxit in i Svenska folkets hjärtan, att man 
med fullt skäl kan kalla denna doktor Artur Hazelii storartade skapelse 
hela nationens skötebarn. Den senaste af de årsskrifter, som af Nordiska 
museets styresman nu utgifvits och hvarigenom han fogat ett nytt blad 
till samfundets ärorika historia, behöfver således förvisso ingen särskild 
rekommendation för att blifva läst och uppskattad. En summarisk redo- 
görelse för den vackert utstyrda skriften vilja vi dock här lämna. Utom 
af samfundets omfångsrika årsberättelse 1895 och 1896, där man i detalj 
kan följa Nordiska museets utveckling under de gångna åren, innehåller 
boken en del värderika uppsatser, belysande skilda områden af svenskt 
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kulturlif. Häftet inledes med »Om lapparnes tideräkning» af Karl Bernhard 
Wiklund, en ur så väl filologisk som etnografisk synpunkt intressant upp- 
sats; till folklifsskildringarnes gebiet kunna hänföras »Ett bondbröllop i 
Hargs socken i Uppland på 1840-talet» och uppsatsen om »Svenska all- 
mogedräkter». Af särdeles intresse äro de af hofintendenten John Böttiger, 
vår främste auktoritet på det historiska konstväfveriets område, lämnade 
tvenne rikt illustrerade skildringar från tapetväfveriets historia, af hvilka 
den mest fängslande är den, om den på Drottningholms slott förvarade sköna 
s, k. mortlakes-tapeten och dess underliga öden. Åt den anspråkslösa men 
på sin tid så mycket gouterade silhuetteringskonsten ägnas äfven ett ka- 
pitel, illustreradt af roliga »svartgubbar». Det märkligaste i föreliggande 
arbete äro dock de utdrag ur brefväxlingen mellan Johan August Hazelius 
och Carl Johan Ludvig Almquist, som meddelas, bref, hvari den förres 
omutliga rättrådighet och sanningskärlek på det bjärtaste belyses, sedd 
mot bakgrunden af den senares inga sofismer skyende framställning af 
de många tvifvelaktiga handlingar och skiftningar, som utmärka denna 
genialiska men oharmoniska personlighets lefnadslopp. 

Skansen. Friluftsmuseet å Djurgården. Skildradt och be- 
skrifvet af Herman A. Ring. N l 

Nordiska museet och Skansen af L. Passarqe. 

Ein eigenartiges Museum för Natur- und Völkerkunde von 
Wilhelm Koeniq. ; 

Karta öfver Nordiska museets anläggningar på Skansen. 

Alla dessa små böcker, hvilka kunna sättas i samband med Nordiska 
museets här ofvan anmälda årsskrift, utgöra lika många bevis för den 
storartade utveckling-hvari Skansen, denna enastående institution, är stadd. 
Ett pår af dem innehålla intressanta och sakrika uttalanden från utlandet, 
där. som bekant, Skansens präktiga friluftsmuseum vunnit en allmän och 
välförtjänt uppmärksamhet. ; 

Kuriösa historier från häxornas tid af Woldemar. Auktorise- 
rad 'öfversättning af Birger Mörner. Författaren till denna bok, som har 
lika stort konstnärligt och kuriositets-värde, måtte ha lyckans galoscher i 
sin ägo och bättre galoscher än dem Andersens gamle ungkarl råkade ut 
för, ty de sätta honom icke blott i stånd att på turistsätt vandra omkring 
1 »Kung Hans» miljö och konstatera hur dålig belysningen var i flydda 
sekler, utan göra honom också skickad att se på samma sätt som forna 
tiders barn och förnimma huru de menade det. Bokens titel bibringar 
kanske den föreställningen, att dess innehåll rör sig om häxor; men detta 
är blott delvis fallet. Där talas också något om guldmakare och mycket 
om vanligt folk. Den' sista historien, en näpen proverbartad idyll i en 
trädgård, förtäljer om en ännu bruklig art af trolldom, som aldrig varit 
belagd med dödsstraff utan endast fört kontrahenterna »i Amors häktelse». 

Det är något gripande i det kärfva, kyliga sätt, hvarpå dessa så 
tragiska historier framläggas, och författaren har en underbar förmåga att 
draga fram den bittra humor, som ligger gömd i händelsernas eget under- 
liga samspel, utan att förytliga den med tillägg ur 1800-tals-fatabur. 
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Språket är om hvartannat drastisk och högtidlig rotvälska med 
en öfvertygande tidsfärg, och det har tolkats från danskan beundransvärdt 
väl af den i denna genre så välrenommerade öfversättaren. 


ee 


Om hudens vård samt om folkbad af Nils Englund. 
Föreliggande lilla skrift, tilläggshäfte till vår värderika folkskrifts- 
serie, »Läsning' för folket», behandlar på ett på samma gång fack- 
mässigt och populärt sätt det allmännyttiga ämnet: badens vikt 
och betydelse. Häftet inledes med en kortfattad framställning af 
hudens byggnad och dess förrättningar för att klargöra betydelsen 
af dess vård. Den historik öfver de ända från äldsta tider bland 
så väl österlandets som vesterlandets folks brukliga förfaringssätten 
vid kroppens behandling med båd är särdeles intressant. Vi finna 
däraf att äfven fordomdags i Sverige i synnerhet badstubadet, den 
enklaste, billigaste och hälsosammaste af alla badmetoder, var långt 
mer i bruk än i våra dagar. Med den finska badstugan till före- 
bild "lämnar förf. en del praktiska anvisningar angående sättet att 
anordna dylika bad. Vi kunna endast, i det vi till alla dem som 
nitälska för vårt folks höjande i så väl kroppsligt som andligt af- 
seende varmt rekommendera doktor Englunds broschyr, instämma i 
den af förf. uttalade förhoppningen, att den skedda tillbakagången 
i fråga om behofvet och bruket af bad, som vår tid utvisar, måtte 
åtföljas af en desto kraftigare ansats framåt i önskvärd riktning. 


Från 1898 aårs riksdag. : 
I. 


Riksdagen har nu åter sammanträdt och liksom alltid under 
dessa årets betydelsefulla dagar står den svenska kvinnan »undrande 


: och spörjande», hvilka anslag och hvilka nya lagbestämmelser till 


hennes fördel månde väl komma på hennes lott. Som hon därför 
alltid med största intresse motser offentliggörandet af såväl de 
enskilda motionerna som de kongl. propositionerna, skynda vi oss 
att helt kort redogöra för de i år framlämnade, som beröra kvinnans 
intressen. 

Bland läroverksfrågorna finna vi då åtskilliga motioner om för- 
bättrade löneförmåner för lärarinnor vid folkskolor och småskolor, 
om ålderdomsunderstöd åt de sistnämnda, om rättighet för lära- 
rinnor i geografi att få resa på statens jernvägar mot nedsatt afgift 
samt en motion rörande slöjdundervisning för flickor. — 
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Rörande administrativa och juridiska frågor märkas en motion 
om införande af borgerlig vigsel samt flera kongl. propositioner 
om förändringar i lagen om skilsmässa, om anteckning i svensk 
kyrkobok af utrikes ingånget äktenskap, om rätt till kyrklig vigsel 
för icke kohfirmerade, och om hinderslöshet till äktenskap. 

Slutligen må nämnas den kongl. propositionen, som innehåller 
förslag till en förändrad lagstiftning i afseende på mannens' och 
hustruns egendomsförhållanden, endera makens ställande under för- 
myndare, boskilnad, urarfyagörelse och bodelning vid äktenskaps- 
skilnad. 

Ett särskildt utskott af 5 ledamöter från hvardera kammaren 
har blifvit tillsatt för att behandla dessa sistnämnda lagförslag. 

I anledning af de kongl. lagförslagen hafva i andra kammaren 
väckts motioner om förändrad lydelse af dem, som behandla frågan 
om äktenskapsskilnad och mannens och hustruns egendomsför- 
hållanden. 

De föga genomgripande a älörslåg, som de kongl. propositio- 
nerna innehålla, äro emellertid, såsom ett af våra förnämsta press- 
organ kallar dem, — »otillfredsställande surrogat» för de af 1884 
års riksdag begärda lagförändringarna. 

Då man jämför lagberedningens 1856 utarbetade lagförslag 
med det af nya lagberedningen utarbetade, nu af Kongl. Maj:t fram- 
lagda. förslaget, måste man ovillkorligt tänka ES det bekanta uttryc- 
ket: »avancera baklänges.» 

Förhoppningarna om en förändring till det bättre i den gifta 
kvinnans ställning te sig alltså nu vida mindre ljusa än för 14 år 
sedan, och man kan med -skäl instämma i den nyss omnämnda tid- 
ningens tal om »ett trögt reformarbete.» 

Alla dessa småreformer kunna näppeligen tillfredsställa den 
svenska kvinnan, då hon genom dem knappast ett tuppfjät närmar 
sig det mål, som hägrar för hvarje tänkande medborgarinna: 

gift kvinnas myndighet och rätt att öfver sig och sitt råda. 

ATS: 
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Notiser från Stockholms Läsesalong. 


Uppgifter och anvisningar på nya eller nyförvårfvade fram- 
stående tryckalster, som finnas på Stockholms Läsesalong, komma 
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hädanefter att då och då inflyta i Dagny och inledes denna serie 
af meddelanden med nedanstående notiser om: 
Läsesalongens utländska tidskrifter. 


Förutom de stora, allmänt kända revyerna Deutsche Rundschau, 
Revue des deux Mondes, La nouvelle Revue, Nineteenth Century, 


Review of Reviews, The Studio, Cosmopolis m. fl. finnas också: 


mindre kända men värderika tidskrifter, hvilka här nedan rekom- 
menderas till allmänhetens uppmärksamhet. 

; Fart et la Vie. Revue Mensuelle, Littéraire, Artistique et 
Sociale (6:te årg.) 

Tidskriftens uppsatser äro lätt, klart och behagligt skrifna 
och beröra. ämnen af allmänt intresse. De litterära uppsatserna 
omfatta också utländska verk. Så t. ex. B. Björnsons och Olive 
Schreiners skrifter: Tidskriftens riktning är idealistisk, och utan 
att ingå i polemik innehåller den dock en den yngre generationens 
protest mot de frivola riktringarna inom franska litteraturen. Läse- 
salongen började hålla tidskriften 18597 och har tagit den äfven för 
1598: 

Munsey's Magazine utgifves i Newyork. Det rika program- 
met behandlar konstens olika områden: målning, skulptur, musik, 
teatervärlden och litteraturen. De än kritiska, än biografiska upp- 
satserna åtföljas ofta af konstnärernas porträtter och reproduktioner 
af deras konstverk. En afdelning ägnas åt porträtter och notiser 
rörande politiskt och socialt framstående personer. Skönlitteraturen 
representeras af romaner och korta skisser. Under 1897 innehöll 
»Magazinet» Hall Caines berömda roman »The Christian» samt en 
längre berättelse af F. Marion Crawford. 

Ethische Kultur, 5:te årg. >» Wochenschrift fir sozial-ethische 
Reformen» behandlar på ett populär-vetenskapligt sätt sociala frågor 
t. ex. industrialismen, förhållandet mellan kapital och arbete, refor- 
mer af arbetarnes arbetsdag, arbetssätt och aflöning, pedagogiskt- 
etiska frågor om nödvändigheten af den allmänna kulturens höjande, 
uppsatser öfver ämnen sådana som: »moralisk energi, politisk och 
andlig frihet, ett politiskt program med etiskt mål» o. s. v. Afven 
frödsndrelsern, dess berättigande och öfverdrifter, omnämnes någon 
gång äfven kvinnofrågan. Veckoskriften afslutas vanligen med korta 
bökaumäldnsan 

Kirke og Kultur (tr. i Kristiania, 5:te årg.), utgifven af Chr. 
Bruun og Th. Klaveness, sysselsätter sig mindre med kyrkliga och 
dogmatiska än med allmänt kristliga och humanistiska ämnen; 
framställer litteratur, konst, samhällslära och politik från kristlig 
idealistisk synpunkt. Tidskriften innehåller också bokanmälningar, 
biografiska uppsatser, kulturskildringar t. ex. en biografi öfver Hanna 
Ouchterlony, som utöfvat en så omfattande verksamhet i vårt land, 
samt en beskrifning öfver förhållandena 1 Sicilien af aktuelt intresse 
såsom bekräftande och kompletterande skildringarna i Selma Lager- 
löfs roman »Antikrists Mirakler». Också finnas på Läsesalongen 
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de danska och norska tidskrifterna: Tilskueren och Kringsjaa samt 
utländska tidskrifter i kvinnofrågan t. ex. English Voman's Review, 
Nylzende, Kvinden og Samfundet m. H. ; 
Tidskrifter för löpande år få icke utlånas. Aldre årgångar 
bindas och flyttas från läsesalarna till lånbiblioteket. 
Sekreteraren. 


Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité, hvilken som bekant 
till” hvarje jul upprättar en med korta anmälningar försedd öfversikt af 
den under året utkomna barn- och ungdomslitteraturen, har på en s. k. 
urvalslista sammanfört de bästa af de böcker, som blifvit af komitén gran- 
skade alltifrån början af dess verksamhet. Denna lista har sedan skickats 
omkring till Förbundets ombud, till bokhandlarna samt till de större städernas 
högre allmänna läroverk och elementarläroverk för flickor. 


+” 
v” 
” 


Botemedlen mot "ungdomens förvildning'". Å Fredrika- 
Bremer-Förbundets styrelsesammanträde den 8 februari meddelade sam- 
kvämskomiténs ordförande, att vid samkvämet den 19 januari beslut fattats 
att hos Förbundets styrelse anhålla, det denne ville med anledning af 
generaldirektör Wieselgrens och direktör Beckmans (i Daenys 3:dje häfte 
omnämnda) förslag tillsätta en komité för att taga i öfvervägande, huru- 
vida det vore möjligt att bilda en förening med syfte att motarbeta ung- 
domens förvildning. 

Sedan styrelsen beslutit mottaga det gifna uppdraget, tillsattes en 
komité, bestående af följande 8 medlemmar: fölkskoleinspektör C. G. Berg- 
man, herr A. Bergendahl, fru G. af Klintberg f. Bergman, fru Sofie Nils: 
son f. Andersson, grefve Bengt Oxenstjerna, pastor A. G. Rietz, fru Anna 
Tamm f. Bergendahl och generaldirektör 8. Wieselgren, med rättighet för 
komitén att, om den så finner för godt, utse ännu en ledamot. 

4 


Stipendiefonderna. Genom ordf. för lokalkomitén på Gotland, 
fru Georgine Poignant, har till länets insats i Allmänna stipendiefonden 
öfverlämnats kr. 1,841: 90. 





Från skilda håll. 


Docenten doktor Elsa Eschelsson har af prokanslern vid Uppsala 
universitet fått beviljad sin ansökan om befrielse från att föreslås dels i 
civilrätt som juridiska fakultetens stipendiat, dels i processrätt som pro- 
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fessor Tryggers vikarie, till dess frågan om upprätthållandet af professuren 
i civilrätt blifvit afgjord. > 

Engelsk akademisk examen kompetensberättigande vid 
svenskt universitet. Fröken Anna Paues, som efter att ha aflagt student- 
examen i Sverige studerat vid Newnham College i Cambridge och där 
undergått »the Examination for the medixeval and modern Languages 'Tri- 
pos», en examen, som, om hon icke varit kvinna, skulle berättigat henne 
till titeln B. A. (Bachelor of Arts), har af K. M:t erhållit tillstånd att af- 
lägga fil. licentiatexamen 1 endast trå ämnen vid Uppsala universitet. fastän 
hon icke är filosofie kandidat. . 

Åt föreståndarinnan för Wallinska flickskolan, fröken Eve- 
lina Fahnehjelm, har K. M:t på grund af hennes mångåriga gagnande skol- 
verksamhet tilldelat medaljen i guld af femte storleken med inskrift »Tllis 
quorum meruere labores». 


-.» 


En folkskollärarinnas afsked från sin tjänst. Genom pressen 
har gått en notis om folkskollärarinnan Hilda Norlins i Värdinge besvär 
hos domkapitlet i Strengnäs för det hon från sin tjänst blifvit afskedad, 
utan att något tjänstefel kunnat läggas henne till last. Hon är 61 år, 
men blir först efter ännu 6 års tjänstgöring berättigad till full pension. 
Skolrådet i den församling, där fröken Norlin varit anställd, har nu afgifvit 
sin förklaring öfver afskedet, hvilket meddelats under erkännande af 
församlingens tacksamhet för hennes mångåriga arbete, men erhållits | 
på grund af den punkt i reglementet för folkskollärarnes pensionsinrätt- 
ning, hvilken lyder: »Har folkskollärare uppnått 60 år, äger vederbörande 
skolråd eller skolstyrelse, ändock att läraren icke anmält sig önska att 
med pension från sin tjänst afgå, att med bifogande af föreskrifna hand- 
lingar hos direktionen begära dess beslut i fråga om lärarens pensionsrätt». 


Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité har tjänat till förebild 
för ett liknande företag i Bergen, stående i sammanhang med ten pedago- 
oisk förening därstädes, och hvilket fått namnet »Den pedagogiske forenings 
bogudvalg». De bokförteckningar denna komité hvarje år utsänder heta 
»Bemerkninger fra den pedagogiske forenings bogudvalg» och äro upp- 
ställda ungefär som Fredrika-Bremer-Förbundets boklistor, med angifvande 
af böckernas pris och för hvilket åldersstadiura hvar och en lämpar sig. 


4” 
- 
” 


Frågan om de tyska kvinnornas universitetsstudier åter- 
kommer tidt och ofta i den tyska riksdagen, alltjämt som en oeftergiflig 
följd af den mäktiga påtryckning, som i form af masspetitioner och kraf- 
tiga uttalanden både från föreläsningssalarna och i pressen utgår från 
kvinnorna själfva. Under innevarande riksdag har, som det tyckes, spörs- 
målet om rätt till högre utbildning äfven för Tysklands kvinnor i någon 
mån avancerat, sedan som svar på den preussiska kultusministerns ytt- 
rande, att han ämnade förvägra kvinnor tillåtelse att aflägga examen till 
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universiteten, så vida icke de resp. universitetens rektorer och studenter 
beslöto att låta kvinnorna såsom gäster studera vid universiteten, riks- 
kansleren förklarat, att han vore beredd att söka uppnå en öfverenskom- 
melse mellan de förbundna regeringarna, angående tillåtelse för kvinnor 
att aflägga universitetsexamina. 
C3 
Verein »Frauenbildung» är namnet på en i Berlin förlidet år 
stiftad förening, som har till syfte att verka för den tyska kvinnans deiak- 
tighet i den akademiska undervisningen och rättighet att bekläda de äm- 
beten, som denna är ämnad att förbereda till, och att såväl i tal som skrift 
arbeta för ernåendet af de nämnda önskningsmålen. Föreningen är inde- 
lad i olika »Abteilungen», som äro spridda i flere tyska städer, £. n. i Berlin, 
Karlsruhe, Freiburg im Breisgau, Mannheim, Heidelberg och Wiesbaden. 
De fem punkter den uppsatt på sitt program äro följande: upprättande af 
gymnasier för flickor; dessas likställighet med gymnasierna för gossar; 
tillstånd för de kvinliga abiturienterna att inskrifvas vid universiteter och 
högskolor; tillträde till alla universitets- och statsexamina och rättighet 
för kvinnor att utöfva de vetenskapliga kall, till hvilka deras aflagda exa- 
mina berättiga dem. 


Tyska polisens förolämpande beteende mot kvinnor, sär- 
skildt i Berlin och Frankfurt am Main, har föranledt dels en petition från 
»das Bund deutscher Frauenvereine» om anställandet af kvinnor («Polizei- 
matronen») i polisens tjänst, hvilken petition af inrikesministern afslagits, 
dels " sammankallandet af ett offentligt möte i Berlin söndagen den 9 jan. 
Inbjudningen hade utgått från föreningen »Frauenwohl», och mötet bevi- 
stades af 2,000 kvinnor och hundratals män. 

Närmaste anledningen till mötet och utgångspunkten för diskussio- 
nen var en nyligen timad händelse, som skarpt belyste den tyska polisens 
indiskreta nit och opåkallade beskäftighet. De uppträdande talarinnornas 
indignation och yrkande på reformering af polisväsendet funno genklang 
hos det talrika auditoriet, och förhandlingarna utmynnade i tvenne af jur, 
d:r Anita Augspurg formulerade, enhälligt antagna resolutioner, innehål- 
lande förslag till åtskilliga reformer. 


& 


En utställning af kvinligt arbete, som skall äga rum mellan 1 
juli och slutet af september detta år, håller för närvarande på att anordnas 
i sS'Gravenhage i Holland. Fröken Jungius, ordföranden i den Haagska 
grenen af den holländska föreningen »Frauenwohl», har genom en före- 
dragsturné spridt kunskap om och intresse för saken i hela landet, och 
det nitiska, praktiskt ordnade arbete, som den i talrika sektioner delade 
utställningskomitén utför, ger förhoppningar om att företaget skall komma 
att antaga omfattande dimensioner och öppna tillfällen till nya verksam- 
» hetsområden för kvinlig energi. 


——5 Oo 





Till FredrikasBröner Förbundet ins: änd 
periodisk litteratur. | 


Svensk: 


'Folkskolans barntidning n:r 40, 1897 ; I KINAS BA. MIR EAA Lon 0 
Flemåt n:r I, 1898. . LINE EN 
Idun n:r SI, 52.01.1807; :1, 2,3, 1898: i | 
Kyrklig tidskrift NE II, 12, 1897. 

Linnéa n:r 24, 1897; 1, 1898, 

Nordisk tidskrift n:r 8, 1897. ' 

Nya bokhandelstidningen n:r 52, 53, 1897. 

Nya kyrkans tidning n:r 12, 1897. = 

Sedlighetsvännen n:r 6, 1897. | 
Slöjdundervisningsbladet n:r 12, 1897. 

Svensk damtidning n:r 51, 52, 1897; 1,42, 33.4, 1898. 

Svensk läraretidning n:r 51, 52, 1897; I, 2, 3, 4, 1898, 

Svensk musiktidning n:r 20, 1897; I, 2, 1898. 

Svensk bokhandelstidning n:r 52, 1897; I, 2, 3, I898. 

Verdandi n:r 6, 1897; I, 1898. : 

Varia n:r I, 1898. 


Finsk: : 
Finsk Tidskrift nir 7, 1897, del 44, 1; 1898. 
Nutid n:r I, 1898. y 
Norsk: SR Oe 


Husmoderen n:r 35, 36, 1897; g 2:13: 1808; 
OR aR 1273 VD OR 1898. 


Dansk: 
Kvinden og Samfundet n:r 12, 1897; 1, 1898. 


Tysk: 
Blätter des Badischen Frauenvereines nr 24, 1897; 1, 2, 1898, | 
Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 52, 1897; 1, 2, 3, 1898. . : a 


Die Frauenbewegung n:r 1, 2, 1898. 
Neue Bahnen n:r I, 2, 1898. 
Engelsk: 
The Nursing Record n:r 508, 509, 1897; 510, 511, 1898. 
The Woman's Journal n:r 50, 51, 52, 1897; I, 2, 1898. 
| : Fransk: 
La Femme n:r 24, 1897; 1, 2, 1898. 





Freja-IMagasinet 
C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 





eo oo ee 
Spis- oh Knäckebröd 
i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 


Dresden 1894, Braunschweig 1845. 


Biscecuits och Cakes 


til! betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUM ACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 
hemstudier, 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fredrika- 
Bremer-Förbundet. Anmälningar mottagas å Förbundets byrå. 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademecmn 


frö munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 
AN dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 









Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 
Vademecum öfverträffar i bak- 
 teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt mun- o. tand- 
medel. 
+ En flaska Vademecum innehåller 
” minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa ÅSsePtin. 
Se vidare den åtföljande beskrifnin cen. 
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Annonser för DAGN Y 
upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 





Riks 163. 
04 JJ. 


Allm. 


tan 16. 


0, Skrädderi-Aktiebolag 
1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


16 Oxtorgsga 


Filial: 


inneri- 


76 53. 


Hildur Anderssons Ullsp 


Gods 


Af zszammalit Ylle 


kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


längder, 2 mtr långa, 0,7 mtr breda från 7 kronor. 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


(stick-, 


Anmälan. 


Dagny, som 1898 börjar en ny följd, kommer med detta 

år att framträda i en betydligt utvidgad form. > Tidskriften skall 
som tillförene utgifvas af och vara organ för Fredrika-Bremer- 
Förbundet och således hafva till sin hufvuduppgift att verka för en 
sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande I sedligt 
och intellektuelt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 
; Därjämte kommer Dagny såsom organ äfven för Föreningen 
för Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner atl 
blifva i tillfälle att med större sakkännedom än tillförene följa de 
områden af kvinlig verksamhet, hvilka representeras af dessa för- 
eningar. 

Åt sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; hvar-. 
förutom litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhängande frågor, öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, käse- 
rier m. m. alltjämt rikligt skola i tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till Ivilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra stillas. 

Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 

Priset för hel årgång blir endast höjdt med 1 ivr. således: 

För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenimmerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas &å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon, 15 46 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—24. 
För hjälpsökande kl. "/.10—11. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
| Oppet 10—4. ; | 
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Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR 


SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET, 
FÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE 
OCH FÖRENINGEN HANDARBETETS VÄNNER 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 


— 0 4 eo — 


—> INNEHÅLL 


L. D—N: En kvinlig »psykolog». 

FÖRBUNDSMEDLEM: Om Sjukvårdsföreningar i landsorten. 
Föreningsmeddelanden, 

Notiser från bokmarknaden. 


Från skilda håll. 
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j Fröken Kristine Dahls 
rationella Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


Fö Storkyrkobrinken 74 
a STOCKHOLM. 
Priskauranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason, 
INS” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "Ip 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 
P. GUST. PETTERSSON, , 
52 Drottninggatan 352. 


VE — Blom gl Sju ale op ln 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


ITyva mHusnållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelsgatan 26. 
OBS! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 


rv I NING 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s liktornar och kylknölar, ha funnit 


SEE medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


enhvar . till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Åmål den 3 maj 1886. 
tals personer I. G. Geijer. Sp unapero, 
adman. 
beprö dt me- Undertecknad, som varit be- 
SSA RR svärad af en mängd vårtor, har 
; genom användandet af »Collodin> 
vårtor, hudhårdnad från APORSESNGH Re er SÄ 
: ström i Falun, blifvit från dem 
oes nagoliranga helt och håll2t befriad; hvarföre 
FÅ jätra de etikett fl jag omnämnda medel hos enhvar 
g ti fö varans äkt. "Ul det bästa rekommenderär. 
nr or varans akt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
et. 1886. August Axén, Handlande, . 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 














Verksammaste medel 
. mot liktornar, 
vårtor och nagelträng. 


SNODD 
FALUN: 





För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna. vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet: 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. . Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda "Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Svenska Lilförsäkringsbolaget 


-— Försäkringstagarnes eget bolag -— 


STOCKHOLM. 


6,079,637 


kronors försäkringsbelopp under 1897 mot 4,327,900 
under 1896 ensamt i Sverige. Fonder öfver en million 
(1,000,000) kr. Mer än 7,800 delegare försäkrade 
för öfver 18,300,000 kr. Öfver 500 agenter, män 
och kvinnor, arbeta med kraft och hängifvenhet för bolaget 
och det system, som af detsamma tillämpas. 














Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 


(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Yille, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 
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Telafy SOM 


"2267. kostnadsfritt. =" 


En kvinlig »psykolog.» 


Åter har vår litteratur lyckliggjorts med ett af Laura Mar- 
holms epokgörande arbeten och åter har hon däri, sin älskliga vana 
trogen, slungat en handske midt upp i ansiktet på sitt kön. Men 
innan vi inlåta oss på försöket att, så vidt möjligt, lämna ett exakt 
referat öfver det nya aktstycke, som under titeln Till kvinnans 


psykologi nu blifvit lagdt till kvinnosläktets historia, torde det ej vara 


ur vägen att förutskicka några ord om den egendomliga författare- 
personlighet, som frambrakt detsamma, och som alltid, med eller 
mot sin vilja, identifierar sig själf med sina brokiga kvinnotyper. 
Ål a, hvem är denna vidunderliga Laura Marholm, som på de 
sista åren fyllt världen med sin herostratiska ryktbarhet? Hennes 
släktförhållanden utvisa denna nationalitets- och typblandning, som 
så ofta frambringar de originella och bisarra om än ej de mest till- 
talande och sympatiska figurerna i sin tids porträttgalleri. Laura 
Marholms familjenamn är Mohr — Marholm är följaktligen en pseudo- 
nym — och hon föddes i Riga 1853 af en dansk far och en tysk 


mor. Det är således hennes egenskap af half skandinav vi ha att 


tacka för den tvifvelaktiga äran, att så många af våra nordiska för- 
fattarinnor fått tjänstgöra som hennes modeller och att det före- 
trädesvis är från dem, hon hemtat originalen till sina mer eller 
mindre abnorma kvinnobilder. Annars är det på sitt modersmål, 
tyskan, hon skrifver, och det är på detta språk hennes böcker ut- 
gått i världen. 

Hon började sin författarebana med ett drama, som uppfördes 
i Riga, skref äfven under namnet Leonard Marholm åtskilliga tid- 
ningsartiklar. Då emellertid, efter hvad en hennes samtida i Riga 
berättat, några föreläsningar hon därstädes höll, i följd af de däri 
uttalade mer än betänkliga åsikterna, kommo hennes aktier att 
sjunka i denna hennes födelsestad, öfverflyttade hon sin verksam- 
hetssfär till Köpenhamn. I den danska hufvudstadens litterära 
kretsar vann den begåfvade och pikanta författarinnan lätt nog in- 
steg, och det var här hon gjorde bekantskap med den många år 
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yngre enas skriftställaren Ola Hansson, med hvilken hon är gift 
sedan 1887. Under den köpenhamnska perioden sände hon kritiska 
uppsatser öfver skandinavisk litteratur till tyska tidningar och tid- 
skrifter, alla lifligt påterkade af Georg Brandes. Lärjungeförbållan- 
det till den berömde danske kritikern tog dock snart en ända med 
förskräckelse, ja förbyttes till en hund- och katt-ställning, hvar- 
vid Laura Marholm con amore spelar den sistnämnde älsklige fyr- 
fotingens roll. När det så faller sig låter hon nämligen den forne 
mästaren med eftertryck känna märkena af sina klor. 

Vistelsen i Köpenhamn varade ej många år. Äfven här kom 
marken snart nog att bränna under vår författarinnas fötter, och 
man förstår detta lätt, då man erfar hvilken metod hon använder 
för att skaffa sig stoff till sina pikantaste berättelser. Att genom 
alla de medel, som stå en begåfvad och med en viss demonisk tjus- 
ningskraft utrustad kvinna till buds, tillnarra sig deras förtroende, 1 
hvilkas enskilda lif döljer sig någon historia, att sedan utan spår till 
betänklighet på det mest cyniska sätt framlägga för allmänheten 
det under tysthetslöfte tilltvingade förtroendet, se där Laura Mar- 
holms taktik. Att hon ej heller väjer för att karrikera och förhåna 
de döda, det minnas vi alltför väl af den vederstyggliga vrångbild 
hon tecknat af en för oss svenskar, ej minst genom sitt tragiska 
öde kär vorden författarepersonlighet, en litterär illgärning så lum- 
pen och låg, att den för alltid stämplar utöfvaren med grafskända- 
rens brännmärke. 


I ett storstadscentram kan möjligen den närgångna och oför- 
synta porträtteringsmani, som är för Laura Marholm egen, till en 
tid passera oantastad, den läsande allmänheten i våra nordiska län: 
der är emellertid ej större, än att den snart genomskådar förebil- 
derna, märker den onda afsikten och fördömer den fula handlingen. 
Det är således ganska förklarligt, att författareparet Hansson numera 
föredrager att lefva i Tyskland och att från den obemärkthet, som 
ett stort kultursamhälle skänker, låta sina tankefoster gå ut öfver 
världen. Att de båda makarne gjort till sin lifsuppgift att ömse- 

 sidigt lancera hvarandras arbeten, hon hans hos den tyska publiken, 
han hennes hos den svenska, är ju endast naturligt och berömvärdt 
— från deras synpunkt sedt. Vi svenskar ha emellertid föga skäl 
att lyckönska oss till att alstren af Laura Marholms penna komma 
oss tillhanda på detta sätt, quasi i första hand. Vi kunna nämligen 
knappast undgå att de införlifvas med vår litteratur, och vare sig det 
är af pietet för den tyska förebilden, eller därför att öfverflyttaren 
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genom mångårig vistelse utomlands förlorat öra för sitt modersmåls | oS 
välljud, det vissa är, att vårt svenska språk aldrig framstår krassare, FRA 
råare, oskönare, än när det tvingas att tolka en Laura Marholms | ec 
tankar. | AS 
SSR ? EN 
26 

Af ofvanstående tror jag mig, om än ofullständigt, ha skisserat | 4 
konturerna af Laura Marholms författarekarakter, sådan den på ett SE 
oförtydbart sätt uppenbarar sig i hennes böcker, på samma gång VE 
jag lämnat de allra allmännaste biografiska fakta rörande hennes STEN 
lefnadsöden. | VR 
Och det är en författarinna af denna läggning, med ett litte= "= AS 

rärt samvete af den rymliga art vi nyss påvisat, för hvilken kvarken RR 
kvinlig blygsamhet eller takt existera, som ej skyr några medel, SD 
äfven de lumpnaste och orenaste, för att komma sina motståndare SR 
inpå lifvet och hvars sinnesråhet på hvarje blad uppenbarar sig i NE 
en häpnadsväckande språkets och uttryckens råhet, hvilken nu tagit: i HG 
sig det ansvarsfulla värfvet före att rensa vårt samhälle från dess S OA 
missförhållanden, att blotta kräftskadorna — och att föreslå botemedlen ! ; SKA SN 
Det är i sitt här ofvan nämnda arbete »Till kvinnans psyko- ro 

logi» hon griper verket an. Ursprungligen ha de olika kapitlen 2-5 GREN 
och afdelningarna i boken varit lika många uppsatser och skisser, RE 

förut synliga i tyska tidskrifter, hvilka nu sammanförts till ett helt. - | pe 

Här och där bland de psykologiska utgjutelserna äro inströdda som SS 
staffage till tallorna, några Laura-Marholmska kvinnotyper, ibland Ng 
namngifna, ibland icke. Så låter hon oss skymta den förkrympta, | SN 
snedvridna karrikatyren af en Camilla Collett; den kanske i ana- AS 3 Z 

lysen träffande, men all skönhet och idealitet beröfvade bilden JAG 
af en Annie Besant; hon prisgifver, under titeln »de som dö. ST 
vid vägen», bland andras äfven författarinnan Hilma Strandbergs :' SA 
ganska sorgliga lifshistoria åt offentligheten, på samma gång hon . 2 
ger henne ' det helt säkert för mången svensk läsare öfverraskande SS 
vitsordet: »att bland de skriftställarinnor, som äga ett namn ute i' DNE 
Europa, kunna få mäta sig med Hilma Strandberg i naturgåfvor».' SN 
Hon utvecklar i ohöljdt marholmskt manér det psykologiskt samman - NG SA 
satta i Stella Cleve—Matilda Mallings författarepersonlighet. Detta' 22 
för att nämna några af de kvinnotypsmodeller, hvars original äro - 
oss välbekantast. rn NOEL SR 
Men vare sig hon ger oss till bästa sin älsklingstyp, den åldrande, ÅR OR 
förgrämda, bleksiktiga ungmön, eller den på sina ideal bedragna, af SO 
örn 

| SAG 
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äckel och afsky för maken uppfyllda hustrun, med eller utan man- 
nen är den nutida kvinnan lika bestulen på sitt lifs lycka, lika otill- 
fredsställd, andligen och lekamligen förkrympt. Och från hela det 
kvinliga släktet höjes »ett nödskri», hvars »enkla urljud» Laura Mar- 
holm hört klinga »i tusen gälla, orena och falska toner, fram genom 
tusen höljen och förklädnader och förvridningar — en helveteskonsert 
af dåliga och ostämda och sönderbrutna instrument — samt in emellan 
alltsammans detta en enstaka, ren, lång, klagande, lockande ton...» 

Och alla dessa millioner kvinnor, »släktled efter släktled, mödrar 
och mormödrar och döttrar, hustrur och fästmör, unga och gamla 
flickor» ha kommit till Laura Marholm och tillropat henne: »Tala 
ut, hvad vi sade dig — tala om, hvarför vi gå under och döl» 

Laura Marholm har talat. I 264 tätt tryckta sidor ger hon 
luft åt dessa millioners förfärande verop. Och hennes tal är ett 
flöde, som utan att veta af stängsel eller dammar, djärft bryter 
hvarje hinder, strömmar öfver alla bräddar, förande med sig på sin 
grumliga bana stickor och strån, slam, gyttja och orenlighet, och 
äfven här och där, med långa mellanrum, en och annan blomma, 
ett och annat grobart frö, lösryckt ur sanningens jordmån, som 
skulle kunna slå rot, ifall det nu vore tänkbart att någon ädel 


planta kunde växa fram ur den mark, som vattnats af den mar- 


holmska idéströmmen. 

Viljelöst förd fram på denna brusande flod af ord, söker man 
med ansträngande af sina yttersta krafter haka sig fast vid en 
eller annan hållpunkt, där ens förvirrade tankar måtte kunna kasta 
ankar. 

Först och främst hvarför? hvarför? — förf. fyller själf sida 
efter sida med dessa hjärtskärande frågetecken — hvarför denna 
dödsvånda hos hela vår generation, detta tusenstämmiga klagoskri, 
som borde fylla hela världsrymden med sitt eko? Hvarför? hvar- 
för? Det står hårdt åt innan svaret kommer. Ifall man öfver 
hufvud taget någonsin får ett svar. 'Ty hvad som på en sida fast- 
slås som ett axiom, kan man med säkerhet vänta få se vederlagdt 
och dementeradt på nästa. Laura Marholm är, för att citera en 
tysk kritiker, som en ål: tror man sig ha henne fast på ett ställe, 
slingrar hon sig undan på ett annat. Så antager också hennes 
definition öfver orsaken till den förfärande dekadans, som utmärker 
hela vårt släkte och under hvars tryck millioner kvinnor — det är 
aldrig fråga om mindre än millioner — försmäkta, samma slingriga 
bukter innan den träffar pricken. 
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Hvad är således orsaken till den namnlösa jämmer, som 
höjes från hela kvinnokönet? Det är »kvinnans förtviflan öfver sig 
själf som kvinna», säger oss ändtligen Laura Marholm på sitt klara 
sätt. Vidare heter det: »kvinnan är vorden halfkvinna och detta 
det mest parodiska af alla mellanstadier fasthålles med alla legala 
medel af hem och skola, uppfostran och moral», och »därför den 
lönliga förtviflan i den stilla kammaren, därför det lösta inseglet för 
kvinnans mun, så att den ena kvinnan tillropar den andra: ”Tala 
du för oss och säg, hur vi lida'!» 


Att vara halfkvinna! All halfhet har ju onekligen något, 


mycket otrefligt med sig, men förgäfves söker man af förf:s utlägg- 
ning af detta halfkvinnestadium spåra något af det gränslösa lidande, 
som det skall förorsaka. Det är visserligen detta som kommer den 
moderna kvinnan att frukta »i mannen alltid bara en enstaka, ge- 
men tölp», det är detta som gör kvinnoemancipationen till en kamp 
mot mannen, »mot en tillfällig skara brutala tölpar, hvilka i några 
förbittrade kvinnors inskränkta hufvuden svällt upp till hela man- 
könet», det är detta som i förhållandet till mannen låter »döttrarna 
af vår egen generation ha allaredan en anarkistisk skiftning», kom- 
mer dem att »dyrka godtyckligheten», under det att våra mormödrar 
»förnummo mannen såsom kön, såsom mysterium, såsom distans, så- 
som det man icke begriper och som man böjer sig för», — Skulle 
man ej af denna definition på nutidskvinnans halfhetstillstånd tycka, 
att det snarare medför den lycka, som frihet och oberoende anses 
skänka, än det martyrskap hvartill en i upplösning stadd kultur 
enligt förf. dömer kvinnokönet? Men logik och klarhet rimma aldrig 
tillsammans med namnet Laura Marholm. 

Otvifvelaktigt skulle också förf. själf och de åsikter hon vill 
rädda åt eftervärlden dragas ner af sin egen tunga barlast af ord 
i glömskans haf och aldrig komma upp igen, om hon ej håller sig 
uppe vid den röda tråd som heter: den sinnliga kärlekens för- 
härligande. En apostel, som för de lössläppta lidelsernas talan, 
gör sig alltid hörd, han må aldrig så mycket trassla in sig i en 


tvifvelaktig logiks irrgångar. Och en den obhöljda sinnlighetens 


predikant, det är hvad Laura Marholm gjort sig till. För henne 
är och förblir människan först och främst könsvarelse. Det är 
undertryckandet af detta det mest centrala i kvinnans natur, som 
utgör vårt nutida samhällslifs största olycka och som kommer vår 
kultur att skaka i sina fogningar. 

»Kvinnan älskar icke mer», utbrister förf. med grämelse' och 
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3 smärta, »utan kvinnan tänker och kvinnan dömer», »kvinnan har 
- blifvit kritisk». — Och häri ligger den stora faran för mänsklig- 
AS | 

ä heten! -— Likaledes konstateras med lika mycken bestämdhet som 
S indignation, »att den stora humanitära och pedagogiska uppgiften i 


alla flickskolor är att uppdraga kvinnan till könslöshet», ja, »sedan 

nästan ett århundrade tillbaka har man försökt uppfostra kvinnan 
till en skenkvinlighet, icke blott till det yttre, utan äfven till det 
inre, psykiskt och fysiskt», till följd däraf har »kärleken i allt mindre 
grad blifvit den blinda drift, hvilken kastar kvinnan till mannen, 
obetingadt och oinskränkt.» Enligt Laura Marholms åsikt betecknar 
detta en sorglig tillbakagång i utvecklingen. Skulden härför till- 
skrifves »nutidens konstanta reglerade hjärnverksamhet», äfvenså 
det 'beklagansvärda faktum att »instinktlifvet, den sostbaraste 
mänskligt-djuriska arfvedelen, blifvit systematiskt misskrediteradt, 
undertryckt, utrotadt». Må detta vara nog för att framhålla några 
af hufvudstyckena i den marholmska moralkatekesen. 
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Af den få vi dessutom veta, att »den kvinna, som älskar, tänker 
med den mans hjärna, som hon älskar»; åtminstone tror fört. att det 
förr i tiden förhöll sig så, men nu försöker kvinnan »efter råd och 
lägenhet» att »tänka med de verktyg, som äro henne förlänade; hon 
tänker med ryggmärgen, hon kritiserar med nerverna, hon dömer 
med sin könsuppfattning.» »Hvarför gör kvinnan detta?» frågar Laura 
Marholm, Svaret: »Emedan hon ingen man har, med hvilkens hjärna hon 
kunde tänka. Eller emedan hon sätter sig öfver den man, somhon har.» 

Att detta vårt köns försök att begagna sig af sina egna tanke- 

funktioner i det stora hela ej alls utfallit illa, det medgifver t. o. 
m. kvinnopsykologiens förf. i den karakteristik hon lämnar öfver 
vår tids mest framträdande 'kvinnotyper. Hon klassificerar och 
analyserar naturligtvis dessa typer på fri hand, ehuru det är från 
de franska fin-de-siécle-romanförfattarne hon hemtar de vackra eti- 
ketterna. Så har hon klistrat på en stor i förgrunden stående 
grupp namnet: »la grande amoureuse». Däribland finner man 
exemplar af kvinnor med i högsta måtto förfinad natur, representanter 
= | af det högsta »kvinnosnillet», »blomman af sin tids kvinliga intelligens 
ke och andliga förfining» (det fins således en sådan?). Men den mest 
RÖ karakteristiska egenskapen hos »la grande amoureuse» är »den 
varma, fulla, närande lidelsen, hvilken kringsveper mannen, skyd- 
dande. värmande» ... Märkligt nog tycks mannen föga känna sig 
dragen af denna art elitkvinnor. Därtill är hans natur för rå, 
hans sinnen för grofva. 
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Mer slår dock den andra gruppen an på honom, en grupp 
som tyckes i sig innefatta grundlinierna af >la grande amoureuse», 
ehuru - dessa här utvecklats »ända till könslöshet». Denna typ är 
»la cérébrale». En mycket vanlig typ ibland de tänkande kvin- 
norna, men icke endast hos de ogifta, nej för all del, den före- 
kommer lika väl hos den i »uppfostringsomsorger uppgående mo- 
dern», »den kloka, kyliga, oförvitliga makan», som hos den unga 
flickan, hos enkan, som hos den mogna ungmön. Det är henne, 
som vi råka på, »hvar helst vi möta den goda, kloka kvinnan, 
kvinnan med den milda rättframheten, med den lugna säkerheten, 
med den blick, som mannen fruktar och som behärskar honom, 
med det träffande omdömet, med den impulsiva människokänne- 
dom, som erfarna män så ofta förundra sig öfver och som de ännu 
oftare förlita sig på»... Förvånar man sig ej öfver att inom Laura 
Marholms bekantskapskrets påträffa så hyggliga människor? De 
äro dock behäftade med ett fel, det värsta af alla, de kunna 
icke älska. De gifta sig efter sitt hjärtas val, de äro älskade, 
aktade, beundrade, men »de kunna icke älska, förlora medvetande 
om sig själfva, kunna icke ge sig hän i en extas». »La cérébrale» 0 oc 
är alltså vägd och befunnen för lätt. | 

Åt teckningen af den tredje kvinnotypsgruppen hänger sig Laura 
Marholm mer »con amore». Dit hör den märkliga företeelse som 
hon kallar »la detraquée» och som för samtidens män utgör »the 





great attraction». »'La detraquée” är aldrig skön sällan vacker» men 
»hon har något öfver sig». Hon förfogar öfver alla de retelse- 
medel, som imponera på mannen. Men »hennes feghet» och 


SERIE EA 


»lystna nyfikenhet» drifva henne alltjämt >»från angrepp till flykt; 


4 


men därefter sträcker hon åter ut sina känselspröt och trefvar å 


TN 
val 


honom»; »hon lefver af att se mannen brinna, kan hon icke ha 
denna atmosfer omkring sig blir hon gul, hålkindad, hysterisk»... 
Detta några citat tagna i flykten och anförda, emedan en förf. 
af detta slag endast kan vederläggas och utläggas 1 och genom 
sina egna ord. För öfrigt förekomma i boken godt om ställen, 
som icke kunna citeras. Laura Marholm väjer ej för att med ut- 
tryck af en långt ohöljdare realism än dem, som bruka förekomma 
i medicinska verk, beskrifva olika sjukliga förlopp i den kvinliga 
organismen. Allt för att åskådliggöra den fysiska och psykiska 
dekadansvarelse hvartill nutidskulturen förvandlat kvinnan. 
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på kvinnans bekostnad. Nej, påvisa kvinnotyperna en urartning, 
så göra de manliga typerna det i dubbel måtto. Äfven dessa äro 
etiketterade och försedda med de smakliga öfverskrifterna: »barbar, 
dekadent och barbardekadenten». Och hur beskrifver hon skapelsens 
herre, han som är innehållet i kvinnans lif, utan hvilket hon är en »tom 


kapsel», den form efter hvilken hon danar sig och med hvars hjärna 
"hon tänker? Hos gossen ser hon de »svammigt, köttiga kropparna, 
de uppustade, bleka ansiktena med lösa kinder, den matta blicken : 


hos den öfveransträngda barndomen: osund utveckling och häm- 
madt kön.» 

Och männen? Antingen »långa, gängliga, smalaxlade, med 
matta ögon och svaga ben, hvilka både när de gå och stå röja 
att knäna aldrig kunna komma att göra hvarandras bekantskap». 
Eller också »de gödda, gloögda, rundryggiga, med tjocka kvinno- 
ben och morsk mundryghet». Hon målar också andra mansporträtt 
ännu mer drastiska, men vi skola förskona läsaren från vidare in” 
blick i Laura Marholms porträttgalleri. Hvad vi framställt därur 
torde vara tillräckligt för att låta oss instämma med förf., att det 
ej är underligt att nutidskvinnan förlorat förmågan att älska, då 
föremålen för” hennes kärlek äro sådana de äro! Ej under att en 
allmän kärleksdekadans inträdt i världen! 


Ik - 


Den röda tråd, som genomlöper Laura Marholms hela för 
fattareskap, torde nu för läsaren stå klar. Vi afstå således från 
att vidare redogöra för hennes utläggning af t. ex kvinnorörel- 
sen, för hvilken hon ställer Stuart Mill och Bebel, till dels 
också Ibsen till ansvar (I parentes må nämnas, att fastän hon 
naturligtvis energiskt gör front mot den moderna kvinnoemancipa- 
tionen, uttalar hon sig i detta ämne delvis så förnuftigt, att hvem 
som helst kan gå in därpå). Vi lämna likaledes å sido hvad hon 
säger om kvinnans äktenskapsålder, där hon häfdar den åsikten, att 
åren 15—17 äro de för fortplantningen af ett kraftigt människo- 
släkte mest gynnsamma. Vi tro oss ej heller behöfva närmare ingå 
i utredningen af hvad hon benämner samhällets »ekonomiska och 
psykiska nödtillstånd», lika litet som i förklaringen af samman- 


hanget i en del viktiga bistoriska händelser och epokgörande andliga 


evolutioner. Hvad göres oss mera vittnesbörd behof? TI allt och 
allestädes framhålles, att mänsklighetens utveckling är afhängig af 
»dess nyttiga användande i köns- och arttjänsten» och att den slöhet, 
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som i detta afseende bemäktigat sig den europeiska ungdomen, är 
orsaken till den andliga tillbakagång, »det lifsäckel», som känne- 
tecknar vårt tidehvarf. 

Innan vi emellertid afsluta detta referat, som kanske redan 
blifvit otillbörligt vidlyftigt, fordrar rättvisan, att vi med några ord 
beröra det omslag från en svart pessimism till en ljusare världs- 
åskådning, som ger sig tillkänna på bokens sista blad. 

Äfven en Laura Marholm ser ej uteslutande världen grått i 
grått. Efter förfallet följer upprättelse, sedan mänskligheten gått 
»tillbaka till instinkten igen», inträder en ny gyllene tidsålder. Och 
under denna kommer kvinligheten att nå sin fulla blomstring. Half- 
kvinnan blir helkvinna. »I uppfyllelsen af sin moderskallelse, 1 ut- 
lösningen af sin moderskänsla skall kvinnan finna sin högsta upp- 
gift — om icke i kroppen, så i anden och själen.» 

Ty äfven för de många, som icke blifva mödrar — förf. tror 
att det alltid kommer att finnas ett öfverskott af flickor, som icke : 
nå äktenskäpets hamn — äfven för dem har framtidens nya ideela 
samhällsskick i beredskap ett det skönaste mål. Laura Marholm 
skådar det ännu blott i visionärens drömsyn, men hon anar att 
drömmen »kanske inom några få årtionden skall börja bli verklighet». 

Hvaruti består detta mål? Jo, däruti att »den första sym- 
bolen af kvinnans allmoderskap» upprättas i tjänande af den ogifta 
modern, »samhällets förskjutna, som hittills haft valet mellan att 
mörda sitt barn eller att låta det långsamt tyna bort i ”vården'». 
Åt dessa barn skall eliten af kvinlig ungdom, som vill ägna sig åt 
mänsklighetens tjänst, helga sina omsorger. Det skall vara ett syster- 
skap, underkastadt ett frivilligt celibat, som utbreder sig i tallösa 
filialer från land till land — en stat i staten, där kvinnor äro läkare, 
sköta apoteken, stiga till de högsta förvaltningsposterna, ombesörja 
telefon, telegraf, postafdelningar och räkenskapsföring, vårda barn- 
sängskvinnorna, uppassa, uppdraga och undervisa barnen. Det sättes 
ingen gräns för den kvinliga förmågan, hon åstadkommer en full- 
ständig reorganisation af hela fattigvården, — löser med ett ord 
hela den sociala frågan. OO, kvinna, hvad vill du väl mer?! 

Till sist utropar förf. profetiskt, och med dessa ord slutar 
hennes psykologi: »En tankens period är förbi, den har räckt i fyra 
hundra år, en känslans period är i antågande, och med den har kvin- 
nans tid kommit!» | 
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Detta är slutklämmen, som sätter kronan på det marholmska : 
tankeverket. När man kommit så långt, står man verkligen i tvifvel 
om hvilket som är det mest monstruösa i detta sammelsurium, de åsik- 
ter, som däri på fullt allvar föras till torgs, eller den dekadans af 
en förr ganska framstående författaretalang, man bevittnat. Af 
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den talangfulla författarinnan, den »geniala» Laura Marholm, hvars 
7 berättelser, litterära essays och kvinnobilder, trots det ofta dubiösa: 
innehållet, i framställningssättet ägde en viss originell charime, 
hvaråt äfven andra än hennes meningsfränder gifvit sitt erkän-: 
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VR 
- 
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nande,återfinnes i hennes sista arbete ej ett spår. Beröfvad for- 
mens och stilens förskönande förklädnad framstår tanken i all sin 
ohöljdhet endast som den oformliga stommen till en grinande man- 
nequin. Enligt vårt förmenande är Laura Marholms bok >»Till 
kvinnans psykologi» så väl ur etisk som estetisk synpunkt ett 
förkastligt verk. 

Här göres kanske det invändningen: om så är fallet, har ju 
verket i och med detsamma dömt sig själft. En sådan bok måste 
genom sina osmakliga öfverdrifter vara ofarlig och kan förbigås 

3 med föraktets tystnad. 

Detta är ej vår åsikt. Man tiger ej ihjäl böcker af denna 
; art, därtill skräna de för högt och draga med alltför lockande medel 
den allmänna uppmärksamheten till sig. De äro tillräckligt pikanta 
för att som läckerbitar slukas af en stor klass läsare, tillräckligt: 
dunkla och quasi-vetenskapliga för att slå blå dunster i ögonen på 
okunnigt och okritiskt folk. Vare sig Laura Marholm läses med 
vämjelse eller förtjusning, med indignation eller gillande, bränna 
sig hennes satser med" eller mot ens vilja in i minnet och fastna 

där som en smutsfläck, hvilken man har svårt att blifva kvitt. 

Och hafva ej, äfven bland oss, röster höjts till förhärligande 
af de idéer, för hvilka Laura Marholm gjort sig till målsman? 
Fins det ej dem som svurit hennes fana och som i ett språk, mindre 
krasst och ohöljdt och därför mera förföriskt, intala ungdomen att I 
i satser sådana som hennes ligger sanning och renhet? Det bör 
alltså, för hvar och en med någon utsikt att göra sig hörd, vara en 
samvetssak, en- plikt, att genom att påvisa arten af de andliga 
smittofrön, som med detta slags litteratur spridas i världen, försöka 
göra om intet åtminstone några af dess olycksbringande verkningar. 
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Sjukvårdsföreningar i landsorten. 


Vid Fredrika-Bremer-Förbundets styrelses sammanträde den 14 
januari föredrog en medlem af Förbundet ett yrkande, hvilket, med 
åberopande af Förbundets redan tidigare ådagalagda intresse för sjukvår- 
den, gick därpå ut, att styrelsen skulle använda sitt inflytande, dels 


att genom sina ombud i landsorten bilda föreningar med uppgift att 


hvar inom sin krets arbeta för förbättrad såväl sjuk- som hälsovård 
— hvilket bäst sker i samband med anställandet af en bildad och 
skolad sjuksköterska -— dels att utverka, att kvinnor inväljas såväl 
i den nämnd, under hvilken en sådan distriktsköterska står, som äfven 





i lasarettens styrelser. 

Det intresse för sjukvården på landsbygden, som inom För- 
bundet ' erhöll sitt uttryck i den på initiativ af fru Adlersparre år 
1895 tillsatta sjukvårdskomitén, har under dessa senare år blifvit 
allt mer omfattande och vunnit förespråkare i alla delar af vårt 
land. Genom att uppsöka, samla och planmässigt leda de goda 
krafter, som utan tvifvel finnas bland dessa sjukvårdens vänner, är det 
som Förbundet nu tänkes kunna gifva en god handräckning. 

Att våra offentliga myndigheter hafva insett hvilken fördel 
. anställandet af skolade sköterskor skulle vara för vår landtbefolk- 
ning se vi däraf, att årligen allt fler af landstingen upptaga frågan 
till behandling och öfverlägga om hvad de bäst kunna göra i sin 
trakt. Anslag, att användas efter olika föreskrifter, ha flerstädes 
"beviljats, så har t. ex. Nyköpings län gifvit 900 kr. årligen till 
bestridande af sjuksköterskeelevernas resor och underhåll vid lasa- 
retten för genomgående af utbildningskurs. Östergötlands län har 
gifvit 1,000 kr. årligen till anordnande af undervisningskurs vid 
lasarettet i Norrköping. Malmöhus län gifver sedan flera år 2,000 
kr. till upprätthållandet af dylik undervisning vid lasarettet i Lund. 
I Hallands län har landstingets intresse funnit den utan allt tvifvel 
gynnsammaste och mest praktiska formen, i det att där anslagits lön 


åt 5 st. distrikssköterskor, en för hvarje läkaredistrikt. Dessa sköter- 


skor äro visserligen tills vidare stationerade i städerna, men skola 
dock i första hand stå till distriktsläkarens disposition inom det 
- dem anvisade distriktet, och tillåtas endast, när deras tid ej är på 
detta sätt upptagen, att åtaga sig annan sjukvård. Vi hafva just i 
höst erfarit, att landtbefolkningen i Hallands län börjat alltmera upp- 
skatta fördelen af den goda hjälp, som genom sjuksköterskan erbju- 
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des dem, samt i följd däraf taga den i anspråk.”) I Vesternorrlands 
län har ett steg tagits i samma riktning som i Halland, i det 
att landstinget erbjuder ett bidrag motsvarande ?/s af lönen åt de 
kommuner, som själfva vilja anställa sköterskor. Flerstädes har 
äfven bolag, sågverk, grufvor eller enskilda personer anställt sjuk- 


sköterskor för sina underhafvande, och säkerligen skall det äfven 


ur ekonomisk synpunkt visa sig vara en fördel, att genom lämplig 
vård förkorta eller förekomma sjukdom. Våra tidningar innehålla 
ofta artiklar, som framhålla nödvändigheten af sjuksköterskors an- 
ställande bland arbetarebefolkningen såväl i städerna som på landet, 
samt äfven notiser om gåfvor, skänkta till detta ändamål. 

Vid det under förliden sommar här i hufvudstaden hållna 
läkaremötet var, såväl vid ett af de allmänna sammanträdena som 
inom provincialläkaresektionen, sjuksköterskefrågan under behandling, 
och vid båda tillfällena uttalades en allmän belåtenhet med senare 
tiders ökade tillgång på skolade och bildade sköterskor. Provincial- 
läkarna vilja numera i den väl utbildade sköterskan se en pålitlig 
hjälpare, hvilken särskildt vid vården af smittosamma sjukdomar blifver 
oumbärlig. På mötet afhandlades bland annat ett nytt sätt att bekämpa 
epidemier genom att strax sända läkare och sköterska till den ort, 
där farsoten utbryter; sköterskan skall kvarstanna och sedan vid 
sjuksängen utföra en noggrann desinficering, samt därjämte tillse, 
att minsta möjliga samfärdsel äger rum mellan den smittade orten 
och grannarna. - Naturligt är, att endast af en skolad och bildad 
sköterska kan den rätta uppfattningen väntas af alla dessa försik- 
tighetsmåtts stora vikt och betydelse, likasom äfven den erforderliga 
förmågan att göra sig åtlydd af befolkningen. 

En läkare, väl förtrogen med förhållandena i vårt land, har uttalat 
som sin åsikt, att anställandet af åtminstone en sköterska i hvarje 
läkaredistrikt är en tidsfråga, hvilken sannolikt icke kommer att vänta 
länge på sin lösning. ”Tillförsikten till landstingens offervillighet för 
denna sak stöder samme läkare, dels på det redan visade intresset, dels 
äfven därpå, att de stora summor; som landstingen årligen bevilja 
lasaretten, hitintills ej kommit de många, som lida af smittosamma 
sjukdomar till del, ty som bekant, mottagas icke dylika fall på våra 
sjukhus. Orättvisan i detta sakförhållande kommer allt mer att 
blifva uppenbar, och mer än en landtman kan göra den anmärknin- 


+) Från Halland har nyligen meddelats, att ytterligare tvenne distrikt- 
sköterskor blifvit anställda, så att f. n. två af Hallands distrikt disponera 
hvardera tvenne sköterskor. 


145 


gen: »Min granne bröt sitt ben och fick vård och kost på lasarettet 
för så godt som ingenting, under det att jag, som haft difteri på 
min gård i lång tid, alls ingen hjälp erhållit.» Detta sätt att se 
saken skall ovillkorligen, om det rätt framhålles, komma att inverka 
på landstingen. 


Af det nu anförda framgår, att vi, af alla tecken att döma, 
stå inför en snabb utveckling af frågan om sjuksköterskors anstäl- 
lande på landsbygden; att såväl den offentliga som den enskilda 
uppmärksamheten är vaken för betydelsen af förbättrad sjukvård 
senom för befolkningen tillgängliga, fast anställda sjuksköterskor; 
att läkarne förorda och med tillfredsställelse skola mottaga denna 
hjälp i sitt mödosamma värf, att goda resultat redan på flera ställen 
finnas att påvisa, samt att således grund finnes att bygga på, när 
fråga blir om bildandet af Föreningar till understödjandet af distrikt- 
sköterskors verksamhet; ty understödjas behöfver sköterskans verk- 
samhet, om den skall blifva af all den nytta, den kan och bör vara. 

Lasarettsköterskan finner inom lasarettet allt hvad hon behöf- 
ver för att väl utföra sitt arbete, sjuksköterskan i de fattiga all- 
mogehemmen måste utifrån kunna erhålla en del nödvändighetsartiklar, 


såsom lakan, sängkläder, bandage o. d., och föreningens första uppgift 


skulle vara att upprätta en depöt af dylika förnödenheter, att mot 
kvitto och efter särskilda bestämmelser tillhandahållas sköterskan; 
hon skulle äfven hafva stor fördel af att kunna rådföra sig med 
föreningens på orten hemmastadda och med dess befolkning bekanta 
kvinliga medlemmar. Vill dessa senare gifva något af sin tid till 
att hjälpa sköterskan i hennes arbete, när så kan vara behöfligt, 
vore detta utan tvifvel en god sak, de blefve därigenom bättre i 
tillfälle att bedöma hvilka och hurudana artiklar böra anskaffas till 
depöten. Därjämte borde föreningen söka sprida kunskap i fråga 
om hälsovård och renlighet — fördelen af frisk luft och rent vatten 
är ofta sorgligt okänd i våra bygder. Litet begrepp om hvad som 
är att göra vid de vanligast förekommande olycksfallen vore äfven 
lyckligt att bibringa befolkningen, ty de långa afstånden gör att 
ofta många timmar förflyta innan sakkunnig hjälp hinner anlända. 
Vill föreningen föranstalta matlagningskurser för folkskolans flickor, 


eller taga sig an de späda barnens vård, så stå ju båda dessa frå- 


gor sjukvården mycket nära. Matlagningskurser finnas här i Stock- 
holm och i några andra städer, men de äro säkerligen minst lika 
behöfliga på landsbygden, där så mycket af det som i staden köpes 
färdigt måste lagas hemma (såsom bröd, korf, dricka m. m.) och 
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där familjens ekonomi och hälsa mer än i staden är beroende af 
dess kvinnors förmåga att väl förvalta hvad de få i händerna. För- 
eningar för späda barns vård finnas i Danmark, och anses göra 
mycket godt; och då späda barn nog fara mycket illa af att lindas 
i trasor och bäddas på lump eller mättas med kaffe och salt fläsk, 
hvilket lär förekomma, kan troligen föreningen här förekomma 
mycken framtida ohälsa, ej minst genom motarbetandet af skrock 
och kvacksalveri, som ännu i somliga trakter gör sig gällande vid 
småbarnens behandling. 

Men om föreningens intresse skall blifva rätt lifligt och dess 
samarbete med sjuksköterskan rätt verksamt, bör någon eller några 
af föreningens damer inväljas i den nämnd, under hvilken sköterskan 
står ; ty enligt det förslag, dr Bergwall vid kvinnokonferensen lät upp: 
läsa, är som fallet är i Halland, sköterskan ställd under en af landstinget 
utsedd nämnd, i hvilken provincialläkaren är ordförande; denna nämnd 
tillsvidare bestående enbart af män. Vi behöfva säkerligen här ej 
orda mycket om rättvisan och nyttan af att en bildad sköterska 


-bland sina öfverordnade äfven får räkna kvinnor, detta inses för 


visso lätt, och om en förening till understödjande af distriktsköter 
skans verksamhet finnes, skall landstinget utan tvekan gärna bland. 
dessa sköterskans frivilliga hjälpare utse medlemmar i nämnden. 

Hvad åter angår kvinnors inväljande i lasarettens styrelser, 
så se vi detta infördt på ett par sjukhus här i Stockholm; barn- 
sjukhuset Samariten har två kvinliga medlemmar 1 sin styrelse, prin- 
sessan Lovisas vårdanstalt för sjuka barn har helt och hållet kvin- 
lig styrelse och BSofia-hemmet - har, som vi veta, blandad styrelse. 
Men i landsorten förekommer oss veterligt intet dylikt fall. Dock 
bar en läkare, som en längre tid suttit såsom styrelseledamot i direk- 
tionen öfver ett större länslasarett, på tillfrågan om han såge någon 
olägenhet däri, att äfven kvinnan hade del i lasarettets ledning, så- 
som sin åsikt uttalat, att detta tvärtom skulle vara en god hjälp 
för såväl direktionen som för lasarettsläkaren, och att i så fall de 
kvinliga ledamöterna vore särdeles lämpliga att utöfva den tillsyn 
inom lasarettet, som direktionen har sig ålagd. Under utöfvandet af 
denna tillsyn kunde styrelsen äfven säkert veta i hvad mån öfver- 
ansträngning förekom bland sköterskorna, och hvad som kunde göras 


; för att hindra den. 


Fru Norrie framhöll vid kvinno-konferensen i höstas nödvän- 
digheten af en del reformer i arbetet vid lasaretten, samt önsk- 
värdheten af att sjuksköterskorna själfva uttänka och samfälldt be- 
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gära sådana; utan tvifvel har fru Norrie rätt, såväl angående refor- 
mernas behöflighet; som däri att dessa helst må föreslås af sköter- 
skorna, men i vårt land torde det ännu icke vara möjligt för sjuk- 
sköterskorna att samla eller organisera sina krafter för något dy- 
likt ändamål. De hafva redan utfört ett storverk genom att på 
jämförelsevis kort tid lyckas öfvervinna den fördom, som var rådande 
mot bildade kvinnor såsom sjuksköterskor — denna fördom torde 
icke ens vara på alla håll fullt öfvervunnen, och tillsvidare göra 
nog sjuksköterskorna klokast i att förhålla sig stilla. För närvarande 
är det förnämligast därigenom att vederbörande se att sköterskorna 
konsentrera alla sina krafter på sitt arbete, som de kunna bringas 
till insikt om, att när detta i alla fall är öfveransträngande — så 
måste hjälp vara af nöden. Då emellertid hvarje ondt för något 
godt med sig, så bör åtminstone det sakförhållandet, att sköter- 
skornas arbete vid lasaretten är för de allra flesta så påtagligt öf- 
veransträgande, kunna gendrifva det ofta hörda påståendet, att det 
endast är en nyck, ett mod för dagen att unga damer vilja blifva 
sjuksköterskor. 


Man hör stundom klagas öfver, att vårt land äger så föga af 
den personliga offervillighet, som de katolska ländernas barmhärtig- 
hetssystrar och stora välgörenhetsföretag gifva så vackra prof på. Men 
det är just därför kloster-institutionen är så djupt rotad i de katolska 
nationernas lif, att en hvar har någon nära stående släktinge, vän eller 
anförvant inom dess krets, och att allas intressen följa dessa vänner 
och bekanta, och söka att med sitt inflytande och sina gåfvor göra 
deras arbete framgångsrikt, helst när det är en välgörande verksam- 
het de ägna sig åt; och säkerligen skall våra nutida, bildade sköter- 


skor bidraga till väckandet af ett helt annat, personligare intresse 


för sjukvårdsanstalterna, än när arbetet där handhades af en oss 
tämligen främmande tjänstefolksklass. 

Hvad här närmast åsyftas är således att vinna stöd åt de 
yrkesutbildade, att i främsta rummet mana kvinnorna rundt om i 
landet att med beredvilligt nit möta den här omnämnda, från 
 läkarne och landstingen utgående rörelsen till förbättrande af sjuk- 
vården genom anställandet af fasta sjuksköterskor: Det är här 
Fredrika-Bremer-Förbundet skulle kunna ingripa; genom sitt infly- 
tande, sin erfarenhet och sina relationer kan Förbundet detta bättre 
än någon annan institution i landet. Genom att uppgöra de allmänna 
bestämmelser som borde följas af hvarje lokalförening, lämnande 
dessa all frihet i ordnandet af sin verksamhets detaljer, genom natt 


BAT a GC 


NE a Nad 


148 


sedan fortfarande i sin sjukvårdskomité gifva dessa föreningar en sam- 
manhållningspunkt och ett stöd, föreställa vi oss Förbundet skulle 
vara saken till nytta och en god hjälp för dess vänner i landsbygden. 


bk 


Förbundets styrelse har välvilligt upptagit det här nämnda för- 
slaget samt beslutat dels, att det skulle införas i dess tidskrift Dagny, 
dels gifvit sin sjukvårdskomité i uppdrag att utarbeta förslag till 
planens utförande; framdeles kommer redogörelse att meddelas an- 
gående frågans vidare utveckling. 

Förbundsmedlem. 


TT Er 0 Ö-o 


 Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-förbundets samkvämskomité hade tisdagen 
den 15 febr. anordnat ett samkväm för kvinliga studerande vid Stockholms 


högskolor, till hvilket äfven inbjudits Förbundets styrelse. Fröken FE. 


Strengell höll ett intressant föredrag om »de finska allmoge-novellisterna», 
en specifikt finsk företeelse, som tagit sin början på 70-talet. 
Efter föredragets slut vidtog ett gladt samkväm med en enkel tesupé. 


3 


Stipendiefonderna. Elever vid Elementarskolan för flickor i 
Mariestad hafva haft en liten fest, hvars program omfattade musik, sång, 
deklamation, uppförande af en af 'Topelii s. k, lekar samt tablåer. Be- 
hållningen 154 kr. 50 öre har öfverlämnats till Skaraborgs läns insats i 
Fredrika-Bremer-Förbundets Allmänna Stipendiefond. Önskligt vore att 
de ungas vackra exempel ville följas å andra orter, där länsfonderna väl 
behöfva en liten tillökning. 


Tvenne stipendier för kvinnor som studera medicin, det 
ena å 500 och det andra å 400 kr., äro till ansökan lediga. Närmare 
upplyser den annons, som finnes intagen i slutet af detta häfte. 
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Notiser från bokmarknaden. 


De röda från södern. Historisk roman af Feliz Gras. Bemyn” 
digad öfversättning af Mauritz Boheman. En bok med ett symboliskt 
omslag, högrödt med en svart guillotin till vänster mot bakgrunden af 
en stiliserad sjunkande sol och till höger en trumslagare i revolutions- 
uniform. Den vy af franska revolutionen, som boken lämnar, är tagen 
från ett ganska ovanligt håll. Vi få se den genom en provengcalsk bondes 
ögon, en gammal gubbes, hvilken som ung pojke lyckats slinka med den 
ryktbara Marseille-bataljonen till Paris 1792 och nu på ålderdomen roar 
byns sagolystna innebyggare med starkt kolorerade berättelser från sin 
storhetstid. 

Skildringen af den långa, mödosamma marschen från Avignon till 
Paris är präktig, och man får ovillkorligen sympatier för dessa barnsliga, 
varmhjärtade sydlänningar, som hade så orimligt lätt för att gråta och 
kyssas, som sjöngo marseljäsen, när de kände kuraget sjunka, och dansade 
farandole, när glädjen blef dem för öfvermäktig, och som icke gjorde en 
mask för när, bara de fingo tillräckligt vin och alla människor kysste 
fanan med inskrift »Folkets rättigheter». De voro alls icke något lätt- 
sinnigt slödder, som ville ockra på det anarkiska samfundstillståndet, de 
voro folkets och frihetens utsände och ville rädda fäderneslandet från 
den skurken »Capet» för att sedan efter fullgjordt värf draga tillbaka till 
sin sköna hembygd och odla sin jord som förut. 

Gripande är episoden med guillotintillverkningen hos snickaren 
Planchot, hos hvilken vår hjälte, Pascalet, och hans vänner, familjen 
Vauclair från Avignon, samt deras skyddsling, den lilla markisinnan Ade- 
line, äro inkvarterade. Utan att ana hvad redskapet i fråga skall an- 
vändas till, hjälpa de till hvar och en på sitt sätt med fabrikationen och 
utbyta därvid reflektioner angående de patriotiska festligheter, vid hvilka 
dessa guillotiner, enligt deras förmenande, skulle komma att spela rollen 
af äreportar. Den lilla markisinnan vardt så förtjust vid denna tanke, 
att hon, som var den enda skrifkunniga i sällskapet, till samtligas be- 
undran ritade sitt namn mellan armarna på den guillotin, som på grund 
af sängbrist tjänade henne till bädd. 

Den rörande naiva bonduppfattningen är väl fasthållen hela boken 
igenom och utgör kanske förnämsta grunden till det intresse den väcker 
och som de något uttänjda och mångordiga skildringarna näppeligen 
annars skulle kunnat åstadkomma. 


I 


Helvetets barn. Predikan i dramatisk form af Kristofer Janson. 
Öfversättning. Hvarför detta arbete kallas en predikan är svårt att be- 
gripa. Det är hvarken undervisande eller uppbyggande, det framlägger 
bara helt enkelt ett ganska okompliceradt problem, till hvars lösning det 
kanske lämnar en svag utsikt i de sista orden, 
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Hufvudpersonen är en abstrakt präst, en ortodox Brand-natur, som 
icke förstår att kompromissa utan låter sin hustru gå sin väg, då hon 
genom läsning af »fritänkareböcker» och diskussioner med en läkare, som 
är vän 1 huset, mistat tron på helvetet och bibelns inspiration. Prästen 
är alldeles säker om helvetet och bedrifver en så nitisk propaganda- 
verksamhet för tron på denna inrättning, att han därmed förbittrar en 
ung mans. dödskamp och drifver hans mor till vansinne. Det är denna 


. händelse, som bestämmer prästfrun att börja en öppen kamp för de reli- 


giösa meningar, som hon dittills hyst i smyg med endast doktorn till för- 
trogne. Hon förstår, att det icke tjänar till något att ideligen köra huf- 
vudet 1 väggen, utan tar sin son och går från hem och allt. Det visar 
sig då, att prästen verkligen är en människa, ty han lider outhärdliga 
kval och drömmer vackra drömmar om sin hustru. När denna kommer 
tillbaka för att söka åstadkomma en försoning, veknar han till ett tag, 
men så bemannar han sig och kör bort henne med ett: »Vik hädan, satan!» 
Frun svarar stilla: »Hans, jag kommer igen», och det är amen efter pre- 
dikan, — Det är. som synes af ofvanstående, icke något alltför aktuellt 
problemdrama. 
= 


Ådalens poesi. Efterlämnade skrifter af Pelle Molin. Andra upp- 
lagan. Pelle Molin hörde till de af gudarna älskade och fick inte stanna 
länge på jorden. Det var stor skada för oss, ty han var en sådan, som 
man knappast tycker sig ha råd att mista. Man läser därför med vemodig 
andakt det lilla han lämnat efter sig och hvilket Gustaf af Geijerstam gjort 
oss den tjänsten att publicera, tillika med en knapphändig biografi öfver 
den unge diktaren. | 

Det mesta i denna bok förefaller som fragment och hastverk, ned- 
kastadt, ovårdadt, ursprungligt och ändå gripande med makten af en sann 
konstnärsinspiration. Den författarefysionomi, som här uppenbaras, före” 
ter de tärda, väderbitna dragen af en, som slitit mycket ondt både and- 
ligen och' lekamligen, som inte väntar sig annat än att fortfarande slita 
ondt "och som genom att cedera sina anspråk på lifvet köpt sig rättighet 
att beskåda det en smula »von oben herab» och skoja litet därmed på sitt 
eget vänligt bittra sätt. Hans humor hör icke till det breda, gemytliga 
tyska slaget eller det punschinspirerade svenska; den är jäktad och bur- 
lesk som den amerikanska. Se t. ex. den öfverdådigt komiska historien 
»Kams». En juvel bland bitarna af den dystra och trista kategorien är 
»Historien om Gunnel», ett stycke med dramatisk spänning. För resten 
finns där mycket i boken om björnjakt och torskfiske; men så bländande 
färgrikt, så öfverraskande taladt är doss språk med sin starka norrländska 
lokalfärg, att man villigt låter det berätta för sig om hvad som helst och 
gläder sig åt att erfara en litterär njutning af så olitterär art. 


Om husflid, dens art og betydning. Foredrag af Johan Bogh: 


Det är »Husflidsforeningen for Bergens by og stift», som hedern tillkom- 
mer att till trycket ha låtit befordra broschyren med ofvanstående titel 
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och som man har att tacka för, atv den norska fackmannens förträffliga 
uttalanden äfven kommit en svensk allmänhet till godo. Boken inledes 
med en intressant öfversikt af husflitsarbetets uppkomst och utveckling, 
både ur historisk, kulturell och konstnärlig synpunkt, hvarvid förf. natur- 
ligtvis närmast utgår från sitt eget folks och lands etnografiska förhållan- 
den. För oss svenskar får broschyren därjämte ett särskildt intresse genom 
den uppmärksamhet, som ägnas åt den svenska hemslöjden. Förf. yttrar 
därom bland annat: »Det är en bekant sak, att Sverige blifvit ett mönster- 
land med afseende å husfliten. Där som hos oss (i Norge) hade hem- 
slöjden gammal häfd i landét, men förfallets och tillbakagångens tid in- 
trädde, då maskinproduktionen tog herraväldet öfver hemslöjdsarbetet. 
Emellertid ha kraftiga mått och steg vidtagits för att åter lyfta hemslöjden 
till en anmärkningsvärd höjd». 

Efter att ha anfört exempel på husslöjdens uppblomstring sådan den 
ter sig i vissa af våra landskap, säger förf., på tal om sommarens Stock- 
holms-utställning och den bild, man där erhöll af hemslöjdens nuvarande 
ståndpunkt i Sverige: »Det hufvudintryck, som man af den svenska hus- 
flitsafdelningen erhöll var, att hela denna kulturgren är bygd på grunden 
af en fast och rationel ordning, i det den har skolorna till utgångspunkt, 
hvarigenom man lyckats draga hela landet in i rörelsen». — »Jag tror där- 
för man kan säga, att det svenska systemet närmar sig idealet af hvad 
som kan och bör verkas för husflitens befordrande, och det var därför helt 
naturligt, att få afdelningar på Stockholms-utställningen väckt en så upp- 
riktig beundran hos de besökande som denna.» 

I sammanhang med ofvanstående uttalanden ger den norske förf. i 
följande välvilliga ordalag sitt erkännande åt Föreningen Handarbetets 
Vänners verksamhet på detta område: »Föreningen utöfvar», säger han, »ett 
vidtomfattande inflytande i hela landet för höjande af den nationella smak- 
riktningen och återupptagandet af de fäderneärfda tekniska arbetsmeto- 
derna. Hvad denna förening låter utföra utgör liksom fullkomnandet af 
den tanke, som ligger till grund för hela rörelsen. Det är nämligen för- 
eningens uppgift att åstadkomma det mest mönstergilla på den kvinliga 
hemslöjdens område och detta mål kan sägas 1 det allra väsentligaste ha 
blifvit uppnådt. Man förstår hvilken stor betydelse det ligger däri att 
måttscocken för hvad som utföres är satt så högt. Den ledande ställning, 
som föreningen intager är nämligen erkänd öfver hela landet, och kommer 
hvar enskild arbetare, hvarhelst han befinner sig, att också ställa sitt mål 
högt. Men föreningen verkar naturligtvis också genom direkt påverkan, 
i det densamma underhåller skolor för konstväfnad och konstsöm:.» 

Att äfven i Norge de sista åren medfört en högst betydande upp- 
blomstring af den tynande husfliten, därför lämnar äfven ifrågavarande 
broschyr de oförtydbaraste bevis. Den uppmuntran, som i form af rikliga 
anslag från norska statens sida ägnas åt denna för landets kultur så vik- 
tiga näringsgren och som fått ett uttryck i den lifskraftiga »Norske Hus- 
flidsforening» med dess filialer, kan förvisso vårt land ej uppvisa mot- 
stycke till. 
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Från skilda håll. 


Frågan om professuren i civilrätt vid Uppsala universitet har 
afgjorts på så sätt, att docenten T. Almén förordnats att sköta densamma. 
Den besvärsskrifvelse, som docenten Elsa Eschelsson med anledning af 
mindre akademiska konsistoriets utlåtande inlämnade till kanslersämbetet 
den 8 februari och hvari hon dels påpekade sina kompetensföreträden 
framför docenten Almén, dels anhöll att de hinder, som grundlagens 
stadganden eventuellt kunde uppställa mot hennes förordnande, måtte 
åberopas, besvarades redan den 10 febr. af kanslersämbetet, hvars skrif- 
velse endast innehöll ett bekräftande af konsistoriets anordning och samma 
motivering som dettas utlåtande. 


Till ledamot af k. komitén för Sveriges deltagande i världs- 


utställningen i Paris år 1900 har blifvit utsedd fru Anna Wallenberg, 
f. von Sydov. 


Nu 
r 


Doktor Ellen Fries har af statens anslag till vetenskapliga och 


lärda verks utgifvande erhållit 600 kr. för arkivstudiers bedrifvande i 
Holland. 


CS 


Fröken Hulda Lundin, slöjdinspektris vid Stockholms folkskolor, 
har blifvit kallad till korresponderande medlem af » Sällskapet för be- 
främjande af yrkesutbildningen bland kvinnor i Ryssland». 


4 


»Kvinnoförbundet för Sveriges sjöförsvar» hade måndagen 
den 21 febr. sitt årsmöte, hvarvid förbundets ordf. fru Anna Wallenberg 
höll ett föredrag, berörande och bemötande vissa satser i fru Bromdes 
upprop till Sveriges kvinnor i fredssaken. Med erkännande af den varm- 
hjärtade och vältaliga ton, som genomgår uppropet, samt det stora och 
allmänmänskliga i den sak, för hvilket det uppträder, ansåg tal. dock, 
och detta utgjorde sammanfattningen af det väl motiverade och intres- 
santa föredraget, att uti »små stater, där icke annat än försvarskrig 
borde förekomma, där måste äfven kvinnan arbeta för försvaret, ty et2 
försvarskrig kan aldrig blifva annat än den högsta plikt, den högsta grad 
af mänsklig uppoffring», 


sb 


Ålderdomsförsörjning åt barnmorskor. Af hrr OC. Wallis, 
m. fl. har i Andra kammaren väckts motion om skrifvelse till K. M:t med 
anhållan, att K. M:t ville taga under förnyad pröfning frågan om ordnande 
af ålderdomsförsörjning åt i kommunens tjänst anställda barnmorskor. 
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Flickskolorna. Karlskrona högre läroverk för flickor har af K. 
M:t för åren 1898, 1899 fått sig tilldeladt ett särskildt understöd aft 500 
kr. årligen för beredande af undervisning i huslig ekonomi. 

— Läroverket för flickor i Eksjö har för innevarande år fått sitt 
'statsanslag förhöjdt från 500 till 600 kr. 


36 


”Ett vårtillbud” kallar den tyska tidskriften »Neue Bahnen» ett 


från den bayerska regeringen till landtdagen framställdt lagändringsförslag, 


hvilket lyder: »fullvuxna kvinnor kunna deltaga i offentliga församlingar 
af politisk karakter»; äfvenså: »fullvuxna kvinnor äga rätt att vara med- 
lemmar i politiska föreningar». I Bayern och till dels äfven i Sachsen 
ha hittills kvinnor varit förvägrade att deltaga i politiska möten och för- 
samlingar. I Bayern ha t. o. m. kvinnoföreningar, som verkat uteslutande 
på social grund utan någon slags politisk anstrykning, varit nödsakade 
att gå till väga med den yttersta försiktighet för att ej komma i delo 
med rättvisan. Att regeringen själf tagit initiativet till afskaffandet af 
detta tvång hälsas, som naturligt är, som ett glädjebudskap af Tysklahds 
kvinnor, emedan det betecknar ett ej ringa steg framåt mot erkännande 
af kvinnans medborgerliga rättigheter. 


+” 
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1 Francis Willard, den amerikanska kvinnorörelsens mest fram- 
stående ledarinna, stiftarinna af det stora, hela världen omfattande nykter- 


hetsförbundet World's Christian Temperance Union, har aflidit i Newyork . 


den 18 sistlidne februari vid några och 50 års ålder. Francis Willard 
var känd icke blott i Amerika utan i alla världens civiliserade länder, hon 
verkade tillsammans med lady Henry Somerset i England för nykterhets- 
saken, hon var en framstående talarinna och författarinna, hennes säll- 
synta organisationstalang samt vinnande personliga egenskaper gjorde 
henne lika beundrad som älskad, och med skäl kan om henne sägas, att i 


henne vår samtid förlorat en af sina ädlaste, mest begåfvade och inflytelse- 
rikaste personligheter. . 
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Freja-Miagasinet 
C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 








Spis- och Knäckebröd 


t många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 1895. 


ULDMEDALJ 
Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER «=: | Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan. 17. 









BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


frö munnens, tändernas och hudens vård m, m. 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 

N vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 

I Vademecum öfverträffar i bak- 

teriedödande oeh bakteriehämmande 

förmåga hvårje annat i handeln före- 

å kommande oskadligt mun- o. tand- 

IN medel. 

| h En flaska Vademecum innehåller 

li minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga '/,-literflaskor bästa Aseptin, 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 





Fredrika-Bremer-Förbundets 


Htipendier 


för kvinliga medicine studerande. 





Tvänne stipendier utdelas för innevarande år, ett å 
kronor Fem hundra och ett å kronor Fyra hundra. 

Kompetent sökande är kvinna, som aflagt mediko- 
filosofisk eller medicime kandidatexamen. 

Ansökningar skola före den 1 nästkommande 
April insändas till Styrelsen för förvaltning af Fre- 
drika-Bremer-Förbundets stipendiefonder, Stock- 
holm, 54 Drottninggatan, samt åtföljas af betyg öfver 
aflagda kunskaps- och examensprof samt präst- och läkare- 
betyg, ägande sökande ingifva jämväl andra handlingar 
till stöd för ansökningen. 

Af tilldeladt stipendium äger stipendiat lyfta å Fre- 
drika-Bremer-Förbundets byrå ena hälften den 31 
Maj, andra hälften den 15 December. 

Stockholm 1 Februari 1898. 


Styrelsen för förvaltning af 


Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder. 


Riks 1 63. 


16 Oxtorgsgatan 16. 


76 52. 
Filial: 


Idur Anderssons Ullspinneri- 0. Skrädderi-Aktiebolag 


Allm. 


H 


Gods 


ädnings-) väfves vackra Gungstols- 


längder, 2 mtr långa, 0,mwm ratr breda från 7 kronor. 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt, 


ATT sam malt Ylle 


(stiek-, kläde- och kl 


Allm. 304 35. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 

Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 kr. och är således: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ..: kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





D:r Lahmanns 


Rejorm-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
INS” Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
Se Helsovännens Flygskrifter N:o 25: 
»Vära underkläder.» 


S. Berendt J:or & C:o 


24 Drottninggatan 24. 














MN vestra HB Hv. & kul. Broderier. 
Order D:o D:o Galoner, 

om tanko pr ävevar ll KNYypplade Linnespetsar, 
LEYSER Väfda Linne- & Bomullsspetsar 

i Stort urval! 


HERM. MEETHS. 


Profver För Linneutstyrslar: 












Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 





F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. t/,10—11. 
Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET, 
CFÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE 
OCH FÖRENINGEN HANDARBETETS VÄNNER 
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=> INNEHÅLL 


(INSE 


LEA 


ALLI TRYGG-HELENIUS: Frances Willard +; 

GERDA MEYERSON: Hur Stockholms' arbeterskor lefva. 

ALMA CLEVE: Glädjen och familjen. 

TJ. N.: Tidningspressen och välgörenheten. | = 4 

Litteratur; 1: EE: Jo Lindelin af Jonas Lie, — K. E. J.: Hjortholm af 
Sophus Bauditz. l ARA 











Föreningsmeddelanden, 





- Från skilda håll. 
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Fröken Kristine Dahls 


rationella Umderkläder = 


såsom Cliemiletter, Bröstband, delåde Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahils: Fabriks Försäljningsmagasin 


Få Storkyrkobrinken HH 
É STOCKHOLM. : 
Priskuranter franco på begäran. | 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


INF” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "30 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Creémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 
AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 












Profver För Linneutstyrstar: 
sändas til lantete  Hv. & kul. Broderier. 
Order D:0 D:o Galoner, 
uppgående till 20 Kr. Knypplade Linnespets ar, 


exp. franko pr ångbåt ; 
PT INNE Väfda LCinne- & Bomullsspetsar 
i stort urval! 


HERM. MEETHS. 














z INTYG: 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s SE ET RS kylknölar, - Ore 

AS En ake medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


. enhvar , till det bästa rekommen- 
och af Tusen dera. Amål den 3 maj 1886. 


FT SA = I. G. Geijer. A. Ljungberg, 
Verksammaste medel tals personer Tind ngd SERTSR ee NV 
- epröfvadt me- =: Undertecknad, som varit be 

. mot liktornar, ERT Ad Ssvårtor 
s-vårlör ock nagefträng. del mot liktornar, genom användandet af »Collodin> 
; E vårtor, hudhårdnad från APAOSATSR TIGER arg EE 
ström i Falun, blifvit från dem 
och nageltrång. helt och håll2t befriad; hvarföre 


Obs. alltid denna in- : R 
3 jag omnämnda medel hos enhvar 
EAS SÖ etikett äkt- till det bästa rekommenderar. 
2 or varans akt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
et. 1886. August Axén, Handlande, 
Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 





F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 530 öre för år pr .1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva ut- 
kommit och finnas att tillgå hos alla bokhandlare bland andra följande 


Passionsskrifter: 


Det är fullkomnadt! af 7. H. S. Fjärde uppl. Häft. 75 öre, bund., 1 kr. 
Våra högtider af Emil Frommel. Andra uppl. Häft. kr. 1:50, klotb. kr. 2: 50. 
Författaren själf kallar boken en högtidsgåfva, och vi äro 
öfvertygade, att många med glädje och tacksamhet skola hälsa den 
välkommen. Hemåt. 
Jesu afskedstal af W. Fr. Gess. Betraktelser öfver Joh. evang. 13—17 kap. 
Häft. kr. 1:.50, v. b..2 kr., klotb. kr: 2: 50. 
Dessa betraktelser äro af den beskaffenhet, att de böra be- 
traktas i stillhet — både inre och yttre stillhet — och betraktas noga. 
Här är uppbyggelseläsning af det slag, som lämnar verklig behållning. 
Mörker och ljus på Golgatas dag af H. B. Hammar. Långfredagspredikan. 
24 s. Häft. 25 öre. 
Den lidande Kristus af F. W. Krummacher. Andra uppl., ny öfvers. Häft. 
4 kr., v. b. kr. 4: 50, klotb. 5 kr. 
En af de bästa författare på det kyrkliga området talar här 
till oss med innerliga och glödande ord om »den förlossning, som i 
Jesus Kristus skedd ät». ; Pp: fr Fal bs 0. st. 
Jesu Kristi lidande och död. 42 betraktelser, samlade ur Luthers passions- 
predikningar, till dagligt bruk under passionstiden vid andaktsstun- 
derna i hemmet. Häft. 1 kr., v. b. kr. 1: 25, klotb. kr. 1: 75, finare 
klotb. 2 kr. ; 
 Smärtornas man. Passionsbetraktelser öfver Esaias' 58 kap. af Fr. Sand- 
berg, kontraktsprost och kyrkoherde i Vester Åker och Dalby. 282 s. 
Häft. 30 öre. 
Författarens namn utgör den bästa borgen för att boken är 
värd att läsas och begrundas, äfven sedan passionstiden är förliden. 
Hels. 
Vid korset och grafven. Korta passionsbetraktelser för hvar dag i fastan, 
samlade ur flera framstående lärares skrifter, såsom Arndts, Beskows, 
Emanuelssons, Krummachers, Langbeins, Luthers, Rosenii m. fl. Häft. 
50 öre, kart. 75 öre, klotb. kr. 1: 25. 
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Frances Willard. 


T 


Vi sutto i Albaugh's operasalong i Washington, en samling på 
något öfver 2,000 kvinnor och något tiotal män, torsdagen den 29 
mars 1888. På scenen, omskapad till talarestrad samt dekorerad 
med blomster, sutto de flesta af talarinnorna, hvilka under dagens 
session skulle behandla ämnet »organisation». En hvar blef i tur 
och ordning presenterad för auditoriet af dagens »president» Mathilda 
Joslyn Gage, vice ordförande i den stora nationella amerikanska röst- 
rättsföreningen. 

En del talarinnor hade redan uppträdt och för oss, deltagare 
i den stora internationella kvinnokongressen, berättat om hvad som 
af och för kvinnor gjorts i denna riktning. 

Så träder mrs Gage närmare rampen, ledande en smärt, blond 
dam i enkel svart klädning, håret slätt nedåtkammadt, pincenez, en 
mycket enkel »bonnet» på hufvudet. 

»Denna dam behöfver ej föreställas för auditoriet», säger hon 
småleende. 

Ett nästan tvåtusenstämmigt jubelrop hälsade den framträdande, 
tvåtusen näsdukar vifta, och därefter ljuder en applådsalfva så stark, 
som blott tvåtusen par energiska händer kunna frambringa den. 

»Hvem i all världen är detta», hviskar jag åt Pundita Rama- 
bai, den härliga lilla hinduiskan, hvilken denna tidskrifts läsare 
säkerligen hört omtalas och bredvid hvilken jag råkade sitta. 

»Men, miss», säger Pundita och spärrar upp sina stora svarta 
gasellögon af förvåning, »vet ni ej att det är Frances Willard?» 

Jag mumlade generad något om att jag ej visste det, ty då 
hade jag ännu ej ens hört hennes namn. 

Frances Willard nickar vänligt åt det jublande auditoriet, som 
småningom lugnar sig. Så lyfter hon upp sin hand, håller först 
upp ett finger; sedan ett annat. 
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»Sen här mina vänner, dessa fingrar äro, I och jag ensamma. 
Sen huru svaga de äro, huru liten kraft de besitta en hvar för sig». 
Så knyter hon sin lilla näfve och låter den tungt falla mot 


det bredvid stående bordet. 


»Men sen på denna. Det är skillnaden mellan ensamt stälda, 
passiva, svaga kvinnor och organiserade, kraftiga, eniga sådana. 

Sen på den lilla ensamma snöflingan, som så ljudlöst och 
lätt sväfvar ned genom luften. Den faller till marken, smälter, för- 
svinner och — är ej mer. Men gen där, andra komma i tusental. 
De glida ner, äfven de, lätt, ljudlöst. De samla sig, de äro organi- 
serade, torna upp sig till en flera fot hög mur och nu häjda de det 
väldiga lokomotivet, som kommer brusande fram längs järnvägs- 
vägslinien, — — — Kvinnorna äro som snöflingorna. ÖOrganisa- 
tionens mäktiga styrka förvandlar dem från passiv till aktiv kraft. 
De kära, blygsamma »klängväxterna» trodde icke att de förmådde 


uträtta något; dock sen och förvånens — de funno att de kunde 


det. De komma till eder med skälfvande läppar och undrande 
blickar, osäkra, frågande. Och efter något år hören I dem med 
klangfull, fast stämma uttala sina innersta, bästa tankar inför ett 
stort auditorium»'... . 


Denna tidskrift har nog ej utrymme för Frances Willards hela tal. 
Vi hafva citerat dessa ord blott för att betona det område, där den 
ädla hädangångnas förnämsta styrka låg. Vi känna ingen man eller 
kvinna, som förmått .mäta sig med henne i organiserande förmåga. 

För ett par tiotal år sedan fanns ännu ingen Women's Christian 
Temperance Union (Kvinnornas Kristliga Nykterhetsförening). Några 
kvinnor, fast beslutna att upptaga kampen mot de förfärande olyckor 
och sorger rusdrycksfloden spred omkring sig, kallade henne till 
ledarinna - för det nya företaget. Frances Willard hade att välja 
mellan. "den högt. ansedda, med tiotusental mark 'aflönades 
posten såsom «föreståndarinna för en af Förenta Staternas 


förnämsta kvinliga högskolor — en post, som blifvit: henne 


erbjuden, utan att hon sökt den — och ledarinneskapet för 
en impopulär; förlöjligad idé, i hvars tjänst -— det sade man henne 
genast — hon åtminstone 1 början ej hade att vänta annan inkomst, 
än den hon själf kunde förtjäna. Frances Willard hade ingen för- 
mögenhet, hon hade därtill sin gamla mor att försörja. Men hon 
tvekade icke. Hon lämnade en lysande anställning, lika lysande 
penninginkomster och reste med der gamla modern till Chicago. 
Där, under bitter kamp med den 'bleka nöden, då det kunde gå 
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dagar, som hon ej ens hade en bit bröd för egen räkning, vandrade 
hon omkring i jättestadens wuslaste kroghål, talande och bedjande 
med samhällets afskum och samlande dem till möten och samman- 
komster. 


organiserande af dessa, som kommo till henne med »skälfvande läppar 
och osäkra, undrande blickar». Hon har varit vår tids härförare, 
som »stampat fram hundratusental krigare ur jorden». Vid Frances 


Willards bår står, figurligt taladt, världens förnämsta krigshär med : 


tiotusen generaler och en half million kämpar. Och hvilka kämpar! 
Icke några tröga, likgiltiga soldathopar trälande i slafvisk tjänst 
för det dagliga brödet. I Frances Willards armé är hvar medlem 
en stor idés entusiastiska bärarinna. Hon har besjälat dem med sin 
stora, höga ande, hon har lyftat dem öfver den kvinliga fåfängans, 


småsinthetens och kortsynthetens trånga värld upp till de vidder, 


där mänsklighetens väl är deras enda lösen. 

Huru jämmerligt krymper icke mången »stor idés» förkämpar 
"samman, då man närmare lär känna dem! Det är icke blott idéns 
förvärkligande som är hufvudmålet; nej, den skall likasom utgöra 
ett monopol för en viss förening eller föras fram på det eller det 
sättet. Alla andra, som våga betrakta frågan från en annan syn- 
punkt eller föra fram den på ett annat sätt än det »ledarna» tänkt 
sig, bli föremål för deras personliga ovilja. Men sådan var icke 
Frances Willard. Icke en 'skymt af bitterhet fick rotfästa sig i 
hennes nobla sinne, oaktadt ingen, såsom hon, isynnerhet i början 


af arbetet, fick uppbära hån, spott, förlöjligande och de mest lumpna . 


lögner och beskyllningar från Amerikas mäktiga krögarparti och den 
fina »öfverklass», där nykterhetsarbetet, likasom hos oss, ansågs 
vara endast arbetsklassens sak. Hemligheten af Frances Willards 
orubbliga storsinthet var dock den, att hon var en kristen, och hen- 
nes kärlek till sina medvandrare och den idé, för hvilken hon 
kämpåt var af den art, som finnes beskrifven i 1:a Korintierbrefvets 
13:e kap. 

Någon har sagt, att den stora föreningen Frances Willard 
skapat är »organiserad moderskärlek». En gammal kvinna, hvars 
son var tusen mil skild från henne i ett annat land och blifvit återfun- 
nen af det »Hvita Bandets» medlemmar i denna del af världen, kom 
till miss Willard med glädjetårar strömmande öfver sitt anlete ut- 


ropande: »O, miss Willard, jag tycker att eder förening är som en 


million mödrar utspridda öfver hela världen!» 


Det blefve för vidlyftigt att följa henne i hennes verksamhet vid. 
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För några år sedan utkom »Ett lyckligt halfsekel», Frances 
Willards biografi, på enträgen begäran af Hvita Bandets kvinnor 
författad af henne själf. Denna bok är en af de märkligaste och 
intressantaste böcker man kan läsa, och vi uppmana alla dem, 
hvilka äro mäktiga engelska språket, att förskaffa sig den. TI före- 
talet, författadt af mrs. Hannah W. Smith — den berömda förf. till 
» Hemligheten af ett lyckligt lif> —, uttalar » Världens Kvinnors Före- 
ning» sin obegränsade hängifvenhet för sin ädla »president». 

» Vi vilja uttrycka den, medan du ännu lefver. Hvarför skola 
vi, som det brukas, vänta tills våra dyrbara vänner dött, ty först 
då uttalar mången sitt erkännande, sin beundran och sin hängifven- 
het för de stora och ädla andar, som verkat bland oss. Ack nej, 
låtom oss, medan din hand ännu är varm, trycka den, Frances 
Willard; låtom oss, medan ditt ädla hjärta ännu klappar oss varmt 
till möte, försäkra dig, att du besitter våra hjärtan, såsom endast 
den kan äga dem, hvilken såsom du visat oss ett högre, ädlare, 
rikare lif och lärt oss lefva detsamma såsom du gjort». 

Och nu är denna varma hand kall, har detta ädla hjärta upp- 
hört att slå. MHundratusental ha med bitter sorg mottagit bud- 
skapet om Frances Willards död. I Japan och Kina, i Afrikas 
kolonier och på Söderhafvets öar skall » Världens Kvinnors Förening» 
hålla sorgefester till hennes minne. Ingen nu lefvande man eller 


kvinna skall ha kunnat lämna ett så stort tomrum efter sig i hjär-. 


tan som Frances Willard. Alla de som känna henne och som del- 
taga i hennes arbete, de instämma nu med djup sorg i skaldens 
ord: 

»Och därför känns som en sol gått ner, 

När detta öga ej strålar mer». 


Alli Trygg-Helenius. 


Huru Stockholms arbeterskor lefva. 


En särdeles värdefull och intressant redogörelse för »De indu- 
striella arbeterskornas lefnads- och löneförhållanden i Stockholm» har 
utarbetats af fil. d:r Johan Leffler på grundval af undersökningar, 
som företagits för Lorénska stiftelsens räkning. Af detta arbete, 
som efter att ha föredragits i Nationalekonomiska föreningen utkom 
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i tryck våren 1897, vilja vi här lämna ett referat, hvilket torde 
kunna intressera dem, som önska taga någon kännedom om våra 
kvinliga arbetares ställning. 

Det är ett rikt material d:r Leffler vetat att förskaffa sig. 
Han hade anställt en »kunskaperska», som hade till uppgift att vid 
personliga besök hos arbeterskor och arbetsgifvare insamla tillför- 
litliga uppgifter enligt ett af d:r Leffler utarbetadt frågeformulär 
med icke mindre än 22 olika paragrafer. 

Denna »kunskaperska», fröken Anna Söderberg — arbeterske- 


föreningen »Stockholms allmänna kvinnoklubbs» förra sekreterare 


och själf arbeterska — vitsordas af d:r Leffler såsom synnerligen 
väl kvalificerad för sitt uppdrag. Af henne personligen blefvo un- 
der tiden maj. 1894 — september 1895 icke mindre än 2,600 arbe- 
terskor utfrågade, och mer än 150 arbetsgifvare hafva till henne, 
enligt särskildt frågeformulär, benäget lämnat upplysningar, hvilka 
nästan utan undantag i hufvudsak bestyrka arbeterskornas motsva- 
rande uppgifter. 

Inalles hafva 3,202 arbeterskor, representerande 46 olika yrken, 
blifvit hörda. Af dessa voro de flesta sömmerskor, hvilket ju lätt 
förklaras af de många olika slag af sömnadsarbeten, såsom: kapp- 
söm, herr- och damskrädderisöm, möss- och pälsvarusöm, linnesöm, 
mode-, stråhatt- och rosettsöm o. 8. vV., som förekommo. 

Näst sömmerskorna i antal komma bland de hörda arbeter- 
skorna de, som äro anställda i tobaksfabrikerna. Vidare ha vi 
bland andra tvätterskor och strykerskor, trädgårdsarbeterskor, bok- 
binderiarbeterskor, trikåstickerskor, porslinsarbeterskor, maskerskor, 
i kartongfabriker anställda, guld- och silfyerarbeterskor, möbelpolerer- 
skor, mjölkaflämnerskor, och till sist må arbeterskor från pås-, färg- och 
tapetfabriker äfven nämnas. 

Af dessa 3,202 arbeterskor voro de allra flesta, nämligen 78,5 2, 
ogifta. 7,4 2 af dem voro änkor, frånskilda eller öfvergifna hust- 
rur och 14,1 2 i lagligt äktenskap lefvande hustrur. 

En stor del af dessa ogifta, änkor och frånskilda och äfven 
många gifta arbeterskor äro helt och hållet beroende af sitt eget 
arbete, därtill kommer att så väl ogifta som gifta ofta med sin ar- 
betsförtjänst måste försörja ett eller flera barn. +D:r Leffler bekräf- 
tar en förut gjord iakttagelse, att särdeles grofva, kroppsligt smut- 
sarde yrken lätt nog inverka mindre gynnsamt särskildt på kvinliga 
arbetares — såsom han uttrycker sig — »yttre sedlighet.» Så 
hafva t. ex. yrken, sådana som impregnering af väfnader, lumpsorte- 
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ring, murerihandtlangning och tvätt visat: sig bland sina arbeterskor 
äga ett högt procenttal ogifta mödrar. ; 

Af de gjorda undersökningarna framgår äfven, att.i de. »grofva» 
yrkena, i synnerhet de, som fordra goda kroppskrafter och fysisk 
uthållighet, äro de flesta arbeterskorna från landsorten, icke infödda 
stockholmskor. 


Stockholmskorna äro talrikast i de yrken, där mycket unga 
arbeterskor användas, samt i sådana, där stora fordringar ställas på 
intelligens och smak, såsom i boktryckeri, bokbinderi och finare 
sömnadsyrken. Mera förfinade än landsortens arbeterskor, draga 
sig stockholmskorna för jordbruksarbete, murerihandtlangning och 
dylikt. I dessa yrken äro en mängd kvinnor från Småland och 
Öland anställda, och i bryggerierna liksom vid trädgårdsarbetet i 
hufvudstaden tjänstgöra ett stort antal dalkullor. 

Ehuru kvinnor af vidt skilda åldrar arbeta inom de festa in- 
dustriella yrken, har det visat sig, att vissa yrken företrädesvis sys- 
selsätta äldre, vissa unga, vissa helst minderåriga arbeterskor. Vid. 
siden- och bandfabrikerna äro mer än hälften af arbeterskorna 50 
till: 60 år; medelåldern beräknas till 48 och 59 år, men både 17- 
och 77-åriga arbeterskor finnas i. dessa yrken. De två sidenfabri- 
kerna i Stockholm äro båda gamla företag, vid dem har ett särde- 
les godt förhållande mellan arbetare och arbetsgifvare alltid rådt, 
hvarför arbetarna sällan flyttat eller blifvit uppsagda. Däraf kom- . 
mer det öfvervägande antalet äldre arbeterskor. Nu hafva äfven 
många arbetare och arbeterskor vid sidenfabrikerna gift sig med 
hvarandra, och på senare tiden ha flera af deras barn i sin tur fått 
anställning hos föräldrarnas principaler. Det är dessa, som utgöra 
de yngsta i arbetslaget. 

Om siden- och bandfabrikationen äro de yrken, i hvilka vi 
finna de flesta gamla arbeterskorna, utesluter ju detta ej, att äfven 
inom många andra yrken finnas arbeterskor i 60- till 70- års- åldern 
och därutöfver. Men deras antal, som uppnått och öfverskridit 70 
år, är likväl försvinnande litet. Den gamla arbeterskan måste ju 
ofta 1 följd af bristande arbetsförmåga lämna fabriksarbetet för att 
icke sällan taga sin tillflykt: till fattighus eller fattigvård. Men ofta 
händer det att både gifta och. ogifta. mödrar, som icke längre orka 
arbeta vid fabriker, få understöd af sina. vuxna barn och att de, 
om dessa gift sig, få bo hos dem. Ibland bo mödrarna tillsammans 
med en eller flera ogifta döttrar -och sköta då hushållet samt ha en 
liten inkomst på något hemarbete. 
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I en del yrken sysselsättas, dels. på grund af arbetets beskaf- 
fenhet, dels emedan arbetsgifvarna sträfva efter mycket billig arbets- 
kraft, företrädesvis unga eller rent af minderåriga arbeterskor. 
Så är fallet i tillverkningen af artificella blommor, i kartongarbetet, 
påsfabrikerna, pennfabrikerna och glödlampfabrikerna. 

Men största delen af Stockholms fabriksarbeterskor äro i tjugo-, 
trettio-, fyratioårsåldern. Det festa. äro naturligtvis ogifta, dock 
hafva ett icke: ringa antal af dessa ogifta arbeterskor och äfven de, 
som äro yngre än tjugo år, barn att försörja. Få äro emellertid 
de ogifta mödrar, som hafva mer än ett barn, då gifta eller f. d. 
gifta arbeterskors förtjänst icke sällan måste räcka både åt dem 
själfva och två tre, ja ofta ännu flera barn. 


k 7. a 

På arbeterskornas ålder, på huru länge de arbetat i sitt yrke, 
på detta yrkes beskaffenhet samt äfven på arbeterskornas moraliska 
och ekonomiska ståndpunkt beror helt naturligt i icke oväsentlig 
grad deras hälsotillstånd, medan å andra sidan både deras morali- 
ska och ekonomiska ställning ofta är beroende på deras hälsa. 
Hälsan, som på goda skäl betraktas såsom lifvets högsta goda, 
måste ju för kvinnor, uteslutande försörjda genom sitt eget arbete, 
vara en ovärderlig skatt. 

Enligt d:r Lefflers beräkningar visar sig hälsotillståndet bland 
hufvudstadens fabriksarbeterskor icke vara alltför dåligt. 

Naturligtvis har åldern hos arbeterskorna ett stort inflytande 
på deras hälsa. 12—19-åringarna ha visat sig vara de friskaste, 
20—29-åringar är det något sämre ställdt med och arbeterskor på 
30- och 40-talet tyckas vara ganska sjukliga. Däremot ser det ut, 
som om arbeterskorna i åldern mellan 50 och 60 år skulle vara 
rätt krya och som om de, hvilka äro äldre än 60 år, också äro 
jämförelsevis duktiga. I motsatt fall skulle de vid sina år gifvetvis 
icke kunna arbeta inom sina respektive yrken, ty där både ålder 
och sjuklighet tärt på krafterna, kunna: dessa ju icke räcka till för 
någon mera ansträngande sysselsättning. 

Men vid sidan af lednadsåldern inverkar den tidslängd, under 
hvilken 'arbeterskan varit anställd i sitt yrke, på hennes hälsa, in- 
om vissa yrken mer, inom andra mindre. Bryggeriarbeterskorna äro 
bland dem, hvilkas hälsa tyckes lida mest. När de — de festa af 
dem äro ju, som förut omtalats, dalkullor — inträda i yrket, äro de 
vanligtvis kärnfriska och starka, men efter en sju, åtta års arbete 
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i bryggeri är deras hälsa betydligt försämrad, hos många rent af 
förstörd. Ty förutom fingerskador, som äro vanliga vid korkning 
och sköljning af buteljer, ådräga de sig reumatiska sjukdomar och 
bröståkommor, allt till följd åf förkylningar i de oftast kalla och 
dragiga lokalerna. Och då bryggeriarbeterskorna vanligen icke kvar- 
stanna i yrket, tills de hinna de år, då kvinnors hälsotillstånd i 
regeln försämras, anser d:r Leffler, att deras dåliga hälsotillstånd 
på goda skäl kan tillskrifvas yrkets ofördelaktiga inflytande. 

Lika ogynnsamt, om icke ännu ogynnsammare för hälsan är ar- 
betet i tobaksfabrikerna. I motsäts till bryggeriarbeterskorna äro 
tobaksarbeterskorna företrädesvis infödda stockholmskor och kunna 
därför icke äga samma kraft som de förra att stå emot yrkets 
hälsovådliga inverkan. Redan efter fem, sex års arbete i fabriken 
blifva många tobaksarbeterskor sjukliga, och de sjukdomar tobaks- 
arbetet förorsakar äro rätt allvarsamma. De vanligaste äro hufvud- 
värk, hjärtklappning och underlifssjukdomar. 

En annan grupp af arbeterskor, hvilkas hälsa i allmänhet får 
lida af det ansträngande yrket, är linnesömmerskorna. Deras ar- 
bete betalas så lågt, att de för att kunna förtjäna sitt bröd måste 
sy från tidigt på morgonen till långt in på natten och det nästan 
hela året om, hvilket naturligtvis medför öfveransträngning. 

På samma sätt är det med arbeterskor, som ägna sig åt herr- 
skrädderi och flera andra smärre sömnadsspecialiteter, då klädnings- 


. och kappsömmerskor, möss-, pälsvaru-, hatt- och rosettsömmerskor där- 


emot tyckas ha det bättre och endast under den brådaste tiden af 
säsongen behöfva öfveranstränga sig med en allt för lång arbetstid. 

Men om nu också icke arbetet i och för sig själft inom en 
stor del af de industriella yrkena är skadligt, så måste ju stillasit- 
tandet, enformigheten och den oftast mindre goda luften i fabriks- 
lokalerna helt naturligt hafva ett ogynnsamt inflytande på arbeter- 
skornas hälsa. Därför visa sig också de yrken, som utöfvas i fria 
luften, såsom murerihandtlangning och trädgårdsarbete, vara betyd- 
ligt hälsosammare än fabriksyrkena. 


Murerihandtlangning är nog ett groft och tungt arbete, som 
föröfrigt icke har något godt anseende, men för friska kvinnor med 
goda kroppskrafter visar det sig hafva ett godt inflytande på hälsan. 
Och hvad trädgårdsarbetet angår, är det ju ansedt att vara en äf- 
ven för sjuklingar mycket nyttig verksamhet; de arbeterskor, som 
ägna sig åt detta yrke, äro för det mesta friska. Men så är det 
också något helt annat att hafva ett rörligt arbete ute i Guds fria 
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natur — om man också måste vara uppe med solen — än att sitta 
instängd i kvafva, sommartiden ofta outhärdligt varma fabrikssalar, 
sysslande med samma slags arbete dag efter dag, månad efter 
månad. 


Och gifver då detta arbete, såsom förhållandet är med en hel - 


del af de kvinliga arbetarnas yrken, blott en nödtorftig inkomst, 
må man väl icke undra på om missmodiga och bittra röster ibland 
höja sig ur fabriksarbeterskornas led. 


ik KR 


D:r Leffler har i och för sina beräkningar indelat de arbeter- 
skor, som i hans frågeformulär besvarat frågan om aflöning, i tre 
klasser. Den första omfattar arbeterskor med en årsinkomst af vid 
pass 470 kr. eller därutöfver (i medeltal per vecka året om minst 
9 kr.). Till andra klassen höra arbeterskor med en årsinkomst af 
under 470 men minst 365 kr. samt till tredje klassen de, som för- 
tjäna mindre än 365 kr. om året. 

»Den lägsta, tredje klassens lönesiffra» — säger d:r Leffler — 
och dit hör största delen af de 2,981 arbeterskorna, »betyder 
helt visst de kännbaraste försakelser, icke sällan tvång att 
både svälta och frysa. En stor del, kanske flertalet af arbeterskorna 
inom denna löneklass, torde dock i sin kamp för tillvaron åtnjuta 
något stöd af föräldrar, syskon eller vuxna barn, af den enskilda 
välgörenheten eller den offentliga fattigvården.» 


»De, som tillhöra klassen 2», -— tillägger han »äro däremot. 


säkert till största delen helt och hållet själfförsörjerskor, och nog är 
äfven deras lif rikt på försakelser. Att med en inkomst af i medel- 
tal 1 krona eller i bästa fall 1: 25 om dagen hushålla så, att debet 
och kredit gå ihop, måste väl under nuvarande förhållanden anses 
vara ett konststycke, äfven om hushållaren är en ensam stående 
kvinna, som afsagt sig alla anspråk på lyx, häri inberäknadt sådan 
som i mera lyckligt lottade samhällskretsar i allmänhet anses ound- 
gänglig. Men detta konststycke utföres dock af många och af icke 
få med relativt god framgång.» 

Alltså 7—9 kronor i veckan måste en arbeterska förtjäna för 
att någorlunda värja sig mot nöd och brist. Men är hon än aldrig 
så skicklig att hushålla och försaka, blir det henne naturligtvis 
mycket svårt att under den tid, då arbetsförtjänsten är störst, kunna 
spara till den tid, då -— som inom så många yrken händer — ar- 
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betslöshet inträder. Äfven för arbeterskor med god förtjänst, sådana 
som d:r Leffler räknat till första löneinkomstklassen, är detta svårt. 

Inom denna första löneklass hafva arbeterskorna, som nämndt, 
en årsinkomst af minst 470 kr. »Förestånderskor» och äfven sär-. 
deles skickliga arbeterskor kunna möjligen — när stycklön begagnas — 
hinna upp till 600 kronors inkomst och inom några få yrken — 
bryggerier, bagerier, boktryckerier — kunna de flesta förtjäna i medel-. 
tal 12 kronor i veckan vid högst 2 veckors arbetslöshet på året. I 
bryggerier kunna arbeterskor förtjäna 700, ja 800 kronor årligen. 
Mindre i medeltal än 5 kronor i veckan om året hafva i de flesta 
yrken endast nybörjerskor eller, där arbetet betalas per styck, ovan- 
ligt långsamma eller sjukliga och ålderstigna arbeterskor. Maskning, 
linnesömnads- och kartongarbete hafva visat sig vara de yrken, där 
förtjänsten är minst. Mjölkaflämningen tycks också vara ett lågt 
aflönadt arbete. De hörda arbeterskorna i detta yrke, som alla voro 
omkring 14 år, hade ej hunnit upp till 260 kronors lön om året. 

Hvad som icke sällan kan minska en arbeterskas redan förut 
knappa inkomst, är det vid många fabriker brukliga lönafdragnings- 
och pliktsystemet. När arbeterskorna betalas efter tid, få de plikta 
för sen ankomst, hvarvid för minst 5 å 10 minuters dröjsmål öfver 
den fastställda tiden icke sällan afdrages 1 å 2 timmars lön. Van- 
ligt är också att för fel i arbetet plikt måste erläggas, ehuru dug- 
liga och ordentliga arbeterskor sällan komma att lida häraf. Men 
fall förekomma dock, då afdragningssystemet kan föranleda orätt- 
visor. Så fingo t. ex. arbeterskorna vid en skofabrik, där de 
föröfrigt tycktes ha! grundade skäl till klagan öfver verkmästaren, 
som var utländing, om något fel i nåtlingsarbetet upptäcktes på ett 
enda par. skodon, icke blott utan betalning afhjälpa felet, utan äf- 
ven vidkännas afdrag å betalningen för de öfriga 11 paren af det 
dussin skodon, för hvilka stycklön beräknats. Att lönen på detta 
sätt kanske helt och hållet förlorades för ett måhända obetydligt 
fel i arbetet, kan väl knappast anses annat än obilligt. 

En klass af arbeterskor, som i regeln betalas ganska illa är 
sömmerskor, som sy åt s. k. mellanhänder eller på elektriska syfa-. 
briker. På dessa fabriker betalas t. ex. 60 öre per dussin i 
arbetslön för simpla kalsonger, 65 å 70 öre dussinet för 
skjortor. Att det under sådana omständigheter gäller att vara fli- 
tig för att hinna förtjäna nog till uppehället är icke svårt att före- 
ställa sig. 5 
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"Arbetstiden är likväl. inom de flesta industriella yrken lång 
nog, den understiger sällan 9 timmar, utgör mestadels 9'/2—10 men 
utsträckes . ej sällan till 10, 11, ja någon:gång till 12 timmar om 
dagen. Vid säsongerna eller vid brådskande leveranser blir dock 
arbetstiden genom öfverarbete i desflesta näringar betydligt längre. 
Måltidsrasterna (hvilka frånräknats ofvan nämnda maximumtid) äro 
vanligen 1—1!/2 timme för middag, !'/1-—!/2 timme till frukost samt 


hos en del arbetsgifvare !/14 timme till eftermiddagskaffe. Vanligt 


är dock — i synnerhet där stycklön begagnas — att man äter både 
frukosten och kaffet under arbetet: I många fabriker är det för- 
bjudet för -arbeterskorna att uppehålla sig där under middagsrasten, 
i andra åter hafva de sin mat med sig, äta den kall eller få värma 
den; hos bagare, på en del syatelierer m. £f. ställen är det brukligt 
att arbeterskorna erhålla ett eller flera mål, hvilka då inberäknas i 
aflöningen. De raster, som bestås. för måltiderna, blifva då natur- 


ligtvis kortare. än om arbeterskorna lämnade arbetslokalen för att äta. 


I allmänhet är det från kl. 7 eller 3 på morgonen till kl. 8 
på kvällen, som  fabriksarbeterskorna äro upptagna. Och när de om 
aftonen, trötta af dagens ansträngningar, läng ande efter hvila skynda 
till hemmet, ' huru ofta är ej detta endast ett trångt och eländigt 
kyffe och hur ofta väntar ej äfven där arbete, som måste utföras, 
innan det kan bli tanke på hvila?. | 

Många ogifta. arbeterskor — i synnerhet bland de unga stock- 
holmsflickorna — bo tillsammans med föräldrarna, så länge dessa 
lefva. Ofta händer det ju att familjen består af många medlemmar 
och att i bostaden finnas hyresgäster eller »inneboende», manliga 
elter kvinliga eller båda delarna. Andra arbeterskor äro själfva »inne- 


-boende», andra och däribland en-stor del ogifta mödrar äro själf- 


ständiga hyresgäster eller hyra ett rum tillsammans med någon en- 
sam kvinna (oftast yrkeskamrat). Af d:r Lefflers undersökningar 
af arbeterskornas - bostadsförhållanden framgår dock, att de »inne- 
boendes» antal visserligen är stort, men i betraktande af de knappa 
löner kvinliga arbetare erhålla nästan oväntadt litet och i alla hän- 
delser ojämförligt mycket mindre än motsvarande procenttal af Stock- 
holms manliga arbetare. 


Då 'de yngre -ogifta arbeterskorna j| sallngthet. nöja sig med 
att bo hos föräldrar och släktingar, sträfva de äldre gärna efter 


att få bo allena, om-deras villkor: tillåta detta. : Flera gamla ensam- 


boende arbeterskor hafva också förklarat det vara deras »enda 
glädje» att få ha ensamt rum och hålla det snyggt och trefligt. Icke 
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sällan är det en i ögonen fallande skilnad mellan bostadens »pryd. 
lighet» och den däri boendes i öfrigt påtagliga fattigdom. Hyran 
är ju alltid den utgift, på hvilken en icke hemmaboende arbeterska 
först och främst tänker, den måste ju betalas på bestämda tider. 
De, som äro inneboende, betala i allmänhet 5 kr. i månaden (ibland 
få de: för detta pris äfven morgonkaffe utan dopp), en och annan 
betalar endast 4 eller 3 kr., men har det naturligtvis dåligt. 

Som en motsats till dessa hyresutgifter kan anföras, att en 
gammal ensam arbeterska, som förtjänade 260 kr. om året, betalade 
140 kr. för sitt »egna» rum, med ljus och bränsle. Det vanligaste 
är dock, att hyran för de själfständiga hyresgästerna bland arbeter- 
skorna går till 75 å 90 kr. årligen. 

Utgifterna för födan är den andra stora posten. De flesta 
ogifta och barnlösa arbeterskor beräkna dem till 3 å 5 kr. i 
veckan. Hemmaboende hafva ofta middagsmaten med sig och äta 
den varm eller kall i arbetslokalen. Somliga, som hafva mycket 
små tillgångar, hämta sig från något matställe en portion mat (van- 
ligen å 25 öre) och dela denna och kostnaden med någon kamrat. 
Andra åter, som hafva bättre råd, äta middag på något kafé för 30, 
40, högst 50 öre, hvarför de i regeln få två rätter, bra portioner. 
Men många arbeterskor — i synnerhet de, som hafva barn att sörja 
för — lefva på smörgås eller kaffe, mjölk och bröd hela dagen och 
koka själfva litet mat åt sig hemma på kvällen. För dem, som få 
betala 10 aå 15 kr. i månaden för ett »bortackorderadt» barn, blir 
detta oftast alldeles nödvändigt. 

Kläderna, inberäknadt skodon och tvätt, taga i regeln i an- 
språk 20 å 30 2 af arbeterskornas årsinkomst. Hemmaboende 
hafva ibland bjälp till kläder af föräldrarna, men ofta händer det 
också att unga arbeterskor »kläda» yngre syskon eller hjälpa för- 


äldrarna med sin förtjänst. 

D:r Leffler anför några typiska exempel på den olika använd- 
ning, som ordentliga och aktningsvärda arbeterskor göra af sin in- 
komst, allt eftersom denna är större eller mindre och skall räcka 
för en eller flera personer. | 

En 16-årig cigarrarbeterska (striperska) har lämnat en detaljerad 
redogörelse för sina samtliga utgifter under en tid af 11 veckor, 
sommaren 1895. Hon förtjänade 4 kr. i veckan, bodde med en yrkes- 
kamrat hos dennas mor, som var änka, lagade på hvardagarna själf 
sin mat i bostaden, då kokning förekom, men fick på söndagarna 
äta hos sina föräldrar. 
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Denna sextonåriga flickas utgifter för mat under 11 veckor 
belöpte sig till 16 kr. 43 öre, d. v. 8, 23'/2 öre om dagen. Pängarna 
hafva blifvit mycket förståndigt använda. För bröd hade utgifvits 
33 å 40 öre i veckan, för smör regelbundet 30 öre, för kaffe 25 
öre, för mjölk till pannkakor och välling 15 å 25 öre, för potatis 9 å 
10 öre och för skummjölk 10 å 15 öre, allt i veckan. För öfrigt 
har hon en vecka köpt för 15 öre sill, en annan för 15 öre anjovis. 
En gång under dessa 11 veckor har hon köpt sig för 30 öre korf, 
en gång för 30 öre fläsk, en gång ägg för 10 öre. 

Hennes utgifter för kläder (afbetalning) voro under dessa 11 
veckor 15 kr. 75 öre, för hyran 11:50, för ved 40 öre. 

Ingen vecka öfverstego utgifterna 4 kr., hvilken summa ju 
förtjänades, men så var det också en sträng hushållning, den enda 
extravagans, som denna flicka bestod sig, var kaffet, för hvilket hon 


gaf ut 3 öre om dagen. 

Några andra mycket betecknande uppgifter ha lämnats af en 
23-årig ogift, barnlös och frisk kartongarbeterska med något större 
inkomster än ofvannämnda cigarrarbeterska. Hennes hyra var per 
månad 4 kr. Under 6 veckor gaf hon ut för sina middagar endast 
5 kronor och 62 öre, men för en hatt betalade hon 8 kr. och för 
ändring af en klädning 5 kronor. För kaffe och bröd under samma 
6 veckor hade hon skrifvit upp 8 kr. 95 öre, men för mjölk endast 
2 öre; kvällsmålen hade gått till 2:60, men skolagning tyvärr till 4 


kr. För nöjen hade hon skrifvit upp 3 kr., men tvätt och bad före- 


kommo ej bland hennes utgifter. Inkomsterna under dessa sex vec- 
kor utgjorde kr. 47: 15. 

Arbeterskor, som hafva någon mer än sig själfva att genom sin 
inkomst försörja, klaga ofta öfver att »>nästan ingenting blir öfver 
till kläder.> Begäret efter att vara en smula fint klädda är det 
också, som icke sällan (lätt förklarligt och ursäktligt, säger d:r 
Leffler), förleder i synnerhet yngre själfförsörjande arbeterskor, att 
på osedliga vägar söka biinkomster. Nöden är i många fall en orsak 
till sedliga felsteg i synnerhet under tider af arbetslöshet, men osed- 
lighet såsom medel till pänningeförvärf är långt mindre vanligt 
bland de verkliga arbeterskorna i Stockholm än mången tror. »Och 
säkert är» — säger d:r Leffler — »att arbeterskor, som misstänkas 
för att idka sådant förvärf, äro i regeln mycket illa anskrifna bland 
kamraterna, äfven om dessa icke skulle hafva synnerligt att invända 
mot sådana fria könsförbindelser, som grunda sig på ömsesidigt 
tycke eller kanske helt enkelt härröra af ungdomligt lättsinne.» 
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3 Naturligtvis är det lättare för »hemmaboende» än för »inne:- 
; : boende» eller »hyresgäster» att vid arbetslöshet kämpa mot ekono- 
S  miskt och sedligt förfall. Men hjälpsamheten bland de obemedlade 


är mycket stor, och när två eller flera arbeterskor bo tillsammans; 
bistå de hvarandra ofta så långt de kunna i nödens stund. 

Många äro medlemmar af sjukkassor och själfhjälpsföreningar, 
och i ett stort antal fabriker erhålla arbetarna fri läkarvård, ofta äf- 
ven fri medicin. Vid genom sjukdom framkallad arbetslöshet 
äro de flesta, åtminstone en tid, skyddade mot nöden. 

Värre är det vid arbetsbrist. En arbeterska kan vara mycket 
skicklig i sitt yrke, men genom att det ej är: »säsong» eller genom 
en 'fabriks upphörande blifva utan arbete, och i många fall kan hon 
hvarken utföra eller erhålla annat slags arbete. Besparingar har 
hon vanligen inga eller ytterst små, kanske står hon ensam i värl- 
den, kanske kämpar hon i det längsta, ser till sist ingen annan ut- 
väg än att tigga, drifves af hunger och förtviflan ut på gatan, frestas 
och faller. Nöden tvingar -henne in .på en väg, som hon kanske för 
ett par månader sedan -tänkte på med afsky, hon hade inga »dåliga 
anlag», begärde ju så litet af lifvet, endast att slippa svälta. Men 
bröd kunde hon ej-:erhålla utan 'arbete, och arbete hade hon förgäf- 
ves sökt. : SO AE 
D:r Lefflers: redogörelse för Lorénska stiftelsens undersökningar 
ger ett värdefullt bidrag till kännedomen om huru Stockholms arbeter- 
skor lefva, »kännedomen om: förhållanden och missförhållanden 
1 samhället, hvilken», för att anföra förf:s egna ord, »utgör:en: oefter- 
oiflig förutsättning för det planmässiga sociala reformarbete, som 
lyckligtvis alltmera anses och: erkännes vara icke blott en: samhälls- 
plikt utan en nödvändighet för vår europeiskt västerländska kulturs 
bestånd och lyckosamma utveckling». 

Gerda Meyerson. 


> Glädjen och familjen. 


oo Få människor ha i våra dagar förmågan att vara” glada, och 
det' anses icke heller riktigt comme 'il' faut-att' vara det, åtminstone 
icke på -det sätt våra föräldrar: och morföräldrar förstodo glädjen. 
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Vi ha nästan kommit ifrån ett gladt umgängeslif i hemmet 
med våra vänner — äfven om vi ha några. Det tar för mycken 
tid, säga herrarna — och damerna också. Brådskan är ett af de 
utmärkande dragen för sekelslutet. | 

Om vår tid »har brådtom», är det naturligtvis för att åstad- 
komma så mycket som möjligt, och detta gör den utan tvifvel. Men 
vinsten af arbetet kommer oss icke oafkortad till godo. Resultatet 
är delvis vunnet på familjelifvets bekostnad. Familjelifvet är till 
stor del sprängdt. 

Förr var det endast sönerna, som i regel lämnade hemmet; 
nu finner man icke heller de unga döttrarna omkring familjehärden. 
De äro ej hemma — eller möjligen på ett par dagars »permission» 
eller medan de hvila sig efter en examen. 'I bästa fall »bo» de 
hemma, alltjämt med brådskan hack i häl, densamma brådska, som 
följt dem sedan första skoldagen. Under detta tryck tvinar fa- 
. miljelifvet. 

Denna samma skyndsamhet gör sig gällande vid våra sam- 
kväm i hemmen. Ju kortare de knnna göras, desto bättre. Nästan 
ingen tid blir öfrig för tankeutbyte -— hvilket icke heller är me- 
ningen. Familjens fester, t. o. m. den gladaste af dem alla, redu- 
ceras till det minsta möjliga. Om någon nu firar sitt bröllop mer 
än en dag, eller rättare högst ett par timmar, står händelsen att 
läsa under rubriken »ståtligt», »gammaldags», »ovanligt». För 
sextio— sjuttio år sedan var det icke endast bondbröllop, som höllos 
i dagarna tre. En sådan fest i en ansedd och välbergad familj 
hade ofta så många andra i följe, att högtidligheten varade fjorton 
dagar. Ett nutida par kan nästan hinna både gifta sig och skiljas, 
innan det dåtida ansågs vederbörligen lyckönskadt och dess för- 
bund med högtidliga och glada tillställningar besegladt af släkt och 
vänner. Detta hörde så godt som till vigselformuläret. Antagligen 
kan den nuvarande brådskan att få ett bröllop undanstökadt ingen- 
ting betyda — men det ser ibland så ut. 

Familjeglädjen liksom -allt annat fordrar hvad man kunde 
kalla »underhållskostnad». Till följd af vissa tendenser i tiden 
vill man dock inga uppoffringar göra för densamma. 

Den nivelleringsanda, som gripit sinnena, har gjort till en 
dygd att »jämna» människorna. Allt går ut på att så långt sig 
göra låter utplåna skillnad i lefnadssätt, i skyldigheter och fordrin- 
gar hos de olika samhällsmedlemmarna. Man har i vårt land kom- 
mit därhän inom den stora mycket olika lottade medelklassen (hvarom 
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här egentligen är tal), att de ringare lefva ungefär som de rikare 


och ansenligare. Den generositet, som bland de senare ännu intill 
detta sekels midt. tog sig uttryck uti en storartad gästfrihet och 


ett öppet bord, finns knappt mer, kan man säga — icke på landet 
och naturligtvis ännu mindre i-staden.' De verkligen förmögna ha 
till. stor del upphört -att lefva efter sina tillgångar — alldeles som 


de mindre bemedlade! 

Hur -man i synnerhet på landsbygden i förmögnare familjer 
»förde hus» ännu på femtitalet, är en kuriositet för det nuvarande 
släktet. Hvad mången då för glädjens höjande uppoffrade af tid och 
penningar, tyckes kanske, om man ytligt betraktar lifvet, ej ha haft 
någon annan betydelse än förströelse och stundens njutning för 
dem, hvilka fingo vara med på den »gamla goda tiden». Men 
betydelsen låg djupare. Glädjen bidrog just till familjelifvets kon- 
centration, var dess underhållskostnad. 

Nu söker man icke längre »nöjet» hemma, hemma är det icke 
ungdomen roar sig, hemma är ej någon brännpunkt för hvarken 
familjens förströelse eller dess arbete! 

Och hur ställer sig under sådana förhållanden hidtnnna lif? 
Hon är den af familjen, som i regel stannar ensam hemma, är 
bunden där, då de andra gå. Antingen fördjupar hon sig i den 


materiella delen af sin uppgift och förlorar hågen för den andra 


delen däraf, sedan man upphört att göra anspråk på densamma — 
eller också vänder äfven hon sig slutligen utåt, när tillfälls därtill 


gifves. 


I en bördig och folkrik trakt af vårt land kunde man för ett 
halft sekel tillbaka finna många egendomar, där ungdomsglädje och 
ett generöst lefnadssätt gåfvo en från vår tid ganska afvikande 
prägel åt familjelifvet. 

Ett representativt hem i detta afseende var till exempel det 
glada Håbro, som ägdes och beboddes af konungens troman, lag- 
mannen m. m. X. och hans maka, »nådig lagmanskan», »näådig frun 
på Håbro». Lagmannen var en mycket aktad och ansedd man, hans 
fru var en spirituell kvinna, njutningslysten om man så vill, men 


lika mycket för -andras som för sin egen del. Hon ville framför 


allt, att. alla skulle: vara glada, och kunde penningar hjälpa fram 
till det målet, reflekterade hon ej] ett ögonblick, om de skulle offras. 
Hon hade från barndomen vetat. att hon var rik, men -hon hade 
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också alltid sett, att man då borde lefva som rik. Hon hyllade den 
åsikten, att man ej skullé endast gömma sitt öfverflöd- åt efterkom- 
mande, utan glädja sig däråt med sina samtida. 

| Välgörenheten- i stort och i system, för hvilken mången rik i 
lofvärdt nit nu försakar egen bekvämlighet och njutning, tänkte 
hon, som så många andra vid den tiden, icke på. Hennes sätt 
att hjälpa de fattiga inskränkte sig till, att den behöfvande, som 
kom" till hennes dörr, skulle få äta sig mätt och få ett plagg att 
värma sig med. Hon ville slippa att gråta med de olyckliga i 
världen, men hon ville glädjas med de glada — och därtill fordras 
också ett godt hjärta. Man hinner knappast med båda delarna, 
och vår tid gråter hellre än den: glädjes. 

Lagmanskan på Håbro förstod bättre än de flesta att ge nä- 
ring åt familjeglädjen, lyftning och behag åt lifvet. Det var också 
hon, som i detta fall anslog tonen i hemmet, och hennes man gjorde 
inga invändningar mot sin hustrus anordningar. Därtill både äl- 
skade och beundrade han henne alltför mycket. Hon var själen 
icke allenast i sitt eget gästfria, glada hem, utan också i en 

mycket vidsträckt umgängeskrets. 
. Det är ett ledsamt faktum, en nedslående 'sanning, att ju 
kunskapsrikare och upplystare kvinnan blifvit, ju mer hon doku- 
menterat sig såsom mannens like inom många områden, ju mindre 
inflytande tyckes hon ha både uti sällskapslifvet och i hemmet, jä 
mer vill man söka nedsätta hennes intelligens. 

Så länge kvinnan däremot, såsom under gångna tider, visser- 
ligen ej i flock, i totalitet, men i ett eller annat exemplar visade 
sig vara i besittning af både bildning och esprit, så länge ingen 
kunde föra en konversation bättre än hon, skrifva ett bref sågom 
hon, föll det ingen man in att i intelligens ställa henne lägre än 
sig själf. Ingen talade då föraktligt om kvinnologik. Var det 
månne därför, att esprit sattes högre än logik? 

Första kejsardömet sopade nästan bort esprit'en ur världen, 
äfven där den såsom svaga utlöpare förekom uti vår nord. Bland 
den burgna medelklassen fanns i regel icke heller något, som kunde 
kallas »boklig» bildning hos svenska kvinnor under de första tio- 
talen af seklet. Det var med nöd köpmännens döttrar fingo lära 

något utöfver att läsa innantill, och redan skrifkonsten ansågs från 

föräldrasynpunkt tämligen onödig — »bara' till för att skrifva kär- 
leksbref», sade mången far, medan modern kanske i hemlighet be- 
redde dottern tillfälle till några små lektioner: 
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Endast några få, de allra förnämsta af medelklassens »grädda», 
Bestodo sina döttrar större kunskaper, men hos dessa kunde man 
ännu såsom arf från en »gustaviansk» moder finna denna förening 
af bildning och esprit, hvilken gaf en oförliknelig charme åt det 
kvinliga umgänget. 

Lagmanskan på Håbro var en bland dem, och därför behär- 
skade hon också oemotståndligt sin omgifning. Den rika, lifliga 
flickan hade alltifrån sin barndom varit »bortskämd» och van vid 
att jämte allt annat världens goda njuta fördelarna af sitt goda 
hufvud, och då hon blef gift, intog och fylde hon själfsagdt den 
dominerande ställning, hvars förutsättningar hon ägde. 

Håbro var ofta samlingsplats för ortens umgänge. En bjud- 
ning därifrån var alltid välkommeh för yngre och äldre, och det 
älskvärda värdfolket kände själfva glädje och trefnad, då vagnarna 
körde upp på gården och grannarna samlades omkring dem. Vid 
den stora gårdsplanen, hvars midt utgjordes af väldiga blomster- 
rabatter, periferiskt omgifna af en låg buxbomhäck, lågo till höger 
och vänster gästrumsflyglarna. Corps-de-logiet hade två våningar 
och stora rymliga gemak. Man. satte mer värde på arealen den 
tiden, än att den skulle vara »fylld» på hvar tum. Förmaken voro 
möblerade enligt tidens smak — vår tid skulle nog funnit dem täm- 
ligen stela och tomma. Det var, som vi veta, ej draperiernas, små. 
föremålens och fantasiens tid i möbleringsväg. Dekoration lade ingen 
an på, men de långa med brokad eller satin klädda sofforna med 
sina. länstolar och taburetter voro både solida och dyrbara. Stora 
förgyllda speglar, ehuru med »deladt» glas, funnos ock, jämte byråar 
och bord med messingsbeslag och inläggningar, allting regelrätt in- 
tagande sin plats. I lampetter och kronor brunno stearinljus, sådana 
funnos äfven vid festliga tillfällen på de stora divanborden med 
uppfällsskifvor, men formljusen af talg voro icke uteslutna, hvarom 
silfverljussaxen på bricka, som hade sin plats mellan stakarna på 
rococobyrån, bar vittne. Taflor förekommo i privata hem i mycket 
få exemplar, med undantag för miniatyrerna, så moderna sedan år- 
hundradets början, och möjligen »fars och mors» porträtt i olja. 

Efter en stor »middag med dans» på Håbro hände ofta, att 
åtminstone några af gästerna stannade kvar öfver den följande dagen 
på »skåpmat» och efterkalas. Då företogs ridt eller åktur eller 
någon i hast beslutad utflykt. Vagnshästarna stodo alltid och vän- 
tade på nådig lagmanskans order. Inga järnvägar förde bref och 
gäster lika håstigt hem som bort. Man gaf sig god ro. Men sta- 
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fetter och gångbud gjorde desto flitigare tjänst för att upprätthålla 
sambandet grannar emellan. Landsvägarna voro lifliga, och man 
tog med ett visst intresse reda på hvem man mötte och i hvad 
ärende han gick. 

Hände det vintertid, att en häftig snöyra gjorde vägarna ofar- 
bara, medan det var kalas och man roade sig däruppe i »stora 
byggningen», då räknades detta såsom en särskildt glad händelse, 
och då gästerna en gång 1 flera dagår voro insnöade på Håbro, 
hade glädjen och munterheten varit större än någonsin. Sådana 
tillfällen bildade »epok» i traktens annaler och inneslöto för åtskil- 
liga af deltagarna äfven »ömma»> oförgätliga minnen. 

Det var ej långt från Håbro till vår största insjö, och fick 
lagmannens sommartid lust att göra en tur kring dess stränder, så 
planlades utflykten och man bjöd tillsammans några af sitt intimare 





umgänge »på ett par dagar» — lagmanskan ville bereda dem en liten 
öfverraskning. De fördes ned till stranden, och där låg den lila 
förhyrda ångbåten uppeldad och väntade! 

En ångbåtsfärd på den tiden — det var då ett ännu med ny- 
hetens behag njutet sällskapsnöje! Man frågade ej otåligt då man steg 
om bord: »När komma vi fram? Hur länge dröjer färden?» och kal- 
kylerade ej hur mycket fortare man skulle kunnat komma pr järn- 
väg! Man var ej ledsen och »uttråkad», innan man ändtligen hann 
målet. Man steg em bord för att ha trefligt, göra bekantskaper 
och själf vara älskvärd. En ångbåtsfärd var någonting förtjusande, 
hvaråt man gladde sig på förhand, och som man ihågkom långt 
efteråt bland sina angenäma minnen. På den tiden! 

Värden och värdinnan på Håbro bjödo alltså sina vänner på 
en sådan där i mer än vanlig bemärkelse förtjusande färd. Om 
bord förde kaptenen befälet — och lagmanskan! Från hennes kök 
medfördes riklig proviant och betjäning, musikanter hade hon låtit 
hämta från regementet, hon hade arrangerat det hela, liksom hon 
kryddade det med sin esprit och uppfinningsförmåga. Sällskapet 
steg i land och vandrade fram till Kinnekulle, de styrde kosan rakt 
öfver till Kållandsö och slogo läger i det gröna, där någon af her- 
rarna kvad »Hvila vid denna källa...>, de ångade fram till den 
nyss öppnade kanalen vid Sjötorp, som fHertalet kanske ej ännu 
sett, de foro som de behagade, under de dagar båten var deras. 

Af de unga sönerna i kretsen voro kanske flertalet militär- 
ämnen. De uppfostrades hemma och undervisådes af informatorer, 
tills de vid 12 å 13 års ålder skickades till Karlberg. ' Då de un- 
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der: ferierna -hemkommo, begagnades tiden naturligtvis flitigare än 
annars att vara tillsammans. De hemmavarande systrarna längtade 
ej mindre än bröderna efter dessa festcyklar. 

Ingen var på den tiden öfveransträngd. Både Hekorna och 
de unga kadetterna hade tid och lust att roa sig. Bokstudierna 
voro ej. heller för ynglingarna Berea ien såsom nu, och under Förtörda 





lif. och LA Redan innan AR var at a julklap- 
parna färdiga, kom Luciadagens firande såsom en behaglig liten 
försmak af glädjen. Julferierna voro knappt långa nog för att hvar 
och en familj skulle hinna se sina vänner hos sig i en trakt, där 
man ofta räknade tjugo grannskap. 

”oMen det var ej blott kadetterna och de unga flickorna som 
dansade — majorerna, deras pappor, dansade nästan lika gärna, och 
ofta bättre än de unga. Fruarna voro alltid med i angläsen, några 
af dem kunde ännu dansa en graciös menuett, och både far och 
mor gjorde oklanderligt sina »pas». Det var blott den allra yngsta 
ungdomen, som på fyrtio-talet dansade »modern> vals och den då 
nyss i sväng komna polkan. 

Intet samkväm var gouteradt, utan att musik förekom. Konst- 
färdigheten var ibland icke så stor hos den som ombads att spela 


eller. sjunga. Men en liten bit af Crusell eller Haydn fick man i 


alla fall höra, och man njöt äfven af det enkla. Guitarren sågs 
mycket ofta på väggen, och när man var tillsammans, åtminstone i 
en förtroligare krets, nedtogs den alltid och begagnades såsom 
ackompagnemang till en eller annan liten sång. Jenny Lind hade 
nyss börjat tjusa med sina toner, Sverige var ej kändt såsom 


 sångfåglarnas land, men säkert är, att i familjerna idkade man mycket 


mer musik än i våra dagar — och älskade den. Det är så mycket 
nu för tiden, som helt naturligt tagit bort tid och intresse för musik 
såsom henmöje. | j 

. Julfesterna i det umgänge, hvarur nu några drag hämtats, 
afslötos många år med den stora bjudningen tjugondagen på Hå- 
bro. Där dracks »Knuts» skål i champagne till och med, och 
borden dignade under välfägnaden. Men det låg dock en anda at 
gammaldags på samma gång enkelhet och sirlighet öfver det hela, 
hvilket gjorde att feststämningen aldrig blef för hög och glädtig- 
heten aldrig blef själfsvåld. -Familjeprägeln låg. däröfver. Söner 
och döttrar voro uppmärksamma och höfviska mot mödrar och fäder, 
de unga fulla af hänsyn för de äldre, hvar och: en på sin plats. 
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Men alla hade dock en viss sammanhållning under nöjet, och familjen 
i sin helhet var lifvad af den gemensamma glädjen. 

| Var det fest hos herrskapet, fick också folket en »släng af 
slefven»,' och det glammades muntert äfven vid det stora »kusk- 
bordet», där körsvennerna rikligt trakterades och gårdsfolket då 
också hade en rolig stund. Det trumpna missnöjet och likgiltig- 
heten för »herrskapsglädjen» fördystrade ej då så ofta som nu de 


tjänandes lif.. 
= , 


s 
es 


Den gamla samhällsbyggnaden har blifvit i många afseenden 
orubbad af de frambrytande idéerna om »största möjliga lycka för 
största antal individer». Tyvärr har man ännu på den väg de banat 
icke hunnit längre, än att nu, mer än förr, köld och. misstroende 
sälla sig till vårt nationallyte — afunden, och i nuvarande stund 
kan det väl sägas, att vi äro ett af de minst glada folk i Europa. 
Vi svenskar äro alltför tidsenliga och anspråksfulla, för »förnäma» 
och för »lärda» att vara glada. Vi ha dessutom, såsom sagdt, icke 
tid därmed. Respektabla personer hinna icke gärna med något 
annat än sitt arbete. | 

Då det emellertid och med rätta säges, att vi äro ett lyckligt 
folk, kanske det lyckligaste, så är det stor skada, att vi icke mera 
ha tid eller lust att glädja oss däröfver! - Hvarken hög eller låg! 

I Sveriges gladaste landskap finnes knappast mer en dans- 
bana — som användes. Logarna rödjas icke och städas för en 
svängom. Vid jultid lekas inga lekar och »folkdanserna» dansas 
sällan af andra bland »folket» än dem, som äro betalda för att där- 
med roa andra. 

Något Håbro finnes. antagligen icke heller nu i vårt land. 
»Die schönen Tage in Aranjuez sind nun zu Ende.» 

Man har icke någonstädes den ro och sammanhållning, som 
erfordras för att i familjelifvet få fram något enhetligt, harmoniskt. 
Hvar och en gör anspråk på att få sköta sig. Mannen har statens 
eller kommunens väl, vetenskapens framåtförande eller någon annan 
stor uppgift, som hvilar på hans skuldrar. Sönerna i familjen tagas 
om hand af skolorna och lägra sig sedan vid Alma Maters härd — 
döttrarna gå ibland samma väg. Ut gå de alla. 

Öfver hvem -skulle då den begåfvade familjemodern, kvinnan i 
hemmet, föra spiran? De olika familjemedlemmarnas intressen löpa 
ej samman i hemmet, ej en gång då det: gäller att roa sig. Af 
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intet blir intet, och den kvinna, som kanske ännu äger både lust 
och förmåga att bilda en interiör, något påminnande om hvad 


som i den vägen kunde påträffas äfven hos oss för fyrtio, femtio år 


sedan, skall nu förgäfves bjuda till att väcka detta familjelif från 
de döda. Förutsättningarna för detsamma ha bortfallit. 
+ HR 
+ 

Filantropien är tidens lösen — och klasshatet har blifvit dess 
följeslagare. Familjens splittring är visserligen ej tidens lösen — 
men de skilda intressena” och brådskan hota att leda till densamma. 
Man får således ej förvånas öfver oberäknade resultat af tidens be- 
mödande att göra världen lyckligare och fullkomligare. Det ligger 
tyvärr nära till hands, att hänsyn för den enskilde kan leda till hän- 
synslöshet för den sammanslutning af enskilda, som utgör familjen, 
eller åtminstone försvaga dess betydelse. På ungdom af vår tid 
verkar också begreppet föräldrar, rättsligt taget, ej såsom det förr 
gjort, med en betydelse närmast att likna vid den en ärftlig monark 
äger för sitt folk — såsom en anordning, den man accepterar och 
respekterar. 

De resultat af tidens sträfvan, hvilka såsom fakta ej kunna 
förnekas, äro ökad duglighet, ökadt vetande, ökadt välstånd — 
minskad glädje. | 

Om detta är ett plus eller ett minus, är svårt att säga. Men 
är det så — och det vill kanske ingen bestrida — att glädjen gör 
människonaturen både god och tillgänglig och expansiv, så är det i 
alla fall beklagligt, om icke världen kan gå framåt, utan att brådskan 
rycker bort glädjen och splittringens ande gör om intet den bästa 
härden för densamma — familjen. Alma Cleve. 
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Tidningspressen och välgörenheten. 


Måndagen den 7 februari voro medlemmarna i F. V. O:s komi- 
téer af Centralbyråns föreståndarinna inbjudna att med de ledande 
krafterna å byrån utbyta tankar angående de allmänna principer, 
som i det dagliga arbetet för komitéerna böra vara bestämmande, 
och de önskemål, som vid sammanträdena göra sig mest gällande. 
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Med glädje hade denna inbjudan hörsammats af så många Central- 
byrån bekvämligen kunde rymma, och allmänt uttalades en liflig ön- 
skan om regelbundet återkommande tillfällen till tankeutbyte. ' Dis- 
kussionen blef äfven rätt liflig och underhållande, 

Professorskan A. Montelius betonade i sitt inledningsföredrag, 
att hvarje komitemedlem måste vara medveten om sitt ansvar för de 
beslut som fattades, samt att besluten afsågo att i sig innebära de 
bästa möjliga svar på gjorda ansökningar eller förfrågningar. Man 
borde sålunda icke förvånas öfver att en ansökan om t. ex. ved 
resulterade i ett beslut, att skaffa arbetsförtjänst för en arbetsför 
son eller dotter, som ginge sysslolös i det behöfvande hemmet. 
Man borde ihågkomma, att alltid den bästa hjälpen afses, och hvilken 
bättre hjälp kan gifvas än den att sätta den fattige i stånd att 
hjälpa sig själf. Naturligt är, att ett trängande tillfälligt behof 
äfven blifver tillgodosedt, då omständigheterna därtill föranleda. 

Bland önskemålen har under de flydda åren, sedan byrån bör- 
jade sin verksamhet, intet gjort sig så gällande som samarbete. 
Samarbete med den offentliga fattigvården och samarbete med de 
otaliga välgörande privata föreningarna och sällskapen inom hufvud- 
staden. Orsakerna till bristen härutinnan äro många. Under sam- 
talets gång betonades särskildt den ställning pressen intager och 
kunde intaga i denna fråga. Den allmänna opinionen skulle lättast 
genom pressen kunna stämmas välvillig för ett arbete, som alltid 
afsett och alltid vill afse: hjälp åt alla som lida; hjälp på rätta 
stället och hjälp på rätta sättet. Men detta mål kan icke nås utan 
ett samfäldt systematiskt arbete, som förutsätter den enskildes upp- 
offring af att utan i samförstånd med arbetet i det stora hela få 
uppträda som beskyddare eller reformator. MHvilket ansvar drabbar 
icke här det offentliga ordets män och kvinnor? Huru skulle icke 
dessa kunna uppfostrande leda den allmänna opinionen in på den 
rätta vägen? Men huru fylla de nu sin uppgift? Vi vilja taga det 
sista exemplet, som står oss till buds. 

I medio af januari d. å. innehöll en af våra dagliga tidningar 
en rörande berättelse om »bildning och fattigdom», huru en stackars 
hustru, dotter till en präst, med sina tre barn led den förfärligaste 
nöd. Mannen, f. d. landtbrukare, hade, ehuru en bildad man, icke 
tvekat att åtaga sig en vanlig arbetares göromål, men dessa blefvo 
honom äfven till slut förvägrade. Fattigvård, roteman och diako- 
nissa gjorde svårigheter på grund af den drakoniska lagen om hem- 
ortsrätt. Ja, till slut såg den arma hustrun endast i döden befria- 
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ren från allt elände för sig: och sina barn. Dödssättet var t. o. m. 
redan valdt: En räddande ängel, tidningens meddelare, uppträdde 
då hjälpande: Genom »Välgörenhetsföreningen» erhölls äfven hjälp. 
Men midt i vintern måste den arma modern med de sjuka barnen 
begifva sig den 30 mil långa vägen till fattighuset i hemorten. Af 
artikeln kan man: ej förstå annat än att allt detta passerat inneva- 


rande vinter." Vid de efterforskningar, som med anledning af denna 


gripande skildring "gjordes, befanns det, att det lilla af sanning, 
som låg till grund för berättelsen, passerade för åtta år sedan. 
Mannen :hade till följd af oduglighet icke kunnat bibehålla den för- 
mögenhet som funnits. Hustrun hade aldrig tänkt på själfmord. 
Fattigvården hade icke yrkat på någon resa till fattighuset, som 
heller " aldrig blef af, men hustrun afslog vidare fattigvårdshjelp af 
fruktan att fattigvårdsstyrelsen i hemorten skulle yrka på familjens 
hemresa. Familjen bor ännu i Stockholm. Nu äro till följd af 
mannens otrohet och oförbätterlighet makarna skilda. » Privat hjälp 
har under alla dessa år hållit hustru och barn någorlunda uppe; två 
af dessa äro redan i arbete. Den nämnda välgörenhetsföreningen 
är icke liktydig med F. V. O., ty där är familjen fullkomligt okänd. 

Hvad är nu meningen med denna historia eller hvad uträttar 
den? Jo, den kastar en oförtjänt skugga på de myndigheter och 
personer, som haft med saken att skaffa; den kan ej annat än väcka 
ondt blod och än bredare göra den klyfta, som åtskiljer de olika 
sambhällsklasserna, och allt detta på sanningens bekostnad. 

. Ett annat exempel. Hvem minnes icke den hårresande skil- 
dringen i en annan daglig tidning för ett år sedan om den hemlösa 
familjen i ett skjul på norr, där storm och snö gjorde vistelsen 
lika outhärdlig som under bar himmel? Hvad blef följden af denna 
inkomstbringande spaltfyllnad? Jo, ett par dagar därefter kunde 
man få se »den arma modern» under rusets inflytande stolt visa en 
packe sedlar, som hon framdrog ur sin kjortelsäck. Icke underligt 
då, att familjen ogärna lämnade det på grund af tidningsartikeln 
inkomstbringande skjulet. 

Förstår man då icke, att här den oförvållade nöden blir den 
lidande parten? Ty icke nog med att de rikliga medel, som sålunda 
samlas i en ovärdig hand, äro bortkastade, utan de lättrörda, okri- 
tiska hjärtan, som röras till tårar och gifmildhet vid slik skildring, 
tillsluta kanske en annan gång sina börsar, då de borde stå vid- 
öppna, vid den ganska naturliga slutsatsen: »Vi vilja icke en gång 
till blifva förda bakom ljuset.> Dessutom har kanske obotlig skada 
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tillfogats en sålunda hjälpt ovärdig familj. Och härför borde ansvar 
ret i sanning kännas tungt. 

Vi kunna icke underlåta att i setämanhäns härmed' beröra en 
annan - sida af pressens ställning till denna fråga, ehuru den icke 
är så i ögonen fallande. Vi mena tiggarannonserna. Detta sätt 
att förskaffa sig hjälp eller extra inkomster synes ju så oskyldigt 
och oskadligt. Låtom oss tänka efter. Genom en annons i åtskil- 
liga tidningar och listors utläggande på 5 å 6 ställen undgår den 
sökande i allmänhet all undersökning om behofvets verklighet och 
alltid kontroll öfver de erhållna medlens användande. Hvilken fre- 
stelse ligger icke 'häruti för den lättjefulle eller yrkestiggaren att 
använda detta nu så vanliga sätt? Vi vilja visst icke påstå, att alla 
annonser härröra från denna kategori. Men det vidöppna fältet för 
en dylik industri manar till en ytterlig försiktighet. Det kan sva- 
ras, att intyg erfordras alltid för annonsernas mottagande, men då 


okritiska hjälpare ofta äro till hands, blir denna kontroll i de flesta 
fall imaginär. Erfarenheten gifver också vid handen, att den genom ' 


annonger erhållna hjälpen ofta mera skadar än gagnar, skadar såväl 
mottagare som gifvare. Hvad är då att göra? Finnes någon bot 
för dessa missförhållanden, utan att den verkligen behöfvande skall 
i och med detsamma blifva utan hjälp? Ja, visserligen. Samfäldt 
arbete. Enighet mellan alla, som vilja samma mål. Härmed vilja 
vi icke lägga något som helst band på den fria viljan. Vi fordra 
eller önska endast, att hvar och en, innan han hjälper, förskaffar 
sig så tillförlitliga upplysningar som möjligt, och sedan dessa erhål- 
lits, är man fri att handla såsom hjärta, förstånd och samvete bjuda. 
F. V. O. är alltid villig att utan ersättning stå till tjänst med upp- 
lysningar, och det står ju hvar och en fritt att godkänna eller för- 
kasta de råd, som byrån gifver. Ju mer vår sköna hufvudstad 
växer i omfång och invånarantal, dess mer växer äfven nöden och 
möjligheterna för existenser, som vilja lefva endast som parasiter. 

Låtom oss dock en gång göra klart för oss, att som enskilda 
förmå vi 1 stort sedt platt intet. Om icke annat borde själfbevarelse- 
instinkten säga oss: här kräfves allas förenade bemödanden för att 
råda bot på ett ondt, som annars skall växa oss öfver hufvudet. 
För dessa bemödanden vill F. V. O. vara en medelpunkt. »Ja, men 
F. V. O. har så förvända principer», säges det. Vi svara: Gå och 
hör! Gå med eder erfarenhet, edert intresse för de fattiga, och ni 
skall säkerligen mottagas med öppna armar. Vi sluta med den 
glada förtröstan, att pressen, då den blifvit uppmärksamgjord på 
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saken, skall skicka sina representanter till F. V. O:s komitésam- 
manträden, och sedan — ja, sedan hoppas vi, att vägen är Öpp- 
nad för samarbete. ENS 
— NS 
Litteratur. 


Lindelin. Eventyr-spil i fire akter af Jonas Tie. 

En bok, som kommer till oss från hinsidan Kölen, mottaga 
vi alltid med ett respektfullt allvar och 'en ansvarsfull förkänsla af 
att det nog är fråga om något viktigt, att vi skola få se något 
samfundssår brutalt blottadt, något socialt eller psykologiskt pro- 
blem uppställdt på ett nytt sätt och diskuteradt från hittills okända 
synpunkter ' eller någon teori konstruerad och argumentbefästad. 
Det är knappt vi kunna komma oss för att tro det allvarsamma 
brödrafolket åstadkomma något för ro skull. Därför är det väl, 
som Jonas Lies sista arbete har blifvit taget för en tendensbok 
och uppfattats som en hätsk attack på kvinnokönet. 

Att skrifva sagospel är att fresta Gud, och att läsa dem är 
mycket ängsligt. Riktigt kvalfullt blir det dock endast i det fall, 
att man fått anledning att misstänka, det en problemdrake ringlar 
sig kring sagans innersta hemlighet eller ett tendensmonstrum ligger 
på lur i dess mystiska skogsskymning. Med. sådana farhågor, upp- 
tända af tidningsrecensioner, började jag läsningen af »Lindelin»; 
men alltsom jag läste, vardt jag lugnare och tryggare, och när jag 
läst till slut, var jag fullkomligt säker på att. Lie inte är Ibsen, 
att »Lindelin» är ett oförfalskadt sagospel och att det inte har 
annan tendens än på sin höjd att visa, att troll äro troll och karlar 
lätta att lura. 

I denna bok har sagan gått vilse och ströfvat in på verklig- 
hetens mark, där det finns många tufvor, som den kunde snubbla 
öfver, om den inte alltjämt hade sitt troll att klänga sig fast vid, 
ärketrollet med den dejliga kvinnoskapnaden och det ludna örat 
med trollklipp i, som sitter gömdt under örhänget med de gröna 
stenarna. Ryckvis beter det sig nästan, som om det vore en män- 
niska; men i allmänhet går det-i afseende på trollnatur alla billiga 
anspråk till mötes. Fem män expedierar denna Lindelin i fyra akter, 
och på slutet låter hon sig enleveras af den sjette. Detta kan ju 
låta mänskligt nog för en och annan; men sättet, hvarpå hon skö- 
ter sina erotiska äfventyr, 1 hvilkas kedja den af förf. presenterade 
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serien blott är en som på måfå. lösbruten länk, är så starkt sago- 
stiliseradt framställdt och måladt i så få och bjärta färger, att det 
nästan utplånar intrycket af den moderna ramen, som kanske är 
där för den humoristiska kontrastens skull. 

I första akten, som annars är den yppersta, verkar Lin- 
delin' troll i så eminent grad, att man känner sig en smula 
besviken i ästetiskt hänseende, och önskar, att hon ville lära 


sig uppbära kvinnokostymen något graciösare. Den robuste. 


skepparen, som för ögonblicket är hennes utkorade, har mode- 
ratare anspråk, för honom är hon »en saa rivenes deilig Himmeri- 
ges baade Rose och Lilie>», som han på sitt enkla men praktfulla 
smickerspråk uttrycker sig. Men så är han också den: mest hjälp- 
löst förälskade sjöbuss, som någonsin seglat på böljan blå, hvilket 
särskildt ådagalägges, då han offrar det käraste han äger, sitt bor- 


stiga röda skägg, åt Lindelins nyck, en episod, som ger anledning 


tull en dramatiskt liflig scen, hvilket är något ganska sällsynt i detta 
trolldrama. Jag vill gärna tro, att förf. haft en djup afsikt med 
att utbreda en sådan symmetrisk enformighet öfver sitt skådespel, 


att han därigenom velat intensifiera sagostämningen, overklighets- 


prägeln, som tillhör genren i fråga. Man väntar sig ingen nervös 
spänning, inga hetsade intriger i ett sagospel; man är nöjd, om man 
blir bjuden på idylliska och burleska situationer och granna dekoratio- 
ner, sådana som man är förtrogen med sedan sin barndoms sagosluk- 
ningsperiod. Men när man märker, att förf. knusslar på detta 
också och att han i stället för i Venusberg och urskogar placerar 
sina figurer, om inte precis midt upp i den nyaste nutiden utan 
så pass långt tillbaka, att norska grosshandlare voro löjtnanter i 
borgargardet och deras fruar kallades madam, så åtminstone alldeles 
för nära inpå oss, för att vi riktigt skulle kunna komma i humör 
att taga trollhistorierna på allvar. 


Pieteten för en rangförfattare bjuder en att jaga efter välgrun- 


dade motiv till det, som synes omotiveradt, och anledningar att 
prisa det, som förefaller mindre lofvärdt. Men man gör kanske 
rättare, om man i ett fall som detta ger det lönlösa hypotesbyg- 
gandet på båten och dristigt ansluter sig till den från antiken 
ärfda hädelsen, att äfven Homerus slumrar till ibland. När man 
har gjort detta medgifvande, kan man kosta på sig att gå ännu 
ett steg och summera ihop sina intryck af boken på följande sätt: 
Jonas Lie har tagit miste om effekten, hvilken han än må ha åsyf- 
tat, hans trolldrama är för massivt och tungt för att hålla sago- 
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stämningen vid makt, satiren är för trubbig för att genomtränga 
den, och när ridån går ner i sista akten, så känner man sig nästan 
lika lurad som de fem herrar, "hvilka Lindelin successivt har experi- 
menterat med under dramats' lopp. 

Kristiania-damerna ha tydt »Lindelin» som en ondskefull 
kvinnosatir och petitionerat om att det icke skulle få uppföras, 
och en insändare i den danska tidskriften »Kvinden og samfundet» 
uppmanar i indignerad ton de danska kvinnorna att afgifva en 
opinionsyttring i samma riktning. En dylik petition vore det ingen 
skam att underteckna, hvilken ståndpunkt man än intar i kvinno- 
psykologiskt hänseende, men endast i det fall, att »Lindelin» icke 
komme att stå ensamt på listan, utan att alla etiskt-ästetiskt-dra- 
matiskt olämpliga skådespel förenades med detta till en: scenisk 


- kontrabandsförteckning. BS SES RA 


Hjortholm. Roman af Sophus Bauditz. Öfversättning. 


Detta är en problembok men icke af 80O-talskaliber, ty den 
sätter inga problem under debatt, utan af en öfverraskande ny sort. 
Den framställer nämligen en tämligen acceptabel lösning af ett 
problem, som ingen människa, kanske inte ens förf. själf, har for- 
mulerat och som fertalet måhända inte ger sig tid att observera på 
grund af det försynta och humbugsfria sätt, hvarpå det träder en 
till mötes i boken. Denna är »rolig» 1 den mening, hvari detta 
ord användes af ungdom i de tidigare ton-åren, och likväl ingen 
barnaläsning, den är naivt gammaldags, icke imiteradt, och bär 
dock alltigenom prägeln af fin-de-sigele. Det vill allt en smula trol- 
leri till för att åstadkomma en slik förening af skenbart oförep- 


liga ting. 


Nu skall ingen tro, att denna bok är ett konstverk med rik- 
tigt afvägda proportioner och omsorgsfullt beräknad effekt. Jag är 
snarare rädd, att det roliga och gammalmodiga tynger ned det mo- 
derna och för stort folk lämpade till den grad, att det senare ri- 
skerar att slinta undan den ordinäre romanläsarens uppmärksamhet. 

Kompositionen, som vid seklets midt knappast skulle ha väckt 
något uppseende, verkar i dessa dagar oerhördt dristig. (Gam- 
mal herrgård med familjespöke och minnen af: familjetragedier, pi- 
stolduell med' dödlig utgång, understucket testamente, listigt åstad- 
kommen mördbrand, hvars upphofsman ännu listigare uppspåras, 
och - slutligen två, som i början ha antipati för hvarandra, ungefär 
vid midten öfvergå till sympatiska känslor och på slutet »få» hvar- 
andra. Denna exposé är inte mycket löftesrik, och det är godt, 
om man kan värja sig för tanken på Marlitt. 

Men allt det där är bara utanverk, som man icke bör låta 
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skrämma sig. af. Vid närmare påseende skall man finna, att den 
klumpiga, fabrikstillverkade ramen kring de fagra poetiska taflorna 
får ett visst raffineradt kontrastbehag, och den mildt satiriska esprit, 
som förf. ger rikliga prof på, gör en föga benägen att rycka på 
axlarne och kalla honom kritiklös. 

Bland de skarpt individualiserade typer, som förekomma, är 
den förnämsta en gammal f. d. kapten, som visserligen icke är bo- 
kens yrkeshjälte men så kringväfd af den noblaste” poesi, att hans 
bild är den, som måste prägla Sig djupast i ens minne. Med ho- 
nom har förf. nått mästerskapet i konsten att sammangjuta nytt 
och gammalt. Han är väldig jägare och hela traktens farbror, men 
mer än allt annat är han poet, den renaste lyriker i hela sin före- 
teelse. De andra tala hvardagsspråk, men han talar på samma 
sätt som förf., när denne själf tar till ordet i hymnartade natur- 
skildringar, där jaktälskaren förrådes af sin böjelse att mera uppe- 
hålla sig vid faunan än vid floran. Det drag, som särskildt ställer 
Bauditz' kapten på en ofantlig distans från de välkända krutgub- 
barna i gamla romaner, är hans ultramoderna uppfattning af kultu- 
rens poesi, hans förmåga att känna ett lika intensivt ästetiskt väl- 
befinnande i frack vid det grefliga middagsbordet med dess eleganta 
etikett och raffinerade feststämning som i kavaj och storstöflar på 
beckasinjakt. 

Det yngsta litterära och artistiska Köpenhamn i skepnad af 
fem symbolistynglingar afbasas på ett särdeles kvickt sätt i en liten 
episod. Några af de repliker, som läggas i dessa herrars mun och 
som säkerligen äro mindre karrikerade än de vid första betraktan- 
det förefalla, höra till det muntraste i denna öfver hufvud taget gan- 
ska glada bok. | 

Till sist kan jag icke underlåta att uttala min beundran för 
det nyanserade språksinnet hos den anonyma person, som fullföljt 
det svåra värfvet att tolka boken på svenska. Han är värd det 
bästa vitsord en öfversättare kan få, det nämligen, att han öfver- 
sätter, som öfversatte han icke. HG: VU aa 
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Föreningsmeddelanden. 


Stipendiefonderna. Genom ordföranden för lokalkomitén i Öster- 
sund har till Jämtlands läns insats i Allmänna stipendiefonden öfverläm- 
nats kr. 770. 

Vid ansökningstidens utgång hafva 27 sökande till Förbundets yrkes- 
och studiestipendier anmält sig. Ansökningarna hafva, sedan de granskats 
inom stipendiekomitén, remitterats till vederbörande lokalkomitéer och 
förtroendepersoner inom Stockholms stad och de olika länen för upprät- 
tande af förslag till stipendiater, och komma stipendiatvalen att bekant- 
göras före April månads utgång. | 
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Vid Fredrika-Bremer-förbundet inskrifna sjuksköterskor 
ha på förbundets ansökan erhållit tillstånd att vid resor å statens järnvär 
gar från eller till tjänstgöringsort färdas i andra klassens vagnar mot half 

afgift och i tredje klassens mot samma afgift, som är gällande vid trupp- 
befordringar, d. v. s. 1'/; öre för person och kilometer. 





Från skilda håll. 


Sveriges kvinliga fredsförening hade måndagen d. 7 mars sam- 
manträde å hushållsskolans lokal, Jakobsbergsgatan 15. Därvid diskutera- 
des och antogs följande program för föreningens verksamhet: 

»Sveriges Kvinliga Fredsförening anser det stridande mot humanite- 
tens kraf att tillerkänna vapnen afgöranderätt i mellanfolkliga tvistefrågor 
och tror på möjligheten af en utveckling, som gör lag och rätt till natur- 
liga skiljedomare mellan staterna, liksom de blifvit det mellan individerna. 
Genom att inom och utom Sverige söka vinna anhängare åt denna sin upp- 
fattning vill föreningen främja en internationell folkopinion mot krig och 
för fredlig lösning af mellanfolkliga konflikter. Föreningen ser i en dylik 
opinion den nödvändiga förutsättningen för ett sådant ordnadt rättsförhål- 
lande mellan staterna, som i långt högre grad än det nu rådande systemet 
skall betrygga den nationella själfständighet, för hvars värn vi nu äro 
hänvisade till vapenmakt. 

Enär kvinnorna på grund af skaplynne och samhällsuppgifter 
otvifvelaktigt äro mest ägnade att sprida och vinna anslutning åt freds- 
tanken, har föreningen särskildt vändt sig till dem. 

Intill dess sträfvandet efter ett framtida varaktigt fredstillstånd nått 
sitt syfte, ser föreningen i ett ändamålsenligt försvar ett skydd för den 
nuvarande freden och ett yttersta värn för frihet och själfständighet. 

Lämnande andra samhällsfrågor å sido vill föreningen sålunda i sin 
mån bidraga till det stora internationella kulturarbete, som har till mål 
att befria mänskligheten från en af dess mest fruktansvärda hemsökelser 
och en af dess mest tryckande bördor — kriget och den beväpnade freden». 

Vid därefter företaget styrelseval utsågos till ordförande fru Emilia 
Brooméee, Malmskilnadsgatan 60, till kassaförvaltare fröken Julia v. Bahr, 
Nybrogatan 24, till sekreterare fröken Anna Lindhagen, Valhallavägen 49, 
samt fruarna Hanna Theorell, Linnégatan 78, och Fanny Pettersson, Thule- 


gatan 21. De, som önska ingå i föreningen, kunna därom göra anmälan 


hos någon af styrelsens medlemmar. 

Föreningen för sjukvård i fattiga hem höll onsdagen den 10 
dennes sitt årsmöte i Läkaresällskapets lokal, hvarvid som ordförande 
fungerade förste stadsläkaren professor Kl. Linroth. 

' Hedan årsberättelsen upplästs, företogs val af nämd, hvarvid de 
medlemmar af denna, som voro i tur att afgå, återvaldes. Ordförande 
och skattmästare är fru Ebba Lind af Hageby, vice ordförande fru Boh- 
man och sekreterare doktor Hedda Andersson. 





Freja-INag agasinet 
C. E. Aes Ar sag 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
(29 ÖNS es 9 








[Spis- Knäckebröd] 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894. Braunschweig 1895. 
GULDMEDAL 
Stockholm 1897. 


Biscuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. WW. SCHUMACHER sd NOR 


,-Bromer-Pg, 
> | > 


SW | 
& JäPist s 
färg n 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 
4 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kt. '/» 11—11 f. m. 





"Aag 


Allm, 304 35. 


0. Skrädderi 


pinneri- 
16 Oxtorgsgatan 16. 


Filial: 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


76 53. 


Hildur Anderssons Ulls 


Gods 





Af zamo malt Ylle 


(stick-, kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


längder, 2 mtr långa, 0,70 mtr breda från 7 kronor. 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 

Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 kr. och är således: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ..:; kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottbuinggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m, m:; 
OBS.! Intyg från nedanstående me- 


JAN dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
BRIKSMÄRKE flaska: 
Professorn i hygien vid K. Karol. 
Zz =0=331 Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
i | vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 


marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


Ii Vademecum öfverträffar i bak- 
| teriedödande oeh bakteriehämmande 
| förmåga hvarje annat i handeln före- 
ÅN "> kommande oskadligt toalettmedel. 


| : En flaska Vademecum innehåller 
minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


Annonser för DAGN X 


upptagas af 
PR Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 21 62. Förbundets byrå öppen 11—4; Allm. tel. 48 16. 





ar v 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm; telefon 27 15. 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 02 4. 
För hjälpsökande kl. 210-11. 





Föreningen Handarbetets "Vänner: Brunkebergstorg fö: 
"Öppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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EMIL LINDERS: Henrik Ibsen som kvinnans skald. En studie. 
L. DEN: Frances Willards sista färd. 





De finska fattiggårdarna och deras föreståndarinnor. 
Notiser från bokmarknaden. 
Föreningsmeddelanden. 


Från skilda håll. 
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Kvinliga agenter och inspektörer antagas. 


Å .. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
IK sContor: Regeringsgatan 3. 
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| Fröken Kristine Dahls 
rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahl!s Fabriks Försäljningsmagasin 


Få Storkyrkobrinken 7 
STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
IS” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "36 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
26 Mästersamuelssatan 26. 
OBS! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 


D:r Lahmanns 


Reform-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
INNE”! Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
Se Helsovännens Flygskrifter N:o 25: 
» Våra underkläder.» 
S. Berendt J:or & C:o 
24 Drottninggatan 24. 
zz E:NIEFG:R 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
8 AR TG kylknölar, ha ÄTER 
å SERA AE medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste ,,ål, och kunna det derföre hos 


enhvar . till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Åmål den 3 maj 1886. 








Ps tals personer Ve G. Geijer. He KRD one 
ådman. 
Amalias bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 
- 7, ; svärad af en mängd vårtor, har 
vårtor och nagelträng. del mot liktornar, genom användandet af »Collodin> 


vårtor, hudhårdnad a Arsskaren. AR fre kite 

: ström 1 alun, blivi rån dem 

och sragelbreng.. in helt och hållat befriad; hvarföre 

År tatt de etikett ” jag omnämnda medel hos enhvar 
gi fö e etike äkt- till det bästa rekommenderar. 

garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug, 

het. 1886. August Axén, Handlande, 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 





EF ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatäfdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms "Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
oer och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms: Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 


Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 


tionens värde, dock ej under två kronor. 


TTya flIusnhållsekolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya FfHushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177: 


Nya elever mottagas alla tider på året. 
Anmälningstid 9-—!/.1, 3—!/27. 
Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras, 


OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 











ÅA Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
nNinggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets p 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


Vv 


Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager 1 Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
- Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


Ri . Oo se ; 26. 
kn sea so Frofver på begäran ORT . 
"2867. kostnadsfritt. = 


Henrik Ibsen som kvinnans skald. 


En studie. 


I; 


Den skald, hvars namn utgör en del af rubriken öfver denna 
lilla artikel, har nyligen firat ingången af det första året öfver det 
sjuttionde och hans lifsverk har med anledning däraf skildrats af 
hundratals mer eller mindre skarpt spetsade pennor. TI alla de 
hundratals skildringarna 'af Henrik Ibsens verk har särskildt 
en sak ofta nämnts, nämligen hans kända förhärligande af kvinnan 
och hans tro på henne såsom kulturrepresentant. Denna Ibsens 
skaldiska kvinnodyrkan har ständigt varit så påtaglig, att hade han 
någon gång behöft använda en pseudonym, skulle han därtill med 
största skäl kunnat ta Heinrich SR Gusnilope namnet på den gamle 
minnessångaren från Meissen. 

Och när man, som Ibsen, gifvit världen mer än 20 arbeten, 
hvilka alla i större eller mindre grad vunnit hemstadsrätt på all 
världens scener, är det tydligt att skalden skapat en massa härliga 
och sanna kvinnogestalter och att ett skärskådande af dem alltid 
skall ha sitt stora intresse. 

Att i en tidskriftsartikel underkasta diktarens samtliga kvinno- 
typer någon vidlyftigare granskning är naturligtvis dock ej möjligt. 
Denna flyktiga studie vill därför endast upplifva minnet af några af 
diktaren skildrade kvinnor hos dem, hvilka redan känna till Ibsens 
verk, och hos dem, som blott flyktigt tagit kännedom om hans ar- 
beten, väcka lusten att göra deras närmare bekantskap. 


IL 


Den första mera utmejslade kvinnobild diktaren gér Oss, är 
bilden af Fru Inger till Östråt, stormannen Nils Henriksson Gylden- 
löves enka. Hon är kvinnan, som uppslukas af en stor idé, hon 
har fått gåfvan' att se stort och hon ingriper på ett afgörande sätt 
1 sitt fosterlands öden. Hon står i spetsen för ett parti och leder 
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de många, men hon är också kvinna — hon är moder. Det är 
detta, som skapar hennes lifs tragedi och kommer henne att utbrista: 

oo »Har Gud rätt till sådant? Att göra mig till kvinna — och : 
så lägga en mans börda på mina skuldror?» 

Alla tro att fru Inger är den utvalda, som skall rädda riket, 
och hos henne själf är den tron starkast; men så vaknar det kvin- 
liga i hennes natur, hon har förut först och främst varit samhälls- 
medlem, nu blir hon moder, hon ger sin höga mission till spillo och 
börjar drömma om konungakronan för den son, som hon gjort till 
sitt lifs gud. 

Men den som sviker den sak, för hvilken han skolat ge sitt 
lif, och i stället hissar "egna färger, han gör sig skyldig till synd. 
Skalden visar oss, huru fru Ingers intriger ha till följd, att hennes 
gon dödas af hennes egna anhängare, då den mäktiga fru Inger, 
som nyss djärfts fråga: 

»Hvem skall segra, Gud eller jag?» blott har ett svar på 
spörsmålet om, hvad som fattas henne: 

» En kista till. En graf, hos mitt barn». 

Det var fru Ingers olycka, att hennes son aldrig blef konung; 
hade han blifvit det, skulle säkert fru Inger blifvit en >»kongemoder»>, 
sådan som Inga i >Kungsämnena». Inga behöfver ej fråga sig 
själf, om hennes son har rätt att råda som herre och konung öfver 
Norges rike; Hon offrar allt för sin son och när han sedan skjuter 


henne åt sidan, har hon därom blott orden: 


» Hvad konungen gör, är Väl gjordt>. 

Sedan uppsöker hon honom i farans dagar för att när kung 
Håkons sak vinner seger, blott söka upp en undangömd plats, hvari- 
från hon kan se sin son. Hon är i sanning värd att vara en 
konungs moder! 

Ibsen synes ha en stark Fö på kvinnan såsom moder. Tänk 
blott på fru Inger, den höga Inga, fru Alving och den galne Peer 
Gynts mor, som nästan beundrar sin bråkige sons streck! - 

Men :skalden glömmer aldrig att kvinnan, för att tala med 
honom själf, »framför allt är ett mänskligt väsende», han låter 
henne vara en varelse, hvars tanke- och känsloområde är lika obe- 
gränsadt som mannens. Därför uppoffrar Brands hustru det lilla 
barn, som hon har så kärt, därför lämnar Nora Helmer sina små, 
när hon tror att hennes människovärde står på spel, och därför är 
fru Alving ej endast den uppoffrande modern, utan också kvinnan, 


som offrar sig för en idé. 
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"I skaldens första arbeten ha kvinnorna ej ännu vunnit full 
själfständighet, men i stället hafva de fått så mycket mera af andra 
egenskaper. Hur fager är ej bilden af konung Håkon Håkonssons 
maka, Margareta! Hon är jarl Skules dotter och när jarlen och 
konungen strida på lif och död med hvarandra, slites hon mellan 
kärleken till maken och kärleken till fadern. Men blott ett ögon- 
blick strida i hennes hjärta dessa båda känslor, sedan smyger hon 
sig till sin herre och konungs sida; kärleken till maken och barnets 
fader har segrat, 

Huru orubbligt stark är ej Agnes tro på Brand! Agnes är 
sommarfåglen, som lockas att stanna kvar bland fjällen och för- 
fryser i kölden där. Vi se henne fångas af det storslagna i Brands 
natur; hon öfverger den: lefnadslustige Einar för att bli den stränge 
fjällprästens maka, hon märker visserligen Brands hårdhet och hon 
säger till honom: 

»Du slår ofta, när du borde smeka». 

Men i valet mellan Brand och -:barnet uppoffrar hon den lille 
och har därefter blott en enda sak att göra: att följa Brand troget, 
som en hund följer sin herre. Tattarkvinnan får det sista lilla 
plagg, som påminner henne om den döde älsklingen; Brand låter 
henne intet ha kvar, ej ens medvetandet om att hennes offer varit 
högre makter välbehagligt. 

Agnes är den af en fanatisk och hård man behärskade kvin- 
nan, en i Ibsens verk ovanlig figur, som kanske förekommer där 
blott en enda gång till i gestalten af Kaja Fosli, den galne bygg- 
mästarens stackars kontorist: 

Något af 'samma blinda hängifvenhet, som Agnes hyser för 
Bränd, hyser Solveig för sin vankelmodige älskare, den äfventyrlige 
Peer Gynt, men Solveig är på sätt och vis blott en personifikation 
af den mångbesjungna nordiska troheten och när Solveigs trofasta 


kärlek räddar den älskades själ är det egentligen blott »eine alte 


Geschichte». 

Mera verklighetslif och mera själfständighet har då skalden 
förlänat Svanhild, hjältinnan i det satiriska skådespelet »Kärlekens 
komedi». Svanhild är, som Falk gäger, en verklig kvinna och med 
en kvinnas skarpsynthet uppfattar hon allt det flacka och egoistiska 
i Falks natur. Men sedan väl han lyckas vinna henne med alla 
sina vackra ord och de älskande i stället för att söka bli förenade, 
tvärtom besluta att skiljas från hvarandra, då förbleknar så små- 
ningom skepnaden af Svanhild, det hvardagliga lifvets barn, och man 
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ser i stället Solvcig, som lofvar att: vänta, och Agnes, som tvingar 


sin blick bort från det jordiska. 

Nutidsförhållandena och nutidskvinnorna hade ej ännu funnit 
sin diktare, han lefde ännu 1 världar som han befolkat med sin 
fantasis människor! 


red LIE 


I Selma Malsberg i »De ungas förbund» se vi urtypen till 
Nora, »Ett dockhems» mångbekanta fru. De båda fruarna lefva i 
ungefär samma förhållanden, utom det att Selma ej har bakom sig 
ett brott, såsom Nora. Noras ord till sin man återfinnas nästan i 
oförändrad form i »De ungas förbund». När Selma förebrår sin 
man, att han och de andra ständigt lämnat henne utanför lifvets 
allvar, gör hon det med dessa ord: 

»I klädden mig som en docka, I lekten med mig, som man 
leker med ett barn». | 

Men då Selma finner, att man behandlat henne mera som en 
docka än som en tänkande varelse, nyttjar hon visserligen i början 
några skarpa uttryck, men allt slutar dock med en försoning mellan 
henne och hennes man. 

Ibsen fann troligen att Selma såsom representant för krafvet 
på full sanning i förhållandet mellan hustru och man hade för litet 
rådrum i »De ungas förbund» och skapade därför sedermera bilden 
af Nora, . 

På samma sätt som t, ex. Almqvist på sin tid gaf upphof till 
en hel »Det går an»-litteratur genom sin berättelse med detta namn 
har också »Ett dockhem> följts af en massa längre och kortare 
opus, hvilka alla diskuterat frågan: »Handlade Nora rätt eller ej, 
då hon öfvergaf make och barn?» 

En stor del af alla dessa Nora-artiklar skulle kanske varit 
oskrifna, om man blott låtit bli att söka »tendens» 1 »Ett doeckhem>. 

Ibsen har säkerligen med Nora endast velat skildra en enskild 
individ, som plötsligt får ögonen öppna för hållningslösheten och 
ovederhäftigheten hos. den man hon älskat, och som då 1 första 
häpenheten glömmer allt annat för denna sin nyvunna syn på de 
förhållanden, i hvilka hon lefvat. Diktaren har blott velat visa, 
huru en kvinna kan handla under de och de förhållandena, han har 
ej sagt, att så och så måste man handla. 

Robert Helmer är egentligen ej någon stackare, som t. ex. 
mannen i »Vildanden>, han har en massa goda egenskaper, men 
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Noras kärlek till honom har varit större än hans kärlek till Nora, 
som han dessutom ej fått anledning att rätt förstå; däraf kon- 
flikten. | 

Det låter sig ej förnekas, att Nora begick ett brott, när hon 
förfalskade faderns namn för att rädda sin man. Vid uppgörelsen 
mellan Helmer och henne har hon dock att räkna sig till godo alla 
de år, under hvilka hon ensam fått bära bekymret för de lånade 
pänningarnas återbetalande, af alla ansedd för att vara en slöserska, 
som har ett barns nöje af att förstöra pänningar. 

Och ingen kan förneka att Nora inom sig ägt anlag till att 
bli en i allo utmärkt både maka och mor; frågan är blott, om dessa 
anlag tagit skada af det i visst afseende ytliga förhållandet mellan 
henne och mannen eller af det begågna och sedan förtegade brottet, 
som ej lät henne vara helt och hållet sann mot sina närmaste. 

Att diktaren stått på Noras sida är uppenbart; han har säkert 
gjort henne till språkrör för sina egna tankar, när han lagt i hen- 


nes mun ord, sådana som de, med hvilka Nora besvarar Helmers 


påstående, att ingen offrar sin ära för den han älskar: »Det har 
hundra, tusentals kvinnor gjort». 

Vittnar denna replik om Ibsens tro på kvinnans offervillighet, 
är det dock ett ännu större ämne han berör i den bekanta dialogen 
mellan de båda makarna, där Nora vid Helmers yttrande, att hon 
framför allt är hustru och mor, säger sitt: 

»Det tror jag ej mer. Jag tror, att jag framför allt är ett 
mänskligt väsende — eller åtminstone att jag skall försöka bli det>. 

Detta, att man framför allt är människa, var det fru Alving 
glömde. Hennes äktenskap var af ett helt annat slag än Nora och 
Helmers; hon hade ej en sådan man, som den fine och samvets- 
granne Robert Helmer, hennes man var en rå, försupen och liderlig 
sälle, som gaf världen tvenne andligen eller lekamligen fördärfvade 
varelser, Osvald och Regina. Och likväl valde fru Alving en annan 
väg än Nora, hon stannade kvar och gaf sitt lifs lycka till spillo 
för en man, som hon afskydde. 


När »Gengångare» börjar, är mannen död, fru Alving är en- 


sam med denne dödsdömde Osvald, som hon älskar af hela sin själ 
med en kärlek, som ökats genom medvetandet af, att det var ett 
brott af henne att ge honom lifvet. Hon skulle ha lämnat all den 
lögn och den smuts, i hvilken hon lefde, men hon gjorde det ej, 
därför står hon nu i skuld till denne sjuke stackare, för hvilken 
lifvet ej har bruk, och den» skulden vill hon gälda till sista öret. 
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Ibsen ställer i »Geugångare» kvinnan; som främst vill vara 
människa, och samhället, som kräfver att individen skall böja sig 
under det häfdvunna, mot hvarandra som anklagare och anklagad. 
Men den anklagade är för svag, den förorättades påståenden mötas 
med sluga sofismer och i nästa minut hafva parterna bytt plats; 
den anklagade är vorden anklagare och domare. 

När fru Alving inför samhällets representant, pastor Manders, 
visar af hvilken art hennes äktenskap varit, uppfylles visserligen 
den gode prästen därvid af fasa, men det första fru Alving nämner 
det, som hon anser vara ett brott af henne, nämligen att hon lefvat 
kvar i smutsen, då säger han kort och godt att det varit ett brott 
af henne att bryta ett sådant äktenskap. 





IV. 

Liksom man lätt kunnat påvisa en uppenbar släktskap mellan 
Nora Helmer och Selma Malsberg, kan man också tryggt påstå 
att Lona Hessel i »Samhällets pelare» i vissa afseenden är befryn- 
dad med Ella Rentheim 1 Ibsens senaste skådespel. Båda ha att 
förebrå en man, att han uppoffrat dem för egoistiska intressen och 
båda två ha de sina skyddslingar, den ena sin systerson, den andra 
sin halfbror. Men medan Ella Renutheim är en mjuk, poetisk uppen- 
barelse, är den åldrade fröken Lona af helt annan kaliber och man 
har lätt för att fatta de beskedliga småstadsbornas förfäran öfver 
hennes resoluta uppträdande. 

Det är ej heller småsaker, som Lona Hessel varit med om. 
Hon har varit därborta 1 det stora landet på andra sidan hafvet, 
där kvinnorna lära tänka och se klarare än här uppe i Norden; 
och där har hon till och med måst ge sig till sångerska i »saloons» 
för att kunna försörja sig och sin store skyddsling. 

Lona har alltid varit samma präktiga, ärliga sanningssägerska, 
som hon ter sig för oss, när vi 8e henne läsa lagen för alla de 
ljugande och hycklande samhällspelarna. Den gång hennes lifs 
lycka blef jordad, stängde hon ej in sig i sin kammare och grät 
öfver sin förlust, hon gaf den otrogne en brännande örfil och skrat- 
tade sedan åt människornas fasa öfver hennes »okvinlighet». Kon- 
sul Bernick vet också, hvem han har att göra med och Lona låter 
honom till sist se all den falskhet, i hvilken han lefver. 

Hvilken skilnad på denna högsinta Lona Hessel och pratma- 
karen Gregor i » Vildanden», som nödvändigt skall upplysa Hjalmar 
Ekdahl om” att grosshandlare ' Veile :smått intresserat sig för hans 
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fru, då hon ännu var ogift! Gina Ekdahl är visserligen obildad och 
okunnig, men hon älskar sin viljesvage man, hon är en god'hus- 
moder och den som håller familjeh uppe. Man fattar därför det 
fullt berättigade i hennes fråga till sin man: | 

»Ångrar du dessa fjorton, fomton år som vi lefvat tillsammans?» 
och man ger henne rätt; när hon vill försvara sitt hems lycka gent 
emot den hänsynslöse Gregor och man instämmer med henne, då 
hon säger: | 

»Hade ni ej kunnat låta mig vara sådan som jag var?» 

Samma sympati som man får för Gina Ekdahl får man också 
för fru Stockman, den hurtige doktorns fru. Det har fallit på 
hennes lott att föra talan för hänsynen till hus, hem och utkomst; 
hon tyckes först vara »feg» och likväl -— när hon till sist finner 
att hennes man har rätt, då ställer hon sig helt och hållet på hans 
sida och gör front mot angriparna. 

Mindre tilltalande äro då fruar, sådana som denna Aline Solness, 
som mindre sörjer öfver de små tvillingarnas genom branden föror- 
sakade död, än öfver alla de tusen småsaker, som gingo förlorade 
"när hemmet brann. I viss mån mera sympatisk och framför allt mera 
förståbar är då fru Rita Allmers. Rita Allmers har hett blod i sina ådror, 
hon vill, som hon säger, »lefva lifvet», men hon har blifvit fästad vid 
en man, som saknar förmågan att förstå henne och hennes kärlek. 
Han är god och hederlig, men han svärmar för sin syster Asta, 
för lille Eyolf och för sin bok »Om det mänskliga ansvaret»; för 
Rita återstår blott »en stilla innerlighet». 

Så blir Rita afundsam mot barnet, mot hvilket hon och All- 
mers redan ha något att förebrå sig — och hvarandra. Hon säger: 

«Jag var skapad att bli mor till barnet, men ej till att vara 
mor för det. Du får ta mig sådan som jag är, Allmers.» 

En dag önskar hon, att hon alldrig födt barnet och samma 
dag drunknar den lille. Sedan se vi huru Rita: plågas af bittra 
samvetskval och huru hon genom barnets död har kommit ännu 
längre bort från Allmers. Hon resignerar och hon och Allmers 
besluta att försöka afbetala något af sin skuld till den lille döde 
genom att ta sig an gatornas vanvårdade småttingar. Den varm- 
blodiga Rita Allmers har blifvit barmhärtighetssyster! 

Fru Ellida Vangel, »Frun från hafvet», lefver också i ett äk- 
tenskap, som ej är lyckligt. Hon är fyrmästaredotter och längtar 
ut till det fria hafvet och i hennes drömmar om de svallande vå- 
gorna insmyger sig minnet af en främmande man, vid hvilken hon 
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en gång på ett romantiskt: sätt låtit binda sig. När så denne främ- 
mande man plötsligt uppenbarar sig i den lilla fjordköpingen och 
återkräfver henne, vill hon först utan vidare lämna sin man, den 
präktige doktorn, men när han till slut ger henne full frihet att 
välja mellan honom och främlingen, stannar Ellida och lofvar att 
försöka glömma hafvet och den främmande mannen. 


Sådan är gången af händelserna i »Frun från hafvet!» Man 
kan fatta att Ellida Vangel saknar sitt oroliga haf och dess vilda 


fägring, men historien med den främmande mannen blir däremot 


alldrig fullt begriplig. 


V. 


Om man ville, skulle man kunna se en viss likhet mellan den 
kvinliga hufvudpersonen i » Rosmersholm», den intrigerande Rebecka 
Vest, och en af hufvudpersonerna i ett sedan mer än ett år till- 
baka mycket omtaladt svenskt brottmål. 


Rebecka Vest kommer till Rosmersholm med den bestämda 
föresatsen att göra sin lycka där; hon är hänsynslös och genom 
sina mörka intriger drifver hon den förståndssvaga fru Beata, Ros- 
mers fru, till själfmord i kvarnforsen. Sedermera, när hon står 
vid målet för sin kamp, kommer straffet; minnet af det förflutna 
beröfvar henne förmågan att njuta den lycka, hon ifrigt-åtrått. 
Då Rosmers och hennes »renav vänskapsförhållande af flera skäl ej 
kan fortsättas längre och Rosmer så vill göra henne till sin hustru, 
yppar hon allt för honom, hvarpå händelserna få sin afslutning 
med bådas språng — ned i kvarnforsen. 

Trots sina fel framstår dock Rebecka Vest som en ängel, om 
man jämför henne med fru »Hedda Gabler». Det är nästan svårt 
att förstå, hvarför Ibsen velat framställa en människa, så fullstän- 
digt utan försonande egenskaper som denna Hedda Gabler. 


Hon är så genomelak, att hon därigenom blir ovärklig och 


en kontrast till skådespelets öfriga klart tecknade figurer. Hon 


örolämpar den uppoffrande gamla tanten och hon snäser sin man, 
som visserligen smått försummar henne, men ändock tyckes vara 
en präktig och snäll karl; vidare narrar hon genom en afskyvärd 
lögn den svaga Eilert Lövborg att bryta sitt löfte och dricka punsch, 
sedan bränner hon upp Lövborgs manuskript och när så han i 
förtviflan öfver att finna sitt arbete försvunnet vill begå själfmord? 
räcker hon med några fraser honom dödsvapnet — general Gablers 


pistoler, desamma, med hvilka hon själf sedan ändar sin olyckliga 
tillvaro. 

Hedda Gabler skulle bli alldeles outhärdlig, om ej intrycket 
af hennes ondska till en del blott bidrog till att ytterligare fram- 
hålla allt det blida, ljufva och innerliga hos den lilla blondlockiga 
fru Thea, den stackars Eilert Lövborgs trogna kamrat. Skaldens 
skildring af förhållandet mellan Thea och Eilert har öfver sig något 
så friskt och vårfagert, men kommer oss samtidigt att känna en 
ännu starkare förbittring mot den, som hänsynslöst skiljer de båda 
vännerna åt. 

Hedda Gabler står alldeles ensam bland Ibsens öfriga kvinno- 
gestalter, men skulle någon kunna räkna släktskap med general 
Gablers sällsamma dotter, vore det Hilda Vangel i »Byggmästare 
Solness». Hon är dock egentligen blott den myndige Halvar Sol- 
ness egen ungdom, som förkroppsligats och nu träder fram och 
frågar den store byggmästaren, hvar han har det och det stor- ' 
verket, som han en gång lofvade att utföra. - Det skulle annars 
vara nästan oförklarligt, hvarför hon drifver upp byggmästaren till 
tornspetsen och därigenom blir orsaken. till hans död. | 


VI 

Fru Gunhild Borkman är af annat virke än den smått förtryckta 
fru Solness och henne har saknaden af en makes kärlek värkligen 
gjort ond och bitter. Hon har därför blott hat och hårda ord för 
den fallne John Gabriel; hon tänker i främsta rummet på den skam, 
som han har hopat öfver henne, och hon kan slunga ut mot honom 
en replik, sådan som denna: 

»Dröm aldrig mera, Borkman, håll dig stilla, där du ligger!» 

I sin kärlek "till sonen blir hon blott själfvisk, hon vill att 
han skall återupprätta namnets ära, det är den uppgift, hon har 
för honom, och när fadern vill ha sonens bistånd, afråder hon 
Erhart från att hjälpa honom. 

En nästan motsatt natur är systern, Ella Rentheim. Hon är 
en af de vackraste gestalter, den sjuttioårige skalden skapat. Trots 
allt hvad hon har att förebrå Borkman, älskar hon honom ännu; 
hon har taget sig an och blifvit en mor för hans son, hon uppe- 
" håller hela familjen och när Borkman vädjar till sonen, kommer hon 
drömmaren till hjälp med uppoffrande af sina egna planer. 

Det blir också Ella, som visar den döende John Gabriel hans 
drömda rike och uttalar de försonande slutorden om honom. 
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I fråga om de båda systrarnas anklagelser mot Borkman har 
Ibsen synbarligen i hög grad försökt att vara rättvis både mot de 
anklagande och den anklagade. 

Han låter fru Borkman säga: 

»Hvarför kom du aldrig och frågade mig efter det, som 
du kallar förståelse?» 

Men man får samtidigt det intrycket, att Borkman delvis har 


rätt, då han påstår, att hon ej kunnat finna förståelsen på det 


hållet. 
Oändligt mycket svårare än den hårda fru Gunhilds, äro då 
Ellas anklagelse.r Hon säger till Borkman, att han begått den gåt- 


fulla synd, som omtalas i biblen, såsom den, för hvilken ingen för- 


låtelse gifves; han mördade kärlekslifvet hos henne, då han offrade 
henne för sina egoistiska planer. 

Ibsen har här fört fram en oändligt stor tanke och samtidigt 
visat att han är detsamma, som hvarje annan sann diktare: en, som 
för talan för det gudomliga i det mänskliga. 

Förgäfves må Borkman försöka låta påskina att han blott 
velat spara Ella eller att hennes påstående är öfverdrifvet, att 
hennes sätt att se är alltför »kvinligt»; det är dock Ellas ord, 
hvilka uttala domen öfver »den sjuke vargen» och utestänga ho- 
nom från det hägrande riket. 


SS k 
k 


70 år äro en hög ålder för en diktare, som gifvit världen så 
mycket som Henrik Ibsen, men likväl finnes åtskilligt, som talar 
för, att »Johan Gabriel Borkman» ej får anses vara Ibsens sista 


verk. 
Emnviil Linders. 


Frances Willards sista färd. 


I föregående häfte hade vi tillfälle meddela en oss från Fin- 
land tillsänd minnesruna öfver den nyligen bortgångna världsberömda 
författarinnan och banbryterskan Frances Willard, tecknad af Alli 
Trygg, ett namn som äfven bland oss är kändt och värderadt. 
För att komplettera den lilla skissen, hvilken får sitt synnerliga 
värde af de rent personliga intryck författarinnan däri lämnar af 
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den framstående amerikanska kvinnan, delgifva vi här våra läsare 
några enskildheter rörande Frances Willards död och sista jorda- 
färd, hvilken senare antagit formen af en lika storartad som gripande 
nationell sorgefest, sådan som aldrig tillförene ägnats åt minnet af 
någon af Amerikas döttrar. Med skäl säger också de amerikanska 
tidningarna, att bland engelsk-talande nationer ingen kvinnas död, 
om man möjligen undantager drottning Victorias, kunnat väcka ett så 
allmänt deltagande, att ingen offentlig persons bortgång framkallat 
en så djup sorg som Frances Willards. 

Det var i sin medelålders fulla kraft denna verksamma kvinna 
skördades af döden. Under en tillfällig vistelse i New-York angreps 
hon af influensa, hvarefter en lunginflammation tillstötte. Sjukdomen 
synes haft ett hastigt och tämligen smärtfritt förlopp. Ända till 
det sista bibehöll hon sitt klara medvetande. Då på hennes fråga 
läkaren lämnade det svaret att hennes slut var nära, mottog hon 
dödsdomen med nästan glad resignation: hon var lycklig, sade 
hon, att få dö; ehuru hon älskade det arbete åt hvilket hon ägnat 
sitt lif och gärna fortsatt därmed, kände hon sig trött och var glad 
att få hvila, hvilket för henne betydde att öfvergå till ett annat, 
bättre lif. Hon gaf dagen före sin död åt sin sekreterare och tro- 
fasta vän, miss Anna Gordon, som i öfver 20 år troget stått vid 
hennes sida i sorg som glädje, sina sista instruktioner rörande 
»W. C. T. U.> (Women Christian Temperance Union) verksamhet. 


När vännen på den döendes uppmaning sjöng dennas älsklings- 
psalm, »Gently, Lord, oh gently lead us» och i hymnen kom till 
en strof där pronominet »jag» förekommer, afbröt miss Willard 
henne och såde: »Nej, min vän, icke 'jag', säg 'vi. Kristen- 
domen är icke 'jag' den är 'vi. Det heter ju vår fader». — Bland 
hennes sista förordningar var, att ett vackert kristushufvud, som 
hängde öfver hennes säng, skulle öfverlämnas till lady Henry 
Somerset, hvilken en gång skänkt taflan till sin amerikanska väninna, 
»Men» sade hon, »låt först teckna öfver bilden dessa ord: Endast. 
ogenom Kristi gyllene lära vinnes en gyllene människoålder', och 
sätt underst: »Icke heller dömer jag dig. Gå och synda icke här- 
efter». 

Morgonen den 18 febr. dog Frances Willard. Hennes sista 
ord voro: »Huru skönt att vara med Gud!» 

Chicago var Frances Willards fädernestad, och om hela den 
stora republiken deltog i sorgen öfver den döda, var det världs- 
staden vid Michigan-sjön som åt sig förbehållit att i en gripande 
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gorgeakt hedra gin berömda dotters minne. — På ett extratåg för: 
des kistan från New-York till Chicago, åtföljd af en hedersvakt 
af den bortgångnas vänner och anförvanter. Det behöfdes ej något 
maktspråk från polisens sida för att bana väg för likvagnen 
genom de tätt packade människoskaror, som trots det täta snöfallet 
fyllde alla gator, mängden vek själfmant åt sidan och alla blottade 
under tårar sina hufvuden. Till det af »Hvita bandets» väldiga 
association uppförda s. k. »Women's tempel», hvars solennitetssal 
efter dess president fått namnet »Willards Hall» styrde sorgetåget 
kosan. Geno mden dörr, öfver hvars tröskel Frances Willard så ofta 
stigit, bars nu kistan in i salen och nedsattes vid foten af den 
platform, från hvilken hennes röst hundratals gånger ljudit ut öfver 
församlingen, bringande tröst, hopp och uppmuntran till tusenden 
försagda hjärtan. 

Luften i det stora rummet var mättad af vällukten från de 
millioner blommor, som höljde platformen, slingrade sig kring mar- 
morpelarne och hängde i festoner från läktarne. Inga begrafnings- 
kransar af cypress eller lager förekommo, endast friska, lefvande 
blommor.  Draperierna, som täckte fönstren och skylde pelarne, 
voro hvita och det hela gaf mera intryck af att vara förberedelser 
till en glädje- än till en sorgefest. 

Men sorg fanns där nog af inom det blomstersmyckade rummet. 
När fruntimmerskören, ordnad i halfcirkel kring kistan, skulle upp- 
stämma den dödas älsklingspsalm brötos deras röster i snyftningar; 
gång på gång intonerades psalmen för att åter kväfvas i tårar. 
Ändtligen kunde sångerskorna öfvervinna sin rörelse och sången 
steg mäktigt gripande i höjden. 

Nu aftogs locket på kistan för att Frances Willards älskade 
drag ännu en gång skulle visa sig för hennes sörjande vänner. 
Kroppen var höljd i en hvit sidendräkt, en sista gåfva af lady 
Somerset, hvars blomstergärd, en bukett liljekonvaljer, hvilade på 
den dödas hjärta. Några kvistar af samma slags blommor höll hon 
i handen. Vid hufvudet af den enkla kistan låg en bukett palm- 
blad och hvita rosor kring den bibel, miss Willard alltid förde 
med sig på sina resor; vid foten nedanför sågs hennes resväska, 
med papper och skrifmaterial såsom hon lämnat dem. Öfre ändan : 
af kistan var höljd i W. C. T. U. hvita stjärnbanér, den vackra 
flagga af hvitt siden med guldstjärnor, som skänkts åt förbundets 
president af några vänner. Hela den stora platformen bakom katafalken 
var en enda väldig". blomsterdekoration, sammansatt af oräkneliga 
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kransar, sända från nykterhetsföreningar och andra samfund öfver 
hela världen. 


Framför den öppnade kistan defilerade nu, under tonerna af 
psalmsång, under flera timmar en oafbruten skara af sörjande. 
Sällan, om någonsin, säger tidningarna, har Chicago bevittnat ett så 
gripande: skådespel. Hela dagen stodo tusentals människor, i led 
på 20 personer, i en oöfverskådlig fil i snömodd och väta för att 
vinna inträde i templet. De flesta voro kvinnor, kvinnor af alla 
' samhällsklasser, den i dyrbart pälsverk klädda damen kommen i 
sitt eleganta ekipage, sågs sida vid sida med den fattiga arbeter- 
skan i sin trådslitna, schal tåligt vänta i timmar på att deras tur 
skulle komma. ' Minst 20,000 personer beräknas ha defileråt förbi 
båren och hundratals måste, efter att ha väntat i timtal, nekas 
inträde. 

Den egentliga begrafningsceremonien firades följande. dag i 
Evanstone, den stad i närheten af Chicago, där miss Willard hade 
sitt hem. Dit fördes på aftonen med järnväg hennes jordiska kvar- 
lefvor och öfver natten hvilade dessa för sista gången under hennes eget 
tak, i the »Rest Cottage,» den villa, dit hon så gärna drog sig 
tillbaka för att hemta litet andrum efter sina långa, mödosamma 
vandringar. 

Begrafningsdagen var hela Evanstone klädd i sorgskrud. Från 
alla offentliga byggnader flaggades på half stång, skolorna hade fritt, 
butikerna voro stänga och hvarje tåg förde tusentals resande från 

den stora republikens alla stater, alla med hopp om att ännu få 
kasta en blick på den dödas afhållna drag. I stadens största me- 
todistkyrka, höljd i hvita draperier och smyckad med blommor, 
hölls begrafningen och i koret sågs båren under en regnbåge 
af blommor, sammansatta af fina, harmoniska färger. — På 
ett hvitt band, som sammanhöll blomsterbågens ändar lästes med 
guldbokstäfver miss Willards sista ord: »Hur skönt att vara 
med Gud! > 

Vid den öppnade båren höllos nu af skilda personer minnestal 
öfver den döda, berörande olika sidor af hennes personlighet och 
lifsgärning. Föreståndaren för »the Northwestern University» mr 
Rogers talade om rniss Willards' betydelse som universitetslärare 
och uppfostrare. Hon hade innan hon började sin missionsverksam- 
het i nykterhetens tjänst varit föreståndare för det med universitet 
förenade kvinliga kolleget och var ännu ledamot af dess styrelse. 
Tal. prisade det utomordentliga inflytande hon utöfyade på ungdomen, 
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ej minst på de manliga studenterna, och ej blott genom sina öfver- 
lägsna undervisningsgåfvor utan genom de högre synpunkter öfver 
lifvet och dess plikter hon visste att inge sina lärjungar. 

Varma och inspirerade tal höllos dessutom öfver miss Willard 
som fosterlandsvän, som ledare, som offentlig person och som en- 
skild vän, som kvinna och människa. Såsom vältalare sattes hon 
i jämnbredd med Amerikas största andliga talare, en Webster, en 
Beecher och en Wendell Phillips. Hennes organisationsgåfvor voro 
öfverlägsna. Det stora motstånd, det skarpa klander hon väckt genom , 
att blanda in den stora nykterhetsföreningen i det politiska lifvet, 
; rösträttssaken och andra sociala frågor berördes äfven. Men 
det låg i hennes idealistiska syn på tingen. För henne var hemmet 
hufvudsumman af allt. Hennes berömda motto, hvilket gäller som 
ledstjärna för den storartade Hvita bands-organisationen heter ju 
också: »For God and Home and Every Land», ' För att höja hem- 
met och därigenom mänskligheten var ej nykterhetssakens genom- 
drifvande det enda nödvändiga, däraf berodde i lika hög grad kvin- 
nans rättsliga och politiska likställighet med mannen, en höjd sed- 
lighetsnivå, förbättrad arbetarlagstiftning och andra samhällsrefor- 
mer, allt problem, som vår tid uppställt för sig. Frances Willard 
omfattade alla dessa frågor. med samma glödande entusiasm och 
såg förhoppningsfullt framåt mot deras snara lösning. Om henne 
kunde med sanning sägas: »att mänsklighetens välgörare äro de 
som tro stort om mänskligheten.» 

Efter minnestalen och en kort sorgegudstjänst och sedan åter 
tusentals personer tågat förbi den öppnade kistan, fördes densamma 
till Rose Hill kyrkogården, där den nedsattes i ett grifthvalf. 

: R 

Få kvinnor, säger samma tidning ur hvilken vi sammanfört 
ofvanstående, har varit så älskad, få så hatad som Frances Willard. 
Ingen kvinna har i Amerika före kenne blifvit bränd in effigie, 
som fallet var 1884, då miss Willard troddes ha åstadkommit den 
republikanska presidentkandidatens nederlag genom den stora mängd 
röster hon värfvade åt motpartiet på nykterhetsvännernas sida. 
Likväl har ingen blifvit så saknad, så begråten som hon. Äfven 
dem som i de viktigaste punk'er afvika från hennes åsikter, gifva 
henne sitt fulla, varma erkännande. 

Så yttrar en tidning af en helt annan färg vid hennes 
död: Vi tro ej på det berättigade .i ett rusdrycksförbud från 


199 


statens sida och miss Willard har nppträdt som frågans mest 
vältaliga försvarare; vi tro ej på kvinnans politiska rösträtt och 
ingen har som hon verkat för att öfvervinna kvinnornas naturliga 
motvilja mot valurnan. Men dessa meningsskiljaktigheter försvinna 
inför renheten och  oförvitligheten af hennes karakter, hennes 
själfuppoffrande kärlek till sinä medmänniskor och storheten i hennes 


lifsverk.» | 
DN. 


De finska fattiggårdarne och deras före- 
ståndarinnor. 


Nedanstående = artikel, författad af fattigvårdsinspektören i 
Finland, herr G. A. Helsingius, har genom redaktören af den finska 
tidskriften »Koti ja Yhtsiskunta's» välvilliga försorg för Dagnys 
räkning blifvit öfverflyttad till svenska språket. Som äfven i vårt 
land frågan om bildade kvinnors deltagande i det legala fattigvårds 
arbetet står på dagordningen, äga ifrågavarande uttalanden äfven för 
oss sitt intresse, isynnerhet som de utgå från en person hvars mång- 
åriga erfarenhet af det inflytande, som den finska kvinnan redan 
sedan länge utöfvat på ledningen och skötseln af sitt lands fattig- 
gårdar gör honom till: en auktoritet, hvars ord väl förtjäna att beak- 
tas. Vi återge här det hufvudsakligaste af artikeln. 


; + 


En ' fattiggård afser att vara icke blott ett sjukhus och asyl 
för vanföra, utan äfven en arbetsanstalt för arbetslösa och lättje- 


fulla. Dessa tvenne olika ändamål ställa naturligtvis helt olika an- 
språk på de personer, hvilka skola handhafva ledningen af anstal- 


ten, hvarförutom dess ekonomiska skötsel ytterligare betingar sär- 


skilda insikter och erfarenhet. Ledningen af en sådan anstalt bör 
därföre anordnas med hänsyn till dessa omständigheter, och då fler- 
talet hjon å en välordnad fattiggård i regeln utgöres af $gjuka och 
ålderdomsbräckliga, bör äfven hufvudvikten fästas vid uppsikten och 
vården om dessa hjon, vid handhafvandet af den inre ordningen, 
äfvensom vid anstaltens wre ekonomi; kostberedning m. m. En 
bisak, om "ock en viktig sådan, förblir däremot ledningen af de 
friska hjonens arbete utomhus, ty, såsom kändt, infinna sig endast 
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ett fåtal arbetsföra i en fattiggård, och dessas kraft behöfves van- 


"ligen helt och hållet till de dagliga sysslorna inomhus. 


Man torde icke behöfva besöka många fattiggårdar för att 
komma till insikt om att ledningen af ofvannämnda trenne detaljer 
icke kan handhafvas af en enda person, utan att därtill fordras 
tvenne. Lika klart torde vara, att anstaltens hufvudledning hand: 
hafves af den person, som förestår husets inre ordning och ekono- 
mien, och icke af den, som handleder de yttre arbetena och jord- 
bruket, äfven om detta vore nog så stort. 

En omtvistad fråga är däremot den, om denna hufvudledning 
skall anförtros åt en man eller kvinna. Man framhåller å ena 
sidan, att sjukvård och hushållsangelägenheter äro mera lämpade 


för kvinnan än för mannen, men å andra sidan fruktar man att en 


kvinna vore oförmögen att upprätthålla disciplin och lydnad bland 


hjonen, af hvilka såsom kändt, fertalet. vanligen tidigare icke 
blifvit vana vid tukt och ordning. Vi måste medgifva, att äfven 
vi för ett årtionde sedan ansågo att en manlig individ borde förestå en 
dylik anstalt, men denna åsikt grundade sig ingalunda på någon 
praktisk erfarenhet i frågan. Sedan vi nu däremot besökt mer än 
ett hundratal sådana anstalter, af hvilka en del föreståtts af män och 
andra af kvinnor, tveka vi ingalunda att gifva obetingadt företräde 
åt kvinnan som föreståndare. Undantag kunna naturligtvis gifvas, 
men öfverhufvud taget synes dock såväl sjukvården, den inre ord- 
ningen och snyggheten vara ojämförligt bättre i de anstalter, hvilka 
förestås af kvinnor. Likaså synas de kvinliga föreståndarna 
hafva vunnit de bästa resultat i ekonomiskt afseende. Beträffande 
åter farhågan, att en kvinna icke skulle kunna upprätthålla disciplin 
bland hjonen, så har denna, dess bättre, visat sig vara fullkomligt 
ogrundad; tvärtom synes en kvinna i detta afseende reda sig bättre 
än en man, naturligtvis under förutsättning att kvinnan innehar en 
viss bildningsgrad, hvilket borde vara ett oeftergifligt villkor för 
hvarje fattiggårdsföreståndare. 


Förklaringen till en bildad kvinnas företräde i detta afseende 
ligger nära till hands. De personer, hvilka vanligen efter umbäran- 
den och lidanden hamna på fattiggården, hafva i regeln fått röna 
ganska litet deltagande och kärlek i lifvet; man har förbisett eller 
föraktat dem för deras fattigdom, deras vanförhet och ofta nog 
äfven för deras lasters skull. I fattiggården blir förhållandet helt 
annat: en god, själfuppoffrande föreståndarinna vårdar sig med öm- 
het om hvarje hjon. Med tålamod bör hon deras klagan, hon tröstar 
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den bedröfvade; med ömhet sköter hon den ålderdomssvaga och 
lidande. Härigenom vinner hon alla sina skyddslingars aktning 
och kärlek; äfven hårda sinnen blifva veka. Hon vinner frid i 
sitt sinne och denna frid sprider sig småningom bland hjonen. 
Den trätgirige förstummas, den motsträfvige bringas till lydnad och 
det råa skämtet tystnar efterhand. Med aktning och tillgifvenhet 
följer man sin husmoders föredöme. Hon får fordra mycket, men 
man lyder henne. 


Vi besökte en gång en fattiggård, hvilken tidigare under en 
följd af år föreståtts af män, den ena efter den andra. Nu var 
där en kvinlig föreståndare, och med henne hade följt en i ögonen 
fallande förbättring i afseende å ordning och hjonens vård. Där 
var en gammal missnöjd gubbe, som tidigare gjort sig känd för 
ohörsamhet mot föreståndarna, men som dock upprepade gånger 
klagat på dessa. Vi tillsporde honom huruvida han nu var nöjd 
då allting blifvit så mycket bättre, men fingo till svar, att förhållan- 
dena nu blott blifvit värre, »ty förr kunde man opponera sig mot 
föreståndarna, men den här fina fröken är man tvungen att lyda!» 


Detta svar är betecknande. 


Föreståndareskapet är också i flere afseenden olämpligt för 
en man. Alldeles opassande är t. ex. att han skall sköta om sjuka, 
sängliggande kvinnor, af hvilka i hvarje fattiggård finnas flere, 
både gamla och unga, däribland en mängd ogifta barnaföderskor. 
En man intresserar sig också mera sällan för matlagning och köks- 
bestyr. Och då han en gång innehar namn af föreståndare, anser 
han sig vanligen äfven för god för tyngre arbeten. Han går därför 


omkring i overksamhet som en vaktande polis, under det att före- 


ståndarens egentliga åliggande måste handhafvas af ett kvinligt bi- 
träde. Bokföringen blir då hans hufvudsakliga åliggande. 


Här ofvan sades att arbetsafdelningen å en fattiggård bör stå 
under en särskild persons ledning. Denna bör då vara anställd så- 
som fördräng eller rättare; han bör handleda hjonen i utarbeten och 
själf gå i spetsen för dessa. Då inga arbetsföra hjon finnas, hvil- 
ket ofta intäffar, arbetar han ensam och står under alla förhållan- 
den under föreståndarinnans husbondeskap. 

Flera fattiggårdar föreståg af ett gift par, men, så vidt vi 
kunnat utröna, utföres det mesta arbetet i dylika fall af hustrun, 
under det att mannen för det mesta är sysslolös och långleds i 
sin overksambhet. | 


AT a 
rr rsan FÖRA VIRA KEN 


aa > JA 


Te LÄG tr 
Än 1 
> ng 


FOSTA 


ART a Tr VEN 


. ” 


202 


Rättvisan bjuder dock att medgifva det vi äfven funnit några 
synnerligen lämpliga manliga föreståndare, om dessa ock höra till 
undantagen. Likaså måste medgifvas, att en del större stads-fattig- 
gårdar kunna betinga en manlig föreståndare. Denne har då upp- 
sikten öfver det hela, under det att kosthållningen och sjukvården 
anförtros åt särskilda kvinliga funktionärer. 

Fattiggårdsföreståndarinnans värf är utan tvifvel ett bland de 
mödosammaste, hennes uppgift är dessutom svårlöst; den erfordrar 
icke blott insikter och erfarenhet inom flere vidt skilda områden, 
utan den förutsätter äfven naturlig böjelse och fallenhet för kallet.. 
En föreståndarinna tjänstgör året om, i hälg och söcken, natt och 
dag; hon omgifves af sjuka och klagande, ofta nog oförnöjsamma 
åldringar. Hon får icke heller rygga tillbaka för vården af sinnes- 
sjuka. Hon skall därjämte äga förmåga att med klokhet och beräk- 
ning handhafva hushållningen samt att upprätthålla disciplin och ord- 
ning bland en talrik personal, som tidigare varit van hvarken vid 
regelbundet lefnadssätt eller lydnad. TI sitt görande och låtande 
råkar hon därjämte ofta i svår mellanhand, ty hon skall så att 
säga samtidigt bevaka tvenne mot hvarandra stridande intressen: å 
ena sidan skall hon sörja för sina skyddslingars välbefinnande, 
men å andra sidan bör hon städse hafva de skattdragandes fördel 
1 ögonsikte genom iakttagande af den största sparsamhet. Hon 
skall ofta för sin möda röna otack och klander på hvardera hållen. 

Må därför hvarje medlem af kommunen och isynnerhet de, 
som hafva med fattigvården att skaffa, betänka det svåra i en före- 
ståndarinnas värf. Må man akta sig att genom ett inhumant be- 


mötande och ofördragsamhet lägga sten på börda. Må man hellre 


genom tillmötesgående lätta den plikttrognes arbete, ty endast så- 
lunda kan man hoppas att såsom föreståndarinnor få bibehålla 
dugande kvinnor. 


Notiser från bokmarknaden. 





Slavia. Kulturbilder af Alfred Jensen. Ny följd. Från Donau till 
Adria och Bosporen. 

I andra delen af sin Slavia skildrar Alfred Jensen de små vid Donau 
och Adriatiska hafvet liggande slaviska staterna Bulgarien, Serbien, Kro- 
atien, Dalmatien, Montenegro m. fl. Af dessa halft europeiska, halft orien- 
taliska länder har förf. lämnat en mycket mångsidig och rikt nyanserad 


203 


skildring, Han beskrifver ej blott natur och folk utan redogör äfven för 
politiska förhållanden, för modern litteratur och folkpoesi, för konst och 
näringslif. Han lämnar äfven ganska intressanta biografiska notiser om fur- 
stehuset i Montenegro, om den unge kung Alexander i Serbien och hans 
mycket omtalade föräldrar, ex-konung Milan och drottning Natalia, om 
några af de ledande männen inom politiken, såsom Stambulov, Ristitj 
m. fl. Han omnämner äfven flere af de mera framstående författarna och 
meddelar intressanta och väl valda utdrag ur deras verk. Det är med ett 
ord en vidtomfattande kulturbild förf. i Slavia upprullar för sina läsare. 

Förf. har ej sparat någon möda för att kunna lämna noggranna och 
tillförlitliga uppgifter om förhållandena i de länder han skildrar. Han har 
studerat deras språk och deras litteratur, och han har ej nöjt sig med att 
se hvad som kan iakttagas från fönstret i en järnvägskupé eller från däcket 
af en ångbåt. Han har företagit långa vandringar till fots, besökt landt- 
männen i deras hem, studerat folktyperna på nära håll och gjort bekant- 
skap med det verkliga folklifvet. Kanske har han likväl skildrat både in- 
vånare och förhållanden i allt för ljusa färger, i betydligt ljusare färger 
åtminstone än man är van att finna i andra reseskildringar från dessa 
trakter. Möjligen kan detta bero därpå, att förf. tack vare sin kännedom 
om språket blifvit mottagen med mera sympati än andra främlingar, möj- 
ligen har den nya kultur, som börjat få insteg här, redan i märkbar grad 
mildrat sederna. 

Det framgår af författarens skildring. att ett stort kulturarbete på- 
går inom dessa stater och att de under-de sista årtiondena gått betydligt 
framåt såväl i ekonomiskt som socialt hänseende. Spåren efter turkarnas 
långvariga herravälde hafva dock ej kunnat utplånas på den jämförelsevis 


korta tid, som förflutit sedan de små Balkanstaternas frigörelse, utan de 


stå ännu i kulturellt hänseende mycket efter Europas öfriga nationer. En 
orientalisk stämning hvilar ännu på de flesta ställen öfver lifvet. I en så 
betydlig stad som Belgrad t. ex. är den österländska indolensen ännu så 


stor, att de flesta butiker hållas stängda mellan 12—3 midt på dagen, un-. 
der hvilken tid köpmännen äta sin middag och taga sin siesta. Men Orien- . 


tens inflytande minskas nu mera dag från dag och Västerlandets kultur 
gör sig alltmera gällande. Många tyska affärsmän hafva inflyttat i stä- 
derna och dit medfört något af det europeiska arbetsjäktet. ' Städerna 
hafva äfven i yttre hänseende undergått stora förändringar; hotell inredda 
med europeisk lyx och teatrar, där franska stycken spelas, hafva växt upp 
öfverallt, elektriskt ljus upplyser gatorna och elektriska spårvagnar för- 
binda olika stadsdelar med hvarandra. Det nya tager sig dock ej alltid 


så väl ut bredvid det gamla, tvärtom kan man — åtminstone ur 'ästetisk 
synpunkt — ej annat än beklaga de nationella egendomligheternas för- 
svinnande. 


Slavia är en voluminös bok; den omfattar ej mindre än 358 sidor i 
stort oktavformat. Men innehållet är mångskiftande, lärorikt och intres- 
sant, och man läser boken med stort nöje. 

Tllustrationerna äro talrika samt vackra och karakteristiska. 
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Svenska Turistföreningens årsskrift för år 1898. Denna publika- 
tion är nu som tillförne särdeles njutbar och innehållsrik, i all synnerhet hvad 
illustrationerna beträffar. Den anonyma artikeln »Till Stjärnorp,» Johan 
Gunnar Anderssons sjölifsskildring »Från Dagas färd» och den i pressen 
välkända signaturen O. R:s uppsats »Apropå Skåne och Blekinge» rekom- 
menderas särskildt såsom instruktiva och lättlästa. ; 

De talrika afbildningarna efter fotografier och teckningar äro ut- 
märkt fint utförda och förläna boken ett bestående värde. 
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Lukianos, antikens modernaste ande at Victor Hugo Wickström. 
Omslagsvignetten med dess vackra, vemodigt lutande Bacchushufvud mot 
en bakgrund af svart och vinlöf inger en behaglig förkänsla af antik stäm- 
ning, ett löfte, som boken icke riktigt infriar. Ty det är på de moderna 
sidorna hos antiken i gemen och hos Lukianos i synnerhet, som fört. har 
lagt hufvudvikten i denna bok. I det enkla, formfulländade företalet, 
som utgör en apostrof till Lukianos, förkunnar han sin afsikt att söka 
upprätta den hittills misskände och föraktade filosofens anseende. Gent 
emot den gängse uppfattningen af Lukianos som en antik Voltaire och 
hans verksamhet som helt och hållet satiriskt-kritiskt nedrifvande 
häfdar förf. tillvaron af en positiv lifsåskådning och en konstruktiv för- 
fattareverksamhet hos honom. 

Det referat af ett urval af Lukianos' många arbeten, som förf. i ett 
vackert, klassiskt sofradt språk lämnar, löper i riktningen åt nutidspara- 
leller och utmynnar i en harmsen filippik mot våra dagars officiella kri- 
stendom, filosofiska forskning, präster, lekmannapredikanter och tidnings- 
skrifvare, hvilket allt han ville ha ihjälslaget af en Lukianos” hån. 

Förf:s transskription af grekiska namn och substantiv tar mera 
hänsyn till de grekiska skrifttecknens ljudvärde än till det häfdvunna 
svenska uttalet. Helläner, Sokratäs, Härakläs, Atänai o. s. v. verka. en 
smula »befremdend», i synnerhet som förf. icke har angifvit den grekiska 


accentueringen: Sokråtäs, Härakläs etc., hvilket förefaller inkonsekvent. 


ss 
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Mädehenerziehung und Mädehenv ersorgung. HEine verglei- 
chende Studie von Marie Kittner. 

Mittheilungen täber einige Unterrichtsanstalten fär die 
weibliche Jugend in Skandinavien. Von Marie Kittner. 

Författarinnan till dessa tvenne skrifter, föreståndarinna för en af 
Österrikes högre uppfostringsanstalter för officersdöttrar, har 1897 på upp- 
drag af det österrikiska åkerbruksministeriet företagit en studieresa i 
skilda länder af Europa, hufvudsakligen för att studera undervisningen 
i huslig ekonomi. Äfven Stockholm, Göteborg och Malmö besöktes, och 
det är resultatet af dessa sina om stor fackkunskap vittnande studier hon 
framlägger i de här omnämnda broschyrerna, af hvilka särdeles den, som 
berör hushållsskolorna i Skandinavien och därmed sammanhängande för- 
hållanden, förtjänar att uppmärksammas af svenska läsare. 
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Beriktigande. Med anledning af en under »Notiser från bokmark- 
naden» i Dagnys 2 häfte förekommande kort anmälan af Finsk kvinno- 
förenings lilla folkskrift »Den lilla hönsboken» ha vi från en kompetent 
auktoritet inom facket i vårt land mottagit följande »genmäle», hvilket vi 
så mycket hellre återge, som hvarje »beriktigande» af detta slag endast 
kan bidraga till främjandet af en god sak. 

Vändande sig mot notisens slutmening, hvari det heter: »Hur gärna 
skulle man ej önska att äfven för vår svenska landsbygd tillgång funnes 
till dylik god och lärorik läsning», yttrar den ärade brefskrifvaren: 

»En sådan tillgång finnes i en synnerligen praktisk liten bok, »Den 
rätta hönsboken för allmogen» af herr A. Lagergren, redaktör för facktid- 
ningen »Sveriges hönstidning». Den lilla skriften är såld i tusentals 
exemplar, och önskligt vore den vann allt större spridning. TI sin tidning 
betonar herr Lagergren ständigt, att hönsskötel ägnar sig väl för kvinnor 
och barn. Af den lifliga verksamhet, som de sista åren börjat visa sig inom 
Sveriges hönsafvel, i hvilken verksamhet kvinnorna med stor ifver del- 
taga, har herr Lagergren den största förtjänst och heder. "Tack vare hans 
lilla bok »Den rätta hönsboken för allmogen» samt tidskriften »Sveriges 
hönstidning» stå vi ej så alldeles vanlottade på hönslitteraturens område, 
som anmälaren i Dagny tyckes tro.» 





Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-Förbundets samkvämskomité hade den 15 
mars å Hushållsskolans lokal anordnat ett samkväm, hvarvid förekom 
diskussion med ämne »Hvad kan göras för att höja den tjänande klassen 
i sedligt och intellektuelt afseende?» Inbjudningskort hade utskickats till 
i Stockholm bosatta fruar, som äro medlemmar af Fredrika-Bremer-För- 
bundet. Omkring ett 40-tal damer hade åtlydt kallelsen. 

Såsom ordf. för aftonen fungerade fru E. Ankarsvärd. Diskussionen 
inleddes med ett kort föredrag af fru J. Jolin, hvilken betonade, att det ; 
afseende på tjänarinnorna särskildt vore två saker, som väl kunde behöfva 
förbättras: deras nöjen och deras läsning. Båda delarna voro i allmänhet 
ganska underhaltiga och föga förädlande. Tal. föreslog att matmödrarna 
skulle försöka ingripa för att anordna sunda och oskyldiga nöjen för sina 
tjänarinnor samt verka för att få någon för dem lämpad veckotidning till 
stånd. 

Diskussionen, hvari en stor del af de närvarande deltog, utveckla- 
des slutligen till behandlandet af principfrågan angående städjas lämplig- 
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het eller olämplighet, och vid företagen votering visade det sig att en 
tämligen stor majoritet var för städjans bibehållande. 
Efter diskussionen intogo de närvarande en enkel tesupé. 


Till Zacharias Topelius” bår. Fredrika-Bremer-Förbundets bök- 
komité afsände med anledning af den finske skaldens bortgång till hans 
dotter ett telegram af följande lydelse: 

»'Till barnens och ungdomens oförgätliga skald sändes vid hans jorda- 
färd med djup vördnad och tacksamhet en hälsning från Fredrika Bremer- 
För FREE bokkomité.» 


ör 


En varning till Sveriges kvinliga ungdom med anledning af 
de i tidningarna emellanåt förekommande misstänkta annonser, som under 
utlofvande af allehanda fördelar söka locka unga flickor till utlandet, har 
Fredrika-Bremer-Förbundet nyligen offentliggjort i våra förnämsta dagliga 
tidningar. På samma gång erbjuder sig Förbundet att lämna anvisning 
på de internationella föreningar till: unga flickors skydd, med hvilka det 
står i förbindelse. Sådana föreningar äro det vidtutgrenade: »Young 
Women's Christian Association», »Travellers” Aid Society», »Der Verein 
christlicher Lehrerinnen» med hufvudkvarter i Göttingen och »P'Union in- 
ternationale des Amies de la jeune fille» i Neuchatel. 

Den sistnämnda föreningens verksamhet, såsom den beskrifves i dess 
»Constitution», är ordnad på följande sätt: Medlemmarna sätta sig i för- 
bindelse med alla de unga flickor i sin omgifning, som stå i begrepp att 
lämna sina hem för att förtjäna sitt uppehälle, och erbjuda dem förenin- 
gens beskydd. Om: detta antages, erhåller skyddslingen af en förenings- 
medlem en liten bok, hvari bådas namn äro inskrifna och adresserna på 
de föreningsmedlemmar, som antagas kunna vara den upga flickan tili 
hjälp på hennes resa och på den plats, dit hon ämnar sig, äro antecknade. 
Har hon ingen bestämd anställning, hänvisas hon till platsanskaffnings- 

"byråer eller »hem,» som stå i förbindelse med föreningen. Den unga 
flickan har alltid rättighet att vända sig till sin särskilda »skyddsfru» för 
att begära råd och upplysningar. 

> 


Dräktreformföreningens årsmöte ägde rum den 28 Mars kl. 7 
e. m. å förbundets lokal. De för året förfärdigade nya modellerna äro en 
chemilett, en brösthållare och en klädning för flickor i skolåldern. 

Full décharge beviljades styrelsen. Till styrelsemedlemmar för nästa 
år valdes: till ordinarie medlemmar doktor Hedda Anderson, fruarna Nanna 
Bendixsön, Thea Burgman, Ellen Gyllander, Carin Scholander och fröken 
J. Lindeblad, till suppleanter fruarna Maria Bolin, Eva Kempe, Sigrid 
Nyström och fröken Helena Palmqvist. 

oDe af Fredrika-Bremer-Förbundet valda styrelsemedlemmarna äro: 
ordinarie medlemmar fruarna Marie-Louise Berg och Gurli Linder samt 
fröken Elsa Gyldén, suppleanter fröknarna Sally Högström och Caroline 
Wahrolin. 
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Till revisorer valdes fröknarna Bonnier och Hirsch och till revisors- 
suppleanter fru Wern och fröken A. Kruse. 
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F. V. O. Centralbyrå har under sista arbetsåret haft sin upp- 
märksamhet särskildt riktad på arbetsklassens bostadsförhållanden i huf- 
vudstaden. Det har därvid blifvit fullt klart, att tillgången på bostäder 
till skäligt pris är alldeles otillräcklig. Det är sant, att bland dem, som 
äro verkligt husvilla, skulle visserligen de allra flesta, äfven om god till- 
gång på bostäder funnes, hafva svårt att få förhyra någon, emedan de 
gjort sig kända på sådant sätt från de lägenheter de förut innehaft, att 
ingen skulle vilja riskera att taga dem till hyresgäster. Men om bland 
alla dessa mera oordentliga skulle finnas blott en eller ett par familjer, 
som, oaktadt de bjuda till att ordentligt sköta sig, ej kunna finna tak 
öfver hufvudet antingen därför, att de hafva en alltför stor barnskara, 
eller därför, att de ej förmå att betala de dryga hyror, som fordras, så 
skulle detta sakförhållande vara upprörande, Nu är förhållandet verkligen 
det, att åtskilliga jämförelsevis ordentliga familjer vid aprilflyttningen 
stå strandsatta, emedan de ej vågat åtaga sig en hyra af omkring 300 kr. 
om året, en summa, som: de inse, att de omöjligt kunna gälda, eller ock 
förvägras de inflytta i de nya hus, som blifvit färdiga vid denna tid, på 
grund af att värdarna önska få endast barnlösa familjer eller sådana med 
blott ett par barn. 

Många grofarbetare hafva ej större månadsinkomst än 60 kr. Om 
af dessa 60 kr. måste afgå c:a 25 till hyra, huru skall då familjen, bestå- 
ende af kanske 8 personer eller flera, kunna existera på återstoden? 

Att billigare bostäder således äro af behofvet påkallade, är tydligt 
nog, och då stadens myndigheter ej anse sig kunna göra något för att 
afhjälpa denna, brist, så måste det ske på enskild väg, och för någon tid 
sedan togo några ledamöter i F. V. O:s styrelse initiativet till bildande 
af ett aktiebolag för byggande af billiga, men -ordéntliga bostäder. 
Bolaget kallar sig »Billiga bostäder» och har nu uppfört det första bo- 
stadshuset strax bredvid Östra station. Det är ett envånings trähus af- 
sedt för 18 familjer jämte bostad för en vice värd. Lägenheterna bestå 
af enkelrum med kakelugnsspis, och erlägges en hyra af 9 kr. i månaden 
för rummen belägna åt solsidan och 8 kr. pr månad för dem, som ligga 
åt motsatt håll. Tomten är af staden upplåten på 10 år. Meningen är 
att, om aktieteckningen medgifver det, uppföra ytterligare några dylika 
bostadshus. -Hvarje aktie lyder på 250 kr. och minimikapitalet 36,000 kr. 
är öfvertecknadt, men maximikapitalet, som är bestämdt till 100,000 kr., 
ännu blott till hälften uppnådt. 

Det var af högsta behofvet påkalladt att få det första huset färdigt 
till 1:st& april, då åtskilliga bostadshus på Östermalm då skulle utrymmas 
för rifning, hvarigenom ett 30-tal familjer då måste skaffa sig ny bostad. 
Det har ej varit någon lätt sak att afgöra, hvilka bland de många bostads- 
sökande som skulle lämnas företräde framför de andra. Man har dock 
följt den principen att de, som äro vitsordade som arbetssamma och or- 
dentliga, men på samma gång hafva ringa betalningsförmåga, böra främst 
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mottagas som hyresgäster. En familj, som var utmärkt väl vitsordad och 
som genom mannens och sönernas arbete hade en inkomst af mellan 30 
och 40 kr. i veckan och således ansågs vara i stånd att hyra på dyrare 
ställe, och därför ej kunde mottagas, höll på att blifva husvill, emedan 
värdarna i de nybyggda husen vägrade att mottaga en familj med 6 barn. 
Genom en lycklig tillfällighet (en familjs flyttning till landet) fingo de 
dock slutligen, till allas deras glädje, som kände dem, en snygg och tref- 
lig bostad. 

Meningen med bolaget är ej att öfva välgörenhet i detta ords van- 
liga mening, ty det är beräknadt, att ränta på det insatta kapitalet skall 
utgå, dock ej med mer än högst 4 ”/,. I djupare mening är det emeller- 
tid en verklig välgörenhet att sätta dem, som vilja göra rätt för sig, i 
tillfälle att få en om ock enkel bostad till ett pris, som deras tillgångar 
medgifva. Hvad kan vara mera neddragande och förstörande för den 
fattigaste befolkningen än de nuvarande bostadsförhållandena, som tvinga 
dem antingen att lefva öfver sina små tillgångar eller ock sammangyttra 
sig till det otroliga? 

Faran för att locka till inflyttning i Stockholm genom beredande 
af billiga bostäder borde ej vara stor, då endast de, som här äga hemorts- 
rätt, af bolagets styrelse mottagas som hyresgäster. 


— —TeEe == 


Från skilda håll. 


Föreningen Stockholms Internationella lärarinnehem höll 
onsdagen den 30 mars sitt årsmöte, hvarvid årsberättelsen för 1897 upp- 
lästes. Af denna framgick, att pensionärernas antal under året varit 133 
samt att året utvisat en bättre ställning beroende på dels den höjning af 
inackorderingsafgifterna, som enligt styrelsens beslut vidtogs från och 
med den 1 Juni, dels på det större antal tillfälliga pensionärer, som hem- 
met under sommarens utställning fått mottaga. 

Styrelsen utgöres af följande medlemmar: Ordinarie: fru Agnes 
Wicander, ordförande, justitierådinnan K. Boman, v. ordförande, fröken J. 
Lindeblad, skattmästare, fröken A. Ulrich, sekreterare, fru ÅA. Schulthess, 
fru A. Thiel, fröken C. Wahrolin, fru Anna Wicander, lektor J. Humble; 
suppleanter: friherrinnan I. Printzsköld, fröken Th. Geijer, fröken M. 
Aspman. 

En praktisk arbetsbyrå har för en tid sedan börjat sin verksam- 
het Östermalmsgatan 40. Dess uppgift är att förmedla utförandet af linne- 
och enklare klädsömnad, märkning, stoppning och för öfrigt alla slags 
lagningar och härigenom skaffa arbetsförtjänst åt obemedlade damer ur 
bildade samhällsklasser. Den mottager äfven finare handarbeten och 
konstslöjdalster till försäljning. | 
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Det är icke första gången ett dylikt företag blifvit startadt i Stock- 
holm. Redan 1888 inrättades en s. k. lagningsbyrå af en fröken Lind, hos 
hvilken idén därtill uppstått af en i Dagny intagen notis ur Harper's Ma- 
gazine angående dylika byråer i ett par af Amerikas större städer. Denna 
inrättning tycks emellertid ha rönt för liten uppmuntran och på grund 
däraf afstannat. Det är önskvärdt, att det nya företaget måtte få den 
framgång, som dess människovänliga syfte förtjänar. 


3 


Dispens från folkskollärarinne-examen har erhållits af fi. 
kand. Anna Bergman, hvilken förklarats kompetent att, sedan hon af- 
slutat den profårskurs hon för närvarande genomgår vid folkskollärarinne- 
seminariet i Stockholm. söka och innehafva ordinarie befattning vid folk- 
skola. 


4» 
ven 
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Under rubriken »Aus Schweden» lämnar den i Göttingen ut- 
gifna »Monatsbericht des Vereins christlicher Lehrerinnen» för den 1 mars 
detta år ett korrekt och utförligt referat af det föredrag om » »Fredrika- 
Bremer-Förbundets' uppkomst och utveckling», som hölls af fröken Gertrud 
Adelborg vid kvinnokongressen i Stockholm förra hösten. 

Fröken Adelborgs föredrag har äfven i åtskilliga af våra landsorts- 
tidningar blifvit till sina hufvuddrag återgifvet och därigenom bidragit 
att hos allmänheten sprida kännedom om förbundets syften och resultaten 
af dess 13-åriga arbete. 


[| 


»Splittelsens historie» heter en artikel, som upptager hela 5:te 
häftet af den norska kvinnosakstidskriften Nyleende. Den lämnar en hufvud- 
sakligen af tidningsurklipp och mötesreferat sammansatt redogörelse för 
en stor schism inom Norges kvinliga rösträttsförening, hvilken närmast 
förorsakats af styrelsens tillvägagående vid nämnda förenings årsmöte den 
ol januari. 

På detta möte förelågo till behandling två lika lydande förslag om 
tillägg till stadgarnas $ 1, det ena inlämnadt af en landsortsmedlem, det 
andra af Nylendes redaktör, fröken Gina Krog. Paragrafen lyder: »För- 
eningen arbetar på att skaffa kvinnor statsborgerlig och kommunal röst- 
rätt» och det föreslagna tillägget: »på samma villkor som för män.» Frö- 
ken Krog, som under diskussionen uppträdde som förslagets målsman, 
uttalade sin åsikt, att detta tillägg vore alldeles nödvändigt för att afskära 
föreningen från alla möjligheter till kompromisser och »subsidiära» prutnings- 
förslag, till hvilka det annars vore fara värdt att den skulle taga sin till- 
flykt. Styrelsen åter ansåg, att föreningen borde vara så fri som möj- 
ligt, enär annars intet praktiskt arbete kunde företagas. Vid omröstningen 
föll! förslaget igenom med 37 röster mot 51. En ny tvistefråga uppstod 
nu, i det styrelsen fann sig föranlåten att lämna ur räkningen 68 af lands- 
ortsmedlemmar skriftligen afgifna röster, samtliga för förslaget. Fröken 
Kroqg uppträdde härvid återigen som oppositionens representant och påpe- 
kade det orättfärdiga i detta handlingssätt. 
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Följden af detta oroliga möte har, utom en del tidningsinsändare 
och en polemik i Verdens Gang mellan fröken Krog och rösträttsförenin- 
gens ordförande, fröken Anne Holsen, blifvit stiftandet af en landsortsröst- 
rättsförening i opposition mot hufvudstadsföreningen. | 


ör 


The National American Woman Suffrage Association höll i 
förra månaden sitt årsmöte i Washington, hvarvid på samma gång 


firades femtioårsminnet af den första amerikanska kvinnosakskongressen, 


som ägde rum i Seneca Falls, Newyork, 1848. Under det gångna halfsek- 
let ha de amerikanska kvinnorna, trots en energiskt organiserad och vidt- 
utgrenad "verksamhet, erhållit full medborgerlig rösträtt endast i 4 stater, 
Wyoming, Colorado, Utah och Idaho. Den kommunala rösträtten är något 
mera utbredd. 

Med anledning af jubiléet inkommo åtskilliga telegrafiska hälsningar, 
däribland en från Fredrika-Bremer-Förbundet och en från Norges kvinliga 
rösträttsförening. 





| (Insändt.) 
Vår ungdom och »den gamla goda tiden». 
Ett genmäle till Alma Cleve. 


När jag läste Alma Cleves artikel om »Glädjen och familjen» 
i Dagnys sjette häfte, kände jag mig uppfordrad att i min ringa 
mån söka göra gällande en annan syn på saken, än den som fram- 
lades 1 bivännärninde uppsats. Mig syntes nämligen, att Alma Cleves 
påstående, det: glädjen vore död och familjelifvet på väg att upp- 
lösas, tålde vid någon modifikation. Många tänkvärda saker har 
hon här uttalat, men mycket af det hon säger torde ha väckt åt- 
skilliga läsares förvåning, för att icke säga ogillande. Må det tillåtas 
mig att göra mig till tolk för dessas mening och söka påpeka några 
oegentligheter i den äljes så talangfullt skrifna artikeln! 

Författarinnan beklagar sig redan 1 första meningen öfver att 
vi nu för tiden icke kunna vara glada. på det sätt, som våra för- 
äldrar och morföräldrar förstodo glädjen. Ar detta verkligen något 
att beklaga sig öfver? Månne icke en hvar generation har sitt eget 
sätt att förstå både sorg och glädje och alla andra mänskliga kän- 
slor, och månne icke hvarje generation har rätt att göra detta' utan 
att fråga efter vare sig föräldrars eller morföräldrars uppfattning? 
Låt vara att denna för oss äldre förefaller mera sympatisk, méra 
begriplig — utvecklingens lag förbjuder en dock att göra den så 
att säga till måttstock för de efterkommande. Dessa måste se på 
ett annat sätt, och både »glädje» och »familj» måste för dem ha ett 
annat begreppsinnehåll än för de gamla. 
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Alma Cleve anser rent af, att våra dagars ungdom har förlorat 
förmågan att glädjas och tappat bort familjekänslan, Som motstycke 
till denna nutidens förslappning upprullar hon idylliska taflor från 
en gången tids umgängeslif (familjelifvet har hon visst glömt bort). 
Detta halfsekelgamla ideal är dock knappast af den art, att det kan 
för den ungdom, som nu lefver, te sig eftersträfvansvärdt och locka 
den att, om jag så får uttrycka mig, vrida tidens ur tillbaka. Sär- 
skildt kvinnorna ha ingen orsak att längta tillbaka till 40-talets 
dansnöjen, ty för dem ha de ökade tillfällena till boklig bildning 
och de många nya arbetsområdena medfört en ny källa till glädje, 
nämligen kamratlifvet. 

Den, som likt mig med intresse och förståelsefull sympati 
följer det nu uppväxande släktets utveckling, uppfattar icke dess 
allvar som trumpenhet och dess själfständighetskänsla som själfs- 
våld och upprorsbegär. »Die schönen Tage in Aranjuez» äro deras 
nu, och vi böra icke missunna dem att framlefva dessa dagar i en- 
lighet med deras eget lynne och det ideal, som den nya tidsandan 
uppställer. Ja, jag går så långt, att jag t. o. m. icke finner' det 
stötande, om de inskränka sina bröllop till det minimum af tid, 
som kräfves för en anständig vigsel, om jag än å andra sidan med 
vemod ser tillbaka på den gamla goda tidens tre- till fjortondagars- 
bröllop och beklagar, att denna vackra sed, som så bidrog att fastare 
tillknyta familjebanden, nästan alldeles försvunnit. Om än bröllopen 
äro fortare undanstökade nu för tiden, så ha dock kontrahenterna, 
då så många konventionella skränkor för unga mäns och kvinnors 
sammanträffande -och närmande bortfallit, vanligen haft tillfälle att 
lära känna hvarandra bättre och mångsidigare, än som förr var 
möjligt. - | ; 

Författarinnan vill visst skjuta skulden för det aftagande fa- 
miljeintresset på sönernas och döttrarnas studier och brådskande 
verksamhet. Min tro är den, att det är föräldrarna, som ge hem- 
met dess prägel af hem, och att barnen ensamma aldrig skulle förmå 
det, om de än gjorde odlandet af familjelif till sin enda verksamhe s- 
uppgift. 

Förr i världen, säger Alma Cleve, var man glad med de glada. 
Var icke-det en ganska lätt uppgift? Svårare är att vara glad med 
de sorgsna, ännu svårare att trösta dem. Vår tid bryr sig mera 
om: de sorgsna än de glada, klandrar hon vidare. Kanske den dock 
har rätt i detta, kanske de sorgsna äro flere än de glada, kanske 
de behöfva mera deltagande än dessa. Numera tror man sig icke 
ha gjort nog, om man affärdar »den behöfvande, som kommer till 
ens dörr», med ett plagg och en matbit. Man uppsöker de fattiga 
och bedröfvade och väntar icke, att de skola komma och göra sig 
påminta. 

Mycket, mycket mera ville jag invända mot Alma OCleves upp- 
fattning af vår tid och särskildt dess ungdom; men jag vågar icke 
upptaga mera af denna tidskrifts utrymme, på hvilket jag redan 
torde ha tillräckligt inkräktat: Afvenså tviflar jag på min förmåga 
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att värdigt fylla mitt själftagna värf som ungdomens »Ehrenretter». 
Utvecklingen skall sköta det bättre än jag, och när en gång vår 
stackars tid blir »den gamla goda», skall det nu lefvande släktet 
taga sig lika idealiskt ut som den njutningslystna lagmanskan på 
Håbro och den henne omgifvande ungdomsskaran taga sig ut för 
Alma Cleve — och kanske för ingen annan. 


En ungdomens vän. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd 
periodisk litteratur. 


Svensk: 


Foölkskolans barntidning n:r 6, 7, 8, 9, 10, I1. 
Helsovännen n:r 1, 2, 3, 4, 5. 

Hemåt n:r 2, 3. 

ldun?nyr:4, Hyr 0r 7.8, 9,10. 

Jordemodern n:r 12, 1897; I 
Kyrklig tidskrift n:r 1—2. 
Läsning för hemmet n:r I. 
Linnéa n:r 4. 

Nordisk tidskrift n:r I. 

Nya bokhandelstidningen n:r 1, 2, .3, 4, 5, 6, 8, 9. 
Nya kyrkans tidning n:r I, 2, 
Slöjdundervisningsbladet n:r 1. 

Svensk damtidning n:r 5, 6, 7, 8, 9, I0. 

Svensk läraretidning n:r 5, 6, 7, 8, 9, 10. 

Svensk musiktidning n:r 3, 4, 5. 

Svensk bokhandelstidning n:r 4, 5, 6, 7, 8, 9. 
Teosofisk tidskrift n:r 1. 

Tidskrift för trädgårdsodlare n:r I B, 2 A. 
Verdandi n:r I. 


2, 1898. 


, 


Finsk: 
Finsk Tidskrift del 44, h 2. 
Nutid n:r 2. 

Norsk: 


Husmoderen n:r 4, 5, 6, 7. 
Nylende n:r 3, 4, 5. 
BETT ein a BFS FN HO Fä a Ni FER JFR Iran Lea 


Dansk: 
Kvinden og Samfundet n:r 2. 
Tysk: 


Blätter des Badischen Frauenvereines n'r 4, 5. 
Deutsche Hausfrauenzeitung nir 5, 6, 7, 8, 9, 10, II. 
Die Frauenbewegung nir..3, 4, 5. 

Neué Bahnen n:r 3, 4, 5. 
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C. E. LAGERSTRÖM 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 SR 
(240 Drottninggatan 29 Sf ' 








äckebr 
i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 


Dresden 1894. Braunschweig 1895. 


GULDMEDALJ 
Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER <=: I» Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 
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<S JUPISL Te, 
Ry vn 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kt. '/2 11—11 f. m. 
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Af zsammaalit Ylle 


(stick-, kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


i- 0, Skrädderi-Aktiebolag 


Inner 
16 Oxtorgsgatan 16. 


Hildur Anderssons Ullsp 


Riks 163. 


ANT LDS 


Gods 


mtr breda från 7 kronor. 
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längder, 2 mtr långa, 0 


Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 


Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 ir. och är således: 
ej +: a 5 . . >= ef 
5 För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet -... kr. 3,50. 
3 För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 3,00. 
£ Förbundsmedlemmar premwmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
4 dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
> Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
+» e s - ö free a uf 
—- stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare 
5 Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
Z till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
i 
= ” | 
= H BARNÄNGENS antiseptiska Wademeeum 
ST för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 
- ; OES.! Intyg från nedanstående me- 
5 z dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
fe FABRIKSMÄRKA flaska: | NNE 
(L a , Professorn i hygien vid K. Karol. 
0 =0=331 Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
I 
/ S vid Upsala Universitet Hr Olot Ham- 


marsten, Docenten i farmakodynamik 


vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


Vademecum öfverträffar i bak- 
— teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


ä ö En flaska Vademecum innehåller 
UC minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 

CN 2. 3 2 LEK + = ep . 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 











FAR POSSGPI 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 16. 
F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 154656 — Allm. telefon 2715 


är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lör dagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. /10—11, 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg för 
| sÖPpet 10—24. 


STEEN Aftonbladets tryckeri, 1898, 





afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 
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ANNA SÄVE: Lucrezia och Leonora d'Este. ”Tvenne systrar från renässans- 





tiden; I. 
CÉcILB GoHL: Hur jag blef trädgårdsmästare. 


Kvindelig' Leseforenings blomsterfest för Henrik Ibsen. 
Litteratur: K. J.: Den nya världen af Hilma Angered-Strandberg, — 
L. D.: Beroende af Elisabeth Kuylenstierna. 


Föreningsmeddelanden. 
Från skilda håll. 


ALMA CLEVE: Svar till »En ungdomens väns. 
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Fröken Kristine Dahls 
rätionela Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 
I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


7” Storkyrkobrinken ”” 
| STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


> Nytt i Bokhandeln! <> 


Ur minnet och dagboken. 
—= Andra häftet =—"- 


af B. Wadström. 








Innehåller bland annat: Minnen från Fridhem: Prinsessans andliga 


utveckling, Två giftermålsförslag, »Hvita Frun». — Förföljelse mot Rose- 
nius. — En dödsfånges sista dag. — Ett minne af Arvid Rydén. — Lag- 


man Cassel och frimureriet m. m. 
— — Pris 1 kr, 








Tredje delen af 


DEN HELIGA HISTORIEN 


af Alfred Edersheim, Teol. och Fil. Doktor. 


Denna del skildrar Israels barns intåg i löftets land, samt eröfrin- 
gen och den därpå följande fördelningen af landet emellan Israels stam- 
mar m. m. 

Författaren säger: »Ju mer man fördjupar sig dessa berättelser, 
desto klarare blifva de, desto. mer framträder deras gudomliga innehåll; 
vi blifva i vårt inre öfverbevisade om deras sannfärdighet, och vårt hjärta 
hämtar af dem andliga lärdomar». 


Pris!1:50; 
Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition. 








D:r Lahmanns 


Rejorm-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
INS” Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
| Se Helsovännens Flygskrifter N:o 25: 
» Våra underkläder.» 


S. Berendt J:or & C:o 


24 Drottninggatan 24. 





Hör Ca pitalister. särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Alm. tel. 2177. 
Nya elever mottagas alla tider på året. 
Anmälningstid 9—!/21, 3—'/27. 

Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan, 
Revisioner och bokföringar utföras. 

OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. -— Allm. Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 





Å Fredrika-Bremer-F örbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets S 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva deleqare i densamma. 


RT 





Lucrezia och Leonora d'Este. 


-.Tvenne systrar från renässanstiden. 


När helst namnet Tasso uttalas, föres tanken ovillkorligen til 


det furstehus, som enligt en trehundraårig tradition under många år 


gifvit den store skalden huld och skydd och för honom lättat lifvets 
bekymmer, men sedermera ådragit sig en evig nesa genom ”'sin 
oblidkeliga förföljelse af sin störste undersåte. Enligt denna tradi- 
tion, som spridt en martyrgloria kring diktarens hufvud, skulle han 
vågat höja sina blickar till en af den stolta furstesläkten d'Este's 
döttrar och genom denna sin djärfhet ådragit sig dess hufvudmans, 
hertig Alfonso II:s oförsonliga hat. Också skulle han för sin kär- 


lek fått böta med mångårigt hårdt fängelsestraff, under det den sköna 


prinsessan Leonora, ur stånd att rädda honom, skulle fört ett ty- 
nande klosterlikt lif, ägnadt åt sorgen öfver den store skaldens 
tragiska öde. Så har traditionen spridt ett skimmer af romantik 
öfver dessa båda, ett skimmer, som än mera ökats, sedan en dik- 
tarkonstens heros sådan som Goethe i en af sina mest genialiska 
skapelser besjungit Tassos kärlek och lidanden. 

Den nyare historieforskningen har emellertid med omild hand 
sönderrifvit maskorna i det sagonät, som omhvärft Tassos och Leo- 
noras namn. TI stället för en misskänd skald, hvars kärlek var 
hans enda brott, hvilket han måst försona med andliga och kropps- 
liga marter i ett hårdt fängelse, visar den oss en personlighet, 
visserligen alltid stor i sin diktning, men hvars snille ofta förirrade 
sig från förnuftets fasta mark ner i vansinnets gungfly, hvars sinne 
ingalunda upprördes af vare sig lycklig eller olycklig kärlek, men 
väl af en beständig förföljelsemani, och hvars så kallade fången- 
skap var nödvändig för att skydda så väl honom som hans omgif- 
ning för de vilda utbrotten af hans raseri. Vi se vidare en furste, 
som långt ifrån att visa harm eller hämndlystnad för alla de obe- 
hag skaldens småsinne och vredesutbrott förorsakat honom, med en 
nästan faderlig omsorg söker, då han ser sig tvungen ätt oskadlig- 
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göra 'Tasso genom att beröfva honom frihetens bruk, att i en väl 
ordnad bostad bereda den olycklige så mycken komfort och trefnad 
som möjligt. Och slutligen finna vi i stället för den kärlekstrånande 
prinsessan Leonora, hvars namn af en egendomlig slump blifvit 
oupplösligt förenadt med Tassos, en sjuklig ung kvinna, som nästan 
aldrig deltager i de lysande hoffester, där han uppläser sina hän- 
förande dikter, och som tycks hafva hyst ett medelmåttigt intresse 
för den stackars skalden, hvars tillvaro hon påtagligen föga frågar 
efter, åtminstone i vida mindre grad än hennes äldre syster, Lu- 
crezia. Denna motsvarar också vida mer den bild vi vanligtvis 
göra oss af renässansens varmblodiga, hänsynslösa, med få mo- 
raliska skrupler behäftade och dock i högsta grad tilltalande kvinno- 
gestalter. 

. Tack vare de märkliga forskningar de båda historieskrifvarna 
jampori och Solerti nyligen anställt i arkiven i Rom, Ferrara och 


andra italienska städer, har också historiens ljus fallit öfver Lu- 


crezia och Leonora d'Estes förut dunkla drag, och om äfven ej myc- 
ket är att om deras lefnad förtälja, har dock det lilla vi nu gå 
att meddela den fördelen att vara sannt och att därigenom kunna 
skänka oss en trogen, om ock endast skisserad, bild af kvinnans 
särskildt furstinnans, lif under il cinque-cento. 


- 3 K 
I 
-Tucrezia. 


Den för sin lärdom ryktbara prinsessan Renata af Frankrike 
— dotter till Ludvig XII — blef tidigt gift-med Ercole II, hertig 
af Ferrara, och af detta äktenskap föddes fem barn: Alfonso, som 
efterträdde sin fader; Luigi, deén för sin praktlystnad bekante 
kardinal d'Este; Anna, som blef efter hvartannat gift med två 
fransyska prinsar; Lucrezia, född 1535, uppkallad efter sin farmor 
Lucrezia Borgia, och slutligen Leonora, född 1537, hvars namn 
helt oförskyldt gått till eftervärlden i förening med Tassos. 

Renatas äktenskap blef i anseende till makarnas olika karak- 
tärer och böjelser ej lyckligt. Medan hertigen älskade dans, musik 
och muntra tillställmngar, föredrog hans gemål ett stilla, åt studier 
ägnadt lif. Det som emellertid var den förnämsta anledningen till 
disharmoni mellan det hertigliga paret var Renatas alltjämt växande 
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böjelse för protestantismens lära. Ifrigt lyssnade hon till Calvin, 
som under lånadt namn uppehöll sig i Ferrara år 1536, och gaf 


sina döttrar till lärare idel anhängare af den nya tron, bland andra 


den för sin skönhet och lärdom ryktbara Olympia Morata. 


Hur lärd de unga prinsessornas uppfostran var, kan man 
bedöma af listan på de författare de studerade på grundspråket. 
Däribland förekomma Aristoteles, Cicero, Euclides, Esopos, Ovidius 
m. fl. Då påfven Paul III vistades i Ferrara år 1543, lät hertigen 
till hans ära sina barn uppföra Terentii komedi Adelphi på original- 
språket. Den åttaåriga Lucrezia uppläste prologen, de älskandes 
roller utfördes af Alfonso och Anna, under det den sexåriga Leonora 
spelade en ung flicka och den fyraårige Luigi en slaf. 

Renatas påtagliga böjelse för Calvins lära ådrog emellertid 
hertigen, hvilken innehade Ferrara som län under kyrkostaten, 
skarpa tillrättavisningar af påfven och inkvisitionen, och slutligen 
beslöt sig Ercole för ett energiskt steg mot gemålen, som trotsade 
alla hans böner och hotelser. En septembernatt år 1554 lät han 
föra hertiginnnan till il Castello, där hon inspärrades i ett par rum 
under sträng bevakning. Samtidigt fördes de unga prinsessorna 
under en fasters uppsikt till ett kloster. 

Då hertiginnan efter någon tid insåg, att alla förhoppningar 
om hjälp från hennes mäktiga släkt vore fåfänga och att hon för 
alltid skulle blifva skild från sina döttrar, erbjöd hon sig att åt- 
minstone till det yttre återvända i den katolska kyrkans sköte. 


Sedan hon blifvit frigifven och döttrarna fått återvända till 


henne, sökte hon ej vidare inverka på deras religiösa öfvertygelse, 
utan sysselsatte sig hädanefter uteslutande med deras världsliga 
uppfostran. | 

Denna uppvisade också lysande resultat och de unga flickorna 
ansågos stå på höjden af sin tids bildning, hvilket under detta för 
lärdom ryktbara tidehvarf ej ville säga litet. Det tycks dock, som 
om de unga prinsessornas lärdom varit mer en frukt af moderns 
energi än af deras egen böjelse, ty så snart de blifvit befriade 
från den moderliga uppsikten, öfvergåfvo de för sin egen del de 
lärda - studierna, ehuru de, om ock i olika grad, i enlighet med 
traditionerna inom sin släkt städse visade intresse för konst och 
vetenskap och beskyddade deras utöfvare. 

År 1559 dog Ercole och efterträddes af sonen, Alfonso II, 
Omedelbart efter hertigens död afreste Renata till Frankrike, som 
hon aldrig mera lämnade. Moderns afresa vållade en stor förändring 
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för de unga prinsessorna, som nu erböllo en egen hofstat och en 


våning i det hertigliga palatset, där de emellanåt gåfvo små litte- 
rära och musikaliska tillställningar, vid hvilka Tasso stundom upp- 
läste sina dikter. 

Trots det att åtskilliga mer eller mindre antagliga giftermåls- 
anbud gjordes de båda systrarne, var det först år 1565 som det på 
allvar blef fråga om en förbindelse mellan Lucrezia och enda sonen 
till hertigen af Urbino. Denne önskade först till sonhustru få 
Leonora, men då hennes svaga hälsa för henne omöjliggjorde hvarje 
tanke på giftermål, beslöto sig familjerna d'Este och della Rovere 
för en förbindelse mellan den trettioåriga, men ännu af skönhet 
strålande Lucrezia och den sextonårige Francesco Maria. 


I anseende till brudgummens ungdom uppsköts emellertid 
bröllopet på obestämd tid. Hertigen af Urbino beslöt att enligt 
då gängse bruk låta sin son någon tid vistas vid ett större hof, 
och sålunda anlände den unge prinsen i januari 1566 till Ferrara 
på genomresa till Spanien, där han kvarstannade två och ett halft 
år. Vid denna tidpunkt fick hertigen veta, att prinsen förälskat 
sig i en ung spanjorska, och förfärad vid tanken på en dylik mesallians 
befallde han sonen att ofördröjligen återvända för att äkta Lucrezia 
d'Este. i 

Prinsen knotade men vågade ej motsätta sig den stränge 
faderns bud. <Lucrezia däremot, som” började frukta att förblifva 
ogift, var öfverlycklig vid tanken på att ökta den vackra, ridderliga 
ynglingen, hvars hjärta hon, trots skilnaden i ålder, hoppades vinna 
genom sina öfverlägsna själsgåfvor, sitt fina sätt och sitt ännu 


 alltjemt fängslande yttre. 


Underhandlingarna om äktenskapskontraktet drogo ut flera 


"år, så att bröllopet först d. 28 januari 1570 firades i Ferrara med 


många lysande fester och tornerspel. Allt vid hofvet och i staden 
andades lust och förnöjelse med undantag af den unge brudgummen, 
som gick omkring med dyster uppsyn och med isande köld besva- 
rade sin bruds vänlighet och ömhetsbetygelser. Också väckte det 
en kharmfull förvåning, då prinsen under åtskilliga förevändningar 
den 153 februari begaf sig från Ferrara, kvarlämnande sin otröstliga 
brud. Fåfängt befallde fadren, fåfängt hotade svågern. Prinsen 
vägrade alltjämt att återvända till sin gemål, hvars sorg och föröd- 
mjukelse man lätt kan tänka sig. 

Den 17:de november ödelades Ferrara af en förskräcklig jord- 
bäfning, som kom det hertigliga palatsets tak att instörta. Prin- 


AR | FÄR 


gessorna måste yrvakna, endast insvepta i en tunn nattdräkt, fy 
till en åflägsen trädgård, där de SPANN återstoden af natten, 
hopkrupna i en vagn. 

Man hade nu väntat, att prinsen under dessa omständigheter 
skulle hämtat sin gemål ur den förstörda staden, men han lät ej 
höra af sig förr än en af årets sista dagar, då han skickade bud 
till Lucrezia, att hon skulle begifva sig till Pesaro. Den 9 janu- 
ari 1571, alltså ett helt år efter bröllopet, anlände prinsessan till 
Pesaro, där hon mottogs af sin gemål och sin svärfader, som på 
allt sätt sökte öfverskyla sonens ovänliga uppförande. - Intåget var 
praktfullt, och Lucrezia beskrefs af ett samtida ögonvittne så strå- 
” lande skön i sin pärlprydda dräkt, »att ingen kunde tro henne 
vara öfver tjugufem år». | 

Emellertid hotade den turkiska flottan södra Italiens kuster, 
och Francesco Maria tog sig däraf en kärkommen anledning 
att återigen lämna den förhatliga gemålen för att begifva sig 


ut i kriget. Man kan tänka sig, hur detta beslut upptogs: af. 


den arma Lucrezia, som älskade sin vackre unge prins och som nu 
såg sina sista förhoppningar på ett lyckligt familjelif vid hans sida 
krossas. Hon bad och besvor sin gemål att afstå från sin plan 
och vände sig slutligen till brodern med begäran att han skulle 
ingripa allt förgäfves! Prinsen afreste glad i hågen i midten 
af juli från Genua på ett spanskt fartyg. Lucrezia tillbringade 
gin gräsänketid i Ferrara, och den 21 november återkom hennes 
gemål oskadd till sin hufvudstad. 

De nästföljande åren voro för Lucrezia en tid af sorger och 
förödmjukelser, hvari de enda ljusglimtarne voro tillfälliga besök 





i fädernehemmet. 

Också erfor hon till slut en verklig motvilja att kvarstanna i 
Urbino, där hon efter den afhållne svärfadrens död år 1574 fann sig 
utan beskydd och ständigt utsatt för sin gemåls illvilja och hat. 
I maj 1575 begaf hon sig därför till Ferrara på ett längre besök. 
Den melankoli, som plågade henne i Pesaro, var vanligtvis som 
bortblåst under besöken i Ferrara, i hvars lysande fester hon deltog 
med lif och lust. Denna gång var hon dock af en ögonsjukdom 
hindrad att njuta däraf, och ett af hennes största nöjen var därför 
att höra Tasso föredraga ett och annat stycke ur sin nya dikt, 
Gerusalemme Liberata. 

Vid sidan af denna oskyldiga förströelse hade hon emellertid 
en annan af farligare slag, som gaf anledning till ett af dessa hem- 
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ska sorgespel, hvilka slå oss med fasa, men som under detta de 
otyglade lidelsernas tidehvarf så ofta förekommo, att de då väckte 
endast föga uppmärksamhet. 

Lucrezia omgaf sig under sin vistelse i Ferrara med en lysande 
krets af sköna damer och ridderliga kavaljerer. Bland dessa ut- 
märkte sig i synnerhet för sin höga börd, sin rikedom och sitt ståt- 


liga yttre chefen för lifgardet, markis Ercole Contrari. Det påstås, att 


redan före Lucrezias giftermål skulle hon och Contrari älskat hvar- 
andra, och förmodligen väckte hennes gemåls likgiltighet den nästan 
släckta känslan för den trogne riddaren åter till lifs i prinsessans 
bröst. — Alltnog, deras kärleksförbindelse blef upptäckt, och her- 
tigen af Ferrara underrättades därom af sin fars naturlige broder, 
Don Alfonso, hvilket förklarar det oblidkeliga hat Lucrezia alltsedan 
ägnade denna sidogren af huset d'Este. Hertigen uttänkte genast 
ett sätt att straffa den brottslige utan att sätta en fläck på sin 
familjs ära. 

Han lät till slottet kalla markisen, som af hertigen själf in- 
bjöds att begifva sig in i ett af gemaken. Den intet ondt anande 
ädlingen efterkommer uppmaningen, men knappt har han inträdt, 
förr än en af hertigens vänner, Bentivoglio, kastar en kapuschong 
öfver hans hufvud, under det en annan, vid namn Strozzi, håller fast 


hans armar, så att den tillskyndande bödeln får tillfälle att döfva 


honom medelst. ett slag i hufvudet och sedan strypa honom. Liket 
kastas på en divan, och så rusa hertigen och ädlingarne utför 
trappan, ropande på hjälp åt Contrari, som uppgifves hafva fått ett 
slaganfall. Dödsfallet konstateras, och liket föres till Palazzo Contrari 
för att sedan med stor ståt begrafvas. 

I första ögonblicket kunde Lucrezia ej behärska sin smärta, 
men snart bemannade hon sig och slöt såväl sin sorg som sitt 
hämdbegär inom sig, Hon glömde dock ej sin älskades blodiga 
död och bidade sin tid, tills hon tjugutvå år därefter ändtligen fann 
tillfälle att ntkräfva hämd på sin onkel Alfonsos familj. 

Kort därefter återvände hertiginnan till Pesaro, där man kan 
tänka sig, att hon föga vänligt mottogs af sin gemål, till hvars öron 
ryktet nått om Contraris död och de därmed förknippade omstän-- 
digheterna. Att Lucrezias äktenskap förblef barnlöst, ökade ännu 
mer hertigens fientliga sinnesstämning mot henne, och slutligen blef 
sammanlefnaden med den af utsväfningar förstörde gemålen henne 
så motbjudande, att hon, sjuk till kropp och själ, beslöt att bryta 
den äktenskapliga bojan. Alltså lämnade Lucrezia för alltid Pesaro 
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il juli 1576 och blef mycket vänligt mottagen af brodern, som lof- 
vade att beskydda henne mot hertigen af Urbino, hvilken dels af 
fruktan för skandal dels af statsskäl fordrade gemålens återvän- 
dande. En lång not- och brefväxling följde nu, och slutligen hän- 
sköts saken till påfven, som tillsatte en nämnd af tre kardinaler för 
att åvägabringa en kompromiss. Hertiginnan erhöll guvernörska- 
pet öfver Novilaro och tillstånd att vistas hvar hon ville. Hertigen 
skulle likvidera hennes skulder, men skulle endast behöfva utbetala 
hälften af det för Henne bestämda apanaget. 

Man skulle tro, att Lucrezia nu gladt sig åt att hafva funnit 
en lugn hamn, och att hon skulle önskat tillbringa. återstoden af sin 
lefnad i frid med Gud och människor, men de hårda pröfningarna 
och svikna illusionerna hade ingalunda krossat hennes stolta sinne 
utan endast ytterligare förbittrat detsamma och gjort hennes själ 
till en tummelplats för vilda lidelser, hämdbegär och ärelystnad. 

Trots alla sina olyckor och sin under de senare åren påkomna 
sjuklighet, tycks det som Lucrezia förstått att ända in i ålderdomen 
bevara en stor del af sin mångbesjungna skönhet, och det glunkades 
vid hofvet om en ny kärleksintrig mellan henne och grefven af 
Montecuccoli, hvilken emellertid hastigt bortskickades i » diplomatiska 
ärenden» - 

Småningom förbleknade dock Lucrezias glans inför de nya 
stjärnor vid hofvet, hvarmed Alfonsos tredje gemål, Margherita Gon- 
zaga, älskade att omgifva sig, och sålunda fann sig den åldrande 
Lucrezia småningom ensam och öfvergifven. En tilltagande sjuklig- 
het fördystrade också tidtals hennes lif, och hon började att draga 
sig ur världslifvets brus och söka sin tröst i bot- och andaktsöf- 
ningar. 

Hon vistades hela dagar i klostren och lät kalla hem till sig 
ryktbara predikanter, som utslungade sina hotelser om evig fördö- 
melse och sina uppmaningar att afsvärja världen i dessa samma 
rum, där fordom Tassos och Gunarinis veka, välljudande kärlekssån- 
ger med jubel hälsats af en hänryckt ungdomsskara. Men denna 
- Lucrezias omvändelse var mera skenbar än verklig, ty den hade 
ingen mildrande inverkan på hennes hårda sinne, och så fort sjuk- 
domen släppte sitt tag och svårmodets dimmor skingrades, ägnade 
hon sig lika ifrigt som förut åt världsliga nöjen. 

Efter kardinal Luigis död skulle, då Alfonso II saknade bröst- 
arfvingar, tronföljden öfvergå till hans farbroder på sidolinien Don 
Alfonso, och efter dennes död 1587 var hans son Cesare d'Este när- 
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maste tronarfvingen. Af hat till farbroderns familj förmådde Lu- 
crezia sin naturlige broder, Cesare Trotti, att uppställa sig som 
tronpretendent. Från hofvet i Rom kom emellertid det besked, att 
påfvestolen ej ville erkänna någondera af bastardpretendenterna utan 
ämnade vwvid hertigens död och det då inträffade utslocknandet af 
den legitima grenen af huset d'Este inkorporera Ferrara i kyrkostaten. 
Denna plan fann ett kraftigt understöd hos Lucrezia, ehuru den 
ledde till hennes egen familjs ruin. I Oktober 1597 dog Alfonso II, 
och nu slog för Lucrezia den efterlängtade hämdens timma. Al- 
fonso II hade till sin efterträdare utsett sin kusin på sidolinien, 
Cesare d'Este: Båda två hade emellertid under sista tiden hyst 
stor fruktan för Lucrezias intriger, och begge anses ha umgåtts med 
planen att för statens väl röja den farliga kvinnan ur vägen. Om 
Cesare haft denna plan; dröjde han alltför länge med dess utfö- 
rande. Vid gränsen stodo redan uppställda de påfliga trupperna, 
endast afvaktande order om afmarsch. Ferrara var visserligen starkt 
befäst, men den nya hertigen var svag, adeln missnöjd och folket 
obeslutsamt om hvilken härskare det önskade. 


Sedan man beslutat underkasta sig påfvestolen, skulle man 
välja en person, lämplig för underhandlingar och med förmåga att 
göra dem så förmånliga som möjligt för huset d'Este. Stor blef 
förvåningen vid underrättelsen, att hertigens bittraste fiende, Lucre- 
z1ia, blifvit utsedd därtill. Om det var fruktan för kusinen eller tro 
på hennes storsinthet, som förmådde honom till detta steg, är svårt 
att afgöra — nog af, Lucrezia mottog uppdraget, som tycktes in- 
gjuta i henne ny lefnadslust. Sjuklig som hon var, lät hon ej af- 
skräcka sig af den kalla väderleken utan begaf sig i väg, buren i. 
en bärstol och eskorterad af en kavalleriafdelning, helt upplifvad 
vid tanken på att ändtligen få hämnas på sonen till sin dödsfiende. 

I Faénza börjades genast underhandlingarna med den påflige 
kommissarien, kardinal Aldobrandini, och afslutades därmed, att Lu- 
crezia utan motstånd gaf efter för alla påfvens fordringar. Cesare 
förklarade sig villig att nedlägga de hertigliga insignierna och sände 
sin äldste son som gisslan till Bologna. Han fick behålla Modena, 
som var kejserligt län, en del allodialgods och hälften af artilleriet. 

| Underhandlerskan erhöll som belöning af kardinalen löfte om 
ett litet hertigdöme, Bertinoro, på lifstid. Lucrezia fick dock ej 
njuta däraf, ty strax efter hemkomsten till Ferrara, trött och öfver- 
ansträngd, insjuknade hon och dog d. 12 februari 1598, sörjd af 
ingen, . allra minst af sin gemål, som skref i sin dagbok d; 15 fe- 
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bruari: »Fick veta, att natten efter d. 11:te madama Lucrezia d'Este, 
min gemål, aflidit». 

Till stor harm och öfverraskning för sina närmaste hade hon 
de sista dagarna af sin lefnad utsett till sin universalarfvinge kar- 
dinal Aldobrandini, den samme man; som varit med om att beröfva 
hennes släkt den mest betydande af dess besittningar. 

Sålunda slutade efter sextiotvå års lefnad Lucrezia d'Este, som 
genom sina lysande kropps- och själsgåfvor varit värd ett bättre 
öde, så vida hon ej låtit sig behärskaäs af tygellösa lidelser och 
en ' hatfullhet, som sträckte sig bortom grafven. Hon var skön, 
snillrik, energisk, gifmild mot de fattiga och välvillig mot veten- 
skapens och konstens utöfvare, men alla dessa goda egenskaper 
fördunklades af hänsynslöshet, högmod och en oförgsonlighet, som 
gjorde det omöjligt för henne att glömma en henne tillfogad oförrått. 
Mycket hade hon fått lida oförskyldt, men detta lidande hade ej 
förädlat henne utan endast gjort henne bitter och oförsonlig äfven 
mot sina närmaste. Man vet därför ej, då man slutat hennes lifs 
historia, om man bör mest beklaga eller mest klandra henne; man 
känner endast med vemod, att här funnits rika frön, som kunnat 
mogna till härliga frukter, men som nu i stället, i det af lidelser 
och partistrider uppfyllda tidehvarfvets jordmån, utvecklat sig till 
visserligen sköna men giftiga och fördärfbringande sodomsäpplen. 


Anna Säve. 





Hur jag blef trädgårdsmästare '”). 


Om den som slösar med krafterna säger det engelska ordsprå- 
ket att han bränner sitt ljus i båda ändar. Det slog.in på undertecknad, 
som i åratal slitit ut sig i Amerika, där ljuset brinner med klar 


+) För många af Dagnys läsare torde namnet Cécile Gohl, som läses un- 
der denna art., vara en välbekant och gärna sedd signatur, då den i minnet åter- 
för en del lifliga och intressanta skildringar från Amerika, hvilka förr tidt 
och ofta förekommo i vår tidskrift. Efter några års tystnad, förorsakad af 
förf:s långa och tärande nervsjukdom, ha vi åter haft nöjet mottaga ett med- 
delande från vår forna amerika-korrespondent, numera återvänd till sitt fä- 
dernesland, Schweiz, hvarifrån hon i här meddelade lilla uppsats berättar 
huru hon tack vare en s. k. »trädgårdskur» återfått hälsa och lifsmod, ett 
experiment, som i sanning manar till efterföljd. Den för en utländing högst 
ovanliga säkerheten i svenska språkets behandling, äfvensom- den nära 
kännedomen om våra förhållanden, som fröken Gohl förvärfvat under en 
mångårig vistelse i Sverige, gifva åt hennes korrespondentartiklar från 
skilda trakter af världen ett säreget behag, ett visst hemtycke, som vi äro 
öfvertygade om nu som tillförene skall väcka läsarens intresse. Red. 
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låga och går åt hastigt i den af syre mättade luften, hvilken äggar 
individen att storma fram på det intellektuella lifvets vädjebana i 
den enfaldiga tron, att det nog bär sig så länge stofthyddan någor- 
lunda håller ihop. 


En vacker dag tog det slut med krafterna och följden blef en 
oändlig rad af kurer i Europa, i akt och mening att kunna reparera 
den förlorade hälsan under sommarferiernas lopp. Fåfänga önsknin- 
gar! Tiden gick och tillgångarna likaledes, och fram mot julen 
återvände jag modlös och lika klen till mitt hem på bondlandet i 
Schweiz för att taga itu med en ihållande mjölkkur med ty åtföljande 
ledsnadskur midt ibland meterhöga drifvor. 

Först i vårdagsjämningen, då trastarna kommo för att sjunga 
om sina vandringsminnen och fjärilarna förebrådde mig min senfär- 
dighet att afskudda själens töckenlika hölje, kände jag det domnade 
lefnadsmodet gifva ett svagt lifstecken ifrån sig. Jag gick uti den 
späda vårgrönskan, som kröp fram öfver berg och dalar, och den 
klara luften verkade som ett rusande elixir. 

» Ditt stackars kryp!» sade jag till mig själf, »gack till moder 
natur som till en klok gumma. Låt bli att slå dank utefter lands- 
vägen. Rör dig tappert i. solskenet på din egen täppa med spaden 
i hand, så kanske du blir en annan människa». Det gick genom mig 
som en elektrisk stöt. Jag raskade på stegen, som hade jag fått 
ilbud efter mig, återvände till byn och gnolade halft omedvetet på 
»gubben Noak». Nu hade jag stött på mitt Ararat, där solen alltid 
skiner. -Till pant på allvaret i min plan köpte jag genast i en järn- 
bod ett exemplar af den sista förbättrade upplagan lätta amerikan- 
ska hackor, med ett handtag tillräckligt långt att kunna färdas till 
Blåkulla på Valborgsmässafton. 

Dagen därpå visste hela orten, att »amerikanskan» ämnade 
slå sig på landtbruk och redan hade köpt redskap, fastän det var 
fara värdt, att hon inte med säkerhet visste med hvilken ända af 
hackan man gräfver i jorden. | 

En  jordlapp stod till min disposition vid byns utkanter. Så 
snart snön smält, gick jag att skärskåda mitt blifvande verksamhets- 
fält och företaga de för planritningen nödiga mätningarna. Jag 
ville själf ställa om allt från början till slut. Jag kände med ens 
en jättes dådkraft och en profets brinnande ifver. 

Den smala jordremsan med gränsstenar i alla fyra hörnen 
befanns mäta 50 m. i längd och 8 m. i bredd. Den hade förut varit 
en torkplats för byns tvätt och stolparna stodo ännu kvar. I söder 
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reste sig ett oöfverskådligt trädgårdsplank af bräder; i norr låg ett 
dussin lika stora täppor som min, afsedda till kålland och potatisfält. 


Jämförd med amerikanska proportioner, syntes mig biten löj- 
ligt liten; i praktiken däremot kom jag underfund med, att hälften 
skulle ha varit lagom stor som profbit, då en hälsokur var främsta 
syftet. 

Läget var afundsvärdt. Vägen gick tätt förbi på de smala 
sidorna, och bortom vägarna bakom säljbuskarna flöto två armar af 
Aarfloden. I nordost sträckte sig Leverbärgens blå kedja, med natt- 
mössan ännu kvar på hjässan, och denna snöhufva skulle först smälta 
för majsolen. Min ståndpunkt var i förstone snarare estetikerns 
än Jjordbrukarens. TI stället för att känna glädje öfver blomster- 
mattan af tusenskönor och maskrosor, som täckte min lilla jordlapp, 
borde jag ha lagt märke till den magra sandbacken, fast tilltram- 
pad af de förbigåendes fötter, och till den massa grus och afskräde, 
som låg omkringströdd utefter brädplanket. 

Ja, jag var en gröngöling i det hedervärda trädgårdsmästare- 
yrket, fastän jag läst botanik i skolan, samlat herbarium och kunde 
rabbla upp långa ramsor latinska namn på blommor. 

En bondgubbe -jag mötte på vägen erbjöd själfmant sin me. 
ning i saken: 

»Det går på tok», påstod han. »Jordlappen är mager som 
ett af Faraos sju magra nöt. Den borde ha plöjts och gödslats i höstas. 
Stadsfolk ställer sitt arbete i flygande fläng på Guds försyn med orimliga 
experment och tocke' där. Jaså... de ska inte bli stallgödsel? 
Bara de som kommer ofvanifrån? Hä häl Ja, rägn duger förstås . . . 
Men vattnet verkar det visserligen inte — utan det vill något ba- 
stantare till också.» Han drog en pust ur sin slocknade pipa, nic- 
kade faderligt och gick sin väg med klen tanke om undertecknads 
förstånd. 

Då gödämnen voro oumbärliga, beslöt jag att använda det 
minst. motbjudande, som står till buds i hvarje kök, nämligen trä- 
aska och diskvatten; och utgången visade att växterna funno sig 
väl däraf. 

Nu gällde det att skaffa utsäde. Jag önskade att på mitt ex- 
perimentalfält se både det gamla och nya hemlandets alster repre- 
senterade i syskonsämja. Mina vänner bortom hafvet underrätta: 
des genast om mitt uppsåt med en bevekande bön att sända mig 
profver på frö. Det välgörande ändamålet ansåg jag kunna ställas 
i jämnbredd med hednamissionen. Med omgående begåfvades jag 
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med frö af många sorter och kunde i medföljande kataloger se slut- 
produkten illustrerad i otrolig storlek samt läsa om växternas olika 
behandling, jordmån etc. Emellertid konstruerade jag äfven en sol- 
hufva, som lofvade att skydda bättre än en slokhatt mot sol och 
blåst, och klippte af fingrarna på gamla skinnhandskar. Då detta 
var gjordt, kände jag mig redo att börja fälttåget i naturens sköte, 
fri från det konventionella lifvets attributer: flor, parasoll och snörlif. 
Min trädgårdskur ställdes som experiment på sparsam fot. För- 
utom hackan anskaffade jag ännu ett par räfsor och en vattenkanna, 
en totalutgift af 4 kr. för redskap. Plöjningen kostade knappt 2 
kr., och för frö, småplantor och potatis till utsäde åtgingo högst 4 
kr. Summa 10 kr. i kontanter. S 

Då jag återsåg täppan efter plöjningen, blef jag tämligen knäsvag 
af häpnad. Jag såg framför mig en bit Sahara med stelnade vågor. Bond- 
drängen hade plöjt djupt, men försummat att jämna ytan med harfven.. 
Sanden var full af maskrosrötter, gråsten, tegelbitar, bleckburkar och 
glas. Djupa hål gapade där stolparna uppgräfts. Jag kände mig 
böjd att gifva företaget på båten, men blygdes straxt, då jag såg 
tusenskönornas tufvor med rötterna i vädret, i yppig blom, liksom 
intet händt dem sedan gårdagen. Det var påskafton. Trastarna plockade, 
obekymrade om min närvaro, mask ur de fuktiga fårorna, och jag 
lofvade dem hampfrö till hösten, ifall de ville vara så snälla och 
sjunga för mig, medan jag hackade och trollade fram ett eden ur 
ödemarken. 

Så snart helgen var slut, tog jag itu med att rödja, rensa mar- 
ken, soltorka och bränna ogräset. Täppan sveptes i rökmoln och 
lågor, och en pojkskara biträdde mig själfmant vid detta nybyggare- 
värf. 

Sedan började jag hacka, utstaka och ordna de land, som ge- 
nast måste sås med ärter, morötter, persilja, lök, spenat etc. Vid 
utstakningen redde jag mig med tillspetsade vedträn och hopknutna 
segelgarnsstumpar. HRitningen af blomstergrupper, t. ex. kortlekens 
fyra ess inom en rundel, skedde på fri hand med en meterlång kvast- 
käpp, som äfven tjänstgjorde som måttstock. I blomstergårdens 
centrum kantade jag de prydligaste grupperna med jämna stenar, 
ställda på kant, och kände mig stoltare öfver de enkla geometriska 
formerna i relief än jag någonsin varit öfver vida mera komplicerade . 
arbeten, utförda med synålen. | 

Om söndagarna under våren ströfvade jag genom skogen, upp- 
gräfde en massa ormbunkar med tätt hoprullade blad och omplan- 
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terade dem i skuggan af brädplanket, som :behöfde klädsel. 
Utefter bäcken hittade jag förgätmigej-rötter med späda skott och 
flyttade dem i hjärteress, där de genast trifdes och blommade, en 
tacksam, men ganska törstig skara. 

Innan tiden kom att så exotiska meloner, tomater, bomull etc., som 
ej tåla frost, installerade jag mitt »apotek», nämligen en samling 
läkande örter, som aldrig saknas i en schweizisk trädgård och 
hjälpa vid många små åkommor. 

Jag grufvade mig för det prosaiska företaget att plantera po- 
tatis, då alla grannar började därmed, liksom vore det en barnalek 
och visade mig huru knölarna böra nedsättas. Af ren fåfänga och 
envishet ville jag, som hittills dagligen spisat potatis, men aldrig 
odlat dem förr, göra sammäaledes, om det ock kräfde en kraftan- 
strängning. Skilnaden mellan pennan och hackan kändes vid den 
betan ganska obehaglig. Ryggen opponerade sig och händerna voro 
fulla af blåsor på kvällen. Sömnens milde ande nekade den natten 
att stiga öfver stofthyddans tröskel, och den förståndiga parten af 
mitt jag grälade på den andra halfvan, som låtit n:r 1, hälsan, 
draga kortare strået mot n:r 2, ambitionen. Ja, den som alltid 
kunde behålla det svenska »lagom» i sikte! Geijer visste hvad han 
sade, då han påstod, att lifvets missräkningar komma sig däraf, att 
man i sina handlingar så sällan förstår att skilja mellan hufvudsak 
och bisak. 

Den amerikanska sockermajsens ståtliga stånd, själfständig- 
hetens symbol, skulle bilda gränsvakt på min jordlapp. Jag läng- 
tade att höra de graciösa, vågiga bladen susa i vinden och se 
axens silke ligga så lent omkring de mjällhvita fröraderna. Den 
ändlösa prärien i nya världen framtrollades för mig i andanom, så 
snart majsen visade sig ofvan jord i små gröna stånd, vridna som 
cigarrer, raka och redan morska vid tillvarons början, medan svärds- 
bönorna i grannlandet tedde sig så ynkligt kutryggiga och ödmjuka. 

Nu hade jag stoppat oräkneliga små tingestar med inneboende 
lifskraft ned i mullen och väntade med barnets otålighet på julafton, 
på deras återuppståndelse, granskande de ännu nakna grupperna, 
liksom ägde den längtansfulla blicken makt att framtrolla gröna skott. 

På Kristi Himmelsfärdsdag kom, efter längre torka, ett varmt, 
sakta rägn, åtföljdt af en praktfull solnedgång öfver bergen. Jag 
vandrade till min grågula remsa och tyckte redan på afstånd, att 
den skiftat färg och vuxit till sig. Jag stod omsider midt i plan- 
taget, mållös af uppenbarelsen omkring mig. Öfver den hittills 
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bara mullen låg ett skirt grönt hölje och rägndropparna dallrade 
däri som diamanter. Till och med de senfärdiga vattenmelonerna 
hade raäppat sig i elfte timmen och exponerade sina tvillingsblad. 
Som ordföranden i en internationell kongress genomgick jag för- 
teckningen på de 30 slags växter, som jag planterat, och på hvart 
och ett af de botaniska namnen kom också svaret adsuwm. 

Ad... sum! ropade göken gång på gång från skogen, och lär- 
kan, siskan, trasten förkunnade alla högljudt sin närvaro. 

Som sannskyldig - optimist försummade jag att uppropa växt- 
lighetens fiender, fastän jag nog märkt att sniglarna, både husägare 
och  husvilla, voro talrikt representerade på stället och höllo på 
som bäst med en huggsexa. Deras ödeläggande framfart i sallat- 
landet och bönsängarna kunde omöjligt ignoreras längre, isynnerhet 
som de äfven visade smak för mina exotiska blommor och grön- 
saker, hvilka jag vårdade som min ögonsten. Jag brukade breda 
sängtäcken öfver dem på kyliga kvällar. Sniglarna togo dessa ömma 
omsorger åt sig och kröpo under detta skydd för att frossa i lä. 
I likhet med en granne bjöd jag kräken då på kli som tilltugg till 
grönfodret. Vartatio delectat, tyckte de, och stormåto af båda delarna, 
fastnade i klihögen och kunde skrapas ihop i yrvaket tillstånd. 

Men hvad voro väl de synliga fienderna emot de svåråtkom- 
liga, som bhöllo till i jordens sköte? Deras antal var legio, deras 
anfall lömska, outtröttliga och oberäkneliga. Främst räknas den 
schweiziska landsplågan, larverna af ollonborren, otäcka, degfärgade 
odjur med pigga, svarta ögon och en aptit, som ej ens ryggar till- 
baka för bönstängerna, då rotfödan tryter. Och så förde jag krig 
mot några exemplar af grillotalpa, ful och fyndig; till utseendet är 
den kusin till räkan och röjer dessutom syskontycke med både 
mullvaden och gräshoppan. Till yrket är han ingeniör bland här- 
jande småkräk, ty han anlägger vidsträckta tunnlar härs och tvärs 
under trädgårdslanden. 

Bredvid dessa flerbenta fiender hade jag äfven att kämpa 
mot fyrbenta och tvåbenta. Då min täppa saknade inhägnad, var 
den natt och dag utsatt för hemsökelser, Stora hundar kunde med 
största svårighet vänjas af med bruket att nedgräfva öfverskott af 
sitt matförråd i mina blomsterland för att vid framtida behof gräfva 
dem fram igen. Af oförstånd eller okynne togo pojkar och arbetare 
ofta genvägar genom grupperna och lämnade kvar spår af sina skosulor 
i stället för visitkort. ”Tålamodet brast till slut och jag hittade 
på ett försvarsmedel mot vandaliska inkräktare. Min närvaro höll 
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dem fjärran och i min frånvaro visade sig de här och där instuckna 
hagtorngrenarne vara ett vältaligt argument, som hjälpte att hålla 
oförsynta främmande på gångarna. 

Under sådana förhållanden var det, förstås, icke värdt att 
plantera jordgubbar och bärbuskar. Grannens trädgård bakom ett 
tre meter högt plank plundrades af ungdomen nattetid, innan persikor 
och plommon hunnit: halfvägs till mognad. Min täppa erbjöd få 
frestelser för matfriska pojkar. De togo morötter och spritärter, 
men lämnade de mognade melonerna i fred i tron att det bara var 
simpla pumpor, stadda på tillväxt,  Sockermajsens matnyttiga egen- 
skaper som råfoder hade de ej kommit underfund med, ty allmogen 
är konservativ i fråga om nya födoämnen. 

Ända fram till midsommarveckan var brådskan stor och otålig- 
heten ännu större, ty ogräsets tillväxt tycktes fenomenalt och det 
godas och skönas utveckling stillastående. Påtagligen plågades de 
utländska representanterna på kalljord af en förtärande hemlängtan, 
tills det artade sig till att bli en varm sommar. De njöto af 
solglöden, som förlamade inhemska växter; de sträckte på lemmarna 
och höllo upp hufvudena, ju högre kvicksilfret steg i termometern. 

Trädgårdsmästaren däremot njöt så lagom efter sådana dagar, 
då de törstigaste plantor måste vattnas och kannan fyllas otaliga 
gånger vid älfbrädden på samma vis som sjömännen ombord på en 
transatlantisk ångare hala sin pyts upp och ned på ett långt rep 
för att taga hafsvattnets temperatur... Först kändes kannan blytung, 
men före högsommaren blef den fjäderlätt genom vanans makt. 

Jag rent af lefde för och med mina plantor, på hvilka jag 
slösade en god del af den moderlighet, som är vårt köns arfvedel 
och kännetecken. Jag gladdes med dem åt daggen och blidt sol- 
sken; jag led med dem i stormen och slog mig på meteorologiska 
observationer likaväl som en storbonde. =En gång besökte jag täp- 
pan efter ett förfärligt åskregn. Blommor och blad lågo strödda 
omkring eller seglade utför gångarna, som blifvit till bäckar. Plan- 
torna hade förvandlats till negrer och erbjödo en syn, som kom 
mig att brista i skratt midt i min häpnad. - De stodo där som i 
en svart dyvälling och voro öfverdragna med mull från topp till 
tå. Dagen därpå tedde de sig åter gröna, rentvagna af ett fint 
regn under natten, och tycktes anse äfventyret som ett godt skämt. 

— Från midsommar till skördetidens slut blomstrade ödemarken, 
så att det var lust och glädje. Till och med ett par centifolia-rosen- 
buskar ur en bondträdgård, som jag planterat på min sandbacke, 
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repade sig, sköto skott och bjödo sent i augusti på hvar sin ros, 


liksom ville de säga: »Håll till godo! Vi bjödo till åtminstone — 


ett annat år skall du få se flera». =Luktärterna voro outtröttliga. 
Ju mera de beskattades, desto mera frambringade de. Och den 


indianska krassen med blommor i alla skiftningar från citrongult 


till mörkbrunt prålade hela sommaren oafbrutet och lyste till och 
med i skymning och vid månsken med flammande färgprakt på 


"långt håll, trotsande frosten långt in på hösten. Och linet påminde 


mig med sina blå blommor om svenska barnögon, som blicka upp 


utan svek. 


Hvarje lördagseftermiddag storstädade jag täppan, ränsade och 


krattade alla gångar; ty om söndagarna lockade min »botaniska 


trädgård» stora skaror af främmande: från när och fjärran, och den 
menlösa njutningen var dem väl unnad. 'Trädgårdsmästaren fick vid 
sådana tillfällen uppbära det gröfsta smicker och kände sig tvär- 
säker, att kritikens pisksmällar nog skulle vankas bakom ryggen, 


när han väl var utom hörhåll. Rent af rörande var det däremot att 


någon gång öfverraska en skara bondbarn, som enkom kommit från 
en aflägsen by för att se »den mekaniska gården». De gingo i 
gåsmarsch genom gångarna och talade i hviskningar med ah! och 
oh! och ett lycksaligt leende, liksom vore de i en helgedom. Och 
mången gång, då hälsning |från täppan kom till något sjukrum i 
skepnad af cn blomsterknippa, framlockades ett leende på läpparna 
och ett glädjens skimmer i matta ögon. 

Tiden gick på sträckta vingar. Amnsa, vattna, ränsa, skörda, 
samla frö och plocka blommor — det var dagens program. Redan 
hade täppan mistat ungdomsgrönskan och tedde sig som en beauté 
passée. Den schweiziska böndagen i medlet af sept. stod för dörren 
efter slutad skörd och jag började tänka på bokslutet af mitt ex- 
periment. 

Hvad för materiella resultat hade jag egentligen vunnit? Här är 
ju det rent praktiska, som kan uträknas i fr anes och -centintes, huf- 
vudsaken, och tilltaget att för hälsans skull plantera och slita ondt, 
i stället för att lägga sig mellan lakan med händerna i kors, går 
öfver folkets förstånd. 

För gurkor och tomater utöfver familjens behof erhöll jag 
jämt så mycket som jag utgifvit för trädgårdens anläggning. Täppan 
försåg bordet med färska grönsaker hvarje dag under sommaren 
och hösten och källaren med potatis och rötter för hela vintern. 
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Ett stort förråd af frö och torkade örter hade samlats, och hela 
tiden stodo vaserna fulla af blommor, en ögonfägnad i hemmet. 


"Men hvilka resultat för hälsans räkning kunde jag; uppvisa? 


Jo, först och främst hade stofthyddan utvidgats och fått en väder- 
biten anstrykning, som visserligen strider mot estetiska fordringar. 
Sedan jag aktat mig för öfverdrifter i mina sträfvanden, blef sömnen, 
efter det nästan oafbrutna rörliga friluftslifvet om dagen, djup som 
ett barns. Jag sof, som man säger på engelska, »på genomgående 
tåg», utan att väckas för att förevisa biljetten på vägen. Läpparna 
fingo' färg och ögonen glans, och aptiten var rent af strykande. 
Framför allt återvann jag själens spänstighet, lefnadsmod och arbets- 
lust under fullkomligt ombyte af sysselsättning, som betingade hvila 
för hjärnan och tvingade blicken att: se omkring och framåt, i stället 
för att städse riktas inåt i sjukligt begrundande af lifveéts skugg- 
sidor. De nya intressena medförde alltjämt ny syn på tingen och 


grepo den dittills oinvigda med uppenbarelsens hänryckning, och 
detta på områden, som förut tyckts mig sakna all dragningskraft för 


en intelligensens människa. Först nu blef jag i andanom Linnés 
sanna lärjunge. ; | 

Och hvad är väl botanikens snustorra bokvett på skolbänken 
-mot det lifslefvande intresse, med hvilket man granskar sina skydds- 
lingars utveckling från skede till skede? Och skördens glädje sedan! 
Den stolthet, med hvilken jag hembar de första själfodlade sprit- 
ärterna från min täppa i medio af juni, kan nästan: jämföras med 
den: intensiva glädjen jag kände, då jag i lifvets midsommardagar 
mottog mitt första författarehonorar. ) 

Då hösten kom, minskades min ifver i samma mån som växt- 
ligheten förslappades och min tillsyn ej längre var så mycket af 
nöden. Vintern stod för dörren, jordens hvilotid och det andliga 
arbetets högtryckstid. Detta började alltmera leka mig i hågen, 
det säkraste tecken, att sinnet fått dådkraft igen och vingarie voro 
-redo-att flyga åstad till förnyad verksamhet i bildningens tjänst. 

Cécile Gohl. 
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Kvindelig Leeseforenings blomsterfest för 
Henrik Ibsen. 


Från. ordföranden i styrelsen för Köpenhamns »Kvindelig Leese- 
forening» hafva vi haft nöjet mottaga nedanstående, af de med- 
verkande själfva affattade referat öfver den vackra fest föreningen 
den 2 sistlidne april höll 2 Ibsens ära. 

; X F 

Bland de många adresser, som ifrån Köpenhamn sändes till 
Henrik Ibsen med anledning af hans 70-åriga KONRSSROAE var också 
en från Kvindelig Leeseforening. 

Vid en liten fest, som föreningen den 18 mars höll till ära 
för den norske skalden, upplästes adressen af fröken Annette Vedel, 
hvilken vid samma tillfälle i ett föredrag öfver Ibsens kvinnoge- 
stalter motiverade dess afsändande och- påvisade det inflytande, som 
Ibsen utöfvat på kvinnans hela utveckling, tankegång och ställning. 

Men denna lilla fest skulle snart efterföljas af en långt större. 
Några dagar senare gjorde nämligen Henrik Ibsen Kvindelig Leese- 
forening äran att för dess styrelse tillkännagifva -sin önskan att af- 
lägga ett besök i dess lokaler aftonen den 2 april. Vid den utsatta 
tiden kl. half 8 infann sig äfven Hedersgästen, åtföljd af två af 
bestyrelsens medlemmar, och mottogs med jubel af den högtidsklädda 
skaran af damer, uppgående till omkring 100, det högsta antal 
lokalen kunde rymma. Omedelbart därefter slog man sig ned vid 
långa bord i den stora läsesalen, som; för tillfället var omskapad 
till en tropisk trädgård med höga lagerträd, pyramidformade cy- 
presser, präktiga palmer och andra rikt grönskande växter, hvilka 
grupperade sig kring en vacker staty af Stefan Sinding, en valkyria 
till häst med den högra handen utsträckt och bärande en frisk lager- 
gren. På statyns sockel voro Henrik Ibsens namn och födelseår 


samt namnen på hans verk inristade med guldbokstäfver, 


Borden voro särdeles rikt och smakfullt utsmyckade. Massor 
af röda tulpaner, en hel liten skog af ljusgröna bokträd, mörka 
doftande violer, strödda ut öfver den hvita duken, där ljuset bröt 
sig i präktiga fruktskålar af kristall samt i de med myrtenkvistar 
omvirade champagneglasen. 

Läseföreningens ordförande, fröken Alberti, öppnade talens rad 
med att i några varma ord å de närvarandes vägnar bjuda heders- 
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gästen välkommen, ett välkommen hvari, som hälsningstalet lydde, 
ej blott »alle vi danske kvinder» instämde, utan äfven »iblandt os 
norske og svenske, Representanter for Finland, ja, for Danmarks 
fjerne Biland, det sagarige Island.» 


Efter denna hälsning höll fröken -Vedel det egentliga festtalet, 
hvari 1 korta drag berördes betydelsen för ungdomen af Henrik 
Ibsens diktning. "Tal. framhöll - huru man i hemmen rundt om i 
hela landet med andlös spänning följde de gestalter, som skalden 
frammanade, huru dessa togo kroppslig form och lefde ibland oss. 
Frihetslängtan, jämlikhetskrafvet, dem hade vi länge burit på, men 
nu ljöd emot oss som ett väldigt Gif akt! ansvarsfordringen. 

Vi hade ju läst »Brand» om och om igen, njutit dess oför- 
gängliga skönheter, och ständigt ljöd det för våra öron: »Det som 
du är, var fullt och helt och icke styckevis och delt.> Vi ville icke 
vara »bråk i stort» och »bråk i smått», vi ville vara personligheter. 

Hos den tidens ungdom voro allvaret, viljan och eftertanken 
vakna som aldrig förr, och det är er, Henrik Ibsen, vi ha att tacka 
därför. Men kanske äro vi er i ännu högre grad tack skyldiga 
för den skönhetsdyrkan, den skönhetslängtan ni har väckt hos oss, 
detta det säkraste värn emot allt som är dåligt, lågt och smått. 
Den generation, som har vuxit upp under er ledning, skall alltid 
sträfva efter att bygga sina »hem med höga torn och spiror på», 
och längtan till »slottet väster om måne och öster om sol» skall 
aldrig dö ut hos oss.» 

På detta tal, 'som här återgifvits endast styckevis, tackade 
ibsen synbarligen rörd med några ord, och sedan fru Anna Paulsen 
uppläst en stämningsfull dikt af fru Magdalene Thoresen, talade fru 
Emma Gad för fru Ibsen i följande ordalag: 


I dessa dagar, då alla sinnen sysselsätta sig med Henrik 
Ibsen, då man i tacksam hågkomst återkallar allt det myckna han 
har skänkt oss alla och särskildt oss kvinnor, är det en jämte ho- 
nom, kring hvilken tankarna åter och åter vända sig, och det är 
skaldens hustru, fru Susanne Ibsen. 

Jag har icke den äran och glädjen att personligen känna fru 
Ibsen, men från min barndom har jag kännt och älskat den, hvilken 
som moder har ledt hennes första steg i lifvet, fru Magdalene 
'Thoresen, henne, som vi ju för öfrigt alla känna och älska både 
som människa och författarinna. Genom henne känna alltså de 
danska kvinnorna fru Ibsen, men frånsedt detta är hon oss på för- 
hand kär genom de kvinnogestalter, som hennes store make har 
skapat, ty hur vore det möjligt, att han kunde ha så noga reda på 
kyinnans väsen, hennes själ och hennes längtan, om han icke i 
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lifvets innerligaste förhållande "hade inhämtat det, som i djupaste 
mening är egendomligt för kvinnans själslif, det som icke ens af 
de största människokännare kan uppfattas vid en flyktigare beröring? 
Och just emedan vi äro förvissade om, att vi härutinnan äro fru 
Ibsen så mycket skyldiga, se vi förväntningsfullt framåt mot de 
Ibsenska diktverk, som återstå. 


Där hade förut i dramat rådt en underlig tomhet, en tystnad 
i skildringen af de mogna, de äldre kvinnorna. De fingo lof att 
under jämn likgiltighet gå ut och in på scenen, för att de nu en 
gång hörde med till människosläktet; men deras förhållande till lifvet, 
deras strider, deras mål och erfarenheter brydde sig ingen diktare 
om att belysa. . Den dramatiska litteraturen, som är så rik på stora 
gubbgestalter, ända från kung Lear och ned till våra dagar, äger 
inga motsvarande kvinnor, och scenens största konstnärinnor ha med 
saknad sett sig om efter verkliga uppgifter, när de första gråa håren 
kommo, just då deras individualitet var rikast och deras lifserfaren- 


het mest omfattande. 


Från generation till generation ha vi i dikten sett unga kvinnor 
skildrade 'med kärleken som sitt enda lifsmål och sin enda lidelse. 
Nu kräfva vi omsider att få. se något om hvad kärleken 1 tidernas 
lopp gjort af dessa kvinnor som människor. Detta har Henrik 
Ibsen förstått, liksom han har förstått allt annat, och han har gifvit 
oss fru Alving, fru Borkman och hennes syster, de kloka äldre 
kvinnorna, som lida och kämpa för att' bringa sin svunna ungdoms 
handlingar i samklang med den mogna ålderns kraf. Men låt oss 
lägga märke till att Henrik Ibsen har skapat dessa gestalter sam-:- 
tidigt med att hans egen hustru ingick i sin ålderdom. Allt 
under det hon har följt honom genom hans lif och hans dikt- 
ning, har samlifvet med henne brakt honom att inse det, som annars 
har legat diktarna fjärran, att kvinnans värde icke endast beror 
på hennes ungdoms behag och skönhet, utan lika mycket på hennes 
utveckling genom tidens gång. 

Det är nu vårt hopp, att Henrik Ibsens hand skall skänka 
oss ännu många storslagna kvinnor, som utvidga vår syn på lifvet 
och göra oss, som lefva, stoltare och starkare, och vi veta, att vi 
1 detta hänseende icke kunna göra bättre än bedja fru Ibsen fram- 
deles föra vår talan, som hon har gjort så bra lifvet igenom. Det 
skulle ha varit oss oändligt kärt att själfva ha fått säga fru Ibsen 
detta och önska henne välkommen i vår krets, men dess värre 
kunna vi nu blott bedja dr Henrik Ibsen framföra vår hälsning till 
sin hustru och vårt djupt kända tack för hennes tysta andel i den 
diktning, som varit så betydelsefall för oss alla. Det är vår 
hemliga önskan, att dr Ibsen, den store kvinnovännen, när han 
kommer hem, skall säga till sin fru: »Jag hade det bra i Danmark, 
men jag tror nästan bäst den korta timme, som jag gästade de 
danska kvinnorna, ty hos dem kände jag starkast, att välkomst- 
orden kommo innerst från hjärtat.» | | 
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Efter detta tal följde ett ganska ihtressant moment på fest- 
programmet, i det den 92-åriga fru Casse i ungdomligt lifliga ord 
tackade Henrik Ibsen för hans dikt »En broder i nöd». Härmed 
var den officiella delen af festen förbi. Klockan hade emellertid- 
blifvit mycket, deputationen från Studentersamfundet, som kommit för 
att afhemta dr Ibsen, hade redan väntat länge, hvarför hedersgästen, 
efter att med några varma och hjärtliga ord ännu en gång ha tackat 
föreningen för den glädje den beredt honom denna afton, hvilken 
han alltid skulle bevara i kärt minne, tog afsked af bestyrelsen och 
under entusiastiska lefverop lämnade den festsmyckade lokalen. 


— —=>Se 


Litteratur. 


Den nya världen. Roman af Hilma Angered-Strandberg. 


Det är väl, att det inte finns många böcker sådana som denna, 
ty annars skulle det gå illa för oss, som läsa. Hur skulle vi hinna 
med att sträfva igenom det lif, som ligger till reds för en hvar al 
oss, och hur skulle vi få kraft att kämpa mot våra egna öden, om 
diktade människor jämt ställde sig i vår väg med en trovärdigare 
uppsyn än det, som vi kalla verklighet, och om romanfigurers lidan- 
den med: suggestionens makt toge oss till fånga och gjorde våra 
egna sorger rangen stridig? 

För att nu lämna ur sikte sensationshistoriers verkningar på 
okultiverade naturer och endast ta hänsyn till en i pregnant mening 


fullvuxen läsares mottaglighet för böckernas hypnotism, så är det / 


rent underbart hvad en sådan kan upptaga i sig af diktad fröjd 
och diktad smärta och allt möjligt diktadt däremellan, utan att ba- 
lansen i hans själslif röner någon rubbning att tala om. Man påstår, 


att den och den bokens figurer »stå lifslefvande för en», att man 
»lefver med» dem etc.; men nog är väl detta stelnade fraser, som 


tappat bort det innehåll de möjligen en gång haft, och nog liknar 


vårt förhållande till vår lektyr snarast den öfverlägsna, halfslöa med- 
känsla, som vi ägna gatans vandrare, när vi sitta vid brasvärme 


och lampljus och lyssna till oktoberstormens framfart därutanför. 


»Hundväder att vara ute i — skönt att sitta inne.» 
Men »Den nya världen»! Man törs ju inte svara för någon 
annan än sig själf — jag undrar dock hvem som kan värja sig för 


den boken. Om någon skulle vara så förhärdadt blaserad och be- 
läst, att han inte orkar hemfalla åt några andra intryck än de rela- 
tivt svaga af förtjänster eller brister i teknik och komposition och 
dylikt, så måste han åtminstone stanna med allvarlig respekt, när 
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lifvets outgrundliga, förkrossande hårdhet så enkelt, så omsvepslöst 
lägges inför honom. 

Den har en hemsk förmåga, denna bok, att tvinga på en sin 
stämning af nervös lyckolängtan och hopplös desillusionering. När 
man läst den, känner man sig matt invärtes som efter en dag af 
våldsamma -sinnesrörelser, och det är, som hade man på några 
timmar belastats "med ett lifs tyngande erfarenhet. Man visste ju 
förut, att världen är hårdhändt på det hela taget och att människor 
i allmänhet äro födda till lidande; men här förkunnas det så när- 
gånget konkret och så öfvertygande sannt hurudant hälvete världen, 
till och med den nya världen, kan vara, och att somliga människor 
äro märkta af olyckan och aldrig slippa ifrån den, huru listigt de 
än försöka smyga sig undan. Oturens predestinationslära är en 
dogm, som aldrig lär komma att sakna troende anhängare, så länge 
den enes död är den andres" bröd och så länge hundra drunknande 
slåss om samma halmstrå. Låt vara att man sitter på aldrig så 
fredadt afstånd från »the battle of life» och blott någon gång för 
roskull tar en kikaröfverblick öfver de kämpande massorna. »Den 
nya världen» kastar en rätt in i eländet och nödgar en att vrida 
sig i aningsfull beklämning under tyngden af andras bördor. Har 
man inte del i dem, så är man skuld till dem. Här gifves 
intet tredje. 

Fattigdomens lidanden ha i alla tider varit favoriserade och om- 
huldade af poeter och romanförfattare, och de ha målats ut så vackert : 
och nobelt, att rikedomen tagit sig slät och tarflig ut vid sidan af 
dem, för att inte tala om den kälkborgerliga välmågan, som helt 
enkelt har gjort sig omöjlig i diktens värld. Det har uppstått en 
schablonmässig öfverskattning af nödens uppfostrande betydelse och 
dess talang att framalstra dygder. Det är nog sannt, att det finns 
många fattiga, som inte stjäla, och många t. o. m. som inte klaga; 
men inte är det fattigdomen, som ingifvit dem respekt för ägande- 
rätten: och lärt dem att lida tyst. Det fula kan aldrig vara upp- 
fostrande, och fattigdomen är ful. Askådaren kan uppskatta tra- 
sornas pittoreska effekt; men den, som bär dem, fryser. 

Det är de vackra, de storslagna sorgerna, som ba makt att 
lyfta och förädla: dödsfall bland dem vi älska, hjärtesorger, andligt 
martyrskap med mera sådant. De stå så nära »lyckan», och det 
finns fölk, som har svårt att särskilja dem från denna. 

Detta vet Hilma Strandberg, och hon förkunnar det med en 
skrämmande säkerhet och erfarenhet, mot hvilken ingen gensägelse 
hjälper. Hon är poet, när hon målar ut Amerikas saftiga, gröna 
prärier och fråssar i dess vegetativa yppighet, och det är med 


" lyrisk schvung hon frammanar en och annan flyktig vy af de rikas 


stämningsfulla miljöer. Men när hon handskas med sitt hufvudtema, 
fattigdomen, då är det slut med stämning och poesi, då är det 
kärf, grofhuggen realism, som vet af intet själfömkande, intet skon- 
samt väjande, intet taktfullt förtigande. 

Det heter ju, att hvarenda människa har material till en ro- 
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man, sin egen. Lyckligtvis äro inte alla skrifkunniga och lyckligt- 
vis är trögheten och reservationen hos flertalet af dem, som skulle 
kunna föra en penna, ett värn mot konsekvenserna af denna sats. 
Likväl är det vemodigt att tänka på hur många af de bästa ro- 
manerna, de mest tragiska lifsskildringarna, som ligga oskrifna, 
därför att de, som lefva och känna intensivt, ofta sakna en stämma 
att förtälja sina öden. Den bok, som nu ligger framför mig, hör 
just till det slag vi vanligen gå miste om, och det förefaller som 
en sällsynt lycklig slump, att den någonsin har kommit till. | 


sås 
= 


Amerika-emigranter äro ett släkte för sig och svåra att ut- 
grunda. Innan de lämnat sitt hemland, äro de väl lika beskaffade 
som annat folk, antar jag, d. v. s. ha hvar sin lilla individualitet 
och hvar sina speciella förutsättningar, och sannolikt existerar intet 
mystiskt samband mellan dem, som gör dem till ett från andra död- 
liga afskildt brödraskap. Men de förvandlingar, som dessa männi- 
skor äro utsatta för, när de nått sin längtans mål, äro förskräckande 
genom sin snabbhet och sin ohyggliga utjämningsförmåga. Man kan 
nästan misstänka, att första åsynen af frihetsgudinnans kolossal- 
staty i Newyorks hamn bländar deras blickar och för alltid beröfvar 
dem deras europeiska synförmåga och på något magiskt sätt tilldelar 
dem yankee-ögon i stället. Och det lär visst förhålla sig så, att en 
hel del egenskaper, som tolereras i »gamla världen», äro kontraband 
i den nya och mycket svåra att smuggla igenom där. »Nu ä vi i 
ett nytt och praktiskt land, mina herrar», säger en figur i boken, 
välborne - herr Albert Osvald Sebastian WSilfversvan, f. d. kadett vid 
kongl. krigshögskolan, en försupen usling, som visserligen förhäfver 
sig öfver sin höga sociala ställning men är generad för att råka 
öfverklasseuropéer och föredrager att ståta med sin amerikanska 
visdom inför skandinaver af enklare sort. »Ny och praktisk» måste 
man bli, eljes duger man inte för det klimatet. 

Till det gamla, som inte får passera tullen i den nya världen, 
hör framför allt meddelelsebegäret, öppenhjärtigheten, längtan att 
anförtro sig. Inbundna och ordnjugga bli emigranterna — prat ger 
inte många dollars och uppriktighet är snarare riskabel. Hvad skulle 
man tala om för rästen? Nog har man varit med om ett och annat, 
men det är ju förbi, man gitter knappt komma ihåg det, och man 
rycker på axeln åt dem därborta i »det gamla landet», som föra 
en så stagnerande tillvaro, att alla små bagateller, som passerade i 
går eller i förgår, kunna absorbera deras intresse i dag. Vänta 
inte att få veta af emigranterna hur det lefves där borta i västern. 
Att husen äro så höga och konstitutionen så fri, att siden är lika 
billigt som ylle och att det står hvar man fritt att skaka hand med 
presidenten, det är utslitna nyheter och säger för rästen inte mycket. 

Men här ligger för oss en emigrantlifsskildring af en person, 
som ser på hela yankeedömet fullkomligt europeiskt, inte fördoms- 
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fullt och högdraget men genomskådande och med den lugna öfver- 
lägsenhet, som oförskyldt lidande alstrar. Hon har gått igenom de 


typiska invandrarödena och smakat den kroniska oturens ironiska 


bitterhet, som den nya världen så frikostigt består åt sina gäster. 
Men hon har förblifvit en främling därute, med europeiska omdömen 


och europeiska anspråk. Hon står på en gång öfver och midt inne 
i det stora Amerika-eländet, som hon afslöjar, och det ger åt boken 
- en säregen prägel af pålitlighet och tendenslöshet. Det verkar som 


en upprättelse för dem, som gå och småskämmas öfver sitt in- 
stinktiva å-priori-förakt för den nya världens demokratiska en-gros- 
förhållanden, att få litet stöd af en, som sett och, hvad mer är, er- 
farit. Icke så, som skulle hon förakta — man föraktar ej hvad 
man känner tillräckligt — men hon ger oss lof att göra det, om 
vi så vilja. | | 
RR 2d 
IR SR 
Boken handlar om två människor, af hvilka den ena, kvinnan, 
är skjuten så långt fram i förgrunden, att man ser allt, som är och 
händer, från hennes ståndpunkt, d. v. s. hon representerar författa- 
ren. Hön har en hel massa förutsättningar för. att bli romanhjäl- 
tinna, men hon blir det ej, ty denna roman är ingen roman och har 
inte användning för någon »hjältinna». Hon är inte det ringaste 
omhuldad af 'förf., snarare snäft och kärft behandlad, och om hon 
då och då är på väg att vinna sympati, kommer det genast fram 
något drag, som stöter och som erinrar om att det inte är en 
dikt man läser utan en högst konkret verklighet man föres in i. 


"Det är något stort och stolt i denna förf:s liknöjdhet för effekten 


och motståndskraft mot den frestelse att klema med sina figurer 
och retuschera och arrangera, hvilken jag föreställer mig att roman- 
författare ha svårt att afvärja. 

Louise Niefelt — så hette hon -— var en passiv varelse 
med ett nervöst och utslitande drömlif inom sig, än skådande 
all världens njutningar och lycka i oändligt perspektiv, än hopp- 
löst stirrande på den trånga bur, där hon och alla hennes möj- 
ligheter inspärrats. En enda stor och dristig handling hade hon 
företagit, och det var, när hon for ifrån släkt och vänner och allt 
till Amerika för att uppsöka sin fästman, en grufarbetareson från 
Västmanland, som studerat till målare hemma 1 Sverige men nu höll 
på att försöka sträfva sig till något slags framtid därborta. ' Då 
berusades hon af sin egen dådkraft och fördomsfrihet, -och inte ens 
medpassagerarnas aktningsfulla medlidande och försiktiga häntyd- 
ningar på hvad allt som kan hända en i Amerika mäktade dämpa 
hennes entusiasm eller förstöra hennes tro på att hon befann sig 
på stora landsvägen till lyckan. Hon hade gifvit sig åstad på Guds 
försyn, och det var inte möjligt annat, än att detta hennes gräns- 
lösa förtroende skulle få sin vedergällning. En smula pröfningar 
och arbete naturligtvis i några år; men sedan skulle lyckans timme 
slå, och de skulle återvända hem på första klass, litet äldre och 
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kanske något dämpade, »och de skulle le mot hvarandra — lugnt, 
litet öfverlägset -— ty hvad ägde icke de af erfarenhet mot de andra 
— men allt var nu förbi, nu voro. de: lyckliga, nu kunde-de njuta, 
njuta sitt hela långa lif — och så var sagan slut». 

Den drömmen hade bränt sig in i henne så kraftigt, att den 


aldrig riktigt kunde plånas ut under det martyrium, som började: 


med det första förlägna, nervösa mötet med den utblottade och ar- 
betslöse fästmannen i Newyorks tullhus och som med små andnings- 
pauser höll dem fångna, så länge de funnos. till: 

De hade inte endast fattigdom och otur att slåss med, dessa 
två människor, de hade en ännu hårdare kamp inbördes. Allt det 
äggande, hetsande och jäktande i hennes raffinerade natur reste sig 
bittert förebrående mot honom, som inte hade energi eller lycka 


nog att lyfta dem ur fattigdomens dy, och allt det råa och hårda i 


hans bondnatur vaknade upp och hämnades på henne det tvåfaldiga 
elände han hade att dragas med, hennes och sitt eget. Han var 


äljes en präktig människa, Tore Hultman. Vek-som ett barn och. 


trofast som en hund och stillsamt sörjande sin konstnärsbana. Men 
olyckan förgrofvade honom så väl som henne. Den tog bort poe- 


sier -från deras samlif, och de fingo inte råd att hålla sig med 
skönhetssinne. När de en och annan gång under sin kringströf- 


vande, osäkra tillvaro varsnade en ljusning 1 sina utsikter, lyftes 
och förfinades de med ens och kommo ihåg sin barndoms Gud och 


tackade honom med barnsliga ord... Men på dem lyste: solen aldrig: 
länge, och när ovädret kom, så började tvekampen åter. De voro 


två sammanlänkade galérslafvar, gisslade af samma piska. 

Jag vet knappast ändå, om det är dessa två, som äro hufvud- 
personerna i boken. Det-är väl snarare, som jag ofvan antydt, 
begreppet fattigdom, visadt i all sin förfärande makt, som spelar 
hufvudrollen. : Nogare bestämdt fattigdomen hos dem, som sett bättre 
dagar, d. v. 8. det missnöjda, i hvarje ögonblick åtstramande ar- 


modet, som tröttar och förslöar och förråar. Det är ju ett melan-: 


koliskt tema, och glad blir man inte af det, men man blir allvarlig. 

Det gör ett förunderligt intryck att en hel tjock volym igenom 
läsa ett sådant språk som Hilma Strandbergs, ett språk, som all- 
tid gifver det allra ursprungligaste, det mest osökta uttrycket för 


förf:s tankar. Talspråket är i sin väl träffade vårdslöshet och sin: 


logiska ologiskhet en ny uppenbarelse inom vår litteratur. I de 
psykologiska utflykterna alstrar dock just denna uttryckens omedel- 


barhet en smula oreda och ställer för stora kraf på läsarens fantasi. ' 


Detta är den enda lilla anmärkning jag skulle vilja göra mot en 

bok, som jag för öfrigt anser stå om icke öfver, åtminstone utom 

den kritik man anser sig ha rättighet att utöfva mot vittra arbeten. 
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Beroende. Berättelse af Elisabeth Kuylenstierna. 


; Om roman- och berättelseförfattarna förr i tiden med förkärlek 
förlade sina skildringar till de högre samhällssfärerna och togo sina 
hjältar och hjältinnor från salongernas och boudoirernas värld, där 
det blixtrade af juveler, där siden frasade, sporrar klingade och 
den förnäma världsdamen och den fina diplomaten drefvo sitt intrig- 
spel, så älskar våra dagars historieberättare företrädesvis att sänka 


sig, om icke alltid till samhällets lägsta djup, så åtminstone till den 


krets, där människorna ha det svårt, där lifvet ter sig banalt, tungt 
och oskönt och där knappast någon försonande solstråle tränger 
igenom och förgyller verklighetens askgrå slöja. 

En sådan grått-i-grått hållen mnutidstafla är det Elisabeth 


j Kuylenstiernas berättelse .upprullar för oss. Det är ett hem med 


små förhållanden som skildras, små, tråkiga Rvardagshändelser aflösa 
hvarandra, små, obetydliga och hvardagliga äro karaktererna. Fa- 
miljefadern, den misslyckade litteratören, som känner sig skapad 
för något högre, men som gått under i lifvets trampkvarn, är kanske 
bäst tecknad, äfvenså inger den visserligen alldagliga, men sträf- 
samma och själfuppoffrande modern en viss sympati, men barnen, 
kring hvilkas öden historien rör sig, äro skäligen andefattiga och 
ointressanta allesamman. Hjältinnan, den förtjusande Doris, är en 
flicka som alla andra, t. o. m. hennes små kärlekshistorier äro af 
det mest intetsägande slag, och till sist har förf. ingen annan utväg 
än att skicka af henne till Amerika, där vi få tänka oss att hon 
går en lycklig framtid till mötes. 

Lika färglös är den äldre systern, den milda, sannt kvinliga, evigt 
syende Marie-Louise; fullkomligt karaktärslösa bröderna, så väl den i 
hög grad lättsinniga Sven, som förskingrar sin principals kassa, något 
som både han själf och hans anhöriga ta helt lättvindigt, som den 
förträffliga Gunnar, dygdemönstret, som förlofvar sig med en rik 
och halt flicka, blir olycklig, börjar spela och rumla, men tvärt 
återvänder på dygdens väg, då fästmön återger honom friheten. 

Ingenting af allt detta förmår, trots förf:s rätt goda berättare- 
talang och de obestridligen ur verkligheten gripna skildringarna, 
väcka vårt deltagande, ännu mindre vårt intresse. Och hvad skall 
man säga om tendensen? — om man här som öfverallt skall söka 
efter en sådan. »Kvinnan älskar, mannen låter sig i nåder älskas», 


se där det tema hvarpå förf. in infinitum varierar den oändligt ba- 
"nala och monotona melodin. I de förhållanden - mellan man och 


kvinna, som framställas, är det alltid hon som är den tillbedjande, 
kärlekskvalda, försmådda eller till nåder tagna. Den beskedliga 
Marie-Louise hänger sig som en kardborre fast vid sin fästman, 
hvilkens känslor synbarligen äro mycket afsvalnade; Gunnar är nog 
nedlåtande att låta sig fångas och älskas af den ädla Aina, ända 
tills hon, som förnummit att »ödets stormfågel med svarta vingar 
susat fram öfver deras hufvuden>, ger honom fri med den af öfver- 
strömmande tacksamhetskänslor förestafvade förklaringen: »När vi 
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(kvinnorna) få älska och njuta af vår kärlek, tro den besvarad med 
en hundradedel af vår egen känsla, då bli vi gäldenärer hos er 
män!» — I sanning måttliga anspråk! 

I berättelsens ram är dessutom inpassad en viss Margit, på- 
tagligen ditsatt endast och allenast för att än ytterligare accentuera 
satsen om den ensamma kvinnans intighet, ty med händelsernas 
gång har hon för öfrigt alls ingenting att skaffa, Margit är 30-årig, 
kontorist, har en ganska god plats och borde, skulle man tycka, kunna 
föra en riktigt treflig, bekymmerfri tillvaro, men i hennes bröst sjuder 
den dofva otillfredsställelsen att aldrig ha fått lefva lifvet fullt. Hon 
har blifvit »klöst af passionernas ulf», utan att ha funnit denna 
»bråkdel af lyckan», som äfven hon skulle ha nöjt sig med; och 
det fast hon ej »frågat efter någon förnuftig kedjebindning af för- 
lofning och giftermål», Hon kände sig ensam i den krets, dit hon 
hörde, där hennes »ord förtonade som en främmande vild melodi 
från förtryckets Sibirien», »För kvinnan är allt gagnlöst, när det 
icke får helgd af kärleken», menar hon, och så går hon och tar 
lifvet af sig utan att »ha känt lifvets sprudlande vårbäcksyra», se- 
dan hon i ett patetiskt bref afgifvit sin själfbekännelse. 

För läsaren är det riktigt lugnt att på ett så pass lättvindigt 
gätt ha fått denna malplacerade figur undanstökad, men förtrytelsen 
öfver att ha blifvit påtrugad bekantskapen med alla dessa mer eller 
mindre osympatiska, osanna och onormala exemplar af kvinnosläktet 
står kvar äfven sedan man slutat boken. Den enda tillfredsställelse 
man känner är vissheten om, att man ute i lifvet får leta länge, 
innan man träffar på originalen till dessa kvinnobilder. När skall 
den dag komma, då de äfven bannlysas ur konsten och litteraturen? 


ED 


Föreningsmeddelanden. 





Föreningen Handarbetets Vänners konstslöjdskolor. Då 
föreningen stiftades, ingick äfven undervisnings meddelande i planen för 
dess verksamhet. Skolor för gammal svensk konstväfnad och konstsöm- 
nad, där undervisning pågår från 15 jan. -- 15 juni samt från 1 sept. — 
15 dec. årligen — äro uttrycken för denna föreningens fosterländska och 
konstnärligt uppfostrande verksamhet. 

Som konstsömnadskursen är alltför komplicerad för att kunna använ- 
das vid handarbetsundervisningen i våra flickskolor och någon ända- 
målsenligare uppgjord plan för detta läroämne ej finnes — och nyttig- 
hetsarbetet och prydnadsslöjden böra öfvas vid sidan af hvarandra, har 
föreningen Handarbetets Vänner, för att fylla denna lucka, anordnat en 
särskild s/olkurs, hvilken för eleven skall utgöra de första stegen på pryd- 
nadsarbetets område och innehålla prof på de olika sömnadsarter, som 
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äro användbara för att smycka de konstslöjdsföremål, som hafva sin plats 
i hemmen och gifva detta trefnadens och skönhetens prägel 

Vid val af arbetsarter och mönster har man bemödat sig om att 
uppsöka stilriktiga och för smak och: konstsinne uppfostrande samt de 
ornamentala motiven. så enkla, att de, VISRrde af så unga och SES hän- 
der, kunna lämna ett godt resultat. i | | 

Arbetena äro afsedda att iibföras i hand Sa ej som det egentliga 
konstbroderiet vara beroende af att utföras i båge. A 

Föreningen: har sökt gifva denna skolkurs en” Kvensk APA genom 
att upptaga bland medlen för utveckling, af smak och stilkänstla hos Sve- 
riges kvinliga ungdom de nationella:arbetsarter och mönstermotiv, hvilka 
hos oss ännu finnas bevarade i ursprunglig friskhet och skönhet. 

De ornamentala motiven äro nämligen hämtade från våra gamla svenska 
allmogearbeten. | TENN 

Härigenom hoppas STÖRDA att grunden födude läggas för en sun- 
dare och mera nationell” konstslöjds införande i Mekekblorna och smak 
och -stilkänsla erhålla den rätta riktningen. 
- > - Hvarje arbete som förelägges eleven : bör Halva. ett :gifvet ändamål; 
skolkursen består därför af en samling -konstslöjdsföremål i olika Åter 
arter från enklare till svårare — näml; 1:60) Dukagång-söm, Krabba-söm, 
"Tvist-söm och Dal-söm, 2:0) Påläggssön; 8: 5) Dalspössäm, 4:0) Platt-söm, 5:0) 


-Hål-söm, 6:0) Schatter-söm. 


Undervisningen tänkes SRS som möjligt kunna ske genom 
klassundervisning. Hvarje klass skall arbeta i sin särskilda arbetsart, men 
föremålen "kunna växla och vara af mångahanda slag. Lärarinnan visar 
vid ramen och taflan huru hvarje sömnadsart skall tillgå d. v. s. dess tek- 
nik, och eleverna arbeta sedan oberoende af hvarandra. De elever som 
först, blifva färdiga erhålla fyllnadsarbeten. 


åt 


Föreningen Handarbetets Vänner anordnar en kurs för handarbets- 
lärarinnor från och med den 9 maj t. o. m. den 10 juni. Ändamålet med 
denna kurs är att lämna grundlig insikt uti ifrågavarande sömnadsarters 
utförande samt sättet för dess undervisande. 





Från skilda håll. 
Hilma Angered-Strandberg har af Svenska akademien fått mot- 


taga ett anslag af 350 kronor ur akademiens enskilda medel med anledning 
af hennes nyss utgifna. bokj-»Den nya världen», Va 


Inom apotekareyrket synas kvinnor f.n. hafva god utsikt att 
vinna en. fast ställning, sedan” den nya. förordningen om studentexamen 
såsom kompetensvillkor för farmaceuter vunnit laga kraft. Till apotekarnas 
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kommissionär i Stockholm, hr Schimmelpfennig, ingå ofta ifrån landsorten 
anmodningar om att anskaffa kvinliga apoteksbiträden, ehuru tillgången 
på sådana biträden visat sig vara ganska ringa, Glädjande är emellertid 
att kunna anteckna, att af apotekarna. själfva det oeftergifliga villkoret 
uppställts, att de kvinliga apoteksbiträdena skola göra anspråk på lika 
hög lön som de manliga, på det att kvinnornas inträde på denna del af 
arbetsmarknaden ej skall förorsaka löneskalans sänkning, ej heller ha en 
illojal konkurrens till följd. .- 


-& 


Kvinliga urmakare hafva i Sverige föga utsikt att kunna utbilda 
sig i yrket, hvilket framgår af de förfrågningar, som gjorts hos en del af 
våra förnämsta urmakarefirmor.: Så godt som samtliga hafva förklarat 
sig ej mottaga kvinliga elever. Enkefru Ellen Thim, som är ägare af 
och förestår en urmakareverkstad 11 Norrtullsgatan, är emellertid hågad 
att, i början mot en ringa afgift, antaga en kvinlig lärling, 8 år anses 
erforderliga för att vinna full kompetens att arbeta i yrket på egen hand. 
| Den stora urmakeriskolan i Genéve med 5 års obligatorisk kurs 
lämnar endast tillträde åt män. Många kvinnor ägna sig dock i Schweiz 
åt urmakareyrket. Af framstående skicklighet säges en fru Pinard i Ge- 
néve vara, hvilken reglerar observatoriets ur. Hon är gift med en skKick- 
lig urmakare, och det lider intet tvifvel att denna fru, liksom andra yrkes- 
idkare, mottager kvinliga elever till utbildning. Pris för sådan enskild 
kurs kan, efter inackorderingens beskaffenhet, beräknas mellan 125 å 250 
kr. i månaden. En lärotid af minst 2'/, å 3 år lär vara nödvändig: 

Tyska feriekurser. Vid universiteten i Marburg och Greifswald 
anordnas i år som vanligt feriekurser, på båda ställena från 4 till 29 juli, 
hvarförutom i Marburg förekommer en kurs mellan 15 aug. och 9 sept. 
och i Greifswald en mellan 1 och 12 aug. För utländska lärarinnor, som 
ämna deltaga i kurserna i Marburg, hålles dessutom i Pension Schenck 
därstädes mellan 6 juni och 83 juli en förberedande kurs, omfattande åskåd- 
ningsundervisning, konversation, litteratur och skriftliga uppsatser. 

Kvinliga läkare i Berlin. Redan ' sedan åtskilliga år tillbaka 
hafva de framstående läkarna fröknarna Tiburtius och Lemus i Berlin 
beredt jordmånen för den praktiserande läkaren af deras eget kön. 
Med. doktor fröken Bluhm, som äfven under de sista åren utöfvat läkare- 
yrket i Berlin, har skaffat sig fast fot därstädes och gläder sig åt en vid- 
sträckt praktik. Nu hafva, säger »Neue Bahnen»,; tvenne nya läkarinnor 
slagit sig ner i Berlin, dr Jenny Springer och dr Agnes Hacker, Båda 
hafva aflagt sina medicinska examina i Zärich samt förvärfvat sig prak- 
tisk erfarenhet under trägna studier vid framstående kliniker. De nya 
doktorernas specialfack är förlossningar och kvinnosjukdomar. 


I franska deputeradekammaren har at f. d. konseljpresidenten 


Bourgeois, f. d. undervisningsministern Poincaré, Leveillé och Paul Des- 
chanel den 24 mars väckts motion om att kvinliga juris licentiater och 
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doktorer skola få aflägga advokateden och utöfva advokatyrket.. I moti- 
veringen framhålles, att detta numera är det enda af de fria yrkena, som 
icke är tillgängligt för kvinnor. | 


En parisisk tidning. Som vi redan en gång omnämnt, startades 
i Paris sistlidne december en daglig tidning, La fronde, med exklusivt 
kvinlig personal från hufvudredaktören till och med »springpojkarna». 
De nummer af tidningen, som kommit oss tillhanda, bära ingen specifikt 
feminin prägel, frånsedt signaturerna. Så mycket mera lär den verkstad, 
från hvilken den utgår, d, v. s. redaktionslokalen, expeditionen, tryckeriet 
0. 8, V., utmärka sig för den prydentliga sirlighet, som anses oskiljaktig 
från äkta kvinlighet. I »Berliner Tageblatt>» har Theodor Wolff och i 
kvinnosakstidskriften »Neue Bahnen» doktor Käthe Schirmacher i kåse- 
rande artiklar meddelat sina intryck från interviewandet af »La fronde», 

Tidningen. rår om ett litet prydligt tvåvåningshus, rue Saint-Georges 
14. Alla rummen äro tapetserade i en ögonfägnande grågrön färg, möble- 
ringen är engelsk, d. v. s. lätt och luftig, och krukväxter bidraga till det 
hemtrefliga intryck, som denna välputsade lokal erbjuder. 

De båda interviewarna hafva djupt gripits af den mondäna elegans, 
som utvecklas af redaktionspersonalen. Hufvudredaktrisen, madame Mar- 
guerite Durand, och redaktionssekreteraren, madame Fournier, äro sär- 
skildt öfverväldigande genom sina utsökta toaletter och sitt världsvana 
väsen. Den förra har varit skådespelerska vid Théäåtre francais och sedan 
medlem af redaktionen för »La presse» och »Figaro» och bör sålunda 
ha en rik erfarenhetsfond. "Tidningen håller sig med icke mindre än 18 
redaktriser, en för politik, en annan för litteratur och konst, en tredje för 
sport etc. etc. Lika många äro sätterskorna. Aflöningarna och honoraren 
äro ungefär de samma som vid andra parisertidningar. 


Horticultural College i Swanley, Kent, har utgifvit sin sjette års- 
berättelse. Af denna synes, att under sistlidna år 28 kvinnor, alla ur den 
bildade medelklassen, utbildades till konstträdgårdsmästare. Samtliga er- 
höllo genom institutets bemedling genast platser, och två af dem anställ- 
des t. o. m. i Edinburgs kongl. botaniska trädgård. En kallades af lady 
Henry Somerset till föreståndarinna för industrifarmkolonien i Duxhurst 
och af de öfriga fingo de flesta sysselsättning i den jordägande adelns parker 


och trädgårdsanläggningar., Vetenskapligt utbildade kvinliga trädgårds- 


mästare äro mycket eftersökta i England, och äfven som trädgårdsmästare- 
biträden användas kvinnor mer och mer. | 


. 
Ö 


En internationell förening af kvinliga journalister har ny- 
ligen stiftats i Washington. Den har till uppgift att åstadkomma beröring 
mellan de kvinnor, som arbeta vid dagliga tidningar och veckoskrifter eller 
äro verksamma som utgifvare eller illustratörer. Föreningens ordförande 
är Mary S. Lockwood. Styrelsens ombud för Tyskland är fru Lina Morgen- 
stern och för Sverige fröken Hulda Lundin. 
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Rättelse. I Dagnys förra häfte förekom på grund af bristande till- 
gång på typer ett accentueringsfel. I notisen om doktor Wickströms bok 
»Lukianos» var nämligen en grav accent placerad öfver sista stafvelsen i or- 
det Häralläs, i stället för en akut accent som skulle angifva platsen för 
ordets hufvudton. 


—— re 


Svar till »en ungdomens vän». 


»En ungdomens vän» har visat mig den uppmärksamheten att, 
såsom tolk för eget och liktänkandes ogillande, insända ett genmäle , 
mot min anspråkslösa uppsats »Familjen och glädjen». Denna uppsats 
var ej afsedd till stridshandske. Jag syftade ej så djupt 
och höll. den därför i en sådan ton, att jag ej trodde den skulle ge 
anledning till bemötande. 

Men då så likvisst blifvit fallet, måste Jag anse mig smickrad 
af att kritiken -kulminerat uti insändarens slutförmodan, att jag i 
mitt uppskattande af de skildrade tidsförhållandena var ensam. Att 
den gångna tiden ägde företräden med afseende på familjelif och 
familjeglädje, det tog sig så ut blott — »för mig och kanske ingen 
annan», heter det. 

Större erkännande kunde ej gifvits mig. Min sträfvan har 
nämligen alltid varit att kunna förstå äfven annat, än just det alla 
förstå af våra mänskliga förhållanden, och se en annan sida af före- 
teelserna, än just den alla se. Jag finner mig också i fråga om 
familj och ”glädje ha sett mer än insändaren; ty jämte min allra 
egnaste(!) uppfattning är öckså insändarens syn på ämnet och de 
sidor, hvilka han påpekar, mig väl bekanta — och noga öfvervägda. 

Den okritiska vördnaden för vårt sekelsluts stora resultat, gsär- 
skildt hvad kvinnan och hennes utveckling beträffar, är för mig en 
öfvervunnen ståndpunkt. Mycket godt har denna utveckling haft 
med sig, men äfven något af det icke-goda. Mänsklighetens 
historia "visar, att utvecklingen ej i hvarje moment är — verkligt 
framsteg, framåtgående. Utvecklingen har på sin stora bana skri- 
dit öfver grusade kulturer; hvarur kanske hvarje gång blott några 
få guldkorn medtagits till de nya formernas ordning. Det öfriga 
af dessa kulturers s. k. utveckling var i själfva verket ett tillbaka- 
gående. Minst tror jag på äktheten af den utveckling, som medför 
abrupta öfvergångar i plikt- och hjärteförhållanden - mellan sam- 
tida människor. Och att 'glädje' och familj måste förstås. på olika 
sätt, måste äga ett helt och hållet olika begreppsinnehåll för perso- 
ner, hvilka i ålder skilja sig genom ett par eller några tiotal af 
år, det har visserligen insändaren sagt, men ingen utvecklingens 
lag hittills visat. Tvärtom kunna. vi konstatera, att människohjärtat 
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i stort sedt varit sig tämligen likt och att vissa fundamentala san- 
ningar öfverlefvat alla "utvecklingar". 

Bytte de sedliga begreppen innehåll för hvarje åldersklass, 
så skulle den förmaning en lärare ställer till sin lärjunge, den bok 
han kanske sätter i ynglingens eller flickans hand, vara ett nonsens, 
hvartill de unga ej behöfde lyssna. All uppfostran skulle också 
vara ett: brott emot de ungas »själfständighetskänsla». Äro mod, 
plikt, lydnad, heder t. ex. ord, som för sönerna äga ett annat be- 
greppsinnehåll än för fadern, så blir det föga mening uti hvad en 
far om dessa egenskaper kan säga sina barn. | 

Det finns visserligen begrepp som åldras, och äfven ”det rätta 


har en utveckling, som följer kulturen. Men om något i världen 


är danadt att bibehållas någorlundå oförändradt, så är det väl för- 
hållanden bygda på föräldrakärleken; och om något har berättigande, 
så är det väl anordningar, dem en lång erfarenhet visat utgöra 
kärnan i folkens samhälleliga lif. En sådan anordning är familjen 
och familjelifvet förstådt såsom en sammanhållningspunkt för för- 
äldrar och barn, för de äldre såväl som de yngre, familjen med för- 
verkligande af dess grundidé att vara en organisk sammanslutning. 
Detta är väl en gammal tanke, men ej en åldrad. »Riktigt gammalt 
blott är hvad som evärdligt är ungt», har också vår störste häfda- 
tecknare sagt. | 

Jag beklagar att, då jag »upprullade de idylliska taflorna från 
en gången tids umgängeslif», taflorna icke föregingos af detta påpe- 
kande: nu kommer illustrationen till umgängeslif bygdt på familjelif. 
Då skulle åtminstone ingen trott, att jag 'glömt bort just det, jag 
ville tala om! 

Hvar och en har emellertid sitt framställningssätt, och enhvar 
förstår också på sitt sätt! Det finns väl också de, antar jag, som 
fatta, att man ibland framhäfver vissa pointer uti det förgångna i 
stället för att uttala sitt ogillande af vissa mot dem stridande ten- 
denser i det närvarande. Eller annorlunda uttryckt: för dem som 
vilja ”dansa (och sådana ungdomar finnas nog än!) är det en fördel 
att få dansa i familjehemmen — då kan äfven dansen bli familje- 
nöje i stället för klubbnöje. Och hvad kamratlifvet angår, så är detta 
enligt min tanke icke någon ersättning för familjelifvet. "Tvärtom 
måste det anses såsom en motsats därtill; och till och med i många 
fall såsom en frätsten på detsamma. e 

Men detta ville jag undvika att säga, emedan ett sådant ut- 
talande gärna bör åtföljas af en systematisk utredning och af bevis, 
hvilka jag måhända vid ett annat tillfälle får framlägga, men ej i 
min uppsats fann lämpligt kasta mig in uti. 

Föräldrar och barn — det är länkar som direkt gripa uti 
hvarandra. Den som är moder, har varit dotter, den som är dotter 
torde blifva moder. Ingen af dem har rätt att söka vara blott sig 
själf, därför att ingen af dem har blott sitt eget Nf att lefva. Det 
är kontinuiteten, som genomgår allas vår tillvaro. Jag har undfått 
af mina föräldrar, jag ger åt mina barn — med eller mot min vilja. 
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De intryck jag mottagit, men äfven min egen viljeskapelse — jag ger 
detta åt mina efterkommande. En dotter, som äårbetat sig ur kän- 
slan för familjen, skall därför ej ha någon sådan känsla att gifva 
— hon skall aldrig i sin ordning »ge hemmet prägel af hem». 

Därför måste hvarje kvinna, som tillika är mor och har en klar 
föreställning om familjelifvets harmoniserande inflytande på kvinnan, 
icke anse det oviktigt, att döttrarnas ställning till detsamma be- 
varas. 

- ” 

Med dessa ord, som kanske utgöra ett nödvändigt komplement 
till min uppsats, för att den skall förstås, har jag åtminstone i de 
viktigaste punkterna besvarat det -genmäle »en ungdomens vän» 
riktat mot mig. | 

Låt mig blott tillägga: Man är ingen ovän till ungdomen, till 
den unga kvinnan i synnerhet, då man vill värna om familjens idé 
och familjelifvets helgd för den som är ung, men som i sin ordning 
blir gammal, 

Alma Cleve. 
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d4 Drottninggatan, kl. 11—4, 
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Råd lämnas i juridiska och ekonomiska frågor. 





Upplysningar lämnas angående läroanstal- 
ter och arbetsområden tillgängliga för kvinnor. 


Anmälningar mottagas till inträde i förbundets 
sjukkassa. 

Äfven personer som icke äro medlemmar af 
förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Anmälningar till deltagande i de af Fredrika- 
Bremer-Förbundet ordnade Hemstudie-kurser 
mottagas. 


Byrån mottager anmälningar af nya med- 
lemmar. 


Byrån mottager prenumeration å tidskriften 
Dagny. 


Freja-IMagasinet 


C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 
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Spis- och Knäckebröd 
i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894. Braunschweig 18935. 


GULDMEDALJ 
Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER I» Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 1. 
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. ' 11—11 f. m. 








Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 
Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 kr.» och är således: 


Riks 163. 
304 


- 
- 
Lå 


För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 


dderi-Aktiebolag 


d 


i- 0. Skr 


Förbundsmedlemmar -premmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbuinggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 380 öre för enkelhäfte. 


pinner 
16 Oxtorgsgatan 16. 


Idur Anderssons Ulls 


Allm. 
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Gods 


7 kronor. 


al 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 
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Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


BARNÄNGENS antiseptiska Wademeeum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 
OBS.! Intyg från nedanstående me- 


dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamilc 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


Vademecum öfverträffar i bak- 


teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annati handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


I En flaska Vademecum innehåller 


minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 


Annonser för DAGN Y 






och klädnings-) väfves vackra Gungstols-= 


AT zszammalt Yilile 


(stick-, kläde- 


längder, 


2 mtr långa, 0,70 mtr breda fr 


[$) 
afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 





Adresser: 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 27153 
är under "vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl: '/,.10—11. 








Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Öppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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TIDSKERIFTESROÖR 


SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET, 
FÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE 
OCH FÖRENINGEN HANDARBETETS VÄNNER 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 





INNEHÅLL: 


ANNA SÄVE: Lucrezia och Leonora d'Este. Tvenne systrar från renässans- 


tiden. II. 


S—D: Nägra reseintryck. / 

KLARA JOHANSON: Historien om ett kulturff. ku å 

Festen för Henrik Ibsen den 16 april. Å Vl 

HENRIKA WIDMARK: Till Henrik Ibsen. Poem. / 

Litteratur: B. B.: Ebb och flod af Alma Cleve. — B. B.: Tantali Kval af 


Ida Bäckmann. 


A. S.: Från 1898 års riksdag. II. 


Föreningsmeddelanden. 
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Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. N 
IN Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
Evinliga agenter oc inspektörer antagas. 
ULLA FContor: Regeringsadtan 3. Oh FLIK 


. Fröken Kristine Dahls 
rationella Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


” Storkyrkobrinken rå 
5; STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


206 Mästersamuelsgatan 26. 
OBS! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 


ITya fHusnhållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nyva Hushållsskolans Matsalaär 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
INS” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "IC 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


VISS EEE 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 
AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Stockholm. 











D:r Lahmanns 


Reform-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
IN&" Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
Se Helsovännens Flygskrifter N:o 25: 
»Våra underkläder.» Ae 
S. Berendt J:or & C:o 
— 24: Drottninggatan 24. 1 oc 


i s I 





FE Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut- säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad,:' 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras 'hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel.- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177. 
Nya elever mottagas alla tider på året. 
Anmälningstid 9-—!/21, 3—"/27, 

Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras. 

OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 





— — ee 
Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fil. 


Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlångoatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


6. 
Un Flea so Profver på begäran en JT 
2267. kostnadsfritt. =" 


Lucrezia och Leonora d'Este. 


Tvenne systrar från renässanstiden. 


IT. 


Leonora. 


En kontrast till Lucrezias stormiga historia erbjuder den yngre 
systern Leonoras. Denna senares stilla, enformiga lif har att upp: 
visa få märkliga händelser, och näppeligen hade väl eftervärlden 
tagit kännedom om henne, om hon ej ansetts som orsaken till Tassos 
såväl storhet. som ofärd, som urbilden till den kvinnotyp han 
besjungit under Sofronias namn och som det oskyldiga verktyget 
till hans undergång. Emellertid grundar sig Leonoras ryktbarhet 
på en falsk uppfattning af förhållandena. 

Redan under Tassos lifstid rådde en fullständig ovisshet om 
hvem den Leonora var, till hvilken skalden skrifvit åtskilliga af 
sina dikter. Gissningarna föllo än på prinsessan, än på grefvinnan 
Leonora di Scandiano, än på dennas kammarjungfru, som bar sin 
härskarinnas namn. 

Ått Tassos »fångenskap» ej hade något att göra med ett an- 
taget kärleksförhållande mellan honom och prinsessan, bestyrkes 
däraf, att Manso, skaldens biograf och vän, på tal om orsaken till 
hans inspärrning i S:ta Annas hospital uttryckligen säger, att 
»hertigen, då han blifvit öfvertygad om att Torquato för hvar dag 
allt mer ansattes af svår melankoli... anvisade honom präktiga 
och bekväma rum i S:ta Anna och förskaffade honom allt hvad han 
kunde behöfva för sin hälsas återställande». Då Manso skref detta, 
lefde ännu andra Tassos samtida, som kunde kontrollera biografens 
uppgifter, och denne skulle ej vågat uppge en annan orsak till 
skaldens inspärrning än den verkliga, af alla kända. Däremot ut- 
kastar Manso helt löst en gissning, att den förföljelsemani, hvaraf 
Tasso led, möjligen varit orsakad af fruktan, att man skulle tro 
honom vara förälskad i prinsessan 
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Öfver Alperna spredo sig hans dikter och med dem ryktet om 
skaldens vansinne, och då det föreföll ofattligt, att den, som skrifvit 
dessa hänförande mästerverk, ej skulle vara mäktig förnuftets bruk, 
söktes förklaringen till hans öde i kärleken till en hög dam -—— 
hvilken nämnes ej. I Italien upprepades legenden först sedan Tassos 
alla samtida voro döda och man glömt galenskapen inför .snillever- 
ken, särskildt Gerusalemme TIiberata, där man i episoden om 50- 
fronia och Olindo trodde sig finna nyckeln till en del gåtolika för- 


 hållanden. Så uppkom berättelsen, att upptäckten af Tassos kärlek 


uppväckt hertigens häftiga vrede, och då man ingenting visste om 
prinsessan, antogs att hon blifvit inspärrad i en vrå at slottet 
och dött ensam och öfvergifven af bröderna. Om Tassos galenskap 
antogs än, att den var låtsad, än ålagd skalden af hertigen för att 
bevara huset d'Estes ära. De bekväma rum, om hvilka Manso talar, 
reducerades under seklernas lopp af allmänna föreställningen till ett 
enda litet fuktigt kyffe, som ännu i S:ta Annas hospital förevisas 
som »Tassos fängelse». | 

Tassos vansinne, som redan långt förut yttrat sig i själfankla: 
gelser för kätteri, fruktan för inkvisitionen, föreställningen, att man 
stal hans manuskript, öppnade hans bref m. m., bröt ut i fullt raseri 
vid Alfonsos bröllop med Margherita Gonzaga år 1579. Missnöjd med 
de rum, som blifvit honom anvisade, rusar han under en af bröllops- 
festerna in i slottet, fordrar under skymford och hotelser mot furste- 
paret att få tala vid hertiginnan, som skall återskaffa honom hans 
manuskript och skydda honom mot hans fiender o. 8. v. Hertigen 
tillkallades och gaf order om att afföra honom till S:ta Annas hospital”), 
där han inspärrades i en dårcell och belades med kedjor, hvilka 
motsvarade senare tiders tvångströja. Att dessa tvångsmedel be- 
höfdes, visar sig bäst däraf, att han trots” alla försiktighetsmått 
lyckades genomborra en af sina vakter. Då efter fjorton månader 
hans tillstånd förbättrades, erhöll han i hospitalet väl möblerade 
rum, fick mottaga besök, och från hertigens kök hämtades åt honom - 
utsökta anrättningar, hvilka han dock sällan vågade äta af fruktan 
för förgiftning. Så småningom erhöll han äfven tillstånd att gå ut, 
och han fick till och med bevista flera hoffester. 

Sådant var verkliga förloppet vid Tassos s. k. fångenskap, och 
man kan ej annat än prisa Alfonsos jämnmod under de många obe- 
hag Tasso beredde honom. Tasso anklagade bland annat både sig 


+) Egentligen sjukhus, ehuru sinnessvaga där äfven förvarades. 
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själf och andra för kätteri, hvilket bragte rörelse i påfvemakten, 
som allt sedan Renatas dagar med misstänksamma blickar följt huset 
d'Este, och som sedan länge umgicks med planen att inkorporera 
Ferrara i kyrkostaten, hvilket hertigen väl visste. 

Traditionen -har däremot omklädt dessa fakta i en dräkt, lånad 
från mer än ett århundrade tillbaka, i det den upptagit den gamla 
sagan om Ugo och Parisina, som sedermera tolkats af Byron i så glö- 
dande verser. Liksom dessa olyckliga älskandes smekningar upp- 
täcktes i en spegel, så skulle ock Alfonso i en spegel sett Tasso 
kyssa Leonora och därvid under utropet: »Hvilken olycka att en så stor 
man blifvit galen!» låtit kasta honom i fängelse. Denna »historiska» 
spegel förevisas ännu i dag i Ferrara i samband med berättelsen 
om än det ena, än det andra kärleksdramat. 

Under den tid Tasso satt inspärrad, tycks Lucrezia ofta genom 
besök och" gåfvor sökt lindra hans lidanden, då däremot inga spår 
af deltagande kunna skönjas från Leonoras sida. 

Nyare forskningar hafva äfven ådagalagt, att åtskilliga kärleks- 
dikter, som tillskrifvits Tasso, äro i stället författade af Guarini, och att 
en del sånger af Tasso med öfverskrift till Leonora d'Este ej äro ur- 
sprungligen skrifna till henne utan till andra damer och först seder- 
mera öfverlämnade och dedicerade till prinsessorna och hertigen för 
att visa, att den aflönade hofpoeten också verkligen arbetade och 
skref.. Endast fyra sonnetter och en canzone äro bevisligen skrifna 
af Tasso till Leonora. 

Ett faktum, som talar för grundlösheten af ryktet om ett för- 
ment kärleksförhållande mellan Tasso och prinsessan, är att Cani- 
giano, Florens' mångårige minister i Ferrara, som efterlämnat en 
massa bref och anteckningar, fulla af skvaller och kärlekshistorier, 
ej med ett ord omnämner någon böjelse mellan Tasso och Leonora, 
då han däremot ofta berör Alfonsos och Lucrezias kärleksintriger. 

Efter denna framställning af Tassolegenden må Leonoras enkla, 
lidelsefria lif tala för sig själft. 

- Leonoras barndom och första ungdom hafva förut skildrats i 
samband med hennes syster Lucrezias. Olika som de båda systrarna 
voro till själsegenskaper, olika voro de också till det yttre. Lucrezia 
var frisk och starkt bygd, medan Leonora var späd och klen, hyva- 
dan hon måste egna en stor del af sitt lif åt sin hälsas vårdande. 
Läkarna rådde henne att begagna gyttjebaden vid Abano nära 
Padua, och hon gjorde det också tvänne somrar, utan att dock någon 
varaktig förbättring inträdde i det hjärt- och njurlidande, hyaraf hon 
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plågades. Sällan förflöto tre månader, utan att hon måste intaga 
sängen. En naturlig följd däraf var, att hon sällan kunde med 
systern deltaga i de muntra tillställningarna på lustslotten, där hofvet 
ofta vistades, eller i de praktfulla festerna i Ferrara, vid hvilka 
hon oftast saknades. Hennes klena hälsa gjorde henne också obe- 
nägen för giftermål och kom henne att gång efter annan afslå de 
anbud, som gjordes henne. 


År 1565 ankom Tasso, föregången af sitt rykte, till Ferrara och 
inträdde genast i tjänst hos kardinal d'Este, som lämnade honom 
frihet att förfoga öfver sin tid. Han blef omedelbart föreställd för 
Lucrezia men först längre fram för Leonora, som vid hans ankomst 
till hofvet var sjuk. Liksom alla tjusades skalden af prinsessornas 


skönhet och bildning, och han täflade med Guarini i deras lof, men 


dessa ömma utgjutelser voro helt och hållet af platonisk art, hälst 
Tasso just vid denna tid var förälskad i den sköna och lättfärdiga 


hofdamen Lucrezia Bendidio. 


Efter en kort resa till Frankriké besökte Tasso Lucrezia, som 
då uppehöll sig i Castel Durante. Därifrån skrifver han till Leonora, 
som han tycks hafva helt och hållet försummat: »Jag har ej skrifvit 
till Ers Excellens på många månader», hvarjämte han skickar en 
sonnett, »ty», tillägger han, »jag vill påminna mig, att jag lofvat 
skicka er hvad jag skrifvit». 

Efter Lucrezias giftermål erhöll Leonora en egen hofstat af 
tio personer. Ercole II hade förordnat, att den regerande herti- 
gen skulle draga försorg. om prinsessorna och deras hof, så länge 
de förblefvo ogifta, och af hertigdömets räkenskaper år 1562 fram- 


går, att till hvar och en af systrarna utbetalades 200 scudi (==15500 


francs) i månaden, hvarförutom bestredos lefnadskostnaderna för tjugo- 
åtta personer, utgörande deras hofstat. Så länge Leonora lefde till- 
sammans med systern, nöjde hon sig med det obestämda belopp 
bertigen lämnade henne, men sedan hon blifvit ensam och äldre, 
ansäg hon det med sin värdighet mer öfverensstämmande att af her- 
tigen erhålla en bestämd summa årligen ett för allt. Denna billiga 
begäran blef signalen till långa och bittra strider, och i den kraftiga, 
viljestarka kvinna, som gick segrande ur kampen, ha vi svårt att 
igenkänna den äljes så milda och undergifna Leonora. Då hertigen 
vägrade att bifalla hennes anhållan, förklarade prinsessan, att hon 
ämnade för alltid lämna Ferrara. För en dylik skandal, som skulle 
ådraga Alfonso hela Europas och särskildt kyrkostatens skarpa 
ogillande, vågade han ej utsätta sig utan samtyckte därför år 1572 


253 


att gifva efter för sin systers fordringar och åt henne anslå en 
summa af 1,000 scudi (= 7,500 francs) i månaden. 

Så sjuk Leonora än var, undandrog hon sig dock ej de nya 
plikter, som pålades henne genom Alfonsos resa till Österrike år 1574. 
Resan varade omkring fyra månader, och under denna tid var prin- 
sessan regentinna. Med kraftig hand höll hon regeringstömmarna 
och kväfde hvarje försök att motsätta sig hennes myndighet, medan 
hon på samma gång förstod att vinna folkets varma tillgifvenhet, 
hvilket beklagade, att arfsrätten ej var utsträckt till kvinnolinien, 

Vid denna tid tillträdde Leonora arfvet efter sin moder, och 
med anledning däraf skrifver Tasso: »Madama Leonora har i dag 
utan någon särskild orsak sagt mig, att hon dittills haft ondt om 
pängar, men att nu, då hon ärft sin mor, skulle hon hjälpa mig 
litet». Sex veckor därefter skref han emellertid: »Madama Leonoras 
löfte har ännu ej haft någon påföljd, och inte tror jag, att det hel- 
ler snart får någon». Detta skref Tasso just vid den tid, då enligt 
traditionen kärleksförbindelsen mellan honom och prinsessan skulle 
ägt rum. 


Då Tasso började lida af tydliga periodiska anfall af vansinne, 
skickades han af hertigen år 1577 att vårdas i San Francescos kloster 
i Ferrara. Därifrån flydde han en julinatt och lyckades gömma sig 
för dem, som voro utsända att söka efter honom. En morgon in- 
fann han sig, förklädd till bonde, hos grefve Lambertini, med för- 
klaring, att han vore ditskickad af prinsessan Leonora, som anhöll 
att grefven skulle föra honom till Bologna. Öfverraskad af denna 
anhållan äfvensom af hans virriga utseende sökte grefven för- 
gäfves att kvarhålla honom. Han underrättade omedelbart prinsessan 
om förhållandet, och denna, som ingenting visste om saken, lät 
genast meddela Alfonso Tassos flykt. Inom kort ångrade denne, 
att han lämnat Ferrara, och anhöll hos Leonora, att hon måtte ut- 
verka tillstånd för honom att återvända. På detta svarade hon kort 
och godt, att hon ingenting kunde göra därvidlag. Kort därpå åter- 


vände "Tasso likväl till Ferrara och blef där efter det våldsamma : 


uppträde, som förut här skildrats, inspärrad i S:ta Annas hospital. 
Prinsessan fick vid denna tid annat att sköta och tänkte näppeligen 
sedermera en enda gång på den olycklige skalden. 

Kardinal Luigis affärer voro vid denna tidpunkt genom hans 
slösande lefnadssätt och vidlyftiga transaktioner med procentare till 
den grad intrasslade, att det fordrades en oerhörd uppoffring af tid, 
pängar och krafter för att kunna bringa reda i detta kaos. Detta 
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åtog sig emellertid Leonora, och hon lyckades äfven däri, tack vare 
den energi, hvarpå hon ryckvis gaf prof, då hon lämnade sitt snäck- 
skal för att hufvudstupa kasta sig in i politiska värf eller ekonomi- 
ska angelägenheter. Med en ovanlig praktisk blick och en outtröttlig 
arbetsförmåga grep hon genast verket an med att afskeda bedräg- 
liga arrendatorer, uppgöra nya kontrakt och fördelaktiga köp, kon- 
”vertera lån, inlösa vexlar, allt under det hon själf förde räkenska- 
perna. -»Hon arbetar beständigt med arrendatorerna, och hennes 
bord är öfverfyldt af räkenskapsböcker», skrifver en samtida. 

Leonoras sista år förbittrades, utom af de kroppsliga smärtorna, 
af ekonomiska misshälligheter mellan bröderna, hvilka strider slut- 
ligen hänskötos till domstolarne, som dömde till hertigens förmån. 
Det ser, ut, som om kärleken till den yngre brodern förmått Leonora 
att i denna sak spela en ingalunda opartisk roll. Under året 1580 för- 
sämrades hennes helsa allt mer, så att hon måste afsäga sig vården 
om 'kardinalens affärer, och efter denna tid lämnade hennes svåra 
hjärtlidande henne få smärtfria stunder. All den kraft hon ännu 
ägde kvar koncentrerade hon på att åvägabringa en försoning mellan 
bröderna, hvilken också, tack vare hennes böner och tårar, åtmin- 
stone skenbart ägde rum, -då de i augusti samma år råkades vid 
hennes sjukbädd. i 


Under den sista tiden af Leonoras sjukdom utsände Tasso 
ifrån S:ta Anna ett häfte dikter, tillägnadt prinsessorna. Däri fun- 
nos flera sånger till Lucrezia men ingen enda till Leonora, hvars 
namn icke ens förekommer däri. Tasso var tydligen okunnig om 
prinsessans sjukdom, som han fick reda på först genom tacksägelserna 
för gåfvan; dedikationen var tydligen afsedd att påminna prinses- 
sorna om hans tillvaro och hans längtan efter friheten, hvilken förvägra- 
des honom mera af medlidande än af stränghet. 

I januari följande år skref Tasso till Leonoras biktfar: »Om 
" prinsessan tillfrisknar, såsom jag hoppas och önskar, ber jag Ers 
Högvördighet kyssa henne på hand i mitt namn och säga henne, 
att jag varit mycket bedröfvad öfver hennes sjukdom, som jag emel- 
lertid ej beklagat i mina verser, jag vet ej till följe af hvilken 
motvilja hos min genius, men om jag kan tjäna i annat, är jag 
färdig — jag menar särskildt med gladare poesi.» 

Att Tasso klagat så mycket öfver sin egen smärta, att han ej 
förmår klaga öfver andras, kan man förstå; men att han erbjuder 
den döende prinsessan att skrifva något i den glada genren åt henne, 
förefaller tämligen osmakligt. 
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Tasso hade numera endast ett föremål för sin sång, sin längtan 
efter frihet. Också kunde ej Leonoras död inspirera honom till en 


enda klagosång, medan alla Ferraras andra skalder strängade sina 


lyror till den ädla furstinnans lof. Vi få dock ej alltför skarpt 
klandra den olycklige skalden, ty endast sällan hade han haft någon 
gemenskap med Leonora, som föga intresserat sig för honom och 
till hvilken han stod i vida mindre tacksamhetsskuld än till Lucrezia. 

Den 19 februari dog: Leonora stilla som hon lefvat, efter 


åratal af beständig sjuklighet, som hon burit med beundransvärd re-- 


signation. SSE 

— Om också forskningen dragit henne ner från den höjd, där 
hon förut tronat, och förvandlat henne från en tjusande diktomstrålad 
kärleksmartyr till en helt vanlig, tämligen prosaisk kvinna, återstår 
dock för oss mycket att beundra hos Leonora d'Este. 


Hennes stilla väsen och bräckliga gestalt läto ej ana. den 


inneboende karaktärsstyrkan och energien. Och dock ådagalade hon 
den största kraft, då det gällde att försvara hennes rättigheter, 
hvarjämte hon ägde en ovanlig skarpblick för alla lifvets praktiska 
förhållanden. Emellan det hon gaf förvånande prof på en säregen 
praktisk begåfning, lefde hon stilla och indraget utan att taga del 
i det lysande, brokiga lifvet och i de lifliga litterära sträfvandena 
vid Ferraras hof. | 

Eget är, att just den kvinna, som blifvit ansedd som personi- 
fikationen af renässansens artistiska kvinnokynne, i sjelfva verket 
ter sig så fullkomligt främmande för de konstnärliga sträfvandena i 
detta praktälskande, njutningslystna tidehvarf och bildar en så absolut 
kontrast till så många af hennes kvinliga samtida, ryktbara för sin 
smak för skön konst, fester och lyx. 

I intelligens och artistisk smak var Leonora vida underlägsen 
sina syskon, i synnerhet ILucrezia. Den sistnämnda och ej Leonora 
tillkommer äran att personifiera renässansens tidehvarf och att få 
sitt namn nämndt i samband med århundradets största skald, ty 
det var hon, som älskade att lyssna till hans sånger och som gaf 
honom sitt hägn och sitt deltagande under lidandets dagar. Ej 
underligt därför, att bland Tassos dikter de flesta och varmaste äro 
ägnade Lucrezia och icke Leonora, som väl nu för alltid fått ned- 
stiga från den tron i diktens rike hon under trenne århundraden 
utan sin förskyllan intagit. | 

Anna Säve. 
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Några reseintryck. 


IT. Den döda staden. 


Det gör ett egendomligt intryck att från det bullrande, myll- 
rande Napoli, den moderna storstaden, med dess vimmel af ekipager 
och dess pittoreska, sydländska folklif i gränderna, plötsligt för- 
flyttas till den döda staden på andra sidan Vesuvius. Det är 
gjordt med en halftimmes järnvägsfärd; men då Pompejifararen 
lämnat den kvafva kupén och stationen med alla skrikande bärare, 
droskkuskar och hotellombud några steg bakom sig och uppför en 
trädbevuxen sluttning nalkas det gamla djupa, tvådelade porthvalf, 
som från hafssidan leder in till Pompeji — då har han med ens 
förflyttats ur nutiden midt in i antikens värld. Utanför det trånga, 
skumma porthvalfvet lägger han bort för en stund hela bördan af 
de aderton sekel och mer, som människosläktet fått på nacken, 
sedan den dag då Vesuvius bäddade den lilla staden i aska och 
släckte dess lif. 


Det var tidigt en solig vårmorgon som jag, efter att dagen 
förut ha orienterat mig med ledning af en guide, återvände till 
Pompeji och ensam ströfvade omkring på de tomma mosskantade 
gatorna, där hvarje steg väckte slumrande genljud från en för- 
gången tid. Den ena öppna portgången efter den andra lockade 
in i något vänligt kolonnprydt atrium, som bjöd vandraren skuggan 
af sina murar till skydd mot den stigande solen. Därinne mellan 
dem var alldeles tyst; blott fågelkvitter och bisurr högt upp i den 
varma sommarluften i stället för ifrigt samspråk af klienter på 
morgonuppvaktning. Så bröts den drömlika stillheten af röster och 
steg, en guide kom förbi med några turister i släptåg; men snart 
dog ljudet af deras stämmor bort bland murarna och den döda 
staden låg i drömmande ro som nyss. 

Hvar och en har läst och hört så mycket om Pompeji, att 
han tycker sig känna det, och dock blir det något helt annat för 
den som trampar dess mark, dricker dess luft, ser det bada i solen, 


med Vesuv i soldis öfver sig och blånande berg i söder. Jag skulle 


vilja i dessa rader fånga något af den stämning, som grep mig 
inom dess murar — något nytt att berätta därifrån har jag ej. 
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Hvad som genast ger ett starkt intryck af det forntida gatulifvet 
i Pompeji är den nötta stenläggningen af stora oregelbundna flisor, 
de djupa hjulspåren, särskildt mellan de väldiga stenpallar, som 
tjänade till öfvergång från ena trottoiren till den andra vid regn- 
väder. Än bättre tala de stora brunnarna här och där i gatuskär- 
ningarna med djupa märken i marmorbassängens kant och vid 
mynningen, där vattenstrålen sprutat fram efter ifriga händer, som 
gripit tag, och törstiga munnar, som sträckts fram för att upp- 
fånga det läskande vattnet. Vid den så kallade Fontana dell" abon- 
danza nära forum har bilden af gudinnan med ymnighetshornet 
inga läppar kvår; de äro bortkyssta i årens längd af törstande 
skaror. Hon synes mig en lycklig symbol för antikens sorglösa 
lif: denna ymnighetsgudinna, kring hvilken alla trängas och hvars 
håfvor räcka till för alla. 

Mycket karakteristiskt är också den lilla stadens forum, med 
Jupiterstemplet stolt resande sig öfver det hela mot den blå fonden 
af Vesuvius. Staden hade ej god råd på marmor, de flesta privat- 
husen nöja sig med kolonner af murverk, öfverklädda med stuck. 
Men i portikerna kring forum äro de alla af huggen sten och del- 
vis af den hvitaste refflade marmor. Ett tjugutal statyer prydde 
den öppna platsen, kring hvilken. en imponerande rad af offentliga 
byggningar gruppera sig, somliga med dekoration af rika målningar. 
Här under de skuggande, för all körtrafik afspärrade portikerna 
rådde ett rörligt lif, som särskildt valdagarna torde gått i höga 
vågor: Upprop till valmännen litet hvarstädes på murarna vittna 
nämligen om de gamla pompejanarnas lifliga politiska intressen. 

I nörheten af forum ligga Pompejis två offentliga bad, det 
ena vid den efter Fontana dell abondanza uppkallade gatan. Det 
gör ännu i dag ett uppfriskande intryck att från solhettan träda 
in under dessa byggnaders till stor del bevarade, med vackra 
stuckornament dekorerade hvalf, fast de marmorbeklädda bassän- 
gerna stå tomma och vattnet ej längre plaskar i fontänerna. Såväl 
badrummen som palestran, den för kroppsöfningar afsedda portik- 
omgifna gården, äro vackert dekorerade med stuckreliefer i glada 
och friska färger. Man får en aning om prakten af kejsarstadens 
termer, då ögat tjusas af den fina smak och glada lyx, som ut- 
märka inredningen af provinsstadens. ' Äfven de pompejanska kvin- 
nornas afdelning af det stora badhuset är, ehuru trängre till ut- 
rymmet, i detta fall ganska väl tillgodosedd. 


Intressantare än allt som talar om Pompejis offentliga lif — 
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tempel, basilika, rådhus, termer, teatrar och mycket mer — äro 
dock dessa privatbyggnader, som gifva en sådan liffull inblick i 
antikens enskilda lif. Då man uppför den sakta sluttande vestibu- 
len träder in i det kolonnprydda atriet tlll någon af dessa, väntar 
man nästan att höra fontänens plask och mötas af en hvitdraperad 
gestalt, så mycken färgglans har inredningen kvar, trots all för- 
störing. Hafva då flyttbara föremål, i stället för att som vanligt: 
föras till museet här eller i Napoli, fått kvarstå på sin ursprungliga. 
plats, blir illusionen så mycket fullständigare. Och detta är förhållandet 
med Vettiernas hus, utgräfdt först för några år sedan och berömdt 
särskildt för sina målningar. 

Den gäst, som träder in genom vestibulen i domus Vettiorum, 
ser. framför sig ett ljust och färgrikt perspektiv. Först det rym- 
liga atriet med två stora bronsbeklädda kistor intill väggarna på 
ömse sidor om bassängen för rägnvattnet, där bortom den inre 
gårdens kolonner och statyer, blommor och grönska. Det hela är 
väl afskildt från gatubullret och offentligheten och dock under 
öppen - himmel. med ständig luftväxling, behagligt upplifvadt af 
blomdoft och vattenplask. Af de rum, som ansluta sig till de 
båda gårdarna, är 1i- synnerhet salongen intill peristylen väl bibe- 
hållen, med väggarnas rika djupröda bottenfärg och vackra sväf- 
vande figurer. Under de stora fälten löper en liten fris på svart 
botten, hvars scener ge den täckaste inblick i pompejanskt hvar- 
dagslif. De framställa små kärleksgudar som bagare och smeder, 
vin- och blomsterhandlare eller på kappkörningsbanan, där en 
vingad spjufver räcker lång näsa åt en annan, som stjälpt med sin 
biga. Andra rum äro dekorerade med scener ur grekiska sagor, 
troligen kopior efter berömda original. 

Med. fantasien fångad af alla dessa leende glimtar af en kul- 
tur, som gått under, träder jag ut igen på den tysta gatan. Solen 
börjar luta till sin nedgång, och skuggorna hafva längt sig. Upp- 
ifrån trappan till det lilla Fortunatemplet ser jag Forum med sina 
kolonner och bågar och den tigande ruinstaden rundt om i röd kvälls- 
belysning mellan violetta berg. Och allt som solen sjunker och 
dagern slocknar här nere, i dess rikare färgprakt reser sig Vesuvius, 
majestätiskt draperande sig i purpur, så som pompejanaren såg det 
öfver sig, då han återvände från Forum. Ännu senare lyser mot 
natthimlen jättens långsamt stigande och sjunkande röda bloss; han 
sofver med långa, djupa andetag, fredlig ännu, förfärlig om han 


vaknar. 
k 
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II. En palmsöndag i Napoli. 

Katedralen i Napoli, S. Gennaro, är en gotisk kyrka, visser 
ligen utan den stämning af mystik, som himmelssträfvande hvalf 
och målade fönster skänka de franska och tyska katedralerna, men 
italienskt vacker och intressant. TI alla gamla kyrkor här kan man 
vara säker att träffa på något äkta uråldrigt och vördnadsvärdt, 
just då man är färdig att bli förtviflad öfver alla moderniseringar. 
S. Gennaro har ett sidokapell, ursprungligen själfva hufvudkyrkan, 
som: med sina gamla mosaiker och präktiga antika kolonner vittnar 
om den unga kristendomens första segertid och om de byten den 
tog från hednisk kultur. Och i den nuvarande kyrkans midtskepp 
höjer sig intill en moderniserad pelare, den vackraste äkta gotiska 
baldakin öfver en biskopsstol. Tillbyggd och ombyggd efter olika 
tiders fordringar halftannat årtusen igenom har 5. Gennaro öfver 
sig det skimmer af ärevördighet, som generationers andakt måste 
skänka en helig plats. 

Vid tiotiden palmsöndagen erbjöd katedralen en mer än van- 
ligt pittoresk anblick. - Högst uppe i koret vajade en skog af de 
ljusgula, konstmässigt hopflätade palmblad, som den dagen utbjudas 
till salu utanför alla kyrkor. De rörde sig långsamt framåt nedför 
trappstegen från koret, burna af prelater i violetta kåpor. Före 
dem framskredo två och två, med långa mellanrum sins emellan, 
unga svartklädda präster med olivkvistar 1 händerna. Folket 
skockade sig å ömse sidor om deras väg, mången hand räcktes 
bedjande mot prästen och fick några blad af hans oliv. Så gick 
tåget vidare ut i solskenet på kyrktrappan, kring de för fasadens 
restaurering uppförda byggnadsställningarna och upp igen midt för 
den spetsbågkrönta hufvudportalen, hvars väldiga bronsdörrar voro 
stängda. Utanför den var ställd en purpurklädd stol, till formen 
alldeles en sella curulis, och där tog en gammal biskop, hvars gyllne 
mitra lyste fram bland palmerna, sin plats, med ansiktet vändt mot 
kyrkan. Den krumma biskopsstafven bars fram mot kyrkporten, 
prästerna mässade och sjöngo, och rundt omkring på trappstegen 
flockade sig gamla och unga, andäktiet väntande. 

Efter en ganska lång väntan kom så det högtidliga ögonblick, 
då de väldiga porthalfvorna sakta öppnade sig. Det gick som en 
elektrisk stöt genom mängden, alla rusade mot sidoportarna för att 
se intåget. Prästerna ordnade sig på nytt, och långsamt, böljade 
det färgrika tåget genom midtskeppet fram mot altaret, . där bisko- 
pen, sedan han aflagt sin mitra, förrättade mässan. 
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Men medan skaror af andäktiga aflösa hvarandra vid biktsto- 
larna och prästernas entoniga sång fylde koret, brusade därutanför 
Napolis rörliga folklif i högre vågor än vanligt. På den trånga 
gata, som från via del duomo går i riktning mot piazza Dante 
märkes väl knappt någon skillnad. Där lysa de låga arkaderna 
snedt emot Minervatemplets vittrade kolonner, som ännu kvarstå 
utanför en kyrkfasad, alltid som nu af röda tomatknippen och gyllne 
oranger mellan guirlander af korfvar och hvita ostar eller berg af 
grönsaker. Men på piazza Dante och längs hela via Roma, Napolis 
pulsåder, är marknadslifvet för påsken i full gång. Stånd äro upp: 
slagna längs de föga breda trottoarerna, så att blott en trång pas- 
sage lämnas fri mellan dem och butikdörrarna. TI dessa stånd säljes 
marknadskram af alla slag, grofva husgerådssaker, toalettartiklar, 
leksaker — jag vet ej allt hvad. Några långa bord äro fulla af 
gamla böcker. Det gladde mitt svenska hjärta att bland dem träffa 
på ett flitigt studeradt exemplar 1 pergamentsband af Linnés Systema 
nature. Ett annat svenskt namn hade kort förut mött mig, då jag 
i galleria Umberto, Napolis stora butikgalleri, såg bilder från Andrées 
ballonguppstigning. Heder åt dem, som hedra sitt land, de må till- 
höra gångna tider eller vår egen! 

Men tanken på nordpolens is är svår att hålla kvar här nere. 
Det är solsken öfver Napolis gator, det är palmsöndag med stim- 
mande lif. I gathörnen sitta lemonadförsäljarne med sina upp- 
skurna citroner och sina i formen antikt vackra vattenkrukor. 
Utanför "alla kyrkportar stå spiror af hvitgula palmblad eller grå- 
gröna olivkvistar, och utropare kringbjuda flätade kors i alla stor- 
lekar. Nästan alla man möter, barn 1 synnerhet, bära en olivkvist, 
droskhästarna ha några blad vid örat, ja, jag såg dagen därpå ett 
lokomotiv med en lummig olivgren fastbunden framtill. 

Uppe på höjden i förstaden Vomero ser man andra tecken till 
den stundande påsken. På de gräsbevuxna sluttningarna nedanför 
Castel S. Elmos grå medeltidsmurar beta stora hjordar af hvita och 
bruna lam. Några barn ha bundit röda rosetter i ullen på sitt. 
De stackars lammen, som till påskveckan i väldiga flockar drifvas 
in till Napoli från landsbygden, gå lugnt och beta, utan aning om 
sitt förestående öde. 

Då jag kom ned igen på via Roma, var solen redan nedgån- 
gen, och lyktor dinglade öfver alla stånden utmed trottoarkanterna. 
Vid denna tid far just Napolis förnäma värld hem från aftonprome- 
naden längs Chiajan. Det var en oafbruten fil af eleganta landåer 
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och lätta dog-carts mellan raderna af primitiva träbord med godt- 


köpsskräp; och midt i trängseln kom en hjord af de raggiga getter, 


som man dagligen möter eller ser mjölkas på trottoarerna i Napoli. 
Ogeneradt brokigt marknadsvimmel längs en storstads förnämsta 
gata — det är äkta syditalienskt. 


ER FR 
=S 


III. En romersk gudstjänst. 


Vid foten af Palatinen ej långt från Capitolium ligger den 
lilla rundkyrkan S. Teodoro. De röda tegelmurarna stämma väl 
öfverens med de väldiga ruinmassorna där bakom och leda också 
sitt ursprung ända in i en dimkel forntid. Resta på den plats, där 
den första grunden lades till der eviga staden, nära det ruminaliska 
fikonträdet och grottan, där varginnan enligt sägnen uppammade 
tvillingbröderna, anses de ursprungligen hafva omslutit ett Romulus- 
tempel. Den berömda antika bronsbilden af varginnan, som nu för- 
varas 1 kapitolinska museet, har blifvit funnen i deras närhet. 

Från gatan leder en dubbeltrappa ned till en liten rund för- 
gård, i hvars midt ett marmoraltare- med halft utplånade relieforna- 
ment står som ett vittne om forntida hednisk kult. Från den trä- 


der man in i själfva kyrkan, hvars tarfliga inredning — målning, 
imiterande reliefornament — sticker bjärt af mot all lyx af marmor 


och förgyllning här i kyrkorna i allmänhet. Blott ur absidens dun- 
kel bakom hufvudaltaret midt för ingången glimmar det af de gamla 
mosaikbildernas guldgrund. 

Långfredagens morgongudstjänst i denna lilla kyrka var hög- 
tidligare än någon mässa jag hört i de stora basilikorna. Den 
hade intet af det som under påsken lockar främlingen till Peters- 
kyrkan eller Lateranen: väldig körsång, som fyller hvalfven, lysande 
dräkter och ceremonier, relikförevisning från förgyllda balkonger 
högt öfver mängdens hufvuden. Den bar prägeln af andakt, ej af 
skådespel, och det var blott få utländingar, som hittat dit. 

Dessa morgontimmar voro ägnade åt minnet af Kristi lidande. 
Sista akten af passionshistorien föredrogs från altaret i olika stäm- 
mor, enkelt och gripande, en sång, som gaf ett eget, starkt lif åt 
orden.  Själfva språket blef här betydelsefullt. Det hade kanske 
för tvåtusen år sedan genljudit inom samma gamla murar, förmadt 
till hymner åt världsväldets gudaborne grundläggare. Det hade för- 
härligat härskarviljan, som vet af inga hinder, den segrande kraften, 
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som skoningslöst trampar ned allt i sin väg. Och nu! Nu hyllade 


det den lidande ättlingen af en stam, på hvilken romaren såg ned 
med stolt förakt, den törnekrönte »rex Jud&eorum». Ecce Homo! 
Det är för det ädlaste i mänskligheten, för kärleken och själfuppoff- 
ringen vi nu böja oss till jorden. Då den milda härliga röst, som 
tolkade frälsarens ord, uttalat hans: »consummatum est», sjönk 
hela församlingen på knä, och det blef alldeles tyst i kyrkan. 

Nu började den andra afdelningen af gudstjänsten. Kyrkans 
midt framför altaret fylldes småningom af ett egendomligt botgörar- 
tåg, gestalter klädda i säckkåpor, med grofva rep om lifvet, barfota, 
med den dödskallemärkta hättan neddragen öfver ansiktet och blott ett 
par hål för ögonen. Det var »gli sacconi», detta brödraskap, som 
tjänstgör vid begrafningar och som bland sina medlemmar räknar 
ättlingar af Roms äldsta och förnämsta släkter. Efter att hafva 
kastat sig ned för det sidokapell, där orafven var anordnad, ställde 
de sig i led nedanför hufvudaltaret. Inom 'skranket framträdde 
prästen med krucifixet, som varit insvept i ett hölje, men under 
den följande sången småningom blottades. »Ecce lignum crucis, in 
quo salus mundi pependit», ljöd det högtidligt, och botgörarekören 
svarade: »Venite, adoremus!» 

Allas blickar följde nu korset, som af prästen, sedan det lyfts 
framför altaret, lades ned på trappsteget åt kyrkan. »Venite, ado- 
remus!» Botgörarna lade de tunga nedhängande knutarna af sin 
repgördel öfver nacken, kastade sig två gånger till marken, medan 
de närmade sig krucifixet, ooh kysste det, liggande i stoftet. Små- 
ningom följde de flesta närvarande efter dem. Och öfver de andäk- 
tigt knäfallandes hufvud ljöd alltjämt körens manande omkväde: 
» Venite, adoremus». 

Det är mycket i de romerska kyrkorna, dessa stora, granna 
basilikor med antika pelarrader, som gör ett rent hedniskt intryck. 
Det kan ju äfven påvisas, att många ceremonier och religiösa bruk 
leda sina. anor tillbaka till hedendomen. Då votivskänker upphän- 
gas kring en madonna, då präster i gyllene kåpor svänga sina 
rökelsekar, då påfven bäres högt öfver alla på sin tron af guld som 
en afgudabild, kan pilgrimen i Rom gripas af häpnad öfver hur 
nära allt detta står till hednisk kult. Har då människosläktet icke 
hunnit högre i sitt religiösa lif under en tvåtusenårig utvecklingstid? 

Men detta första intryck är ej det enda. Lefvér hednisk tra- 
dition mäktig kvar i den en gång världsbehärskande romerska kyr- 
kan, som apoteoserat sina påfvar liksom antikens Rom sina kejsare, 
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så lefver äfven traditionen från den ungdomsfriska, innerliga kri- 
stendom, hvars ande talar ur katakombernas inskrifter och symboler. 
Själfförsakelse, ödmjukhet, människokärlek hafva dock spirat upp ur 
den och sökt sig uttryck i ceremonierna. Det har ej förgäfves 
ljudit genom seklerna allt djupare, allt FO delsefullare, den romer- 
ske ståthållarens: Ecce homo! | S—d. 


oo MMM 8 s— = 


Historien om ett kulturkrig. 


När två nationer nu för tiden bli ovänner och skicka ut sol- 
dater att skjuta på hvarandra, dröjer det inte länge, innan det vi- 
sar sig hvem som är den starkaste, och då gå soldaterna hem och 
diplomaterna arrangera fred. Men när en fraktion af ett folk obser- 
verar, att den lider förtryck och att man gömmer undan dess rätt- 
mätiga egendom och därför så smått börjar bombardera en allsmäk- 
tig öfverhet med suppliker och blygsamma fordringar att få igen 
några procent af det man undanhållit den, så händer det, att af 
denna lilla försiktiga attack uppstår ett trettioårigt krig. Så har 
det gått i Ryssland. Slavisk resignation och energi 


o 


å ena sidan, 
slavisk despotism med ett stänk då och då af europeisk liberalism 
å andra sidan ha mäktat uppehålla kampen med en förunderligt 
trilsk seghet. Despotpartiet har alltid legat öfver och gör så i denna 
dag; men ändå tvekar man att ge det segrarens namn. 

Den långa kamp jag talar om är den, som förts af Rysslands 


bildningssökande kvinnor och med dessa sympatiserande män mot 


Rysslands vankelmodiga regering, som i några decennier gifvit 
med ena handen och tagit med den andra, tills facit blifvit unge- 
fär — 0. En förnäm ryska, Sophie Kropotkin, som studerat i England, 
har i januarihäftet af den engelska månadstidskriften »The Nine- 
teenth Century» lämnat en ingående, med siffror och fakta späckad 
redogörelse för den sicksackartade gången af arbetet för »'The Higher 
Education of Women in Russia». Med denna artikel till källa vill 
jag söka skissera en historik öfver den egendomliga kulturstriden. 

När Nikolaus I gick hädan, kändes det en tid bortåt, som om 
länkarna lossnade från det ryska samhällslifvet. Där blef ett re- 
formerande, som man inte hade sett maken till sedan Peter den stores 
dagar. Bland allt det märkliga, som skedde, var det kanske märk- 
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ligast, att de lifegna blefvo fria och att det inrättades elementar- 
läroverk för flickor. Det senare, som började år 1857, hade varit 
planeradt förut men strandat mot tsarens förbud. Han upprätthöll 
envist det gamla systemet för flickors undervisning, hvilket bestod . 


i att internera dem i klosterlika helpensioner, som de under läro- 


tiden aldrig fingo lämna, om inte möjligen för att under en -lära- 
rinnas uppsikt bevista en nära anhörigs begrafning, och där under- 


"visningen naturligtvis var af det ytligt dogmatiska slag, som fordom 


ändå mer än nutilldags brukade förekomma i flickskolor. I dessa 
pensioner rådde sträng kastskillnad, det gick ej an, att: borgarens 
dotter frekventerade samma anstalt som . adelsmannens. De voro 
för öfrigt likformiga till sin inrättning med den skillnaden, att i de 
förnämare skolorna stannade man längre tid och lärde sig många 
talanger, i de enklare slutade man något tidigare och lärde sig: nå- 
got färre talanger. S 

Ett helt annat ideal för flickuppfostran ville de nyinrättade 
elementarläroverken häfda. Ingen klasskillnad mera, ingen interne- 
ring, ingen godtköpsundervisning. Flickorna skulle bo i sina hem 
liksom gossarna och gå till skolan hvarje dag för att undervisas 
i samma ämnen som de af samma slags lärare, d. v. s. aka- 
demiskt bildade män, Skolorna indelades i 8 klasser, af hvilka 
den sista var ett slags pedagogisk profårskurs. De spridde sig 
snart öfver hela det stora riket, ända ned till Kaukasien och bort 
till Sibirien, och utgöra för närvarande 343 med inalles 30,000 
disciplar. | 

Hade det stannat vid detta, så skulle väl aldrig någon: strid 
ha blifvit af, ty hvad kunde regeringen ha att frukta af dessa små 


backfischar, som sutto på skolbänkarna i bruna klädningar och hvita 


förkläden, den föreskrifna -skoluniformen, och som läste läxor och 
sträfvade sig igenom sina sju eller åtta klasser? Men frukterna 
af kunskapens träd utöfvade på dem sin från urhistorien kända 
lockelse, och när de lagt bort läxböckerna, där de inhämtat vetan- 
dets elementer, ville de ta fatt på andra böcker och få tillfälle att 
idka ett högre studiesätt. De vågade framställa anspråk på att 
staten skulle lämna dem tillfälle att inhämta högre kunskaper på 
den grund, som lagts i skolan, och sanktionera deras studier, så 
att dessa skulle kunna blifva en förvärfskälla för dem. Svårigheten 
för den bildade kvinnan att försörja sig själf utan att stiga ned i 
en lägre samhällsklass trädde särskildt bjärt i dagen vid dessa ti- 
der, då många förmögna godsägarfamiljer ruinerades genom lifegen- 
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skapens upphäfvande och således det »bättre» proletariatet fick en 
stor tillökning. Energiska kvinnosaksifrare, sådana som fröken 
N. V. Stasoff, Madame Troubnikoff, Madame Conrady, hvilka sträckte 
sina omsorger äfven till de kroppsarbetande kvinnorna, satte ett 
antal bildade kvinnor 1 arbete genom att inrätta ett sällskap för 
öfversättande och publicerande af utländsk litteratur, inom hvilken 


deras val först träffade Andersens sagor. Men ett dylikt af privat 


tilltagsenhet och privata tillgångar uppehållet företag var som ett 
sandkorn i öknen och för rästen ägnadt att tillmötesgå en- 
dast det ena af de sträfvanden, som visade sig bland Rysslands 
kvinnor. Det andra begäret, att få tillträde till forskningens och lär- 
domens centra och till den andliga växelverkan, som universitets- 
lifvet, då som nu hade att erbjuda, det kunde de tillfredsställa 
blott på smygvägar ech genom anlitande af professorers och stu- 
denters intellektuella välgörenhet. I fall de icke ville gå i landsflykt 
och vid utlandets högskolor förvärfva sig kunskaper och lärdoms- 
grader, af hvilka de icke tillätos göra något bruk vid återkomsten 


- till fosterlandet. 


De unga fickor, som dristade sig till att utan den ringaste 
auktorisation från öfverhetens sida tränga in i studenternas led, 
kunde råka ganska väl ut och få både lärare och kamrater till med- 
brottslingar i sina öfverträdelser af statuterna. En och annan 
professor i Petersburg gaf några flickor tillträde till sina föreläs- 
ningskurser, den ansedde anatomveteranen Gruber tog emot dem 
på sin anatomisal, och det berättas rörande drag af studenternas 
ridderliga kamratlighet mot sina olagliga kollegor. Ett par gånger 
lät regeringen förleda sig till släpphändthet, och då gällde det, 
karakteristiskt nog, medicinare. En fröken Sousloff, som förut ar- 
betat på Grubers anatomisal i Petersburg och sedan aflagt en vac- 
ker / läkarexamen i Zärich, fick nådigt tillstånd att aflägga examen 
äfven i Petersburg och blef sålunda Rysslands första kvinliga läkare. 
Det betonades dock, att detta fall icke skulle få användas som pre- 
judikat vid eventuella framtida ansökningar. Den andra, fröken 
Keshevaroff, blef insläppt på medicinska institutet såsom -varande 
stipendiat från en kosackstam, som med muhamedansk exklusivitet 
icke tillät manliga läkare att vårda kvinnor. 

1861 öppnade några radikala professorer ett s. k. fritt uni- 
versitet i Petersburg, ett slags university-extension-tilltag. Detta 
blef en härd för de studerande kvinnorna till en liten tid. Redan 
nästa år stängdes den nya högskolan, och t. o. m. universitetet 
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blef dömdt till ett års suspension. Det heliga Rysslands faderliga 
regering fick ögonen öppna för att dess barn befunno sig på en 
farlig själfsvåldets väg och ville ge dem en faderlig aga och en på- 
minnelse om hvem som hade makten. De mest bemärkta kvinno- 
saksskribenterna, Tchernyshevsky och Mikhailoff, deporterades, och 
pressen förbjöds att vidare diskutera kvinnornas bildningssträfvan- 
den. Ett klokt schackdrag af regeringen, ty Rysslands förnämsta 
skriftställare hade i tidningar och tidskrifter utfört ett betydelsefullt 
arbete för opinionens beredande i kulturvänlig anda medelst argumen- 
ter, som knappast lågo inom skotthåll för de pilskurar af sarkäsmer 
och karrikatyrer, hvilka deras rättrogna antagonister afsköto mot dem. 


I några år såg det åtminstone på afstånd ut, som om det upp- 


spirande ofoget skulle kunnat tigas ihjäl som en misslyckad komedi. 


Men det låg bara lömskt i skymundan och bidade tillfället. År 1867, 
då Rysslands läkare och naturforskare samlades till en kongress i 
Petersburg, inlämnade Madame Conrady till denna en skrifvelse 
rörande nödvändigheten af kvinnobildningens höjande. Den upp- 
lästes på ett offentligt sammanträde och åstadkom allmän entusiasm 
bland både lärda -och lekmän; men kongressen kunde ej göra mera 
för saken, än sända skrifvelsen, försedd med dess gillande, till un- 
dervisningsministeriet. Och där fick den ligga nära två år, innan 
svaret kom. Under tiden inlämnades en ny skrifvelse, försedd med 
400 underskrifter, till rektorn för Petersburgs universitet, professor 
Kessler. Detta memorial gick ut på erhållandet af tillstånd att få begagna 
universitetets lokaler de tider de ej voro upptagna, man gjorde icke 
anspråk på något slags pekuniärt understöd. Ett oändligt blyg- 
samt dokument således. Både rektorn och en enkom tillsatt pro- 
fessorskomité uttalade sina sympatier för förslaget men vågade 
ingenting göra utan att vara bemyndigade af undervisningsministern. 
Emellertid tillkallades en ny komité, bestående af de förnämsta pro- 
fessorerna vid universitetet och medicinska institutet, för att i sam- 
råd med förslagsställarna utkasta en plan till företagets realiserande, 
om det finge realiseras, hvilket man på grund af ministeriets non- 
chalanta tystnad var oviss om. Komiténs möte med supplikanterna 
var rörande: moderata anspråk och ringa medel å ena sidan, nobel 
ridderlighet och storartad hjälpsamhet å den andra. Alla profes- 
sorerna erbjödo sig att första året gratis undervisa vid den pro- 
jekterade högskolan. Under väntetiden upprättades här och där 
privata kurser för unga flickor, som genomgått elementarläroverken 
och sökte vidare utbildning. 
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I december 1869 kom det efterlängtade, det med spänning 
väntade svaret från undervisningsministeriet. Var det bifall eller 
afslag? Det är inte godt att säga; men säkert är, att inte var det 
hvad man hade väntat sig. Ministeriet gaf sin sanktion åt inrättan- 


det af »Föreläsningskurser för personer af båda könen» i historia, - 


rysk litteratur, fysik, kemi, botanik, zoologi, geologi, anatomi och 
fysiologi. » Kursen i hvarje ämne fick ej utsträckas längre än två 
år, examina och grader förekommo icke, och Fönelnpnin gerne voro 
underkastade en petig censur. S 

Man måste nöja sig med stenar, då man Macke fick bröd, och det 
knussliga anbudet mottogs. Lokal erhölls gratis, i det den liberale 
krigsministern Milutin upplät medicinska institutets lärosalar och 
laboratorier (medicinska institutet i Petersburg är förenadt med gar- 
nisonssjukhuset och hör under krigsdepartementet). Den 20 januari 
1870 var man färdig att börja. Hundratals kvinnor anmälde sig 
som deltagare, och deras antal växte stadigt. Fyra år senare blefvo 
de allena på- valplatserna, då kurserna flyttades till ett elementar- 
läroverk för flickor, där inga män fingo tillträde. 

Detta torftiga surrogat för ett universitet var icke mäkt'gt att 
hejda emigrantströmmen till utlandets högskolor. I Paris, i Liége, i 
Heidelberg, i Bern, i Genéye, i Zärich träffade man på dessa ener- 
giska bildningstörstiga ryskor, som vanligen måste sträfva sig igenom 
med de mest minimala existensmedel och kunde konsten att drifva 
ned sina fordringar på lifvets komfort till en för den kultiverade 
västeuropén oupphinnelig nivå. Samma aktningsfulla kamratlighet, 
som Petersburgs studenter visat, mötte dem hos de landsmän de 
råkade i utlandet. I den första berättelsen i Strindbergs »Utopier» 
och i en liten bok af doktor Käthe Schirmacher, benämnd »Zäricher- 
studentinnen», får man några glimtar af den förtroliga solidariteten 
inom dessa ryska kolonier med deras flärdfria, studentikosa sam- 
kväm, som börja med te och cigaretter och sluta med cigaretter 
och te. 


Men där två eller tre voro tillsammans, där var ryska rege- 
ringen benägen att vädra anarkistiska komplotter, och år 1872, då 
öfver 100 ryskor voro samlade ensamt i Zärich, blef den ängslig till 
mods, i synnerhet som det förnams rykten, att de kvinnliga studen- 
terna stodo i förbindelse med landsflyktiga ryska socialister och 
revolutionärer. Så utfärdades ett edikt, att alla kvinliga studenter 
skulle inom ett år återvända till hemlandet. För att mildra slaget 
lofvade dock regeringen att tänka på organiserandet af något slags 
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kvinligt universitet i Ryssland. Detta löfte ansåg den sig ha upp- 
fyllt, då år 1878 de förut omtalade föreläsningskurserna omorgani- 
serades under namn af »Högre kurser för kvinnor». Denna inrätt- 
ning var delad i tre fakulteter, en filologisk, en fysisk-matematisk 
och en matematisk. En egendomlighet med denna högskola var, 
att den icke hade några statuter, men den lefde ändå ett kraftigt 
lif, så länge den fick vara till. 

År 1872 hade i Petersburg i sammanhang med medicinska 
institutet öppnats en medicinsk skola för kvinnor, under det kuriösa 
och ganska inadekvata namnet »skola för vetenskapligt bildade 


barnmorskor». Det finns kvickhufvuden och skämttidningar i Ryss- 


land också, och mycken glädje måtte de ha haft af denna nya 
under krigsministeriet sorterande anstalt. 

De ur denna inrättning utgångna kvinnorna fingo visserligen ut- 
öfva läkaryrket, fast under den förklädande titeln »barnmorska», 
men hade icke rättighet att underteckna ett recept utan måste vända 
sig till manliga läkare för att få sina föreskrifter sanktionerade. 
De användes särskildt som distriktsläkare och gjorde sig mycket 


. värderade som sådana för sitt orädda nit och försakande ihärdighet. 


Under rysk-turkiska kriget tjänstgjorde många kvinliga läkare 
vid armén och betedde sig där på ett sådant sätt, att de enligt 
myndigheternas intyg svårligen kunnat undgå Georgskorset för »tap- 
perhet i fält», om de varit män. Opinionen till deras fördel blef 
efter detta så stark, att man måste låta dem erhålla doktorstiteln, 
hvilket skedde 1880. 

Båda de kvinliga högskolorna florerade nu och understöddes 
af starka sympatier. 1885 kunde den  filologisk-fysisk-matema- 
tiska anstalten t. o. m. skaffa sig ett eget hus för 200,000 rubler. 
Denna utgift visade sig emellertid vara onödig, i det regeringen 
med sin vanliga väl afpassade omtänksamhet befriade den unga 


- högskolan från bekymmer för både lokal och annat. 1886 stängdes 


genom maktspråk från högsta ort så väl den som den medicinska 
institutionen. 

Sedan styrelsen gifvit ett så storartadt prof på sin suveräna 
makt ätt tillintetgöra, ansåg den sig ha råd att göra en måttlig 
eftergift åt tidens kraf, som i alla fall icke kunde fullkomligt igno- 


reras, och så uppsattes 1889 statuter för ett kvinligt universitet i 


Petersburg. Enligt dessa. lämnades icke tillträde åt mer än 400 
studenter, och fastän siffran sedan genom gradvisa tillägg ökats, så 


. att förlidet år 695 voro inskrifna, måste dock ständigt massor af in- 
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trädessökande refuseras (i fjor 212). Ett sidohugg riktades åt ju- 
darna genom det stadgandet, att endast 3 procent »icke kristna» 
fingo insläppas. En ytterligare tunga är afgiften, som är betydligt 
högre än den de manliga studenterna betala. 

Stängningen af det medicinska institutet var en mera ömtålig 
sak, och därför hade man rustat sig med en illa funnen förevänd-: 
ning, den nämligen, att man saknade garantier för inrättningens 
vidmakthållande.. Det fanns 698 kvinliga läkare i verksamhet, och 
tillförseln af studerande visade inga tendenser att utsina. 

Ett sällskap bildades för samlandet af en fond till upprätt- 
hållande af den hotade anstalten, och nästa höst skall den öppnas 
på nytt men endast för »kristna» studenter. Man är knappast frestad 
att önska det välvilliga sällskapet en snabb framgång i dess insam- 
lingssträfvanden, ty när det nått en tillräckligt betryggande summa, 
kommer det att upplösas och regeringen öfvertar egenhändigt dis- 
positionsrätten öfver medlen och styrelsen af institutet. 

På denna punkt befinner sig för närvarande den sorglustiga 
»katt- och rått»-lek, som utspelats i Ryssland sedan tre decennier 
och som ännu torde ha många attityder kvar. 

Det har ofvan talats blott om Petersburgs akademiska förhål- 
landen. I några andra universitetsstäder, Moskva, Kasan, Kieff, 
har ungefär samma historia ägt rum, fast i mindre skala och un- 
der mindre brännande förhållanden än i metropolen. 

Klara Johanson. 


Festen för Henrik Ibsen den 16 april. 


Kvinnornas fest har man kallat det samkväm, hvilket Stock- 
holms innevånare af båda könen anordnat till ära för den store 
norske skald, som nyligen gästat vår hufvudstad. Kvinnornas fest, 
emedan det var hufvudsakligen på kvinligt initiativ den kommit till : 
stånd, och man kan tryggt säga, det var detta som gaf festen dess 
prägel. 

Det var en glad och brokig skara som den vackra något ky- 
liga vårkvällen samlades i Hasselbackens festvåning kring den be- 
römde diktaren. Naturligtvis voro damerna här i majoriteten, då 
de vid de föregående Ibsenfesterna varit uteslutna, men äfven sågs 
ett stort antal af vår stads framstående män på skilda områden. 
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Att långt efteråt skildra stämningen under några snabbt förflyktigande 
festtimmar är ett lika otacksamt som lönlöst värf. Af samstämmigt 


- vitnesbörd intygas emellertid, att festen bar en på samma gång 


högstämd och angenämt glädtig prägel. Och det kunde ej vara an-- 
norlunda. En och samma känsla hade ju sammanfört och enat alla 
dessa människor af skilda verksamhetsfält, partier och åskådningar, 
beundran för den mån, som skänkt sin samtid så många diktverk 
af ovanskligt värde. Glädjen öfver att ha blifvit satta i tillfälle 
att bringa honom sin hyllning, hjärtligt och oförbehållsamt, åter- 
speglades på allas ansikten, vä på deras, hvilka endast på ett 
visst afstånd fingo betrakta den märkliga mannen med det karak- 
teristiska hufvudet och den outgrundliga blicken bakom de guld- 
bågade glasögonen. 

Det var ett lyckligt grepp att vid rdnandS af aftonunderhåll- 
ningen låta vårt svenskt-nationella element komma till sin rätt i det 
en skara ungdom af »Folkdansens vänner» uppträdde med sina 
karakteristiska, af hedersgästen synbarligen mycket gouterade presta- 
tioner. Sven Scholander och hans luta är äfven en företeelse, som 
vi svenskar gärna fäkna för något oss särskildt tillhörigt, äfven 
illustrerades festen af ett par af den älskvärda sångarens mästerligt 
utförda visor. Annan vacker musik af framstående artister fyllde 
dessutom programmet. 

Så kom supén, vid hvilken kring dr Ibsen samlades festkomi- 
tens medlemmar. - För de tal, som därunder höllos, liksom för dem 
som förekommo vid bålarne, ha de dagliga tidningarna utförligt redo- 
gjort. Både professor Montelius högstämda ord, hvari skalden 
Ibsens betydelse för sin samtid i korta drag framhölls, och baron 
Bondes vackra tal för Ibsen såsom en son af vårt norska broder- 


land hälsades med det mest odelade bifall. 


Fröken Key talade i de svenska kvinnornas namn. Fulländadt 
1 form, framsagdt med den vältalighetens glöd, som alltid känne- 
tecknar fröken Keys offentliga uppträdande, ägde dock hennes tal i 
flera af sina moment en innebörd, som för visso ej kan fattas som ett 
uttryck för hvad vi svenska kvinnor innerst tänka, tro och hoppas. 

Att talarinnan gjorde sig till en tolk för sina egna och me- 
ningsfränders — ej för det stora flertalet af de närvarandes och 
andra hennes landsmaninnors — åskådningssätt borde, synes det, 
för henne själf ej vara obekant. Protester ha ej heller uteblifvit. 
Men festtal få ju i allmänhet icke tillmätas alltför stor betydelse. 
De äro stundens barn och förflyktiga lika hastigt som den stäm- 
ning af hvilken de uppbäras. Vi skola således hoppas, att trots 
detta enda missljud, som för många störande ingrep i feststämningen, 
det glada och soliga intrycket från kvinnornas Ibsenfest skall första 
att kvarstå i deltagarnas minne. 

Här återge vi till sist det versifierade tal, som en af deltaga- 
rinnorna föredrog till festföremålets ära. 





SRA 
DPenrik Jbsen 


Vid Ljusnans täna strand och »Västernäset», 
Där glad jag lefde mina barndomsdar, 
En tufva grönskade. Och »mänskogräset» 
Det namnet var, som denna tufca bar. 

! Dess blad sågs spira uppå trädgårdslanden - 
Och randades med hvitt af skaparhanden. | 


| 
f 


En dag med undran jag min moder sporde 

— En knippa »mänskoqgräs» jag bar i famn — 

»Ack, moder, säg mig, säg mig head som gjorde 
"> Att denna planta fått ett sådant namn» ! 

Och kärleksfullt för mig hon gåtan tydde, 

Jag minnes än i dag har svaret lydde: 


-.»Med bladen leker du, mitt barn, och tänker 
Att ej från ett det andra skiljas kan, 

Men om du pröfcande ditt öga sänker, 

| Du ser ej teå, som likna helt hvarann. 


Men hvart och ett har dock sin egen randning. 


Och om du blicken vänder ifrån säfven, 

Din tanke höjer mot en annan bild, 

Då RÖPkEn du, att bland oss mänskor äfven 
Hvar individ är från den andra skild; 
Hur lika än vi kunna förefalla 

Så hafva vi vår egen prägel alla. 

Du ser, att gräset som du bär i handen 
En bild af människan dig så kan ge, 

Ty liksom hon så skifta äfven banden, 
Hvars randning så i mångfald kan sig te, 
Och därför ingendera kan förgätas 

När de i namnet båda sammanflätas.» 
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Min moders ord i dag jag ej kan glömma 
När framför Henrik Ibsen nu jag står. 
Och tankars böljslag genom hjärtat strömma, 
Som uti ord jag tolka ej förmår, 

Men diktaren, hvars tankar högt sig hvälfva, 
Har gett oss mod att vara helt oss själfva. 
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Som barnet med de gröna bladen lekte 

Och knippen utaf »mänskogräs» sig band 

Så mannen ofta tanklöst koinnan smekte 

— Ett rö, som stöddes af hans starka hand — 
Men hammarslagen sprängde fördoms hällar, > 
Och Ibsens stämma ljöd från Norges fjällar. 


Och fram ett mäktigt panorama glider 
Af bilder, tecknade med lif och färg. 
Ett härskri ljöd till oss från hednatider, 
Gengångarn isade vårt blod, vår mårg, 
Och snillets bligtrar ljungade mot tiden, 
Men träffade i hjärtat individen. 


Och blad på blad oss »Diktarkungen> räckte. 


. Han gaf oss skildringar ur kvinnans tif, 


Han gåtor formade och frågor väckte 
Och ropade: »de murkna murar rif»! 
Och när han kraftig straffdom hördes slunga, 
Han ofta lade den på kvinnans tunga. 


Och mannen häpnade och kvinnan tänkte: 

» Är det till mig, som skalden talar så»! 

Och viljekraft i hennes öga blänkte, 

Hon började sitt eget lif förstå. 

Hon kände, att hon ej var kvinna bara, 

Men först och främst hon ville mänska vara. 


Och lifvet såg hon framställdt i en spegel, 

Som visade hur viktigt hvarje steg, 

Hur vindens kast är farligt för det segel, 

Hvars skot får slappas utaf handen feq. 

Hon såg, att den, som kastar djärft sin tärning 


Om rätt och orätt, står för egen gärning. 


Och mången »Nora» började sig pröfva 

Och blicka in uti sitt eget jag. 

Den själ, som låt af smickrets röst sig söfra 
Vann kraft att kämpa lifvets stora slag, 
Förstod att kvinnan-icke var en docka, 

Som hade rätt att nöjets frukter plocka. 


Och bladen växte uti mästarhanden 

Och böd oss tyda mången djup symbol. 
Med hvitt de randades ej alltid banden, 
Men ofta med satirens fina stål. 

Om någon »typ» man ville bortförklara 
Man medgaf dock, att så det kunde vara. 


Ja, hvarje växling i ett kvinnohjärta 

Har Nenrik Ibsens djupa blick förstått. 
Han kärlek tolkat, tolkat fröjd och smärta 
Och skildrat lifvet, så i stort som smått. 
Han vetat mäktigt själens strängar röra 
Och tanken på de ljusa vidder föra. 


Nu står han midt ibland oss, diktarkungen, 
Och Sveas döttrar håla fest i dag. 

Af större skald än jag han blef besjungen, 
Men orden bäras af mitt hjärtas slag. 

Tag, mästare, den hyllning jag dig bringar, 


Fast trastens lik den enkla sången klingar! 


Hur mycket kvinnan genom dig fått röna, 
Hvad stora bilder måjslats af din hand! 
Med tacksamhetens kransar vi dig kröna, 
Fast du med stränghet agat oss ibland, 
Men sträfva vi mot målet högst på stigen, 


Så qif oss då en kvinlig Jerge Vigen! 


HENRIKA WIDMARK. 
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Litteratur. 


Ebb och flod. Berättelse af Alma Cleve. 


Scenen är normandisk, en liten by vid hafvet, enslig och af- 
sides, där. fartyg aldrig lägga till och där lifvet flyter jämnt och 
stilla med knappast flera växlingar än dem tiden själf bringar. När 
berättelsen börjar, ha fem år förflutit, sedan ett par främlingar från 
norden träffade på detta lilla paradis och slogo upp sitt tält där. 
Och ännu dröjde de kvar och tyckte, att där var dem godt att vara. 

I första kapitlet, som inledes af en variation på det mycket 
användbara och starkt anlitade temat »solnedgång vid hafvet», möta 
vi de båda främlingarna vandrande utmed stranden. Vi kunna icke 
bättre åskådliggöra det harmoniska i situationen än genom att låna 
förf:s ord: »De gingo som ett par älskande. Den ena fattade då 
och då den andras hand, den ena stannade emellanåt och kysste 
den rosiga kinden (den andres nämligen), medan den andra slog 
armarna om den kyssande»>, 

Det är icke hvarje dag man vare sig i litteraturen eller i verk- 


ligheten finner en mor och en fullvuxen dotter bemöta hvarandra så 


hjärtligt under en promenad. Så mycket gladare blir man, då man 


någon gång öfverraskar något dylikt. 


Det samtal, som föres mellan de båda, ger oss tillfälle att 
blicka djupt in i den adertonåriga flickans själ. Hon hyser icke 
ett spår till bitterhet mot sin femåriga isolering och protesterar på det 
lifligaste mot moderns skygga undran om hon ej ändå längtade ut 
tillbaka till världen. Men hennes svärmiska kärlek till hafvet, det 
oändliga och längtansväckande, tyder på att Macedonien börjar bli 
henne för litet, att hon börjar skymta andra kungariken bortom 
horisonten. Hennes språk är glödande och poesimättadt, och det är 
nästan, som om hon talade på vers. »T. ex. dessa ord, som hon 
yttrar, då de stå i begrepp att återvända till sin boning: »Farväl 
då, tjusande syn! Nu sveper du om dig aftonens dunkel, mäktiga 
haf!» 

Det är knappast alldeles oväntadt, att en ung ran dyker upp 
i denna idyll och ger form åt den unga flickans dittills konturlösa 
trånad. Kanske skulle det dock ha verkat mera burdust, om icke 
förf. på ett fint och fyndigt sätt bade förberedt på denna vändning 
genom att låta mor och 'dotter föra en diskussion om »kärlekens 
själ», under hvilken fickan öfverraskar både modern och läsaren 
med ett erotiskt skarpsinne, som är vida framom hennes år och 
erfarenhet. | 

De omständigheter, under hvilka den unge mannen gjorde sin 
första entrée på scenen, voro så utsökt måleriska, som om han själf 
hade arrangerat dem. Se här! Hjältinnan sitter iförd pittoresk bond- 
flicksdräkt uppflugen i ett aprikosträd, sysselsatt med att plocka 
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ned >»de praktfulla, fulländade, af solstrålar förgyllda frukterna» och 
hjälten smyger fram med en skissbok i hand för ått »stjäla hennes 
förtjusande kontur». Han är nämligen målare och svär vid Apollo. 

Den gången blef det just ingenting af, icke ens presentation; 
men hur det nu kommer sig, känner man sig fast öfvertygad att 
det är mellan dessa två, som bokens kärleksdrama skall utspelas. 
Så går det ju också, och nu förekomma inga öfverraskningar förr 
än sid. 75, där konstnären friar tll sin kusin, en kokett paris- 
flicka. Detta hade han lofvat sin far på hans dödsbädd, och han 
hade ovanligt fasta hedersprinciper. 

Hjältinian och hennes mor hade en tid roat sig med resor, 
och när de återvände till sin vrå, funno de hjälten och hans brud 
etablerade på hans fäderneärfda gods 1 skenbar smekmånadslycka. 
Umgänge inledes på den unga AS initiativ, och de båda åtskilda 
älskande kämpa 'en god kamp mot sitt hjärtas känslor. En gång 
biktade de sig för hvarandra men under förmildrande omständighe- 
ter, ty det var natt och det var månsken och det var skog omkring 
dem och den unga flickan förkylde sig på det och fick feber. 

Det hjältemod de på det hela taget visat i sin komplicerade 
belägenhet belönade sig själf i deras goda samveten och vardt 
ytterligare belönadt, därigenom att frun dog mycket snart, hvilket 
för de två öppnade ett soligt perspektiv af legitim och välförtjänt 
lycka: 

Någon större grad af originalitet kan man knappast tillerkänna 
boken i fråga; man kan snarare påstå, att den företer en rätt känn- 
bar brist på denna egenskap. Förmågan att karakterisa hör icke 
heller till förf:s mera framträdande förtjänster. Figurerna tala och 
röra sig ungefär på samma sätt allesammans, mycket nobelt och 
fint, det medgifves villigt, men dock något för stereotypt. Lokalfär- 
gen ha vi icke förutsättningar för att yttra oss om; men vi an- 
taga, att förf. icke lagt an på att åstadkomma någon sådan. 

En ton af upphöjd, svärmisk idealism genomtränger boken från 
början till slut, och man kan med full trygghet sätta den i den 
mognare ungdomens hand, viss om att inga störande och grumlande 
intryck skola härflyta af denna läsning. 


B. B. 
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Tantali kval af Ida Bäckmann. 


Denna bok hör liksom den föregående till hvad vi skulle vilja 
kalla den respektabla genren, men är mera invecklad i sin anlägg- 
ning. Äfven här dör frun, som var vida mer älskad i lifvet än 
saknad i döden; men denna händelse har icke den väntade påfölj- 
den, att han och hon blifva förenade. Tantalus, hvilken i den greki- 
ska mytologien, om vi icke misstaga oss, var en herre, som led af 
beständig törst men aldrig kom åt något att dricka, representeras 
nämligen här af den unga Mja Äkvninstone tro vi, att så är förf:s 
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mening, ehuru äfven hjälten företer ett drag af likhet med berörda 
gagofigur därutinnan, att han var ohjälpligt törstig af sig. Han 
hade dock vanligen, i olikhet med Tantalusg, tillräckliga kvantiteter 
konjak magasinerade i sin garderob, och ingen andehand ryckte 
någonsin buteljen från hans läppar (han drack nämligen ur butelj, 
ehuru han var häradshöfding). 

Just detta hjältens spirituosabegär är det, som alstrar det 
tragiska i denna historia och förorsakar hans älskade de kval, af 
hvilka boken fått sitt namn. 

En älskvärdare man än Saul Rosenfalk — detta var härads- 
höfdingens namn — kan knappast upptänkas. N. b. när han var 
nykter eller lagom berusad. Han synes oss vara den kraftigast 
skildrade och mest verkliga personen i boken. En sällsynt rikt 
utrustad natur var han med -.en lekande kvickhet och ett barnsligt 
vekt och lättrördt hjärta. Alla tyckte om honom, både män, kvin- 
nor och barn voro mottagliga för hans tjusarmakt. 

Endast hans hustru hade hjärta att vara hård mot detta stora 
barn. Hennes kyliga vänlighet och förödmjukande omtänksamhet 
under hans »sjukdoms»-perioder brakte honom till förtviflan. Detta 
hennes beteende förskaffade honom emellertid ett slags ursäkt, i det 
han resonnerade som så, att det endast var hans hustrus brist på 
förtroende, som hindrade honom att blifva en ny människa. 

Frun är en ståtlig och intressant men ganska svårfattlig före- 
teelse. Den ofvan omnämnda unga flickan, som spekulerade på att 
bli fruns efterträdare, är också svårfattlig men hvarken ståtlig eller 
intressant. Hon framträder först i egenskap af gymnasist och fruns 
hängifna beundrarinna och »Busenfreund». Blir sedan gymnastik- 
lärarinna i den småstad, där herrskapet Rosenfalk residerar. 

Det svaga intresse 'denna unga dam, som ändå pretenderar 
till en så bemärkt plats i berättelsen, möjligen lyckas inge, det 
splittras ytterligare genom ankomsten af en yngre syster till henne, 
hvilken förf. slösar mycken omsorg och kärlek på. Hon är visst 
sjutton år och tillbringar sitt korta lif med att bli smekt och bort- 
skämd af alla de andra, Det är alldeles följdriktigt, att hon dör 
så ung, ty den sortens människor tåla icke vid att lefva här i värl- 
den. Däremot kunde förf. gärna sparat oss den sorgen att se den 
arme häradshöfdingen skiljas hädan på grund af »dilerium». Det 
var riktigt skada på karl. Han kunde bestämdt ha blifvit folk 
lika väl som Fritz Reuter, hvilken som bekant led af samma sjuk- 
dom och ansågs obotlig men slutligen kurerades genom sin hustrus 
modiga och uppoffrande kärlek. 

Förf. till denna bok är en debutant och har följaktligen be- 
rättigade anspråk på öfverseende, särdeles i betraktande af den om- 
ständigheten, att konsten att skrifva böcker är ganska svår och 


medfödd endast hos ett fåtal människor. 
SANNA 
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Från 1898 års riksdag. 
I. 


I vår senaste riksdagsrevy omnämndes i all korthet åtskilliga 
inför detta års riksdag framlagda motioner dels>i skolfrågor, dels 
angående förändrade lagbestämmelser. 

För de af kamrarne redan behandlade motioner, som i någon 
mån beröra kvinnans ställning i samhället, skola vi nu i största 
korthet redogöra. 

I Första kammaren hade Herr Söderberg motionerat om rätt 
för lärare och lärarinnor i geografi att resa på statens järnvägar för 
nedsatt  afgift. Det i Första kammaren tillsatta tillfälliga utskottet, 
som skulle behandla motionen, afstyrkte densamma. Sedan den af- 
slagits. i Första kammaren blef den sålunda aldrig framlagd för den 
Andra. | 

Herrar Stormatts Olsson och Grundell hade i Andra kammaren 
framlagt förslag rörande ändringar i bestämmelserna för åtnjutande af 
anslag till kvinlig slöjd. Den första motionen hemställde om an- 
slagets åtnjutande äfven för ett mindre lärjungeantal än det nu före- 
skrifna; den senare om undervisningstidens inskränkande. Båda mo- 


tionerna afstyrktes i statsutskottet. Första kammaren antog herr 


Grundells förslag, då däremot båda motionerna afslogos i andra. 


Kongl. Maj:ts lagförslag om anteckning i kyrkobok af utrikes 
slutna äktenskap hade af lagutskottet afstyrkts och afslogs äfven i 


båda kamrarne. 

Lagutskottet hade däremot tillstyrkt Kongl. Maj:ts förslag 
till lag angående rätt till erhållande af kyrklig vigsel för medlem af 
svenska kyrkan, som ej blifvit konfirmerad, såvida han åtnjutit kon- 
firmationsundervisning af prest vid svenska statskyrkan och af denna 
funnits ' beredd att få tillträde till Herrans nattvard. Båda- kam- 
rarne antogo förslaget. 

Två 1 Andra kammaren af herrar T. Petterson och E. Hedin 
väckta motioner om ändrade bestämmelser angående barn, som dö- 
pas i »okända föräldrars namn», hade öfverlämnats till Andra kam- 
marens tredje tillfälliga utskott, hvilket hemställde att riksdagen 
skulle hos Kongl. Maj:t anhålla om utredning om och på hvad sätt 
sådan ändring af 1778 års lag angående barnamord och därmed sam- 
manhängande bestämmelser må kunna företagas, att modrens namn kan 
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blifva fortfarande skyddadt mot offentliggörande, men till upplysning i 
vissa bestämda fall antecknadt. Utskottets hemställan bifölls i Andra 
kammaren, men Första kammaren, hvars majoritet höll på modrens 
fullständiga anonymitet, afslog densamma. 

Kongl. Maj:ts förslag, att hustru må i händelse af mannens 
frånvaro. rösta i hans. ställe vid prestval, antogs af båda kamrarna. 

Herr Waldenström i Andra kammaren återkom äfven i år med 
sin motion om bestämmelse därom, att äktenskap må kunna ingås in- 
för borgerlig myndighet, när kontrahenterna det åstunda. Motionen, 
som blifvit afstyrkt af lagutskottet, försvarades med skärpa och 
talang af motionären, som visade, att äktenskapets afslutande är en 
uteslutande civil angelägenhet, och därför bör ingås inför borgerlig 
myndighet; han häfdade vidare, att hvarje religiös handling bör för 


att vara sann äfven vara frivillig. T-Andra kammaren bifölls också 


motionen, men afslogs utan diskussion i den Första. 

Herr John Olsson i Andra kammaren hade föreslagit inrättan- 
det af ett större antal postexpeditörplatser. Motionen afstyrktes af 
statsutskottet och föll i båda kamrarne. I Första kammaren gaf 
emellertid frågan tvänne prester anledning att skarpt opponera sig 
mot kvinnans intrång på männens arbetsområde. Biskop Rodhe 
förklarade sig nämligen endast. vilja vara med om inrättande af 
nya platser för manliga postexpeditörer och han ville varna mot de 
moderna idéerna om kvinnans användande till alla möjliga värf. 
Man borde noga se till, att icke genom kvinnans inträngande på 
mannens område för de unge männen den tidpunkten alltför myc- 


ket framflyttades, då han kunde bilda egen familj. 


Herr Fehrman fann tillfället lämpligt att betona, det kvinnans 
konkurrens vore farlig, emedan hon nöjde sig med mindre atlöning. 
Men hvad hon vunne genom sitt inträngande på nya arbetsfält vore 
att beteckna som en Pyrrhusseger, då hon därigenom förlorade ut- 
sikten till ett eget hem och familjelif. Staten och samfundslifvet 
komme också att lida däraf, ty familjen vore grundvalen för staten, 
men kvinnans användande i det allmänna vore ett sönderrifvande af 
denna grundval. 

Hvad de öfvertaliga kvinnor, hvilka omöjligen kunna >»ha ut- 
sikt till eget hem och familjelif», skola taga sig till för att kunna 
lefva, därom lämnade ej herr kontraktsprosten någon upplysning. 

Såsom ett kuriosum kan omnämnas, att det bland våra lag- 
stiftare finnes en sådan »bakåtsträfvare» som Herr Gustafsson i 
Andra kammaren, hvilken anser Kongl. Maj:ts i år inlämnade för- 
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slag till ändringar i giftersmålsbalken alltför radikalt(!!) och »ägnadt 
att uppväcka kif och osämja inom äktenskapet», hvarför han i en 
i Andra kammaren framlagd motion föreslår att ägendomsgemenskapen 
långt ifrån att inskränkas måtte utsträckas äfven till den fasta ägen- 
domen. Den egendomliga motionen afslutas med anhållan »att Kongl. 
Maj:t täcktes till riksdagen afgifva nytt förslag till den ekonomiska 


äktenskapslagstiftningen med ägendomsgemenskap inom äktenskapet så- 


som grund>. 
För det viktiga, om också föga tillfredsställande, förslag Kongl. 


Maj:t framlagt angående ägendomsförhållandena inom äktenskapet, hvilket 


i- dessa dagar förevarit inom kamrarna och i sina hufvudpunkter 


antagits, skola vi i följande häfte utförligt redogöra. 
. AD 


Föreningsmeddelanden. 






Fredrika-Bremer-Förbundets samivämskomité hade freda- 
gen den 22 april anordnat ett diskussionsmi 1 varvid behandlades K. 
M:ts proposition till innevarande års riksdag 'ande äkta makars ägen- 
domsförhållanden. Som ordförande fungerade riksantikvarien Hildebrand, 
och assessor Lindhagen inledde diskussionen med ett sakrikt och belysande 
föredrag. ' 

Efter att i korthet ha redogjort för den rörelse, som under ungefär 
ett halft sekel pågått i vårt land för reformerandet af den gifta kvinnans 
rättsliga ställning, därvid berörande Föreningens för gift kvinnas ägande- 
rätt sträfvanden i nämnda riktning, lämnade talaren en resumé öfver den 
kungl. propositionens hufvudsakliga innehåll, för hvilket Dagny närmare 
kommer att redogöra under riksdagsmeddelandena. 

Inledaren uttalade till slut som sin åsikt, att det kungl. förslaget 
innebär ett framsteg i frågan och bör med tacksamhet accepteras, såsom 
varande det mesta man under nuvarande omständigheter kunde hoppas 
vinna. 

De talare, som under den därpå följande diskussionen yttrade sig, 
voro af en motsatt mening. Samtliga uttryckte sin missräkning öfver 
förslaget — särskildt pointerades detta af fru Ankarsvärd — och uttalade 


sina förhoppningar om att den yngre generationen skulle upptaga arbetet. 


och föra det till bättre resultat. Fru Montelius framdrog gripande exempel 
från arbetsklassens gifta kvinnor och uppmanade till att verka med sär- 
skild tanke på dessa. Med anslutning härtill föreslog hr Aldén, att Fre- 
drika-Bremer-Förbundet skulle samla dylika fakta till belysande af det 
fördärfliga i den gifta kvinnans omyndighetsställning och låta dessa fakta 
komma till allmänhetens och särskildt riksdagens kännedom. Fru Klint- 
berg föreslog, att man ur den fond, som Föreningen för gift kvinnas ägande- 
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rätt öfverlämnat åt Fredrika-Bremer-Förbundet, skulle utfästa ett pris för 
en skrift i ämnet. 
Ordförandens fråga, om församlingen ansåg, att K. M:ts proposition 
borde antagas, besvarades med ja, och sedan man beslutit att remittera 
fru Klintbergs och hr Aldéns förslag till Fredrika-Bremer-Förbundets 


komité för lagfrågor, förklarades diskussionen afslutad. 


” 
-- 
” 


Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa hade den 14 april års- - 
stämma. Af styrelsens berättelse framgick, att sjukkassan vid 1897 års 
slut räknade 250 delägare. Under året hade i sjukhjälp till 50 delägare 


utdelats kr. 2,685: 75. Af kassaförvaltarens berättelse framgick, atttillgångarna 


utgjorde kr. 14,802: 78. Inkomsterna under året utgjorde kr. 4,170: 10 och 
utgifterna kr.'2,896: 24, hvadan fonderna under året ökats med kr. 1,273: 86, 
så att de nu uppgingo till nämnda belopp. Full decharge beviljades 
styrelsen. 2 

På förslag af Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse omvaldes styrel- 
sen, som består af prof. P. G. Rosén, dr CO. Nyström, fröknarna T. Geijer 
och A. Roos samt fördelningsläkaren N. A. Edling. Till styrelsesupple- 
anter omvaldes fru F. Lybeck och lifmedikus G. Westfelt samt nyvaldes 
fröken U. Hammarskjöld. Till revisorer omvaldes fröknarna A. Fabricius 
och K. Wall samt till revisorssuppleanter fröknarna A. Dahlström och 
M. Silow. Å 

De kvinliga kontoristernas och bodbiträdenas aflönings- 
och arbetsförhållanden. En af Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse 
till Lorénska stiftelsen inlämnad ansökan om penningunderstöd för verk- 
ställande af undersökning rörande ofvanstående kategori af arbeterskors 
ställning har af stiftelsen beviljats. 
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Från skilda håll. 


Af Svenska akademiens anslag till vittra författare för 
innevarande år hafva författarinnorna Selma Lagerlöf och Mathilda Roos 
tilldelats 700 kr. hvardera. ' 

Till Svenska Kvinnornas Nationalförbund har »Sveriges kvin- 
liga fredsförening» anslutit sig. ? 

Föredragen vid Svenska Kvinnornas Nationalförbunds kon- 
ferens i Stockholm i september 1897 föreligga nu i samlad form. Sam- 
lingen innehåller följande uppsatser: 

»Välgörenhetens mål och medel» af Agda Montelius; »Fredrika-Bre- 
mer-Förbundets uppkomst och utveckling» af Gertrud Adelborg; » Mina 
erfarenheter om samuppfostran» af Lucina Hagman; »Kvinnoklubbens idé» 
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af Hanna Andersson; »En insats 1 kulturutvecklingen» af Elna Tenow; 
»Under hvilka förutsättningar kan kvinnorörelsen blifva af verklig bety- 
delse för kultur och framåtskridande?» af Anna Sandström; »Sygepleje 
som arbejdsfelt for kvinden» af Ch. Norrie, f. Harbou; »Distriktsköterskor, 
en modern insats i landsbygdens sjukvård» af J. E. Bergvall samt »De 
kvinliga gymnasternas uppgift» af Ebba Herrman. 

Dessa i ett häfte sammanförda konferensföredrag komma att ut- 
delas bland konferensens utländska medlemmar, såväl som bland represen- 
tarna för föreningar. Andra konferensdeltagare kunna erhålla häftet ge- 
nom Nationalförbundets centralkomité. 


+. 
” 


Ett »arbeterskehemi». För att i någon mån motverka det både 
i moraliskt och hygieniskt afseende så fördärfliga »inneboendesystemet» 
och därjämte gifva fabriksarbeterskor tillfälle att under lediga kvällar 
vistas i en hemtreflig lokal, där såväl förströelse som undervisning kunde 
bjudas dem, vilja intresserade personer försöka bilda ett »arbeterskehems>. 
Initiativet härtill har tagits af den lilla föreningen »S. F. A.«, hvilken 
några år under fröken Gerda Meyersons ledning två gånger i månaden 
anordnat samkväm för fabriksarbeterskor på Kungsholmen. »Hemmet» 
skall företrädesvis vara för arbeterskor, som ej hafva föräldrahem och 
hvilkas otillräckliga förtjänst ej tillåter dem hyra sig egna rum. Till att 
börja med vill man ordna det för 12 hyresgäster, hvilka mot samma af- 
gift — 5 å 6 kr. i månaden — som de vanligen få betala för att »bo inne» 
i oftast osunda och öfverbefolkade bostäder, skola få en snygg och treflig 
bostad, där de kunna trifvas och känna sig på egen botten. Äfven för 
arbeterskor, som icke bo där, bör »hemmet» om kvällarna vara tillgängligt 
och dess samlingssal skall äfven användas vid »S. F. A:s» samkväm hvar- 
annan vecka, i hvilka 30 å 40 arbeterskor bruka deltaga. 

För att försöka sätta företaget i gång redan instundande oktober 
har en interimsstyrelse bildats af fröken Gerda Meyerson, fruarna Agnes 
Wicander. Cecilia Raphael, Hildegard Heijkensköld samt ingeniör Oscar 
Hirsch. 

£ ' 

I Norges storting har förslaget om allmän rösträtt för kvinnor 
fallit igenom vid -omröstningen torsdagen den 21 april, hvilket icke var 
oväntadt, alldenstund både inom högern och vänstern kvinnornas rösträtts- 
kraf ansågs vara för litet förberedt i den allmänna opinionen. VWVänster- 
männen Aarstad och HSaakvitne uttalade emellertid en förmodan, att 
kvinnorna inom en snar framtid komme att uppnå sitt önskemål. 


DA 
(Ö 


Lady Henry Somerset och federationsrörelsen. Lady Somer- 
set, hvilkens namn är oupplösligt förenadt med den sistlidna februari bort- 
gångna stora nykterhetsifrerskan Frances Willard. har nyligen genom sitt 
uppträdande i federationsfrågan låtit mycket tala om sig. Ehuru hufvud- 
sakligen verkande inom hvitabandsrörelsen och vice-president för W. C. 
T. U. (World's Women's Christian "Temperance Union) slöt sig lady Somer- 
set för några år sedan äfven till federationen, af hvars exekutivkomité 
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hon var en verksam och inflytelserik medlem. Hon ansågs också af många 


som mrs Butlers själfskrifna efterträderska, när denna en gång enligt 


naturens ordning skulle träda tillbaka. Så mycket större uppseende väckte 
det därför inom sedlighetsvännernas läger, när lady Somerset i ett bref till 
Times förliden böst förklarar sig enig med lord George Hamilton, indiska 
arméns öfverbefälhafvare, beträffande reglementeringens återinförande i 
Indien, hvilken förklaring ju innebar ett frångående at federationens själfva 
fundamentalprincip. 

Detta lady Somersets affall framkallade ej blott sedlighetsvännernas 
utan äfven Hvita-bandsföreningarnas lifligaste ogillande. W., C. T. U. 
räknar som bekant filialer i alla världens länder, Kristliga föreningen af 
unga kvinnor i Sverige utgör äfven däraf ett led. — Från många af dessa 
föreningar ingingo till hufvudkvarteret de allvarligaste protester mot att 
en person med åsikter i sedlighetsfrågan liknande lady Somersets skulle 
kvarstå som  vice-president för världsförbundet. Dessa protester — 
den från den svenska K. F. U. K. är affattad i särdeles bestämda och 
allvarliga ordalag — samt mer än dessa påtryckningar, Frances Willards 
död, hvilken i så hög grad påkallade att hennes vänner enigt slöto sig 
tillsammans för att skydda det störa verk hon lämnat i arf efter sig, har 
påverkat lady Somerset och kommit henne att i ett öppet bref till lord 
Hamilton återkalla sina en gång uttalade satser. Denna modiga åter- 


kallelse har hälsats med stor glädje inom sedlighets- och nykterhetsvän- 


nernas läger, där lady Somerset med skäl räknas för att vara en af dessa 
sociala reformrörelsers eminentaste krafter. 


.” 
”- 
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Kvinnoklubbar i London. »Die Frauenbewegung» har nyligen 
meddelat en redogörelse för uppkomsten och utvecklingen af Londons 
många kvinnoklubbar samt deras olika inrättning. Den första klubben, 
som öppnades 1881 och uppkallades efter astronomen Mary Somerville, 
lämnade tillträde åt kvinnor af alla samhällsklasser, endast de hyste poli- 
tiska eller sociala intressen. När sedermera en del andra ihrättningar af 
samma slag uppstodo, ändrade den sina statuter och upptog till sina med- 
lemmar hufvudsakligen »professional women». 'The Pioneer Club och the 
Grosvener Crescent Club äro särdeles eleganta och kräfva höga årsafgifter. 
En särdeles treflig mindre klubb är the Ladies” University Club, afsedd 
för damer, som varit eller äro akademiska medborgare. För kvinliga 
skriftställare finnes en Writers' Club, hvars president är själfva prinsessan 
Christian och i hvilken bl. a. Mrs. Humphrey Ward och Madame Adam 
äro medlemmar. Det finnes äfven klubbar, som upptaga både herrar och 
damer, såsom Albemarle Club och Sesam Club. 
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I Danmark finnes för närvarande 14 praktiserande kvinliga läkare, 
de fästa i Köpenhamn. Den första af dessa, dr Nielsine Mathilde Niel- 
sen, tog examen 18835, och tre utaf dem, doktorerna From, Jergensen och 
Slamberg, ha afslutat sina studier i år. 
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C. E. LAGERSTRÖM 
Sybehörs- & Modeaffär 
29 Drottninggatan 29 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 


| Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDAUJ 
Dresden 1894. DALJ 1895. 


GULDMEDA 


Stockholm 1597. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER  :) Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan ir. 


Aktiebolaget Stockholms Parasiticida, 
FT ORUNTO RIöne och Mattrengöringsanstalt, 

Kikstelefon 36 72. Vallhallavägen 101. Allm. Tel. $7.99. 
Renar fjäder och reder tagel medelst nykonstruerade maskiner. 
Åtager sig rengöring, förvaring och konservering af mattor, 

gardiner, pelsverk m. m. Utrotande at alla slags parasiter från 

möbler, bohag och kläder äfv ensom från boningsrum och fartyg m. m., 

allt till priser, som för våra full garanti lemnande metoder äro sär- 

deles moderata. 

Desinfektion efter smittosamma sjukdomar Ii rum. 

OBS.! Effekter afhemtas och återsändas utan särskild af- 
gift inom Stockholm. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 
- JUPISU 
lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


Juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
"Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. 2 11—11 f. m. 


Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 

























vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 
Vademecum öfverträffar i bak- 
teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


» I En flaska Vademecum innehåller 
TY = ; ” minst lika stor bakteriedödande och 
Ar rn bakteriehämmande- förmåga som 30 
; vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


På 


Allm. 


20 minst 28 tryckark. 
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35 Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 tr. och är således: 
a oc 24 . ä 3 ; 
=SL5 För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
<< RT För icke medlemmar af Fredrika- Bremer-Förbundet >» 3,00. 
= Hd Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
så 
Sö 4 dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
=""-2-: Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
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=S" mt OBS.! Intyg från nedanstående me- 
a SS Zn dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
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GS KL EN ——J Professorn i hygien vid K. Karol. 
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Gods 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 
—r ro OO NnoannoE]nmmannwumt——- =soo— .  "—— —=—.—— 22 2 2 ? "1!m— = —]— 


Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 





F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. +/,.10—11. 





Af gammalt Ylle 


)stick-, kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


längder, 2 mtr långa, 0,70 mtr breda från 7 kronor. 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—24. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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Nägra ord med anledning af en opinionsyttring, 

ELLEN JOoLIN: Dagboksanteckningar från en resa i Norra Afrika, 

A. S.: Från 1898 års riksdag. III. 

Litteratur: KR. J.: Nederländsk konst, — L. E.: Hvad furan förtäljde. — 
5. H.: Flickornas friluftslekar. — K, J.: Haf och fjord. — E. R.: 
Modern tillklippningskonst. 

Eva FRYXELL: Notiser från Läsesalongen. 

Föreningsmeddelanden. 

Från skilda håll. 
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Fröken Kristine Dahls 


rationella Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 
och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


7 Storkyrkobrinken 
: STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 





Från Fosterlandsstiftelsens Förlags-Expedition hafva utkommit: 


Ur minnet och dagboken. Anteckningar från åren 1848—1897 
af Pastor B. Wadström. Första häftet med 48 porträtt och illustrationer. 
Häft. 1 kr. Arbetet utkommer 1 4 häften under 1898. 

»När en gång den kyrkliga inre missionens historia skall skrifvas, utgör detta 
arbete härför ett material uf allra yppersta beskaffenhet. 

Vi rekommendera boken såsom den förträffligaste lektyr för gammal och ung.» 

N st. P: 

»Det ir med verkligt nöje och uppbyggelse vi läst det föreliggande häftet, där 
älskliga bilder å det religiösa området för svunna tider frammanas i ett enkelt men 
FÖREN språk, som man är van att höra af den gamle evangeliiveteranen, Pastor 
”adström. 
4 Hvilken väsentlig skillnad är det ej på den behållning man får, då det är verk- 
lighetsbilder som skildras, än efter diktade, om ock i bästa mening framställda 
bilder. Med längtan motse vi de följande häftena. W. AA. 

Den heliga historien af A/fr. Edersheim. ”Teol. och Fil. D:r. Andra 
delen. Häft. 1: 350. : 

Hela verket utkommer under nästkommande år i tillsammans 7 
delar, hvaraf subskribenter erhålla den 7:de delen gratis. 
»Utan tvekan beteckna vi detta arbete vara en af de bilsta vinster vår teologiska 


litteratur under senare tiden gjort.» Värt Lond. 
»Ett at de yppersta bokalster, som de senare årens litterära marknad haft att 

bringa.» B. W. 
Ungdomstiden — Herrens tid, En bok för ynglingar af G. 


Weitbrecht, Prof. i Stuttgart. Häft. 2:50, kart. 3 kr... klotb. 3: 50. 

I vår tid, då så många frestelser och faror locka och bjuda ungdomen att njuta 

af tomma och innehållslösa fröjder, är det af stor hetydelse, om där finnes en hjälp- 
sam och räddande hand, redo att i hvarie lifvets förhållande stå ungdomen till 
tjänst. En sädan hand, en sådan hjälp vill föreliggande arbete vara. 

Det ingår på snart sagdt ungdomslifvets alla vägar +ch förhållanden, såsom 
kallelsen i lifvet, söndagens användande, nöjen, v änskap, familjelif etc. É sista ka- 
pitlet framhåller förf. önskyärdheten af att det ungdomliga ej mi Atte försvinna utan 
räcka hela lifvet igenom, tills vi en gång stå däruppe i höjden, där ingen ålderdom 
finnes utan evig ungdom. 





NN I2 


är rätta tiden att börja med de af hrr läkare mycket 
förordade 


D:r Lahmanns 


Rejorm-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
IS” Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
Se Helsovännens Flygskrifter N:o 25: 
» Våra underkläder.» 
S. Berendt J:or & C:o 


24 Drottninggatan 24. 





F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


e e eo 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
oer och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Stockholms Internationella Lärarinnehen 


26 Kungsgatan 26 


kunna lärarimnor och med dem likstä!da erhålla inackordering 
under Juni, Juli och Augusti för längre eller kortare tid. 








ÅA Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar til inträde i För- 


bundets 3 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 
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Nagra ord med anledning af en opinionsyttring. 


Den på en gång så glada och stämningsfulla Ibsenfesten den 
16 april har fått ett efterspel, hvari man kan säga att hela vårt 
bildade samhälle tagit en intresserad del. De ord, som där uttalades, 
och hvilka, in extenso återgifna af den dagliga pressen, sedan flugit 
land och rike kring, ha väckt en uppmärksamhet långt utöfver hvad 
som brukar vara fallet med festtal, ja kastat en brand i sinnena, 
nogsamt visande i hvilken grad det uttalade berört just de känsli- 
gaste strängarna i-samtidens tankelif. De ord, som här åsyftas, 
äro de som vid festen ägnades doktor Ibsen i de svenska kvinnornas 
namn af fröken Ellen Key. 

I det korta referat öfver festen, som förekom i Dagnys förra 
häfte, inlade vi en bestämd gensaga mot samhörigheten mellan det 
stora flertalets af svenska kvinnors och fröken Keys uppfattning 
af de lifsfrågor, som i talet berörts. Några kommentarier öfver 
talets innehåll ingingo vi ej uti. Vi voro nämligen fullt medvetna 
om, att, beröfvadt den frasens skyddande förklädnad, hvari fröken 
Key ofta insveper sina teorier, skulle det som yttrats erbjuda an- 
knytningspunkter med en hel ny tidsriktning och således tåla vid 
en långt grundligare utredning än som kunde ske i ett flyktigt 
festreferat. Det var således ej så mycket mot några falskt skorrande 
ord i ett festtal, vi önskat opponera oss, som mot de ohållbara 
läror, hvilka, importerade från vårt tyska grannland, i fröken Key 
vunnit en så vältalig eftersägerska. 

Det uppseendväckande talet har emellertid gifvit anledning 
till en nästan enastående opinionsyttring i form af en offentlig pro- 
test, undertecknad af en stor mängd kvinnor ur skilda läger i och 
utom vår hufvudstad. En del namnunderskrifter tala här otvifvel- 
aktigt sitt bestämda, betydelsefulla språk, representerande, som de 
göra, upplysta mödrar, uppfostrarinnor och andra tänkande kvinnor, 
hvilkas åsikter böra väga tungt i den allmänna meningen. Men då 
den skefva uppfattningen möjligen gör sig gällande, att det att 
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icke underteckna en protest är liktydigt med ett understrykande af 
den motsatta meningen, känna vi oss uppfordrade att här än en 
gång, och något utförligare, precisera vår ståndpunkt. Vi våga tro, 
att vi äfven ange en hel del icke namngifna tänkande svenska 
kvinnors ställning till de frågor, kring hvilka i dessa dagar me- 
ningarna så häftigt brutit sig -— frågor, hvilka ej endast härröra 
från det omtalade festtalet, utan i lika hög grad från fröken Keys 
senaste författareverksamhet. 

Sedan några år tillbaka ha de strömningar, som leda sitt ur- 
sprung ur Nietzsches öfvermännisko-teori och Laura Marholms kvinno- 
psykologiska studier, i vårt land haft en inflytelserik målsman i fröken 
Key. Med stor vältalighet har hon i så väl tal som skrift förfäktat 
läror, hvilka — genom det skimmer af skönhet och idealism, hvarmed 
en högt uppdrifven formtalang vet att smycka sina satser —— varit 
ägnade att slå an främst på en okritisk och lättantändlig ungdom. 
Dessa teorier väckte särskildt uppseende, då hon tillämpade dem på en 
praktiskt-social fråga: kvinnofrågan. De lösligt utkastade samt i 
många afseenden föga värdiga anfallen mot den rörelse, i spetsen 
för hvilken stått så många af vårt lands ädlaste personligheter, 
väckte, något som ännu torde lefva i friskt minne hos en hvar, en 
storm af opposition. Att äfven vi med kraft och bestämdhet ut- 
talade oss i ämnet, behöfver väl ej för denna tidskrifts läsare när- 
mare påpekas. 

I sitt senaste uppträdande har fröken Key häfdat åsikter, 
hvilka i sina längst gående konsekvenser kunna innebära ett kull- 
kastande af de etiska och religiösa lagar, som hittills ansetts vara 
bestämmande för såväl individens som samfundets lif. Att så vidt- 
gående teorier framställts så som vore de yttringar af den svenska 
kvinnans tänkesätt, har väckt en berättigad harm. För dem som 
följt fröken Keys författarskap under de sista åren, som studerat 
de med omtvistad klarhet i broschyrer, tidskrifter och festpublika- 
tioner skisserade bilderna af framtidens samhällsideal, för dem torde 
fröken Keys uppträdande vid Ibsenfesten ej verkat som en öfver- 
raskning. Hvad man dock ej hade väntat af en talarinna, hvilken 
lik fröken Key så ofta betonat, att det är i ensamhetskänslan hon 
finner sin stolthet och sin styrka, var, att hon skulle låta sin egen 
subjektiva lifsåskådning gälla som ett uttryck för sina landsmanin- 
nors tankar och känslor. | 

Utan att tillmäta de nya samhällsförbättrarna en allt för stor 


betydelse, finnes det likväl tillräckligt i deras läror, mot hvilket 
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det gäller att kraftigt sätta sig till motvärn. Främst gäller detta 
den ensidigt och allt för långt drifna själfhäfdelseteori, som ty- 
värr äger resonnansbotten i vår inneboende egoism och som lätt 
utmynnar uti en frihet utan all »skrämmande skuldkänsla». Person- 
lighetens själfhäfdelse är den dunkla trosformel, som sättes i stället 
för de föråldrade begreppen: plikt och ansvarskänsla. Hvarthän de 
teorierna kunna leda, drifna till sin spets, behöfves ingen djup 
inblick i människonaturen för att förutse. 


- Er 


Med ofvanstående ha vwvi, så vidt det med några få ord 
låter sig framställas, sökt klargöra vår hållning i den strid om 
idéer, som i dessa dagar upprört vårt samhälle, en strid i hvilken 
ingen tänkande människa kan eller får förblifva neutral. Men utom 
de rent ideella spörsmål, hvilka det här närmast gäller, ställer sig 
för oss ännu ett af genomgripande lifsintresse. Vi mena det spörs- 
mål, som rör sig om kvinnans mänskliga och sociala ställning. 

Och det låter sig tyvärr ej bortresonneras, att hvarje reform- 
sträfvande i den här åsyftade andan, långt ifrån att verka frigörand:, 
än ytterligare för oss kvinnor kommer att stänga möjligheterna att 
med seger afgå i kampen för tillvaron. För en blott och bar känslo- 
varelse, med själfvets och personlighetens frigörelse som sin högsta 
lag, har samhället intet bruk. Vi ha redan sett tecken, som tyda 
på, att de vapen, som utslungats ur kvinnornas egen midt, användts 
för att söka tränga oss från de svårintagliga positioner, som vi 
under de sista årtiondenas ojämna strid mot fördom och sedvänja 
lyckats tillvinna oss. 

Den reaktionära strömning, som vill utbyta den sunda, hand- 
lingskraftiga, arbetselada personlighet, som den moderna kvinno- 
rörelsen -skapat, mot en ur en dékadanslitteratur framsprungen och 
efter ett missriktadt skönhetsideal formad kvinnotyp — den ström- 
ningen gäller det för oss kvinnor att kraftigt protestera emot. 
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Dagboksanteckningar från en resa i 
Norra Afrika. 


[3 
Oran. 


Det är endast några osammanhängande ögonblicksbilder, några 
blad lösryckta ur skissboken, som jag denna gång vågar lägga 
fram för Dagnys läsekrets. Att göra en fullständig skildring af 
vårt uppehåll i Algeriet och Tunis skulle taga för mycket utrymme 
och sätta läsarens tålamod på för hårdt prof. Alltså vågar jag 
bedja eder följa mig ombord på den lilla spanska ångjakt, som 
förde oss öfver Medelhafvet till en för oss ännu okänd och ny 
världsdel — bedja eder taga del af mitt första intryck af Afrika, 

Vi hade hatt stor svårighet att få tag på något kommunika- : 
tionsmedel från södra Spanien öfver till Oran. De ångbåtar — både 
franska och tyska —- som förr skött turerna mellan Malaga och 
Oran, hade upphört till följd af bristande persontrafik. Något 
sådant som en : kommunikationstabell finns ej i Spanien, och öfver- 
hufvudtaget kunde just ingen gifva bestämda upplysningar — men 
slutligen hamnade vi dock i den lilla staden Almeria, därifrån regel- 
bundna ångbåtsförbindelser med ÖOran uppehöllos. 

Det var ej så alldeles utan ängslan vi stego ombord på en liten 
ångbåt, stor som en vanlig lustjakt, i sällskap med idel spanskt bond- 
folk med långa knifvar vid bältet och zigenare med misstänkt utseende, 
med en råbarkad ohöflig sjöbuss till kapten, och med endast hälften af 
båtens enda passagerarehytt till vårt förfogande. Efter en flyktig blick 
in i detta lilla hål med förskämd luft och två alnars långa britser 
beslötö vi genast att sitta uppe hela den lyckligtvis lugna natten. 
På däck fanns ej en enda sittplats bland oljefat och packlårar, och 
natten var också litet kylig — det var den 23 december. Därföre 
sutto vi hopkrupna i mathytten på en smal träbänk i det matta 
skenet af en osande:fotogenlampa, ömsom åskådande hur kaptenen 
och styrmannen intogo sina måltider, serverade af en barfota köks- 
pojke i trasiga oljiga kläder, ömsom med en viss oro seende hur 
kackerlackor och andra kryp kommo fram ur sina gömslen för att 
börja en glad kapplöpning ikring oss på kajutans väggar. 

Men allt har en öfvergång, så också vår föga behagliga öfverfart. 
Det böriar dagas efter en mulen beckmörk natt, molnen lätta, 'solen 
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bryter fram och belyser med sina första strålar en kust med djärfva 
vilda bergsformationer. Snart löpa vi in i Örans pittoreska hamn. Till 
höger skjuter en nästan lodrät bergspets upp, krönt af ett kapell, 
en vallfartsort för den katolska befolkningen. - Midt framför oss 
klättrar staden upp på djärfva terrasser, till vänster ligga fästnings- 
verk högt öfver våra hufvuden. De äro belysta af morgonrodnaden, 
under det att hamnen ännu ligger i dimmiga kalla toner. Men se, 
hvilka äro "väl dessa människor, som röra sig på stranden? . dessa 
ståtliga bemantlade figurer, så olika alla de sjåare, som kanta 
kajerna i europeiska hamnar? Ack jo, det är ju araber, hjältarna i 
Alhbambras sagovärld! Hela österlandet kommer oss med ens till 
mötes, trots' moderna hamnanläggningar och andra bevis på euro- 
peisk civilisation. En trettonkvarters karl, turbanbeprydd och insvept 
i randig burnus, lösgör sig ur flocken; — med befallande hållning 
stiger han ned i en liten julle och låter ro sig fram till vår båt, 
där vi fortfarande kvarhållas, tills vi gått igenom nödiga ceremonier 
med passvisning och tullvisitation — strängare än vanligt, ty man 
är nog van vid att vår båt för öfver misstänkta emigranter, ange- 
lägna att lämna Europa bakom sig. 

Emellertid kommer vår arab ombord — vid närmare be- 
traktande är han tydligen af mulattblod — men icke dess min- 
dre för han sig med en hållning, som kommer oss att tänka 
på en Othello, och då vi se hans värdiga rörelser med de 
ringprydda händerna, tro vi honom minst vara en sheik. Hur 
öfverraskade bli vi ej, då han kommer fram till oss och på 
bruten franskå frågar, om han får taga hand om vårt bagage — 
nästan generad undrar jag om han kan vilja nedlåta sig att åtaga 
sig något sådant — ja, resultatet blef, att vi fingo betala honom 
ungefär dubbelt så mycket som en annan bärare — fast han lassade 
våra saker på andra mindre breda skuldror och själf inskränkte sig 
till att kommendera. — Men det var detsamma, han hade i alla fall 
med sin imponerande figur som staffage bidragit att gifva oss ett 
intryck af att vi kommit in i en helt ny värld, där landskap, 
byggnader, människor — allt bär en ny typ — något underbart, 
sagolikt, gammaltestamentligt. 

Det var själfva Jjulaftonen! Men huru kunna göra sig 
reda därför? I Spanien hade träden börjat fälla sina löf — 
med undantag af palmer, eucalyptus, järnek och alla de andra 
många arter, som stå gröna året om. Termometern hade sjun- 
kit till 10—-12 grader — men här slår en torr varm luft emot 
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oss, och vid middagstiden hafva vi 25 grader varmt. Alla träd stå 
just nu i sin saftigaste grönska, rosorna blomma och otaliga andra 
buskväxter — hittills för oss okända — prunka med granna blom- 
mor, hafvet djupt under våra fötter ligger stilla som en ljusblå 
matta, inväfd med silfverglitter. Vi bo i ett stort luftigt första 
klassens hotell, beläget på stadens högsta platå, därifrån man har 
en härlig utsikt öfver Medelhafvet och dess kuster. 

Hvilken underlig julafton, fjärran från alla de våra och fjärran 
från allt som därhemma karaktäriserar vår midvintersfest! 

Sedan vi efter den besvärliga natten ombord hvilat ut en 
stund i sköna breda franska sängar — sedan fyra månader tillbaka 
ha vi ej legat så godt — de spanska ullmadrasserna påminte när- 
mast om potatissäckar fast med mycket mera lif i sig — få vi till 
vägvisare en ung arab af hotellets folk, Stambuli, med stora milda 
ögon, och så bär det af ut på upptäcktsfärd i okända regioner — 
in i arabkvarteren. I ÖOran, liksom öfverallt i Algeriet, finns en 
bestämd gräns mellan européernas och arabernas område. Den 
europeiska delen liknar hvarje annan fransk provinsstad -— natur- 
ligtvis utan alla historiska minnesmärken. Den arabiska staden åter 
är det, som väcker vårt intresse, då den ännu alltjämt är oberörd 
af västerländsk kultur. ÖOrans arabkvarter voro visserligen mindre 
pittoreska än alla de, vi sedan kommo att se, husen, som åt 
gatorna blott bestå af låga hvitmenade murar utan fönster, buro 
intet spår af, att deras invånare stammade från det konstälskande 
folk, som en gång bygt Alhambras slott och Cordovas moské — 
men icke dess mindre var vårt första intryck af arabiskt folklif 
oförgätligt. 

Hvilket myller af barn med svarta ögon och burrigt hår, 
klädda i färgrika draperier, kvinnor inhöljda från hjässan till fota- 
bjället i sina hvita slöjor — haicken — som endast visar pannan 
och de mandelformade ögonen med de hopmålade ögonbrynen — 
män, draperade i sina vida burnuser, sittande med korslagda ben på 
halmmattan framför kaféet rökande eller spelande schack! 

Då vi önskade få se en arabisk interiör, förde oss Stambuli 
in till en familj, hans släktingar, där damerna i huset som bäst 
tycktes taga emot visiter. Rundt kring en gård lågo små låga rum 
— tjänande till sofrum, kök o. 8. v. — och i ett af dessa knappt 
tre meter i fyrkant låg en gammal negress — som tycktes vara 
familjens öfverhufvud — sjuk. Hon led af någon sorts ögonsjukdom, 
och husets öfriga kvinnor tycktes vilja roa henne med sitt prat. 
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Vi slogo oss på inbjudan ned bland de andra, med hvilka vi e) 
kunde meddela oss på annat sätt än genom att skaka hand samt 
beundrande röra vid deras många silfverarmband och örringar. En 
rätt vacker kvinna klädd i finare slöjor och med en liten söt två- 
års ficka — med af henna rödfärgadt hår och naglar — i sitt knä, 
var på visit, och vi sågo med undran på hennes tatuerade armar, 
som från handen till armbågen voro tecknade i ett mönster närmast 
liknande en knuten balfvante, sådana som våra mormödrar begagnade. 

Man kokade, trots våra protester, kaffe åt oss — detta tjocka, 
söta, arabiska kaffe, som vi snart lärde oss tycka om -— och då vi 
frågade Stambuli, om vi fingo betala det, svarade han oss med stolt 
värdighet: »De äro mina vänner och hafva ej gjort det för betal- 
ning.> Den gamla negressen tycktes lida af svår värk 1 sina ögon, 
men Stambuli försäkrade, att hon blifvit mycket bättre, sedan man 
med mycken kostnad efterskickat en inhemsk läkare långt inifrån 
landet, hvilken gifvit henne en trasa — öfver hvilken han läst 
några besvärjelser att därmed torka sina ögon. Hon höll troget 
den lilla svarta trasan i handen — och kanske hjälpte den med 
tillsats af en fast tro. 





Vår ledsagare förde oss sedan till ett bad för kvinnor, där 
han naturligtvis stannade utanför, under det vi stego in. Vi sågo 
senare andra bad, utrustade med mera lyx — detta såg just ej 
inbjudande ut — men frestande för en målares pensel var likväl 
effekten af de unga flickornas smärta hvita kroppar otydligt afteck- 
nande sig i den täta imman af vattenångorna, däri baderskorna — 
alltid kolsvarta negresser i blåa skynken — rörde sig mera lika 
onda andar än människor. 

Hvilket kacklande af barnaröster från det där lilla huset, in- 
terfolieradt med en manlig stämmas djupare tonfall allt emellanåt! 
« Titta in!» säger vår vän Stambuli. Ett trettiotal små pysar sitta 
på golfvets matta läsande ur Koran efter lancaster-metod — de 
trettio paren små skor och tofflor stå uppradade framför dem, och 
midt i kretsen läraren med den oundvikliga rottingen i hand. De 
små rödmössade hufvudena vrida sig nyfiket mot oss — och hvar- 
för skulle de vara mindre nyfikna än vi? — men läraren är tyd- 
ligen ej belåten därmed, utan utdelar några små påminnelser med 
rottingen här och där, hvarför vi skyndsamt åter draga oss tillbaka, 
för att ej bli orsak till mera hårdhändta tillrättavisningar. 

Återkomna till de franska kvarteren mötte vi en myllrande 
folkström, som på julaftonen roar sig med att defilera förbi utställ- 
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ningarna i bodfönstren, där allt möjligt billigt och smaklöst kram 
förekommer, lockande till inköp af nyårsgåfvor. 

De infödingar, som vi nyss lämnat bakom oss, voro fattigt, 
halfbarbariskt folk lefvande i smuts och okunnighet — men ändå 
— med hur mycket större värdighet buro de ej sina trasiga mant- 
lar och slöjor, hur mycket bättre togo de sig icke ut än dessa in- 
flyttade européer med simpla typer, dessa damer klädda i outrerade 
pariser-moder, med hattar lysande i regnbågens alla färger, snörda 
och pudrade! 

Äro araberna verkligen en ras dömd att dö ut? finnes 
ingen framtid mera för dem? frågar man sig vvillkorligen med 
vemodigt intresse vid denna jämförelse. 


På väg till Biskra. 

I slutet af februari äro vi på väg till Biskra — en oas i 
Sahara, som på de sista åren lockat främlingar till sig på grund 
af sin för bröstsjuka hälsobringande luft. Det är två dagsresor dit på 
Järnväg från Alger. I natt hafva vi legat öfver i ett primitivt litet 
hotell vid en station midt i ödemarken. I går foro vi genom Atlas 
vilda berglandskap med snöhöljda toppar och djupa raviner, som 
påminna om Schweitz, ehuru landskapet är långt mera ödsligt — 
i dag befinna vi oss i en ofruktbar lågländt trakt, där endast några 
få hus i stationens närmaste grannskap och knappt ett enda träd 
står att upptäcka. Midt emot oss på en backsluttning stå några 
kabyltält — vi ha tid på oss före tågets afgång och företaga en 
upptäcktspromenad ditöfver. Kabylerna — en helt annan ras än 
araberna, hvilken af många anses vara landets ursprungliga innevånare, 
härstammande från fenicierna — de äro till stor del bofasta åker- 
brukare, men längre inåt landet, där naturen är mera vattenfattig 
och karg, lefva de som nomader och flytta sina af kamelhårsfiltar 
täckta tält och sina magra hjordar från trakt till trakt. Det är 
ett arbetsamt och kraftfullt släkte, där kvinnan lämnas litet mera 
frihet än hos araberna — d. v. s. hon får gå obeslöjad, men för 
öfrigt läggas nog de tyngsta bördorna på hennes axlar. Vi sträfva 
uppför backen till tälten — 5—96 stycken i en klunga —- men 
mötas på långt håll af ett par argsinta kabylhundar — tältens 
trogna vaktare — och de skälla så ilsket och gå så aggressivt till- 
väga, att vi just ämna vända om, då en ung kabyl kommer ut, 
tystar hundarna och går emot oss, skakar våra händer samt önskar 
oss med sitt knappa franska ordförråd välkomna. 
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Vi uttala vår önskan att få se hans bostad, och vänligt visar han 
oss det inre af de låga tälten, där man med knapp nöd kan stå upp- 
rätt. Väggarna äro hopsmetade af stenar och lera, stänger äro lagda i 


kors däröfver, hvilande på de låga murarna, men höjande sig något åt 


midten, och det hela täckes af de bruna kamelhårsfiltarna. En eld- 
stad är anordnad af några stenar i tältets midt, röken får söka sig 
ut genom dörröppningen, då man har något att koka — bohaget 
utgöres blott af några halmmattor att ligga på och några lerkrukor. 
Men den unga kabylhustrun är — trots denna torftighet — klädd 
med en viss prydlighet, hennes röda dräkt, som består af två skyn- 
ken, hopfästa öfver axlarna med stora silfvernålar, faller i plastiska 
veck ned till fotleden, hon bär stora silfverringar med granna stenar 
i öronen, på hufvudet en sorts turban, virad af en randig duk. 
Det är rensopadt på marken där inne, och barnen se ut som om de 
blifvit tvättade, trots att det är ondt om vatten. Med undantag af 


kvinnans prydnader, kvilka representera familjens alla sparpennin-. 


gar, råder den största fattigdom i detta liksom i de andra tälten. 
Vi tacka för det välvilliga mottagandet, och då vi gå, vill jag lägga 


några silfvermynt i mannens hand — men med värdig hållning 
skakar han på hufvudet — »inga pengar, jag tog emot er som 
vänner!» -— och det är med största möda, jag lyckas få ge något 


åt barnen kring oss. Det är uppfriskande att finna en sådan obe- 
roende stolthet, en sådan halft omedveten känsla af människovärdet, 
midt bland dessa de torftigaste lifsvillkor man gärna kan tänka sig. 


Hvilka underliga fantastiska landskap rulla ej upp sig för 
oss under vår fortsatta resa! Vegetationen försvinner mer och mer, 
men landskapets konturer antaga allt mer imponerande former. Här 
utbreder sig plötsligt för våra ögon en vid vattenspegel, kransad 
af spetsiga berg. Det är en saltsjö, omgifven af ett bredt hyvitt 
bälte likt nyfallen snö, men bestående af kristalliseradt salt, som 
gnistrar i solstrålarna. Likt stora exotiska blommor stå de skära 
flamingos på sina röda ben i långa rader i det ganska grunda vattnet, 
så orörliga, att man skulle tro dem utan lif, om ej en hvissling af 
lokomotivet fått dem att höja sig på sina långa spetsiga vingar 
och i stora flockar draga öfver till motsatta stranden. Allt 
vidare rusar tåget fram mellan fullkomligt kala berg, som, då solen 
sticker fram mellan molnen, antaga rosenröda skiftningar med klar- 
blå skuggor. Plötsligt tycks vägen stängd af en hög klippmassa. 
Men komna närmare se vi en klipp-port af storartade proportioner 
öppna sig i berget. Det är El Kantara, öknens port, bildad af en 
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smal ravin, där en yppig palmskog utbreder sig utmed en stenfylld 
flodbädd. Solen bryter fram och förgyller de lodräta klipporna, 


som likt guldröda jättetorn resa sig på ömse sidor om klyftan under 
det palmerna . bilda en blågrön massa vid dess fot — och nu äro 


vi inne i Sahara. 

Ännu stänges dock horisonten af underligt formade berg- 
åsar, hvars toppar tyckas afhuggna efter lineal, så vågräta 
äro dess kammar. Den liflösa naturen kring oss påminner starkt 
om ett månlandskap. Som stelnade jättevågor ligga bergen bakom 
hvarandra, under det att vågdalarna äro fyllda af hvitglänsande 
ökensand, där den ljusa ytan endast sällan brytes af en knippa blå- 
grönt starrgräs. Men himlen mörknar, hotande molnmassor, glän- 
sande i kopparrödt och med blygråa skuggor, vältra sig fram öfver 
bergkammarna och gömma den ena efter den andra i sina täta 
slöjor, blixtar korsa rymden i alla riktningar, blåsten rör upp moln 
af sand. Jag skall aldrig glömma detta imponerande hemska skåde- 
spel — det var, som rullade vi in i mörka makters dystra rike, 
som hade vi för alltid sagt farväl åt människor och organiskt lif — 
hårresande historier om karavaner, begrafna under sanden vid 
samums framfart döko upp för mitt minne — sand och regn piskade 
tågets sidor, men det gick oförstördt fram genom oväder och mörker. 
— Ännu en stund af ängslig ovisshet — och vi rulla in på Biskras 
station, upplyst af — elektriska båglampor. Förtrollningen är 
bruten, naturkrafterna äro kvästa af människoandan, civilisationen 
firar sin triumf midt i Saharas omätliga öken. 


EUen Jolin. 


Från 1898 års riksdag. 
IIT. 


Vi gå nu att först meddela resultatet af de af oss förut om- 
nämnda motioner, hvilka, då vår sista artikel utkom, ännu ej blifvit 
behandlade i kamrarna, för att sedan öfvergå till det för den sven- 
ska kvinnan viktigaste af årets lagförslag, nämligen det om äkta , 
makars egendomsförhållanden. 

Statsutskottet hade enhälligt tillstyrkt Kungl. M:ts proposi- 
tion om höjande af bidraget till folkskolelärarnas pensionering från 
307,5S13 kr. till 502,873 kr. Förslaget antogs af båda kamrarna. 


293 


Herr Thylanders i Andra kammaren framlagda motion, att lärare 
och lärarinnor vid småskolor äfvensom biträdande lärare och lärarinnor 
vid folkskolor skulle under vissa vilkor erhålla samma löneförmåner 
som examinerade lärare och lärarinnor, afstyrktes af sammansatta 
stats- och lagutskottet och afslogs af båda kamrarna. 

Med anledning af Herr Zakrissons i Andra kammaren väckta 
motion beslöto båda kamrarna att aflåta en skrifvelse till K. M:t med 


begäran om utredning, under hvilka förhållanden ett årligt ålderdoms-' 


understöd kunde beredas vissa f. d. lärare och lärarinnor vid småskolor. 

Med anledning af dels K. M:ts i statsverkspropositionen 
gjorda framställning om förändrade aflöningsbestämmelser för folk- 
skolelärare och lärarinnor, dels i ämnet väckta motioner hemställde 
sammansatta stats- och lagutskottet att ordinarie examinerade folk- 


skolelärare och lärarinna måtte 1 lön åtnjuta minst 600 kronor samt 


två ålderstillägg å 100 kronor hvardera, det ena efter 5 och det andra 
efter 10 års oförvitlig tjänstgöring. Förslaget antogs utan diskussion 
af båda kamrarna. 
Herr Nyström hade i Första kammaren, Herr Wallin m. fi. 
i Andra framlagt förslag om skrifvelse till K. M:t med begäran om 
utredning och förslag i fråga om pension åt i kommunernas tjänst am- 
ställda barnmorskor. De tillfälliga utskott, som behandlat motionerna, 
afstyrkte förslaget, som icke dess mindre antogs af båda kamrarna. 
K. M:t hade föreslagit ändrad lydelse af 15 k. 4 $ gifter- 
målsbalken.. Denna paragraf, som rör äktenskapsskilnad på grund 
af egenvilligt förlöpande, skulle nu erhålla sådan affattning, att, 
då den ena maken förlupit den andra, detta förhållande icke borde 
utgöra giltig anledning till äktenskapsskilnad, så vida ej den för- 
lupne maken varit borta utrikes sex månader, innan stämning ut- 
färdat och ytterligare sex månader efter densammas kungörande, 
under det enligt den tolkning vissa domstolar gifva nämnda para- 
oraf i dess nuvarande lydelse för äktenskapsskilnad nu endast ett 
par veckor behöfvas, då den ena makens erkännande att hafva 
förlupit den andra anses tillräckligt för ådömande af skilsmessa. 
Därjemte hade" herr Lindhagen i Andra kammaren motionerat 
om att med afslag å K. M:ts proposition riksdagen måtte aflåta en 
skrifvelse med begäran om fullständigare förslag i ämnet. 
Lagutskottet afstyrkte såväl propositionen som motionen. Båda 
föllo också i kamrarna, i den Första efter en ganska intressant 
debatt, förd förnämligast emellan justitieministern och justitierådet 
Afzelius, som betecknade den nuvarande äktenskapslagstiftningen 
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såsom varande en af de mest antikverade inom vårt rätt och tarf- 
vande en fullständig omarbetning, hvilken endast skulle undanskjutas 
genom partiella reformer. 


Det af KE. M:t framlagda och nyligen af båda kamrarna antagna 
lagförslaget angående äkta makars egendomsförhållanden och hvad där- 
med äger samband innebär, såsom vi förut nämnt, hvarken i dess 
ursprungliga gestalt eller i dess af utskottet omarbetade form någon 


genomgripande reform af de hittillsvarande förhållandena, men det 
utgör dock ett steg, om också helt litet, framåt. 


Det är, som sagdt, inga. genomgripande förändringar och ännu 


mindre några nya principer det kungl. förslaget kommer med, men 


väl bringas därigenom en välbehöflig klarhet och reda i vår för- 
åldrade och dunkla äktenskapslagstiftning, hvarjämte ett bättre sam- 
manhang åstadkommes mellan lagbuden, en fördel, som härvidlag 
ingalunda bör förbises. ; 

Såsom vi redan i en föregående artikel nämnt, är det med 
ledsnad reformvännerna finna ur det kungl. förslaget uteslutna två 
af de af 1884 års riksdag uttalade önskemålen, det för den gifta 
kvinnan viktigaste, rätten att utan äktenskapsförord råda öfver egen- 
dom, som är henne enskildt tillhörig, samt förbud för mannen att 
utan hustruns samtycke afyttra eller förpanta fast egendom, tillhörig 
makarnas gemensamma bo. 

Af de år 1884 begärda lagförändringarna återfinna vi däremot 
främst bland de förmåner, som i det kungl. förslaget beviljas den 
gifta kvinnan, hennes ovillkorliga befrielse från skyldigheten att med 
sin enskilda iägendom svara för mannens gäld; vidare upphäfvandet af 
makars egendomsgemenskap i afseende på stadsfastighet, så att denna skall 
med afseende på makars rätt i boet blifva likställd med fast egen- 
dom å landet, och slutligen bestämmelsen att make skall vara skyldig 
att, då han annorledes än till betalning af gäld användt gemensam egen- 
dom för enskild nytta, därför gifva vederlag vid bodelning. 

I sammanhang med hustrus befrielse från skyldighet att med 
sin enskilda egendom svara för gäld, som mannen under äktenskapet 
åsamkat boet, hafva förändrade bestämmelser föreslagits rörande 
hustrus förmåga att ikläda sig för bindelser och hennes ansvarighet 
därför.  Hustrus befogenhet att själfständigt ikläda sig förbindelser 
anses 1 det kungl. förslaget som en oeftergiflig följd af den henne 
år 1874 medgifna förvaltningsrätten. Vidare anses, att den förbin- 
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delse hustru sålunda iklädt sig bör kunna utkräfvas icke blott ur den 
egendom, hon rådde öfver vid förbindelsens ingående, utan äfven ur den 
egendom, hvaröfver hon sedermera kan komma att själf råda. Ehuru 
alltså efter det gemensamma boets upplösning den gäld, hustrun 
ingått utan mannens medverkan under egendomsgemenskapen, kan 
utkräfvas ur all den: egendom hon då äger eller sedermera kan 
komma att förvärfva, skall däremot, så länge egendomsgemenskapen 
består, hennes förbindelse icke kunna utkräfvas ur den af mannen 
förvaltade egendomen, ej heller föranleda till konkurs. 

I anledning af dessa föreslagna lagändringar föreslår K. M:t 
upphäfvandet af 1 kap. 8 $ handelsbalken, som stadgar förbud att köpa 
något af annans hustru. 

Förändringar hafva äfven föreslagits i boskilnadslagen, i syfte 
att bereda hustrun lättadt tillfälle till erhållande af boskilnad, om man- 
nen vanskött husets ekonomi, och att förenkla de därför nödiga formali- 
teterna. En ny bestämmelse är, att boskilnad skall beviljas utan att 
Särskild orsak behöfver angifvas, när makarna därom äro ense, en 
bestämmelse, hvarigenom grannlaga familjeförhållanden ej, såsom 
hittills varit fallet, skola behöfva framdragas inför offentligheten. 

Bestämmelserna angående vederlag i bodelning hafva äfven i 
förslaget undergått en väl behöflig förändring. Vidare har bestämts 
om hustrus rättshabilitet efter vunnen boskilnad, Efter densamma 
skall hustrun själf råda öfver sin egendom, och all gäld, som 
makarna efter boskilnaden göra, skall räknas som hvarderas en- 
skilda och icke som nu blifva samfäld, i händelse begge haft nytta 
däraf. Af stor vikt för att skydda tredje mans rätt är äfven det nya 
stadgandet, att efter boskilnaden den ena maken icke får bortgifva 
något till den andra. och att makarna ej äga att sinsemellan sluta. 


annat aftal, än som med boskiftet har samband. — Komma så slut- 
ligen några ändringar i lagarna om konkurs och urarfvagörelse. 
(Forts.) AGS: 
— ae 
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Nederländsk konst. Studier och skizzer af August Hahr. 
I det korta förordet uttalar förf. en önskan, att han genom 
sin bok måtte vinna några vänner åt den nederländska konsten. 
Troligen vill han därmed icke påstå, att denna konst skulle vara. 
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ke på något sätt förbisedd eller bekämpad och kräfva rehabilitering, 
utan hans mening är tydligen den, att det för de bildade lekmännen 
kunde vara skäl i att sätta sig i litet intimare beröring med en 
företeelse, som hvarje person med den allra svagaste anstrykning 
af allmänbildning pliktmässigt vördar, äfven om han skulle ha svårt 
att namnge en enda af dessa »gamla nederländska mästare», hvilka 
kringgjutits af en oöfverträfflighetens nimbus. 

Bokens första afdelning, som bär rubriken » Primitiv konst», 
innehåller studier öfver tre 14- och 1500-talskonstnärer, Hugo van 
der Goes, Qvinten Matsys och Pieter Brueghel d. ä. Det är både 
biografi och konstkritik man finner i dessa uppsatser, och de respek- 
tive målarnas lefverne och konstnärskap äro sammanställda, så att 
de tjäna till ömsesidig belysning och förklaring. Den intressantaste 

af de tre är i mitt tycke den förste, Hugo van der Goes, kanske 

3 därför att det man vet om hans lif är nog pikant för att väcka ett 

nyfiket intresse och nog sväfvande och kortfattadt för att sätta 

fantasien i gång och låta den på fri hand dikta en saga om honom, 

en saga med olycklig kärlek, klosterlif, grubbel och vansinne till 
innehåll. SPENA | 

Qvinten Matsys är mindre poetiskt-biografiskt behandlad, och 
studien öfver honom sysselsätter sig företrädesvis med det egen- 
domliga slag af porträttartade genrebilder, som plägar gå under 
hans namn. Dessa med detaljerad realism utförda bilder, som i 
allmänhet med små variationer repetera motivet af ett par giriga 
eller köpmän eller växlare eller hvad man vill kalla dem, hvilka 
hålla på med att räkna guldmynt eller gå igenom sina räkenskaper, 
härstamma dels från Qvinten själf, dels från den » skola» han bil- 
dade. En dylik tafla, befintlig i Mänchens pinakotek och troligen 
målad af konstnärens son Jan, är reproducerad i boken och visar 
ett par präktiga typer af mammonsträlar, med rynkiga, småslugs 
drag och knotiga händer, som lystet kröka sig om slantarna. 

Pieter Brueghel, »Bond-Brueghel>, är representerad af tre mål- 
ningar, en föreställande »Det betlehemitiska barnamordet» och två 
tillhörande "den konstart, söm var hans egentligaste, bondgenren. 

Till målsmän för »utvecklad konst» har förf. utsett två por- 
trättmästare från 1600-talet, Frans Hals och Anthori van Dyck. 
Den förres karaktärsfulla konstnärskap, »heroiserad realism», som 
förf. kallar det, göres till föremål för en särdeles sympatisk kritik, 

och hans efter de fåordiga häfderna att döma något inkorrekta 
a vandel tecknas i det förklarande ljus, som utstrålar från de dråpliga 
| verk han skapat. Hvad van Dyck beträffar, är särskild uppmärk- 
samhet ägnad åt den del af hans alstring, som ligger utom det 
område, med hvilket hans konstnärsnamn för eftervärlden särskildt 
synes förknippadt. 

Den sjette och sista uppsatsen för oss med ett bredt språng 
in i vårt eget sekel och fram till en målare, hvilken skildras som 
representant för en konst, som redan passerat utvecklingens culmen 
och är stadd på regress, d. v. 8. »dekadenskonst». Det är den 
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mångfrestande, högfärdsgalne Anton Wiertz, som rönte den utsökta 
äran att under sin lifstid få ett museum, som bär hans namn och 
förvarar endast hans arbeten, uppbygdt åt sig af belgiska staten. 
Förf. gör en rond genom detta museum och stannar då och då 
framför några typiska prof på den underlige konstnärens vidtom- 
fattande produktion med dess blandning af otämd fantasi och vax- 
kabinettets nivå tangerande realism. 


Det går nog så, som förf. hoppas, att man efter läsningen af 


denna vackert utstyrda bok med dess oftast väl utförda ljustrycks- 
bilder känner sig som vän eller åtminstone bekant till de konst- 
närsgestalter, som han på ett så sympatiskt sätt och i ett starkt 
personligt, stundom lyriskt högstämdt språk presenterar. 


FEISERN 


Hvad furan förtäljde. Berättelser af Margareta. 

Förf. till »Med eller mot sin natur» har i år utgifvit en sam- 
ling berättelser, tio till antalet. . Hon har i dessa otvifvelaktigt gått 
ett steg framåt, i det hon lyckats komma ifrån åtminstone en del 
romantiska öfverdrifter och uppstyltade situationer, som hon så 
rikligt bjöd på i sitt föregående arbete. Och hvad mer är, hon har 
visat hvilka slags karaktärer hon har både öga och hjärta för, så 
att hon uppfattar dem både klart och vackert: det är de enkla, 
osammansatta karaktärerna, dessa, som under ett stilla, försakande 
lif sparat ihop skatter af djupa, varma känslor — och när de så 
vilja skänka bort den hopsparade skatten, ja, då händer det att de 
lida skeppsbrott. Jag syftar här på de båda berättelserna »Lek» 
och »Andras barn». Förf. har också just genom dessa berättelsers 
titel lyckats stryka under hvad hon velat säga. 

I »Lek» är det en ung, fattig präst, som under tre år lefvat 
som adjunkt i en komministergård och därunder sparat och försakat. 
Han sparade på penningar för att kunna betala sina skulder och 
han får försaka böcker och bildadt umgänge. Han sparade också 
ihop en skatt af hjärtats varmaste känslor för att en gång kunna 
bjuda dem åt henne, som skulle bli solen i hans lif. Men ännu 
hade han ej mött henne i lifvet. Så kom han som adjunkt till 
kyrkoherden i X., och där mötte han den unga, fagra Elsbet 
och bjöd henne sin hopsparade skatt. Hon tog emot den, men för 
att snart kasta bort den. För henne var alltsammans en lek med 
honom, som tog allt i lifvet på renaste allvar. Det är stör skada, 
att förf. skämt bort den så djupt och sannt kända berättelsen med 
samtal, som förefalla bra onaturliga och konstruerade. 

I »Andras barn» träffa vi åter en ensam fattig pastorsadjunkt. 
Han hade tidigt mistat sina föräldrar, och som skolgosse och stu- 
dent hade han lefvat ensam på en kammare i Lund. Men nu 
jublar han af fröjd, nu skall han komma ut som adjunkt och få 
lefva i ett hem, under »en kvinnas hägn och skydd». Tankehb på 
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det egna hemmet skjuter han tills vidare undan. Men det är just 
i prästgården, dit han kommer som adjunkt, han får känna hvad det 
är att våra »andras barn». Det moderliga hjärtat han längtat efter 
fanns endast för de egna familjemedlemmarna. . Han fick stå utanför. 
Denna sida af kvinlig själfviskhet är ingalunda ovanlig på vår jord 
och är här sannt tecknad; vi känna det varmaste medlidande med 
detta stackars »andras barn». Öfverdrifter förekomma dock i be- 
rättelsens yttre anordningar. Det är väl t. ex. bra osannolikt, att 
en svensk prästfru, hon må nu för öfrigt vara hurudan som helst, 
icke ens låter duka för en nykommen adjunkt. Som ett slags moti- 
vering för hennes själfviskhet få vi vidare veta, att hon »var hemma 
i latinet och att hon talade fyra, fem språk och att hon varit lära- 
rinna i en flickskola». Jag tror, att allt detta har bra litet med 
hennes själfviskhet att göra. 

Den i kvantitativt hänseende mest: betydande berättelsen är 
»Styfmodern» — den upptager nästan en tredjedel af boken. Något 
större värde kunna vi likväl ej tillmäta den. Den 18-åriga Siri är 
fader- och moderlös och därtill fattig, så att hon måste försörja sig 
själf. Hon annonserar i Idun — men hon kan ej antaga någon af 
de platser, som erbjudas henne; arbetet är för tungt, och i stället 
gifter hon sig med gamle farbror Z., därtill uppmanad af sin moster. 
Hennes styfson är en ung, älskvärd kandidat och så är konflikten 
färdig. De båda unga bli förälskade i hvarandra, men då Siri 
märker detta, vaknar också hennes pliktkänsla: hon vill icke vinna 
egen lycka genom att krossa en annans. "Hon förblir sin man 
trogen och inverkar också förädlande på sin styfson. Allt detta är 


vackert skildradt, men vi få aldrig någon djupare sympati för Siri. 


Hon, som är så etiskt utvecklad vid berättelsens slut, hvarför är 
hon i början så rädd för arbete, låt vara ett sträfsamt arbete, att 
hon föredrar att gifta sig med den gamle mannen, som hon ej 
älskar? -« Att arbete kan skänka kvinnor lycka, tyckes för öfrigt 
vara något, som förf. ej har lätt att tro på. Siri är också begåfvad 
med ovanligt litet instinkt. Förf. har visserligen kastat ett mycket 
vackert skimmer öfver förhållandet mellan den unga styfmodern och 
hennes styfson — men det är från första början bra erotiskt; det 
borde Siri ha känt. Unga kvinnor bruka i det fallet vara finkänsliga. 
Hon är otroligt naiv. — I »Guld och gröna skogar» håller »den 
lilla löntagerskan»,; som masserar den rika friherrinnan, långa, mora- 
liska tal för baron Gösta, hvilka han bestämdt ej hört på, om 


” talarinnan ej varit ung och vacker. Denna berättelse är otvifvel- 


aktigt en bland de svagaste, liksom »bLitet telepati» är bra öfver- 
spänd och onaturlig. Förf:s religiösa lifsåskådning framträder i 
flere af skisserna. Klarast och vackrast i berättelsen »Dömd». Det 
är endast och allenast förlitandet på Guds barmhärtighet, som ger 
den skuldbelastade kvinnan mod att se döden i ansiktet. 

IE. 
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Ut till lek! Flickornas 44 fri-luftslekar, framställda af 
J. W. Akermark. 


De lekar, som förf. af denna lilla bok upptagit äro dels 
gamla väl kända, dels nyare införda från Tyskland, England och 
Amerika. 

Första afdelningen innehåller boll-lekar med liten, fylld hand- 
boll utan slagträ. Förut kända bland dessa äro boll-stå och vägg- 
pärk, däremot är pärk-tennis en ny flicklek, som består i en för- 
ening af pärk- och lawn-tennis. Denna nya lek torde kanske, dels 
till följd af billigare lektyg än lawn-tennis, och dels därför att 
större massor samtidigt kunna däri deltaga, hafva framtiden för sig. 

Andra afdelningen innehåller lekar med liten fylld handboll, 
drifyen med redskap. Här är upptagen den mycket roande leken 
»söt och sur» samt dess variant boll med många utemål, dessa 
motsvara nog de i Tyskland mycket brakade Schlag-ball och Ball 
mit Freistätten. Här upptages äfven fjäderboll och lawn-tennis, 
dessa böra dock sparsamt användas af flickor i uppväxtåldern, ty 
genom mycket och ensidigt handterande af raketten i höger hand 
uppkommer för veka ryggar snedhet. 

Tredje afdelningen innehåller lekar med stor uppblåst s. k. 
fotboll, dessa äro mycket lämpliga lekar för flickor, om de öfvas 
växelsidigt. Glädjande är att se, att förf. i denna beskrifning öfver 
jaktboll förordar att leken skall ske omväxlande till venster och 
höger, hvilket är en betydlig förbättring af samma lek beskrifven 
i en af förf. tidigare utgifven upplaga af »Ut till lek>. Korgboll 
(Basket ball) är en amerikansk lek, som sistlidne sommar inkom 
till Sverige. I höstas lär denna lek, korgboll, som med: fördel 
praktiserats i Danmark, äfven vunnit insteg i Sundsvalls läroverk 
för flickor. 

De sista afdelningarna innehålla väl kända springlekar såsom 
»tag fatt», »kappas om hålet», »två slår den tredje» o. s. v. samt 
»frilopp», hvilken sistnämnda lek af gammalt i Sverige är känd 
under namn af »frilöpning» och motsvarar tyskarnas »Barlauf>. 

Af författarens förord till boken, kan man döma, om den 
ståndpunkt, han intager till kroppsöfningar i allmänhet. 

Han förordar visserligen motion för våra flickor, men han 
yttrar sig längre fram i samma förord beklagande öfver att flick- 
skolan såväl som gosskolan blifvit »pålagd» den lingska gymna- 
stiken. Detta bevisar, att förf. ej förstår densamma. Vikten för 
flickan af en rätt ordnad gymnastik såsom motvikt mot ett ensidigt 
och stillasittande arbete tyckes således ej fullt af förf. vara insedd. 
Gymnastikens uppgift att korrigera afvikelser i ryggradspelaren 
och upparbeta bröstkorgens rörlighet, så att därigenom bättre ut- 
rymme vinnes för ädlare organ, kan nämligen ej nog framhållas. 
Ling hann med mycket, dock icke med allt. Han var ej »lekledare», 
enligt nutida begrepp därom, men när den gamle besökte gymna- 
stiköfningarna flockade sig gossarna hurrande omkring honom, och 
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han ordnade dem då ofta till lekar, och deltog själf däri med ung- 
domlig liflighet. 

Förf. till flickornas friluftslekar framhåller med rätta i sitt 
förord sångens betydelse såsom väckande, stärkande och glädjande 
element och säger att sånglekar »äro helt enkelt en nationell skatt, 
som vi ej Na råd att förloras. Detta är en stor sanning. Den 
som varit i tillfälle att iakttaga de tyska danslekarna för. flickor, 


kan vara stolt öfver våra egna vackra mångsidiga lekar med sång. 


Hj. Ling skrifver om »de s. k. sångrörelserna», att dessa »hafva 
beskenate ej blott i forntiden utan äfven af de berömdaste peda- 
goger och sedan af förtjänte gymnaster. Röstens bruk däri är 
medel förnämligast liknande i detta afseende de plägseder, som i 
vårt gamla mål kallades »kvädedansar», erinrande om metrikens 
tillämpning. Afsikten är att rörelsernas form, rytm, melodien, orden 


skola samverka i lika renhet.» I Stockholm har sedan lång tid 


förtjänte gymnastiklärare och lärarinnor, som haft sångförmåga och 
intresse för saken till barnens glädje och uppmuntran någon gång 
användt en del af dessa vackra gamla danslekar med sång. Förf. 
har emellertid ej i sin bok upptagit dessa; möjligen förutsätter han 
att de äro tillräckligt kända för att behöfva påpekas. 

För lekar, synnerligast springlekar, fordras kraftiga lungor. 
Något verksammare medel för utveckling af lungorna än den lingska 
gymnastiken finnes icke. Vetenskapsmän och fysiologer hafva där- 
för äfven kallat denna gymnastik »lunggymnastik». Hvilken skilnad 
är det ej att se en uppgymmnastiserad flicka fritt röra sig mot en 
som ej är van vid dessa slags öfningar! Den förra rör sig med 
långt större lätthet och uthållighet än den senare. Gymnastik och 
lek kunna ej ersätta hvarandra, men gemensamt äro de ovärderliga 
hjälpmedel vid såväl den kroppsliga som den andliga uppfostran. 
Pehr Henrik Ling slutar äfven sin läras pedagogiska afdelning 
med en vink om lekar, i det han anser dem, såväl som simning 
och annan idrott, såsom supplement till gymnastiken. 

Boken är klart och redigt uppställd samt förtydligar ör 
lekar genom uppritade planer öfver lekfältet och de lekandes olika 
ställning. Till vägledning för lärarinnor och andra, som, ehuru ej 
»lekmän», dock intressera sig för ett friskt och hurtigt lif bland 
våra flickor, torde denna lilla bok vara väl värd att rekommenderas 
till praktiska sommarstudier. 

SS 
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Haf och fjord. Berättelser af Fredrik Nycander.. 


Om man börjar läsa denna bok med fruktan att få veta för 
mycket om segling och fiske och bereder sig på att förf. vill im- 
ponera på en med obegripliga skeppartermer, så blir man snart 
lugnad och finner, att det är hufvudsakligen om människor och 
deras öden, som dessa historier och småskisser med västkustmotiv 
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berätta. Hafvet och hvad därtill hör har fått alldeles lagom wut- 
rymme upplåtet åt sig för att bilda en verkningsfull ram kring 
skildringarna af skärgårdsbönder och fiskare, och lokalprägeln är 
sällsynt god, utan att några påfallande medel ha anlitats. 

De äro alls icke modernt skrifna, dessa berättelser, tvärtom 
mycket realistiska, kanske allt för mycket för många finkänsliga 
läsares smak. Realismen är dock icke tendentiös och upprifvande 
utan mildrad och utjämnad af en på det hela taget ganska vänlig, 
blott helt svagt ironisk humor och ett rättfärdighetskraf, som gärna 
vill ställa allt i ordning till slut. Därför verkar det icke så hemskt, 
som man skulle tro, när den gamle räfven Elias i den första be- 
rättelsen, »Nils i Fjordbacken», går och hänger sig i ladan af sam- 
vetskval öfver att han för många år tillbaka medelst ett arrangeradt 
skeppsbrott dränkte Julla, sitt huskors. Och man förlåter spel- 
mannen Joel, att hans sorg tar ett slut och att han åter en vacker 
söndagskväll på hafvet med jublande lust kan dra' till med »hej- 
dundringedansen» på sin harmonika, fastän det var efter: den låten 
hans käraste dansat sig till döds. 

I »Prästen och läsaren> är förf. opartiskt elak mot både 
kyrkoherden och kolportören; men eftersom den förre har blifvit 
värst åtgången under berättelsens lopp, är det rätt och tillbörligt 
att det blir han, som rår till slut och lyckas äta ut den illmarige 
lekmanna-aposteln ur sin församling. 

Den tunga, modlösa stämningen vid fiskeläget, »när sillen inte 
kom», är utomordentligt väl framkallad, och den hoppfullhet, som 
lyser igenom den till slut, kontrasterar vackert. 

Och så finns där en liten bit, som heter »Utomfjords» och 
handlar om två bröder, duktiga unga pojkar, som seglade med 
egen skuta och sällan gåfvo sig ro att lägga till hemmavid och 
hälsa på »de gamla». Nu voro de just vid inloppet till sin egen 
fjord på väg till Kristiania och började bli ömhjärtade och funder- 
samma och tyckte det kunde vara roligt att surprenera gubben och 
gumman efter två års skilsmässa. Men affärsgeniet var för starkt, 
det började blåsa upp och affärerna brådskade, tid är pengar -— 
»di gamla får vänta». Konflikten mellan barnaplikt och vinnings- 
begär är så innerligt trovärdigt tecknad, och den något krassa upp- 
lösningen verkar fullt berättigad. 

I »Midsommarnatten» har författaren slagit an en storslaget 
tragisk ton, hvilken inte klär honom så väl som den bondaktigt 
gemytliga han i allmänhet använder. En tvungen ordställning är 
icke alltid tillräcklig för att åstadkomma poetiska effekter. 
: Kid: 
EE Me 
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Modern tillklippningskonst för dam- och barntoiletter 
af Theodora Skousgaard är titeln på en liten bok, som i dagarna 
utkommit på OC. & E. Gernandts förlag. Boken innehåller regler 
för måttagning och tillklippning af flere slags dam- och barn- 
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klädningar och är rikt försedd med illustrationer jämte tillhörande 
förklaringar. Man lär sig här att utan hjälp af modejournalsmönster 
själf klippa till klädningar, och metoden — geometrisk beräkning — 
gör, enligt förf:s utsago, profning onödig. 

Framställningen utmärker sig för stor reda och lättfattlighet, 
om man än någon gång kan tycka att förf. är onödigt utförlig och 
upprepar förut sagda regler. Hvad man däremot saknar, och som 
nog gärna borde ha funnits, är ett kjolmönster, som lämpar sig för 
tillklippning af sådant tyg, där väfnaden ej tillåter att våderna 
tagas än på den ena än på den andra leden, t. ex. luddigt kläde. 
De i boken förekommande mönstren äro nämligen ämnade att läggas 
korsvis och således olämpliga för dylikt tyg. 

Emellertid kommer nog denna lilla bok genom sin praktiska 
uppställning och lättfattligbet att blifva en stor och välkommen 
hjälp för dem, som på egen hand vilja förfärdiga sina klädningar. 


Notiser från Stockholms Läsesalong. 


Bland i Sverige mindre kända men i utlandet högt värderade 
och fitigt studerade arbeten i sociala, politiska, national-ekonomiska, 
pedagogiska samt religionsyv stengkapliga ämnen må för denna gång 
nämnas endast nedanstående. verk, som alla finnas tillgängliga på 


Läsesalongen. 
A quoi tient la supériorité des Anglo-Saxons? par 


Edmond Demolins. (Elfte upplagan inom ett år.) 
Det tyckes varit förf:s mening att genast från första stund 


gifva läsaren ett odisputabelt bevis på anglo-saxernas öfverlägsen- 


het, då han på bokens omslag låtit trycka en miniatyrkarta, på 
hvilken de områden af jorden, där engelska språket härskar, 
äro färglagda med rödt. Detta åskådningsmateriel gör också åsyftad 
verkan. 

Några utdrag ur bokens innehållsförteckning skola bäst och 
kortast gifva ett begrepp om förf:s sätt att besvara den uppkastade 
frågan. I första afdelningen skildras olikheten i den skolbildning, 
som gifves den franska och tyska ungdomen, mot den, som med- 
delas engelska ynglingar. I det engelska skolväsendet ser förf. 


en af orsakerna till anglosaternas företräden. I andra afdelningen 


framhållas olikheterna inom privatlifyet i Frankrike och England. 
Förf. påpekar bland annat det ekonomiskt förderfliga af den hos 
fransmännen vanliga åsikten, att det åligger föräldrarna att samla 
förmögenhet åt sina afkomlingar för att befria dessa från den be- 
gvärliga men härdande kampen för tillvaron. Förf. antager, att 
denna till viss grad af fåfänga alstrade omsorg för barnens 
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blifvande ekonomiska ställning är en af hufvudorsakerna, hvarför 
befolkningen i Frankrike mångenstädes aftager i st. f. att ökas, ett 
faktum, som hotar med nationens undergång. A andra sidan fram- 
hålles, hur den praktiska uppfostran, föräldrar af anglosaxisk ras 
gifva sina barn, göra dessa oberoende af nedärfda rikedomar och 
sätter dem i stånd att försörja sig själfva, bryta nya banor och 
skapa nya kapital. 

Tredje afdelningen angifver olikheterna mellan fröna och 
anglosaxer 1 det politiska lifvet.sDenna afdelning inledes med en 
högst intressant och upplysande öfversiktstabell, som utvisar den 
olika sammansättningen af franska deputeradekammaren och engel- 
ska underhuset med afseende på de samhällselement, som bilda 
dessa båda kammare. Vidare angifvas orsakerna, hvarför den ang- 
losaxiska rasen bättre än fransmän och tyskar motstå gocialismens 
lockelser. Klart framhållas också de nationella och politiska för- 
hållanden, som gjort Tyskland till socialismens egentliga hemland 
och vagga. 

I bokens elfte upplaga tinnes intaget ett företal skrifvet till 
den -engelska upplagan af verket och innehållande en kort historik 
öfver de: tre gorundbeståndsdelarna i Englands befolkning, hvilken 
bidrager att förklara orsakerna till den brittiska nationens storhet. 

Jtrymmet tillåter ej en mer detaljerad framställning af det 
lärorika och intressanta verket, hvilket bland andra goda egenska- 
per också har den att vara skrifvet på ett klart; lättfattligt och 
dock koncist och vetenskapligt sätt. 


FR 


Esquisse d'une Philosophie de la religion d'aprés la 
psychologie et I'histoire par Auguste Sabatier. 


Denna bok har väckt ett utomordentligt uppseende i sitt hem- 
land och äfven utanför Frankrikes gränser. Så t. ex. har den 
börjat öfversättas på vårt språk af pastorn vid svenska kyrkan i: 
Paris, Nathan Söderblom, som uppgifver, att det varmt religiösa och 
strängt vetenskapliga verket bidragit till den nuvarande rörelsen 
inom det katolska Frankrike och till flere katolska prästers öfver- 
gång från påfvekyrkan till protestantismen, hvarom vi läst i våra 
tidningar. 

 Förf:s hufvudsyfte med boken uttryckes i företalet sålunidör 
sen generation, som trodde sig finna hvila i positivismens filosofi, 
utilismens moral och i naturalismens konst och poesi, har efter- 
trädts af en annan, hvilken mer än någon föregående oroas af 
tanken på det mystiska, det oförklarliga i tingen; en generation, 
som känner sig dragen till idealet, som drömmer om socialt broder- 
skap, om en själfförsukande hängifvenhet för de ringa, de elända, de 
förtryckta, om att förverkliga den kristliga kärlekens heroism. Häraf . 
har uppstått hvad vi kalla idealismens pånyttfödelse — — bemödan- 
den oklara men brinnande att finna en ny religion eller. att kunna 
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återvända till den deras fäder försmått. Tappert vandrar ungdomen 
framåt liksom mellan två höga murar; å ena sidan den moderna 
vetenskapen med sina stränga metoder, från hvilka de unga ej 
kunna lösgöra sig; —/å andra sidan lärosatser och föreställningar, 
som de hört och vant sig vid från barndomen och som de gärna 
ville men ej mer kunna fullt omfatta. — Man uppmanar dem att 
taga parti för vetenskapen mot religionen eller för religionen mot 
vetenskapen. De tveka. Finnes "då ingen utväg att undkomma 
detta förfärliga alternativ?» — — — En sådan utväg söker Sabatier 
anvisa; ur detta svåra dilemma vill han rädda den yngre genera- 
tionen. Sådant är hufvudändamålet med hans upplysande, ädla och 


intressanta bok. 


Det låter sig ej göra att här gifva ens en sammanträngd 


öfversikt af arbetets innehåll. Det må blott nämnas, att första af- 


delningen behandlar religionen, dess begrepp och psykologiska upp- 
komst, uppenbarelsen, underverken och inspirationen samt de reli- 
giösa idéernas utveckling inom mänskligheten. Andra afdelningen 
handlar om kristendomen, om hebreigmen och evangeliernas upp- 
komst, om kristendomens väsen och kärna samt om dess historiske 
hufvudformer. Sista afdelningen innehåller lärorna om dogmen, 
dess väsen, dogmernas historiska utveckling, dogmvetenskapen samt 
en kritik öfver det religiösa vetandet. 

Arbetet är SVA så enkelt och klart att alla, som intressera 
sig för ämnet, kunna med lätthet läsa det. 
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Kant. Sein Leben und seine Lehre, von M. Kronenberg 


Förf:s bemödanden att i detta verk gifva en populär, allmän- 
fattlig framställning af den store Königsbergfilosofens system hafva 
kröns med en ovänlig framgång. Hans bok har mottagits med ett 
bifall, som sällan inom kritiken är så samstämmigt. Man lyckönskar 
förf. till den goda idén att efter ett århundrade, som mer eller mindre 
bär pregeln af den berömde filosofens tankeverksamhet, gifva hans 
landsmän en så lefvande framställning af denne nationens storman; 
att Kant genom Kronenbergs talangfulla öfversikter och samman- 
fattning och genom hans klara, pregnanta stil, har i ordets egent- 
liga mening blifvit nationens egendom, har blifvit känd äfven af 
FE som Sadena filosofisk underbyggnad. Andra lyckönska Kronen- 
berg att vara den, som fått fylla en länge känd brist och förmått 
fylla den så mästerligt. Man prisar hans förmåga att elektrisera 
sina läsare och på dn öfverflytta sin egen kärlek och beundran 
för Kant. Kronenberg är i stånd att förläna stämning åt det ab- 
strakta systemet, i synnerhet faller öfver de etiska och ästetiska 
afdelningarna något, som man skulle kunna kalla ett konstens 


skimmer. 


En annan kritiker framhåller Kronenbergs förmåga att lös- 
göra Kant ur skolspråkets bojor, och ännu en annan utbrister: 
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Kant, förklarad och utlagd i egen anda, uttydd genom sig själf på 
grund af sista halfva seklets historiska forskningar — — man kan 
ej gifva högre loford åt förf:s verk. 

Äfven hos oss torde finnas några, som sakna filosofiska för- 
studier, men som ändock önska läsa Kronenbergs bok, litande på 
kritvikernas försäkran, att Kronenberg är i stånd att göra äfven 
dem till Kants förstående och beundrande vänner. 

= S 

Dulcamara. Harmlose und unmassgebliche Gedanken 
äber Gott und die Welt, Religion und Philosophie, Kunst 
und Wissenschaft, Gesellschaft und Politik und Vieles An- 
dere von Paul Garin. 

Denna bok karakteriseras ej illa af sin något vidunderliga 
titel. Den liknar närmast Emersons eller Ruskins skrifter: genialiska 
tankar i egendomlig. form öfver än ett, än ett annat ämne. Djup- 
sinniga och slående anmärkningar omväxla med paradoxer af half 
eller blott skenbar sanning. 

Boken saknar fänebållstegiäten om man ej så får betrakta 
den vidlyftiga titeln. För att göra Garin rättvisa måste dock er- 
kännas, att ämnena ej äro så oordnade och omrörda, som det i för- 
stone synes. Afdelningaår finnas och deras innehåll angifves till- 
närmelsevis genom motton. Det hela är ett kompositum som retar nyfi- 
kenheten, eggar eftertanken, väcker ömsom entusiasm, ömsom mot- 
sägelse och gifver åtskilligt som ej fås på annat håll. Förf. ser 
med egna ögon och gör därför upptäckter och har förmågan att på 
ett pikant sätt framhålla dem. 

Skriften har väckt stort uppseende i sitt hemland, hvartill 
också nyfikenheten torde bidragit. Förgäfves har man frågat sig, 
hvem den mångbeläste, obiojndlts och Hivpstaniee förf. månde vara, 
som döljer sig under märket Paul Garin. Svaret är, så vidt jag 
vet, icke ET gifvet. 


SK 


Styrelsen för Stockholms Läsesalong har beslutat att hädan 
efter inköpa ungefär dubbla antalet af sådana nya böcker, som äro 
af verkligt värde och mycket efterfrågas. 

Eva Fryxell, 


Sekreterare. 





Föreningsmeddelanden. 





Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte äger rum i Förbundets 


lokal måndagen den 23 maj. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets yrkes- och studiestipendier för år 
1898 hafva utdelats på följande sätt: 


500 kronor till med. kand. fröken Hanna Christer- Nilson. 
400 » » med. kand. fröken Signe af Klintberg. i 
300 » » fröken Eva Harling för genomgående af barnmorskekurs, 


300 > » fröken Sigrid Hård af Segerstud för högre utbildning i träd- 
gårdsskötsel. | 

360 > » fröken Anna Pallin, elev vid högre lärarinneseminarium 
(Stockholms stads stipendium). 

270 » » fröken Elisabeth Lundvall, för utbildning till mönsterriterska 


(Södermanlands läns stipendium). 
240 » » fröken Esther Bergstedt, för. utbildning till sjuksköterska 
vid Sabbatsbergs sjukhus (Vesterbottens läns stipendium), 
360 » » fröken Emilia Fogelklou, elev vid högre lärarinneseminarium 
(Kristianstads läns stipendium). | 


"180 » » fröken Elin Gustafsson, för utbildning till lärarinna i huslig 


ekonomi för folkskola (Östergötlands läns stipendium). 

180 » » fröken Ragnhild Westergren, för utbildning till lärarinna i 
huslig ekonomi för folkskola (Vermlands läns stipendium). 

I sammanhang med ofvanstående må meddelas, att Malmöhus läns 
stipendium för 1898 kommer att reserveras för utdelning ett kommande år. 


La 
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Föreningen Handarbetets Vänners vårutställning ägde rum 
den 2, 3 och 4 maj och var talrikt besökt. 

- Man hade denna gång i synnerhet lagt an på linnebroderier och 
linneväfnader, bland hvilka särskildt finnas draperier af gedignaste slag 
både hvad mönster och utförande beträffar. Tvenne antependier, det ena 
nyss utfördt för Frustuna kyrka i Södermanland, en hel del finare siden- 
broderier, en hörnsoffa med dynor, prydda af broderier i allmogemönster, 
flossamattor och en samling nya modeller utgjorde i korthet utställningens 
innehåll. Dessutom lämnades prof på en särdeles lyckligt utförd restau- 
rering af en större haute-lissetapet tillhörande amanuensen F. RB. Martin. 
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Från bestyrelsen för Konstflitsföreningen i Finland har Hand- 
arbetets Vänner erhållit och antagit inbjudan att deltaga i den utställning 
af framstående svenska konstindustrialster, som f. n. pågår i Helsingfors. 
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Årsmöte hölls af föreningen Handarbetets Vänner den 6 maj kl. 7 
e. m. under fru E. Ankarsvärds ordförandeskap. Års- och revisionsberät- 
telse upplästes och styrelsen beviljades decharge. Styrelsens ledamöter 
äro: fruarna Wallenberg (ordf.) Ankarsvärd, (vice ordf.), Clason, Curman, 
Odelberg, Wising, friherrinnan Liljencerantz, fröknarna Gisberg och Rohtlieb. 
I tur att afgå voro fruarna Ankarsvärd, Wising och friherrinnan Liljencrantz, 
hvilka omvaldes. Likaså de förutvarande styrelsesuppleanterna: fruarna Claö- 
son, Grundströrn, Lilliehöök, Petersén samt fröknarna Cardon, Lamm, Leijon- 
hufvud, Levisson (sekr.) och Widmark. Till revisorer valdes fruarna Ed- 
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holm och Frestadius samt justitierådet N. Claöson. Till deras suppleanter 
fruarna Medin och Styffe samt professor J. G. Clason. 
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Sofie Adlersparres pris, som stiftats för att hugfästa minnet af 
hennes verksamhet inom föreningen Handarbetets Vänner och som vid 


hvarje årsmöte tilldelas deu kvinna, vare sig inom eller utom föreningen, 


hvilken enligt styrelsens åsikt genom sitt arbete särskildt främjat svensk textil- 
slöjd, tilldelades detta år fröken Anne-Margrethe Hamilton såsom ett erkän- 
nande af den skicklighet hon nedlagt på gobelinrestaureringskonsten, 
denna nya gren af föreningens verksamhet, hvars ledning varit henne 


anförtrodd. 


äg 


Till en välgörenhetsbazar i Freiburg i Baden, anordnad i form 
af en »alt-Närnberger Messe», har Handarbetets Vänner på uppdrag af en- 
skild person därstädes utsändt en samling svenska väfnader och broderier. 
Enligt ingångna underrättelser väckte dessa föremål köparnas lifliga in- 
tresse och efterfrågan; ytterligare beställningar hafva ingått. 


Från skilda håll. 


Huslig ekonomi vid folkskolorna. Öfverstyrelsen för Stock- 
holms stads folkskolor har föreslagit, att 1 1899 års stat för folkskoleväsen- 
det 4,800 kr. måtte anvisas till aflöning åt åtta lärarinnor 1 huslig ekonomi, 
alldenstund uti folkskolestadgan af den 10 "december 1897 detta ämne 
blifvit upptaget som ett af folkskolans ordinarie läroämnen. Öfverstyrel- 
sen kommer hädanefter att bestämma kompetensvillkoren för lärarinnor i 
huslig ekonomi och meddela föreskrifter angående undervisningen i ämnet. 
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En professor i sjukvård. En svenska, fröken Hanna Kindbom, 
tjänstgör sedan ett och ett halft år tillbaka som professor i »Clinical 
Nursing» vid universitetet i Texas. Fröken Kindbom är född i Kalmar år 
1871, enligt hvad som meddelas i den engelska tidskriften The Nursing 
Record, och kom öfver till Amerika vid 19 års ålder efter att förut ha ut- 
bildat sig till sjuksköterska vid Sabbatsbergs sjukhus. Hon aflade examen 
vid Woman's Hospital i Newyork, och sedan hon en tid utöfvat enskild 
sjukvårdsverksamhet i denna stad, erhöll hon anställning som »Superinten- 
dent of Nurses» vid hospitalet i Galveston, hvilken befattning hon inne- 
hade till dess hon tillträdde sin professur. 


—=SOC- 








öva +. KS - e W Vr da SIP ERLSrg Dl JR € (To CAR 
| 308 
RE Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända 


RARE | > böcker. 


F. & G. Beijer: Bagge, P., Feriekurser i modersmålet. Skolupplagor af 
svenska författare. Atterbom, P. D. A., Lycksalighetens ö i samman- 


os drag. Kipling, Rudyard, Emirens predikan och andra berättelser. 

- Å Albert Bonnier: Bauditz, Sophus, Hjortholm. Kuylenstjerna, Elisabeth, 
vr Beroende. Margareta, Hvad furan förtäljde. Wickström, Viktor Hugo, 
RNE Lukianos. Åkermark, J. W., Ut till lek, II. 

RR Hugo Geber: Bäckmann, Ida, Tantali kval. Cleve, Alma, Ebb och flod. 
JR C. & E. Gernandt: Angered-Strandberg, Hilma, Den nya världen. Geijer- 
rö stam, Gustaf af, Det yttersta skäret. Skousgqgaard, Theodora, Modern 
TS ; tillklippningskonst för dam- och barntoiletter. 

Gullberg & Hallberg: Bibeln eller den Heliga Skrift, h. 1—5. 

Ro — Aktiebolaget Hiertas förlag: Thorson, Th., Kneippkuren, 

TNE Nordin & Josephson: Kingston, W. H., Tre sjöofficerare. 

SUR P. A. Norstedt & Söner: Bang, G., Europeisk kulturhistoria, h. 8—14. 
AS | Boethius, Historisk läsning, Medeltiden. Englund, Nils, Om hudens 
JAK vård och folkbad. : 

BG P. Palmqvists aktiebolag: Canell, Ellen, Vid aftonbrasan. E. S. K., 
NN Dagrar. Maclaren, Ian, Vid Rosenbusken. Meyer, Genom eld och 
ENE vatten. Polarlanden. Andra häftet af bilder från missionsvärlden. 
es Skoglund: Alrutz, Sidney, I vår tids lifsfrågor. I. 1898. 

AN Aktiebolaget Svanbäcks förlag: Nycander, Fredrik, Haf och fjord. 
Nr Wahlström & Widstrand: Gras, Feliz, De röda från södern. Janson, 
FR Kristofer. Helvetets barn. Harald Gote, Sin nästas hustru. Hilditch. 
Orgon os Jacob, Nya sjöberättelser. Från skogsbygden. Molin, Pelle, Ådalens 
ört Tr | poesi. Hahr, August, Nederländsk konst. 

br ; Enskilda sändningar. 

2 JINIIR Schenk, Ottilie: Poetische und andere Streifzäige durch Schweden. 

AR Va Frank, Louis: L'assurance Maternelle. 

en Nordiska Museet: Hazelius, Artur, Samfundet för Nordiska museets 
OSAR främjande. Meddelande 1895, 1896. 

2 4 Passarge: Nordiska museet och Skansen; Das Nordische Museum und 
: SN ATTAN Skansen. Karta öfver Skansen. 

Rn Ring: Ein eigenartiges Museum fär Natur- und Völkerkunde. 

ASPA Hugo Samzelius: Jägaren. TI, 1898. 

IN 0 Hvad Ivar Lyth hörde i fängelset. 

ÅS Lifförsäkringsaktiebolaget Thules festskrift. 18958. 

| Adlersparre, S. H.: Religionsundervisning åt våra barn. 

OA Oxenstierna, Bengt: Stockholms stads fattigvård. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets Berättelse för år 1897, 


det trettonde året af dess verksamhet. 


Fredrika-Bremer-Förbundet har under det förflutna året fort- 
farande arbetat i den riktning och efter det program, som vid dess 
stiftande fastställdes. 

Förbundets medlemsantal utgjorde vid 1897 års slut 1,537, 
hvaraf 297 voro ständiga och 1,240 årligt betalande medlemmar. 

Förbundets angelägenheter hafva stått under ledning af dels 
förbundsstyrelsen, dels specialstyrelser och komitéer. Redogörelse 
för de resp. styrelsernas och komitéernas verksamhet följer här nedan. 

Styrelsens ordinarie medlemmar hafva under år 1897 varit: 

Fru E. Ankarsvärd, fröken L. Dahlgren, fröken L. Engström, 
fröken E. Fries, fru T. Gyldén, riksantiqvarien H. Hildebrand, frö- 
ken G. Hjelmerus, fru A. Höjer, fru A. Montelius, professor P. G. 
Rosén, fröken S. Ulrich samt fru 8. Whitlock; 

och dess suppleanter: fröken G. Adelborg, fröken E. Ceder- 
blom, fru J. Jolin, fru A. Kerfstedt, fru G. af Klintberg, fröken 
A. Lagerberg, fröken S. Leijonhufvud, revisionssekreteraren C. Lind- 
hagen, doktor E. Sederholm, fröken M. Silow, yrkesinspektören G. 
Uhr samt fröken C. Wahrolin. 

Revisorer hafva varit: fru E. Odelberg, fröken A. Rossander 
och expeditionschefen A. Wall; samt revisorssuppleanter: doktor W. 
Svedbom, revisionssekreteraren W. Uppström och fru 8. Wising. 

Förvaltningsutskottet, som årligen utses af styrelsen, har under 
1897 utgjorts af ordinarie medlemmar: fru BE. Ankarsvärd, riksanti- 
qvarien H. Hildebränd, fru A. Montelius, fröken C. Wahrolin samt 
fru S. Withlock och suppleanter: fröken L. Engström, fröken G. 
Hjelmerus och fröken 8. Ulrich. 

Som förbundets ordförande har riksantiqvarien H. Hildebrand 
fungerat, som vwice ordförande fru E. Ankarsvärd, som sekreterare 
fröken 5. Ulrich och som kassaförvaltare fröken C. Wahrolin. 
| Utskottet har under 1897 sammanträdt 8 gånger och styrelsen 
S gånger. | ) 
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Fredrika-Bremer-Förbundet har under året deltagit i »Allmänna 
Konst- ock Industriutställningen» med en grafisk framställning af 
sina olika arbetsfält. Förbundets montre, hvartill plats upplåtits 
inom »afdelningen för uppfostran och undervisning», bestod af en 
större tafla, hvarå syntes en kortfattad förteckning af förbundets 
verksamhet samt ett diagram utvisande utvecklingen (från 1884 till 
1897) å de områden, hvilkas arbete kunde på detta sätt åskåd- 
liggöras. Å montrens nedre del voro anbragta en hylla och en mindre 
pulpet, hvarå funnos tillgängliga såväl särskilda, för spridning af- 
sedda, på svenska, engelska och franska språken affattade prospekt, 
som exemplar af förbundets tidskrift och öfriga tryckalster. Öfverst 
å montren syntes Fredrika Bremers af Qvarnström modellerade byst. 

Förbundet var först betänkt på, att i samband med utställ- 
ningen, anordna en kvinnokongress, men då af styrelsen utsedda 
komiterade för denna frågas utredning af flera skäl funno planen 
outförbar, nödgades förbundet afstå från densamma. En kvinno- 
konferens kom dock till stånd den 21—23 september 1897, anord- 
nad af det nybildade Svenska Kvinnornas Nationalförbund och så- 
som tillhörande sagda förbund var Fredrika-Bremer-Förbundet en 
af de föreningar, som på ett aktivt sätt deltogo i konferensen. 
Förbundets styrelse hade åt fröken G. Adelbörg uppdragit att vid 
detta tillfälle hålla ett föredrag om förbundets verksamhet och 
ändamål. Under namn af »Fredrika-Bremer-Förbundets uppkomst och 
utveckling» gaf föredraget en öfverblick såväl öfver kvinnans ställning 
i Sverige under förflutna tider som öfver de förmåner hon under de senare 
årtiondena vunnit samt öfver de förhållanden, som gjorde det önsk- 
värdt att en institution stiftades, som hade till uppgift att vara 
centrum och ledare för den sunda och lugna kvinnorörelsen. Före- 
draget har sedermera i särtryck spridts till förbundets ombud och 
genom deras bemedling intagits i flera af landsortens tidningar, hvar- 
jämte det ingått i den samling föredrag, som konferensbestyrelsen 
ombesörjt. 

Med anledning af den strejk, som, i början af året utbröt vid 
Allmänna telefonbolaget bland en del därstädes tjänstgörande telefo- 
nister och då flera hvarandra motsägande uppgifter voro gängse angå- 
ende orsakerna till densamma, beslöt styrelsen vidtaga åtgärder för att 
bilda sig ett själfständigt omdöme i denna sak och utsåg 2.ne komi- 
terade att på ort och ställe verkställa undersökningar angående ar- 
bets- och aflöningsförhållandena vid såväl Allmänna telefonbolaget 
som Rikstelefonen. Under uttalande af sitt allvarliga ogillande af 
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det sätt, som telefonisterna använde för att söka få till stånd de 
förändringar, de funno önskvärda, ansågo dock komiterade en löne- 
förhöjning vara af behofvet påkallad och hafva i en för styrelsen 
afgifven och sedermera i Dagny införd rapport närmare motiverat 
sina skäl. 
Det Whitlockska stipendiet, som af förbundets styrelse årligen 
utdelas, och hvilket enligt donators bestämmelse kan under trenne 
år tilldelas samma person, har äfven år 1897 uppburits af studeranden 
vid Upsala universitet, fil. kand Alice Thunberg. 
De till förbundet öfverlämnade penningegåfvorna utgöra till- 
SURA AE BG TISSUE Br > AE drugs a be SRS NR a da Ale SEE Er RO 
på följande sätt fördelade: 
Af onämnd, till understödjande af förbundets sjukvårdsafdelning eller 


annan förbundets verksamhet........ss.sssosssosesnaa RP, oy 
Öfverbetalning till förbundets allmänna KUPSN Tirana » ör — 
» 37 UVIBRKEIEEON: DRG IM sega I Ardre » — 6: — 


Summa kr. 209: — 

För de gåfvor, hvilka lämnats till förbundets stipendiefonder, 
redovisas i denna afdelnings berättelse. 

Liksom under föregående år, har ur förbundets fonder medel 
utlämnats såsom lån till kvinnor, som för framtida försörjning ut- 
bilda sig genom studier, eller ock såsom förlagslån för affärsverk- 
samhet. Summan af ur förbundets fonder utlämnade sådana lån upp- 
gick vid 1897 års slut till kr. 8,893:' 50. "Tio nya lån, tillsammans 
utgörande kr. 4,250: —, hafva under året utlämnats. Å äldre lån 
har, å andra sidan, ett belopp af kr. 2,626: 76 inbetalts. 

Under hänvisning till den af kassaförvaltaren meddelade -redo- 
görelsen för förbundets affärsställning, se Bil. V, torde har särskildt 
böra framhållas följande: 

Förbundets fonder hafva uppkommit dels sålunda, att, i öfver- 


ensstämmelse med stadgarna, inträdesafgifter — från och med 1890 
endast hälften däraf — och ständiga ledamöters afgifter fonderats, 


dels genom tillkomsten af fru 8. Whitlocks stipendiefond samt en 
under år 1896 såsom anonym donation lämnad summa af 6,000 kr., 
hvaraf räntan utgår under donators lifstid såsom lifränta. Dessa 
fonders sammanlagda belopp eller, med andra ord, beloppet af för- 
bundets kapital, som vid 1896 års slut utgjorde kr. 27,517: 60 har 
på grund af vid årsmöte fattadt beslut om afskrifning af en från 
föregående år balanserad brist minskats med kr. 600:'88 och utgör 
sålunda nu kr. 26,716: 72. ; 


Gåfvor. 


Utlämnande 
af lån, 


Fonder. 
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Stipendiefondernas och sjukkassans fonder bokföras särskildt 
och redogörelse för desamma följer. Bil. II & III. 

46 ombud hafva på skilda orter inom landet verkat i förbun- 
dets intressen. Deras namn återfinnas i Bil. I. 

Föbundets byrå har fortfarande föreståtts af fröken G. Adel- 
borg, platsförmedlingen af fröken T. Geijer, utom platsförmedlingen 
inom sjukvården, hvilken skötts af fröken U. Hammarsköld, och 
kassan af fröken S. Beckman. Byrån har äfven fått påräkna fri- 
villiga arbetskrafter, hvilket varit särdeles välkommet då de löpande 
göromålen äro mångahanda och ofta särdeles brådskande. 

För att lämna kvinnor — såväl medlemmar af förbundet som 
icke-medlemmar — råd och upplysningar i juridiska och ekonomiska 
angelägenheter har förbundets jurist under år 1897 varit att träffa 
en gång i veckan. Därjämte har juristen skriftligen besvarat in- 
komna förfrågningar i samma ämnen. 

Bland ärenden inom byråns verksamhetsområden kunna, så- 
som förut, antecknas: besvarandet af frågor angående pensionsin- 
rättningar, ränte- och kapitalförsäkringsanstalter, stipendie- och un- 
derstödsfonder, angående rätt att deltaga i stadsfullmäktige-, skol- 
råds- och prestval, rätt att inväljas i skolråd och fattig vårdsstyrelse, 
angående inträdesfordringar till Post- och Telegrafverken, Gymna- 
stiska centralinstitutet, till seminarier och skolor, angående sjuk- 
vårdskurser, trädgårdskurser, slöjdkurser, MEJERIER hushålls- 
kurser m. m., m. m. 

För kvinnans deltagande i det kommunala lifvet genom an- 
vändande af de rättigheter, lagen härutinnan tillerkänt henne, har 
förbundet som vanligt sökt verka. 

Byråns förbindelse med utlandet har under året varit särdeles 
liflig då med anledning af utställningen och kvinnokonferensen ett 
ovanligt stort antal främlingar besökt vårt land och tagit tillfället 
i akt att genom byråns bemedling inhemta kännedom om frågor 
och förhållanden, som stå i samband med den svenska kvinnans 
ställning eller som beröra undervisningens, filantropiens m, fl. om- 
råden. Skriftvexlingen med utlandet har äfvenledes varit lifligare 
än vanligt. ; 

Platsförmedlingen utvisar följande resultat: 

Antalet inskrifna arbetsgifvVare.........ssesseesersesorersrrsesenentn reta 561 
» » ALHOLSAORKANOAO” v& faser fep deja sir vb RAN MR Re SAS 261 
219 arbetsgifvare och 172 arbetssökande hafva återtagit sin 

ansökan. Sammanlagda beloppet af årslöner för de genom byrån 
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förmedlade platserna uppgår till omkring 46,000 kr. Platsförmed- 
lingen har som vanligt omfattat dels fasta platser för lärarinnor, 
föreståndarinnor, värdinnor och biträden 1 hem samt platser å kontor 
och i handel m. m., dels ock tillfälligt arbete, såsom lektioner m. m. 
Högsta lönen har varit för lärarinna i skola 1,300 kr. jämte fri 
bostad; för lärarinna 1 familj med allt fritt 700 kr. 


Det egendomliga har i år inträffat, att antalet arbetsgifvare och 


arbetssökande har sinsemellan varit alldeles lika. Detta torde må- 
hända vid första anblicken synas vara en fördel, men erfarenheten 
visar att förmedlingen af platser försvåras då antalet arbetsgifvare 
och arbetssökande är för lika. Det blir då ofta omöjligt att bland 
de samtidigt anmälda finna dem, som motsvara hvarderas anspråk 
och till följd häraf kunna lämpliga förslag ej alltid lämnas från 
byrån. Det stora antalet anmälningar om platser, som återtagits, 
torde hafva sin grund i detta förhållande. 

På de senare åren har det mer och mer visat sig vara brist 
på lärarinnor, särskildt för platser i familj, och torde detta för- 
hållande till stor del hafva sin grund i de stora fordringar på 
skicklighet i alla ämnen, som naturligt nog måste ställas på en 
lärarinna i familj, dels ock däri att lönerna i allmänhet äro 
ganska låga. Platser vid skolor kräfva endast specialstudium i ett 
fåtal ämnen och då dessa platser dessutom vanligen kunna bibe- 
hållas för framtiden är ej underligt om de flesta lärarinnor före- 
draga dem. 

5. k. barnfrökenplatser anmälas ofta, men då fordringarna 
från arbetsgifvarnes sida 1 detta fall äro uppdrifna och de erbjudna 
lönerna vanligen mycket ringa, är det naturligt att de unga flickorna 
tveka att antaga dessa platser; så mycket mera som de ofta få 
intaga en ganska isolerad mellanställning inom hemmen. Vanligen 
fordras att den s. k. barnfröken skall åtaga sig alla de sysslor, 
med undantag af de allra gröfsta, som barnjungfrun brukar utföra; 
dessutom skall hon ofta kunna undervisa barnen i vanliga skol- 
ämnen och musik, vara skicklig i sömnad och 1 allmänhet vara en 
hjälp i hemmet och ett godt sällskap för alla. För dessa göromål 
erbjudes stundom ingen lön, eller en lön så liten, att en vanlig tjänste- 
flicka ej skulle vara nöjd därmed. , 

Afdelningen för anskaffande af sjuksköterskor har i 230 fall 
förmedlat sjuksköterskas anställning för längre eller kortare tid. 
Fjorton sjuksköterskor hafva erhållit fasta platser, hvaraf 12 vid 
sjukhus och sjukstugor, 1 vid privatklinik utomlands samt 1 som 
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kommunsköterska. Sammanlagda beloppet af årslöner för de sålunda 
förmedlade fasta platserna uppgår till 4,625 kr. 
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Hemstudiekomiténs medlemmar hafva under år 1897 utgjorts 
af fröken Ellen Fries, ordförande, fru Ellen Gyllander, sekreterare, 
fröknarna Gunborg Elfving, Sigrid Leijonhufvud och Hildur Lithner. 
Hemstudieafdelningens expedition på förbundets byrå har under 
vintermånaderna skötts af fru Gyllander och under sommanmåna- 
derna af fröken Elfving. 

Af s. k. fortsatt råd och ledning för studier hafva under det 
gångna året 6 elever begagnat sig. Af dessa hafva två studerat 
svenska språket, två tyska språket, en franska, engelska och tyska 
språken samt en pedagogik. Råd hafva lämnats för studier af konst- 
historia och kemi. 

Rörande hemstudieafdelningens räkenskaper hänvisas till Bil. VI. 

nd = 


I likhet med föregående år har bokkomitén egnat en stor del af 


sin verksamhet åt granskning af barn- och ungdomslitteratur, isyn- 


nerhet den som utkom vid julen, och har komitén i Dagnys decem- 
berhäfte och i separataftryck, hvilka tillsändts bokhandlare och skolor, 
offentliggjort sina omdömen om densamma. Arbetet vid granskningen 
underlättades betydligt genom det tillmötesgående, hvarmed hufvud- 
stadens förnämsta förläggare, i så god tid möjligt var, insände 
böcker till genomläsning. Äfven anordnades, såsom de senaste åren 
varit vanligt, under dagarna före jul å förbundets lokal en utställning 
af barn- och ungdomsböcker, till ledning för dem, som vilja välja 
lämplig läsning för det uppväxande slägtet. 

Komitén har under året utarbetat en förteckning på böcker, 
lämplig att tjäna som grund för barn- och ungdomsbibliotek för 
åldern mellan 7—18 år, och föreligger densamma under namn af 
» Böcker i urval från Fredrika-Bremer-Förbundets boklistor»; den 
har utsändts till skolor och bokhandlare i de flesta afrikets städer. 
Förbundets boksamling, hvilken på de senaste åren ansenligt ökats, 
har under året blifvit ordnad. 

Från landsorten hafva talrika förfrågningar ingått angående 
komiténs boklistor och bokrevyer, äfvensom begäran om bokförteck- 
ningar för upprättande af skol-, socken- och arbetarbibliotek. Äfven 
från utlandet, såsom från Norge och England, hafva förfrågningar 
om komiténs verksamhet ingått, och hafva alla dessa blifvit besvarade. 
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Bokkomiténs medlemmar hafva under 1897 varit: fru E. 
Ankarsvärd, fru H. Andersson, fröken L. Engström och fröken G. 
Hjelmerus, och sedan fru B. Nordenson, fröken 5. Säve samt fröken 
A. M. Roos afgått, invaldes fru A. Säve, fröken A. Lagerberg och 
fröken E. Whitlock. Fröken Roos kvarstår dock som adjungerad 
jämte fröken S. Leijonhufvud, hvilken under hösten biträdde vid 


bokgranskningen. 
= 

Förbundets tidskrift Dagny'har med 1897 afslutat sin 12:te 
årgång. Den tillryggalagda tolfårsperioden kan betecknas som det 
första skedet i tidskriftens tillvaro, då, enligt beslut fattadt vid 
Fredrika-Bremer-Förbundets styrelses sammankomst den 22 nov. 
1897, Dagny med år 1898 skall utgifvas efter en betydligt utvid- 
gad plan och således från och med detta år börja en ny följd. Då 
emellertid redogörelsen för Dagnys omorganisation tillhör årsbe- 
rättelsen för 1898 meddela vi här endast en kortfattad resumé af 
tidskriftens innehåll under 1897. 

Af viktigare artiklar af social betydelse må framhållas den 
om telefonisternas löne- och arbetsförhållanden; vidare en upp- 
sats berörande den kvinliga järnvägspersonalens ställning. För 
öfrigt hafva förekommit uttalanden i fosterbarnsfrågan, om kvinnan 
i fattigvårdsstyrelser, om sjuksköterskor och deras förhållanden, 
rösträttsfrågan i utlandet, redogörelse för riksdagsförhandlingar m. m. 
För kvinnokonferensen i Stockholm hösten 1897 har Dagny lämnat 
utförliga referat, äfvenså in extenso återgifvit en del af de under mötet 
hållna föredragen. Inom det litterära området ha talrika dels längre 
recensioner, dels kortare anmälningar af nyutkommen litteratur i tid- 
skriften införts. En mer uttömmande studie af Fredrika Bremer intager 
på detta område ett framstående rum. Minnesrunor, biografiska och hi- 
storiska utkast, resebref, smärre uppsatser och skisser af blandadt inne- 
håll, notiser, meddelanden från förbundet, m. £l. längre och kortare ar- 
artiklar omfattande ämnen, som ligga inom det af tidskriften upp- 
ställda programmet, ha för öfrigt utfyllt årgångens innehåll. 

Dagnys ledning har som under de näst föregående åren varit 
anförtrodd åt fröken L. Dahlgren och jämte henne en redaktions- 
komité. 

É I z 

Medlemmar i sjukvårdskomitén hafva varit: doktor H. Anders- 

son, fru E. Ankarsvärd, doktor J. E. Bergvall, fru I. Geijer, fröken 
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M. Leijonhufvud, fröken M. Silow, fröken A. Sterky och fröken E. 
Törnebohm. 

Komiténs verksamhet har, i likhet med föregående år, inskränkt 
sig till att vara af förberedande art, i det upplysningar inhemtats 
dels om sättet och vilkoren för sjuksköterskeelevers utbildning å 
särskilda lasarett inom länen samt dels i hvad mån landsting eller 
kommun bidraga med anslag till denna utbildning, vidare hvad an- 
vändning de sålunda utbildade sköterskorna fått i det allmännas 
tjänst. 

Först sedan komitén sålunda varit i tillfälle att taga känne- 
dom om faktiskt existerande förhållanden, kan den så småningom 
börja verka för sitt ändamål: spridandet af intresse för en för- 
bättrad hälso- oah sjukvård på landsbygden. 

För platsförmedlingen inom förbnndets sjukvårdsafdelning redo- 
göres under berättelsen om byråns verksamhet (se sid. 5). 

Samkvämskomiteén har under året arbetat efter nästan helt 
och hållet nya grunder, i öfverensstämmelse med den i årsberättelsen 
af 1896 omnämnda planen »att bereda för sammanhörande upp- 
gifter arbetande förbundsmedlemmar tillfälle att sammanträffa och 
utbyta tankar.» Den har därför beslutat att, i stället för ett enda 
större fästligt samkväm, årligen anordna flera smärre sådana, under 
hvilka större delen af aftonen anslås åt diskussioner eller föredrag. 

Då Fredrika-Bremer-Förbundet emellertid inom Stockholm räk- 
nar åtskilliga hundra medlemmar, har komitén ej ansett det möjligt, 
att till hvarje samkväm inbjuda samtliga förbundets medlemmar, 
synnerligast som det utan mycket stora omkostnader ej skulle vara 
möjligt att i sådant fall erhålla en lämplig lokal. Särskilda inbjud- 
ningar hafva därför för hvarje gång utfärdats, men, då det är 
komiténs : afsikt att icke begränsa de förekommande frågorna till 
något bestämdt område, hoppas den, att samtliga förbundsmedlem- 
mar någon gång under årets lopp skola få tillfälle att närvara vid 
dessa samkväm. För att åt diskussionen, när sådan varit påtänkt, 
gifva större sakrikedom och värde, har komitén vidare alltid in- 
bjudit äfven utom förbundet stående för den förhandenvarande frå- 
gans lösning intresserade och verksamma personer. 

Det första samkvämet efter denna nya plan anordnades den 
138 nov. å Hushållsskolans lokal, hvarvid förekom diskussion öfver: 
»Ungdomens förvildande och medlen däremot», inledd af general- 
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direktör Wieselgren. Omkring 200 personer hade infunnit sig och 
diskussionen var särdeles liflig. 

Medlemmar i komitén hafva varit: fruarna J. Jolin och V. 
Nobel, fröknarna G. Adelborg, E. Cederblom, E. Strengell och A. 
Ulrich. 


Fd | ik 


Redogörelser för sjukkassans. stipendiekomiténs och dräktreform- 
föreningens verksamhet återfinnas i Bil. II, TII. IV. 


bil. I. 
Fredrika-Bremer-Förbundets ombud år 1897. 


Abenius, Mathilda, fröken, Vesterås. 
Andersson, Anna, f. Bergenstråhle, fru, Vexiö. 
Arwedson, Ada, fröken, Linköping. 
Bergelmer, Carolina, fru, Jönköping. 
Bergstedt, Amanda, fröken, Arboga. 
Brandberg, Anna, fru, Landskrona. 
Broberg, M., fru, Filipstad. 

Burman, Hulda, fröken, Luleå. 
Edelstam, Axeline, fru, Nyköping. 
+Rdström, Maria, fru, Fridhem, Sundsvall. 
Ekenstierna, Fanny, fröken, Mariefred. 
von" Essen, Charlotte, fröken, Örebro. 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. 
Florén, Andriette, fru, Mariestad. 
Grape, Augusta, fru, Umeå. 

Jeanzon, Ellen, fröken, Lidköping. 
Kihlberg, Liva, fru, Söderhamn. 
Larsson, Elise, fröken, Motala. 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda. 
Lindskog, Anna, fru, Kristianstad 
Martin, Eva, fröken, Södertelje. 
Mauritzon, Anna, fröken, Vadstena. 
Munthe, Maria, fröken, Ystad. | 
Nordenfelt, Maria, fröken, Göteborg. 
Osterman, Marianne, fröken, Lund. 


+) De med & betecknade hafva under året afsagt sig ombudsskapet. 
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vo i Petrén, Siri, fru, Malmö. 
TTAERER Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 
SR Poignant, Georgine, fru, Visby. 
RE, VS Renborg, Alma, fröken, Östersund. 
M - Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 
NA NN Ryding, Karin, fru, Venersborg. 


af Sändeberg, Frida, fröken, Sundsvall. 


br Scherdin, Alma, fröken, Kristinehamn. 

Kg Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenberg. 

Sh "TAS Sjöerona, Helena, fröken, Helsingborg. 

SCR "Sjögren, Anna, fröken, Karlshamn. 

RA Strömberg, Emma, fröken, Varberg. 

ASKER Sundholm, Ebba, fröken, Hudiksvall. 

3 SE Thorburn, Vivi, fru, Uddevalla. 

lo Trotzig, Hilda, fru, Hedemora. 

SS : Trybom, Elin, fröken, Skara. 

= ”PTrägårdh, Göthilda, fröken, Skellefteå. 

Ke Uggla, Sofie, fröken, Borås. 

SH Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora. 

2 Zz Versteegh, Inez, fru, Hernösand. 

2 ; Åkerblom, Emelie, fru, Falun. 

a 

ör 

RN sl | Bil. II. 
SEE j 

Le Styrelsens för Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa 
SR arsberättelse till årsmötet 1598. 

Ls 9 Sjukkassans verksamhet har under år 1897, det. 11l:te året 
AR sedan kassans början, fortgått och utvecklats på sätt följande siffror 
. : visa. | 

gr | Delegarnes antal, som vid 1896 års utgång var 246, hade 
fe vid slutet af 1897: höjts till 250. Af kassans medlemmar hafva 
under året tillkommit 8 och afgått 4. 

2 2 Under året har utdelats såsom sjukhjälp till 50 personer för till- 
ISS sammans 1,908 sjukdagar ett sammanlagdt belopp af kr. 2,685: 75 
es (mot kr. 2,712: 75 förlidet år). 

"SN Medlemmarnes antal. - Sjukhjälp. 
er FEN ERT Kg Sn BSS EE AES SRS RER O7sr2 Enn 1897 
Rev (ör VISAR rr rk NE ÅR sg a SKEN 136 >» 694: 50 
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| Medlemmarnes antal. 'Sjukhjälp. 
PTE: [ale bl FORA SR RSA AU SR Ber Sve 159 0 akraod, 024 BO 
SSBR ake l 0 JAR VARAR SDR RS SE AAA Ardre 188 » 1,444; -— 
FöC MÖTT re FORNE LET ERNA SA SOA 199 » 1,864: 50 
DT MRS dose vnklk ödsla RSS RET SN SlsR 208 5 JOEL OO 
I TDOGO. Iu sele ND ere HSA AIR NS SE dis ALA » ' 2,065: — 
FIRAR Bar fö M oro NA SMG NN DRA RE Ren AS 298 SFR BLA 5 pA a 
> SINA 17627 (5 RR SANSAT RR NAS BLA oe eSATA Ps $ 200: 120 
1 TERS ae ts rr E rå Lea A MAN SE RTL 246 SNI GUPEA (0, 
VISE! [od (RE STR NR RAR AISA ån or ART 250 > 2,085: 75 


För kassans kapitalställning, Ntgarber och inkomster redovisas 
i kassaförvaltarens rapport. ; 

Kassans expedition har hållits öppen i Fredrika: Bremer-För- 
bundets lokal en gång i veckan, hvarjämte anmälningar mottagits 
å denna lokal kl. 11—4 alla dagar. 

I afseende på inträde i kassan gäller fortfarande: 

att kvinnor, tillhörande de kategorier. för hvilka kassan när- 
mast varit afsedd, utan vidare vinna inträde under förutsättning af 
rent läkarebetyg; 

att för inträdessökande med kvalificeradt läkarebetyg afgö- 
randet ligger hos de tre läkare, som tillhöra styrelsen, samt 

att i öfriga fall styrelsen i sin helhet beslutar. 


Kassaförvaltarens redogörelse lyder som följer: 
Ur räkenskaperna anföres följande: 


Vid.1897 års utgång utgjorde sjukkassans 


Tillgångar: 

Fördran i Stockholms' läns sparbank visst. dsiårieiss ss es 2:086:-0665 
2 obligationer i Helsingborgs — Hessleholms järnväg...... 2,000: — 
Fordran i Stockholms enskilda bank å deposition med 

45 TAN Sder SUP PIRETIIG  tvreen sees sea ale or vis veg NK AS 3,000: — 
Fordran i Stockholms enskilda bank å upp- och afskrif- 

89505 02 EL ANNAN NÄ gå PER VAS rs AS RAA RAR LF AA EN SERA STAR SR Re OT: 84 
1 inteckning i huset 4 Lilljansplån o.ossnossrssssesassesista 90,000: — 
Fordran i Vesterbottens enskilda bank å hushållsräkning 2,013: 52 
1 CSKA N 23 61 ARR Cd ATA DN RAD RNE VS ERSTA NRA FR FRÅ SR rr SOA ANA 124: 76 


Summa kr. 14,502: 78 
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Summa kr. 

Samtliga fonders belopp uppgick vid utgången af 1896 

UTI KORR SKARS SRA AR 6 € svg SR RR BIS Ae EA DRATEN ät de ora bpt SARA 

Fondernas förstärkning, som följaktligen uppgår till kr. 

har uppkommit på grund af följande förhållande 
mellan inkomst och utgift: 








é 
Inkomst: 
Inträdesafgifter för 8 medlemmar .sssusserertsnteesksrserå is 
Årsafgifter för 252 medlemmar ....s.stersesreesrrrseonr ri rn 
HERR Od (ELI OL TAR) sota DRA sf Aj BET ball lata ee EA LA Al ANAR Sea 
SL PRAG ROT MANA pi ger vita äjärAs Pear AA VTA NÄRA saa 
LR TSPIENAS LOL--BB I LÖD (reg ba vr berg er dre era DAR HAN SNS a 
Summa kr. 
Utgift 

Sjukbjälp till 30 medlemmar C::..s:ssossersssna NES rr a 
Omkostnader: Hyra för år, 18906 -ofnimo.:sdsedvss 100: — 
Arvoden .......... ROR ER ESR SIR, 60: — 

Kontors- och annonsafgifter...... 50: 49 

Till fonderna: Försäkringsfonden....s....sss.sssses T28: — 
IROSOTVIORGOLN fra gg ords AR bång ANKI 545; 86 


Summa kr. 


210; 


1.273: 
4.170: 
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Inventarierna, bestående af räkenskapsböcker och skrifmateriel, 


äro ej upptagna i något värde. 


Fröknarna Theresa Geijer och Elsa Gyldén hafva under det 
förflutna året med uppoffrande nit och mycken skicklighet skött 


kassans registrering och ekonomiska expedition. 
Stockholm i februari 1895. 
Carl Nyström. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassas fonder utgjorde vid 
början af år 1898: 





Försäkringsfonden .....s.ssescsesestsesesrtereres kr. 9,055: — 
TORA tIONSTOMAÖT för = Anses Vesa SMER «KR ole rdr re >» -3,000: — 
TOO SOV LOTICLO bra UR ek ere be KISS RK AM erkfe KN TIA DN Ra 

Kassans förmögenhet kr. 14,802: 78 


Stockholm den 28 mars 1898. 
P. G. Rosen. 


Kassans styrelse har under året haft följande sammansättning: 


Ordinarie styrelsemedlemmar: 
Professor P. G. Rosén, ordförande. 
Doktor Carl Nyström, vice ordförande och kassaförvaltare. 
Fröken Theresa Geijer, sekreterare och tjänstgöraude vid expedi- 

tionen. 
Fröken Anna Roos. 
Fördelningsläkaren N. A. Edling. 
Suppleanter: 
Fru FF. DCybeck. 


Fröken G. von Plomgren. 
Lifmedikus G. Westfelt.- 


- Revisorer: Revisorssuppleanter: 
Fröken A. Fabricius. Fröken A. Dahlström. 
Fröken K. Wall. Fröken M. Silow. 


Revisionsberättelsen lyder som följer: 


Undertecknade, utsedda revisorer att granska Fredrika-Bremer- 


Förbundets sjukkassas förvaltning och räkenskaper för år 1897, få 
härmed efter fullgjordt uppdrag därom afgifva följande berättelse: 
Beträffande tillgångar och skulder samt inkomster och ut- 
gifter få vi hänvisa till kassaförvaltarens af oss granskade redo- 
visning. 
Styrelsens af oss genomgångna protokoll jämte de däri om- 
förmälda besluten hafva icke föranledt någon erimran från vår sida. 
Värdeförhandlingarba äro förvarade i brandfritt kassahvalf. 
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Vid granskningen af räkenskaperna har det befunnits, att en 
delegare, som ingått i kassan före den 1 maj 1895, och som förut 
under. året erhållit s. k. half sjukhjälp för 44 dagar med 33 kr., 
ytterligare tilldelats hel sjukhjälp för 61 dagar med 91 kr. 50 öre, 
således under året med för tillsammans 105 sjukdagar med 124 
kr. 50 öre, samt, 
före den 1 maj 


att en annan délegare, som också ingått i kassan 
1895, och som förut under året bekommit s. k. 


half sjukhjälp för 43 dagar med 32 kr. 25 öre, ytterligare erhållit 


hel sjukhjälp för endast 48 sjukdagar med 72 kr., oaktadt ifråga- 
varande delegare vid detta senare tillfälle genom läkarebetyg styrkt 
sig på grund af sjukdom hafva varit fullständigt oförmögen till 
arbete under 62 dagar, således under året för tillsammans 91 sjuk- 
dagar med 104 kr. 25 öre. Vid dessa båda tillfällen hafva sålunda 
två olika tolkningar gjort sig gällande af stadgarnes $ 6, 1:sta 


stycket, där det säges, att sjukhjälpen utgår med en krona femtio 


öre om dygnet för en tid af högst tio veckor under kalenderåret 
(för medlemmar, som ingått i kassan före den 1 maj 1895, under 
högst tretton veckor under kalenderåret). 

Det synes revisorerna, som om den i förra fallet gjorda till- 


lämpningen af 8 6 i stadgarna vore den riktiga, då denna $ egent- 


ligen torde afse att begränsa den summa, som under ett år må 
utbetalas till en delegare till 105 kr., resp. 136 kr. 50 öre, och ej 
att begränsa antalet sjukdagar, för hvilka sjukhjälp kan erhållas, 
till 70, resp. 91. Denna uppfattning vinner ytterligare stöd däraf, 
att bestämmelserna om s. k. half sjukhjälp utgöra ett senare till- 
lägg till sjukkassans stadgar, vid hvilkas affattande man således ej 
tänkt sig möjligheten af att sjukhjälp för 70, resp. 91 dagar skulle 
kunna utgå med lägre belopp än 105 kr., resp. 136 kr. 50 öre. 

I alla händelser torde det vara nödvändigt, att ifrågavarande 
S i stadgarna alltid tolkas lika. | 

Kassans räkenskaper äro för öfrigt förda med utmärkt ord- 
ning och noggrannhet samt åtföljda af erforderliga verifikationer, 
och då ingen annan anledning till anmärkning förekommit, få vi 
tillstyrka, att full ansvarsfrihet för förvaltningen under år 1897 måtte 
beviljas styrelsen. 


Stockholm den 31 mars 1598. 


Å. Fabricius. Kerstin Wall. 
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Stipendickomiténs årsberättelse för år 1897. 
Till erhållande af de för 1897 tillgängliga stipendierna hade 

, vid ansökningstidens utgång 41 sökande anmält sig, och blefvo 
samtliga ansökningshandlingar, sedan de af stipendiekomitén gran- 
skats, öfverlämnade till de »förtroendepersoner», som i enlighet med 
bestämmelserna 1 $ 4 af reglementet för stipendiefonderna hafva 
att upprätta förslag till stipendiater. 

Bland de sålunda föreslagne blefvo följande utsedda till förbun- 
dets stipendiater, för ändamål och med belopp, som här nedan angifvas. 

Fröken Edith "Åkerberg, 300 kr., för genomgående af högre 
lärarinneseminarium; fil. kand. fröken Anna Ahlström 300 kr., för 
fortsatta studier till fil. licentiatexamen; fröken 'Thyra Jansson, 360 
kr., för genomgående af folkskolelärarinneseminarium (Stockholms 
stads stipendium); fröken Betty Eskilsson, 180 kr., för utbildning 
till lärarinna i. väfnad vid Handarbetets Vänners kurs (Malmöhus 
läns stipendium); fröken Elisabeth Lundvall, 270 kr., för utbildning 
till mönsterriterska vid tekniska skolan (Södermanlands läns stipen- 
diuom); fröken Selma Åström, 240 kr., för sjukvårdskurs vid Sabbats- 
bergs sjukhus (Vesterbottens läns stipendium); fröken Térése Malm- 
ström, 180. kr., för utbildning till lärarinna i huslig ekonomi för 
folkskola (Östergötlands läns stipendium). Som ingen sökande an- 
mält sig för erhållande af Kristianstads läns stipendium å 180 kr., 
afsedt för kvinna med elementarskolebildning, som ville genomgå 
barnmorskekurs, är detta stipendium reserveradt till utdelning för 
annat ändamål år 1898. | 

Från doationsfonden för kvinnor, som studera medicin, hafva 
tvenne stipendier under året utdelats: ett å 500 kr. till med. kand. 
fröken Hanna Christer-Nilsson, samt ett å 400 kr. till med. kand. 
fröken Signe af Klintberg. 

Om arbetet för organisationen af stipendieinstitutionen kan 
meddelas, att de lokalkomitéer, som inom Vermland och Örebro län 
varit verksamma för insamling af länsfonder, under året uppnått 
de för stipendieutdelningens början stadgade minimibeloppet af kr. 
5,000 till fonderna. På uppdrag af centralkomitén "har dess sekre- 
terare genom föredrag -i Visby och Göteborg väckt intresse för 
lokalkomitéers bildande inom nämnda län. SA 

I sammanhang härmed kan meddelas att stipendiekomiténs 
arbete, som började på: hösten 1887, nu framskridit så långt att 


nn 4 Tå 





vä fr VA 
Jen 


2 


qv 
a 
4 LJ 


Da LR - 
FE RR ONS 


KN 


FLN 


vw o 
a K . 
KE Ma RR NAS SPE 
be » TUTTAR 
pa km 
ud E « 
q SEN VRT 


SVE ASTA ed är AG 


CJ ti LÄ FN Ref fen 
ARE NIVSr SP SKITA FI TS DRAR GA gr 
å ) v vs pp 1 


e STI. SS 
FRr Ao 


: 


.” 


- 
4 


AX 


NS 


he 1 EV SNS Få ER bä 
3 SSG 


FAVIN QS VIT RLLSE VAS VAN 


TATA NET NÅ ” I Je a 
VR rn hk nr NÄR a ne LA La 
eN , FA a iv v RN ; 


en V 


16 


samtliga län inom landet börjat ansluta sig till Fredrika-Bremer- 
Förbundets stipendieinstitution, så man har all anledning hoppas 
att inom en ej aflägsen tidpunkt kunna årligen inom samtliga län 
börja stipendieutdelning. 

I likhet med föregående år har komitén att tacksamt erkänna 
en gåfva af kr. 200 från fröken Ellen Bergman till Allmänna Sti- 
pendiefonden. Gåfvor till samma fond hafva äfven . godhetsfullt 
lemnats med 100 kronor hvardera från grosshandlare Arhusiander 
och fru A. Binsow, med vilkor att tillräknas Vesternorrlands läns 
afdelning. Samtliga under året influtna bidrag till stipendiefonderna 
hafva öfverlemnats till styrelsen för stipendiefondernas förvaltning, 
hvars ordinarie medlemmar hafva varit: fru Anna Wallenberg, ordf., 
generaldirektör F. A. Anderson, revisionssekreterare H. Rohtlieb, 
professor P. G. Rosén och fröken M. Silow samt suppleanter fröken 
C. Montelius och bankdirektör G. Lettström. 

Stipendiekomiténs- medlemmar hafva varit: revisionssekreterare 
Rohtlieb, ordf., fröken M. Silow, sekreterare, fru T. Gyldén, fröken 
8. Leijonhufvud, grefvinnan A. Mörner, professor P. G. Rosén samt 
friherrinnan E. Tamm, som intagit den plats, som genom fru Wersälls 
afflyttning från Stockholm blifvit ledig. 

Revisorer hafva varit: underståthållaren E. von der Lancken, 
grosshandlare M. Arhusiander (ledamot af riksdagens 1:a kammare) 
och fröken Ingeborg Elfving; samt reviso 'ssuppleant disponenten O. 
Björklund (ledamot af riksdagens 1:a kammare). 


v 


Undertecknade, som utsetts att granska 1897 års räkenskaper 
för de under Fredrika-Bremer-Förbundets vård och inseende stående 
stipendiefonder, få efter verkställd granskning af desamma däröfver 


afgifva följande berättelse: 


Allmänna stipendiefonden. 


| Credit. 
Behällning från år: LO00 4, -s yassessöreln ses Sons ngt kr. 102,763: 80 
Inbetalning af ombuden =... ssseesersrtere rester sretenen? » 8,961: 72 
Gåfvor af fröken Ellen Bergman, Fru L. Bänsow 


och eh ONÄMNA Hå os sa bk ocerern på sås RAIS SA NR RER AS » 500: — 
IR RIA DÖR 3 re dv biola Seg ålen bef Dn Gola SB baja gp ARA NE SLn po Lr SR KPR SEED » 4488: 79 
Bidrag från donationsfonden till förvalbginaranvode » 10:-— 


farleder ärr RAL SARS LEE EVA VAA AN IRET 
Summa kronor 116,784: 31 


| 
Debet. 

Lgr ONM Oc TATKGOT "I gong or TRES Mer SVARA DR or Ls 
Courtage och kursförlust vid försäljning af obliga- 
TIONET mt sr ek os SET EAS FR ES PETAR AA bo AD ERS SS SÖNR 
UtTgifteR” för Tia SAMA NÖD orderns sars be derb RS je ljel 
(EU USGA A ELR TGES I fot rasa ae RANE MER S RTR EN FRA 
Hyror för samlingslokal PNG ett kassaskåp ......... 
PYELD OIKG KO Ra, 34 jäs teysta sjön l sig 0 da larers, sf RR SR BS See ro ERNA 
121230 09070 a NG ri I VAN a bota NRA SI ANA] 0 2 ED HA SDN ERS SSA 


Summa kronor 


Ofvanstående behållning är placerad uti: 


Falu — Rättviks—Mora Järnvägs-akt.-bol. 4 2 obl. kr. 


Stockholms Intecknings Garanti-Aktiebolags 3 !/2 
(Isen ie 2 Jo loal rå eV R NG dd fröer er SO SNS INS SER SA ball TO ADS 
Andel uti en af Kopparbergs—Hofors Hågverks- 
aktiebolag utgifven 41/2 & förbindelse............ 
Helsingfors stads 41/2 92 obligationer ............... 
Örebro stads 3,6 2 obligationer........................ 
Diverse intecknade skuldebref.............stesssessss sot 
Städernas i Finland hypotekskassas 4 9 oblig.. 
Kopparbergs—Hofors Sågverks-aktiebolags 4 1/2 9; 
ODITSALOMOE: Fobo fe rg Oy Dern sö ake RTS AREAN KIRK sl Sa 
Andel i en af St. Kopparbergs EE KRtiöbol. 
Utgilven/ 4 2..76, OD AMON vvs pss e be döpa ra de 


Oo 


A upp- och afskrifningsräkning innestående ......... 


» 


2 


Ive 


bo 
Lö 
Sr 


256: 
1,841: 
200: 
120: 
1,685: 
112.426: 


116,754: 3 


12,000: 
8,865: 


23,000: 
20,358: 
5,985: 
28,950: 
2,923: 


—-—— Ut 


7,090: 


3,000: 
d4b: 


Summa kronor 112,426: 


De i föregående års revisionsberättelser omförmälda, under 
allmänna stipendiefonden uppförda fyra olika konton visa vid 1897 


års slut följande behållningar: 

A. Färdiga länsinsatsers konto: 
1:0)EPBOCKHOIMRT BtBG sie vass OS VRER Ask 
2210) "NFaLn OD US "IEI dock a sek re SNS SR EAS Te SL 
SEC 20 IL Lå DL fre ja Er lad LSD isrs  SKORR AR RAR 
4:0),- Södermanlands län..?,. vote dissora AEA da CA BEA 
B:0)Vesterböottens: an. vs. dies ns bo Räls Ls 
0:0) SÖBtOrg 0 UREA me bets Nan rs ME Ge 
ÖV ÖBSRTO UTAN d ir ba US SEND SR SO CR FRU NO 
10) V: OFTA LARAS FAR de oro SMA AL ÄN 





Transport kr. 


10,200: 
5,038: 
0, 152: 
7,162: 
6,5918: 
5,020: 
5,07T7: 
5,094: 

50,164: 


(SN 
31 


a) 
1 
61 
67 


GIN 


04 





YA Lind 
AE AA « TA 
as FSL i — . 


Ev 20 
ÄR ARDe TRE 7 


"til öte pt 


9 


2 LARM TEA ga, 
(CS ve re Bygg? r TAR 


la 4 


FY UV 


AA ON 


AT EEEISTAE, SLE r SIE INR 


TÄTA sa ARN 
p. | N sve - 
3 | pXRe - 


FIT LAOS TS PEN Arr SEN YSa CK esp AST RING 
- / på a Aa NE YT & )- - 4 here 
- + - v + ar 


TEE SRrG MOE Vv; 


18 
Transport kr. 
B. Påbörjade ofullbordade länsinsatsers konto ...... » 
(OSSE JAS VOMERENSANONTD! tm vvs osar EVo sor bor ee SALES FL » 
ARS FOLSPONTOLA £NGUEIS TCO NCO: m orre spis ne bv SR NASAS AE d 


Donationsfonden 


50,164: 

25,593: 

25,525: 
4.840: 
Summa kronor 112,426: 


utgörande en genom anonym gifvare den 3 juni 1890 bildad fond. 


Credit: 
FÖ RRlnIDE fFAD Far iOS O or dge sid dc skeden ANN ETS SVS kr. 
[LIACIOT. ÅTOG, CM VON Sr ATLGOR «es ok oja Go sas old gr in STE Slät SVARA 2 
Summa kronor 

Debet. 
Under året utbetalta stipendier...............s-sssesoises kr. 

Bidrag till förvaltningsarvode för Allmänna Stipendie- 

FORT OM IT 00 eK slere tr brt i TiS 4 ler ist a Te ego dan Sly STR NN AMT » 
PORSLIN 0 SUN LCAD LÖD: hör derode at rel aa bla sara RON EA Re » 


Summa kronor 


Behållningen är placerad uti: 
En af Kopparbergs— Hofors Sågverks-Aktiebolag ut- 


given 41/8, :90 Fförbindelsö.d:sbrssslssrseokerhvsors re bäns kr. 
53 st. Sundsvalls stads 41/2 2 obligationer ......... » 
Finan tSCKDAd SKUlASOAG Ta feb or str vis skins Törs åa ere » 
På. upp: och. afskrifningsräkning ...::..ssb.ssssndid us ver. od 


Summa kronor 


SG: 
1,456: 
d4,244: 


900: 


70: 
d3D,214: 
d34,244: 


25,000: 
5,000: 
2,400: 

dl4: i 

EVA 


Ellen Bergmans Släktstipendiefond. 


Credit. 
Oh SUnNInRE frän CAT SLODO ob sla og ere äss ej ek ealE SSR ka kr. 
TITNGGT VADEE TNNULRASTÄMLOT rr ön vis ellos kos ala bed dre äele » 


Summa kronor 


50,518: 
2,407: 
02.925: 


13 
21 
54 
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Debet Sör 
Under året UtbOtatd/ Hfränta sas sea astra SIKA kr. 20505 -44 
Utgående: räntor och COurbfa9Ö, «mm itssessesse sides sil sd sla » 124: 78 
Behallninte tll Ar ÖDE ookeo ölet trosa bo Nr MT hyrd lg SE sd LI I [ad HE 


Summa kronor 52,925: 22 


Denna behållning är sålunda placerad: 
Oxelösunds —Flen—-Vestmanlands järnvägsaktiebolags 


FÄRS AIR) 07 80 0de 0 LER 2; SING BRASSAR ont lereA NEd DAG Sh SNS VID kr: 255000: 
Allmänna Hypoteksbankens 4 9 obligationer......... »  20,000: — 
Andel i en St. Kopparbergs Bergslags 4!/2 2 oblig. » 2,000: — 
IN TINGEN AC SkUlASGHOL ss ccs rose NS ae EIS »  1,150: — 
Andel i en af Kopparbergs Hofors sågverksaktie- 

bolag sutgifyentförbindelS0 24 :m.viesiree se stoet ss » -2,000: — 


Summa kronor 50,150: — 


Leijonhufvud-Adlersparreska Stipendiefonden. 


Credit. 
Bebhälnings från sär: LÖDO Ost iie storyn ttste dd sed s sön dsge Ad kr: b,110:582 
Under året infutnä CäNtOr,;, .s:. sis ibövslotsdiodi löda delar » 203: 93 
Summa kronor 5,314: 25 

Debet 
1 DT YN I GER rake ri II:S NA (fe fö ro TÄNT VR RT SSP Ita rak RAA RE fv HA kr. 5,314: 25 

Behållningen är sålunda placerad: 

En intecknad skuldsedel ....... FYN forska AES NE Ar ENSO kr. 5,000: — 
På deposition i Sundsvalls enskilda bank ............... > 1 210:32 
På upp- och afskrifningsräkning i samma bank ...... » ir 0SrdS 


Summa kronor 5,514: 25 

Samtliga i berättelsen omnämnda värdepapper, hvilka vi funnit 
förvarade i styrelsens kassafack i Stockholms Enskilda Bank, äro 
efter vår öfvertygelse fullt betryggande och alla utgifter hafva blifvit 
styrkta med oss förevisade verifikationer. 

Då styrelsen därjämte efter vår uppfattning på ett mycket be- 
römvärdt sätt iakttagit Förbundets ekonomiska intressen, är det 
oss ett nöje att tillstyrka full och tacksam decharge åt densamma för 
1897 års förvaltning. 


Stockholm den 28 mars 1897. 
Olof Björklund. I. Elfving. E£. von der Lancken. 
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BIV, 
Utdrag ur 


Styrelsens i Dräktreformföreningen årsberättelse. 
Mars 1897—Mars 1898. 


Dräktreformföreningen har nu tillryggalagt sitt tolfte arbetsår. 
Sin särskilda betydelse erhåller detsamma genom det från sakkun- 
nigt håll lämnade offentliga erkännande, hvilket i form af diplom 
för silfvermedalj vid Allmänna Konst- och Industriutställningen i 
Stockholm 1897 tilldelades föreningen för »mycket goda hygieniska 
underkläder». 

Under årets lopp ha förfärdigats trenne nya modeller, nämligen 


'en chemilett för vuxna, en brösthållare, ämnad att ersätta lifstycke, 


och en klädning för flickor i skolåldern. Chemiletten är naturligtvis 
en s. k. sluten modell. Den är dessutom arrangerad så, att den 
kan betydligt utsläppas. HKlädningen utgöres af antingen en trikå- 
tröja eller ett bluslif, hvilket senare dock ej sluter till om midjan, 
utan faller fritt ned som en lång kofta, samt ofvanpå detta en lös 
öfverklädning utan ärmar, i samma modell som ett vanligt barnför- 
kläde. Om man så vill, knytes ett löst skärp omkring midjan. 
Vid gymnastik aftages naturligtvis öfverklädningen. — "Till svar på 
de förfrågningar som ingått till styrelsen huruvida ej vanliga linne- 
och byxmodeller kunna i stället för chemilett användas under skol- 
mellandräkten, vill styrelsen meddela, att detta ju godt låter sig 
göra, om linnet i sidan förses med knappar med fast underlag, på 
hvilka byxlinningarna kunna knäppas. 

Skoldräktsmodellerna hafva några dagar under höstterminen 
varit exponerade i Upsala enskilda läroverk. — Det är styrelsens 
mening att erbjuda de kvinnliga läroverken i landsorten att få 
dessa modeller sig tillsända till påseende. Förberedelsevis utskic- 
kades i november till 72 skolor föreningens annonskort med an- 
hållan om deras utdelande bland eleverna. — Från Göteborg har 
ingått underrättelse, att ganska många skolflickor använda kläder 
efter föreningens modeller. 

Från den i Berlin i Oktober 1896 bildade Verein fir Verbes- 
serung der Frauenkleidung har ingått anhållan om mönster på åt- 
skilliga svenska reformmodeller, såsom lifstycken, skoldräkter och 
småbarnskläder. I en liten broschyr, »Die jetzige Frauenkleidung 
und Vorschläge zu ihrer Verbesserung», redogör en af föreningens 
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stiftarinnor, doktor Spener, för den allmänt brukliga dräktens hälso- 
vådlighet och opraktiskhet. Reformförslagen sammanfalla i allt 
hufvudsakligt med dem vår dräktreformförening framlagt, men 
förete åtskilliga detaljolikheter. Så t. ex. anser den tyska förenin- 
gen, att vår generations kvinnor nödvändigt måste bära snörlif, 
»sonst haben sie keinen Halt», säger doktor S. Snörlifven böra 
dock genom åtskilliga förändringar göras så oskadliga som möjligt. 
Barn däremot böra, särskildt genom förbud från skolorna, hindras 
att anlägga snörlif, och på så sätt skola nästa generations kvinnor 
bli mogna för en fullständigt genomgripande dräktreform. Lyckas 
den tyska föreningen åstadkomma dylika skolförbud, så erhåller 
den ett stort försprång framför oss; det är nämligen all sannolikhet 
för att våra skolstyrelser skulle ställa sig absolut afvisande mot förslag 
om sådana förbuds utfärdande. — Dräktreformföreningen har för år 
1598 prenumererat på den illustrerade månadsskrift, som utgifves 
af Verein fär Verbesserung der Frauenkleidung. 

Föreningens modeller och mönster tillhandahållas fortfarande 
hos K. M. Lundberg, Storkyrkobrinken 7, Stockholm. I augusti 18598 
flyttas den Lundbergska affären till ett stort, nybygdt etablissement 
vid Stureplan. 

. En liten illustrerad broschyr, upptagande flertalet af förenin- 
gens modeller, kommer att under den närmaste framtiden utgifvas. 

Styrelsen har under det gångna året haft följande samman- 
sättning: 

A. Af Fredrika-Bremer-Förbundet valda ordinarie medlemmar: 
fru Marie-Louise Berg, fru Gurli Linder samt fröken Elsa Gyldén; 
suppleanter: fröken Sally Högström och fröken Caroline Wahrolin. 

B. Af Dräktreformföreningen valda ordinarie medlemmar: d:r 
Hedda Andersson, fru Nanna Bendixson, fru Carola Boklund, fru 
Maria Bolin, fru Ellen Gyllander samt fru Carin Scholander; supple- 
anter: fru Elsa v. Bahr, fru Eva Kempe, fru Sigrid Nyström och 
fröken Helena Palmqvist. 

Som ordförande har fungerat fru Scholander, som sekreterare 
fru Gyllander och som kassaförvaltare fru Bolin. 

Revisorer hafva varit fröknarna Jenny Bonnier och Betty Hirsch 
samt revisorssuppleanter: fru Greta Wern och fröken Anna Kruse. 

Föreningens tillgångar utgjorde vid 1897 års slut 676 kronor 
och 27 öre. 
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Rs Bil. V. 
NA | Kassaförvaltarens rapport. 
SG Zz | Till Styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundet. 

AR | Ur räkenskaperna anföres följande:, 

SN TSAR Re ENS UME art HN RAD. Ag Er Lit sr NES AS AA) RESA SEA ONE AV RR 
AR : | Vid årets slut hade Fredrika-Bremer-Förbundet 

N Kå Tillgångar : 

vr PTE NER SS Ae SIDAN pre 0 SN KSO ER ESR AN FAS EG 544: 09 
SENARE Intecknings-Garanti-Aktiebolaget ............. a ba RN 1,429: 74 
re j 1 TERS LET CA NA ae RE UU SER Ft Pe IRA KARIS er be AA DOE EST ÄN ING ed 2,0506: 21 
rs IFOR GRANT HÖRT TPI Ne MVA CLOCK der dee Fre VAA AKER ARANDA 3.000: — 
SR ; Diverse debitorer: 

FE FIDU SE RULODOT = 204 00 d oll s br Bel SAK DA e rr RER KAS ve SRA 5,000: — 

TA | FM TER SEN and Ia NEAR LST AE Nr RA FST ROPS SPL INET Set 5,000: — | 
2 INGVOR SLOSUTPTS ÄTTEN tassar dber art korsen SYNEN Mrs . 8,893: 50 18,893: 50 
NL ARILD SN EO LC TT) SOT skdn sr 20 eos a )å od SDN sjö AS OSSE AKSEL dad 112059 
2 | HA 0 3 SOTIUST såR JLOUT fr donela san anbiles rs SEAN SS SSSRK AS SG ARR a 0 STA 
JR Summa kr. 28,019: 41 
vr Så ; ; Skulder : 

NE: Egna fonder: 

fö Ständiga ledamöters afgifter .s............s....v ”9,870: — 

1 ENGrä dl eSafgiftör.:se.ssosrees res pr re ERS ANAR v3,008: 75 

Nå NS. Whitlocks stipendiefond........................ 3,600: — 

a " Donationsfonden (fru Benedicks) ............... K2;000:--5 

AN Kötliten föl Jag råg OL: rurerokserak ones bris ste 1.245: 27 

S EE SA TrO RV EL "LOTAEIOTISTÖTA 575 i 2 sak ameo terra e bad dr ek 6,000: — 

Ca Mr HESBOTKEOHCIOR), > are ung See ade orre s as Eek SE fe 2 > 496: 70 '26,716: 72 
ri Yttre skulder: 

Ny Aftonbladets aktiebolag -...smsosssssssessseserssrrer 628: — 

ÅA Men a Sjuk värdsafdölningön vsnlsckusupssererderseeri dens 314: 69 

rs SÖT VOR IOC UILGORS (OG aren då betal AR ee bE SLA ANG 300: — 1302: 69 
fv ff fr Ern ONDE PSN TAIS 
Nr Summa kr. 28,019: 41 
3 (vs | Ofvanstående förlust, kr. 933: 28, har uppkommit på grund af 
N följande förhållande mellan vinst och förlust: 
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Vinst 

| Fägre (0 a fee Nl TT RASEN FT ILE RA fn RER FANN FANS ASS ÄRE SER fe k 64: 50 
Årsafgifter Free BIKE) RER ALENA RAA RAR > FAT ta EAA LSRASIA FR TAS See VAN Sony 
1 RNE EA SET SUR NAS 0 a RGR SA JEN SER SANS KEN EN SMI AEA I TV SE SANERAS Sr PRAO Fred VANA 723: 69 
(GREVOT OCH HN GORE LOCKE <a Fre oc sm sr Gr BSEIRG rs Vr rk DVS TR Rs 300: — 
LEIGEN ETRE ffa faen UR SSRARRN SR rd SSE NAME MINI FR RARE RO RER NG: ASPA 933: 28 

Summa kr. 5,579: 47 

Förlust: 

MSSEK GELIN GK MIARS Alola ae sp be a ser ie) AN Mores ASA AA RRAN Bar Sve a RS ASEA 3,670: 92 
TIPVETAGARLOE- 5 vböa sir drsrd ga a she 6 Vesa of GARDEN RAG KL LV ca NERD SAT 150: — 
ETVORSAKON: 0 sad ts nr VA SE SRER a RENSA ra ANKA SNR ERS PION GA FEEL 341: 21 
TIGSKL IGN = DARING brsrenia sis «border gi SS NANNE Slo LS Sa FN LS vel 470: 95 
AHmG ana OMTOStNALON. — sig pers kdb VN dnr ner 925: 35 
ÅN? PEN ANNA FÄR GVA SIS Le SVEA, IAEA HULT bn SAR 10 SERIE TER NEN ESR TSAR LES 15: 04 


| Summa kr. 5,573: 47 
En jämförelse med föregående bokslut gifver anledning till 
följande uttalande: 





Förbundets egna fonder visa under året en minskning af kr. 


600: 88, eller från kr. 27,317: 60 till kr. 26,716: 72, beroende 
däraf att, enligt vid årsmöte fattadt beslut, den från år 1896 balan- 
serade bristen, kr. 953: 12, afskrifvits. Reservfonden har därigenom 
nedgått till kr. 496: 70. | 

Byråns inkomster hafva varit kr. 2,988: 850 och dess utgifter 
kr. 6,659: 72. Kostnaden för byråns upprätthållande har ökats 
med kr. 265: 61, hvilken ökning står i samband med den fortgående 
utvecklingen af byråns verksamhet. Tidskriften Dagny har under 
året från förbundets allmänna kassa kräft ett tillskott af kr. 470: 95. 


Allmänna omkostnaders konto visar ett något lägre belopp än före- 


gående år. Njukvårdsafdelningen har en tillgång af kr. 374: 69, 
hvilken reserverats till nästkommande år för afdelningens kraf. 

I öfverensstämmelse med vederbörligen fattade beslut, och på 
sätt i styrelsens berättelse utförligare framhålles, har en icke ringa 
del af förbundets medel användts till studie- och förlagslån åt kvinnor. 
Härmed har afsetts och vunnits det dubbla ändamålet dels att verk- 
samt gagna ett antal kvinnor, hvilka för sin fortkomst i lifvet 
behöfva anlita förlagslån, dels ock å andra sidan att vinna något 
ökad afkastning å utlånade medel. 

Under år 1897 hafva återbetalts af de utelöpande lånens kapi- 


talbelopp kr. 2,626: 76. Såsom nya lån hafva under året utlämnats. 
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kr. 4,250: —, alltså en ökning i det utestående lånebeloppet af kr. | 
1,623: 24, "hvilket utvisar att denna del af förbundets verksamhet, 
som står i så god öfverensstämmelse med förbundets syfte och ända- 
mål, är stadd uti fortgående utveckling.. 

För influtna gåfvor, som för uppgifna ändamål lämnats, redo- 
göres uti styrelsens berättelse. För hemstudiernas, sjukkassans och 
stipendiefondernas affärer lämnas särskilda redogörelser. 

Fröknarna G. Adelborg och S. Beckman hafva, jämte sin öfriga 
verksamhet å byrån, med nit och skicklighet skött arbetet vid kassan 
och bokföringen. 


Stockholm i februari 89. 
Caroline Wahrolin. 


Bestyrkande. riktigheten af ofvanstående redogörelse, hemställa 
undertecknade revisorer om ansvarsfrihet för 1597 års förvaltning. 


Stockholm den 29 april 1898. 


Alida Rossander. August Wall. Vilhelm Svedbom. 


BUCK; 


Hemstudiekomiténs räkenskaper för år 1897. 


Inkomster. Utgifter. 


Bebällnin span GODO: bee SoA sr bero YAR est Tr ONES AN 108: 81 EON 
[ROR ON SIDE 01 pod velo ss GoTo! slö sl ON r SSR ASO IR dä Kal STR 20-10 —— 
IHTV aEOMLGÖT voter BTR VE Keb Sr SANS R SES SAMA RSS FOS 42: — ed 
BRELPORLOD oda Seb Sa dslelvns spis SS FER TAS Ae 6: — 93: 30 
Fredrika-Bremer-Förbundets byrå ............ssses —— 2: — 
TAGFATOSTVOLO Es bbt spp färs deres ARNDT DRAR Vesa Va AN —— 24: — 
ARNONSSrs OCK -OYYCKSÄKOL —-sce sons css or vå Res br krv rer —— 15: 63 
1235 2000 aan rå | UD foga lo SAMAR SRA SE ES SEE —-- 114: 38 





Summa kr. 159: äl 159: 51 





FEVER 0 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 


Freja- Magasinet 
. E. LAGERSTRÖM 
18 Humlestidöbatan 18 


18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 





| Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 


Dresden 1594, Braunschweig 1895. 


GULDMEDALJ 
Stockholm 1897. 


Bisönvits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER <=:<I| Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Aktiebolaget Stockholms Parasiticida, 
Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt, 
Rikstelefon 36 72. Vallhallavägen 101. Allm. Tel: 87.99. 


Renar fjäder och reder tagel inde nykonstruerade maskiner. 

Åtager sig rengöring, förvaring och konservering af mattor, 
gardiner, pelsverk m. m. Utrotande at alla slags parasiter från 
möbler, bohag och kläder äfvensom från boningsrum och fartyg m. m., 
allt till priser, som för vaåra full garanti lemnande metoder äro sär- 
deles moderata. 

Desinfektion efter smittosamma sjukdomar i rum. 

OBS.! Effekter afhemtas och återsändas utan särskild af- 
gift inom Stockholm. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


Jurist 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


Dä FR NN I tr. 


Onsdagar kl. '/» 11—11 f. m. 









Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 


SS. minst 28 tryckark. : 
SS S > Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 ir. och är således: 
= 2 För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
5 3 För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet > 5,00. 
E Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
< 


dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


0. Skrädden 


pinneri- 
16 Oxtorgsgatan 16. 
1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens värd m. m, 





- OBS.! Intyg från nedanstående me- 

5 AN dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
- (FABRIKSMÄRKEN flaska: 

09 Professorn i hygien vid K. Karol. 


Institutet Hr BE. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


I Vademecum öfverträffar i bak- 
| teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annati handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


Q 2 En flaska Vademecum innehåller 
De minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


Hildur Anderssons Ulls 
All ot 7T6:5 


Gods 





Annonser för DAGN Y 
upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 








Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm. tel. 4816. 
F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 15346 — Allm. telefon 271535 


är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—24, 
För hjälpsökande kl. 1,10 —11. 


och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


2 mtr långa, 0,70 mtr breda från 7 kronor. 


Af san malt Ylle 


kläde- 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg CE 
Öppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


längder, 


)stick-, 


Under juni, juli, augusti och september utkommer 
Dagny méd endast ett häfte mänatligen. 


Å Pe LTT (I se LEN Å 
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SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 





UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


3 2 
i SS 
0 to 
- + 

ORGAN FÖR p 
1 ec | 

X FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET, EG 
.” ” ” .” V> 

| FÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE ; 

| OCH FÖRENINGEN HANDARBETETS VÄNNER | 

| 

EN | 

| 

REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN ! 

| 

| : 

| ee 

| | 

| : 

| TN NEVENARTSTE i 
Nn [ nr 
J EvA FRYXELL: Rosalie Olivecrona, född Roos. [E 


Förslag till bildandet af Fredrika-Bremer-Förbundets distriktföreningar för 
hälso- och sjukvård på landsbygden, 





E—LF: Vår nyaste kvinliga filosofie doktor, 

Litteratur: L. N.: Sin nästas hustru af Harold Gote. — B. B.: Bindande 
band af Anna Wahlenberg. — B. B.: »Bergtagen» och Andra be- ai 
rättelser och skisser af Elin Ameen. — L. W—M: Religionsunder- 
visning åt våra barn af S. H. Adlersparre. 

A. S.: Från 1898 års riksdag. (Forts.) 

Föreningsmeddelanden. 

Från skilda håll, Je 
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"ft .. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. [ 5 T 
Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. | : 
Kvinliga agenter och inspektörer antagas. 
IV lÅ sontor: Regeringsgatan 3. II V DLI, 








Fröken Kristine Dahls 
rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 
i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


gå Storkyrkobrinken ER 
| STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


INS” Allt arbete utföres noggrannt och af bista material. ag 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn 


Mattvarp, Creémefärgadt Fiske warn till Gardiner; Fiskredskaps garn, VY äfske 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Stockholm. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelssatan 26. 
OBS! Saxar och knifvar slipas. 


Ilva fHusnållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


NU 


är rätta tiden att börja med de af hrr läkare mycket 
förordade 
D:r Lahmanns 


-Reform-Bomullsunderkläder 


2 för Herrar, Damer och Barn. 
> INET Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
5e Helsovännens Flygskrifter N:o 25: 

»Våra underkläder.» 


S. Berendt J:or & C:o 


24 Di GEIR YTAN 24. 





F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
ixempel 1. Om en person los Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till "deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


MOCkholms Internationella Lärarinnehem 


26 Kungsgatan 26 
kunna lärarinnor och med dem likstälda erhålla inackordering 
under Juni, Juli och Augusti för längre eller kortare tid. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
driaktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. -— Allm. "Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 











ÅA Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 
bundets 


Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 


Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Åfdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af få rdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


Um. nin sog, Prolver på begäran net Sort 
te. kostnadsfritt. = 


Rosalie Olivecrona 
född Roos. 


Borta är nu den sista af de tre banbrytande och ledande 
kvinnor, hvilka med öfverlägsen förmåga och varmt nit bidragit till 
en sund och normal utveckling af de nya samhällsformer, som än- 
drade sociala och ekonomiska förhållanden kräft för den svenska 
kvinnan. Rosalie Olivecrona har för alltid nedlagt sin penna, som 
hon äfven under sista åren fört med talang, säkerhet och kvinlig 
takt. Den unga generation af kvinnor, som nu får obehindradt till- 
fredsställa sin kunskapstörst, utveckla sina anlag, göra sin begåf- 
ning fruktbärande, vinna ekonomiskt oberoende samt blifva till stöd 
för sina närmaste, och som ej mer behöfver frestas att anlita tvångs- 
giftermål som försörjningsmedel; denna unga generation kan knap- 
past fullt uppskatta värdet af de förarbeten, som utförts af Fredrika 
Bremer och hennes efterföljare, de två samtida vännerna friherrin- 
nan Sophie Adlersparre och fru Rosalie Olivecrona. - Nutidens medel- 
ålders kvinnor, som först beträdt de nya banorna och som delvis 
varit med om kampen mot hinder och fördomar, de kunna lättare 
uppskatta banbrytarnas storverk än de unga, som äro lyckliga nog 
att få vandra fram på banade stigar, där vanligen inga andra hinder 
möta än de, som brist på själsgåfvor, krafter eller kontanter lägga 
i de unga kvinnornas väg. 

Endast få individer hafva så djupt som Rosalie Olivecrona 
känt saknaden af dessa förmåner och behofvet och längtan efter 
kunskap och verksamhet. Utrustad med en glödande vetgirighet, 
ett hållfast minne, ett brinnande verksamhetsbegär och med en 
dunkel men liflig förnimmelse af förmågan att kunna något uträtta, 
tärdes den unga flickan af ett otillfredsställdt begär efter under- 
visning. Hennes starka medfödda rättskänsla alstrade en nästan 
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afundsfull bitterhet mot den samhällsordningens orättvisa, som åt 
hennes manliga bekanta gratis skänkte allt detta goda, som hon så 
lifligt met dock förgäfves eftertrådde. Inom det välmående hem- 
met, söm styrdes af en kraftfull och skicklig husmoder, var hennes 
arbete mindre behöfligt. Den öfverloppstid, som ej fick användning 
vid husliga sysslor och små syskonens undervisning, ägnades visser- 
ligen till flitiga studier i faderns rika bibliotek, men upptogs också 
ej sällan af aggande reflektioner öfver de missförhållanden, för 
hvilka hon kände sig själf vara offer, men som ingen annan ens 
observerade. 

I Fredrika Bremers biografi möter läsaren samma trängtan 
efter vetande och verksamhet, blott än mer stegrade, än mer tärande; 
— kanske därför att Rosalie Olivecrona mer än Fredrika Bremer 
ägde inom hemmet personlig frihet, sysselsättning och tillgång till 
andlig utveckling. 

Också kände hon sig långt ifrån olycklig. Begåfvad med ett 
poetiskt sinne, besjöng hon med hänförelse naturens skönhet och 
prisade sitt goda hem: 


»där min lefnads glada vår förfutit, 
där jag barnsligt lekt och g£orglöst njutit». 


+ 

Rosalie Ulrika Roos föddes den 9 dec. 1823 i Stockholm, där 
hon :tillbrakte sin barndom. Hon hade därigenom lyckan att få 
begagna sig af den s. k. Wallinska skolan, som öppnades 1831 
och där en vida mera systematisk och grundlig undervisning med- 
delades än den hittills för flickor vanliga. Rosalie tillhörde läro- 
verkets första uppsättning af elever och utmärkte sig tidigt för vet- 
girighet och begåfning och lade redan i skolan en god grund för 
sin bildning. Då föräldrarna 1839 flyttade till Sjögerås vid foten 
af Mösseberg, var hon i besittning af ett kunskapsförråd, som för 
hennes ålder och kön var på den tiden högst ovanligt. Detta 
vetande fick nyttig användning vid de yngre syskonens undervis- 
ning. Hennes kärleksfulla sinnelag och praktiska duglighet kommo 
ortens befolkning till godo än på ett, än på ett annat sätt. Själf 


> vandrade hon omkring i stugorna och utdelade allt efter behof mat, 


kläder eller medicin. En gång hände sig, att en ilsken galt med 
gin huggtand fläckte upp benet inemot höften på en gosse. Läkare 
kunde ej fås på flere dagar, men då han kom, befanns såret vara 


all 


så väl förbundet och skött, att gossen, som varit nära att förblöda, 
var räddad och blef gedan fullt återställd. 

Under allt detta fortsatte hon sina studier, dock alltid med 
den aggande känslan af brist på handledning och mål. Hon hade 
redan fyllt 28 år, då ett tillfälle erbjöd sig för fågeln att flyga ut. 
En hennes väninna hade rest öfver till Amerika, och på hennes 
tillrådan beslöt Rosålie Roos att fara efter. Planen väckte lifligt 
motstånd. Det kräfdes den viljestarka kvinnans hela energi att 
öfvervinna alla de hinder, anhöriga och vänner sökte lägga i vägen 
för realiseringen af en plan, som syntes dem onödig, opassande 
och vådlig. Det var också något oerhördt, att en ung bildad kvinna 
allena och obeskyddad anträdde resan öfver Atlanten. På den tiden 
ansågs det nästan opassande för en ung dam att gå ensam öfver 
Norrbro. Men den oerfarna kvinnans oböjliga vilja sköt undan 
hindren med kraften hos en naturlag. 

Hon reste 1851 och fick därute genast plats först i skola och 
sedan i familj. Hvad hon' länge sökt, fann hon i rikt mått, ut- 
veckling, erfarenhet, arbete och oberoende och hemkom en mer 
dugande, klar och själfständig personlighet än förut. Äfven i så 
fall hade resan gjort henne rikare; den hade utvecklat hennes för- 
måga af fosterlandskärlek. Det var hemlängtan, som efter 4 års 
bortovaro grep henne så starkt, att hon öfvergaf sin vinstgifvande 
befattning, sina nya intressanta bekantskaper och vänner och syd- 
staternas af henne så beundrade naturprakt för att få återse sitt 
kalla fädernesland och. sitt varma föräldrahem. Själf skrifver hon 


härom: 
»Fågel finge Hän till Norden, 
jag din vinge, fosterjorden, 
vet jag hvart jag flög. Sagas gamla ättehög.» 


Föräldrarna hade nu flyttat till Stockholm, där Rosalie Roos 
på nyåret 1856 sammanträffade med frk. Sophie Leijonhufvud, -seder- 
mera blifvande friherrinnan Adlersparre. De båda intelligenta kvin- 
norna voro just lagom likatänkande för att ingå fostbrödralag och 
med: förenade krafter gå till strids i den oblodiga kampen för kvin. 
nans rätt till undervisning och själfförsörjning. Rosalie Roos,.som 
känt mer af overksamhetens tryck och bristen på undervisning och 
som dessutom under några år inandats Amerikas frihetsmängda luft, 
var vid denna tid mera revolutionär än Esselde, frk. Leijonhufvud. 
Hon var också den första af de båda vännerna, som vädjade till 
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offentligheten för att påpeka bristerna i flickors bildning och upp. 
fostran. Utan annan förtrogen än modern, skref hon och afsände 
anonymt sin första uppsats med titeln >En ropandes röst i öknen», 
hvilken trycktes i Aftonbladet våren 1857. Hon lyckades fästa 
uppmärksamheten på många missförhållanden och vinna gehör för 
sina åsikter och dymedelst bereda jordmånen för kommande reformer. 

Året därpå, januari 1858, skref Sophie Leijonhufvud i »Sven- 
ska Tidningen» en artikel, i hvilken hon uppmanade kvinnorna att 


bilda ett eget pressorgan för reformfrågans behandling. Uppsatsen 


signerades med märket »Keiner», och ej ens Rosalie Roos hade 
ringaste aning om hvem som gömde sig bakom den anspråkslösa 
pseudonymen. Förslaget att upprätta särskildt organ för spridande 
af deras reformförslag kom således först från friherrinnan Adler- 


» sparre, men accepterades genast med acclamation af fru Olivecrona, 


som skrifver härom:”) 

»Några dagar efter artikelns publikation erhöll jag ett bref 
från Sophie (fru Adlersparre), däri hon säger: Mycket längtar 
jag höra, om ej kanske samma tankar, som dessa sista dagar 
vimlat inom min hjärna, också varit på besök hos dig, om ej 
någon hemlig sympati hviskat samma ord i ditt öra som i mitt 
— ord, hvilka till att börja med föreföllo mig så djärfva, så otro- 
liga, så högst omöjliga att göra någon verklighet af, men som dock 


envisats att stanna och nu ligga som andra stackars halfgrodda 


frön, hvilka vänta sitt, »varde» af dig. Få se om det kommer". 
Mitt svar lydde: 'Du säger: jag har en idé, jag har utkastat 
en plan, kläd den i ord, utveckla den åt mig. Nåväl, har jag orätt 
cm jag säger, att den rör sig omkring en sådan »Revue des deux 
mondes», som vår Keiner föreslår, och att du har dina små funde- 
ringar att låna din intelligens, din penna åt denna plan för att 
därigenom bidraga till dess verkliggörande? Har jag rätt, så har 
äfven du rätt, ty samma tanke har varit på besök i min hjärna, 
och jag har ingenting emot att gifva honom husrum där, såvida 
den förhåller sig stilla och beskedligt. Men hur realisera en sådan 


"idé? That is the question. Min första impuls var att tillskrifva 


förf. af den ifrågavarande artikeln för att bedja honom som redaktör 
sätta sig i spetsen för företaget. Bidrag ämnade jag lofva från 


tvenne fruntimmers pennor (din och min) såsom permanenta med- 


arbetare och dessutom vill jag försöka skaffa extra bidrag. Nåväl: 


+) Dagny 1895 sid. 234, 


315 


hvad säger väl du om mina djerfva planer, mina vidtsväfvande 
fantasier?» — — — 

Sådant var uppslaget till »Tidskrift för Hemmet». Under lop- 
pet af 1859 utgafs första årgången, som helt och hållet fylldes af 
redaktriserna själfva. Det var »En tidskrift utan namn». Artik- 
larna äro ofta ej ens signerade, fostbrödralagets enhet var fullstän- 
dig, de tu voro ett. Man har numera svårt, äfven när man per- 
sonligen känt författarinnorna, att alltid kunna gifva hvar och en 
sitt. Dessa upplefde nu en lycklig tid. Det roade dem obeskrifligt 
att under anonymitetens skyddande förklädnad få sjunga ut sina 
hjärtans tankar om en mängd frågor och att få lyssna än till smick- 
rande anmärkningar och sakrikt bifall, än till klander och ogillande. 
Det ena som det andra ledde till mystifikationer och små oskyldiga 
intriger, som gjorde redaktriserna stort nöje. Största lyckan var 
dock att få ägna sig åt ett arbete, som öfverensstämde med deras 
anlag och smak, att se företaget krönas med framgång och först 
och främst att få medverka för en sak, som lände både till den 
enskildes och till samhällets bästa. 

Redan i tidskriftens andra årgång och sedan allt framgent 
äro artiklarna signerade. Anonymiteten lyckades de båda redaktri- 
serna dock i det närmaste bibehålla äfven under utgifvandet af 
denna årgång. Roligt är att iakttaga hur fyndigt de visste variera 
sina signaturer för att dölja bristen på medarbetare, en brist som 
de långt mer än publiken erforo. Rosalie Roos hade redan 1855 
utgifvit ett häfte dikter under märket »La Straniera». Från denna 
pseudonym lånade hon begynnelse- och slutbokstäfverna och teck- 
nade sig i tidskriften än med St. och än med — —ra. Troligen 
har hon också begagnat andra signaturer. Hennes flesta bidrag 
behandla ämnen sådana som exempelvis: »Kvinnan och arbetet», 
»Flickors uppfostran», » Kvinnans religiösa uppfostran», >Om klander- 
sjuka» o. 8. v. I 4:e och 5:e årgångarna blifva bidragen färre. Hen- 
nes tid och tankar rycktes oemotståndligt allt mer och mer till 
andra kraftfordrande uppgifter. 


Vårsommaren 1857 inträdde Rosalie Roos i äktenskap med 
dåvarande professorn sedermera blifvande justitierådet K. Olivecrona 
och iklädde sig därmed moderskallet för fyra styfbarn, en son och tre 


+) Se 1:sta årg. sid. 155. 
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döttrar. Under följande år ökades syskonkretsen méd en son och 
en dotter. Omgifven af denna barnskara och uppfylld med djup 
känsla af de plikter, hennes ställning ålade, blefvo de stunder, hon 
kunde ägna åt tidskriftens redaktion allt färre. Därtill kom den 
besvärliga omständigheten, att de båda redaktriserna bodde långt 
ifrån hvarandra, den ena i Stockholm, den andra i Uppsala. Då, 
före järnvägarnas tid, var detta afstånd betydligt. Tidskriften tryck- 
tes för det mesta i Uppsala, men den verksammaste redaktrisen 
bodde i Stockholm, häraf mycken tidspillan och ökadt arbete. 
Då med 8:e årgången tryckningsorten förlades till Stochholm, ansåg 
fru Olivecrona, som ännu bodde kvar i Uppsala, det lämpligt att 
draga sig tillbaka från redaktionen. Hon öfvertalades för den 
gången att kvarstå, och fostbrödralaget fortgick alltså än ett par år. 
Men 1868 satte hon i verket sitt belut att afgå, och från denna 
tid skref hon blott som tillfällig medarbetare i tidskriften. Att afstå 
från föräldravården om sin andes barn var henne dock påkostande, 
och hon säger själf, att om hon då anat sin egen flyttning till 
Stockholm hösten 1868, skulle steget måhända ej blifvit taget. 

Strax före och under tidskriftens första år inträffade tvenne 
för de båda vännernas framtid och verksamhet viktiga tilldragelser. 
På sommaren 1857, kort efter frn Olivecronas giftermål, anträdde 
de båda makarna, åtföljda af fröken Leijonhufvud, en utrikes resa 
och besökte därunder "Tyskland, Schweiz och Italien. De båda 
unga damerna njöto i fulla drag af konstskatterna 1 storstädernas 
muséer och naturskönheterna i de schweiziska landskapen och vid 
Medelhafvets blå böljor. Riktade med nya intryck, som sedermera 
gåfvo ämnen till nätta skisser i tidskriften, återkommo de hem. 

Af än större vikt för tidskriften blef den färd, som de tre 
resenärerna tillsammans företogo sommaren 1861 till Tyskland, 
Frankrike, England, Skottland och Irland. Under denna resa 
betraktades studiet af konst och natur mer som bisak; hufvudupp- 
giften var att erhålla kännedom om hur man i Europas stora kul- 
turländer sökte lösa de problem, som lifligåst sysselsatte och brydde 
vännernas hjärnor. 

På kontinenten hade man föga att lära. >»I Tyskland>, 
säger fru Olivecrona, »var den s. k. kvinnofrågan så godt som 
okänd.» I Frankrike var förhållandet ungefär det samma men 
visade dessutom benägenhet att här och där urarta till hvad Fr, 
Bremer kallar »den falska» kvinnoemancipationen. «Vistelsen i 

Storbritannien gaf bättre resultat. Man gjorde bekantskap med 
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redaktriserna af »English Woman's Journal», tog notis om en 
förening: »The society for promoting the employment of Women» 
med ändamål att underlätta kvinnans bemödanden att erhålla arbets- 
förtjänst. Man besökte flere af denna förening grundade institutioner, 
däribland ett »Register> med samma syfte som våra » Adresskontor 
för arbeterskor», en annan motsvarande den här sedan inrättade ren- 
skrifningsbyrån, och ännu en tredje: »Ladies' Reading Room>, som 
väckte tanken på den 1886 i Stockholm öppnade »Läsesalong för 
damer». 

På uppmaning af de nya engelska bekantskaperna beslöt man 
sig för att bevista ett stort möte i Dublin » Ior the promotion of social 
science», där man skulle få sammanträffa med sina nya vänner och 
få tillfälle se den åldrige presidenten lord Brougham och höra fere 
framstående talare, däribland åtskilliga kvinliga. Man kan före- 
ställa sig de båda svenskornas tillfredsställelse, då de här fingo be- 
kräftelse på sitt antagande, att äfven kvinnan besitter förmågan 
att klart och logiskt uttrycka sina tankar, utan att därvid för- 
lora behag, takt och blygsamhet, och då de fingo glädjen höra detta 
faktum öppet och varmt erkännas af framstående män inom pressen. 

Denna resa blef så mycket mer lärorik, som de båda damerna 
under sina forskningår hade ledning, skydd och stöd af en så lärd, 
aktad och erfaren följeslagare som justitierådet Olivecrona, för hvil. 
ken tillträdet till framstående personer och institutioner stod öppet. 

De intryck och lärdomar, hvilka de båda så mottagliga vän- 
nerna inhämtade under färden, hafva utöfvat ej ringa inverkan på 


vårt samhälle såväl genom resenärernas skriftliga uppsatser som 


ock genom upprättandet af nyttiga institutioner, liknande de före- 
bilder man sett i England. Den riktning kvinnorörelsen i vårt land 
sålunda redan tidigt mottog från anglo-sachsiskt håll, torde vara 
en bland orsakerna, hvarför den varit så sund och fri från abnor- 
miteter. 

Sophie Leijonhufvud var den, som nu i praktiskt hänseende 
utöfvade största verksamheten. Hon satte sig 1 spetsen för inrättan- 
det af en renskrifningsbyrå, som sköttes af kvinnor och ännu fort- 
går; för bildandet af söndagsskoleklasser, i hvilka unga damer med- 


delade frivillig undervisning; för grundandet af »Läsesalong för dar 


mer», en institution som ännu äger bestånd fast under titeln »Stock- 


holms läsesalong» o. s. v. Fru Olivecrona, som ej bodde i hufvud- 


staden, och som dessutom var mer upptagen af hemplikter och all- 
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männa uppdrag i Uppsala, kunde blott tala och skrifva för samt 
glädja sig åt de nya nyttiga företagen. 
Detta förhållande ändrades väsentligt, då familjen Olivecrona 


hösten 1868 flyttade till Stockholm. Redan samma år finner man 


i tidskriften införd en af fru Olivecrona skrifven artikel med titeln: 
»En felande länk mellan den arbetsgifvande och den arbetssökande». 
Här framhöllos skälen och planläggningen för den blifvande anstal- 
ten »Bikupan», som öppnades redan 1870, och som under alla föl- 
jande år varit försäljningslokal för handarbeten af finare slag, för- 


. nämligast tillverkade af kvinnor, som sett bättre dagar, men som 


genom lyckans växlingar kommit på obestånd och blifvit för sitt 
uppehälle hänvisade till nålen eller annan kvinlig handaslöjd. 
Hennes praktiska blick insåg behofvet af en dylik inrätt- 
ning och hos en hennes vän väcktes samma tanke vid åsynen 
af liknande anstalter i utlandet. Knappt var familjen kommen till 
Stockholm, förr än hon satte sig i spetsen för grundandet af »Bi- 
kupan», som under hennes ledning alltmer växt ut och 1887 förena- 
des med en äldre inrättning af snarlikt syfte: » Sällskapet för arbets- 
litens befrämjande». Rörelsen har nu tagit stora dimensioner och 
omhuldas med intresse af H. K. H. kronprinsessan. Under 
1896 steg förgäljningssumman till 56,700 kr. och under 1897, ex- 
positionsåret, flög den upp till 79,300 kr. Den har utgjort ett be- 
tydligt tillskott i många obemedlade kvinnors knappa årsinkomst. 

Naturligtvis skulle de båda vännerna oaktadt öfverlägsen dug- 
lighet och brinnande nit ej förmått åstadkomma så många och stor- 
artade företag, om de ej haft till sin disposition en stab af kvinnor, 
utrustade med förmånen af bildning och förmögenhet och lifvade af 
samma anda och syfte som ledarinnorna. Några bland dessa stabs- 
officerare hafva sedermera som chefer fäst sina namn vid andra 
samhällsnyttiga företag. 

Äfven sedan fru Olivecrona 1868 utträdt ur tidskriftens redak- 
tion, har hon allt emellanåt lämnat bidrag, mest i form af vese- 
anteckningar, skrifna under hennes många och långa färder i främ- 
mande land. Af beståndande intresse och värde är den samling 
statistiska uppgifter, hon ordnat med anledning af världsutställnin- 


gen i Philadelphia, och som finnes intagen i 19:de årg. af tidskrif- 


ten i en vidlyftig uppsats med titeln: »Den svenska kvinnans arbete». 
En så redig, omfattande och grundlig afhandling i detta ämne, för 
de viktiga åren 1831-—1877, har knappast hvarken förut eller efter- 
åt blifvit skrifven, ; 


FUN 


Men ej blott i » Tidskrift för Hemmet», utan ock i andra press- 
organ förekomma uppsatser af hennes hand: Dessutom utgaf hon 
1887 en intressant lefnadsteckning öfver den framstående filan- 
tropen Mary Carpenter samt 2 häften dikter. Det senare: «Spridda 
blad» utkom 1889. Några stycken i samlingen hafva utmärkts med 
hedersomnämnande af Svenska Akademien. Hennes sista uppsats 
vidrörde bland annat Laura Marholms till oss importerade gammal- 
nya läror rörande kvinnan. Under titeln: vÅr kvinnorörelsen 
berättigad ?> infördes artikeln i Dagny sommaren 1896. Denna sunda, 
sakrika och sansade vederläggning af anklagelserna mot kvinno- 
rörelsen i vårt land under senaste årtionden och af den tyska damens 
materialistiska reaktionsförsök — hos oss i andra band — bildar 
ett: värdigt inlägg till de många andra, som i samma syfte samtidigt 
utgåfvos, och utgör denna för rättvisa och renhet så varma kvinnas 
sista ingripande i våra sociala frågor. 

Fru Olivecrona hade lyckan att i ovanligt hög grad få tillfreds-” 
ställa sin vetgirighet och tillgodose sina mångsidiga intressen. Hon 
var en väldig resenär. På hemvägen från Amerika gjorde hon en 
utflykt till Havana och njöt obeskrifligt af den tropiska naturens 
skönhet. Därifrån företog hon en tur uppför Mississippi, besökande 
landets förnämsta platser och sevärdheter. Öfverallt vann hon genom 
sitt angenäma väsen och sina många kunskaper intresserade vänner 
och beskyddare. I sin mans sällskap bevistade hon flere kongres- 
ser, 1861 i Dublin, 1869 i Köpenhamn, 1872 i Brässel, 1876 i Bu- 
dapest. Tillsammans företogo de äfven andra färder, såsom t. ex. 
den förut omnämnda 1857. Ännu så sent som 1896 bevistade hon 
under en resa till Schweiz en passant kvinnokongressen i Berlin. 

Oaktadt sina många åligganden som mor, maka, husmor och 
värdinna, oaktadt sitt författarskap, sin offentliga verksamhet och 
sitt , lifliga intresse för litterära och sociala frågor fann dock fru 
Olivecrona tid för en vidsträckt välgörenhet. Hon drefs därtill af 
varm medkänsla för alla lidande. Hennes klara, vidtomfattande 
blick och hennes praktiska sinne uppdagade orsakerna till många 
missförhållanden och bästa sättet att dem undanrödja och förmådde 
henne att med största ifver och intresse omfatta sådana förslag, som 
hade till syfte att förebygga nöden och dess olycksföljder. Hennes 
viktigaste företag 1 detta hänseende var inrättandet af den nyss- 
nämnda försäljningslokalen Bikupan. Som direktris i styrelsen för 
denna anstalt öfvettog hon högsta ledningen af den kvinliga arbets- 
afdelningen vid Wiener-expositionen 1873 och fick sedermera 1893 
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i uppdrag att också leda anordningen för Chicago-expositionen, hvil- 
ket förtroende hon dock på grund af ålder och andra omständig- 
heter afsade sig, efter att först hafva organiserat den arbetskomité. 
som sedermera utförde verket. 1878 deltog hon i Penitentier- 
kongressen i Stockholm, hvarvid hennes uppsats öfver Mary OCar- 
penters verksamhet föredrogs. Hon har också varit medlem af sty- 
relsen för flere 'välgörenhetsföreningar, t. ex. för Idiothemmet och 
för Arbetshemmet för kvinliga idioter. I arbetet för stiftandet af 
sistnämnda anstalt har hon verksamt deltagit. 


Denna välgörenhet i stor skala förmådde likväl ej tillfreds- 
ställa hennes behof af att personligen omhulda de arma och lidande. 
Många vanföra och öfvergifna hafva hos henne fått råd och hjälp, 
och åtskilliga sådana sväfvade under hennes långa sjukdom 1 oro 
för egen framtid och utkomst, sedan hon gätt bort. 


Rosalie Olivecrona hade god hälsa, var härdig för kyla och 
ansträngning och besatt en hög grad af seg uthållighet. Vännerna 
räknade på att länge få behålla henne. Man betraktade i början 
hennes årslånga sjukdom som ett obetydligt illamående, hvilket 
hennes goda fysik snart skulle öfvervinna. Men plågorna tilltogo- 
och krafterna aftogo. Förliden oktober nedlades hon på sjukbädden 
och kunde ej mer uppstå. Svåra tider stundade. Den lifliga själen 
pinades af en påtvungen overksamhet, och den kraftiga stofthyddan 
bröts blott långsamt ned af plågorna. Slutligen kom någon lisa. 
Under de par senaste månaderna inträdde en domning, som bröt 
skarpaste udden af såväl de fysiska som psykiska smärtorna. Slut- 
ligen efter några dagars stilla dvala befriades hon den 4 juni från 
sitt långvariga lidande. 


Man kan icke ens flyktigt teckna Rosalie Olivecronas bild 
utan att särskildt fästa uppmärksamheten på den rättskänsla och 
fasthet, som voro utmärkande drag i hennes karakter och som till- 
vunno henne vänners och bekantas förtroende och beståndande akt: 
"ning. Rättsbegreppen voro hos henne så utpräglade, att vid be- 
dömandet af personligheter hon alltid satte i första rummet karak- 
terens etiska egenskaper. Hvarken intelligens, skarpsinne, kvickhet 
eller ens snille kunde muta henne att i vördnad böja sig inför bä- 
raren af dessa lysande egenskaper, om i dennes personlighet saknades 
de etiska. Detta rättsinne var grundadt på en allvarlig gudsfruktan, 
som tidigt utvecklades och bar prägeln af den tidens religiositet, 
den som fått sitt vackraste uttryck i Wallins psalmbok. 
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Inom privatlifvet tog rättskänslan form af en utpräglad plikt- 
trohet och offervillighet i alla mötande förhållanden, i hemlif, i 
författarskap, i vänskapsförbindelser, i välgörenhet, i allmänna upp- 
drag och förenades med en ihärdighet, en uthållighet, som nästan 
alltid förde henne till målet. I hennes skrifter har detta rättskaf- 
fens sinnelag funnit uttryck på många ställen, t. ex. i berättelsen 
» Tvenne kvinnor», införd i 5:te årg. af Tidskrift för Hemmet, och sedan 
i det vackra versifierade stycket »Paralleler>. På båda ställena 
framhålles såmma tema: ytligheten af det världens domslut, som 
afgudar konstnären men glömmer välgöraren. Hennes fasthet be- 
höfdes väl för att under de första stadierna af emancipationspolemi- 
ken motverka fördomarna om kvinnans osjälfständighet och vankel- 
mod och har tryckt en prägel af vederhäftighet på det reformarbete, 
för hvilket tidskriften var språkrör. 


Kvinnorörelsen har i några afseenden tagit en vändning, som 
äfven de mest skarpsynta ej kunnat förutse. Förr, och till en del 
ännu, anse motståndarna, att kvinnorna eftersträfva ett onaturligt 
och skadligt oberoende, att de äflas öfverskrida sitt verksamhets- 
område och inkräkta på mannens; att deras konkurrens nedsätter 
hans arbetslön, o. s. v., och man tycker att deras pretentioner borde 
afvisas. Hvarken de, som. sträfvade för, eller de som sträfvade mot 
rörelsen, kunde i förstone fullt uppfatta frågans vidd. Ingendera 
insåg klart, att den eftertrådda eller afskydda förändringen var 
oundviklig, var en nödvändig följd af ändrade sociala förhållanden. 
Industrien och maskinarbetet beröfvade kvinnorna i hemmet det ena 
verksamhetsfältet efter det andra, i synnerhet handarbetet'"). Syssel- 
sättning inom hus fanns slutligen som regel endast för matmödrar 
och tjänarinnor. Däremot öppnades andra banor, andra verksamhets- 
områden, där den kvinliga arbetskraften lifligt efterfrågades. Kvin- 
norna behöfdes på fabriken och kontoret, vid kassapulpeten och 
skrifbordet, vid telefonen och telegrafen, i handelsboden, i små- 
barnsskolan, i folkskolan, på seminariet, på gymnastiken, på posten 
och för en mängd andra befattningar. Om kvinnan behöfde arbetet, 
så hade arbetet i lika hög grad behof af kvinnan. Det blef i många 


+) I S. A. Andrées skrift »Industrien och Kvinnofrågan» är detta 
förhållande på ett grundligt sätt afhandladt. (Se Verdandis småskrifter 
häft. 40). 
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fall onödigt att teoretiskt förfäkta reformer, som gingo af gig själfvå 
såsom gifna följder af ett nytt samhällsskick och hvilka utan allt 
teoretiserande och trots allt kortsynt motstånd skulle blifvit satta i 
verket. Kvinnorna behöfdes allt mindre i hemmet men så mycket 
mera på annat håll, där deras arbete också betalade sig bättre. 
Följaktligen måste många bland dem söka sitt uppehälle utanför 
»hemmets stilla värld». 


En följd häraf — och den alls icke förutsedd — har blifvit, 
att ett ej ringa antal kvinnor känna sig missbelåtna med den ställ- 
ning, i hvilken de nya samhällsformerna försatt den. De forna ar- 
betsfälten äro borta och ersatta af andra, som mindre motsvara dessa 
kvinnors smak. De tråna från ut- till hemarbetet, från tanke- 
verksamheten till handslöjden, från pulpeten till de husliga sysslorna. 


Men där behöfvas de ej — — — de måste stanna i skolkatedern, 
på bankkontoret, vid telefonluren 0. s. v. — och för deras inre öga 


hägrar »den gamla goda tidens i hemmet som ett paradis, från 
hvilket de frukta att för alltid vara utestängda. Förra tiders lidan- 
den äro förgätna: hjälplösheten, beroendet, förödmjukelsen, förtrycket. 
Ingen 'må tro, att alla dessa kvinnor känna tacksamhet mot dem af 
sitt kön, som de anse hafva befordrat en sådan sakernas ordning, 
eller att de besitta skarpsinne och rättvisa nog att inse, det refor- 
men gifvit åt kvinnokönet i stort taget en vida bättre ställning än 
förut. De knorra och skylla olägenheterna i deras nya förhållanden 
på »banbryterskorna» och öka därmed den motståndskraft, som för- 
svårar och försenar öfvergången från gamla föråldrade till nya än- 
damålsenliga samhällsformer. Och förkämparna, hvilkas välperäk- 
nade verksamhet underlättat ombildningsarbetet, skörda från detta 
håll snarare ogillande än tacksamhet. 


Något än mer oväntadt har därjämte inträffat. Åtskilliga 
kvinnor börja anse och framställa som onatur det höga kvinnoideal, 
som vår civilisations ädlaste och mest begåfvade män skapat i dikt 
eller prosa, och som våra bästa kvinnor förverkligat i lifvet. Man 
börjar betrakta »den rene kvinde» som en naturvidrig företeelse, en 
decadent och ej som dyrbaraste vinsten af den stränga disciplin, hvar- 
under kvinnokönet årtusenden igenom utvecklats. Man hånar såväl 
den dyrt förvärfvade typen som dem, hvilka hålla den för idealet. 
Något sådant skulle ingen af kvinnosakens förkämpar kunnat ens 
ana, då de förtröstansfullt arbetade på sitt köns höjande 1 ekono- 
miskt, intellektuellt och moraliskt hänseende. 
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Men denna reaktionsvind är blott tillfällig och har sitt oväders 
centrum i vissa nutidens. religiösa och sociala förhållanden, hvilka 
det blefve för vidlyftigt att här vidröra. » Vägen går framåt, den 
går ej tillbaka.> = 





Något af idealitetens solglans ligger öfver de tre här nämnda 


kvinnornas arbete för en samhällsnyttig riktning af kvinnorörelsen. 

Alla tre besjälades af ett brinnande nit för reformen, alla voro 
i besittning af en för sin tid ovanlig bildning, alla hade hög sam- 
hällsställning, alla voro ekonomiskt oberoende — två af dem för- 
mögna — alla ägde öfverlägsna själsgåfvor, alla hade förmågan att 
elektrisera andra för sina syften och — last but not least — alla 
använde dessa fördelar — dessa försynens stora gratialer — till gagn 
för sitt kön och sitt land. Alla antogo och efterlefde det samhälls- 
bevarande budet: »noblesse oblige,. richesse SER I hafven fått 
för intet. Gifven! 

Också skola åt Rosalie Olivecrona såväl som åt Fredrika Bremer 
och Sophie Adlersparro tjugonde seklets kvinnor ägna den vördnad 
och tacksamhet, som nu stundom förvägras dem, men som de i 
så rikt mått förtjänat. 

Eva Fryxell. 
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Förslag till bildandet af 
Fredrika-Bremer-Förbundets distriktföreningar 
för hälso- och sjukvård på landsbygden. 


Tacksamt må erkännas att under de senaste 20 åren lands- 
tingen arbetat med både nit och framgång för sjukvårdens förbätt- 
rande inom sina respektive områden. : Dock har detta arbete hitin- 
tills gått nästan uteslutande i en riktning, den att anskaffa tids- 
enlig och god sjukhusvård åt lidande medmänniskor. Så välsignelse- 
rikt detta än varit, så är det likväl nu tydligt nog att landsbygdens 
behof af sjukvård hvarken blifvit eller öfverhufvud taget någonsin 
kan blifva tillfredsställdt endast genom länslasarett och andra sjuk- 
vårdsanstalter. Icke allenast ekonomiska utan äfven rent lokala 
skäl lägga härför hinder i vägen. På landsbygden kommer det 
nog alltid att blifva såsom det nu är, att blott ett fåtal af de sjuka 
kunna beredas vård på sjukhus. 

Från sjukhusvård uteslutna äro först och främst det stora Hettalet 
epidemiskt sjuka, hvilka enligt nu gällande praxis icke emottagas till 
vård på länslasaretten. Vidare alla sådana sjuka, som icke kunna 
forslas till sjukhus, antingen till följd af sjukdomens beskaffenhet 
och häftighet eller till följd af afståndet och svåra kommunikatio- 
ner. Ytterligare tillkommer en på vår landsbygd talrikt represen- 
terad klass, bestående af små hemmansägare, torpare, handtverkare, 
dagsverkare, med ett ord alla dessa »mindre bemedlade», som utan 
att vara nog fattiga för att kunna erhålla fattighjälp dock inga- 
lunda alltid. ba råd att betala legosängsafgiften för vård i all- 
mänt rum på ett länssjukhus. Åt alla dessa sjuka, som icke få 
begagna sig af länets sjukhusvård eller som af ett eller annat skäl 
icke kunna begagna sig af den, måste vi således söka att 1 deras 
eget hem bereda nödig vård, så framt länets sjukvård skall rätt- 
vist tillgodose de olika intressena. Staten har i detta hänseende 
redan gjort hvad på den skäligen ankommer. Vid fall af svårare 
epidemisk sjukdom låter den på sin bekostnad ämbetsläkaren före- 
taga särskild resa till den "angripna orten för att meddela såväl- 
föreskrifter om de sjukas vård som anvisning om de åtgärder, hvilka 

böra vidtagas till förekommande af sjukdomens utbredning, den 
sörjer för att tillräckligt antal läkare utbildas, och den har genom 
frikostiga anslag, synnerligast under det senaste årtiondet, upp 
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intintrat och underlättat bildandet af ett större äntal nya extra pro- 
vinsialläkaretjänster. Nu synes det dock som om man på den sist- 
nämnda vägen hunnit till en gräns, öfver hvilken man icke gärna 
bör gå. Ett genom mer eller mindre konstlade medel förorsakadt 
ökande af läkarnas antal utöfver det som landet verkligen behöfver 
och kan föda vore ingalunda önskvärdt, ty det skulle ovillkorligen 
medföra en sänkning i medelnivån af läkarnas vetenskaplighet 
och allmänbildning samt förr eller senare uppamma ett läkare- 
proletariat, hvarpå icke minst allmänheten blefve lidande. 

Däremot har på senaste tiden mer och mer den åsikten bru- 
tit sig fram, att landstingen, för att tillgodose landsbygdens kraf 
på förbättrad och lättare tillgänglig sjukvård, borde öka läkarnas 
arbetskraft och förmåga att hjälpa genom att vid deras sida ställa 
skolade och pålitliga sköterskor. Dock icke sådana på den vanliga 
tjänstekvinnans nivå stående, som redan nu här och där af enskilda 
personer eller kommuner antagas och afskedas, utan sådana, som 
efter erhållen utbildning för sitt yrke skulle af landstingen antagas 
och ställas under förmanskap af ämbetsläkare, dem de således skulle 
vara för sin tjänsteverksamhet närmast ansvariga. 

De utgifter, som af landstinget måste göras för att kunna af: 
löna en sköterska inom hvarje läkaredistrikt, blefve ingalunda af- 
skräckande stora. Må vi som exempel ur verkligheten taga ett 
medelstort landstingsområde med en ytvidd af 19,700 kvadratkilometer 
och en folkmängd af 200,000 personer samt 14 läkaredistrikt. Detta 
landsting anser redan nu sedan fera år tillbaka att det är klokt 
och med god hushållning öfverensstämmande att årligen utgifva 
något öfver 100,000 kr. för att anskaffa lasarettsvård åt cirka 2,000 
personer, hvilkas sjukdomar, om än för individen svåra och farliga, 
dock icke i regel genom sin smittosamhet utgöra någon fara för 
familjen, kommunen eller samhället. För de 12,000 personer åter, 
som enligt officiella uppgifter under samma tid af läkare vårdats 
i sina hem för diverse andra sjukdomar, hvilka ofta genom sin smitto- 
samhet utgjort en ständig fara för den öfriga familjen, grannarna 
och kommunen, har landstinget icke haft någon som hälst utgift. 
Under förutsättning att landstingen vore villiga att anslå 600 kr. 
åt en sköterska i hvarje läkaredistrikt, blefve detta en årlig utgifts- 
summa af 8,400 kr. eller knappt !/12 af den summa som landstin- 
get årligen offrar på sjukhusen. Och dock vore den valuta som 
landstinget skulle få för denna tolftedel icke ringa. 'Ty genom an- 
ställandet af dugliga sköterskor, hvilka öfvervakade efterlefvandet 
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af läkarens råd och anvisningar, skulle de sjukas vård i hemmen 
betydligt förbättras, deras lidanden mildras och mångét dödsfall, 


: mången eftersjukdom afvändas. Genom att undervisa om och öfver- 
vaka de sjukas isolering och smittoämnets förstörande redan vid 


sjuksängen och i sjukrummet skulle sköterskan kraftigt bekämpa 
sjukdomens spridning och betydligt minska den fara för smitta, hvar- 
med hvarje epidemiskt sjukdomsfall hotar grannarna, kommunen och 
hela samhället. 

Icke allenast lidande och människolif skulle härigenom sparas, 


utan äfven de kostnader och utgifter som hvarje farsot för med sig, 


så väl för den enskilde som det allmänna. 


:R 


Det är dock icke nog med statens, landstingets och kommu- 
nernas understöd. Äfven den enskilda offervilligheten och hjälp- 
samheten måste tagas i anspråk på detta vidsträckta arbetsfält. 

För att kunna ena och samla alla på en ort tillgängliga krafter 


har därför Fredrika-Bremer-Förbundets sjukvårdskomité tänkt sig, 
"att inom hvarje läkaredistrikt en förening borde bildas af män och 
kvinnor, som voro villiga till gemensamt arbete i hiälso- och sjukvårdens 
"tjänst. Företrädesvis borde härtill anmodas bildade och intresserade 
"kvinnor, samt präster, läkare, landstingsmän, kommunalstämmo- och 


kommunalnämdsordförande, större egendomsägare och arbetsgifvare 


och sist men icke minst allmogemän och allmogekvinnor. Inom sig 


utser föreningen en styrelse af män och kvinnor. 
Till erhållande af medel för bestridandet af nödiga utgifter 
bestämmes en efter de lokala förhållandena lämplig årlig afgift, som 


bör sättas så låg som möjligt för att den icke må utgöra något 


materiellt hinder för inträde i föreningen. För öfrigt torde denna 
ledamotsafgift äfven kunna erläggas genom naturaprestationer eller 
personligt arbete i föreningens tjänst. 

Där icke redan distriktsköterska finnes, bör en af den nybildade 
föreningens första åtgär der blifva, efter hvad vi förut haft tillfälle anföra, 
att åt distriktet anskaffa en skoläd sjuksköterska. Men då föreningen 


antagligen icke, eller endast med en svårighet, som snart skulle slappa 
det nyvaknade sjukvårdsintresset, skulle kunna åstadkomma de härtill 
nödiga penningemedlen, borde föreningen genast från första början 
vända sig till landstinget med anhållan att landstinget behagade 
anställa en skolad sjuksköterska inom föreningens läkaredistrikt. 
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Särdeles tjänligt och befordrande sakens framgång vore om 
distriktföreningen, då den genom någon sin motionär ingår till lands- 
tinget med begäran om en skolad sköterskas anställande inom för- 
eningens distrikt, äfven kunde bifoga ett efter de lokala förhål- 
landena lämpadt förslag till instruktion för hennes verksamhet. 
Fredrika-Bremer-Förbundets sjukvårdskomité anhåller därför att i 
Bilaga A få påpeka några hufvudpunkter, som framför andra för- 
tjäna att beaktas vid uppgörandet af detta förslag. 

I och med en sjuksköterskas anställande är dock distriktför- 
eningens verksamhet långt ifrån afslutad. Mycket återstår ännu 
att göra, att understödja, att hjälpa, för att sköterskans arbete skall 
blifva så välsignelserikt som det kan och bör bli. 

För att nu nämna blott några exempel, så bör föreningen 
upprätta ett förråd af en del artiklar och persedlar, som vid sjukdoms- 
fall alltid behöfvas, men nästan alltid saknas i de enskilda hemmen. 
Dit hör i första rummet diverse sjukvårdsutensilier, hvilka skulle 
af sköterskan användas i de sjukes tjänst, utlånas eller skänkas 
till de sjuke. Exempelvis må nämnas sprutor, sköljkannor, mätglas, 
medicinskedar, katetrar, profrörsställ för urinundersökning, ispungar, 
linne- och ylledukar till vattenomslag och inpackningar. En Es- 
marksbinda för blodstillning, ett bindtyg med diverse instrumenter, 
en sats rörformiga vaginalspecula, bindor, trekantiga dukar, en lätt 
sjukbår, desinfektionsmedel, vidare borde i förrådet finnas en tran- 
sportabel säng med dubbel utredning, att af sköterskan begagnas 
i sådana hem, där ingen sänvgplats kan åt henne beredas, läske- 
drycker, vissa dietetiska födoämnen, linneplagg, lakan och dylikt. 
Egentliga födoämnen åt fattiga sjuka bör det dock icke vara de- 
potens sak att tillhandahålla, utan fattigvårdens. Sköterskan skall 
tillse att till låns från förrådet bekomna artiklar återställas i godt 
skick, och hon ansvarar för att de blifva fullständigt rengjorda och 
”desinficierade, innan de ånyo komma till användning. Där burgna 
personer erhålla sjukvårdssaker till låns från förrådet, böra de där- 
för till föreningens kassa betala någon billig ersättning. Förrådet 
står under tillsyn af särskild därtill af distriktföreningen utsedd 
person. 

I kampen mot de epidemiska sjukdomarna har föreningen att 
själffallet gå till väga på det sätt som passar för de lokala förhållan- 
dena och den särskilda sjukdomen. Hvad som dock alltid behöfves 
är en eller två skolade desinfektörer att användas enligt läkarens 
föreskrift och under sköterskans tillsyn, icke allenast vid de vanliga 
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smittosamma ' sjukdomarna utan äfven vid de fall, där lungsiktig 
aflidit i eller afflyttat från förut begagnad lägenhet. 

Vid transporterandet af svårare sjuk eller sårad till sjukhus eller 
vårdanstalt kan föreningen göra mången barmhärtighetstjänst, t. ex. 
genom att från depoten utlåna behöfliga sjukvårdspersedlar. 

Men distriktföreningens arbete bör icke endast och uteslutande 
riktas på speciell sjukvård, utan det bör äfven utan svårighet kunna 
höja sig till en hälsovård, hvilkens mål vore såväl att förebygga 
sjukdomar, som i synnerhet att dana ett starkare släkte. Ty om 
vi än icke kunna hoppas att en gång genom hälsovård göra sjuk- 
vård 'obehöflig, så kunna vi dock genom ett konsekvent och ihärdigt 
fortgående på denna antydda väg göra sjukvård mindre behöflig. 
Redan från praktisk synpunkt sedt blir. det dessutom alltid icke 
allenast säkrare utan äfven billigare att förekomma sjukdom än att 
bota den. 
| På allt för många ställen å landsbygden är ännu hälsovårds- 
och epidemistadgan en död bokstaf, å ännu flera ställen tillämpas 
den på ett mindre tillfredsställande sätt, och att söka bringa upp- 
lysning och rättelse härutinnan vore nog ett lika nyttigt som vär- 
digt mål för en förenings verksamhet. Icke utan skäl våga vi 
därför tro, att distriktföreningen skulle göra mycken nytta, om den 
ville fästa någon uppmärksamhet vid den allmänna hälsovården inom 
sitt område, och lika väl som den verksamt kan understödja sköter- 
skån i: hennes arbete, bör den äfven kunna uppmuntra och under- 
stödja de resp. hälsovårdsmyndigheter (tjänsteläkarna, kommunal- 
nämnder) i deras ofta ganska svåra och ömtåliga uppgifter. 

Önskligt vore äfven att föreningen ville verka för införandet 
af det för vårt folk och vårt klimat passande badstubadet. Ej heller 
borde folkskolornas sanitärxa förhållanden, ungdomens uppmuntran till 
lämplig idrotts utöfvande anses ligga utom föreningens verksamhet, 
Den skulle härigenom icke allenast bekämpa redan utbruten sjuk- 
dom utan äfven kraftigt verka i den allmänna hälsovårdens tjänst 
och i väsentlig mån bidraga till höjandet af hela folkets lifskraft. 

 Enär det skulle vara till obestridlig fördel så väl för själfva 
saken som för de nybildade distriktföreningarna, om sambandet dem 
emellan kunde uppehållas af ett centralorgan, så är Fredrika-Bremer- 
Förbundet villigt att äfven för framtiden förmedla detta samarbete 
och meddela begärda råd och anvisningar. Villkoren härför vore: 

1) Att vederbörande distriktförenings verksamhet vore ordnad 
i hufvudsaklig öfverensstämmelse med de här af förbundet angifna 
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principer, utan att dock därför behöfva att omfatta alla här antydda : 


verksamhetsområden. 

2) Att distriktföreningen inom sin styrelse utser en' person, 
man eller kvinna, att å dess vägnar sätta sig i förbindelse med 
Fredrika-Bremer- Förbundet, och genom hvilken föreningens och ' för- 
bundets ömsesidiga meddelanden kunna framföras. Äger redan 
Fredrika-Bremer-Förbundet ombud inom föreningens verksamhets- 
område, bör detta ombud insättas i föreningens styrelse, dock utan 
att därför nödvändigtvis behöfva utses till nyss nämnda uppdrag. 

3) Att en kortfattad berättelse om distriktföreningens verk- 
samhet, enligt i bilaga B förslagsvis uppställdt formulär, årligen in- 
sändes till Fredrika-Bremer-Förbundet. I förbundets tidskrift >Dagny» 
skulle dessa årsberättelser offentliggöras, antingen i sin helhet eller 


sammanfattade och bearbetade, och ägde sedan hvarje distriktförening, 


som så önskade, att däraf taga nödigt antal särtryck för utdelning 
bland sina medlemmar och andra intresserade. Genom detta till- 


vägagående skulle mången väckelse och uppmuntran till förnufts- 


enlig sundhetsvård spridas i vida kretsar för en kostnad som ned- 
bringats till minsta möjliga. 

Detta förslag, som väckts inom Fredrika Bremer Förhundet 
och utarbetats af förbundets sjukvårdskomité, kommer att genom 
förbundets i landsorten varande ombud eller andra därför lämpliga 
personer meddelas allmänheten. | 

Endast antydningsvis, men med anknytning till de hos oss på 
det sanitära området bestående administrativa förhållanden, hafva 
vi i förslaget velat påpeka några af de arbeten i sundhetsvårdens 
tjänst, där kvinnans hjälp och biträde skulle för samhället vara af 
allra största nytta och gagn. Vi vilja hoppas att det lifliga in- 
tresse för hälso- och sjukvård, som inom de bildade kretsarna nu 
gör sig gällande, måtte i bildandet af talrika öfver hela vårt land 


spridda Fredrika-Bremer-Förbundets distriktföreningar, i syfte att un-- 


derstödja och förbättra landsbygdens sanitära förhållanden, finna. en 
praktisk form, hvarigenom detta intresse kunde komma till godo de 
80 2 af Sveriges invånare, som bebo dess vidsträckta landsbygd. 
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Bil. A. 


. Några hufvudpunkter af instruktionen för en distrikt- 
sköterska m. m. 


1)  Distriktsköterskan bör vara såväl teoretiskt som praktiskt 
väl utbildad med goda wvitsord öfver tjänstgöring som sköterska vid 
större sjukhus; företräde vid tjänstens tillsättande tillkommer den, som 
äfven tjänstgjort å epidemisjukhus. 

Man måste på distriktsköterskan ställa Mage höga fordringar, 


ty genom sin verksamhet på landsbygden i ambulatorisk sjukvård 


kömmer denna sköterska att vara oftare undandragen läkarens 
dagliga tillsyn, mera hänvisad åt sig själf än sjuksköterskan på 
ett sjukhus. Äfven behöfver hon en mera praktisk kännedom om 
de epidemiska sjukdomarna samt om de nödvändiga åtgärderna 
mot smittans spridning. Därför blir det önskvärdt för henne 
att hafva tjänstgjort en tid på epidemisjukhus. 

2) För hvarje läkare-distrikt skall finnas en af landstinget till- 
satt nämd, som har att antaga och entlediga sköterskan, öfvervaka 
hennes göromål och gifva henne de ytterligare föreskrifter, som wtöfver 
instruktionen kunna erfordras. 

Denna nämnd bör bestå af en ordförande, som skall vara läkare, 
och två ledamöter, män eller kvinnor. 

Sköterskan bör antagas och aflönas af landstinget, ty om 
detta sker af en enskild kommun, så torde denna gärna vilja ge- 
nom sina förtroendemän bestämma öfver sköterskans verksamhet in 
i de minsta detaljer. Hon blir då lätt nog en kommunal doktorinna 
och tvingas på så sätt rent af till kvacksalveri. Återigen om lands- 
tinget tar saken om hand, kan man med temligen stor säkerhet på- 
räkna att landstinget, som vet hvar sköterskans plats inom sjuk- 
vården är, äfven vet att genom instruktion ställa hennes verksamhet 
under läkarens ledning och kontroll. 


Till ledamöter af nämnden komma antagligen att af lands- 
tinget utses sådana personer, som redan äro ledamöter i distrikt- 
föreningens styrelse. Skulle icke så blifva förhållandet, bör distrikt- 
föreningens styrelse utse en eller två af sina ledamöter att ställa 
sig i förbindelse och samarbete med nämden 1i alla till dess he- 
fogenhet hörande sjukvårdsfrågor. 
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5) Sköterska antages för en tid af två år med tre månaders 
ömsesidig uppsägning, men kan af nämden för gröfre tjänstefel afskedas 
utan uppsägning. 

Sin fasta årliga lön erhåller hon kvartalsvis från landstinget. 
Vid besök hos sjuka erhåller hon fri skjuts och kost, och godtgöres 
kostnaden härför af den sjuke eller dennes målsman. Om möjligt bör 
hon årligen åtnjuta någon tids (högst I månads) semester. 

4) Sköterskan bör hafva sin bostad 1 närheten af den läkare, 
som är hennes närmaste förman och som bestämmer hvar och huru hon 
skall utöfva sin verksamhet. 

De farhågor, som från skilda orter i vårt land anförts rörande 
distriktsköterskors verksamhet, kunna sammanfattas under ett enda 
ord: kvacksalveri. Men erfarenheten har visat, att denna olägenhet 
förekommit endast då sköterskan e) omedelbart subordinerat under 
läkaren, utan stått under icke sakkunnig ledning eller fått gå all- 
deles på egen hand. Ställes åter distriktsköterskan i samma för- 
hållande till vederbörande ämbetsläkare som sköterskan på ett sjuk- 
hus till sjukhusläkaren, så torde faran för kvacksalveri vara redu- 
cerad till ett minimum. För sköterskan själf hade detta den stora 
fördelen, att hon hade endast en förman, hos hvilken hon i alla 
händelser kunde påräkna ett sakkunnigt bedömande, samt råd och 
hjälp i sin kamp mot djupt rotade ovanor och fördomar, och hon 
blefve icke utsatt för den plikternas kollision som gärna vill inträda, 
då någon måste tjäna två herrar. 

5) I regel skall sköterskan arbeta inom det distrikt, för hvilket 
hon blifvit antagen, men på förste provinsialläkarens order skall hon 
dock vara skyldig att tjänstgöra jämväl utom detsamma. 


Man har anmärkt, att blott en sköterska inom hvarje läkare- 


distrikt vore alldeles för litet, isynnerhet om det gäller att bekämpa 
någon allmännare sjuklighet; men dels är sjukligheten sällan om 
ens någonsin samtidigt lika stor inom hela länet, utan är än ett, 
än ett annat distrikt mera angripet, dels kan sköterskornas fåtalig- 
het i ej ringa grad ersättas genom deras ökade rörlighet. För detta 
ändamål bör förste provinsialläkaren, som redan nu af staten har 
sig uppdraget att utöfva tillsyn öfver länets offentliga hälso- och 
sjukvård, jämväl af landstinget bemyndigas, att till tjänstgöring 
inom ett af sjukdom särdeles angripet distrikt inkalla sköterska från 
sådant distrikt, där sjukligheten är ringa, och där således hennes 
tjänst kan för någon kortare tid undvaras. Genom att på detta 
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sätt koncentrera de tillgängliga krafterna på den hotade punkten, 
kan äfven med små medel stor verkan åstadkommas. 


Ett annat önskningsmål, att kunna bereda sköterskan någon 
tids årlig ledighet utan särskild utgift vare sig för sköterskan eller 
distriktet, torde också endast på detta sätt kunna uppnås. 

6) Sköterska åligger: 

att vårda sjuka på sjukhus (epidemisjukhus, sjukstuga) eller hos 
enskilda och för detta ändamål på kallelse af läkaren iakttaga SER 


sam inställelse hos den sjuke; 


att af läkaren mottaga föreskrifter om de sjukas vård samt noga 
aktgifva på och efterfölja desamma; 

att föra dagbok (se formulär härtill, bilaga OC) öfver vårdade 
sjuka, att då förändringar i de sjukas tillstånd eller andra oroande 
omständigheter inträffa, därom genast underrätta läkaren. Att leda den 
dagliga renhållningen och desinfektionen vid sjuksängen samt öfvervaka 
de smittosamma sjukas isolering; 

att om patient eller dennes omgifning genom sitt uppförande gör 
hennes verksamhet gagnlös, sådant genast till läkaren meddela. 

För att dessa önskemål må kunna genomföras, måste sköter- 
skan icke allenast vara boende i läkarens närhet utan äfven städse 
bemöda sig om att på lämpligt sätt hålla läkaren underrättad om 
sjukdomsförhållandet hos sina sjuka. 


o 


På de flesta ställen å landsbygden blir de sjukas isolering 
ofullständig. Mångenstädes finnes icke mer än ett rum för hela 
familjen, på andra ställen, i detta afseende bättre lottade, saknas 
god vilja eller förstånd om isoleringens nytta. JEn sköterska, för 
sin tjänsteställning endast beroende af landstinget och läkaren, har 
större auktoritet och kan inom epidemisjukvården lättare göra sig 
åtlydd, än den af enskildes godtycke beroende sköterskan. 

Läkaren, som ytterst bär ansvaret för patientens vård, måste 
kunna lita på att den af honom , använda sköterskan icke blott 
noggrannt utför hans föreskrifter, utan äfven uppfattar sitt kall 
på ett allvarligt och värdigt sätt samt vet att iakttaga en grann- 
laga förtegenhet. Så länge sköterskan vistas inom det af sjuk- 
dom angripna hemmet, bör hon därför vara endast och allenast 
sjukvårderska, framför allt respektera den sjukes och dennes omgifnings 
religiösa öfvertygelse, afhålla sig ifrån och afböja allt skvaller och 
onödigt prat och aldrig glömma att det hör till hennes kalls 
dyraste plikter att lugna och lisa den sjuke samt, så mycket som 
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"på henne kan ankomma, sprida omkring sig en känsla af frid 
och ro. a 

Att sjuksköterskeinstitutionen på senaste tid blifvit så populär 
som skett och framför allt att den vunnit sympati och understöd af 
landets läkare berör till icke ringa grad därpå, att den i likhet 
med hela det nutida mera vetenskapliga sjukvårdsväsendet ställt sig 
på rent mänsklig och samhällelig grund. 


BUD: | 
Berättelse 
från Fredrika-Bremer-Förbundets distriktförening för hälso- och 
sjukvård i N. distrikt af N. län om dess verksamhet 
under år 189.... 


1:o. a) Antal ledamöter i distriktföreningen. 

b) Styrelseledamöternas namn och funktioner, med upp- 
gift på den styrelseledamots namn och adress, som 
har att uppehålla förbindelsen med Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 

C) Årsafgifter; kassans ställning. 

2:0. För hälso- och sjukvården vidtagna åtgärder. 
a) Distriktsköterskans understödjande. 
Redogörelse för hennes verksamhet. 
Vårdade sjuka: 
i akuta infektionssjukdomar; | 
i kroniska dir (tuberkelsjukdom); 
i andra sjukdomar. 
Sköterskans aflöningsförmåner; semester. 

b) Sjukas afskiljande från friska; utrymda bostäder. 

c) Desinfektion anordnad efter smittosamma sjukdomar; 

desinfektion af lägenhet som bebotts af lungsiktig. 

5:0. Andra med hälso- och sjukvården i sammanhang stående 

ärenden, som af föreningen behandlats, men som icke äro under 
ofvanstående rubriker hänförliga. 


| . 
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| Den vårdades 
Datum 





; N:o. för första | 
| besöket. je . 
| Namn. Yrke, 3 Hemvist. Sjukdom. 
: 





Johan Persson Skräddare |43 Gnesta |Lunginflammation 
r ; Anders Hansson | Arbetare |35 Alby Lårbensbrott 
Clara Hemberg FRE SE 6| Gnesta | Difteri S 





ill dagbok 


rovinsialläkare)distrikt öfver vårdade sjuke år 1898. 
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Vår nyaste kvinliga filosofie doktor. 


':Under femton långa år har vårt land haft endast en kvinlig 
filosofie doktor att skryta med, och det vore inte underligt, om den 
vemodiga tanken slagit rot hos litet hvar, att Ellen Fries skulle 
bli den sista i sitt slag, liksom hon varit den första. De sista 
månaderna ha emellertid åstadkommit mycket för att godtgöra ett 
och ett halft decenniums gäckade förväntningar, i det vi fått icke blott 
en hel ny doktor att glädja oss åt utan äfven löftesrikt material 
till flere framtida dylika i form af hela och halfva licentiater. Den 
historiska kontinuiteten synes sålunda vara betryggad för en tid 
bortåt, under det å andra sidan konkurrensen ligger i linda och en 
kvinlig individ, som eröfrat den akademiska lagern, ännu icke kan 
undgå att bli en celebritet och föremål för sina medmänniskors in- 
tresserade nyfikenhet. 

Det härliga ögonblick, då man inför allt folket får mottaga 


de synliga och jordiska tecknen på att man besitter doktoral lär- 


dom, plägar, som hvar och en vet, föregås af en publik tortyr, 
hvilken benämnes disputation och består däri, att man söker freda 
en bok, som man själf har skrifvit, mot det klander, som riktas 
mot denna af tre eller flere personer, hvilka 1i illvillig afsikt stude- 
rat densamma och med berådt mod tyda allt till det värsta. Det 
hade kommit till vår kännedom, att Astrid Cleve, filosofie licentiat 
af Stockholms landskap, den 27 sistlidne maj klockan 10 f. m. 
ämnade utsätta sig för en dylik exekution, och respondentens per- 
son tycktes oss åt den i och för sig ganska alldagliga akten gifva 
ett intresse och en betydelse, som kräfde vår närvaro. Vi infunno 
oss alltså på den angifna tiden i lärosalen n:o IX å Uppsala kongl. 
universitet, med åtskillig spänning men föga oro motseende hvad 
som komma skulle. 

Eftersom vi anlände i särdeles god tid, hade vi till en början 
ingenting annat att göra än iakttaga auditoriet, som till ovanligt 
stor del utgjordes af damer, och med hemlig blygsel öfver en till 
studentexamen medförd och under lifvets senare skiften aldrig af- 
hjälpt okunnighet i naturvetenskaperna bläddra i ett universitets- 
vaktmästaren aflockadt. exemplar af det vetenskapliga arbete, som 
skulle utgöra ämne för de följande timmarnas betraktelser. Om vi 
säga, att afhandlingens titel var »Studier öfver några svenska växters 
groningstid och förstärkningsstadium» samt att den var 98 sidor 


Horn | 
00: | 


stark och försedd. med 31 illustrationer, torde vi ha uppnått grän- 
sen för de omdömen, som af en lekman därom kunna fällas. Vi 
kände oss emellertid, på grund af det vi visste om författaren, öf- 
vertygade att den representerade ett särdeles förtjänstfullt och ve- 
”tenskapligt grundligt arbete, hvilken öfvertygelse disputationen be- 
kräftade. | 

När den lagstadgade kvarten var till ända, inträdde den unga 
respondenten, steg lugnt och beslutsamt upp i den höga katedern, 
gjorde en lindrig bugning för tre blonda, frackklädda herrar, som 
sutto på främsta bänken och sågo ut som opponenter, samt började 
med väl behärskad stämma korrigera de i afhandlingen befintliga 


tryckfelen. Vare sig nu katedern klädde respondenten eller respon" 


denten katedern, säkert är att de tillsammans bildade-en särdeles 
anslående helhet, och det behagliga intrycket stegrades ytterligare, 
då man lyssnade till hennes rediga och värdigt framförda bemötande 
af de invändningar, som riktades mot afhandlingen såväl af de ordi- 
narie opponenterna som af en extra opponerande professor. De 
traditionella ceremonierna, då de respektive opponenterna resa sig 
upp och lyckönska författaren i små vackra komplimenterande tal 
och författaren å sin sida äger att uttrycka sin förtjusning öfver 
"den angenäma kritik, som kommit hans arbete till del, genomgingos 


af alla parter på ett mycket tillfredsställande sätt. Icke ens tredje 


opponenten, till hvilkens uppgift det hör att framställa anmärknin- 
gar af ovederlägglig beskaffenhet, lyckades rubba respondentens 
jämvikt eller beröfva henne det goda lynne, hvari de glädjande 
omständigheterna försatt henne. 

Tisdagen den 31 maj försiggick promotionen, vid hvilken vi 
icke hade tillfälle att vara närvarande och från hvilken vi således 
icke kunna meddela några detaljer 1 första hand. Det har emeller- 
tid berättats oss, att vår doktor tog sig bra ut i lagerkransen, 
hvilket måste förefalla ganska anmärkningsvärdt för hvar och en, 
som skådat en massa doktorer vanställda af denna med våra dagars 
människotyper mycket illa harmonierande hufvudprydnad. 


Hr R 


Doktor Astrid Cleve har åtskilliga egenskaper, som skulle 
göra henne bemärkt, äfven om vi hade större tillgång på kvinliga 
doktorer. Den för en iakttagare på långt håll troligen mest frap- 
panta är hennes stora ungdom. Att bestiga parnassen vid 23 års 
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ålder är nämligen alls icke vanligt nu för tiden, då fordringarna på 
gradualdissertationers vetenskapliga värde och omfång antagit gan- 
ska dryga proportioner. I all synnerhet är det märkvärdigt 1 fråga 
om en flicka, alldenstund en dylik icke plägar ha tillfälle eller håg 
att så helt rikta sin energi på studierna, som en man kan ha. 
Men allra märkvärdigast är det med Astrid Cleve, som utom det 
vetenskapliga intresset synes vara utrustad med alla möjliga 
andra intressen och har funnit tid att försöka sig på en hel massa 
andra områden än studiernas. Inom somliga af dessa områden är 
hon väl endast amatör, men i ett och annat torde hon ha förvärf- 
vat mästerskap; särskildt är detta fallet med vissa grenar af sport, 
där hennes uppdriföa skicklighet förvärfvat henne en stor åtminstone 


lokal ryktbarhet. Visserligen hade hon den förmånen att bli stu- 


dent redan vid 16 års ålder efter att ha undervisats hufvudsakligen 


af sin mor och undsluppit tidsödande skolgång; men det förutsätter 


dock en sällsynt begåfning och en hos studiemänniskor ändå säll- 
syntare förmåga af koncentration och ändamålsenlig indelning af 
arbetet för att under så mångsidiga sysselsättningar och utan öf- 
veransträngning på den relativt korta tiden af sju år hinna till 
målet för den akademiska banan. . 

Hur mycket man än gläder sig åt Astrid Cleves framgångar, 
kan man icke undgå att se dem från en litet vemodig synpunkt, 
om man haft tillfälle att iakttaga henne i hennes egenskap af kam- 
rat. Som sådan kommer hon att saknas, så -länge det i Uppsala 
finnes kvar några kvinliga studenter af den generation, som hon 


lifvat med sitt hurtiga, ungdomsfriska väsen och -i hvars samlif 


bon spelat en så inflytelserik roll. 

Det är kanske säkrast att sluta nu, eftersom det börjar likna 
sig till en minnesruna i stället för lyckönskningsord till en, som 
står i begrepp att träda ut i lifvet och kanske inte är tacksam 


för att möta en karakteristik öfver sig själf på tröskeln. Alltså 


vilja vi uppskjuta att meddela vidare biografiska data och psyko- 
logiska iakttagelser till ett eventuellt annat tillfälle, då den nya 
doktorn har nått någon märklig punkt på sin bana och kommit 
ändå närmare det mål, till hvilket hennes harmoniska utveckling 
synes tendera, det där, mänskligt att tala, intet mänskligt mer är 
främmande. E-—Ilf. . 


Litteratur. 


Sin nästas hustru. En kärlekstragedi i tre akter af Harold Gote. 


En ny tid mäter med nya mått och tiderna tyckas växla allt 
snabbare. Under det man förr räknade med mänskoåldrar eller 
kvartsekel, är nu det flydda årtiondet en aflägsen ståndpunkt, då 
man sökte fram till andra mål, såg upp till andra idealer och fram- 
för allt hade en helt annan smakriktning. 

Under den tid, då realismen förde spiran inom konst och lit- 
teratur, rådde misstro till allt som röjde en djupare känslighet i 
uppfattningen, hvilket också vanligen stämplades såsom sjuklig sen- 
timentalitet. En bok sådan som denna skulle då knappast sett 
dagen, och om så skett, antagligen icke blifvit oanfäktad af en 
kritik, för hvilken redan titeln klingat som en utmaning. 

Men ett skönlitterärt alster dömes ju från flere synpunkter. 
Och sådana erbjuda sig här många: den etiska, den språkliga, den 
dramatiska, den, om man så får säga, intentionella. Hvad har förf. 
menat, hvad har han velat säga? Ty omöjligt kan det antagas 
vara att vilja bringa en fråga under debatt, detta egendomliga upp- 
slag till en tragedi. En högättad rik arftagare hemför till sitt land 
en europeiskt ryktbar balettdiva af judisk börd, och blott af faderns 
maktspråk — hvilket väl här praktiskt vill säga detsamma som att 
göra honom arflös — hindras han att taga henne till hustru. En 
yngre bror förälskar sig i denna samma Efra och anser, naturligt 
nog, sin rätt lika god om ej bättre än broderns, ty Efra, som nu 
först förstår att det var af en slags »ideell» beräkning om hem 
och ro och »en liten barnhand tryckt i sin», som hon följde den 
äldre, besvarar hans böjelse. Konflikten mellan hennes känslor af 
olika art, i fråga om de begge bröderna, mellan kärlekskraf 
och hederskraf, samt uppträdandet af fadern, den stolte men ovan- 
ligt brutale aristokraten, utgör dramats handling, hvilken blott kan 
lösas genom hjältinnans död. | 

Förf:s styrka ligger i stämningsskildringar, ty läsaren får 
i själfva verket personer och situationer fullt klart för sin upp- 
fattning och tänker sig ovillkorligen hvad en Sarah Bernhardt, en. 
Eleonora Duse skulle göra af den pinsamt gripande dödsscenen. 

Men allt rör sig i den moderna fransyska kännsloanalysens 
osunda atmosfär, och just det som i förf:s föregående arbete, »Lejo- 
nets unge», väckte det största intresset, dialogen, är här behandlad 
på ett sätt, som gör läsningen ytterligt tröttsam. Man stannar oupp- 
hörligt inför epigram, paradoxer och antiteser, hvilka, om de ibland 
äro djupsinniga och fyndiga, dock icke så sällan äro platta och 
oftast sökta. Att interlokutörerna, hvilka de än äro, mera munhug- 
gas än samtala, bidrager icke till karaktärsteckningen, emedan alla 
tyckas lika färdiga i repliken. Man kan dock, hur man än utmejs- 
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lar sina fraser, stundom hugga i sten, och att kasta om skift 
ningar i språket, från den högsta patos till en simpel ordlek, är 
icke väl funnet. | 

I fransmännens rika och smidiga språk förekommer ofta ut- 
trycket om »la force des choses», det vill säga det utomståendes 
opersonliga, omutliga inverkan, som möter oss i lifvet. Mänsko- 
viljan skapar mänskoödet, men när denna omständigheternas makt 
sammanför fleres starka viljor, då resa de sig mot hvarandra, då 
blifver strid, och hvarje sådan medför en seger och ett nederlag. 
Här är knappt fråga om ens en Pyrrhusseger, alla duka under, och 
därför heter det alltså en kärlekens tragedi, ehuru måhända det 
gammalmodigt klingande »ödets offer» varit mera exakt. Det är 
dock en obestridlig talang i det hela. Därför kastas icke heller 
boken åt sidan, innan man hunnit till slutet, så som sker med så 
många af de hvardagsromaner och novellsamlingar, hvilka regelbun- 
det framträda under jul- och vårmånaderna och rekommenderas 
såsoma synnerligen lämpliga »under helgen» eller till sommarlektyr. 

Harold Gote är en förf., som har många förutsättningar men 
alltför liten lifserfarenhet och måhända alltför stort själfförtroende 
såsom banbrytare. Om så icke vore, skulle vår litteratur kunna 
hoppas på helt andra alster af denna förf:s egendomliga begåfning. 
Ty i trots af det omöjliga och overkliga i det hela har förf. dock 
lyckats att öfver Efra och hennes underbara tjusningsförmåga gjuta 
ett skimmer af poesi, som gör att man ej glömmer denna gestalt, 
hvilken blott hör hemma i en diktares fantasi. 

Det lyckans allmänna skeppsbrott, af hvilket samtliga dramats 
personligheter drabbas, är måhända också ett utslag af den poetiska 
rättvisans dom. Det, som icke kan lefva, måste ju dö. 

IL. N. 
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Bindande band. Berättelse af - Anna Wallenberg. 


En äktenskapshistoria — naturligtvis. Långt bakom oss ligga 
de tider, då romanen slutade med bröllopet och man kände sig 
belåten bara »Numa fick sin Pompilius». »Bindande band» — man 
skulle önskat boken en mer välljudande titel — skattar äfven den 
åt tidens smak för invecklade äktenskapskonflikter. Det är berät- 
telsen om en otrogen äkta man, en bedragen hustru, brytning, för- 
låtelse och försoning och en kärlek som trots allt binder med oupp- 
lösliga band intill, ja t. o. m. bortom döden. Inte är just detta 
mycket originellt. Det är en historia lika ofta berättad som om 
och om igen upprepad ute i lifvet, men liksom allt som är gripet 
ur verkligheten verkar den, om icke med nyhetens, så med san- 
ningens makt, 

Den: som väntar sig en sensationsberättelse eller en äkten- 
skapsdram af det vanliga drastiska slaget med skandal och pikanta 
scener blir emellertid  bedragen. Det är med mycken finhet och 
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takt förf. behandlat det ömtåliga ämnet, och hon har lämnat mer 
utrymme åt själsanalyserna än åt handling och dramatiska situa- 
tioner. Och i det stora hela är förf:s psykologi följdriktig och sann. 
Af hustrun har hon lyckats göra en ganska tilltalande personlighet, 
en fin, varmt kännande kvinna, som satt sitt äktenskapliga ideal 
högt och som ej kan se detta falla sönder utan att på samma gång 
själf krossas under spillrorna. T. o. m. den för romanförfattare 
vanliga nödfallsåtgärden att låta hjältinnan lägga sig och dö, före- 
faller ej här så banal, motiverad som den är under berättelsens 
gång och anad redan från början. 

Den äkta mannen är en typ för »de otäcka karlarna», älsk- 
värda yttre egenskaper, lättsinne och karakterslöshet på djupet. I 
själfva verket är det just Anna Wahlenbergs specialitet att skildra 
vanliga människor; icke storslagna eller märkvärdiga, knappast 
intressanta och sympatiska personer, men sådana man möter till 
dagligdags, är god vän och bror med och som det inte skulle falla 
en in att passa in i en bok. Denna inpassningskonst förstår förf. 
sig på, hon tar människorna som de gå och stå, presentera dem 
för läsaren i deras hvardagsdräkt och därför verka de oftast så 
lifslefvande och naturtrogna. 

Hon lyckas också mindre väl med undantagsmänniskorna och 
originalen. Hon har försökt sig på en sådan figur i den halft 
afsigkomna musikläraren Kurt Tholander, men både hans outtalade 
kärlek till fru Märta och hans öden för öfrigt lämna oss tämligen 
oberörda. 

»Bindande band» är som ett helt betraktadt ett fint uttänkt 
och ett väl utfördt arbete, och betecknar, som hvarje nytt sådant 
af den begåfvade författarinnan, ett steg framåt på den litterära 
banan. Och det är mer än som kan sägas om alla unga och gamla 
vandräre, som slagit in på denna besvärliga väg. 

BI 
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»Bergtagen» och Andra berättelser och skisser af Elin Ameen, 


Ett notvarp småstycken insamlade från tidskrifter och jul- 
publikationer, där de flesta af dem, om vi ej misstaga oss, vid 
skilda tillfällen förut fått trycksvärtans stämpel satta på sig. Dednk 
nya samling skisser och berättelser af Elin Ameen förtjänar dock 
bättre än de flesta dylika små tillfällighetsalster att bindas ihöp' 
till ett helt för att i bokformens mer stabla gestalt förvaras för 
eftervärlden. PN ER 

Med en vaken och förstående blick ser sig förf. omkring i 
världen och fäster med säker hand det iakttagna på papperet. Hon 
ser tingen och företeelserna i lifvet i en vemodig, något dämpad 
dager, men ljuseffekterna taga dock oftast öfverhand öfver skug- 
gorna och därför göra hennes småstycken ett mindre ängsligt in- 
tryck än hvad som oftast brukar vara fallet med berättelsefragmertt 
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af detta slag. Några af skisserna äro stämningar, gripna i flykten, 
däribland »Bergtagen», det stycke efter hvilket samlingen fått 
sitt namn, äfvenså »Lisette» och »Höst». I »Skyvyaller», »En 
rabulist>, »Fädernas missgärningar» och andra, slår förf. in på den 
konkreta berättarformen och äfven häri är hon gemenligen lyckad. 
I en och annan af berättelserna, t. ex. »Kamrerns änka», gör sig 
en diskret humor gällande, och de glimtar man skymtar af denna 
sida-i förf. natur låter en önska att få se mer af samma sort. 

Att närmare redogöra för hvar och en särskildt af skis- 
serna, af hvilka det stora fertalet kunna betraktas endast som ut- 
kast eller fragment, vore ett otacksamt värf. Vi afstå således där- 
ifrån under förutsättningen att författarinnans namn skall vara en 
tillräcklig rekommendation för att locka läsaren att själf taga del 
af dessa talangfullt skrifna och af en varm känsla uppburna små 
noveller. 


= = 
R 


Religionsundervisning åt våra barn af 5. H. Adlersparre. 


Hör till det slags böcker, som af sina vedersakare allt för 
ofta pläga tigas ihjäl, en taktik, som hälst användes mot modiga 
och ända till naivitet entusiastiska människor, sådana som förf. till 
denna lärobok. Den blir nu ledsamt nog desto lättare att ignorera, 
som förf.: af längtan efter en fullt »modern» kristendomsundervis- 
ning kastat sig in på ett experiment som detta utan de erforderliga 
vare sig teologiska eller pedagogiska kvalifikationerna. Så har Gamla 
Testamentet, äfven sedt ur synpunkten af den riktning förf. tillhör, 
blifvit allt för styfmoderligt behandladt, särskildt i fråga om profetis- 
men, hvars egentliga innebörd synes vara den moderna bibelkritikens 
stora upptäckt. I skildringen af Jesu lif däremot har förf.- mera 
följdriktigt genomfört sina egna grundsatser, om också den krono- 
logiska ordningen eller rättare sagdt oordningen någon gång måste 
väcka förundran. Bäst lyckadt är utan tvifvel det i vanliga läro- 
böcker allt för knapphändigt gjorda sammandraget af Apostlagär- 
ningarna. 

I skildringen af Pauli lif med dess väl valda utdrag ur hans 
skrifter höjer sig stilen till värme och poesi. Äljes är den i all- 
menhet tung och abstrakt med klumpiga ordsammansättningar, så- 
dana som »andebunden» och »andehungrande». Och hvartill sådana 
massor af bibelcitat utan någon egentlig historisk inledning, som 
här förekomma, särskildt inom Gamla Testamentet, då man däremot 
förgäfves letar efter en för barn så lämplig framställning som skil- 
dringen af t. ex. Esaias' och Jeremias personligheter bör kunna 
blifva? 

Förf:s arbete torde dock icke vara bortkastadt, om det kunde 
väcka eggande på likartade sträfvanden och därigenom bidraga till: 
framkallandet af en ur både kristlig och vetenskaplig synpunkt an- 
vändbar lärobok, Inom den tyska litteraturen finnes redan en: för- 
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träfflig sådan i Köstling »Leitfaden zttm Unterricht im” Alten Testa- 
ment». 

Säkerligen är dock inom detta ämne mera än inom något 
annat lärarens beskaffenhet af oändligt mycket större vikt än 
lärobokens. LL: Wm. 


Från 1898 års riksdag. 


(Forts.) 
Det för behandling af det kungl. förslaget tillsatta särskilda 
utskottet intager i allmänhet samma ståndpunkt i frågan som K. 


Maj:t, och det är också endast i några punkter det uttalar en af- 


vikande mening. Utskottet tycks hylla grundsatsen: In medio con- 
sistit virtus, och vill hvarken veta af herr Gustafsons i vår sista ar- 
tikel omnämnda motion om återinförande af fullständig egendoms- 
gemenskap. inom äktenskapet eller de af det kungl. förslaget icke 
upptagna, af 1884 års riksdag uttalade, önskningarna om utsträckning 
af gift kvinnas förvaltningsrätt. 


Endast i en viktigare punkt har utskottet afvikit från K. M:ts - 


uppfattning, nämligen beträffande gäld, som hustrun, oberoende af 
mannen, ådragit sig under äktenskapet, i det utskottet icke ansett 
en så vidsträckt skuldsättningsförmåga, som enligt det kungl. för- 
slaget medgifvits gift kvinna, vara påkallad af den henne 1874 
medgifna förvaltningsrätten, utan har det härvidlag funnit riktigt, 
att borgenärernas rätt omfattar blott egendom, hvaröfver hustrun rå- 
der eller under egendomsgemenskapen kan komma att råda, men 
icke de tillgångar hon först därefter får under sin förvaltning. 

Utskottet har vidare afstyrkt upphäfvandet af förbud att köpa 
af annans hustru af det skäl, att detta förbud icke kan afse egen- 
dom, hvaröfver hustrun äger själf råda. 

I anledning af herr Perssons i Tällbärga motion föreslår ut- 
skottet ett tillägg till K. M:ts förslag, att mskränkainyen af mannens 
rätt att förfoga öfver hustruns enskilda af honom förvaltade fastighet 
må gälla äfven upplåtelse af skogsafverkningsrätt. 

Utskottets öfriga ändringar gälla mindre viktiga detaljer. 


Likaså reservanternas anmärkningar. Endast en reservant, herr 


Unger, uppträder mot hela reformen, då hans ideal är den full- 
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ständiga egendomsgemenskapen inom äktenskapet. Af diametralt 
motsatt skäl reserverar sig herr Eliasson, som finner den föreslagna 
reformen allt för litet omfattande och alldeles icke uppfyllande de 
önskningar, som uttalats af 1884 års riksdag, särskildt i afseende 
på hustrus rätt att utan äktenskapsförord få råda öfver sin enskilda 


” egendom. 


SE 

Vi öfvergå nu till att i största korthet redogöra för diskus- 
sionen i kamrarna, där det kungl. förslaget stod främst på dag- 
ordningen den 27 april. 

I Första kammaren uppstod vid föredragningen af första punk- 
ten, angående ändringar i vissa delar af Giftermålsbalken, en längre 
debatt, som öppnades af reservanten, herr Unger, med ett vidlyftigt 
anförande. Han erinrade om riksdagens skrifvelse i frågan år 1884, 
men ville fritaga riksdagen från att efter så lång tid behöfva bära 
konsekvenserna af denna skrifvelse. Han angaf motiven för sin 
reservation och vände sig då först mot de föreslagna inskränknin- 
garna i mannens målsmansrätt, hvilka han motsatte sig af så väl 
praktiska som teoretiska skäl. Mot upphäfvandet af mannens måls- 
manskap anförde talaren en del afskräckande exempel från Amerika, 
hvilka omtalas i en af justitierådet Olivecrona utgifven juridisk 
skrift. ") Han klandrade vidare förslagets brist på principiell enhet, 
särskildt beträffande bestämmelsen att fastighet i stad skulle hän- 
föras till den egendom, som icke ingår i den andra makens gifto- 
rätt, då han ansåge, att, skulle man slå in på denna väg, vore 
intet skäl att stanna vid en halfmesyr. För att vara konsekvent 
borde man utsträcka bestämmelsen äfven till lösegendom, då ju 
i själfva verket skilnaden mellan fast och lös egendom blifvit 
utjämnad genom bruket att sätta egendomar och hus på aktier. 
Om hustrun finge fri förvaltning öfver sin egendom, skulle 
'däraf säkerligen uppstå högst beklagliga följder för familjen. För 
sin del önskade han fullständig egendomsgemenskap med bibehål- 
lande af mannens målsmanskap, men han ville gärna på andra vägar 
än de föreslagna söka skydda hustruns förmögenhet. Talaren slu- 
tade med en varning mot de moderna idéerna, att det vore för 
trångt för kvinnan att endast röra sig »mellan vaggan och slefven». 

Under det den förste talaren kritiserat förslaget ur förnäm- 
ligast juridisk synpunkt, framhöllo de talare, som sedermera under 


+) Utgifven på 1850-talet. 


debattens lopp uppträdde mot detsamma, hufvudsakligen de mora- 
liska vådor det ansågs skola medföra. — Herr Rudebeck motive- 
rade sitt afslag på den grund, att förslaget skulle väcka split och 
osämja. Han framhöll, att äfven den ideella synpunkten borde 
komma till sin rätt och att, då äktenskapet ej finge betraktas som 
ett bolag, borde lagstiftaren göra motstånd mot vissa strömningar, 
som arbetades fram, han vågade säga, på konstlade vägar. 

Ännu ifrigare försvarades den gamla återgångsståndpunkten 
af herrar Rodhe och Fehrman, af hvilka den förre ansåg, att in- 
skränkningen af mannens målsmansrätt innebure ett afsteg från den 
högre lag, som gäller äktenskapet, och att förslaget skulle med 
konsekvensens makt leda till det fullständiga upphäfvandet af detta 
målsmanskap, hvilket skulle verka som en södersprängande kil på 
enigheten inom äktenskapet. | 

Herr Fehrman gick ännu längre i sina farhågor och påpekade 
att, om lagstiftningen skulle gå i den riktning, som förslaget tydde 
på, vore detta helt enkelt att sönderslita äktenskapets band och 
åstadkomma split inom familjen. Inskränkandet af mannens måls- 
manskap vore att våldföra sig mot äktenskapets höga idé och 
skulle helt och hållet fördärfva detsamma. 

På motsatta sidan fördes försvaret på ett talangfullt sätt af 
herrar Afzelius och Trygger. Den förre erinrade i ett af bravorop 
ålföljdt anförande om det mångåriga arbete, som låge till grund 
för det nu framlagda förslaget, hvilket trots detta vore så föga till- 
fredsställande, att han gärna skulle vara med om att förkasta det, 
därest icke vår äktenskapslagstiftning genom 1874 års förordning 
blifvit brakt i ett läge, där den ej längre kunde förblifva. För- 
slaget vore ingen kungatanke; däri saknades principiell enhet, men 
det sökte bringa klarhet och reda i bestämmelser, där oklarhet och 
oreda rådde. Ville man icke taga detta förslag, så hade man, då 
den nuvarande äktenskapslagstiftningen vore ohållbar, endast att 
välja mellan att gå tillbaka eller att taga steget fullt ut framåt. En 
föregående talare hade önskat den första utvägen, men den vore 
stängd, och den andra vore ej heller önskvärd. Han lade därför 
kammaren på hjärtat att antaga förslaget och därigenom göra ett 
slut på det famlande och den osäkerhet, som nu rådde inom äkten- 
'skapslagstiftningen. 

I samma anda talade herr Trygger, som dock förklarade sig i 
själfva verket stå på en mera avancerad ståndpunkt än det fram- 
lagda förslaget, i det han i allmänhet taget instämde i hvad herr 
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Eliasson framhållit i sin reservation. Särskildt hade han gérra 


velat, att 1884 års önskemål i afseende å hustruns utsträckta för- 
valtningsrätt skulle accepterats, men då förslaget i sin helhet i alla 
fall måste anses som ett framsteg, yrkade han bifall. Till slut 
påpekade han gentemot ett par föregående talares yttrande, att 
hur högt äktenskapet än står, finnes det något som står öfver det- 
samma, och det är individen. Äktenskapets idé kunde ej fordra, att 
individen ginge under. 

Herr Dickson vände sig mot de anmärkningar herr Unger 
framställt och uttalade som sin åsigt, att, då det inom de olika 
länderna i Europa förefunnes alla de olika sätten att ordna äkta 
makars egendomsförhållanden och man ej visste af, att förhållandet 
mellan äkta makar vore bättre, där den ena eller andra principen 
tillämpades, kunde man däraf draga den slutsatsen, att egendoms- 
förhållandena icke vore så vägentligen bestämmande för den äkten- 
skapliga lyckan. 

Debatten afslöts med ett kort anförande af justitteministern, 
som framhöll förslagets praktiska betydelse och slutade med orden, 
att den dag, då 1874 års författning upphäfdes på det sätt, att 
man återginge till de förhållanden, som voro rådande före denna 
lags antagande, finge riksdagen aldrig upplefva. 

Nu var det spännande ögonblicket för voteringen inne, hvilken 
utföll så, att den föredragna punkten — utskottets förslag om än- 
dringar i 9 k. 1 $ Giftermålsbalken — bifölls "med 83 röster mot 
47, som yrkade afslag. Därmed var principfrågan afgjord. 

Efter några detaljanmärkningar biföllos äfven de öfriga punk- 
terna med undantag af ett par, som återremitterades. 

I Andra kammaren, där utskottets förslag med undantag af 
ett par punkter, som återremitterades, antogs utan votering, upp- 
trädde endast två talare, herrar Restadius och Lindhagen, som båda 
yrkade bifall, den förre hufvudsakligast af det skäl, att förslaget 
skulle gifva domaren en fast och stadig grund vid afgörandet af 
hittills svårlösta frågor. 

Herr Lindliagen återigen påpekade, att förslaget i själfva ver 
ket endast innebure en formell omredigering af redan gällande be- 


stämmelser. 
De återremitterade punkterna hafva sedan i sin omredigerade 


form antagits af kamrarna: 


| 
345 

Söka vi nu att sammanfatta hvilka förmåner det kungl. för- 
slaget beredt den gifta kvinnan, finna vi främst bestämmelserna 
| om hustruns ovilkorliga befrielse att med sin enskilda egendom 
svara för mannens gäld; | 

om upphäfvande af makars egendomsgemenskap i afseende på 
stadsfastighet; 

om mannens skyldighet att, då han annorledes än till betalning 
af gäld användt gemensam egendom för enskild nytta, därför gifva ve- 
derlag vid bodelning; 

om hustruns förmåga att ikläda sig förbindelser och hennes an- 
svarighet därför; och slutligen 

om erhållande af boskilnad, som blifvit betydligt underlättadt. 

Betraktadt såsom uppfördt på det beståendes orubbade grund, 
erkänna vi villigt det nu antagna förslagets förtjänster att bringa 
reda och klarhet i en del förut dunkla lagbestämmelser, men uttala 
på samma gång vårt fasta hopp och bestämda förtröstan, att inom 
en ej alltför aflägsen framtid denna grund skall rubbas. 

För mer än femton år sedan upphäfdes i England mannens 
målsmanskap och egendomsgemenskapen inom äktenskapet, och man 
kan tryggt påstå, att ej i många länder, om ens i något land, 
hemmets, familjens och äktenskapets idé, med hvilken enligt de 
konservatives mening reformen är oförenlig, hålles så högt som 
just där. Det steg, som nu tagits framåt, bör långt ifrån att in- 
söfva reformvännerna i en maklig hvila mana dem att allt vidare 
ägna sina krafter åt det föresatta målet: 

Gift kvinnas rätt att öfver sig och sitt råda. 
A. S. 





Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte ägde rum den 23 maj i 
förbundets lokal. Den vid detta tillfälle upplästa årsberättelsen har som 
bilaga åtföljt Dagnys 10:e häfte. I tur att afgå ur förbundets styrelse 
voro fruarna Ankarsvärd och Montelius, riksantikvarien Hildebrand samt 
fröknarna Dahlgren, Hjelmerus och Ulrich, hvilka samtliga omvaldes. I 
st. f. doktor Ellen Fries, som på grund af litterära uppdrag och ökad skol- 
verksamhet anmält sin afgång ur styrelsen, invaldes styrelsesuppleanten 
fröken C. Wahrolin. Styrelsesuppleanterna fröknarna Adelborg, Lagerberg, 
Leijonhufvud och Silow, fru af Klintberg samt yrkesinspektören Uhr om- 
valdes; nyvalda äro fil. kandidaten Sigrid Björklund, fru E. Odelberg 
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och doktor H. Toll. Till revisorer utsågos fröken A. Rossander, doktor 
V. Svedbom och fru E. Odelberg samt till revisorssuppleanter fröken A. 
Lindhagen, revisionssekreteraren W. Uppström och fru S. Wising. 

Mötet beslöt en förändring i förbundets stadgar innebärande att den 
förut erforderliga inträdesafgiften skulle borttagas och förbundets medlem- 
mar vid inträde i förbundet endast äga att erlägga en årsafgift af 3 kr' 


$ 


Föreningan Handarbetets Vänner har utsändt årsberättelse för 

1897, det 23:e året af sin tillvaro. Föreningens styrelse utgöres af följande 

personer: Ordinarie medlemmar: Fruarna Wallenberg (ordf.), Ankarsvärd 

(vice ordf.), K. Clason, Curman, Odelberg och Wising. friherrinnan Liljen- 

crantz och fröknarna Rohtlieb och Gisberg. Suppleanter: Fruarna Claöson,- 

Grundström, Lilliehöök, Petersen Samt fröknarna Cardon, Lamm, Leijon- 
hufvud, Levisson (sekr.) och Widmark. 








Från skilda håll. 


Vår andra kvinliga filosofie doktor, Astrid Clece, promovera- 
des tisdagen den 31 maj efter att den 27 maj ha försvarat en afhandling 
med titel »Studier öfver några svenska växters groningstid och förstärk- 
ningsstadium». Doktor Cleve är född i Upsala 1875 och dotter till pro- 
fessor P. T. Cleve och den kända författarinnan Alma Oleve. 


Docenten Eschelsson har afslagit juridiska fakultetens genom 
dess dekan framförda anbud att söka åt henne utverka förordnande att 
sköta professuren i civilrätt från den 1 juni. 
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Berättelse öfver sjette allmänna flickskolemötet i Sundsvall 
juni 1897 har utgifvits af mötets sekreterare, Hj. Boström och Th. Sjö- 
strand. - Bland ämnena för de refererade diskussionerna märkas: »Den 
högre kvinnobildningens ändamål och omfattning», »Borde ej för under- 
visningen i vårt lands skolor eftersträfvas en mera nationell karakter?» 
och »Hvilken bör vara småskolans uppgift?», inledda af dr Ellen Fries, 
skolföreståndarinnan Anna Ronström från Lund och föreståndarinnan för 
lägre lärarinneseminarium i Stockholm Alma Detthow. Nästa möte kom- 
mer att hållas i Stockholm 1901. : 

Utställningen i' Haag. Under den nationella utställningen af 
kvinligt arbete i Haag, som kommer att pågå månaderna juli, augusti och 
september, skola i en enkom därför uppförd lokal anordnas en massa före- 
drag och diskussioner öfver sociala, hygieniska och pedagogiska ämnen 
efter redan fastställdt program. Förfrågningar angående dessa besvaras af 

j sekreteraren för den allmänna kongresskomitén, Fräulein E. Diepenbrock, 
de Jong van Beek en Donk, Parkweg 175, Amsterdam. 
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i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunsehweig 18925. 
GULDMEDALJ 
Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 
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Aktiebolaget Stockholms Parasiticida, 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt, 


Kikstelefon 36 72. Vallhallaväg sen 101. Allm. Tel. 87 99. 


Renar fjäder och reder tagel nadalst nykonstruerade maskiner. 

Atager' sig rengöring, förvaring och konservering af mattor, 
gardiner, pelsv erk m. m. Uirotande af alla slags parasiter från 
möbler, bohag och kläder äfv ensom från boningsrum och fartyg m. m., 
cllt till priser, som för våra full garanti lemnande metoder äro sär- 
deles moderata. 

Desinfektion efter smittosamma sjukdomar Ii rum. 

OBS.! Effekter afhemtas och återsändas utan särskild af- 
gift inom Stockholm. 








Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 
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0, Skrädden-Aktiebolag 
1 Hornsgatan 1, 1 tr. 
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Hildur Anderssons Ullsp 
Alling, IOTGD0: 
Fil 


ols- 
Gods 
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fan] 
2 mtr långa, 0,70 mtr breda fr 


Af gammalt Ylle 
kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungst 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


längder, 


)stick-, 


Daqny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 

Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 ir. och är således: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke  förbundsmedlemmar kunna premumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhålias å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


























BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens värd m, m. 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


Vademecum öfverträffar i bak- 
teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


>) 9 En flaska Vademecum innehåller 
I 9 minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga '/;-literflaskor bästa Aseptin. 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 
AA MYR SA SRA tr RE Nä OSS AA OA RP Bg ND Ar Eyre ARE 


Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 16. 





F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefoh 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. '/.10—11. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 








Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 


Under juni, juli, augusti och september utkommer 
Dagny med endast ett häfte maåanatligen. 
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CECILIA BÅÅTH-HOLMBERG: Vid högsommartid i Neckardalen, 
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Litteratur: L. D.: Det yttersta skäret af Gustaf af Geijerstam. — K. J.: 





Nordanfrån af Stig Stigson. 








Föreningsmeddelanden, 


Från skilda håll. 
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| Fröken Kristine Dahls 
rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 
i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


7 storkyrkobrinken Få 
hs STOCKHOLM. 
Priskuramnter franco på begäran. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


OG MäaäAstersamuelssgsatan 26. 
OBS! Saxzxar och knifvar slipas. 
Ilva fHusnhållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nva Hushållsskolans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


MOCKholms Internationella Lärarinnehem 


26 Kungsgatan 26 
kunna lärarinnor och med dem likställda erhålla inackordering 
under Juni, Juli och Augusti för längre eller kortare tid. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 48 16. 
Riks: "Tel 27-62. 





ÅA Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 
bundets 

BD 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna' vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution; som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och hoggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig än 
och förvaltning af enskilda, personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig: obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2: Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. | 


Nytt i bokhandeln: 
Ur Minnet och Dagboken 


af B. Wadström. 
Tredje häftet. — Pris 1 kr. 














Förhandlingarna vid det 5:te 


Nordisk-Lutherska Missionsmötet 
i Stockholm den 26—29 Aug. 1897. 
Utgifna af A. Kolmodin. 

Pris 2 kr. 


Haka Be Barna ar Jesu 2 Båa bn oc 


i utsökt fint färgtryck. 
Med biblisk text och valda verser. == 
: Sex häften med sex taflor i hvart häfte. 
Pris 35 öre pr häfte. 


En ny serie bibelspråk 
TER N:o 3 (Fe 
i pressadt silfver- och färgtryck på FÅ kartong. Innehåller 12 st. 
Pris 1:75 pr serie. 


Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition. 











Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager 1 Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


ÅAfdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af få rdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


NR da 6 26 Profver på begäran nee 
267. kostnadsfritt. = 


Vid högsommartid i Neckardalen. 


Neckardalen! | 

Blotta namnet är som en glad sång vid pokaler, skimrande 
af gyllene rhenvin, är som en valdhornslåt in mellan gröna, af vin- 
gårdar, mandelträdslundar och röda klippblock klädda åsar, hvilka 
hålla vakt kring en dal med evig vår, där en flod med klara böljor 
sakta sorlar längs mjuka saftiga stränder, sorlar lugnt och utan 
brådska, -som om lifvets sträfvan här vore endast harmonisk, om 
ock bullrande lek. 

Och dock är verkligheten långt mera romantisk än det ro- 
mantiska namnet. 

Ty denna dal innesluter i sig det skönaste stycke romantik, 
som det moderna Europa torde ha att uppvisa, spridd bitvis här 
och. där längs dalsidorna, historiens pittoreska minnesmärken, om- 
fläktade af legender och sägner, men koncentrerade just där dalen 
öppnar sig utåt den vida rhenslätten, där Gaisbergs och Heiligen- 
bergs med kastanjeskogar och vinrefvor täckta höjder tyckas om- 
gifva »pärlan i Pfalz», den till namnet så gamla, så minnesrika 
staden, ungdomsstaden, kurfurstestaden, staden för skalder och 
lärda män, »på vin och visdom rik», ett ursäte för tysk vetenskap 
och tyskt studentlif. | 

Och dock är det ej heller själfva staden, som utöfvar denna 
tjusmakt och som kommit en stor del af Tysklands och Europas 
främste skalder att sjunga Neckardalens pris; det är långt mera 
den väldiga, röda, söndersprängda borgen, som behärskar staden, 
behärskar dalen, ja som rent af hviskar åtminstone i ett hörn af 
den tyska litteraturen. Det är Heidelberger Schloss, som fram- 
för allt lockar hälften af alla världens turister till Neckardalen; 
men icke slottet ensamt, utan just denna harmoniska helhet, som 
bildas af dal och flod, af stad och borg, af naturens yppighet och 
klimatets ljufhet. 


Ty, utan öfverdrift, det är en ständig vår; som råder mellan ' 


dessa sköna höjder. Neckars silfverstrimma slingrar sig genom en 
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trakt, som ej utan rätt fått namnet »des Fräblings Pfalz». Midt i 
vintern är luften ljum och ljuf, »ist äber die Massen gutt», som re- 
dan pfalzgrefvinnan Elisabeth Charlotta, i Pfalz” historia känd un- 
der det mera familjära namnet Liselotten, skref i världen till sin 
halfsyster Amelise; marken är grön vid juletid, och clematis och 
murgrönsrankor narra människorna att förgäta snö och drifvor. 
Bergen skydda för alla nordliga vindar. Och när vårens verkliga 
tid är inne, då fylla mandelträden luften med sin vällukt, skogarna 
af äkta kastanje lysa af ljuf kraftig grönska, och ett blomsterflor af 
persikxo-, körsbärs- och fruktlundar inbäddar hela staden längs Neckar- 
flodens båda stränder, medan refvorna grönska i vingårdarna och 
slottet lyser än rosigare rödt midt i den unga vårens tropiskt yp- 
piga grönska där uppe på Gaisbergets sluttning, där den forna be- 
römda raklinjiga »pomerantzparken» i Hortus palatinus efterföljts af 
en i skenbar frihet växande botanisk anläggning. 4 

Skåda ut öfver denna nejd en sådan vårens dag med högblå 
himmel, strålande solljus och töckenfri luft; skåda från slottsteras- 
sen ned öfver dal och stad; ett brokigt vimmel tränger sig fram 
genom ändlöst långa smala gator; den vattenrika floden är blå, och 
smala grönmålade långa båtar ros i kraftig fart uppför och utför 


den; de båda Neckarbryggorna hvälfva sig djärft från strand till 


strand; midt emot dig har du Heiligenbergs vinrankssmyckade si- 
dor med landthus, villor och byar; mot öster, där floden kröker sig, 
stänges dalen af andra åsar, å hvilka skarpt röda stenbrott och 
grönska i vårens alla skiftningar lifligt omväxla; i väster öppnar 
sig landet ned åt Rhen, med spirande fält, vårdadt som en väldig 
trädgård, där cypressliknande popplar, höga och spetsiga, bilda de 
enda hvilopunkterna för ögat; allra, allra längst borta ser du i 
denna klara luft, som är så realistisk och så föga lockar till drömme- 
rier, Vogesernas kedja, ja, om det vill. sig väl, ser du Strassburgs 


Miinster och tornen i Mannheim. 


Skåda allt detta, så friskt, lefnadsungt, impulsväckande, och 
du skall i ditt eget bröst känna ett gensvar af naturens förnyelse- 
kraft, du skall höja ditt hufvud och med glans i ögonen och färg 
på kinderna käckt svänga din hatt: »>Heil dir, des Frählings frohe 
Pfalz!» 


; = 
= 


Några veckor senare, och du får delvis ett helt annat intryck. 
Den unga våren har blifvit högålderssommar; solen har bränt 
på höjderna; grönskan är mörk; blomsterfloret är borta; lifvet å 
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stadens gator brusar mera bullersamt än någonsin, men det har 
ändrat karakter. Det är ej längre lärda professorer och glada stu- 
denter med duellskråmor på kinderna, som trängas på Heidelbergs 
ändlöst långa, smala gator; det är gräddan af turistvärlden, det är 
en stor del af det resande Europa. Det är trängsel och stim, ho- 
tellvagnar och droskor, hetta och doft — ej af mandelträd, men 
väl af »dampfgekochter Kalbsbraten», en afskyvärd, kväfvande, 
kväljande, damuppfylld luft, som jagar en — i fall hettan för öfrigt 
tillåter det — upp på bergen för att andas ut. 

Olycklig dåen, som tror sig i högsommaren kunna till fots be- ' 
stiga Gaisbergets rätt branta höjd, å hvilken slottsruinen i full prakt 
tronar. Vägen är nog så bekväm, mycket pittoresk; den leder i 
långa krökar uppåt; men den tar aldrig slut. Och solen bränner 
obarmhärtigt; och ej en vindfläkt når in i dalen; och hettan åter- 
kastas tiodubblad från det röda sandbergets sidor, Man går och: 
går, hela timmen ut, och lockas man då uppgifven af trötthet och 
halfdöd af värme att taga sig genväg uppför den smala, knaggliga 
och tvärbranta gränden, så har man vid framkomsten till slottspor- 
ten i sanning ej längre kraft att svänga hatten, gladt hälsande 
Neckardalen och pärlan i Pfalz. 

Man förmår ej ens fortsätta fram till slottet; man flämtar 
efter en frisk vindfläkt och väljer att med »Bergbanan», som har 
sin ena station just här, fortsätta upp till »die Molkenkur»>. Har 
man ej förr farit på denna eller en liknande bana, erfar man en 
hissnande slänggungskänsla, när de båda små tågen, som nyss stodo 
sida vid sida, börja röra sig på sin ståltrådslina; det ena glider 
snabbt rakt ned i som det tyckes en mörk brunn, det andra går 
lika lätt uppåt likaledes genom en nästan lodrät tunnel. För den 
som tt. ex. från Lauterbrunnen farit upp till Märren eller i Luzern 
farit upp till Gätsch är dock bergbanan i Heidelberg endast en li- 


ten leksak. 

Väl uppe mötes man åter af Neckardalens mångbesjungna 
luft, renad af skog och vind. Här saknas gifvetvis ej häller re- 
staurant med »Flaschenbier» eller »offener Wein» — ty hvar i Tysk- 
land finnes väl en utsiktspunkt, en sevärd plats, som ej har en 
»vielbesuchte Wirthschaft?» 

Der, som ligger här uppe på toppen af »Jettenbähl», profa- 
nerar egentligen en plats, som tillhör både saga och historia. 

Ty i långt, långt förflutna tider stod här, säger sagan, det 
kapell, som restes till minne af Jetta, sierskan, hvilken glömde 


rå 
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himladrottningen Maria för den tappre unge riddaren och därför 
drabbades af er bråd död. Det är Molkenkurs saga. Och dess 
historia lyder så, helt kort och konstlös. 

oo” Conrad af Hohenstaufen, kejsar Barbarossas broder, byggde 
här en borg, »das håz Heidelberg», som det heter i gamla böcker. 
Det var det första slottet, hvarom man ganska litet vet, ehuru en 
teckning däraf lär finnas från den berömde Ottheinrichs dagar; 
den lär till och med förskrifva sig från denne konstälskande furstes 
egen hand. I det 16:de århundradet slog emllertid blixten ned i 
ett kruttorn, och borgen sprängdes. Endast en skans finnes ännu 
kvar med det betecknande namnet »Lug-ins-Land>». 

Molkenkurs nutid är, som sagdt, grundad på Flaschenbier, 
vin och kaffe, men framför allt på utsikten och luften. 

Har man efter den mödosamma färden ändtligen kommit hit 
en sommareftermiddag, då stannar man, tills aftonens skuggor svepa 
nejden i mörker eller tills det uppstigande töcknet döljer den sköna 
dalen djupt där nere. Ty nu i högsommartiden är luften ofta töck- 
nig, allt ter sig mera drömmande, mindre impulsväckande. 

Klaga dock ej öfver töcknet: när luften rodnar af lätta dunster 
och solen bakom dem i väster ser ut som ett klarrödt klot, då blir 
det vackert väder i Neckardalen, säger dalbon. 

+ r 
oc 

Men skåda ut öfver nejden nu, innan töcknet hinnér stiga upp! 

Anblicken är väl densamma som om våren, lika bedårande, 
om än dess kynne blifvit ett annat. 
| Från platsen, där man sitter under ett högt, lummigt akacie- 


träd, invid ett bord med skimrande rhenvin i höga remmare, ser 


man den stora slätten i väster, nu insvept i detta rodnande töcken- 
hölje, genom hvars lätta dok Neckarfloden svagt glimmar som en 
ringlande strimma i fjärran, där Haardtbergen synas dunkelvioletta 
och otydliga. Midt emot ligger Heiligenberg med sina mjuka, runda, 
alls ej himmelstormande åsar, nu mörka af: dunkel högsommar- 
grönska. | | 

Sträcker man sig något ut öfver balustraden, har man rakt 
under sig den skogbevuxna bergssidan med Heidelbergs sköna röda 
slott och något längre åt sidan inåt dalen det palatslika Slotts- 
hotellet med sina terasser; ännu längre ned har man staden. 

Och först nu, sedd i fågelperspektiv, kommer den till sin rätt, 
där den, följande Gaisbergets rundning, i flera kilometers längd 


ol 


sträcker sig mellan flod och berg. Här uppifrån är det den mest 
pittoreska hopgyttring af sinsemellan alldeles olika tak, spetsiga och 
låga, brutna af höga skorstenar, vindskupor och spiror, ett det 
mest excentriska, osammanhängande takvirrvarr, man kan tänka sig. 
Men med denna karakter af spontan oregelbundenhet är förenad 
än prägel af idyllisk hemtrefnad. 

Och en glädtig, sorglös ro. Det är, som skulle dessa lum- 
miga höjder värna ej endast mot alla råa, sträfva vindar, utan mot 
själfva lifvets sorger och bekymmer. | 

Man kommer ofrivilligt att tänka på alla de berömda män, 
som en gång här trott sig finna ett ogrumladt lugn. Man minnes 
hur varmt August von Kotzebue, ryssvännen, som skulle falla för 
en Heidelbergerstudents hand, älskade dalen där nere samt den 


vänliga staden, och hurn ifrigt han arbetade för den stolta borg- ' 


ruinens bevarande. Och man minnes de sköna bevingade ord han 
yttrat, ord, som måhända ha sin andel i att man själf befinner 
sig här: 

— Om en olycklig frågar mig, hvarest han skulle kunna lefva 
för att om också endast en timme undkomma tärande bekymmer, 
så svarar jag Heidelberg; och om en lycklig frågar mig, hvilken 
plats han borde välja för att ständigt på nytt kunna kransa lifvets 
fröjder — jag svarar äfven honom Heidelberg. — 


Och man minnes den store tonskalden Schumanns hänförda 


utrop från den tid, då han vid Heidelbergs universitet studerade 
juridik: 

— Mitt vänliga Heidelberg! Huru skönt och idylliskt oskyl- 
digt är icke du! Om jag kunde säga, att Rhen med dess berg 
stämplas af” manlig skönhet, så äger Neckardalen en betagande 
kvinlig fägring; där är allt starka, fasta, gammaltyska ackorder; 
här tonar naturen i mjuka, sjungande, provencalska visor! — 

Och Göthe! Och Jean Paul! Och Lenau, Uhland — kort 
sagdt, hela raden af Germaniens främste skalder prisa i samklang 
Heidelbergs lyckliggörande, sinneslugnande skönhet. Och själfva 
Voltaire med sin brist på värme, han säger dock: 

— Il ne faut pas passer å Heidelberg, il faut y séjourner, il 
faudrait y vivrel — 

Men skönast sjunger ade Sydtysklands främste skald i våra 
dagar, Heidelbergs älskling, han, som är en stolthet för »des 
Frählings Pfalz» i dess helhet, han, till hvars ära man i detta 
sköna lands skönaste nejder finner monument och äreminnen, Ekke- 
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hards odödlige diktare, ungdomsskalden, studentsångaren, känd af 
en hvar, hög som låg, bildad som obildad, här nere i rhentrakterna 
ända långt förbi Schwarzwalds höjder och Hohentwiel till Boden- 
sjöns gröna vattenspegel, han, hvars sånger ljuda i glada toner 
från "hvarje studentpauke där nere i Heidelberg eller här uppe å 
Gaisberget" romantiskt ljuda i valdhornsklang genom  poesifyllda 
skogar, han, Victor von Scheffel, hvars kärlek framför allt ägnats 
den gamla ungdomsstaden, »alt Heidelberg, du feine!» 

Huru är icke denna berömda sång sjungen af tusentals 
människor, tryckt i tusentals flygblad, på alla »Heidelbergerandenken» 
och brefkort, ristad i minnesmynt, huru har den ej bidragit till att 
göra Heidelberg ära, och huru stolta äro de ej däröfver, heidelber- 
garna, det må vara den lärde mannen, som emottager vittra gäster 
från fjärran länder, eller guldsmeden, som säljer minnespenningen och 
med patos, verklig patos, deklamerar de kända stroferna: alt Hei- 
delberg, du feino — — — — 

I aftonens skönhet, berusad af luftens renhet, uppfriskad af 
hvilan och svalkan i akacielundens skugga, glömsk af det sorl af 
all världens tungomål, som sakta höres från turistgrupperna om- 
kring, sitter jag här och omformar versen i mitt eget lands språk: 


— Du Heidelberg, som talar 
om gamla minnens glans 

i Rhens och Neckars dalar, 
din like aldrig fanns. 


Du stad med ungdomslågor, 
på vin och visdom rik, 

du står vid klara vågor 
och lyss till huld musik. 


När maj med lösa tömmar 
kör fram som sommarbud, 
han dig af blommor sömmar 
en dejlig brudeskrud. 


Hvart än på ödets vingar 
jag drifves från din famn, 
som ungdomskärlek klingar 
för mig ditt dyra namn. 


Och blickar nornan dyster 
och blir mig världen kal, 

jag sporrar springarn yster 
till ridt i Neckars dal — — — 
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Så föllo sig stroferna, hastigt nedskrifna på innansidan af 
min röda Bedeker då — och jag måste le för mig själf och åt 
mig själf, som i likhet med hela världen fallit rof för Heidelbergs 
och Neckardalens tjusmakt: 


Old Heidelberg, thy beauty 
with many honours crowned — — — 


ljuder det från en engelsk missgrupp, och: 


Vieille Heidelberg, qui n'aime 
te voir en ton écrin, 

aimable diadéme 

du Neckar et du Rhin — — — 


så höres det deklamatoriskt från ett ANSI sällskap ute på »Lug- 
ins-Land» tätt bredvid. 

Och borta är känslan af ostörd ro. Kellnern kommer att få 
betalning och drickspengar; engelska, franska och ryska ljuder rundt 
omkring; det slamras med knifvar, gafflar och tallrikar; man är 
trött af att skåda; man återgår allmänt till ordinarie dagordningen. 

Men jag, som ej är mera romantisk, men måhända mera eko- 
nomisk och ej har lust betala extra för den supé, som där nere å 
mitt hotell ingår i dagens pensionspris, jag reser mig för att än 
en gång blicka ut öfver dalen. Jag böjer mig öfver balustraden 
och hör stadens aflägsna brus tränga uppåt som dånet från en evigt 
rullande fors. Plötsligt ljuder ett valdhorn ned genom skogen: 
en romantisk tysk folkvisemelodi, hemma här i romantikens rätta 
land, sentimental öfver allt utom här, där den SFARIEerG in och öfver- 
går i stämningen. 

Åsarna mörkna allt mer. Solen är borta. Töcknet, som nyss 


var rosigt och lätt, mister sin glans och blir tungt i färgen. Tu- 


risterna börja försvinna från sittplatserna under lönnar och akacior; 
det blir stilla på höjden, och ensamt valdhornets toner behärska 
skogarna. 


Cecilia Bååth-Holmberg. 


» 
. - 
PSA 
TV na ske VV AN 


NA FA RAM 
FA a nd a MV 


SE ET SA 


NR FRAN 


FR 
4 


stå Pra 
sm ar Lå ARR AN 


- 
AA 


NESSER / RR 
ev «'” JA I 
BE LA EE Ar ÅA 


vi & 


” 


& SYV” 


ko Av | 
re 


ANT RA 


AS 


SPETT GTI NS UA Le) a 
X Y ; 
Py fa 4 - 


AJ 


7 IA 2 TEE VE ant VR NEIL TEE TE OT RR RA Bet TATT AIRES 


(ER fon UN VSK DTD Köla 0 ORSA 
SÅ - c TK LJ - ” pv 


> AS IUTLEN 


EAS och åk VR I DÄR ra lr EEE 


d04 


Litteratur. 


Det yttersta skäret. En kustroman af Gustaf af Geijerstam. 


Det är frisk hafsbris och sol, luft och västkuststämning öfver 
denna Geijerstams bok, såsom höfves en kustroman. Han har många 
färger på sin palett, denna författare, och när det gäller måla är 
han mästare. Hur skildrar han ej detta gråa skär, Solskär kalladt, 
som ligger längre bort i väster på kusten än någon svensk ö, där 
hafvet lyser blåare, vattnet är saltare, blodet i människohjärtat går 
varmare än på något annat ställe. Vi se de små stugorna inkilade 
i skrefvorna på de nakna klipporna, där sommarsolen glittrar i de 
gröna fönsterrutorna. Vi känna den starka stormen under den sol- 
klara julidagen, hvilken liksom sopat tillsammans upp på skärets 
högsta klint alla fisklägets kvinnor under kvalfull väntan på stor- 
båtarna, hvilka aldrig vilja komma. 

Men så när de ändtligen komma susande den ena efter den 
andra, jagade i hamn af stormbyarna, hvilken glädje! Och fisken, 
som båtlast efter båtlast forslas i land, hvilket poetiskt skimmer 
kastas ej t. o. m. öfver den, kustbefolkningens rikedom, bringaren 
af alla goda gåfvor. Fisken som betydde »att lifvet för den vinter, 
som kom, skulle blifva lättare och ljusare, att man inte behöfde 
knipa så hårdt om pungen, att mor kanske kunde få gardiner till 
kammaren och en chiffonier i stugan, att far fick mynt, som kunde 
sättas på banken eller: klarera affärerna i handelsboden, att kaffe- 
pannan fick stå på bordet litet oftare, att det fanns råd till en bu- 
telj eller par, när någon kom in och -ville tala med far, att julen 
skulle firas med fröjd och att öfverraskningar kunde väntas i form 
af klädningstyg, broscher, lärft eller kopparkärl, när båten nästa 
gång låg i norsk hamn och väntade god vind». 

Hafvet och dess /'tjusmakt har mäktigt gripit förf., och med 
stadsbons och uppsvenskens förkärlek för segling, skärgårdsnatur 
och friluftslif har han under en sommarsejour bland vestkustens 
mångbesjungna klippor samlat sina intryck och af dem bildat den 
konstnärligt utmäjslade infattningen till »en kustroman». 

Det händer dock understundom att själfva ramens rikedom 
står i ett alltför ojämnt förhållande till det konstverks värde, som 
ramen innesluter. Så är obestridligen fallet med Geijerstams »Det 
yttersta skäret». Kustskildringen med dess glänsande stil, de efter 
naturen gripna stämningarna och de målande bilderna från fiskar- 
befolkningens lif ställer romanen, som ju är afsedd att vara det 
helas medelpunkt, i betänklig skugga. Ja, det är en nästan bekläm- 
mande missräkning man erfar af denna bok hvars präktiga anlägg- 
ning låter en vänta ett innehåll af motsvarande etiskt och estetiskt 
värde. 

Ty hvad möter man vid genombläddrandet af de 208 glest 
tryckta sidorna? En kärleksintrig med stark bismak af reminiscen- 
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ser från de franska romanerna, episoder där torftigheten i fantasi 
och uppfinningsförmåga ej sällan tar sig uttryck, som hvarken äro 
förenliga med god smak eller poetisk uppfattning, och till sist 
handlande personer, som icke motsvara de friska, kärnfulla skär- 
gårdsbo-typer, som man önskat se lifslefvande framför sig. Och 
dock är det ett idealistiskt skimmer förf. velat kasta öfver vissa 
af figurerna i boken. De uppträda aldrig rått och ohyfsadt hans 
lotsar, sjöbussar och skärgårdsjäntor. Tvärtom det är något alltför 
förfinadt, känsligt och vekt öfver dem, och då Geijerstam med den 
för honom egna hjärtan och njurar ransakande dissekerknifven söker 
tränga in på djupet af dessa naturmänniskor, som man tänkt sig så 
enkla och osammansatta, har man en förnimmelse af att diagnosen 
ej är på långt när så träffande som när förf, har en af sina själs- 
ligt abnorma öfverkultiverade nutidsmänniskör på operationsbordet. 

Kring en, ung man och en ung kvinna rör sig förstås romanen. 
Hon är en fisklägets äkta dotter, han en hafvets arbetare, som alla 
därute. De ha älskat hvarandra från barndomen dessa två och det 
är efter Nils Märta späjar under oro och längtan, under de stormiga 
dagar och nätter, då storbåtarna dröja så länge på sin långtur, 
fast hon skulle förgås af blygsel om någon anade hennes hemlighet; 
det är till. henne alla hans tankar gå där han färdas ute på hafvet. 
Och så kommer han hem och det är ett utbyte af kärleksord och 
trohetslöften och de se framför sig den ljusa, icke alltför aflägsna 
framtid, då de som gifta skola flytta in i den stuga, han håller på 
att timra åt henne och sig på krönet af fisklägets yttersta klippa. 

I nästa kapitel bli de oeniga, utan orsak, ett kärleksgnabb, 
som inte slutar som alla sådana med kyssar och försoning, utan han 
beger sig ut till sjös igen med vrede och förtviflan i hjärtat och 
Märta, inte mindre förtviflad, den hyggliga Märta, som ännu älskar 
sin Nils lika varmt, kastar sig ändå själfmant i armarna på byns 
adonis, lotsen Sjöholm, ett kärleksförhållande, hvilket hvad henne 
anbelangar hvarken kan förklaras eller ursäktas. Nils återvänder 
hem, färdig att göra allt godt och väl igen, mötes där af Märtas 
förtviflade bekännelse, och — då kommer styckets clou — i stället 
för att med förakt förskjuta den otrogna tar han henne med stor- 
slaget ädelmod till nåder, och för att rädda hennes ära gör han sig 
till hennes medbrottsling och förklarar sig vara far till det barn, 
som väntas. 

I sista kapitlet, »Slutet>, ges en skymt af deras samlif, sedan 
Nils och hans hustru flyttat »in i det nya hemmet, som låg längst 
ute på klippan, och där saltskummet vid västanstorm yrde upp öfver 
fönstren». Det låg en tung men vältalig tystnad mellan dem båda. 
Nils kände en dof förbittring öfver det offer han gjort, hon en med 
tacksamhet blandad ånger för det hon mottagit, och man tycker 
sig ana att ett äktenskap bygdt på en sådan grund måste gå 
sönder. Men så kommer upplösningen oväntadt försonande. Det 
barn, hvars tillvaro skulle vara en påminnelse om hennes skuld och 
hans nästan öfvermänskliga uppoffring, dör vid själfva födelsen — 
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det hinder som måste skilja dem var undanröjdt — och »så gingo 
Nils och Märta in i det nya lif, som väntade dem, och som ett 
vänligt öde lagt öppet framför dem». 

Uppkonstruerad och osann skulle en dylik historia förefalla 
till hvilket lager af samhället den än vore försatt, men den verkar 
dubbelt :så då den som här framställes som typisk för »Skärgårdens 
kärlek». Det är därför Geijerstams kustroman :snarare lämnar 
efter sig ett intryck af kvalm och leda än den friska naturstäm- 


ning, som man så gärna önskat finna och som förf. tydligen åsyftat. 
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Nordanfrån. Händelser berättade af Stig Stigson. 


Man känner sig riktigt vilsekommen till mods, när man efter 
en slingrande och tröttsam erfarenhet slår sig till ro att begrunda huru 
många de vägar äro, som leda till de fåtaliga mål, hvilka locka män- 
niskorna. En stig går åt höger, en går åt vänster; men hvem vet, 
om de inte kröka sig och löpa ihop vid någon punkt bortom syn- 
randen? Och då kunde man ha sparat sig det snusförnuftiga öf- 
vervägandet och den hjärntröttande sannolikhetsberäkningen vid 
startningspunkten. Det ligger: alltid en surpris i bakhåll äfven för 
en logik, som rafsat till sig allt hvad tänkas kan i premissväg. 

Låt oss uppställa problemet: hur skall man lyckas med att 
skrifva böcker? En britisk yankee som Walter Besant har genast 
färdigt ett recept i ett halftjog paragrafer, anbefallande flit och 
nykterhet - med ' fere - andra:rangs-dygder; men låt maskin- 
pedanteriet vara och se saken? en gros. Då får man genast två 
lösningar, en positiv och en negativ: antingen skall man vara fullt 
originell eller också icke alls. : Valet lär sällan vara absolut fritt. 
Det händer dock ibland, att en författare imiterar en utmärkt 
förebild 'så utmärkt, att man undrar om han inte på det hela taget 
skulle röra sig ganska skickligt, äfven i fall han släppte stödet. 
Den röjer jugement, som väljer en mästare till mästare. 

Den stig Stig Stigson har bestigit, den affischerar han själf 
nonchalant och okonstladt på andra raden af sin boks första historia, 
där namnet Pelle Molin glänser en till mötes. Pelle Molin, en 
språkjonglör, en stilkolorist, en prosapoet, som visste lägga norr- 
landsstämning och  norrlandsfärg i hvar och en af sina klangfagra 
och  djärfva rytmer! Den lycka, som står de öfverdådige bi, har 
allt som oftast hägnat Stig Stigson i hans dristiga tilltag och åstad- 
kommit, att den misstrogna motvilja man erfar, när man under- 
rättas om hans storartade afsikter, allt mera jämnas ut till ett väl- 
villigt gillande, ju längre man kommer in i hans bygdeberättelser. 

Påhittet ast placera alla historierna i en gammal skolmästares 
mun förefaller mig något förolyckadt, eftersom de icke äro till- 
räckligt homogena 1 tonart och innebörd för att kunna samt och 
synnerligen tilltros en sådan där förtäljare. Kanske Stig Stigson 
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nyttjar det som ett rättfärdigande för det vildsinta civilisationshat, 
som hväser igenom hela boken ,och som han troligen inte själf vill 
stånda till ansvar för. Han ryggar nog för att säga sina bekanta 


midt i ansiktet, att »stadsherre» är det bofaktigaste man kan vara 


i denna sönderkultiverade värld. 

Förf. har mycket rörande och trist att förtälja om kvinnors 
bittra öden, om stolta kärnkvinnor, som ödmjuka sig för en fattig 
ögonblickslycka och bära den outplånliga skammens sorg som en 
drottningkrona, om stackars små veka flickebarn, som skrämmas 
ihjäl af den brutala kontakten med lidelsen och lifvet, och om ge- 
nomsnittskvinnors mera jordiska och hvardagsdämpade hjärtehistorier. 
Där ligger ofta en innerligt sann och varm medkänsla i den gamle 
skolmästarens vädjande kommentarier, hvilka ljuda likt An yftrungas 
in ibland berättelsens gälla staccato-toner. 

»Ett skratt» ger en gripande svälttidsskildring, som för en 
nervös fantasi kan framtrolla visioner af hästskelett och bark- 
brödsnärda människovrak, och midt i denna en liten skisserad barn- 
historia. 

Två af berättelserna äro humoresker, men af dessa är den ena 
sedolärande och den andra knappast humoristisk. Den förra be- 
handlar en vräkig bondestudent, »herr John Johnstone», som beru- 
sat sig af stadsherreklokskap men på grund af en tragikomisk 
björnhistoria, som han antingen drömt fallet upplefvat, uppdagar 
»nordöfverpojken» i sig och får »blick för proportioner». Amnet 


är fyndigt och roligt, men humorn är inte lössläppt nog, inte vild- 


sint nog för att häfda sig gentemot förebilden, som man förtretligt 
nog aldrig kan få ur sinnet, när man läser Stig Stigsons bok. Den 
andra Historien rör sig om en usling och skojare, som är så burleskt 
klumpig, att han ästetiskt taget är ällsänslis endast från en skämt- 
sam synpunkt. Micco Pajko hade lagt hand vid så mycket fuffens 
och otyg, som ett vildmarkssamhälle kan bjuda lägenhet till, allt- 
sammans för att tillfredsställa sina sensationslystna nerver, efter hvad 
skolmästaren försäkrar. Men det förnämsta stod honom åter, och 
hur det kom honom till del berättas nu med mera spöklik tragik 
än som klär den mannen. Han blef »väckt> en hemsk och mar- 
riden natt, gaf sig ut på tjuffiske efter själar och förstod, att nu 
hade han funnit »lifvets allra, allra finaste tobak». 

Mycken omsorg är säkert nedlagd på stilen i denna bok, ty 
den formella pregnansen, som präglar hvarje sats, ser Stundörnm ut 
att vara efterskickad. För en läsare, som är van vid »stadsbild- 
ningens» jämnstrukna talesätt, kan en så starkt urkraftig språk- 
fraicheur förefalla liteb hårdsmält. Och man tycker att det är för- 
mätet, om någon vill vara mera molinsk än Molin. 

Stig Stigson, lämna den stråt, som den aflidne lapplandsdiktaren 
upptrampat, och vik in på din egen personlighets afvägar! Hvad 
nyttar det att låna eld, om man har en egen gnista? 


K. J. 
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Föreningsmeddelanden. 





Föreningen Handarbetets Vänners handarbetskurs för lä- 
rarinnor, som pågått från den 7 maj till och med den 9 juni hvarje dag 
från kl. 5—7 e. m. under ledning af fröknarna S. Gisberg och A. Bäck- 
man, har varit besökt af 19 elever. 

Som ändamålet med denna kurs är att bibringa lärarinnorna ej blott 
grundlig insikt och öfning uti de olika arbetssättens teknik, utan därjämte 
att meddela dem lagarna för hvarje sömnadssätts natur och användning, 
har undervisning häruti lämnats genom muntliga framställningar: 1:0) Om 
det liniära eller geometriska ornamentet, om det från växtvärlden hämtade 
'ornamentet:; 2:0) Kort framställning om betydelsen af ordet stil och stili- 
sering, detta med särskildt afseende på den textila konstslöjden. Seder- 
mera för hvarje ny sömnadsarts teknik; om de olika ornamentala motivens 
ursprung, sammansättning och användning med afseende på den gammal- 
svenska konstslöjden. 

Föreningen hoppas att på detta sätt väcka intresse för kunskap om 
den fosterländska handarbetsundervisningen. 





Från skilda håll. 


Svenska sjuksköterskornas allmänna pensionsförening, 
som den 4 sistlidne juni höll sitt andra årsmöte. har utsändt sin tryckta 
berättelse för 1897. Enligt densamma är syftet med föreningen följande: 

Pensionsföreningen är en själfhjälpsförening, som har till ändamål, 
dels att vara en sparkassa för de medel sköterskorna kunna undvara af 
sina mer eller mindre regelbundet inflytande inkomster, dels att genom 
tillägg af räntor och arfsvinst befordra tillväxten af delägarnas kapital, 
dels ock slutligen att genom ränteafkastning från en af gåfvor bildad fond 
(garantifonden) höja pensionerna utöfver det belopp, som delägarna genom 
egna insättningar kunna tillförsäkra sig. 

Under de sju månader redogörelsen omfattar HAE inträde i förenin- 
gen beviljats åt 16 sjuksköterskor. Vid årets slut utgjorde antalet del- 
ägare 66. Delägarnas insättningar under ofvannämnda sju månader upp- 
gingo till kr. 2,385; besparingsfonden till kr. 6,166: 66; i gåfvomedel har 
erhållits kr. 2,156; hvarjämte garantifonden, hvärtill lagts den under året 
uppkomna räntan, uppgick till kr. 31,957: 44; utgjorde således pensionsför- 
eningens sammanlagda kapital år 1897 kr. 38,124: 10. 

I öfverensstämmelse med föreningens uppgift — beredande af en i 
'ekonomiskt afseende mera tryggad ålderdom för landets sjuksköterskor — 
beslöt styrelsen vid årets sista sammanträde att tillställa lasarettsdirektio- 
nerna i riket ett cirkulär (jämte stadgar m. m.) med påpekande af de för- 
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delar, som föreningen hade att erbjuda med afseende å sjuksköterskornas 
pensionering, och med uppmaning att till kassan göra inbetalningar för 
de i deras tjänst anstälda sköterskor. 

Föreningens ordinarie styrelse består f. n. af följande ER 
sjuksköterskan fröken BE. von Baumgarten, f. d. 1:e provinsialläkaren dr 
J. E. Bergvall, fröken M. Leijonhufvud, bankdirektör G. Lettström, före- 


ståndarinnan för Röda Korsets sjuksköterskehem fröken F. von Otter, 


revisionssekreterare H. Rohtlieb, (vice ordf.), professor P. G. Rosén, sjuk- 
sköterskan fröken H. Sundström, fröken S. Ulrich, (sekreterare), öfverläkaren 
vid Sabbatsbergs sjukhus dr F. W. Warfvinge, (ordf.), professor P. J. Wising-. 

Till revisorer utsågos doktorerna Th. Hellström och E. Sederholm 
samt sjuksköterskan fröken S. Kjellson och till deras suppleanter doktor 
C. Flensburg och professor J. Weern. 

Föreningen har fortfarande för sin expedition och sina sammanträ- 
den kostnadsfritt fått begagna sig af Fredrika-Bremer-Förbundets lokal. 


i 


Lägre lärarinne-seminarium härstädes och den därmed förenade 
privatskolan för flickor ha utsändt sin årsredogörelse. Detta seminarium, 
som öppnrades: hösten 1896 och således upplefvat tvenne läsår, är afsedt 
att bereda till lärarinneplatser i hem och i flickskolornas förberedande och 
lägsta klasser. Inträdesfordringarna äro »afgångsbetyg från högre flick- 
skola med minst godkändt i de svenska läroämnena samt tyska och fran- 
ska språken, eller intyg, som visa, att den inträdessökande innehar mot- 
svarande eller större kunskapsmått.» De, som ej kunna prestera dylika 
betyg eller intyg, måste undergå inträdesexamen. Kursen är två-årig. 
Samtliga 12 eleverna i seminariets andra afdelning ha undergått godkänd 
afgångsexamen. 


Jå 


Finsk Kvinnoförening har utsändt sin årsberättelse för år 1897; 
hvilken inledes af en öfversikt öfver de viktigaste kvinnosaken berörande 
tilldragelser, som timat under årets lopp i Amerika, England, Tyskland, 
Österrike, Frankrike, Schweiz, Belgien, Holland och Skandinavien. Därpå 
följer en redogörelse för de talrika petitioner angående förbättringar i 
kvinnans rättsliga ställning, som inlämnats till 1897 års landtdag och som, 
ehuru de till inga åtgärder föranledt, i det de antingen vid omröstning i 
stånden föllo igenom eller också icke hunno blifva behandlade, »på det 
lifligaste gladt sakens vänner». 

Från universitetsområdet omnämnes, att de kvinliga studenterna ha 
fått rätt att tillhöra de olika afdelningarna (»nationerna») vid universitetet 
under samma förutsättningar och på samma villkor som de manliga. Denna 
glädjande nyhet motväges emellertid bl. a. af den ledsamma omständig- 
heten, att senaten fått stadfästadt sitt förslag om de blifvande trädgårds- 
skolornas organisation. enligt hvilket kvinnor icke mottagas som elever, 
något som är ägnadt att väcka berättigad harm och förvåning i ett land, 
där kvinnor särskildt inlagt förtjänster inom hortikulturen och där de 
ständigt uppmanas att ägna sig åt denna. 
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De amerikanska kvinnorna och kriget. Bostontidningen The 
Woman” s Journal har i april och maj innehållit en flere nummer genom- 
gående polemik med anledning af det pågående kriget med Spanien, Ett 
i tidningen infördt poem af mrs. Alice N. Lincoln, »President McKinley 
and the Cuban question», hvilket icke innehåller mera poesi än titeln 
utlofvar, väckte nämligen mycken anstöt hos en fanatisk fredskämpe och 
»non-resistant», mr. William. Lloyd Garrison, och förorsakade en insändare 
af honom under titeln »Women and War» i tidningens nästa nummer. 
Han uttalar där sina farhågor för att kvinnorna, när de få rösträtt, skola 
komma att motarbeta fredsvännernas sträfvanden och påpekar med indig- 
nation det faktum, att The Woman's Journal icke innehåller några pro- 


tester mot det orättfärdiga kriget utan tvärtom meddelar ett poem af så 


stridseggande art, som han anser ofvannämnda bit af mrs. Lincoln vara. 
Redan i samma nummer genmäla tidningens båda redaktörer, H. B. Black- 
well och. Alice Stone Blackwell, med hvar sin artikel, där de taga Ameri- 
kas kvinnor i försvar mot beskyllningen för krigslystnad och påpeka, att 
kongressen består af män, under det de framhålla sin förmodan, att Cuba- 
frågan kunde ha fått en fredlig lösning, om kvinnorna haft något att säga 
därvidlag. Äfvenså göres mr. Garrison uppmärksam på att han i någon 
mån missförstått dikten i fråga, 1 det den halfstrof, som han särskildt 
hakat upp sig på, varit innesluten inom citationstecken och framställd som 
ett yttrande af presidenten och icke som mrs. Lincolns åsikt. 

I det därpå följande numret inflyta flere stycken: svar, dels från den 
angripna mrs. Lincoln själf, dels från några andra kvinnor, som med mer 
eller mindre skärpa opponera sig mot mr. Garrisons till ytterlighet gående 
hyllande af »non-resistance»principen och påvisa huru kvinnoföreningarna 


före kriget bestämdt uttalat sig för fred, men ått kvinnorna, sedan kriget 


väl var börjadt, icke ansågo det löna sig att lamentera öfver detta, utan 
att det var deras plikt att så mycket i deras förmåga stod söka lindra de 
lidanden, som kriget bringar. 

I sitt svar på genmälena vidhåller mr. Garrison sin först uttalade 
åsikt beträffande kvinnornas förhållande till kriget och förklarar sig till 
och med ha blifvit styrkt i denna genom de artiklar, till hvilka hans upp- 
trädande gifvit anledning, med undantag af mrs. Lincolns, hvilken tillfreds- 
ställande förklarat det angripna poemet. I samma nummer uppläxas emel- 
lertid mr. Garrison af en dam vid namn Caroline Spencer, som påvisar det 
berättigade i det ifrågavarande kriget och förklarar, att han talar »bom- 
bast», under det Martha Perry Lowe i en lifligt skrifven artikel kommer 
honom till hjälp och absolut fördömer den humanitet, som säges ha varit 
RPPOGE till detta krig. 

Ännu några artiklar för och mot mr. Garrison FR SEN och själf 
har han gjort ytterligare ett par inlägg i striden, en enkel och vacker 
» Sonnet to Liberty» och en glödande predikan om »Patriotism», där han 
med Tolstoisk konsekvens framlägger sina tankar om mänsklighetens bro- 
derskap. | 

Det är inte utan, att mr. Garrison ter sig mera sympatiskt i denna 
polemik än hans' motståndarinnor, just på grund af hans ideella och kom- 
promissfria synpunkter, 





— OC. E. Lagerström — 


FREJA- MAGASINET 


18 Ilumlesaårdssatan 18 
18 Götgatan 158 
295 Drottninssatan 29 








Spis- och Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 1893. 


GULDMEDALJ 
Stockholm 1597. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER  :»w Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 1. 









Aktiebolaget Stockholms Parasiticida, 


; Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt, 

Rikstelefon 36 72. Vallhallavägen 101. Alm. Tel. 8799. 
Renar fjäder och reder tagel bedö nykonstruerade maskiner. 
Åtager sig rengöring, förvaring och konservering af mattor, 

gardiner, pelsvy erk m. m. Utrotande at alla slags parasiter från 

möbler, bohag och kläder äfvensom från boningsrum och fartyg m. m., 

allt till priser, som för våra tull garanti lemnande metoder äro sär- 

deles moderata. 

Desinfektion efter smittosamma sjukdomar i rum. 

OBS.! Effekter afhemtas och återsändas utan särskild af- 
gift inom Stockholm. 


Stockfiolms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
Aftontidningen med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 


— - FPrenumerationspris — 
Stockholmsupplagan: | Landsortsupplagan: 
KORNEN be AN 15:— för kvartal 4: 25 | för år ...... 10:— för kvartal 3: — 
» halftår 8:— >» månad 1:50 . » halftår 6:— >» månad 1:— 


keno 


0. Skrädden 


16 Oxtorgsgatan 16. 


inneri- 


Hildur Anderssons Ullsp 
Allm. ANG ABISSa 


Gods 


7 kronor. 


-) väfves vackra Gungstols- 


längder, 2 mtr långa, 0,70 mtr breda från 
= 2 2 


afhemtas tacksamt afgiftstritt. 


Af gzamnamAalt Ylle 


)stick-, kläde- och klädnings 


Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28 tryckark. 
Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 ir. och är således: 


3 För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
3 För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 
£ Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
2 dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 


Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


SNORRES IR RES NETA brat 
BARNÄNGENS antiseptiska Wademeceum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 











1 Hornsgatan 1, 1 tr. 















mai OBS.! Intyg från nedanstående me- 
S dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 

a flaska: 
KR Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
=2N NN — vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 

EA NN 

==Å j Vademecum öfverträffar 1 bak- 


teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


2 En flaska Vademecum innehåller 
? minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/.,-literflaskor bästa Aseptin. 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 


Annonser för DAGN Y 
upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 





F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. +/,:10—11. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 


Under juni, juli, augusti och sgseptemker utkorimer 
Dagny med endast ett häfte månatligen. 
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SOCIALA OCH LITTERARA INTRESSEN 
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FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


























4 
å Mrkkkegd 
> 
| ORGAN FÖR 
> | FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET, 
| FÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE 
| | OCH FÖRENINGEN HANDARBETETS VÄNNER 
| 
| REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 
| 
| — te 
| | 
Vit 3 
AE INNEHÅLL: Hr 





ELLEN JoLIN: Dagboksanteckningar från en resa i Norra Afrika, (Forts.) 


R. G. H. v. K:: Fattigvårdsbarnens uppfostran i England, 


ANN MARGRET HOLMGREN, F. TERSMEDEN: »Landskvindesagsmödet i 
Bergen». Bref från Norge. 
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| Fröken Kristine Dahls 
rätionela Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 
I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken TÅ 
; STOCKHOLM 
Priskuranter franco på begäran. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


m& Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "38 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P.--GUST,. PETTERSSON, 
52 Drotininggatan 352. 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedabhls till fabrikspris, Kostymgarn 


Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, V äfske 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Stockholm. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelssgatan 26. 
OBS! Sazxar och knifvar slipas. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. -— Allm. Tel. 48 16. 
Riks Tel. 27 62. 

Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan PROCtag gas anmälningar till inträde i För- 


bundets 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


HOr kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut. säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
oer och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet: 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


Jurist 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar El. "2 11—11 f. m. 


Husmodersskola. 


I höst öppnas i hufvudstaden en husmodersskola, hvars uppgift är 
att åt unga kvinnor ur de bildade klasserna lemna teoretisk och praktisk 
undervisning i matlagning och öfriga detaljer vid hemmets skötsel och i 
samband dermed klargöra den husmoderliga verksamhetens olika riktningar. 

Liroäimnen iäro: 

Helsolära, hygien, födoämneslära, praktisk matlagning, rengöring, 

hushållets ekonomi. 

Kursen utgöres af två terminer samt börjar den 15 September. 

Lokal: Drottninggatan 67, 1 tr. 


Fru Carlina Lilljekvist, 
Föreståndarinna. 
Prospekt tillhandahålles genom Fredrika Bremer-förbundet, Stockholm. 


Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
 (Etablerad 1860.) 


Största lager 1 Norden 


-Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af fä rdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


6. 
tm van 35 Profver på begäran ys ven san 
267. kostnadsfritt. =" 


Dagboksanteckningar från en resa i Norra 
Afrika. 


III. 


Hammanr—Meskoutine. 


Hvilken ljuflig vårluft, hvilken glad sommarhimmel öfver gröna 
kullar, täckta af otaliga doftande små vårblommor! Vi ha sagt 
farväl åt Saharas sandhaf, åt öknens kala men i så underbara 
färger skiftande bergskedjor, vi hafva besökt Constantine — den 
ointagliga bergsstaden, som likt ett hökbo ligger uppfluget på lod- 
räta skyhöga klippor, vi ha haft några kyliga dagar med regn och 
dimma, och vi hvila nu öfver en dag vid Meskoutines svafvelkällor 
för att se dess märkvärdiga förstenade vattenfall oah åter få njuta 
af full sommar de sista dagarna af februari. Hvilket blidt, vänligt 
landskap med mjukt formade kullar, som resa sig bakom hvarann' 
allt mera blånande i fjärran! Jorden är fuktig och varm och täckes 
af en rik buskvegetation, af vilda oliver och för vårvinden vajande 
eucalyptus — och i hvar buske drilla småfåglar och bland de starkt 
doftande gula och hvita blommorna fladdra otaliga fjärilar. Det är 
så tyst, så tyst i naturens stora ensamhet. Inga andra människo. 
boningar finnas, så långt ögat når, än de som höra till badinrätt. 
ningen, hvilken nu står öfvergifven och folktom, för att först längre 
fram, på sommaren besökas af badgäster. Dock hvad är det för 
ett sakta bubblande, kokande, porlande läte, som tränger som en 
underton genom tystnaden? Det underliga ljudet drager oss till 
sig, och snart befinna vi oss midt i de varma källornas region. 
Själfva marken vi trampa käns varm under foten, och rundt om 
oss sjuder det i en massa högre och lägre koniska upphöjningar i 
marken. Det kokheta starkt svafvelhaltiga vattnet banar sig väg 
» ut ur jordens hemlighetsfulla innandömen, svämmar öfver konernas 
kanter, bildar rännilar, samlar sig till en större yta och kastar sig 
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slutligen ned utför en brant för att i dalens botten bilda en i början 
rykande het sedan så småningom afsvalnande liten flod. Men öfver- 
allt där vattnet rinner fram, afsätter det samtidigt en gulhvit svafvel- 
massa, och vid själfva fallet öfver branten har det under århundra- 
denas lopp bildat liksom ett förstenadt vattenfall, skiftande i gult 
och snöhvitt, halft genomskinligt som alabaster, hvaröfver det nya 
tillströmmande heta vattnet alltjämt faller ned som en tunn slöja. 
I synnerhet nedifrån sedt är detta fall fantastiskt vackert, omgifvet 
som det är af en rik vegetation af låga palmer, ginst och kläng- 
växter. Flera mindre, liknande fall förekomma vid andra afsatser 
längre ned i dalen. På ett vidsträckt område är marken öfverallt 
" betäckt af dessa koner, som bildats genom vattnets afsättningar, 
då det bubblar upp ur de hål i marken, som de varma gaserna 
sprängt. Då de nått en 4 å 5 meters höjd, orkar det kokande 
'vättnet ej längre upp öfver brädden, utan söker sig ett annat ut- 
lopp, men den öfvergifna konen, den slocknade kratern står kvar, 
öfverklädd med grönt och småbuskar, och i skymningen se de 
ytterst fantastiska ut dessa grupper af ibland enstaka, ibland lik- 
"som sammanvuxna pelare, liknande jättelika skuggor af araber, in- 
svepta i sina burnuser. Också har folkfantasien om dem skapat en 
sägen, och de infödde våga ej efter solens nedgång närma sig »det 
förhäxade badet» — som Hammam Meskoutine betyder i öfver- 
sättning. 
| Så här lyder legenden: Ali, en rik arab, som hade en ovan- 
ligt vacker syster, Ourida, förälskade sig så i henne, att han ej 
kunde unna henne åt någon annan, utan själf ville gifta sig med 
henne, trots förbudet i Mahomets lag och trots de äldstes i stammen 
föreställningar. Dessa invändningar retade honom blott i så hög 
grad, att han i blindt raseri högg hufvudet af alla, som motsatte 
:sig hans vilja. Därpå lät han anordna präktiga bröllopsfestligheter, 
och den darrande kadin, som ej vågade opponera sig, skulle just 
öfverlämna den sköna bruden i hans armar, då jorden skakades af 
en förfärlig jordbäfning, demonerna störtade ut ur sina hålor, ele- 
menterna släppte lös sitt raseri, eld bröt fram ur jorden och vattnet 
vek undan från sin bana. Blixten slog ned och träffade hela brud- 
följet, och då lugnet åter inträdt, såg man alla de uppträdande i 
detta drama förvandlade till sten. Där stå nu Ali och Ourida bred- 
vid hvarandra och få i evärldeliga tider göra bot för sin himmels- 
skriande synd — framför dem den svage kadin med turbanen på 
sitt hufvud. Längre bort de olyckliga föräldrarna, som ej haft mod 
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att motsätta sig saken, kamelen med bröllopspresenterna, tälten, de 
öfriga bröllopsgästerna — ja, med litet fantasi kan man lätt ge 
namn åt alla dessa olikformade högre och lägre koner, som här 
och där resa sig på den gröna platån. | 

Men det var blott i skymningen, som platsen kunde synas 
hemsk, som svafvelröken kunde komma en att tänka på demoner 
och onda naturkrafter — vid dagsljusets klara dager, under solens 
varma strålar, gaf hela det leende landskapet intryck af att goda 
feer rådde där, hvilka med fågelsång och blomdoft ville skänka sinnet 
ro och med det hälsobringande vattnet stilla kroppsliga smärtor — 
och den fruktbara jorden låg blott och väntade på odlarens plog 


för att skänka bröd åt tusen utmärglade gestalter, som minnet fram-. 


kallade från andra mera sterila trakter af Algeriets vidsträckta 
område. 


IV. 

I Tunis. ; 

Vår sista dag i Afrika randades. På aftonen skulle den 
italienska ångbåten föra oss bort från Tunis öfver till Siciliens 
branta kuster. Rhamadan — mahomedanernas fastetid — hade i 
går nått sitt slut. De af den långa fastan bleka och aftärda rätt- 
trogna behöfde ej längre tåligt och undergifvet bida kanonskottet 
klockan 6 på aftonen, för att få stilla hungerns värsta slitningar 
och få tända den kära cigarretten, än mera efterlängtad än brödet 
och frukten, som först efter rökningen anlitades. Det var fest- 


stämning öfver hela staden Tunis. Bazarerna — les Souks — där 
köpmän och handtverkare arbetat lika flitigt under rhamadan, trots 
den magra dieten — voro stängda för i dag. Alla fäder, som 


hade småttingar, skulle ut och roa dem. De stackars kvinnorna 
fingo som vanligt stanna inomhus eller också tätt insvepa sig i sina 
svarta ansiktsmasker och hvita haicker — den dräkt, hvari den 
tunesiska arabiskan visar sig på gatan och hvari hon kan skrämma 
småbarn från vettet. I en aflägsen stadsdel på en öppen plats firas 


stor folkfest, framför allt barnfest, och vi begifva oss dit för att 


blanda oss i hvimlet. 

Karuseller, gungor och leksaksstånd, jonglörer och tusenkonst- 
närer alldeles som på en »foire de pains d'épices» i Paris' utkanter 
— men hvilken olika publik! Man skulle kunna tro sig vara på 
en kostymbal, så grant utstyrdt är hela det unga Tunis — men 
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det är blott de. vanliga högtidsdräkterna, hvilka tjäna som grad- 
mätare på a pappa skött sina affärer. Från de små, som bäras 
på armen, till ynglingar på 10—12 år skimra de i siden och sammet, 
ljusblått, grönt, skärt och violett, guld- eller silfverbroderadt, så 
tätt att man knappt ser bottenfärgen för idel broderier, från de 
små röda fezerna hänga ned på bröstet band af guld-zekiner och 
andra smycken, De små flickorna, som också få vara med i dag, 
höljas i luftigare tyger, hvarigenom den guldbroderade jackan skimrar 
fram. Barnen jubla, där de svänga om i gungor och karuseller, 
blåsa på trumpet och traktera andra instrument, som kunna åstad- 
komma öronpina. Förtjusande små barna-ansikten, rosiga och fin- 


 hylta, hvart man ser, och framför allt en färgprakt i det bländande 


solskenet, som jag knappt tror man kan få se annat än i detta 
brodörernas hemland. 

Kaféägarna rundt torget hafva gjort sitt bästa för att locka 
tillbaka de kunder, som under rhamadan hållit sig borta. De ha 
hängt ut präktiga mattor utanpå husen, lagt ut svällande dynor på 
trottoiron och ställt ut små låga bord för kaffekopparna. Och där 
sitta nu de allvarliga fäderna i sina rika silkebroderade dräkter af 
finaste kläde i ljusa delikata färger. De röka sina vattenpipor och 
betrakta hvimlet med sina litet sömniga orientaliska ögon, i hvilka 
det dock blixtrar till af stolthet då och då, när blicken faller på de 
glada vackra barnen, deras barn. 





Detta mitt sista minne från Afrika, från det unga uppväxande 
Afrika, var härligt att få med som afsked. Man såg att här ännu 
fins lifskraft kvar, ännu fins konstskicklighet och smak, och att 
tunesarna —, detta folk af idoga köpmän och handtverkare — un- 
der en klok och god styrelse ännu kunna hafva en framtid för sig. 

Måtte blott ej den allt nivellerande civilisationen förtaga den 
återstod af österländsk praktlystnad och skönhetsträngtan, som ännu 
ger en så tilltalande karaktär åt Tunis' invånare, åt dess bazarer 
och folkfester! 
| Ellen Jolin. 


Fattigvårdsbarnens uppfostran i England. 


Frågan hur man på lämpligaste sätt bör anordna de barns 
uppfostran, som fattigvården bar att draga försorg om, är mycket 
ventilerad, men är fortfarande olöst. I England kan denna fråga 
anses brännande och vidt skilda åsikter äro i detta afseende gängse. 
I en nyligen utkommen bok: »OChildren under the poor law» af W. 
Chance lämnas en opartisk framställning af de i England f. n. an- 
vända metoderna för dessa barns uppfostran, och vi ha trott det 
vara af intresse att ur den intressanta boken meddela ett och annat 
rörande denna fråga. 

Efter en intressant historik öfver fattigvårdslagstiftningen i 
England öfvergår författaren till en beskrifning af fattighusskolorna 
(Workhouse-schools). Barnantalet i dessa skolor är ringa; de stå i 
mer eller mindre beröring med fattighusen och olägenheterna äro 
därför många. Barnen lefva ett mycket enformigt lif och blifva 
därigenom tröga och ointresserade. Det lilla antalet barn 1 hvarje 
skola gör det svårt att lämpligt klassificera dem. Barnen komma 
äfven i beröring med fattighushjonen, hvilket naturligtvis måste 
vara skadligt. Det har äfven visat sig svårt att erhålla dugliga 
lärare. Af åtskilliga anledningar trifvas sådana lärare ej på dessa 
platser utan söka sig därifrån, så fort tillfälle yppar sig. På grund 
af alla dessa olägenheter har man allmänt börjat öfvergå till andra 
metoder; och i ändamål att anordna undervisningen praktiskt och 
samtidigt nedbringa kostnaden, upprättades Distriktsskolor (Districts 
schools). De äro i olikhet med de förra fullständigt skilda från 
fattighusen, och som de vanligen hafva barn från flera församlingar, 
äro de i allmänhet stora skolor. Barnantalet växlar sålunda från 
174 till 1,541. De benämnas i dagligt tal barackskolor. För- 
fattaren anför följande olägenheter vid dessa skolor: 

1) Brist på familjekarakter. Någonting liknande familjelifvet 
kan naturligtvis ej åstadkommas i denna sammanhopade barnskara. 
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Barnen äro ej i tillfälle att tänka och handla själfva; de hafva inga 
yngre syskon att vårda; och många förhållanden äro naturligtvis 
för dem främmande vid deras utträde i lifvet. Endast undantagsvis 
kan ömheten från föräldrars sida ersättas af lärares eller lärarinnors 
vänskap. 

2) Det enformiga och innestängda lifvet är ofta, isynnerhet 
för flickorna, skadligt. Mycket "kan likväl göras och göres för att 
i detta afseende råda bot. Af de många exempel författaren visar 
härå vilja vi endast nämna: försök att anordna. lekar, exkursioner 
till landet under sommaren; försök att låta flickorna själfva verk- 
ställa inköp i bodarna samt tillåtelsen för barnen att fritt disponera 
fickpengar. 


| 


' 3) Skolorna äro för magnifika, d. v. s. anordningarna motsvara 
ej hvad barnen sannolikt komma att få se i framtiden. I stället 
för vanliga små öppna spisar användes ångkök eller kokning med 
gas, i stället för en balja vatten och ett klappträ finnas stora tvätt- 

Inrättningar, som drifvas med ånga, o. s. v. Det är svårt att 
öfvervinna denna olägenhet. Dock bar man sökt att jämsides med 
de i stor skala anordnade arbetena arrangera mindre, där i dagligt 
bruk förekommande sysslor kunna läras. — Detta skolsystem har 
äfven klandrats med afseende på det oekonomiska sättet för mat- 
anordningen. Födan uppväges lika för alla barnen; ingen hänsyn 
tages till barnens aptit; och ängslan för att barnen skola svälta är 
så stor, att man ej velat lämna skolmyndigheterna frihet att mode- 
rera mattariffen efter speciella förhållanden, hvilket i många fall 
förorsakat stor misshushållning. 

4) Sammanhopandet af en massa barn är i många afseenden 
ofördelaktigt; dålig ga element kunna lätt göra sig gällande och denna 
fara är större då, såsom i England, barn, hvilkas föräldrar lefva, 
inkomma och afgå ur skolan oupphörligt, alltefter som de resp. för- 
äldrarna vistas å fattighuset eller låta skrifva ut sig därifrån. 
Sammanhopandet visar sig skadligt såväl i fråga om den fysiska . 
som den moraliska utvecklingen, det är isynnerhet flickorna som anses 
lida af baracklifvet, och det är ofta konstateradt att flickor, uppfostrade 
i dessa skolor, lida af dåligt humör och brist på själfbehärskning. 

5) Systemet är dyrbart; det är likväl billigare än » Cottages- 
homes»-systemet, och kostnaden torde ej anses böra spela en be- 
stämmande roll. 

6) Farhågan att systemet Skalle befordra spridning af smitto- 
samma sjukdommar synes vara öfverdrifyen. Genom inrättning af 
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en slags karantän, där nykomna barn vistas under 14 dagar innan 
de intagas i skolan, genom undvikande af öfverbefolkning och ge- 
nom flitig ventilation torde faran kunna reduceras högst betydligt. 

Detta systems olägenheter äro sålunda tillräckligt många. Lik-. 
väl är det märkligt, att resultaten visat sig gynnsammare än man 
kunnat vänta. Af de många exempel förf. anför härå, vilja vi 
endast nämna att statistiken visar, att af Londons 38,000 fattighus- 
hjon endast 435 och af dessa endast 232 fullt friska hafva erhållit 
sin uppfostran 1 distriktskolorna. 

Förf. gifver dock de s. k. »Cottages homes», på svenska SE 
rättast »Villahem», ett gifvet företräde. Barnen äro här ej samman- 
hopade i en stor byggnad utan fördelade i en massa små villor 
eller stugor, som hvardera rymma från 15 till 40 barn. Hvarje 
stuga äger ett hushåll för sig; barnen blifva därigenom i tillfälle 
att uträtta alla vanliga sysslor, lära sparsamhet, och som de äro 
af olika åldrar, få de äldre lära att sköta och vårda de yngre. 
Detta, liksom anordningen att hemmen förestås af en »pappa» och 
»mamma» eller för flickhemmen af en änka eller ogift fruntimmer, 
som tituleras »mamma», är ägnadt att gifva hemmen en familjelik 
prägel. Gossarna uppfostras i flickhemmen till 7 års ålder, då de 
öfverflyttas till gosshemmen. Gemensamma för alla barnen äro 
skolrummen, badinrättningarna, lekplatserna o. s. v. Bland de för- 
delar detta system erbjuder må nämnas: de mer familjeliknande 
förhållandena, de med hänsyn till hushållningen bättre ekonomiska 
principerna, bättre yrkesundervisning samt mindre fara för sprid- 
ning af smittosamma sjukdomar. 

En annan form af dessa hem äro de s. k. »isolated or scattered 
homes». De skilja sig i hufvudsak från de föregående genom föl- 
Jande: 1) hemmen äro spridda, ej samlade å en bestämd plats 
samt skilja sig ej från öfriga hus i närheten; barnen blifva här- 
igenom i tillfälle att se mer af den yttre världen och betraktas ej 
som fattigvårdsbarn; 2) barnen undervisas i de allmänna skolorna; 
3) gossar och öker uppfostras i samma hem, till dess de förra 
vid 13 års ålder sändas till särskilda hem. 

Författaren öfvergår härefter till en kritik af » Boar NRO 
(utackorderings-)-systemet. Som regel torde kunna sägas att detta 
system är det mest naturliga och bästa, när det är väl organiseradt 
och tillräcklig kontroll utöfvas å fosterföräldrarna ; men att det i 
motsatt fall mer än något annat system lämnar tillfälle öppet för 
dålig behandling och vanvård af barnen. Systemet kan dessutom 
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endast användas för de barn, som ej hafva några föräldrar, eller i 


de fall där dessa fullständigt öfvergifvit barnen. Barnen äro van- 


ligen utackorderade å landet; de uppfostras hälsosamt, få arbeta 
inom sin egen klass och få vana vid arbeten och förhållanden, 
som äro nyttiga för deras kommande lif; de kunna ej blifva utpe- 
kade från andra barn, och i många fall, i synnerhet om barnen ut- 
ackorderas tidigt, uppstår mellan dem och fosterföräldrarna verklig 
ömhet. Barnen ha i många fall ett framtida stöd och hjälp i foster- 
föräldrarna och ofta bosätta de sig i grannskapet af dem. Med 
alla dessa fördelar för ögonen måste det förefalla förvånande, att 
systemet utfallit så jämförelsevis otillfredsställande som förf. visar. 

De många exempel och erfarenheter förf. meddelar rörande detta 
system torde för svenska förhållanden — där utackordering är så 
vanlig — vara af speciellt intresse; exemplen å vanvård af barnen 
visa mer än tydligt att detta system mindre än något annat kan 
»sköta sig själft»; och de meddelade bestämmelserna rörande ut- 
ackordering af barn äro väl värda ett studium. Vi kunna endast 
meddela några af dem här. Ej mer”än två barn få samtidigt ut- 
ackorderas i samma familj; barn får ej utackorderas utan läkarin- 
tyg; ej hos fosterföräldrar, som bekänna annan tro äu barnet; ej i 
familj med öfver 4 barn; ej å plats, som är aflägsen mer än ?/6 sv. 
mil från skola eller 3/6 mil från någon af utackorderingskomiténs 
medlemmar. Barnen skola besökas af en medlem af nämda komité 
minst en gång hvar 6:te vecka. Med hänsyn till denna punkt är 
det af vikt -— och förf. betonar det upprepade gånger — att be- 
söken och inspektionen göras grundligt, att de verkställas af frun- 
timmer, då det visat sig att herrar i detta afseende äro komplett 
odugliga, samt att de inträffa å för fosterföräldrarna fullständigt 
okända tider, äro s. k. surpris-visiter. Ehuru bestämmelserna ej 
innehålla något härom, följes i vanliga fall regeln att ej utackordera 
barn bland släktingar, ej heller i familj där mannen har nattårbete 
(han bör hälst ha utarbete) samt ej heller där det finnes hyresgäster. 

Rörande barnens framtidssysselsättning lämnar förf. en redo- 
görelse, hvaraf framgår att flickorna i de allra flesta fall utbildas 
till tjänare. Efterfrågan å kvinliga tjänare är så stor, att det är 
möjligt för skolorna att försäkra fickorna goda platser; och för 
deras tillsyn och hjälp intill 25 års ålder är synnerligen väl sörjdt, 
tack vare åtskilliga sällskap, — bland hvilka »the Metropolitan As- 
sociation for befriending young Servants» torde intaga främsta platsen, 
— hvilka hafva till uppgift att öfvervaka och hjälpa flickorna under 
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olika förhållanden, Dessa sällskap ha utöfvat ett synnerligen gag- 2 2 
nande inflytande. Något liknande har försökts med gossarna, men NA 1 
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»Landskvindesagsmödet i Bergen». 


| Bref från Norge. 


På inbjudan af Bergens »Kvindesagsforening» samlades den 


4:de—6:te aug. representanter för 25 af landets »kvindesags» m. fl: 
kvinnoföreningar. 


Meningen hade först varit, att »Norsk Kvindesagsforening» i 
Kristiania skulle fått detta första »landsmöde» till stånd, men man 
fann sedermera lämpligast att samlas i det centralare belägna Ber- 
gen, dit i alla händelser många komme att resa, på grund af den 
där 1 sommar pågående stora utställningen. 

Att den norska kvinnans intresse för sin sak är lifligt och 
vaket, det finner man endast af att höra, att de delegerades antal 
uppgick till ett sextiotal och öfriga deltagarinnors till kanske dub- 
belt så många. Fe ; 

Till mötets ordförande valdes skolföreståndarinnan i Bergen 
fröken Amalie Hansen, som skötte det ganska svåra värfvet »greit» 
och bra, klokt och opartiskt. "Till vice ordf. utsågs den kända 
RESIEOTES SNURRAT fru Ragna Nielsen från Kristiania. Å 

Ett kort RE af mötets förhandlingar torde kunna intressera 





Dagnys läsare. 

Raden af goda föredrag under mötets tre dagar inleddes af 
fru Hambros vackra minnestal öfver Camilla Collett — »höfdingen, 
hvilkens fana ännu ingen hade upptagit». 

Därefter höll fru Ragna Nielsen ett glänsande, af applåder 
ofta afbrutet föredrag om »Vort program». Kvinnans medvetna 
frigörelsearbete var blott femtio år gammalt och dock hade man re- 
dan hunnit icke så litet, men ännu var förståendet af kvinnosakens 
idé allt för litet utbredt. Man tänkte icke nog på att det gällde 
hela det ena könets ställning i samhället. Trots motstånd, icke 
minst hos kvinnorna sjäifva, går det dock framåt enligt utvecklin- 
gens lag. Lyckan har ofta en förslöande inverkan. Den lyckligt 
gifta kvinnan glömmer de-" stora missförhållandena, därför att de 
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icke gå ut öfver henne själf. Målet var samma rätt för kvinnan som 
för mannen i lag och opinion. Kärnpunkten i kvinnosaken var rösträtten. 

Fru Nielsen varnade skarpt för den riktning mot praktiska 
mål, »Norsk Kvindesagsforning» på senare tid slagit in på. Att 
anordna kurser i matlagning och sömnad m. m. dylikt, det var 
icke »kvindesags»-arbete. I alla tider hade sådant varit tillåtet 
för kvinnan — ja t. o. m. fordrats af henne. 

Fröken Gina Krog redogjorde i ett varmt, själfullt föredrag 
för > Kvindesagens Stilling>. Innehållet häraf lär enligt hennes med- 
delande komma att utförligt införas i Dagny, hvarför jag förbigår det. 

Fru statsministerinde Randi Blehr, ordförande i Norsk Kvin- 
desagsforening» utdelade en tryckt årsberättelse för föreningens 
verksamhet, hvilken visade en hel rad af kurser och föredrag i för 
hem- och  själfförsörjande kvinnor nyttiga ämnen. Dessutom rätt 
mycket arbete för sociala förbättringar i form af diverse ansök- 
ningar till myndigheter såsom till polismästaren om anställning af kvin- 
liga nattvakter i nattarresten för kvinnor, till storthinget om fort- 
satt bevillning af stipendier för sömmerskor o. 8. V. 

Fru Blehr försvarade, att föreningen upptagit det praktiska 
undervisningsarbetet och icke enbart höll sig till de mer ideela 
uppgifterna. När »hovedbanen» nu var lagd och man såg den stora 
vägen fram öfver fjället, borde man tänka på bibanorna in till fol- 
ket i de djupa dalarna. Dit in skulle man sända kunniga lärarin- 
nor i praktiskt arbete, den arbetande kvinnan var illa aflönad, till 
stor del just på grund af bristande utbildning i sitt yrke. Det fanns 
aderton tusen sömmerskor i landet, hvaraf tolf tusen uteslutande 
hänvisade till själfförsörjning. Man fick icke glömma betydelsen af 
den »praktiske linje». 

Af samma mening var fröken Krog. Man behöfde därför 
icke försumma de största och viktigaste uppgifterna och hade efter 

"hennes mening heller icke gjort det. 

Fröken Ida Welhaven talade om »Kvinden i politiet», hur nöd- 
'vändig en reform härvidlag är. När en häktad kvinna nu skall 
undersökas, blir polismannen ofta snart sagdt tvungen till brutalitet. 
En kärleksfull kvinna kan ha större kraft och makt med en rasande, 
drucken och rå kvinna än många polismän, det har erfarenheten 
visat i Amerika. Kvinlig polis skulle omhändertaga häktade kvinnor. 
Af sin verksamhet i fängelserna hade hon haft stor tillfredsställelse. 

Fröken Welhavens föredrag gjorde i sin nyktra osökta form 
ett djupt intryck på mig. Bakom orden låg den för en fin kvinna 
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största tänkbara själfuppoffring. Hon ägnar nämligen sitt hela lif 
åt fallna och straffade kvinnor. 

Fru Steinhammer talade om »Kvinderne og pressen», uppmanade 
kvinnorna till större intresse för saken. Pressens betydelse var 
stor och mycket kunde nås genom den. 

Genom samtliga dessa föredrag hade behofvet och vikten af 
kvinnans rösträtt gått som en röd tråd — icke en enda af de 
talande hade underlåtit att, om också blott i förbigående, betona 
att utan rösträtt var det omöjligt att nå hvad man ville nå, utan 
den hade man i själfva verket icke samhällets aktning o. 8. v. Det 
var därför icke svårt att förutse, att rösträttsmötet med dess dis- 
kussion skulle blifva af ojämförligt största intresse, helst det skulle 
blifva offentligt och med tillfälle för män att yttra sig. 

Tyvärr blef jag af trötthet förhindrad att närvara, men tror 
dock, att jag fullt korrekt skall kunna framställa det betydelse- 
fullaste af hvad som förekom. 

En stor, för tillfället hyrd sal var fullpackad af intresserade 
åhörare. Fru Ragna Nielsen förde ordet, men deltog i debatten, 
slagfärdig och talangfull som sin bror storthingspresidenten 
Ullman. | : 

Fröken Anna Holsen höll inledningsföredraget. Efter en liten 
öfversikt af »kvindesagens» historia öfvergick hon till kvinnoröst- 
rättens historia. Det var först på 1880-talet man började komma 
tilll insikt om att »kvindesag» utan rösträttskraf det var att vilja 
målet utan medlet. Sedan dess har »Kvindestemmeretsforeningen» 
arbetat genom flera förslag till storthinget. I år har till storthin- 
get insändts flera alternativa förslag till grundlagsförändring. Till 
hösten skulle föreningen insända förslag om kommunal rösträtt för 
kvinror. «En del af »Kvindestemmeretsforeningen» hade' brutit sig 
lös och bildat en ny »landskvindestenumeretsforentvng». 

Fröken Anna Rogstad uttalade sig skarpt ogillande mot 
storthingets rösträttsbeslut. Kvinnorna vore, efter beslutet om all- 


| | | Sh JR 
män rösträtt för män, satta 1 parité med idioter och förbrytare, 





numera de enda icke röstberättigade. Lagarne måste stiftas af 
både män och kvinnor — förr blir det ingen rättvisa. När hon 
talade om rösträtt för kvinnor kände hon sig som fången som 
skakar sina bojor, men icke kan lösa dem, hoppades dock att en 
rättvis sak måste en gång segra. 

Fröken Gina Krog försvarade, att man bildat en ny förening, 
den gamla Hade svikit det ursprungliga programmet, grundadt på 
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rösträtt för kvinnor på samma villkor som för män, som var allas 
mål. Det behöfs ingen fin statsmanskonst för att begagna röst- 
rätten, endast god vilja och sundt förstånd. När nu >»Kvinde- 
stemmeretsforeningen» ville gå fram steg för steg, med allehanda 
begränsningar för kvinnans rösträtt, så är det ju att onödigtvis 
återupprepa männens arbete, som faktiskt redan ledt till genomförande 
af den demokratiska principen. Hon ville icke vara med på någon 
afprutning — skulle sådan ske, blefve det myndigheternas sak att 
göra den. Det mest ideela sammanfaller ofta med det som är 
klokast. 

En hetsig strid utspann sig emellan de båda partierna. De 
flesta, som tillhörde det gamla partiet, ville gå stegvis af opportu- 
nistiskt skäl, bättre något än intet, hufvudsaken var att åtminstone 
några kvinnor hade rösträtt. Men fru Ragna Nielsen, återhållspartiets 
främste förkämpe, gick så långt, att hon hellre än att nu få allmän 
rösträtt för kvinnor ville önska, att den dröjde i hundratals år, så 
omogen och intresselös ansåg hon arbetarekvinnan vara. 

Detta troligen förhastade yttrande väckte mycken förbittring 
och framkallade en storm af protest. Arbetarkvinnan, särskildt på 
landet, var fullt ut lika mogen och tänkande som mannen, 

Statsrådet Qvam fästade uppmärksamheten på att undervis- 
ningen i landet var densamma för flickor som gossar. Han fick 
här höra samma farhågor som han af sina motståndare så ofta hört 
när det gällde allmän röstrött för män, trodde knappt att storthinget 
skulle gifva kvinnorna politisk rösträtt förr än de fått den kom- 
munala, som de borde begära lika med män, tillrådde att med ens. 
uppställa som sitt enda mål rösträtt på samma villkor som för män- 
nen. Han hade förnyade gånger röstat för allmän rösträtt för 
kvinnor som män, såväl statsborgerlig som kommunal, trodde att 
de snart kunde få kommunal rösträtt, och icke så länge därefter 
skulle nog den tid upprinna, då de äfven finge den statsborgerliga. 

Den 88-årige »kvindesagsintresserade», prosten Deinbill, talade 
för likställighet med män. 


Hur långt man i Norge hunnit framom oss i kvinnornas röst- 
rättsfråga synes af ofvanstående. Den har blifvit dagens brännande 


fråga och alla tecken tyda på, att den inom en icke alltför aflägsen 
framtid kommer att bringas till verklighet. 


Efter allmänna rösträttssegern i storthinget i vintras, skref 


jag till en väninna i Norge och frågade om hon icke kände sig 


stolt att tillhöra ett folk så rättvist och så demokratiskt, att det. 
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kunnat i sitt offentliga lif genomföra en dylik jämlikhetsprincip 
utan alla neutraliserande restriktioner. Härpå fick jag till svar: 
»Hur kan du Nike att jag skulle vara stolt öfver mitt folk så 
länge kvinnorna blifvit lämnade kvar — jag snarare skäms, att 
detta var möjligt.» Detta svar visade mig mer än mycket annat hur 
långt Norge sprungit framom Sverige i uppfattningen af moderna 


| 
| 


reformer: | 


i 
””- | . Oo p 4 o ” z e 
Vi behöfva bara påminna oss hur vår första kammare sam- 
mansättes, hur t. ex. i en mängd kommuner en enda person kan 


rösta omkull alla de öfriga m. m. för att inse den enorma princip- 


skillnaden i de båda ländernas offentliga lif. Den norska kvinnan 


kommer att bryta vägen icke blott för sig utan äfven för sina 


svenska systrar, ty när arbetet är upptaget och genomfördt i grann- 
landet, kan det ej annat än påskynda en reform äfven hos oss. 

Enrdast ett beslut fattades på mötet, nämligen att till samtliga 
representerade föreningar sända ett af fru Sjöstein formuleradt för- 
slag till allmän sammanslutning af alla kvinnosaks- m. fl. föreningar 
till ett stort »landsforbund». Förslaget skulle sedan afgöras vid 
nästa »landsmöde». 

Till sist firades en stor afskedsfest, hvari 164 damer deltogo. 

Genast från första stunden var stämningen den angenämaste, 
munter och glad. Tal omväxlade med sånger, till hvilka de tryckta 
orden voro utdelade. Vid tolftiden på natten förklarade referenten, 
att icke mindre än 45 tal afhållits! Många bland dessa voro både 
kvicka och förträffligt framsagda. | 

Äfven de 





svenska deltagarinnorna fingo sin särskilda, synner- 
skål, som af mig besvarades med en önskan, att 
| . , : | E 
norska och svenska kvinnor kunde komma samman mer, och med 
en skål för » kärlek mellan de båda själfständiga folken», hvarefter 
»Du gamla, du friska» på stående fot afsjöngs af de församlade. 
Fröken Gina Krog föreslog därefter en skål för ett allmänt nordiskt 
»kvindesagsmöde», hvilket förslag vann stor anklang. 





ligen hjärtliga 


T ss n | 4 . .” P a 
När »DLandskvindesagsmödet» öppnades, sade fröken Amalie 


Hansen 1 sitt hälsningstal, att den 4:e aug. blir en »märkedag» för 


kvinnorna i Norge, som då för första gången samlats till allmänt 
möte. Häri torde hon haft rätt och vi lyckönska våra norska 
systrar till det stora, organiserade arbete öfver hela landet, som 
med detta möte kan sägas hafva tagit sin början. 





Ann Margret Holmgren, 
f. Tersmeden. 
STR TS PTS 





— C. E. Lagerström - 


FREJA-MAGASINET 


18 IIumlesårdssatan 18 
18 Götgatan 18 
223 Drottninssatan 29 








Spis- ooh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 


Dresden 1894. Braunschweig 1895. 


GULDMEDALJ 
Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER I Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Aktiebolaget Stockholms Parasiticida, 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt, 

Rikstelefon 36 72. Vallhallavägen 101. Alm. Tel. 8799. 
Renar fjäder och reder tagel medelst nykonstruerade maskiner. 
Åtager sig rengöring, förvaring och konservering af mattor, 

gardiner, pelsverk m. m. Utrotande af alla slags parasiter från 

möbler, bohag och kläder äfvensom från boningsrum och fartyg m. m., 

ellt till priser, som för våra full garanti lemnande metoder äro sär- 

deles moderata. 

Desinfektion efter smittosamma sjukdomar Ii rum, 

OBS.! Effekter afhemtas och återsändas utan särskild af- 
gift inom Stockholm. 











Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
bhiträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 


MOCKholms Internationella Lärarinnehem 


26 Kungsgatan 26 
kunna lärarinnor och med dem likstäl!lda erhålla imackordering 
under Juni, Juli och Augusti för längre eller kortare tid. 


Riks 163. 


i- 0, Skrädden-Aktiebolag 


16 Oxtorgsgatan 16. 
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Af gammalt Ylle 


)stick-, kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


längder, 2 mtr långa, 0,70 mtr breda fr 


afhemitas tacksamt afgiftsfritt. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


ilia 


Dagny utk ommer från och med 1598 med 20 häften, utgörande 
minst 28. iryckark. 


Priset för hel årgång är endast höjdt med 1 kr. och är således: 


För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... tr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 3,00. 
Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Ieké förbundsmedlemmar kunna premumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremsr-Förbundets byrå 
: till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademeeum 


för munnens, tändernas och hudens vård m., m. 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
[FABEL KSMARKE) HäR PR 4 

” 0 Professorn i hygien vid K. Karol. 
= Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


I Vademecum jöfverträffar i bak- 
NN — teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


V 

2 d En flaska Vademecum innehåller 
minst lika stor bakteriedödande och 
hakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga '/,-literflaskor bästa Aseptin. 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 







Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 








Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 
F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 


är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. !/,.10—11. 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 


Under juni, juli, augusti och september utkommer 


Dagny med endast ett häfte månatligen. 
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G. A.: Om svenska barnmorskor. 
KLARA JoHANSON: Ur Byrons »Hebrew Melodies», 
A. M—s: Eva Thorssell +. 





Från skilda håll. 


Holmgren i synnerhet, (Insändt.) 
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t | . Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
FE ul | Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 

| Kvinliga agenter och inspektörer antagas. 
2 SS 7 — pa 


Hontor: Regeringsgatan 3. 
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FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 


Litteratur: K. J.: På prärien af Hilma Angered-Strandberg. 
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SOCIALA OCH LITTERAÅRA INTRESSEN 


FÖRENINGEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE 
OCH FÖRENINGEN HÄÅNDARBETETS VÄNNER : 


EUPHROSYNE: En vänlig erinran till våra damer i allmänhet och fru A.M, 
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Fröken Kristine Dahls 
rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 
I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken 
5 STOCKHOLM. 
Priskuranter franeo på begäran. 


Hos Urmakare 


finnes plats för kvinligt biträde, skickligt i yrket. När- 
mare upplysningar lämnas å Fredrika-Bremer-Förbundets 
Byrå, 54 Drottninggatan Stockholm, kl. 11—4. 


Ostermalms 
26 2e 338 ; hl 
Högre läroanstalt för flickor, 
Kommendörsgatan 13. 

Anmälningar af inträdessökande mottagas i läroverkets hus 
söckendagar kl. !/2 12—!/> 1, och af läroverkets rektor D:r Eu- 
gene Schwartz, Grefthuregatan 46 kl. 1/> 12—2/2 1 midd. 

Läroverket har dimissionsrätt. Nybörjare (äfven gossar) 
mottagas. I fortsättningskursen och mellanklasserna meddelas un- 
dervisning i huslig ekonomi. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelssatan 26. 


OBS! Saxzxar och knifvar slipas. 


öst och Viuteeuudeekläder 


D:r Lahmanns 


Rejform-Bomullsunderkläder 


TA för Herrar, Damer och Barn. 
4 KRA » INB" Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
z lg Hufvud-Depöt, parti och minutförsäljning: 
S. Berendt J:or & O:o 
Kongl. Hofleverantörer, 
24: Drottninggatan 24; . 





ngn er 


För i r kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 


och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till: deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. — Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank. därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 5350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





Från Foster!lands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva utkommit 


och finnas att tillgå hos alla bokhandlare bl. a. följande arbeten: 

Bland granar och palmer. Berätttelser af Ernst Evers. 
Häft. 1: 25, kart. 1: 50, klotb. 2 kr. 

Rekommenderas varmt såsom en den älskligaste lektyr både åt ung 
och gammal. Seve. Daqbl. 

Med afseende på stilen och berättelsernas allmänna syftning visar 
sig Evers äfven uti detta arbete vara samme fromme och om sina med- 
människors sanna väl nitälskande skriftställare, som vi lärt känna genom 
hans förut utgifna böcker. Karlsh. 


Hemåt. Berättelser af Ernst Evers. Häft. 1:50, kart. 1: 75. 

I mitt tycke är boken helt enkelt ypperlig. Sällan har jag läst 
mera gripande berättelser. Jag skulle önska se dem i händerna på så 
många af mina unga vänner som möjligt. Icke därför att icke äfven äldre 
med mycken nytta och glädje skulle kunna läsa dem — de passa för både 
unga och gamla — men därför att det är så svårt att finna verkligt god 
ungdomsläsning, som förenar det »spännande» med det goda, med det som 
lämnar behållning. FRV BNS 


Franska trosvittnen bland Cevennerna under Lud- 
vig XIV:s tid. Med illustr.. Häft 75 öre, kart. 1 kr., klotb. 1:75 

Författaren af föreliggande arbete gifver oss en serie af enkla, till- 
talande bilder från denna tid. Vi följa honom med spändt intresse, då 
han skildrar de såsom vilda djur jagade protestanternas irrfärder bland 
Cevennernas berg, deras sammankomster i öknen, de lömska öfverfallen 
af dragoner och fanatiska katolska präster, eller då han målar ökenpasto- 
rernas dödsföraktande hjältelif under utöfvandet af deras herdekall. Så- 
dana förebilder af kärlek till sanningen och offervillighet för tron äro 
hälsosamma för vår indifferenta och korsskygga tidsålder. Väska 


Kristna troshjältar. Bearbetning af Wisemans berömda 
berättelse »Fabiola». Ofversättning från tyskan. Häft. 2 kr., kart. 2:25, 
klotb. 3 kr. 

Bland de icke få goda böcker, som genom Ev. Fosterlandsstiftelsens 
storartade förlagsverksamhet bragts i den svenska allmänhetens häånder, 
intager detta arbete ett synnerligt framstående rum. Har man väl börjat 
boken, skall man ej gärna lämna den, förrän man hunnit till slutet, och 
när man hunnit så långt, skall man med saknad lägga den å sido. 

Ny Eckl. Tidn. 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 





Kulörta och Svarta Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdråk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


6. 
Un nee 605, Profver på begäran sn iso. 
2267. kostnadsfritt. = 


Om svenska barnmorskor. 


» Kvinnan är och blir sin egen saks enda rätta förkämpe», har 
en norsk skald en gång yttrat, och dessa ord kunna tillämpas på 
den verksamhet den svenska barnmorskekåren på de senare åren 
utöfvat till ökande af sina kunskaper och för höjandet af sin ställ- 
ning. 

Den lifaktishet. som utvecklats af denna kår, det nit och den 
intensitet, med hvilken den verkat för sitt mål, den hofsamhet, med 
hvilken den framställt sina fordringar, och den enkla rättframhet, 
hvarmed den fört sin talan, äro värda allt erkännande och Synes OSS 
en kort framställning af denna rörelses historia väl värd en plats i 
Dagnys spalter. | 

I Tidskrift för Hemmet årg. 1884 och: 1885 finnes intagen 
en särdeles intressant historik öfver barnmorskeväsendets utveckling 
i Sverige. Artikeln är icke signerad, men mycket i dess innehåll 
tyder på att 5. L—d Adlersparre, om hon ock ej direkt fört pen- 
nan, dock haft sin hand med i ordnandet af materialet och fram- 
ställandet af fordringarna för kårens framtida utveckling.?) Ur denna 
artikel vilja vi hämta några uppgifter innan vi öfvergå till skildran- 
det af den rörelse, som nu pågår. | 

Det första steg, som svenska regeringen tog till grundande 
af barnmorskeväsendet var 1763, då några af hufvudstadens läkare 
inrättade det »Collegium medicum», hvarur medicinalstyrelsen sedan 
uppspirat. I Kongl. Majts nådigaste resolution stadgades bl. a.: »Att 
detta Collegium skall ock uppsikt draga, att de, som vilja sig för 
Jordegummor och barnmorskor bruka låta, äro förståndiga och vid 
sådant verk vane; att icke några sig därföre utgifva som ljuga 
och folk bedraga, och med obilliga pretentioner sig dyrka låta, utan 
att gudfruktiga, ärbara och försiktiga kvinnor därtill brukas och de 
andre billigt därifrån stängas och hållas». 


+) Att det skett efter samråd med barnmorskan fru Johanna M. Hedén 
är säkert. Fru H. var ordförande vid det första barnmorskemötet och har 
med oförtröttadt nit och intresse arbetat för kårens utveckling. 
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På hvad sätt de skulle blifva »vid sådant verk vane» upp- 





lyses icke. 

« Den berömde läkaren Johan von Horn har blifvit kallad den 
inhemska förlossningskonstens fader och hans skrift Then svenska 
välöfvade jordegumman är det första på svenska tryckta arbete i 
detta ämne (1697). Det följdes 1715 af The tvenne gudfruktiga, i 
sitt kall. trogne och therföre af Gudi väl belönte jordegummor Siphra och 
Pua, där ämnet behandlas medelst frågor och svar. Dessa arbeten 
öfversattes till främmande språk och värderades länge högt. v. Horn 
lyckades genomdårifva att ett reglemente utfärdades för barnmor- 
skorna och erhöll slutligen af rikets råd i uppdrag att handhafva 
barnmorskeundervisningen. 

Nästa” stora framsteg vanns genom Professor P. G. Ceder- 
schiöld (den äldre). Om hans verksamhet skrifyves i den förenämnda 
historiken: »Det storverk, som Cederschiöld, begåfvad med en lif- 
ligt verksam själ, utrustad med en arbetsförmåga, gränsande till det 
öfvermänskliga, under sin rastlösa 31-åriga lärarevyerksamhet uträttat 
till förlossningskonstens upphjälpande och särskildt barnmorske- 
väsendets ordnande, en verksamhet, som han till större delen frivil- 
ligt ålade sig —  efterskänkande en del arvoden, som andra före 
honom uppburit, o. s. v. blefve för vidlyftigt att här ens närmelsevis 
vidröra. 

Ett lagstadgande, som genom hans auktoritet kommit tillstånd 
i vårt barnm rskeväsende, har dock ådragit sig allt för mycken 
uppmärksamhet såväl utom som inom landet för att med tystnad 
kunna förbigås, nämligen den k. förordningen af d. 21 febr. 1829, 
som Rad 
cum laude, att få lära och under vissa villkor utöfva den instru- 


barnmorska, som i afgångsbetyget erhållit minst 





mentala förlossningskonsten. 

Tillkopplingen af denna vackra länk i förlossningskonstens 
kedja var AE svår och lärer näppeligen lyckats för den ener- 
giske mannen utan hjälp af en finare hand. Det torde numera 
finnas ganska få som veta, att det var Sveriges och Norges kron- 
prinsessa, sedermera den ädla drottning Josefina, som i osynlig 
måtto förde kvinnans sak med den äran. 


Samma år utgingo i den lidande mänsklighetens tjänst tre de 





första i hela världen lagligt och fullständigt instrument-lärda barn- 
re < morskor, af hvilka den ena nedslog sina bopålar i Jerna socken 
af Falu län på 13 mils afstånd från närmaste läkarestation. 

När efter 25 år en sammanfattning af de officiela uppgifterna 
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om de instrumentala förlossningarna framlades, visade det sig att 
resultaten af våra barnmorskors utöfning af den instrumentala för- 
lossningskonsten utfallit lika fördelaktigt som de, hvilka erhållits 
från anstalter ledda af de utmärktaste operatörer», säger ofvannämnda 
historik. 

Nyttan af den beviljade rättigheten är numera så allmänt in- 
sedd af svenska folket, att det är hardt när omöjligt för en barn- 
morska att blifva antagen i någon församling utan att vara instru- 
mentexaminerad. 

Nästa mera betydande förslag till utvidgning af barnmorskans 
verksamhet återfinner . man i slutet af 1850-talet uti ett betänkande, 
som afgafs af en komité som Kongl Maj:t nedsatt för utarbetande 
af förslag till lag för sundhetsväsendet i riket. Komitén framhåller 
däri vikten af att i hvarje samhälle (kommun) finnas personer, »som 
genom sin erfarenhet och sin förmåga att bättre än allmogen fatta 
och verkställa läkares föreskrifter i allmänhet kunna göra betydlig 
nytta åt hela bygdens hälsovård», samt föreslår härtill barnmorskor. 
Komiténs förslag ledde dock icke till någon åtgärd. 


Man finner sålunda att redan vid denna tid samma tankegång 


gör sig gällande, som ligger till grund för anställande af s. k. kom- 
mun- eller distriktsköterskor, en idé, som det varit vår tid förbe- 
hållet att få se förverkligad. 

Förslagsställaren, professor Hjorth, tänkte sig dessa barnmor- 
skor arbetande under kontroll af provinsialläkaren och i samband 
med sundhetsnämnden, och han ställer höga fordringar på deras 
utbildning. Han ställer som inträdesfordran till kursen samma kun- 
skapsmått, som det kongl. lärarinneseminariets utgångsbetyg innebär, 
med tillägg af nödig insikt i latin och grekiska. Lärokursen skulle 
omfatta tre år, däraf ett år för studium af anatomi, fysiologi, kemi 
och botanik, ett år för förlossningskonst samt ett år för den yttre 
och irre sjukbehandlingen, allt i förening med deltagande i 
sjukvård och praktiska öfningar. Sålunda en högre fordran än hvad 
nuvarande tid ställer på en distriktsköterska, men så begagnade 
ock professor Hjorth benämningen »den kvinliga sockenläkaren». 
Förbättrade kommunikationer, ökadt antal utbildade läkare och främst 
utbildandet af en sjuksköterskekår hafva gifvit .en ny form åt 
professor Hjorths förslag. 

Att redogöra för de försök, som under tidernas lopp blifvit 
gjorda för att än öka än minska barnmorskans verksamhetsområde 
skulle föra oss för långt; så mycket torde dock böra nämnas att 
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den af professor F. A. Cederschiöld, son till förut nämnde professor 
Cederschiöld, utgifna läroboken (1873) innebär en minskning, icke 
en ökning af det kunskapsmått som skulle meddelas barnmorska, 
ehuru det är att lägga märke till, att han samtidigt ingaf förslag 
till kungl. medicinalstyrelsen om barnmorskelärokursens utsträckning 
tull två år, samt att de kompetensfordringar, som fastställdes för 
inträde vid läroanstalten för barnmorskor år 1777, nästan utan 
ändring gälla ännu i dag. 

De önskemål som år 1885 i Tidskrift för Hemmet framställ- 
des med afseende å förbättrande af barnmorskans kunskaper och 
ställning voro: 

1) Betydligt höjda kunskapsfordringar för inträde i läroan- 
stalterna.”) 

2) Förordning att 
icke såsom nu af ett opersonligt ämbetsverk, utan af en för ända- 
målet inom hvarje län utsedd eller frivilligt bildad pröfningsnämnd 
af allmänt aktade erfarna kvinnor. 

3) De förenade läro- och sjukvårdsanstalternas ställande un- 
der ledning af föreståndarinnor, hvilka förena den högre allmän- 
bildningens fördelar med den utbildade sjuksköterskans erfarenhet 


sökande till elevplatser” skola anmälas 


och hjärtelag. 


4) Kunskapsområdets vidgande. 

5) Anordning af en sjukvårdskassa och en pensionsinrättning 
för barnmorskor, med hjälp af statsanslag. 

6) Norm fastställd för barnmorskans aflöning och tjänstgörings- 
skyldighet. 

7) Förpliktelse för alla församlingar, i städerna så väl som 
på landet, att anställa instrumentlärda barnmorskor till ett visst 
antal, motsvarande folkmängden. 

Egendomligt är att iakttaga hurusom striden den dag i dag 


är rör sig inom nästan samma område som år 1885. Skillnaden 


är blott den att då framlades fordringarna såsom önskemål ut- 


gångna från redaktionen af Tidskrift för Hemmet, nu står barnmor- 


skekåren organiserad och framställer på möten och i artiklar själf 


sina kraf. - ; 
RR 





+) Undervisningsanstalter för barnmorskor finnas f. n. i Stockholm, 
Göteborg och Lund. Inträdesfordringarna i hvad de gälla kunskaper äro: 
1) full färdighet att väl läsa svenskt och latinskt tryck, äfvensom förmåga 
att nöjaktigt redogöra för det lästa; 2) färdighet i de fyra räknesätten i 
hela tal och öfning i enkel hufvudräkning samt 3) en läslig handstil. 
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Det första allmänna barnmorskemötet hölls i Stockholm år 
1886 i en trång och låg lokal på söder. Ett bland öfverläggnings- 
ämnena var: Hvilka äro orsakerna att förlossningskonstens kvinliga 
idkare åtnjuta så ringa uppmuntran från det allmännas sida? Denna 
fråga jämte andra, som berörde barnmorskans låga sociala stånd- 
punkt och anseende voro de som mest afhandlades, och det syntes 
liksom om krafven på höjda inträdesfordringar samt på ökade kun- 
skaper och rättigheter dock främst utmynnade i följande: » huru skola 
vi höja oss ur vår nuvarande föraktade ställning? Huru skola vi 
enkla, okunniga kvinnor kunna göra oss hörda och själfva föra 
vår talan?» 

I tidskriften Eira skrifver Doktor Wretlind med anledning 
af det första barnmorskemötet: »Mången klagan -— icke minst från 
läkare — har hörts, åtminstone i städerna, rörande barnmorskorna. 
Men ingen, har gjort något för kårens sammanslutning och förbätt- 
rade ställning. Det är därför glädjande att ändtligen uppslag där- 
till kommit från kåren själf». Och längre fram 1 samma artikel 
skrifver han: »De svenska barumorskorna äro i afseende på kun- 
skaper och yrkes-rättigheter bland de främst stående i världen. Må 
de förblifva så samt äfven få motsvarande sociala rättigheter». 

Sedan den tiden hafva barnmorskeföreningar uppstått mången- 
städes i vårt land. De torde nu vara c:a 20 till antalet. Förenin- 
garnas verksamhet afser kårens höjande såväl i moraliskt som med- 
borgerligt och ekonomiskt afseende. Föredragsserier, ofta hållna 
af någon läkare i orten och afsedda att öka barnmorskornas kun- 
skaper, omväxla med diskussioner rörande kårens intressen eller med 
mer sällskapliga samkväm. På flere orter hafva föreningarna grundat 
en sjukkassa i samband med sin verksamhet för att på så sätt 
kunna vid behof understödja sina medlemmar. 

Af allt synes framgå att dessa föreningar ej blott bidragit att 
sammanföra barnmorskorna och samla dem för gemensamma intres- 
sen, utan kåren har genom de diskussioner som förts inom desamma 
vunnit i klarhet angående målet för sina sträfvanden och medlen 
att vinna detsamma. 

Otvifyvelaktigt har äfven i betydligt mån härtill bidragit den 
tidskrift Jordemodern, som af doktor Wretlind nu utgifvits i 10 år. 

Resultatet af detta förberedande arbete visade sig vid det 


fjärde allmänna svenska barnmorskemötet, som hölls i Stockholm: 


september år 1897. FEj så att förstå som om önskemålen redan 
vunnits och frukten vore mogen, därtill torde ännu åtgå åtskilliga 
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år, men anordningarna för mötet, ämnena för förhandlingarna, dis- 


kussionen, hvilken till stor del rörde sig om de förslag till förbätt- 
rande af barnmorskornas ställning, som framlagts af den af tredje 
allmänna barnmorskemötet valda centralkomitén, närvaron af sådana 
personer, som på frågornas framtida utveckling kunde hafva det 
största inflytande, diskussionens gång och inläggen i densamma, allt 
detta tydde på att mötet ordnats af en redan organiserad korpora- 
tion, som med allvar och nit satt in sina bästa krafter för att vinna 
sitt mål. 

Vid barnmorskemötet år 1886 fanns ingen läkare närvarande 
och högst få voro de deltagare, hvilka icke tillhörde barnmorskornas 
egen klass. 

Vid mötet 1897 leddes förhandlingen af professor Sondén, 
öfverläkare vid Barnbördshuset, chefen för Medicinalstyrelsen, Gene- 
raldirektör Almén, syntes troget bland åhörarna både för- och efter- 
middagarna och få voro de frågor under diskussionen, i hvilka han 
ej gjorde inlägg eller afgaf förklaringar. Bland deltagarna såg 
man förutom en hel del kvinnor af den s. k. bildade klassen våra 
kvinliga läkare jämte fere af deras manliga kollegor. Till barn- 
morskornas stora beröm må framhållas, att de med samma enkel- 
het och rättframhet nu som 1886 framlade sina önskningar. De 
höga herrarnas närvaro verkade ej dämpande på deras uppträdande, 
utan syntes de med frimodighet begagna sig af tillfället för att få 
föra fram sin sak. l | 

Intresset under förhandlingarna syntes vara störst när dis- 
kussionen rörde sig kring höjda inträdesfordringar, ökade läro- 
kurser och repetitionskurser samt rätten att fortfarande vid behof 
utöfva den instrumentala förlossningskonsten. Såsom förut nämnts 
hafva utöfver tillåtelsen att begagna instrument nästan inga föränd- 
ringar under detta århundrade införts vare sig med afseende å in- 
trädesfordringar, kurser eller ökade rättigheter. Allt står ungefär 
på samma ståndpunkt det gjorde i början af århundradet. Finnes 
väl någon kår i Sverige, om hvilken detsamma kan sägas? Inom 
alla de korporationer, som på ett eller annat sätt arbeta för sjukvår- 
den, för läkaren och sjuksköterskan liksom för apotekaren och veteri- 
nären äro kunskapsfordringarna höjda. Det samma är fallet med 
alla områden af lärarekallet och därmed har följt förbättrade löne- 
villkor och förbättrad social ställning, Ej underligt därför att 
äfven barnmorskornas reformyrkanden erhållit följande motivering: 
gif oss bättre kunskaper på det vi bättre må kunna fylla vårt kall 


351 


och på det vi efter slutadt värf må kunna se framåt till en ljusare 
framtid än lifvet på fattighuset. 

Det ligger något nästan gripande däri att en kår spridd öfver hela 
Sverige och där lefvande under de anspråkslösaste förhållanden, ofta 
under de största umbäranden, kan samfälldt framlägga anspråk af 
den art, att dessa hufvudsakligen afse kommande generationers in- 
tressen. För egen del hafva alla dessa enkla kvinnor ingen fördel 
att vinna af rätten till större kunskaper. Och dock har frågan 
därom diskuterats rundt om i hela vårt land så att den vid senaste 
barnmorskemöte kunde framläggas, icke såsom ett förslag utgånget 
från några enskilda personer utan såsom hela kårens fordran. Den 
tid torde därför ej vara aflägsen, då vederbörande myndigheter 
ej längre skola kunna motstå denna påtryckning; hela tidsriktnin- 
gen tenderar däråt. ”) 

Och hvad är det barnmorskorna begära? Att inträdes- 
sökande till barnmorskekurserna skall äga de kunskaper, som ford- 
ras för inträde vid folkskolelärarinneseminarium, att lärokursen blir 
tvåårig 1 stället för ettårig, att instruktionsbarnmorska ej allt för ofta 
ombytes samt att repetitionskurser anordnas för de äldre barnmor- 
skorna. Då emellertid kårens såväl duglighet som anseende i 
hög grad är beroende af dess moral, begäres ock att imträdessökande 
skall förete intyg af minst två kända trovärdiga personer, att hon 
fört en sedlig och oförvitlig vandel, att mer än hittills skett de elever 
afvisas, hvilka synas vara för kallet olämpliga samt att eleverna 
under lärotiden bo vid anstalten och stå under en bildad husmoders 
ledning. 

Så lyder i hufvudsak barnmorskornas förslag. Att veder- 
börande ej ännu synas ämna tillmötesgå de framställda fordringarna, 
för så vidt de gälla höjda kunskaper, beror väl i viss mån på de 
ökade kostnader så väl för stat som för den enskilde, som en dylik 
förändring skulle medföra, men i ännu högre grad torde skälen där- 
till ligga i de betänkligheter som af f. d. öfverläkaren vid Barn: 
bördshuset C. M. Groth motiveras på följande sätt: 

»Om en barnmorskas verksamhet inom allmoge- och arbetarehem 
skall blifva så välsignelserik som möjligt fordras ej blott, att hon 





+) I flere andra länder såsom t. ex. i Holland och Belgien är läro- 
kursen tvåårig — och änskönt lärokurserna i våra grannländer Danmark, 
Norge och Finland redan äro längre än hos oss, så höjas där dock nu 
allvarliga röster från läkarnas sida om lärokursernas ytterligare förläng- 
ning. 
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är kunnig i sitt yrke, skicklig, utan äfven att hon utan försakelse 
kan dela folkets vanor, språk och föda samt kan sofva godt i den 
bädd, som i arbetarehemmet kan bjudas henne. Som regel kan 
detta dock icke blifva förhållandet, om icke barnmorskan själf är 
ett folkets barn, som under sin, barndom och ungdom varit medlem 
af allmoge- eller arbetarehem. Skulle fordringarna på allmän 
bildning och skolkunskaper stegras för inträde vid barnmorskeläro- 
verken och större kunskaper därvid fordras, än hvad folkskolan 
kan meddela, tror jag detta skulle blifva en olycka för landsbygden. 
Det förtroliga förhållandet mellan folket och barnmorskan skulle ej 
komma till stånd, om barnmorskan genom sina föregående vanor 
och genom sin sociala bildning tillhörde de s. k. ståndspersonernas 
klass». 

Detta argument, som ju synes innebära en del talande skäl 
för bibehållandet af barnmorskornas låga kunskaps- och samhällsställ- 
ning, är emellertid lätt att gendrifva med motskäl ej mindre talande. 
Det förhållandet att en del församlingar äro för fattiga för att kunna 
väl aflöna den i deras tjänst anstälda barnmorskan, att många 
kvinnor sakna medel att bekosta en dyrbarare kurs och att 
hem finnas så torftiga att vistelsen där för barnmorskan är förenad 
med stora umbäranden, detta bör väl ej vara fullgoda motiv att hålla 
hela barnmorskebildningen nere och beröfva barnföderskorna i 
vårt land den bästa möjliga hjälp. 

Härmed vilja vi ej hafva sagt att endast sg. k. bildade kvinnor 
böra blifva barnmorskor. Hur önskligt det än vore att sådana äfven 
ägnade sig åt denna bana, tro vi dock, att så väl barnmorske- som 
sjuksköterskekåren har behof af kvinnor tillhörande både de bildade 
och de mindre bildade samhällsklasserna. Men en högre utbildning 
för yrket, hvilken klass dess utöfvare än må tillhöra, är i hög grad 
önsklig och följaktligen högre kunskapsfordringar hos den inträdes- 
sökande. 

Om således krafven på högre inträdesfordringar och förlängda 
kurser synas väl befogade, gäller detta ej mindre beträffande nödvän- 
digheten af repetitionskurser. Sådana hafva redan börjat komma 
i bruk och under senaste höst anslogo 5 af Sveriges landsting me- 
del till fördelning bland barnmorskor, som önskade bevista den- 
samma. 

Huru välbehöfliga dessa kurser böra vara finner man lätt, om 
man betänker den stora betydelse man nu för tiden tillägger anti- 
septiken, ett ämne hvari de äldre barnmorskorna ej erhållit under- 
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visning. Då ingen förbiudelse existerar mellan de från Barnbörds- 
huset utgångna barnmorskorna och denna anstalt, kunna de nya 
metoder, som där tillämpas, icke spridas till de äldra utöfvarna af 
yrket, boende i vårt lands aflägsna bygder; följaktligen är det obil- 
ligt att begära att dessa skola följa framstegen på obstetrikens område. 

Den fördel, som tidningen Jordemodern, utgifven af doktor 
Wretlind, erbjuder, kan därför knappt nog starkt framhållas, och det 
borde af kommunalstyrelsen tillses att hvarje barnmorska håller sig 
med detta fackorgan. 

Ett förslag som ehuru synbart af underordnad vikt bör kunna 
blifva af ingripande betydelse gäller föreståndarinneskapet vid de 
anstalter, där barnmorskor utbildas. För närvarande bytes vid Stock- 
holms barnbördshus, aär de flesta svenska barnmorskor beredas till 
sitt kall, föreståndarinna hvarje år, på sådant sätt att en nyut- 
bildad elev utses för ett år till instruktionsbarnmorska och därefter 
ett år blir föreståndarinna och efterträdes i sin ordning af den som 
varit instruktionsbarnmorska 0. 8. Vv. 

För ett sådant förfaringssätt synes vara svårt att finna något 
skäl — om ej möjligen det att en nyss utgången elev kan nöja 
sig med mindre aflöning än en erfaren barnmorska —, mot detsamma 
tala desto flera. Eller är det möjligt att den person, som vet sig om 
ett år skola lämna sin befattning, skall kunna med verkligt in- 
tresse sköta densamma? Och äfven om föreståndarinnan har de 
bästa förutsättningar för att blifva en god ledarinna af eleverna, 
huru skall hon under denna korta tid hinna förvärfva tillräcklig 
pedagogisk erfarenhet för att kunna göra sigYpå bästa och klaraste 
sätt förstådd? Och framför allt, huru skall en på en kort tid an- 
ställd föreståndarinna kunna bidraga till att föra barnmorskekåren 
framåt? Föreståndarinneskapet bör medföra skyldighet att med 
vaken - blick följa förhållandena inom anstalten för att när så ford- 
ras hos vederbörande söka utverka förändringar till ett bättre. Men 
hvar och en vet att förändringar, de må vara aldrig så väl påkal- 
lade, vifinas ej med ens. Man får välja tid och tillfälle att föreslå 
dem och väcka förslagen gång på gång, kanske i ändrad form för 
ott vinna hvad som synes erforderligt. Och huru skall en före- 
ståndarinna, vald för ett år vilja utsätta sig för de obehag, som 
kunna följa med väckandet af förslag om ändringar. Lätt nog blir 
tankegången: »Nog går det under min tid.»"Y 
7 E) Att föreståndarinneplatsen vid Stockholms barnbördshus är ganska 
ansvarsfull framgår bland annat däraf, att ingen läkare bor inom anstalten. 
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Att som elev vid en anstalt finna dess brister är dessutom lätt 
nog; att som föreståndarinna föreslå medel tili bristernas afhjälpande 
är en helt annan sak och torde nog erfordra större erfarenhet än hvad 
ett års öfning kan gifva. Helt annorlunda skulle förhållandena ställa 


sig om föreståndarinnan hade utsikt att, om -hon skötte sitt arbete 


väl, få kvarstanna i sin verksamhet, och om hon hade att draga 
konsekvenserna både af ett väl skött och af ett illa skött förestånda- 
rinneskap. Önskligt vore att föreståndarinneskapet, såsom barn- 
morskorna själfva föreslagit, delades på två personer: en instruk- 
tionsbarnmorska och en husmoder, och att dessa båda valdes ur 





- den bildade klassen. Denna anordning skulle otvifvelaktigt vara 


en vinst ej blott för eleverna utan äfven för anstalten i dess helhet. 
ök Ez 3 

Af de diskussionsämnen, hvilka vid mötet ytterligare förekommo, 
vilja vi särskildt framhålla instrumentförlossningen. Redan i denna 
artikels början påvisades huru rätt till instruments användande 





lämnats svenska barnmorskor tidigare än något annat lands, ehuru 
denna rätt tillkommer dem endast när läkare icke kan i rätt tid 
anskaffas. Att denna fråga nu upptogs till behandling; kom sig 
däraf, att prof. Ullman och Gadde i en skrifvelse till Medicinalsty- 
relsen föreslagit den gifna rättens borttagande eller minskande: 
Professor Sondén hade i frågan ett mycket intressant anförande, som 
sedan intagits i Jordemodern. Bland annat säger han däri: »Må 





det därför — under fullt medgifvande att förbättringar äro både 
önskliga och nödiga — erkännas, att de instrumentlärda barnmor- 
skorna varit till stort gagn för vårt land och att denna för Sverige 
egendomliga institution i det hela utfört ett godt arbete.> Han säger 
vidare att antalet af genom barnmorskor utförda instrumentalförloss- 
ningar på senare tiden minskats. De utföras numera hufvudsakligen 
i de län, där läkare på grund af afstånden och bristande kommunika- 
tioner äro svårast att erhålla, nämligen i de nordligaste länen och i 
Kronobergs län. I Stockholm, där läkaretillgång alltid finnes, har, 
så vidt rapporterna visa, ingen enda instrumentförlossning utförts 
af barnmorska under de 25 senaste åren; likaså i flertalet andra 
städer och i det på läkare rika Skåne». 

Professor Sondén skrifver vidare att »såsom skäl att upphäfva 
baromorskas rätt att använda förlossningsinstrument framkastats 
att läkarnas antal nu så tillvuxit, att barnmorskor icke vidare skulle 
för utförandet af operativa ingrepp behöfvas, utan skulle de redan 
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nu kunna ersättas af läkare. Samma skäl anfördes redan 1777 i 


det då utkomna barnmorskereglementet, men borttogs åter ur 1819 
års reglemente. Månne detta skäl nu har mera giltighet än då? 
Svaret måste blifva nej, så länge 500—600 instrumentförlossningar 
och däröfver årligen inom landet måste af barnmorskor utföras, eme- 
dan läkare icke kunna erhållas. Men tiden då läkarnas antal ej 
blott i städerna utan äfven å landsbyggden så ökats, att barnmor- 
skor ej längre behöfvas för operationers utförande, torde ännu vara 
ganska aflägsen. På landsbyggden är barnmorskans operativa verk- 
samhet nödvändig och kommer länge att så förblifva. Ja, så länge 
kvinnor finnas i vårt land, hvilka utan barnmorskans operativa bi- 
träde skulle förgås, så länge är det stridande mot humanitetens ford- 
ringar att förbjuda eller ens inskränka barnmorskans rätt att hjälpa.» 

Naturligt är att barnmorskornas sträfvanden dock icke ute 
slutande gällt kunskapers förvärfvande, utan att de äfven haft sin 
ekonomiska existens i sikte. Pensionsfrågan har för dem varit af 


det allra största intresse och få torde väl de barnmorskemöten varit, 


där ej denna fråga under de senare åren varit på tal. Genom dis- 
kussioner, deputationer och skrifvelser hafva de ock sökt verka för 
saken, och glädjande-är för alla dem, som intressera sig för barn- 
morskornas sträfvanden, att senaste riksdag gynnsammare än de 


föregående upptagit pensionsirågan och att det finnes utsikt att ett 


litet välförtjänt ålderdomsunderstöd tillerkännes den 1 samhällets 
tjänst utslitna barnmorskan. 

Vi hoppas kunna se framåt mot den tid, då undervisningsan- 
stalterna för barnmorskor hafva skärpta inträdesfordringar och för- 
längda lärokurser, då staten bidrager till barnmorskans aflöning på 
samma sätt som sedan länge varit fallet i Danmark och då ordnade 
pensionsförhållanden kunna låta barnmorskan motse en tryggad framtid. 


R Då 


Redan vid barnmorskemötet 1886 framhöllo barnmorskorna 
önskvärdheten af att bildade kvinnor ägnade sig åt deras kall, och 
samma yrkande har sedan dess gjorts i både tal och skrift, och det kan 
ej annat än förefalla märkvärdigt, att ett yrke så viktigt och an- 
svarsfullt som barnmorskans ej i anseende stått högre, ej sedan ur- 
minnes tider bland sina utöfvare fått räkna de bildade kvinnorna i 
samhället. Man undrar öfver att icke de bildade kvinnorna, de som 
af lust eller tvång kommit att ägna sig åt ett yrke och som varit 
utrustade med goda kroppskrafter, ej funnit studiet af lifsutveck- 
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lingen lika rent och aktningsvärdt, som trots något annat. Och 
Be. VA dock må man kanske ej allt för mycket förvånas däröfver. Den 
= uppfostran, 50 systematiskt lämnats kvinnan, utan kännedom om 
AR en hel del viktiga organ i hennes egen kropp och som i okunnig- 
NR heten om hennes vigtiga lifsfunktioner satt det säkraste kännetecknet 
Er ; på kvinlig renhet, har ej varit ägnad att locka den bildade kvinnan 
Er till barnmorskans yrke. 
RR Det är vår tid förbehållet att härutinnan åstadkomma en rät- 
AA telse. Också ha vi under de senaste åren erhållit ej blott en kvin- 
er lig läkare, specielt ägnande sig åt förlossningskonsten, utan ett ej 
- : ringa antal bildade kvinnor hafva genomgått våra barnmorskeinstitut. 
EL Betydelsen af den nya insats, som sålunda blifvit gjord, kan komma 
a | att hafva det största värde för barnmorskefrågans utveckling. 
Ke Såsom ett önskemål skulle vi äfven vilja framhålla, att kvin- 
E nans inflytande inom barnmorskeanstalterna måtte ökas. Hvilken 
rr reminicens af gamla tiders uppfattning ligger ej däri, att ett barn- 
be bördshus sådant som Stockholms ledes uteslutande af män, d. v. sg. 
FE 5; en anstalt, där barnaföderskor och deras barn vårdas och där elever 
2 , utbildas, en anstalt, uteslutande afsedd för kvinnor och därtill så 
RR stor och vidtomfattande att antalet under år 1887 inskrifna mödrar var 
rr 1347, och inskrifna elever under samma tid 52. Och alla dessa kvinnor 
— RN stå under inseende af och lyda förordningar och reglementen, hvilka 
Er -—-e) blott i sina stora drag utan ock i sina detaljer äro uppsatta af 
2 män! (Så länge nämligen föreståndarinnan väljes så som nu är fallet, 
Fr kan hennes inflytande knappast tagas med i beräkning). 
Si - Härmed få vi afsluta denna korta redogörelse för den rörelse, 
SEE som nu pågår inom barnmorskekåren. : 
JR . : Huru ansvarsfullt, huru maktpåliggande är icke barnmorskans 
; Zz kall då i hennes vård anförtros det dyrbaraste, det käraste man äger! 
33 Då faran står för dörren, ställas krafven på barnmorskan högt, 
HÖR då fordrar man ej blott gedigna kunskaper och tillämpning af 
SN antiseptikens och: aseptikens stränga regler, utan ock offervillighet, 
Re noggrannhet och den största plikttrohet. Man hoppas och väntar 
JA allt af den vårdarinna som man, sedan hon slutat sitt arbete, ofta 
er illa aflönar och snart glömmer. s 
23 by Borde ej den kår, som utför ett så maktpåliggande arbete i 
AR vårt land, kunna påräkna alla kvinnors sympati och borde ej den 
Re a rörelse, som vill söka skaffa dess medlemmar högre utbildning, vinna 
= 2 hela vårt folks stöd och intresse? (SEA 
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Ur Byrons ”febrew Melodies”. 


Om kärlek öfverlefver död. 


Om kärlek öfverlefver död 

och öfver himlens tröskel skrider, 
om hjärtat värms af jordisk glöd 
där ofvan jordens kval och strider, 
där ingen plågar, ingen lider, 

då vill jag dö i denna stund, 

vill Mlygå öfver rum och tider 

mot evighetens ljusa rund. 


NMär vi till dödens afgrund förts, 

v/ dröja bäfvande vid randen; 

fast redan dödssignalen hörts, 

vi gripa efter jordebanden. 

Ack om man visste, att man fann den, 
till hvilken jämt ens hjärta trår, 

att anden blefve ett med anden 

I kärlek, som ej döden når/ 


LS 


- Jephtahs dotter. 


har du lofvat åt Gud i vår nöd, 

o min fader, din dotters död, 

har din seger du köpt med mitt lif, 
se jag blottar min barm för din kni. 


Jag har klagat för sista gång 

bland bergen min sorg i min sång — 
Jar jag dö för den hand jag har kär, 
kan ej dödssmärtan komma mig när. 
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Och det, o min fader, jag svär, 
att så rent är det blod du legär 
som ditt sista välsignande ord, 
som det sista mig tröstar på jord. 


ör ej tärnornas jämrande skri, 
var en hjälte och domare fri! 

ag har vunnit en seger för dig, 
och mitt folk är befriadt af mig. 


När du tagit det lif du mig gaf 
och ditt barn ligger stumt i sin graf, 
å den fröjden då vara dig nog, ' 
att du minns hur jag leende dog. 
Jag såg dig gråta. 
ag såg dig gråta, såg en tår, 
som skymde ögats sol. 
Den ännu för mitt minne står 
som dagg på en viol. 
ag såg dig le — safirens glans 
blef dunkel och blef matt 
vid dina ögons strålars dans 
och dina blickars skratt. 


på molnens mörka berg 
h knappt i nattens skymning dör 
n djupa ambrafärg, 

ett sinne mörkt af sorg och ve 

LG leende gör gladt, 

och den, som en gång sett dig 1e, 
har ljus I hjärtats natt. 
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Klara Johanson. 
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Eva Thorssell +. 


Inom hufvudstadens fattigvårdskretsar, främst å Norrmalm, 
var Eva ”Thorssell ett ofta hördt och väl kändt namn. På den 
centralbyrå, som Föreningen för välgörenhetens ordnande öppnade i 
slutet af år 1889, började hon nämligen tjänstgöra redan 1890 och 
har sedan dess oaflåtligt ägnat sig åt arbetet för de fattiga. Få 
hafva så varmt som hon varit besjälade af den idé, som ligger till 
grund för F. V. O:s verksamhet. Godtköps-välgörenhet, d. v. s. 
gifvande af en slant, större eller mindre, till höger och venster, 
utan att man gör sig mödan att försöka taga reda på hvad hjälp, 
som verkligen är af nöden, betecknade hon rent af som ett brott, 
både mot den som får slanten och den fattige som står bredvid 
och med undran och förbittring ser på det kritiklösa gifvandet eller 
begärligt söker att själf få en lika lätt förvärfvad penning. 

Med aldrig svikande intresse och seg energi vinnlade hon sig 
om att ur missmodets, oförmågans eller slöhetens dy lyfta den 
hjälpsökande, men sin glädje fann hon i att få stödja den som 
vacklade: under en för tung börda eller som sträfvade af all sin 
kraft att förbättra sin ställning. Den, som ockrade på medmän- 
niskors gifmildhet och af lättja eller vårdslöshet var i ständig svå- 
righet, fick af henne höra mången skarp sanning, under det att 
hon strålade af medlidsam ömhet mot den oförskyldt lidande. 

Ett sådant hufvudets och hjärtats arbete nöter och det fordras 
en frisk och stark kropp för att stå bi. Med bekymmer har man 
länge sett, att Eva Thorssellsg brinnande, oförtröttadt verksamma 
ande slet ut hennes kropp, men hon ville ej] gifva vika. Tills hon 
stupade, stod hon kvar på sin post. 

Vid hennes nyss slutna graf stå med tårade blickar de, som 
gjort till sin den stora uppgift hon med sådan hängifvenhet om- 
fattade. De hafva i henne mistat den liffulla, varmbjärtade med- 
arbeterskan och kärleksfulla vännen, och arbetet själft har förlorat 
en kraft, som synes hardt när omistlig. F. V. O:s verksamhet 


kräfver hela personligheten och ger föga tillfredsställelse i utbyte, 


det är därför ej så underligt att många skygga tillbaka för dess 
kraf, men är, så som vi tro, arbetet godt och behöfver det göras, 
så skall det ej afstanna i brist på arbetskrafter. Det är vår vissa 
öfvertygelse, att om en lucka uppstår, den ock blir fylld, om man 
bidar, men en person som vuxit och utvecklats samtidigt med arbetet, 
kan aldrig helt ersättas. 
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Vårt sista tack till Eva Thorssell må därför följas af en ut- 
talad förhoppning, att det arbete, åt hvilket hon offrade sig, må 


ostördt fortgå, så länge däraf göres behof. Det skall en' gång, om 
det än dröjer länge, bli obehöfligt — det är den förvissningen som 
ger kraft att uthärda — och då får Eva Thorssell sin bästa minnes- 


gärd, ty i det bedre arbetet har hon giort en kraftig insats. 
A. M:s. 


te 


Litteratur. 


På Prärien. Roman af Hilma Angered-Strandberg. 


På trons och hoppets murinhägnade vägar vandra frejdigt 
framåt de i anden fattiga med händerna knäppta kring sina full- 
makter till himmelriket, under det han, som har många ägodelar, 
rådvill stirrar ut öfver väldiga vidder, undrande öfver undret, som 
aldrig sker. Barnsligt jublande och fridfullt söfvande psalmrytmer 
klinga smittsamt upp mot honom från de målmedvetna vandrarna. 
En fadd sång, säger han, men nästan omedvetet stämmer han in i 
den segerbrusande refrängen, och plötsligt hör han genom rösterna 
en röst, som drar honom, och han följer den rösten och slungar 
sina ägodelar och sällar sig till trons och hoppets vandringsmän 

och går med dem som en bland dem. Men han är '] som de, hans 

fattigdom är stulen och glansen af de bättre dagar han sett, som 
dröjer omkring honom, svider i ögonen på det äkta armodets stolta 
ägare. 

Så går han åter ut på de vida slätterna och lastar åter på sig 
gina skatter, suckande som en befriad och som en betungad. Han 
hade ändå trolt en gång, att det fanns ett nålsöga så stort — — 

Ack, och på den stora fria slätten under det vida blåa hvalf- 
vet, där långt utanför hoppet och tron, finner han kanske kärleken. 
Hvad är grymmare än kärleken utan hoppet och tron? Den är en 
lögn om lycka, som aldrig kommer, och hvarje dag trampar den 
gönder minnet af gårdagens diktade lycka. 

När vandraren har bakom sig den sista rästen af den sista 
dagens drömda fröjd och liknöjdt ströfvar vidare, då kommer han 
kanske till ett varmare luftstreck och till skönare nejder. Än sedan? 

Detta — det var då lifvet. 
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Den litterära höstsäsongen har inledts med en bok af Hilma 
Angered-Strandberg, en röd bok om Sverige i Amerika liksom sist 
men ändå en helt annan bok än sist. Den är inte sammanknådad 
af smulor, som blifvit öfver från den förra boken, utan den är gjord 
af något af det finaste och vackraste stoff, som förf. ägde bland 
gina förråd och som hon med en bitanke af ömhet och sparsamhet, 
liksom när en mor delar ut pepparkakor åt sina afkomlingar, läste 
undan i våras, då hon gaf oss »Den nya världen». 

Om denna bok är bättre eller sämre än den förra vill jag inte 
vara nog orättvis att reflektera öfver. Den har redan det emot 
sig att den är n:o 2, och man fördärfvar två prima saker för sig, 


om man partout vill räkna ut hvilken som bör anses för den 


primaste. 

En sällsam, betagande skönhet hvilar öfver denna skrämmande 
vida prärie, som ger en så smärtsam intensitet åt en ensam och 
ångestfylld andes vaga trånad och ger rum åt ett gränslöst jubel i 
lifsvisshetens högtidsögonblick. Prärien i morgondager med dagg 
och svalka och små metallskimrande reptiler, kilande upp och ner 
i springorna mellan. brädtrottoarerna, prärien mattad och tyngd af 
sol, som öser ett hvitt, brännande ljus och en förlamande hetta öfver 
de människotomma vidderna, prärien badad af tornadons skyfall och 
med hvarje grässtrå blänkande af en liten privat regnbåge. Ute på 
prärien lefva människorna här i boken, deras trävillor med sina 
verandor på framsidan och bislag på baksidan äro inga boningar, 
endast skjul och natthärbergen. De ligga där i långa rader med 
gin amerikanska fabrikskomfort midt i den oberörda ödemarken, och 
för den, som ser ironien, följer där alltid en söckengrå reaktion 
efter friluftsextasens flykt mot drömda himlar. 

Inledningskapitlet har man läst en gång för länge sedan i 
»Ord och bild>». På den tiden visste man i allmänhet ingenting om 
Hilma Angered-Strandberg; men jag vet åtminstone en, som i den 
lilla skissen med glad och vemodig beundran varsnade konturerna 
af en Ny Värld. Det handlar om nygifta paret Hjelms tragikomiska 
ankomst till sitt verksamhetsfält, Gustavi prästseminarium, där 
mister Hjelm, f. d. kollega i Norrköping, skulle agera professor 
i naturvetenskaperna. På dessa sidor trängas en massa individuella 
figurer, tecknade med dessa få och träffsäkra streck och skarpa 
konturer, som förf. älskar att använda på sina bipersoner, och med 
denna blida barmhärtighet midt i den sylbvassa satiren, som gör 
att man utan samvetskval kan njuta af den bisarra komiken hos 
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den beskedliga, religionsdryga seminariekolonien. Roliga äro Gustavi 
professorer, men roligare Gustavi professorskor, bland hvilka jag 
inte vet om jag skall tillerkänna priset åt professorskan Törnkvist, 
Hjelms' inackorderingsfru,; som tänkte fara till Kansas, ifall det skulle 
bo härskap i huset, eller åt professorskan Gustafson, som inte för 


sin död ville låta märka, att hon var en bättre människa i sig 
själf — AG 

Men humorn är långt ifrån det väsentliga i denna bok, den 
blir glesare, ju längre man kommer, och trött och tillbakadragen, 
som vore den led vid sig själf. Hvad som är centrum här är det 
mest patetiska allvar, det är Matilda Hjelms själshistoria, särskildt 
de moment af denna, som inte framträdde den tiden hon hette 
Louise Hultman och var gift med en vagabond. 

Erotik och religion syntes ingenstädes till i »Den nya världen», 
där fanns inte rum för annat än lifvets kargaste nödtorft, Här, i 
de lugna, stadgade, bekymmerslösa förhållandena, ha människorna 


tid att syssla med Gud och sin nästa. Med Gud särskildt. Här 


finnas gudfruktiga människor af alla möjliga nyanser, från den äste- 


tiske och passionerade metodistpastorn till den påfluget fromma tjänst- 
fröken Ellida, som samlar glödande kol på sin matmors hedniska huf- 
vud genom aldrig slappnande nit för hennes frälsning. Här gå bap- 
tister och snegla medlidsamt öfver till metodisterna, undrande huru 
folk kan vara så blinda för bibelns klara, lättfattliga lära om barn: 
dopets förkastlighet, under det metodisterna vänligt rekommendera 
åt baptisterna en liten repetitionskurs i Guds ord som en ofelbar 
kur mot antimetodism. Och de evangeliska lutheranerna sitta på 


Sin rättfärdighets höga hästar i förnämt medvetande af att deras 


religion är den amnständigaste och mest passande, medan mulatten, 
som i en af söderns doftande nätter bjudit sin själ åt den »Store, 
Sköne», går miste om en väluppfostrad församlings applåder, när 
han med en vildepoets färgstarka patos öfver sitt tal vittnar om 
sitt möte med Gud. 

Man skulle knappast tro, att den amerikanska religionen, som, 
med hvad namn den än må kalla sig, alltid präglas af en bråd- 
skande gåpåaraktighet och konkurrensanda och ett slags goodtemplar- 
epikureism, som gör kyrkorna till förlustelselokaler och förfrisknings- 
ställen, att en slik religion kunde attrahera en odlad och skönhets- 
törstande ande. Men den kan verkligen det, med tiden, och så sker 
det här i boken. Och så får man se en varelse, som hade styrka 
till all tro och kraft till alla tvifvel och hvars själs syn hade be- 


| 
| 
| 
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rusats af »glansen öfver jätteängen», sitta som en erkänd syster i 
en vulgär metodistförsamling. ; 

Det var inte för pastorns skull hon gick dit, det var hon 
nästan säker på. Däremot var det pastorns fel, att hon kom så 
hastigt därifrån. 

Pastorn var en stark man, men omsider dukade han under en 
dag, då de, icke alldeles slumpvis, träffades ute på prärien. En 
sekund bara, ett förbjudet ord och några lidelsefulla kyssar, så var 
han borta. De par tre sidor, hvilka skildra detta möte, äro skrifna 
som en sång och jag är frestad att leta fram de versrytmer som 
ligga gömda i de skenbara prosafraserna, till exempel: 

Vilsen var stigen, 

där de funnit hvarandra, 
men gyllene sol låg 
öfver en daggfrisk morgon. 
och så 

skulle de skiljas. 


En sekund hade lifvets underbaraste härlighet snuddat vid 
henne, och hon hade gripit den och hade den kvar, om hon än 
aldrig mera fick se honom. 

Annandagen var lifvet småborgerligt jämntrist som ett förmak 
med virkade antimakasser och albums med röda pressade plysch- 
pärmar, och hon tyckte hon hade varit med om en komedi, där 
personerna voro: gift metodistpräst, annan mans världsligt sinnade 
fru. Metodistprästen omvänder frun och en gång växla de kyssar, 
hvarpå de rusa hvar åt sitt håll och bekänna sin synd för de respek- 
tive individer, med hvilka de ha att dela nöd och lust. Metodist- 
prästen anger sig ytterligare för sitt kyrkoråd och lämnar samhället. 
Och när stycket slutar, är metodistprästen fortfarande gift och frun 
fortfarande en annans samt åter världsligt sinnad. 

Somliga människor lefva så fort, att de alltid ha försprång 
för sina egna öden, och en gång stå de handfallna och undra hvar- 
för det är så tomt omkring dem och hvarför det inte finns något 
annat lif att lefva, sedan de lefvat upp sitt eget. Matilda Hjelm 
hade hastigt nog blifvit färdig med både religionen och den stora 
kärleken, och när rikedomen en dag utan varning föll ned ur skyarna 
för hennes fötter, då bländades hon blott för ett ögonblick, och sedan 
onuggade hon sig i ögonen och var färdig med den också. 

Boken slutar som allt grubbel öfver lifvet och som kanske lifvet 
själft, med ett tankstreck och ett frågetecken. Det ligger något be- 
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klämmande i det hastiga uppsvingandet till rikedom, och man ängslas 
för att Matilda och hennes man vid morgonljuset komma att finna 
en hög vissna löf i stället för guldet. Det kan ju hända, att det 
varade, men man undrar om de själfva kunde tro på det från den 
ena dagen till den andra. Och hur som hälst blir slutet ändå en 
besvikens och förorättads bittert vemodiga: 

» Detta — det var då lifvet!» KJ 


— RN O0OcES— 


Från skilda håll. 


Doktor Astrid Cleve kommer att från och med den 4 oktober 
hålla en serie föreläsningar i organisk kemi, illustrerade af experiment 
och demonstration af preparat. Föreläsningarna, som anordnas af pedago- 
giska lärokursen, skola hållas i Stockholms högskola tisdagar kl. 7—8,30 e, m. 


T 


»Kvindernes Blad», en ny dansk veckoskrift, utgifven som bihang 
till Nationaltidende, Daqbladet och Dagens Nyheder, har utsändt sitt första 
häfte söndagen. den 18 september. Bladet, som redigeras af fru Rigmor 
Bendix, har till hufvudsyfte att meddela redogörelser för kvinnorörelsens 
historia såväl i Danmark som i utlandet och underrättelser om kvinnornas 
ställning i de olika länderna. Första numret innehåller bl. a. början af 
en uppsats om »Kvindesagens Historie i Sverrig» af Gertrud Adelborg 
samt ett bref till bladets redaktör från Bjornstjerne Bjornson. 


.-- 
-” 


Den första tyska kvinnoklubben har invigts i Berlin. Lokalen 
är belägen vid Schadowstrasse, en liten tyst sidogata, som löper ut från 
Unter den Linden, och är komfortabelt inrättad med läs- oeh skrifrum, 
matsal och en skuggig trädgård. 


En kvinlig krigskorrespondent, troligen den första i sin genre, 
har uppträdt i spansk-amerikanska kriget och skildras entusiastiskt af en 
korrespondent till The London Mail. Hennes namn var mrs. Blake Watkins 
och hon var från Toronto i Canada. Vid sin ankomst till Tampa möttes 
hon med förvånad och öfverlägsen misstro från sina manliga kollegers 
sida. Men hon visade sig vara en så skicklig iakttagare och intervieware 
och skickade så digra korrespondensluntor med hvarenda post, att hon för- 
värfvade sig deras högaktning, och på samma gång uppträdde hon så 
anspråkslöst och kvinligt, att hon vann samtligas varma sympatier. En 
kavalleriofficer kom till den slutsatsen, att krigskorrespondans egentligen 
är fruntimmersgöra, »or else this Mrs. War Correspondent is the brightest 
little man in the outfit». 
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(Insändt.) 


En vänlig erinran till våra damer i allmänhet och 
fru A. M. Holmgren i synnerhet. 


Till Red. af Dagny. 


Ehuru icke i tillfälle att deltaga i arbetet för kvinnosaken, delar jag 
dock i mycket red. åsikter. Men då jag, såsom jag ibland brukar, för 
min man uppläste ett och annat ur Dagnys sista häfte och däribland en 
längre artikel om kvinnomötet i Bergen, skakade han på hufvudet och 
sade: »Det är ledsamt att svenska fruntimmer, af hvilka många sakna all 
nationalkänsla, resa öfver till Norge utan tillräcklig insikt i våra egna 
förhållanden. De Blifva därigenom gärna ett rof för där rådande falska 
inbillningar att allt som där göres är ett framsteg, om det också är så 
oförnuftigt, att det snart måste tagas tillbaka; och skrytet omkring dem 
gör dem handfallna, då de icke förstå tomheten däri. 

Nu har fru Holmgren blifvit förtjust öfver några godtköpsfraser 
vid mötet, såsom att norska kvinnorna borde med ens uppställa rösträtt 
på lika villkor med männens såsom mål och att man där skämdes? öfver, 
att kvinnorna icke i vintras fingo denna rätt; och strax är hon färdig att 
tillbakasätta sitt eget land, hvilket Norge skall hafva ”sprungit” så framom 
i uppfattningen af moderna reformer. 

Sanna förhållandet är, att vid omröstningen i stortinget den 21 sistl. 
april om den politiska rösträtten icke en enda röst gafs åt förslaget om 
kvinnornas delaktighet däri — så odelad hade knappast opinionen i sven- 
ska riksdagen varit däremot —, samt att den rättvisa, som kvinnorna i 
Norge ännu förgäfves begära, nämligen att få kommunal rösträtt, hafva 
de svenska kvinnorna redan i mer än en mansålder ägt, nämligen allt 
sedan 1862! 

Och icke blott däruti äro vi framom Norge. Äfven männen stå ef- 
ter oss i kommunal själfstyrelse. Hos oss få på landet, i köpingar och i 
de städer, där allmän rådstuga finnes, alla röstberättigade, således äfven 
kvinnor, deltaga i alla beslut och val; men i Norge få de röstberättigade 
endast välja ombud för de allmänna ärendenas ombesörjande, nämligen 
dels ett »formanskab» och dels »representanter», Så är äfven, i jämförelse 
med de norska amtsformanskaben, våra landsting en rent demokratisk in- 
rättning, ty i de senare får icke någon landshöfding eller annan till läns- 
myndigheterna hörande person deltaga, då däremot i »amtsformanskaberne» 
amtman och kronofogdar äro själfskrifna medlemmar (den förre såsom ord- 
förande), och ledamöterna icke ens få själfva välja sin sekreterare. "Trots 
allt detta skryta norrmännen öfverljudt öfver sin »själfstyrelse» och smäda 
svenskarna, däri understödda af så många mindre kunniga landsmän. 

Fru H. har äfven menat, att Norge kunde vara »stolt» öfver stor- 
tingets beslut om den politiska rösträtten; men därtill har det i sanning 
inga skäl. Hvad skulle hon säga, om man här i landet gåfve, såsom nu 
i Norge, rösträtt åt drängar, backstugusittare och andra beroende perso- 
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ner samt delvis åt fattighjon och cessionanter? Egentligen är dock denna 
»allmänna rösträtt» en ren humbug; ty endast hvar 100:e af de röstberät- 
tigade på landet (hvar 50:e i städerna) får (såsom elektor) deltaga i valet 
af stortingsmän, då däremot i Sverige alla röstberättigade (utom ännu på 
några få orter) direkt välja riksdagsman.» 

Var det nu beskedligt af min man att på detta sätt rycka bindeln 
från en del norskdyrkande fruntimmers ögon, hvad skulle ni då säga, om 
jag yppade en anmnan sak, som han lade mig på hjärtat, men som jag 
aldrig förut tänkt på. Kan ni tänka er, att han påstod, det vi fruntimmer 
i allmänhet sakna fosterlandssinne. 

Det är mödrarna, sade han, som gifva barnen sin riktning och nära 
deras ädlare instinkter, och huru ser man icke i Frankrike, Tyskland, 
Danmark, Norge, mödrarna uppfostra fosterländskt sinnade män. Men i 
Sverige, det land som har den mest lysande historia, äro nutidens kvinnor 
utan sinne för ett land, som genom sin fägring, sina minnen och sina 
stora naturliga hjälpkällor borde väcka den varmaste hängifvenhet; jag 
vill nu icke tala om våra kvinnor af folket. När de t. ex, komma ned 
till Danmark, väcka de allmänt löje genom sin okunnighet om allt hvad 
nationellt heter. De veta att de komma från Småland eller Skåne, men 
knappast att de äro från Sverige, och en svensk flagga eller svenska fär- 
ger känna de icke till. Men hvilken flackhet och lojhet röja icke äfven 
våra bättre damer! Utanför en svensk familjs bostad å en badort såg 
man barnen leka omkring en där planterad dansk flagga. Frun hade, så- 
som ung, vistats något i Köpenhamn, och det var, enligt hennes förme- 
nande, likgiltigt om barnen gladde sig åt den danska flaggan mera än åt 
den svenska. — I ett aftonsamkväm här i staden utbredde sig en till- 
fälligtvis närvarande norska öfver sitt lands härligheter; det vore vida 
vackrare och förmer än Sverige. Alla tego och togo med undergifvenhet 
emot skroderiet. Slutligen dristade dock en ung fru reservera sig litet. 
Hon hade rest i Norge och funnit det delvis vackert, men framför ailt 
enformigt, endast klippor och vatten; hvaremot Sverige erbjöd mera om- 
växling m. m. Den norska damen studsade. Hon tycktes icke ha förr 
träffat någon här som höll på sitt eget land; och så är det. Har man 
någonsin vid ett möte i Norge eller Danmark hört någon hålla den svenska 
fanan högt? Men så länge den svenska kvinnan icke eldas ar kärlek till 
sitt land, må man fåfängt vänta sig det fosterlandssinne hos vår ungdom, 
som utmärker våra grannar och andra nationer. 

»Säg dina vänner i Dagny», sade han slutligen, »att om de vilja i 
sanning gagna sitt land och sitt kön, böra de lägga sina läsare på hjärtat 
att, vid sidan af eller egentligen långt framför rösträttsfrågan, måste de 
söka ingifva de svenska kvinnorna en varmare hängifvenhet för deras 
eget land.» : 

Nu har jag låtit min man tala, där jag själf så föga förstod; men 
jag tyckte att han hade rätt; och nog vore det bra roligt, om vid blif- 
vande nya kvinnomöten våra landsmaninnor visade samma själfkänsla 
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Spis- (oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894. Braunschweig 1895. 
GULDMEDALJ 


M Stockholm 1897. 

eo 

Bisceuits och Cakes 
till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER =: I Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Aktiebolaget Stockholms Parasiticida, 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt, 

Kikstelefon 36 72. Vallhallavägen 101. Alm. Tel. 8799 
Renar fjäder och reder tagel medelst nykonstruerade maskiner. 
Atager sig rengöring, förvaring och konservering af mattor, 

gardiner, peisverk m. m. Uirotande at alla slags parasiter från 

möbler, bohag och kläder äfv ensom från boningsrum och fartyg m. m., 

allt till priser, som för våra full garanti lemnande metoder äro sär- 

deles moderata. 

Desinfektion efter smittosamma sjukdomar i rum. 

OBS.! Effekter afhemtas och återsändas utan särskild af- 
gift inom Stockholm. 


Stockfiolms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
ASRENRISRINS Ore med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. . 


Prenumerationspris — 
Stockholmsupplagan: Föndsst tsupplagan: 


ÖT JRR fra 15:— för kvartal 4: 235 | för år ...... 10: — för kvartal 8: — 
» halftår 8:— >» månad 1:50 » halftår 6:— » månad 1:— 




















Riks 1 653. 


0. Skrådderi-Aktiebolag 
Allm. 304 33. 


16 Oxtorgsga 


lial: 


tan 16. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


inneri- 


Hildur Anderssons Ullsp 
Allm. "EP; 76.53. 


Gods 


0,70 mtr breda från 7 kronor. 


La] 


Af gZam malt Ylle 


kläde- och klädnings-) väfves vackra Gungstols- 


afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


längder, 2 mtr långa, 


(stick-, 


Hedin & Berlins 
Pappershandel 


flyttas den 1 Oktober till 


4 Fr: mv 4 


(22: Snedt emot.) 


= BARNÄNGENS ikea Vädemsessa 
för munnens, tändernas och hudens vård m, m. 


OBS. Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid U psala Universitet Hr M. Elfstrand. 


4 Vademecum öfverträffar i bak- 
teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annati handeln före- 
kommande ” oskadligt toalettmedel. 


> Q En flaska Vademecum innehåller 
minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/;-literflaskor bästa Aseptin, 
Se vidare den åtföljande beskrifningen. 
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Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177. 
Nya elever mottagas alla tider på året. 
"Anmälningstid 9-—!/.4, 3—'/27. 
Undervisning i alla å kontor förekonunkide ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras. 


OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 
Ila flushållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nva Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
- OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1895. 
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För att Anna Sandströms artikel skall kunna meddelas i 
sammanhang, utgifves Dagny i oktober med eti dubbelhäfte. 
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x. ”Tailor Made”-Kostymer 


samt 


VS Engelska Capes 
tillverkas på beställning af goda engelska tyger efter de nyaste 
modeller. 


—= Bluslif, Morgonrockar — 
och Underkjolar 


på lager i stort urval samt på beställning. 


0BS.! Egna "Syatelierer. 


K. M:. LUNDBERG, 


HH Stureplan. 
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Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt- Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


6 Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "33 


Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 5292. 


TT SA fFlIlushållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya fHushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Veäfgarner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Cremefärgadt Fiskegar n till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Stockholm. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mäåästersamuelssatan 26. 
OBS! Saxar och knifvar slipas. 


RR 


öst och Vinteeuuderkläder 


D:r Lahmanns 


Reform-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
6 Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
> Hufvud-Depöt, parti och minutförsäljning” 





Menzeon 
SÅ Surungst — 






PA S. Berendt J:or & C:o 


NET sdf —— lpisa Kongl. Hofleverantörer, 


oa 24: Drottninggätan 24. 


F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper, 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas... Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Alm. tel. 2177. 
Nya elever mottagas alla tider på året. 
Anmälningstid 9-—!/21, 3—'!/27. 

Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras. 

OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 
Jurist 
lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. !'/2 11—11 f. m. 








Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlångoatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Åfdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af få rdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


6. 
un felet so Profver på begäran TR "Me 
"2257. kostnadsfritt. =" 


Modern romantik och etik. 


i 


Det är en märkvärdig skillnad mellan 80-talets realism och 
de nu rådande litterära riktningarna. Då var det stora frågor som 
sattes under debatt, tonen andades trots men kraft. Det var ej 
sagdt, att det alltid var så mycken talang i böckerna, författarna sade 
på ett rättframt sätt, utan särdeles mycket stilistiska finesser, ut hvad 
de tänkte. Det var ej med en känsla innebärande en försmak af 


njutning som man då för tiden skar upp bladen i en nyutkommen 


roman eller novellsamling. Man visste att man skulle känna sig 
tillbakastött eller sårad, mången gång djupt upprörd, ty det låg en 
stark och ofta nästan afsiktlig brutalitet öfver författarnas sätt 
att skildra lifvet. Men där fanns också i de flesta fall en sökande 
tanke och ett visst etiskt allvar. När lasten så hänsynslöst blotta- 
des, syntes det ofta vara indignation som hade satt pennan i för- 
fattarens hand. 

Det omslag, som inträdde ungefär med början af 90-talet, var 
så plötsligt, att det tycktes vara framkalladt icke genom utvecklingens 
lag utan genom antitesens. Dels var det nya författare som upp- 
trädde, dels var det de redan kända, som fingo nya synpunkter och 
nytt manér. Först kände ju den läsande allmänheten det onekligen 
som en ljuflig vederkvickelse, när i litteraturen började uppenbara 
sig mera stämning, mera fantasi och när ett färg- och bildrikt språk 
började aflösa realismens nakna, torra, blott konstaterande stil. 
Realismen hade tröttat oss; det var hvarken i tafvelsamlingar eller 
i litteraturen i längden uppfriskande att gå och se på sådana oför- 
falskade naturbilder som t. ex. en kal potatisåker, hvilken plikt- 
skyldigast måste beundras för verklighetstrohetens skull; man njöt 
af att rosorna åter kommit till heders. 
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3 | Nu börjar dock en viss missräkning göra sig gällande. Det 
var ändå något af den tidiga vårvindens barska, genomträngande 
ee | kraft i realismens diktning; visserligen var den nästan enbart ned- 
r 3 rifvande, men | man trodde att sedan byggnadsplatsen blifvit röjd, 
2 NE, skulle nybyggandets tid komma. Men den kom icke, det blef blott 


rosor, härliga rosor, som växte upp öfver ruinerna, och det hela 
blef förvandladt till en löfsal, där näktergalar sjöngo glädjens och 
kärlekens lof. Men något bygge blef det icke. Dock — det gick ut 
öfver landet en doft af sommar och frodig blomstring, och många 
voro glada och läto sig nöja därmed. ; 

Samtidigt hade den litterära värdemätaren förändrats. Under 
realismens tid bedömdes i litterära kretsar ett arbete mindre efter 
talangen än efter den djärfhet med hvilken författaren uttalade det 
som i hans tanke var sanningen. Numera gäller ej längre en så- 
dan synpunkt, men i stället drifves ett oerhördt afguderi med talan- 
gen. En anmärkning mot innehållet i ett diktverk bemötes med 
svaret: Bahl hvad gör det, det är talang! — I det tempel, som 
förr restes åt Sanningen, dyrkas nu guden BNnille och helgonet 
Talang. 

Den nya riktningen, som ju har en stark romantisk prägel, lägger 
mest an på känslor och stämningar. Dessa behöfde sannerligen att 
komma till heders, ty i det intelligensernas växelbruk, som littera- 
turen och konsten besörja, hade länge endast förståndsfältet odlats, 
under det känslan låg i träde. Låt oss tacksamt erkänna, att den 
nya skolan har skänkt oss många pärlor af fantasi och känsla, som 
Mr. troligen skola lefva lika länge som vår litteratur, Men vi ha icke 
Be. fått mycket af det allra djupaste känslolifvet, af den stora kär- 
ev leken, den religiösa entusiasmen och den stora reformatorsglöden; 
a och ibland, isynnerhet hos den yngsta författargenerationen, framträ- 
; der en böjelse för det raffineradt stämningsfulla och det litterärt 
et läckra, en tendens, som mer än allt annat är fientlig mot de stora 
känslorna och de höga, allvarliga idealen. 

Realismen var, som vi väl minnas, mycket agressiv: den ställde 
sig i trotsigt utmanande ställning till samhället och dess förhållanden, 
a mot hvilka den gjorde sina angrepp i sanningens, ärlighetens och 
den demokratiska utvecklingens namn. Den tog följaktligen afstånd 
RE. från salongerna och blef också där aldrig populär, knappt tolererad. 
Den härskande riktningens representanter sysselsätta sig mera 

sällan med nutidsskildringar, de dväljas mest i drömmens eller flydda 
tiders värld, eller om de behandla något motiv ur nutiden, sker 
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det oftast för att afvinna detta en stämning eller ett visst pikant behag. 
Riktningen är följaktligen i allmänhet icke agressiv, och den ser på 
samhället icke med revolutionärens trots, utan med öfvermänniskans 
och konstnärens förnäma förakt för kälkborgarna. 

Då och då visar sig visserligen en viss medkänsla för det mo- 
derna samhällets olycksbarn, men den tar icke särdeles mycken 
plats; däremot har riktningen genom sin förkärlek för det formsköna, 
det utsökta och det läckra samt sitt firande af njutningen och gläd- 
jen öppnat en förbindelseled mellan sig och samhällets högre, nju- 
tande klasser. Dessa klasser beundra också talangen, och de kunna 
väl fördraga denna eleganta likgiltighet för samtidens problem, ja 
den är alldeles i deras smak. Och sålunda har litteraturen fått en 
viss aristokratisk anstrykning, såväl i inre som yttre afseende, och 
vi ha kommit långt ifrån den stämning som Snoilsky så gripande 
uttryckt i sin mycket omdebatterade dikt »Poesiens vandring». Nu, 
tycks det, har poesien gjort sig fullt hemmastadd vid gästabuds- 
bordet. 

Romantiken har lidelsefullt predikat en skönhetskult, som nu- 
mera spridt sig till mycket vidare kretsar än de egentligen litterära. 
Äfven däri bildar den en motsats till realismen, hvars verklig- 
hetskärlek ofta urartade till fulhetskult. Det ligger onekligen något 
glädjande i det nyvaknade intresse för skönhet och konst, som nu- 
mera gör sig gällande hos oss på de mest olika områden, men 
skönhetskulten har också sina stora faror. Man är fallen att 
göra skönheten till värdemätare inom alla lifssfärer, och därtill duger 
den icke. Estetiska njutningar och estetiska intryck kunna aldrig 
mätta en hungrande själ. Vi minnas ju den utsvultne arabens förtvif- 
lade utrop: »Bara pärlor!» när han i öknen hittade en säck, som 
han hade hoppats skulle innehålla dadlar. Bara pärlor! — så skulle jag 
vilja beteckna mycket af det som de moderna åskådningarna bjuda 
ut med anspråk på att vara lifsnärande sanningar. 


Det värsta är att skönhetskulten kan bedrifvas så att den blir” 


ett med njutningslystnaden, denna vårt folks största fara. Vi, som 
under de sista decennierna icke upplefvat något annat storartadt än 
en storartad materiell utveckling, som icke hållas i spänning af nå- 
gon stor nationell fara, hvad vi framför allt måste begära af våra skal- 
der vore en väckelse, som hindrade vår ande att kväfvas af materia- 
lismen. Till detta senare ohyggliga mål samverka så många makter, 
framför allt den rådande skepticismen. En ung man, som i våra 
dagar träder ut i lifvet, finner snart att alla andliga värden äro 
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satta under ebatt, och han förefinner icke heller något stort na- 
tionellt eller humant intresse, som lockar till oegennyttig sträfvan; 
den enda fast rotade tro han träffar på är den att penningen är en: 
makt och att njutningen är ett godt. 

Nu vore det visserligen orätt att förväxla den förfinade skönhets- 
kulten med denna brutala, själlösa materialism; det är icke samma 
ström, men de båda strömmarna kunna mycket lätt flyta samman 
och så bilda en väldig flod, fördränkande det lilla af ideala sträfvan- 
den, som ännu kan finnag kvar. 





Framför realismen, som var mera kosmopolitisk, har romantiken 
det företrädet att den bland andra känslor också väckt till lif patrio- 
tismen. Sveriges natur och Sveriges historia börja få lif i dikten 
som sällan förr. Selma Lagerlöf — denna enastående romantiker, hvars 
romantik är hjärtats — har gjort sin hembygd Vermland till en af 
poesiens klassiska nejder, och Verner v. Heidenstam har i »Karoli- 


nerna» visat att han nu i dubbel mening har kommit hem, hem till 


sitt fäderneslands karga natur och försakelsefyllda historia och hem 
till sin egen rätta lifsuppgift. Kanske är detta verk begynnelsen 
till en ny nationell litteratur, som kan samla hela folket. Mycket i 
v. Heidenstams senaste diktning ger anledning att tro att den inner- 
liga bekantskapen med det svenska folket själft, dess behof och dess 
böjelser skall blifva ett korrektiv mot estetismens öfverdrifter och 
locka fram djupare, allvarligare, manligare, mer till handling väckande 
toner än de romantiken hitintills låtit oss höra. 


i 


Ja 


I den estetiska lifsåskådnirgen har kvinnan sin gifna plats 
såsom ett väsen, som skall vara idel skönhet och behag samt genom 
sin kärlek och hängifvenhet skänka mannen ökad lifsglädje. För 
kvinnan såsom en sökande och kämpande, efter frihet och individuell 
utveckling trängtande ande finnes i en sådan åskådning ingen plats. 
Kvinnan förbises såsom människa, på samma gång som hon prisas 
såsom Söngeamelse (Nu sedan Ibsen uttalat det förlösande ordet, 





att »kvinnosaken är en människosak», kan man ju åter antyda 


hvad man på ett par år alls icke har vågat komma fram med: att 
kvinnan från somliga synpunkter sedd verkligen är en människa.) 
Reflexionen är numera något som ej är väl anskrifvet hos 
en man, men hos kvinnan är den naturligtvis dubbelt afskyvärd. 
Är hon icke ung och skön och så till på köpet understår sig att 





1 
, 


401 


vilja tänka, blir hon löjlig — alldeles som i den gamla goda tiden; 
man har ju nyligen sett en med litteraturen nära förbunden tidning 
använda det nyuppfunna speordet »tänkerska». Detta är för öfrigt icke 
det enda fall, i hvilket romantiken visat sig vara en reaktion, som rycker 
upp hvad liberalismen sådde. Det är också naturligt att af allt 
det myckna, som romantikerna afsky i vår moderna, grådaskiga, 
fula kultur, skall ingenting förefalla dem så grått och så fult och 
därför så omotiveradt som kulturkvinnan med hennes dumma vet- 
girighet, hennes osköna begär efter arbete och hennes solida mora- 
liska, d. v. s. kälkborgerliga ståndpunkt.) 

Den som kraftigast gifvit uttyck åt detta förakt för nutidens 
kulturkvinna är v Heidenstam. Hvem minnes ej Betty i »Hans 
Alienus?» Se här hennes porträtt: hon har rödkantade, ljusblå ögon, 
spetsig näsa, linfärgadt, glanslöst slätkammadt hår, en hvälfd 
och allt för hög panna, träskuren gestalt och platt bröst; hon be- 
gagnar naturligtvis pince-nez. Hans Alienus träffade henne i Rom, 
disputerade med henne och föraktade henne. Hon talade italienska 
på ett otrefligt grammatikaliskt sätt, var mycket begifven på läs- 
ning — »jag skulle vilja läsa och läsa hela mitt lif!» utropade hon 


— 


+) Att en annan och föraktfullare fon numera börjat göra sig gäl- 
lande gent emot kvinnan, bevisas bäst af det sätt, hvarpå Svenska Dag- 
bladet i våras polemiserade mot de damer, som undertecknat protesten 
mot Ellen Key. Tidningen var genast på det klara med att orsaken till 
protesten var afundsjuka, den begagnade ett sådant uttryck som »kåkstryka», 
och den passade på tillfället att ge svenska kvinnan i allmänhet följande 
vackra orlofssedel: »De bli allt mera sällsynta de fint bildade damer, som 
ännu under silfverhåren gömma ett varmt hjärta och ett vaket sinne. Hos 
oss lefva de snart endast som vackra hågkomster från våra mormödrars 
tidehvarf. Vi ha ondt om ideellt drömmande flickor, själfullt karaktärs- 
fasta kvinnor och vördnadsbjudande gummor. I stället finnas inom vissa 
kretsar i Stockholm en del ökända yrkesintriganter» etc, Till sist, när 
Ibsen hade hållit det ovälkomna talet i Kristiania, gick tidningen i förargel- 
sen öfver all skicklighets gräns, när den anmärkte, att »de ledande demonstra- 
tionsdamerna besutto hvarken den ålder eller det utseende, som narrar skalder 
till dårskaper». När kvinnor på något sätt uppträda offentligt, ha de kanske 
icke rätt att göra anspråk på ridderlighet å männens sida, men de göra 
åtminstone anspråk på att icke behandlas sämre än man behandlar män. 
Och polemiken männen emellan skulle verkligen te sig bra besynnerlig 
och tokrolig, om det blefve sed att häntydningar till motståndarens ålder 
och utseende också gällde som argument. För min del vet jag mig aldrig 
i någon allvarlig tidning — skämttidningarna hafva ju sin ton för sig — 
ha sett ett sådant uppträdande mot kvinnor som i denna tidning, hvilken 
ju anses vara litteraturens och kulturens organ. 
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en gång. Förut hade hon varit religiös, nu var hon frisinnad, men 
det betydde bara, att hon hade »ömsat katekes». Skildringen af Betty 
saknar släscklidek ej ett och annat kvickt drag, men man känner 
genast igen den vanliga schablonen till den degenererade kultur- 
kvinnan, en schablon, som nu är så mycket begagnad, att den håller 
på att bli utnött. Och som typ för modern europeisk eller svensk 
 kvinlighet är Betty i dubbelt afseende för mager. 

När Hans Alienus sedermera under sin mirakulösa vandring 
genom flydda tider i Babylon blir fyra hustrurs lyckliga man, älskar 
han mest den yngsta, Ahirab, om hvilken han tror att hon icke har 
en tanke i sitt sköna hufvud. Det är för öfrigt fråga värdt, om vi 
kunna gifva hans känsla för Ahirab namnet kärlek. I Hans Alienus 
liksom i flera andra af v. Heidenstams böcker finner man väl kärleks- 
äfventyr, men icke kärleken, sådan som poeter och svärmare tänka 
sig den, allra minst såsom den makt, hvilken gör hela världen till 
en »ny skapels ». Det är ganska egendomligt, att en sådan roman- 
tiker och en sådan lyrisk stämningsskald som v. Heidenstam ej 
bar någon vidare vördnad för guden Eros. Det är han, som har 
sagt i sin senaste diktsamling: 

De djupa känslornas orgelmusik 
Först spelar, när kärleken söfts i ditt hjärta. 

När Hans Alienus slutligen åter uppträder i nutiden, har han 
den oturen att genast få förnya bekantskapen med sitt eget århun- 
drades afskräckande kvinnotyp. Till den ensliga nejd, där han un- 
der sekler hvilat sig efter sina äfventyr, kommer en dag som den 
förste budbäraren från det nittonde århundradet en gul postvagn. 
I den sitta en munk och två gamla engelskor i blå bahytter, 
hvardera hållande i handen en bok med kors på de svarta pär- 
marna. Som den ena hästen störtat framför postvagnen, låter 
Hans Alienus sin Jättelike väpnare, som han fört med sig från 
det forna Assyrien, och som är van att göra allehanda sådana 
tjänster, draga den. Hans Alienus kör till ett kloster och skräm- 
mer assyriern med att han där skall skrifva in honom som 
novis och tvinga honom att aflägga kyskhetslöfte. Assyriern väg- 
rar, men då låter Hans Alienus honom kasta en blick in i post- 
vagnen, och sedan han sett engelskorna, utbrister han: »I ett sådant 


århundrade kunna till och med centaurerna utan saknad gå 1 kloster!» 
— hvarpå han aflägger löftet. 








Nu är det ju egentligen en smaksak, om man finner den euro- 
peiska kulturkvinnan antipatisk och föredrar österländskan eller den 
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forntida assyriskan med den vackra låga pannan, som icke gömmer 
några tankar. I ett fall kan dock denna smak möjligen medföra en 
olägenhet: den skald, som ur sin skildring af lifvet alldeles utelämnar 
den individuelt utvecklade nutidskvinnan, kan aldrig bli sin samtids 
diktare på samma sätt som Ibsen, Björnson och Lie blifvit det. En 
stor del af dessa skalders styrka ligger just däri, att de så ingående 
studerat den moderna kvinnan. De ha tydligen haft klart för sig 
att, vare sig hon är antipatisk eller sympatisk, i alla händelser bi- 
drager hon i hög grad till tidens fysionomi — ja, är en makt i 
tiden. | 

Det är för öfrigt en egendomlighet hos de allra festa af nyare 
svenska manliga författare, såväl realismens som romantikens, att 
de icke fått något fast grepp på nutidskvinnans skiftande väsen 
och därför icke heller ha kunnat skapa några kvinliga gestalter, 
som lefva på samma sätt som de norska skaldernas hjältinnor, fram- 
för allt Ibsens och Lies. De flesta kvinnor svenskarna skildra äro 
blott ett stycke fägring, en situation, ett moment i mannens lif; sådana 
karaktersdrag, som betingas å ena sidan af tidsutvecklingen, å den 
andra af den andliga individualiteten, saknas nästan alldeles, och 
därför blir det ingen bild, som etsar gig fast i läsarens sinne. Den 
svenska kvinnan från de sista decennierna har blifvit tecknad nästan 
endast af de kvinliga författarinnorna och äfven af dem fragmen- 
tariskt och osäkert eller alltför torrt, som af fru Lefffer. Och om 
vi tänka specielt på 90-talets svenska kvinna, hvar lefver hon? Icke 
på scenen och icke i romanen, Icke är väl heller »Gurli> en repre- 
sentant, som vi kunna godkänna, och fröken Saga i »Lejonets unge» 
är verkligen allt för mycket ett »framtidens» barn. 


En litteratur, som är så populär som den romantiska, har natur- 
ligtvis ett stort inflytande, och som dess inverkan i hög grad förstärkts 
af fröken Ellen Keys uppträdande i kvinnofrågan, är opinionen nu för 
tillfället sådan, att aktningen för den utvecklade kvinnan, särskildt 
för den ensamma och arbetande, är i sjunkande. Detta märkes på 
en mängd tecken, icke minst på litterära alster af det efemära sla- 
get, såsom nybörjare-noveller och tidningsskisser, dessa lätta far- 
koster, som utan vidare låta sina segel fyllas af den vind, som 
blåser för dagen. Den lydaktighet, med hvilken särskildt för- 
fattarinnor af det ej öfverlägsna slaget genast lystrat till den nya 
parollen och i sina berättelser infört kärleksträngtande och i sin en- 
samhet sörjande kvinnor, är verkligen rörande. Kvinnan-turturduf- 
van, 1 synnerhet när hon ej längre är i sin första ungdom, var for- 
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dom ett af de bästa komedisubjekten; det är verkligen fara värdt att 


denna typ snart blir framälskad i verkligheten, och då får den 


blifvande komediförfattaren, som vi längta efter och som väl någon 
gång skall komma, ett fett byte, mycket fetare än emancipations- 
damerna, hvilka man för längesen tagit den komiska musten ur. 


ITIL. 


Den författare, som för kvinnovärlden i främsta rummet förmed- 
lar de moderna åskådningarna, är Ellen Key. Ehuru fordom af många 
ansedd för kvinnosakskvinna, har hon dock troligen i grund och 
botten aldrig hyst samma uppfattning som denna saks förkämpar, 
därtill har hon alltid för mycket hållit på känsla och mystik. Om 
det således vore orättvist att säga, att hon lånat sitt kvinnoideal 
från den nya romantiken, så står det dock fast, att hon på senare 
tiden allt starkare betonat just de sidor af kvinnans väsen, som ro- 
mantiken framhåller. Det är kvinnans behof af att älska och äfven 
hennes uppgift att behaga, som hon numera ständigt återkommer 
till. Till skönhetskulten ansluter hon sig ifrigare än någon, och den 
rådande dyrkan af snillet och talangen är också för henne i hög 
grad kännetecknande. 

Ellen Key åtnjuter med rätta ett högt anseende både som före- 
läserska och essayförfattarinna. I båda fallen intar hon obestridt 
första platsen bland nutida svenska kvinnor och detta icke blott på 
grund af det intressanta innehållet i sina föredrag och artiklar, 
utan lika mycket, om icke ännu mer, genom sin framställningskonst. 
Hennes stil utmärker sig för en egendomlig både bredd och smidig- 
het. Orden välla fram, skenbarligen utan minsta ansträngning, i 
breda, mäktiga vågor, komna från ett, som det tyckes, out- 
tömligt inre förråd. Det ligger ett behag i denna rikedom och i 
denna brist på ansträngning som gör, att man förlåter henne att. 
det ibland blir något för mycket ord, så mycket mer som hon 
har en egendomlig förmåga att uppleta vändningar och fraser, som 
i rent språkligt afseende framkalla smekande tongångar. Dess- 
utom har hon ett sätt att lägga in en så intensiv öfvertygelse 
i hvad hon säger, att hon mången gång liksom hypnotiserar sina 
åhörare eller läsare till att tycka, att en motsatt tankegång till 
hennes är rent af omöjlig. Det är som om hon gjorde det till 
en samvetssak för en och hvar att tro, att allt förhåller sig så som 
hon framställer det. 
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Hon har en stil som kan både bevisa och öfvertyga, smeka 
och håna, sucka och gråta, lyfta sig i ekstas och falla ned i till- 
bedjande beundran; den kan nästan allt denna stil, blott icke det enda 
— att le. Den tar med en viss tyngd på allting, och detta tillika 
med författarinnans patetiska anläggning gör kanske att vissa sat- 
ger i hennes framställning få en pondus, som de icke skulle ha fått 
under en lättare penna. Fast hon visst icke är utan humor, kan 
hon dock aldrig framställa en öfverdrift, en paradox med det halfva 
leende eller den glimt af skalkaktighet, som gör att man förstår, 
att det är en paradox. Hon tycks alltid vara allvarlig och blir all- 
tid tagen på allvar. Allt detta gör att hon predikar mången gång, 
då en annan skulle kåsera, men -:väcker just därigenom så mycket 
större entusiasm hos sina vänner, så mycket större anstöt hos sina 
motståndare. 


Hennes stora inflytande bland kvinnorna beror för öfrigt icke 
blott på hennes talang utan ock på hennes säregna ställning som 
den oförtröttade kämpen för känslans och innerlighetens rätt på alla 
områden. Denna roll måste ju helt naturligt och med rätta tilltala 
kvinnan. Själf har jag — intill de senaste åren — kännt mig glad 
öfver att det inom kvinnovärlden fanns en kraft, .,som bildade en så 
stark motvikt till torr förståndsmässighet, stel konventionalism och 
all sorts intellektuelt maskinväsende; men numer är dels förstånds- 
mässigheten icke längre den mest hotande faran, och dels har hennes 
egen tendens alltmer slagit öfver till ytterligheter. Dessa äro så mycket 
mer betänkliga, som det, trots allt tal om kulturkyinnans oförmåga att 
älska, i själfva verket finnes en stor kategori af kvinnor, som ha svårt 
att finna användning för sitt öfverflöd af känsla. De söka tillfredsställa 
den på allehanda mer eller mindre osunda sätt: svärmeri för någon be- 
römd artist, sentimentala vänskapsförbindelser eller dylikt. För dessa 
är det vanskligaste problemet, det som hela deras lifs välfärd beror af, 
detta: om de skola kunna behärska eller få ett sundt aflopp för sina 
känslor. Många lida andligen skeppsbrott därför att de icke kunnat 
lösa det problemet. Vanligtvis finnes det blott två medel, hvar- 
igenom de kunna vinna jämvikt: religiös öfyvertygelse och ett ar- 
bete, som tillvunnit sig deras fulla intresse. 


Dessa känsliga kvinnor fängslas ofta på ett alldeles särskildt sätt 
af Ellen Key. De längta efter något varmt, och intensiv värme kom- 
mer dem till mötes i hennes tal och i hennes skrifter, de beundra 
också den intellektuvella öfverlägsenheten, de tjusas af hennes tal om 


JL CA a vi hak vs FRE i 
ERE 2 rt AASE VU FTP BE fb äg SET 


SRA dir 


hn 
a 


SVEP TAN 


å 
&-7N 
övr" ph 

Å 
Ae 
JAA tår 


MRS 
PF 


> 
[ 


RR RE 


JAP 
> Ar 


Av 
”-n 


€ FA AA 3 KJ NN . RR 
BETER Je a Bonn ad Ken a 


dj (S 
Fen 


A 


Y + A 
, . Cu 
FET PF LENE 


NTE 
KYLE AV 


rev 
Pr FN 


ar 
ALA 


I Å AN 
BETS TAN 








Tan A År FR 
: , A - , ” 





406 | 
idealitet, och snart svärma de för hennes ideal, men ofta utan att 
veta hvad dessa innebära. 

"Men har nu Ellen Key riktigt besinnat, hvilket ansvar som 
medföljer en makt sådan som hennes, särkildt öfver den nu skil- 
drade kategorien af kvinnor? Inser hon hur nödvändigt det är att 
deras hungriga känslor få en näring, som de kunna lefya af, och 
hur farligt det är, om de blifva ännu mer uppdrifna och upphetsade 
för att sedan lika fullt kastas tillbaka i den tärande hungern? 





Fröken Key och hennes »förkunnelse» är svår att bedöma och 
blir ofta mycket olika bedömd af det skäl, att hon i sig upptagit 
stora motsatser, som icke ha blifvit sammansmälta med hvarandra, 
utan liksom draga åt hvar sitt håll. För två år sedan tog hon alla 
konservativa manliga hjärtan med -storm, då hon talade om kvin- . 
nans bestämmelse på ett sätt, som för dem frammanade den härliga 
bilden af hustrur, som försakande alla själfständiga intressen skulle 
helt och hållet gå upp i man och barn. Ellen Key menade nog 
icke på detta sätt, men de goda herrarna fattade det så — det 
passade så bra i stycke med denna hushållsskolornas tid — och voro 
förtjusta åt den hemfrid och det djupa lugn hon förebådade. 

Och så kommer nu i våras en artikel i Ibsen-festskriften, som 
har till titel: »Torpedon under arken». Och torpedon, som skall 
spränga i luften nu bestående sed och skick, särskildt inom äktenskapet, 
det är kvinnan, den goda svenska makan och husmodern! Då ta- 
lade hon om att kvinnan icke kunde -finna någon lycka annat än 
som uppgående i en annan; me, i det beryktade talet till Ibsen, be- 
tonar hon nästan uteslutande kvinnans själfhäfdelse. Tbland talar 
hon som en revolutionär, hvilken ej vill lämna kvar sten på sten af 
alla nuvarande samhällsinrättningar; ibland talar hon varma och rö- 
rande ord om poesien af de gamla trygga hemsederna och uttrycker 
en kärlek till dem, som tydligen är djupt personlig. 

I hennes åsikter om äktenskapet framträda dessa oförenliga 
kontraster på ett särdeles betecknande sätt. Hon har ofta fram- 
hållit att äktenskapet bör helt och hållet grundas på och samman- 
hållas genom kärlek, och att om denna icke finnes, är äktenskapet 

- icke längre sedligt. Däraf synes ju då följa, att en samvetsgrann 
idealist bör upplösa ett dylikt äktenskap. Men kärleken, såsom hon 
skildrar den, är egentligen erotisk lidelse, och att den lätt kan för- 
flyktigas, lär oss erfarenheten tyvärr tillräckligt. Isynnerhet måste 
detta blifva fallet med vår tids människor, som äro så nervösa och 
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så styrda af växlande stämningar. Mången gång skulle de ju på 
grund af tillfälliga slitningar kunna inbilla sig, att deras kärlek vore 
död, då den i själfva verket blott slumrade, och så komma därhän, 
att de ansåge sitt äktenskap osedligt. Om man på allvar tillämpar 
den satsen, att den erotiska känslan ensamt bestämmer äktenskapets 
sedlighet, är det svårt att förstå hur man kan komma från konse- 
kvensen: täta skilsmässor och ingående af nya giftermål. 

Hur skulle nu under dessa förhållanden kunna bevaras den 
trygghet och djupa ro, som var de gamla hemmens ovärderliga be- 
hag och som var så ytterst välgörande för barnen? Ellen Key 
har icke skrifvit något vackrare än de sidor i skriften »Kvinno-- 
psykologi och kvinnlig logik», som handla om forna tiders mödrar, 
dessa äkta modersnaturer med »deras djupa ro i sin egen naturs 
fullhet, deras snabba, lyckliga hand för att ordna och ställa 
till rätta; deras breda, omhuldande godhet, deras rika kraft, hvilken 
räcker till för allt och alla, för glädjen som arbetet, för allvaret 
som ömheten! När barnet håller denna mors hand, vågar det allt; 
vid hennes loford känner gossen sig som karl.» Men skulle nu så- 
dana moderliga naturer kunna trifvas under nyss skildrade, om- 
bytliga äktenskapsförhållanden? Dessa forna tiders mödrar satte 
nog aldrig i fråga, om de älskade sin man på det rätta sättet eller 
ej; de visste, att de voro på en plats, där Gud hade ställt dem för 
lifvet — äljes skulle de ej ha haft denna ljufliga trygghet, som-gjorde 
hemmet för barnen till ett paradis. 

I bjärtaste kontrast till denna gammaldags hemanda stå de 
inflytelser, som barnet skulle utsättas för genom föräldrarnas skils- 
mässa och omgifte. Barnet behöfver ju framför allt kontinuitet, det 
lider mycket af att byta om skola; hvad skall det då icke lida af 
att få en ny far eller ny mor? Skall barnet tala om sin »nya» 
pappa eller sin »nya» mamma eller om sin »riktiga mammas man» 
och sin »riktiga pappas fru», och hur skall det öfver hufvud taget 
förhålla sig till alla dessa konstiga föräldrar? Från det upplösta 
hemmet utgå för öfrigt åt alla håll splittrande och upplösande in- 
flytelser, hvilka inverka på tjänarna, på de fattiga, som brukat få 
hjälp af familjen, på umgängesvännerna, af hvilka kanske många, 
själfva hemlösa, i detta hem hade sin vederkvickelse och tröst. Öfver 
hela denna krets måste utbreda sig en känsla af osäkerhet, ett in- 
tryck af alla mänskliga förbållandens löslighet. 

Åsikten om äktenskapet såsom grundadt på erotik allena är 
naturligtvis alldeles oförenlig med den plats familjen har i vårt 
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nuvarande samhälle, såsom den primära enheten, cellen 1 orga- 
nismen. Men härpå svarar förmodligen Ellen Key, att detta har 
ingen betydelse för henne, då hon tänker sig ett annat samhälle 
— ' det socialistiska. Det vore väl om Ellen Key någon gårg 
ville utförligare framställa sin uppfattning af hemmet, -sådant det 
kommer att gestalta sig under socialismen. Det finnes ju inom 
socialismen så många olika skolor och förmodligen lika många 
skilda uppfattningar af familjen. I- allmänhet får man ju det in- 


trycket äfven af Ellen Keys få antydningar, att det är fara värdt, 
att det enskilda hemmets. individuella prägel komme att utplånas af 


-gocialismens »kollektiva arbetsordningar» på alla områden. Ett klar- 


görande är därför påkalladt, så mycket mer som Ellen Key flere gån- 
ger ifrigt uppmanat kvinnorna att arbeta för socialismen; det är 
icke för mycket om de begära att få tydligt besked om huru den 
framtidsbild af hem är beskaffad, som man bjuder dem att verka för. 

En tendens, som synes vara gemensam för Ellen Key och de 
radikalaste i kvinnofrågan ") går ut på att i hög grad minska 


'mannens makt och inflytande i hemmet och däremot öka hustruns. 


Naturligtvis måste det vara ett önskemål att allt i lag och sed, som 
innebär eller kan innebära ett förtryck å mannens sida gent emot 
hustrun, måtte försvinna, men kan man icke i sträfvandet att häfda 
kvinnans maktställning gå så långt, att man till sist drifver mannen 
ut ur hemmet? En äkta manlig natur lär nämligen icke trifvas i en sfär, 
där han egentligen icke har något att säga. Man glömmer också 
härvid, att ett af de band som hålla man och kvinna tillsammans är 
hans behof att beskydda och hennes att bli skyddad. Den mest vidt- 
gående konsekvens af denna riktning blir kanske den som man 
finner i »Lejonets unge» och i Grant Allens bok »Hon vågade det», 
där det framhålles som förnedrande för kvinnan att försörjas af 
mannen, och där idealet tycks vara: intet gemensamt hem alls. 
Den sistnämnda uppfattningen kan ej vara Ellen Keys,"") och 


+) Se t. ex. den finska broschyren: »Till Ellen Key. Kvinnofrågans 
prima principia». 

£&) Detta nedskrefs på försommaren, innan jag hade sett den teck- 
ning af författarinnan till »Lejonets unge», som Ellen Key skrifvit i tid- 
ningen »Idun». Den sympati för detta i mitt tycke vedervärdiga, fast ta- 
langfulla dekadansalster, som E. K. där uttalar, måste förvåna och be- 
dröfva alla som ännu hålla på hemmets helgd. Att en tidning, som gjort 
till sin uppgift att verka för hemmet, utan någon protest från redaktionens 
sida infört denna artikel, vittnar bättre än något annat om den otroliga 
begreppsförvirring, som i dylika fall för närvarande gör sig gällande. 
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jag har dragit fram den endast för att erinra om hvilket kaos och 
hvilka ytterlighetstendenser som göra sig gällande i äktenskaps- 


frågan, och att det därför är skäl att besinna åt hvilket håll det 
ena eller andra yrkandet kan leda. 


IV. 


Roten till de många motsägelser, som man finner i Ellen 
Keys olika uttalanden, har i det ofvanstående visat sig vara hennes 
pietetfulla, romantiska kärlek till det gamla och hennes revolutionära 
kärlek till det nya. Hon står med ena foten i realismen och med 
den andra i romantiken samt är på en gång ifrig anhängare till 
socialismen och till dess motsats, individualismen, hvars ytterligaste 
representant är Nietzsche. 

Från realismen har hon behållit det agressiva uppträdandet;, 
något som icke annat än i undantagsfall utmärker romantikerna. 

Hon däremot gör ständigt »revolt» mot samhället och mot 
kristendomen. 

Hon föraktar samhället ur två synpunkter; dels därför att det 
för långsamt framgår på de demokratiska reformernas väg, hvilken 
hon anser förr eller senare måste leda till socialismen, dels därför 
att dess medlemmar äro så jämnstrukna, så »lagom», alltså därför 
att individualismen är så litet utvecklad. 

På samma sätt angriper hon kristendomen från de mest olika 
och egendomliga synpunkter. Hon stänger in de kristna emellan 
ett ganska fatalt antingen — eller. Antingen följa de bokstafligen 
sådana Kristi bud, som att gifva bort till de fattiga allt hvad man 
äger, och att, när man blir slagen på den ena kinden, vända den an- 
dra till, o. s. v. — och då blifva de sanna kristna, men omöjliga 
och orimliga som samhällsmedlemmar, eller också kalla de sig för 
kristna, men kompromissa i fråga om dylika bud — och då äro de 
halfva eller falska kristna, hvilkas karaktär förstöres af oförenlig- 


heten mellan ideal och lif. Och härigenom vållas moralisk slapphet. 


Men hvad säger Ellen Key själf om socialismen, när hon dock 
måste medgifva, att dess anhängare icke kunna hoppas att fullstän- 
digt nå sitt ideal? Jo: »man måste sikta åt himlen för att nå skogs- 
brynet». Om det finnes kristna, som trots Jesu bud förnöta sitt 
lif i njutning och vällust, så finnes det också människor med demo- 
kratiska eller rent af socialistiska tendenser, som utan ruelse göra 
sig glada dagar. Absolut fasthållande af idealet lär man väl aldrig 
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få skåda i något läger, och socialismen tycks befinna sig i samma 


kasus som kristendomen: att vara ett ideal som ej kan förverkligas. 
När man följer Ellen Keys anklagelser mot kristendomen, blir 


man alldeles yr i hufvudet. Å ena sidan anklagas de kristna på 


det bittraste för själfviskhet, för att de lefva i sus och dus, förgä- 
tande sina fattiga bröder, men å andra sidan får man veta, att »nu 
har osjälfviskhetens kraft vuxit sig så stark, att den kan lefva utan 
en positiv religions stöd.» 7) Det är kristendomen som har uträttat 
detta, men dess mission är fylld — nu kan den gå. Men då 
måste man fråga sig: huru har en så kraftig verkan kunnat 


åstadkommas genom å ena sidan de falska kristnas själfviskhet och 
karaktärslöshet och å den andra de fromma kristnas oduglighet för 


lifvet? En annan gång får man del af socialisternas klagan, att 


den sanna kristna idealismen, där den verkligen finnes, motverkar 
den sociala reformen, därför att den »måste verka likgiltighet för 
alla slags ekonomiska frågor», men, mirabile dictu, »den katolske 
prästen är bättre förberedd än den lutherske att inse den sociala 
frågans samband med kristendomen». Hvarför månne? Jo, därför 
att »genom celibatet frigöres den förre lättare från timliga intres- 
sen» etc. ++) Men det var ju den frigjordheten, som vi nyss hörde 
var ett fel? Vi se att ibland skadar kristendomen genom sin världs” 
lighet och ibland genom sin ovärldslighet, och skall man försöka 
hålla ihop, huru allt detta hänger tillsammans, går det alldeles rundt 
i ens hufvud. : 

Vid fördomsfri granskning skulle Ellen Key inse den enkla 
sanningen, att kristendomen alltid i stort sedt har verkat för för- 
brödring och människokärlek, men att den alltid har motarbetats 
af den mänskliga egoismen och världsligheten, vare sig nu denna 
varit till det yttre kristnad eller öppet hednisk. Ännu så länge : 
kan man omöjligen påstå att fritänkarna gjort och göra mera för 
de vanlottade och lidande i samhället än de kristna. 

För så vidt socialismen — af hvilken det ju finnes så många 
olika riktningar — syftar till nödens afhjälpande och införande af större 
ekonomisk jämlikhet, kunde man vänta, att det inom den kristna kyrkan 
skulle uppstå rörelser, som ställde sig vänligt till densamma. Så har 
ju också skett. Skulle Ellen Key icke känna till den »kristligt sociala» 
rörelsen i Tyskland, hvilken sattes i gång af protestantiska präster 
och som för närvarande följes med stor uppmärksamhet såväl i 


PRESENS 


5) Svensk Tidskrift 1894, Slutord. 
+) »Socialism och individualism», Verdandis småskrifter, sid. 9. 


411 


Danmark som i Sverige? Skulle hon ej ha läst den protestantiske teolo- 
gie studeranden Göhres bok: »Tre månader som fabriksarbetare»? 
Det är dessa mäns kristliga åskådning, som har drifvit dem att rent af 
agitera för en social reform, som har mycket släkttycke med socia- 
lismens; hvad ligger det då för mening i talet om att kristendo- 
men, i synnerhet protestantismen, skulle alstra likgiltighet för allt 
reformarbete? Det faller af sig själft, att jag härvid icke velat 
påstå, att kyrkan i sin helhet skulle arbeta för sociala reformer, 
men hvad jag påstår är, att hon är nog rymlig för att sådana sträfvan- 
den kunna rymmas inom henne och att kristendomen i våra dagar 
visar sin förmåga att med sig assimilera nya tankar som uppstå i 
tiden, något som tyder på att den icke lutar till sin undergång 
eller är så uttjänt som Ellen Key låter påskina. 

Man kan godt förstå, att Ellen Key, liksom många andra, på 
grund af teoretiska svårigheter hindras att omfatta den kristna 
lifsåskådningen, men hvad man ej kan förstå är den orättvisa, med 
hvilken hon bedömer kristendomen som kulturmakt, och de själf- 
motsägelser och sofismer, hvartill hon därvid gör sig skyldig. Denna 
orättvisa mot kärlekens religion skulle hos en person med så altru- 
istiska sträfvanden som fröken Key förefalla nästan oförklarlig, om 
man icke hade anledning antaga, att hon för närvarande behärskas 
mera af individualismen och öfyermänniskoteorier än af de altru- 
istiska och socialistiska idealen. | 

Individualismen står också i den djupaste motsats till kristen- 
domen, ty det högmod, som onekligen kännetecknar den, kan omöj- 
ligt förlikas med Jesu lära. Om Jesu person uttalar Ellen Key följande 
underliga, om en hög grad af öfverkultur vittnande omdöme: »En 
personlighet som Jesus, hos hvilken såväl hans tids som hans skap- 
lynnes naturliga begränsning så klart framträder — — — en en- 
sam och olärd man, som stod utanför människolifvets högsta till- 
varelsesätt, äktenskapet, utanför kulturens högsta yttringar, veten- 
skap, litteratur och kunst, huru skulle han hafva kunnat visa oss 
det idealmänskliga, på något annat område än sitt eget?» ”) Som 
vi se räknar hon det för en af Jesu ofullkomligheter att han icke 
var gift, och dock anser hon på tal om socialismen, att de katolska 
prästerna »genom celibatet lättare frigöras från timliga intressen » |! 
Är det möjligt att Ellen Key, som dock är en djupt anlagd män- 
niska, icke i sitt innersta känner, att individualismen med dess 
snilleförgudning är en öfvergående intellektuell moderiktning, då det 





2) Svensk Tidskrift 1594, Slutord. 
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däremot evigt står fast, att det största är det anspråklösaste, och att 
de sanningar, som vi behöfva för att kunna lefva, ofta finnas af enkla 
människor under enkla förhållanden, medan snillet i sin Ston gång . 
går dem förbi? 

Ellen Key borde snarare från sin sida sedt beundra den ut- 
omordentliga »genialitet», med hvilken evangeliernas författare gifvit 


sin hjälte denna prägel af enkelhet, som på samma gång är all- 


män-mänsklighet, ty det är svårt att komma ifrån den gammalmodiga, 
icke-Nietzsche'ska åsikten, att blott. det enkla är det universella. 
Ve oss, om vår religion uppställt en Goethe som idealmänniskan! 


- Månne berättelsen om hans lif skulle ha skänkt den fattige torpa- 


ren och den olyckliga fiskare-änkan myckeu tröst? Månne de skulle 
ha haft mycken uppbyggelse af hans verk, t. ex. af Faust eller Iphi- 
genial! 

I individualismens namn anklagar Ellen Key kristendomen 
för att den prisar andelig fattigdom, påbjuder häjdlös själfuppoff- 
ring, står i vägen för utveckling af vetenskap och konst, och - 
för att den genom allt detta hindrar de begåfvade individernas ut- 
veckling. I motsats härtill är det hon förkunnar själfhäfdelsen, in- 
dividualismens första bud, och ibland gör det så ensidigt som nu 
senast i Ibsen-talet. När hon slungar ut sådana ord, måtte hon 
endast tänka på begåfvade människor, som utaf trycket af sam- 
fundsmoralen hindras att utveckla alla sina snillegåfvor och talanger, 
alla sina mer eller mindre briljanta sidor. Eller också tror hon 
att alla män äro anakoreter och hvarje kvinna en S:t Elisabet af 
Thäringen. Men hon måtte icke alls tänka på att för herr A. och 
fru B: betyder den där själfhäfdelsen blott rättighet att utan hän- 
syn till andra skaffa sig högre räntor, mer champagne och grannare 
kläder, för att nu ej tala om ännu mindre oskyldiga fröjder. 


Större delen af detta tal skulle mera ha varit på sin plats 
i en hyllning till Nietzsche än till Ibsen, ty denne har dock mången 
gång på det starkaste bekämpat den falska själfhäfdelsen — egois- 
men. Dock tviflar jag på att ens Nietzsche skulle funnit dessa ut: 
talanden i sin anda, ty till hvem ställer han sitt tal om själfhäf- 
delse? Så vidt jag kan förstå endast till de få, till de skapande, 
till dem som äro i stånd att helt och hållet ur sin egen invidua- 
litet skapa fram en ny sedelag. Det är en lära som är alldeles 
för högaristokratisk för att predikas för Pål och Per. Ty om »pö- 


beln», »hjordmänniskorna» skulle själfhäfda sig ännu mer än de 


göra, skulle de ju förtrycka öfvermänniskorna och göra världen ännu 


413 


uslare och banalare än den är. Icke är det från Nietzsches ståndpunkt 
något eftersträfvansvärdt mål att få medelmåttor att svälla upp af 
hänförd jagkänsla. Och man må vara Hur liberal och optimistisk 
som hälst, så måste man dock medgifva, att det finnes människor 
med förbrytaranlag, hvilkas fria själfhäfdelse, skulle betyda grofva 
brott, och det tröstar föga dem som bli offren för dessa, om brotts- 
lingarna fela på sitt »eget personliga» sätt. -Månne icke - efter 
Nietzsches mening den allmänna själfhäfdelsen skulle : vara på 
sin plats först då när den stora majoriteten, de som han kallar 
»de öfverflödiga», de »mycket-för-många», hvilka icke duga till stam- 
fäder för öfvermänniskan, dött ut? När man vill tala så rätt och 
slätt, utan alla inskränkningar om själfhäfdelse, borde man egent- 
ligen göra som vissa sekter, hvilka ibland. utlysa möten, till hvilka 
endast »Guds barn» äga tillträde, d. v. s. man borde icke taga 
emot några andra än öfvermänniskor. 

 Själfhäfdelse i den mening, att mån med mod och energi söker 
befrämja sin utveckling och att man, när ens innersta och säkraste 
instinkt därtill drifver, kan försumma mindre plikter för att lyda 
den största, och att man icke låter lifvet förtäras af en oändlighet 
små hänsyn, en sådan själfhäfdelse är berättigad och behöfver för- 
kunnas. Men så naket som den framställdes vid nyssnämnda till- 
fälle och i samband med det ytterst farliga talet om befrielse från 
skuldkänsla, blef den icke ens en half sanning, utan en af dessa 
osanningar som skada så mycket mer, därför att de innehålla några 
uns ganning. 


Vs 


Gent emot kristendomen, hvilken framställes sågom lidandets 
religion, bruka de moderna åskådningarna ständigt framhållaslyckan, 
glädjen, såsom lifsidealet, såsom det högsta mänskliga tillståndet. 

Men ser man noga efter, skall man finna, att detta ideal ej visar 
sig möjligt att realisera. 

»Hans Alienus» är berättelsen om en man, som söker den 
omedelbara, oreflekterade glädjen men som aldrig finner den, och 
detta oaktadt det står honom till buds sådana minst sagdt ovan- 
liga resurser som att än fyttas tillbaka till det gamla Babylon, 
än göra bekantskap med Sardanapal och upplefva Ninives förstöring, 
än vara romersk kejsare och än — gud. Våra yngre diktare prisa 
i allmänhet på ett öfyersvallande sätt sinnenas glädje, men i deras 
diktning känner man dock igen samma toner som klingat under 
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nästan alla tidsskiften: den tvåstämmiga sång, där den ena stäm- 
man sjunger njutningens berusande fröjd, under det den andra tolkar 
de kval, som följa njutningen i spåren; och hur det är, vill gärna 
den andra stämman öfverrösta den första, så att det slutintryck 
läsaren får ingalunda är ett af glädje. 

Pessimismen är, trots allt lofprisande af glädjen, fortfarande 
ett tidens drag. Och när man i biografier får göra närmare bekant- 
skaper med personer, som ägt den så kallade moderna åskådningen 
— såsom tt. ex. bland samtida kvinnor Ernst Ahlgren och Sonja 
Kovalevsky — hur gripen blir man ej af det djupa svårmod, som 
blickar ut ur deras ansikten! Hvilken skillnad mellan dem å ena 
sidan och å den andra en Fredrika Bremer, en Sophie Adlersparre 
med deras ända in i ålderdomen bibehållna lifsglädje och arbets- 
glädje! Stärkande och uppmuntrande verkar minnet af de senare, 
nedslående och förlamande tanken på de förra. 

Hvad Ellen Key beträffar, tyckes hennes begrepp om lycka ha 
trädt in i ett annat stadium. Lyckan utlofvas ej mer så bestämdt, 
hon är "visserligen det högsta målet, men individen kan ej göra sig 
säker om att nå henne, han får älska henne platoniskt såsom 
mänsklighetens slutliga mål. Det är mycket betecknande att sedan 
Ellen Key i broschyren »Missbrukad kvinnokraft» användt all sin 
vältalighet till att öfvertyga kvinnorna därom, att de endast i kär- 
leken kunna finna lycka och utveckling, förklarar hon strax därefter 
i skriften »Kvinno-psykologi och kvinnlig logik», att erotisk lycka 
kommer + framtiden ofta att bli ännu svårare att vinna än nu, och 
detta äfven om kvinnorna utveckla sig efter sitt innersta väsens lag. 


I »Socialism och individualism» uppmanar hon ungdomen att 
lefva för höga ideal, men hon lofvar dem icke därför lycka, icke 
ens inre harmoni: det kan tvärtom hända att idealisten kommer där- 
hän, att han har kvar endast »trasorna af det som en gång var 
hans innersta personlighet». Hvad har han då vunnit? Han har 
vunnit om icke den högsta fröjd, så det djupaste kval — ändå så att 
säga näst det bästa — han har utvecklat sig och blifvit en förnäm 
personlighet. Det tycks som 'om förnämheten allt mer och mer skulle 
få ersätta lyckan, hvilken trogen sin gamla välkända natur ständigt 
flyr undan. 

Denna tankegång kan man till stor del härleda från Nietzsche. 
Hur mycken inverkan Ellen Key liksom för öfrigt flere af våra 


litterära personligheter på senare tider rönt af sistnämnde tänkare 


märks bäst på de numera ständigt förekommande uttrycken: »förnäm», 
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»adelsfärd», »öfvermänniska», »pöbel>, »hjordmänniska». Nietzsche 
är också en författare, som med sin ohyggliga intensitet och sin de- 
moniskt skarpa psykologiska blick ej kan undgå att göra ett djupt 
intryck. Hans lära är en öfverdrift, som negerar en annan, i lifvet 
verkliggjord öfverdrift, hvilken för närvarande plågar många, nämligen 
demokratismens förflackande af individualiteterna. Men hans snillrika 
paradoxer äro icke sanningar af det slag som bestå för sig själfva, 
sådana där sanningar som äro smaklösa såsom vatten och bröd, 
men till hvilka människor alltid återkomma, sedan de kastats mellan 
de snillrika teoriernas starkt kryddade rätter, hvilka betinga hva- 
randra som gift och motgift. 

Nietzsche prisar visserligen alltid glädjen och hånar dem som 
»predika döden», d. v. s. asketerna och de kristna. Så säger 
han t. ex.: 

»Så länge människor hafva funnits till, "har människan fröjdat 
sig för litet: det ensamt, mina bröder, är vår arfsynd.» 

Men detta hindrar icke, att han för de utvalde, för de »ska- 
pande», som kunna frigöra sig från alla traditioner och sålunda ut- 
veckla sig till stamfäder för den kommande öfvermänniskan, bådar 
kval af djupaste slag, såsom i denna oöfversättliga aforism: 

» Geist ist das Leben, das selber in's Leben schneidet: an der 
eignen Qual mehrt es sich das eigne Wissen — wusstet ibr das schon?» 
och vidare: 

»Andens lycka är denna: att vara smord och genom tårar in- 
vigd till offerdjur. Hafven I vetat det förut?» 

Det som skall hålla modet uppe under kvalen är hoppet om öf- 
vermänniskans framträdande. 

»Fordom, när man blickade ut öfver fjärran haf, sade man: O 
Gud! Men nu har jag lärt eder att säga: O öfvermänniskal» 

Längtan efter öfvermänniskan skall allså tillfredsställa all 
oändlighets- och fullkomlighets-törst. Och med den har Nietzsche 
skänkt ateismen något som eljest blott tillhört religionerna: dröm- 
men, öfversvinneligheten, extasen. 

»Zarathustras» lärjungar — icke öfvermänniskor i egentlig me- 
ning, ty sådana finnas icke ännu — framställas också såsom ägande 
ett slags lycka, nämligen känslan af sin höghet och förnämhet: de 
bygga sitt bo högt uppe i framtidens träd; som starka vindar lefva 
de högt öfver packet och pöbeln, de äro »grannar till örnarna, 
grannar till snön, grannar till solen.» 
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Nietzsche vill göra lifvet intensivt, än till eld, än till ig, göra 
det antingen till djupaste kval eller till högsta lust, och taga bort 
alla de mellantillstånd af énformighet, tråkighet, andlig slöhet, som 
vanligen utfylla största delen af vår tid. Nu finnes det väl icke någon 
liflig och djup människa, som icke ibland känner ett vildt begär 
efter det intensiva och ett lika vildt hämndbegär mot tråkigheten; 
och häri ligger en af orsakerna till Nietzsches demoniska tjusnings- 
kraft. Men såvida man skall hålla sig till människans nuvarande 
organisation, råkar Nietzsche härvid alldeles i strid med naturen, 
ty hon visste nog hvad hon gjorde, då hon blandade atmosferens 
syre med kväfve och spädde ut de starka lifsintrycken med slösande 
— och visserligen ibland allt för slösande, tycka vil — satser af 
banalitet och enformighet. Man måste vänja sig vid lifvets enahanda, 
vid tråkigheten liksom vid luft och vatten, ty den är naturens femte 
element. Utan den skulle vi alla dö af feber! | 


Nietzsches lära om öfvermänniskan är också evolutionsläran 
omsatt i feber. =Ej längre den som naturlag verkande utvecklingen, 
hvilken. individen dels passivt följer med, dels underhjälper genom 
lugnt arbete, utan en stormlöpning, där allt beror på att de som gå 
i spetsen anstränga sig till krampaktigt klättrande med blodiga hän- 
der på hvassa klippor och vilda språng öfver afgrunder, Vårt nu- 
varande arbetslif är också en feber, men ack, huru oskyldig jäm- 
förelsevis! Den har sitt säte i själens gröfre, mera mekaniska för- 
mögenheter; hos öfvermänniskan är det den innersta af alla fina lifs- 


fibrer som skälfver af feber. 


Det är krafvet på detta lif i skarpa kontraster, i ljus och slag- 
skugga, i hetta och köld, i kval och fröjd, i starka dygder och 
starka laster, som genomgår nästan allt hvad Ellen Key på senare 
tider skrifvit; man återfinner det i hennes tankar om äktenskapet 
och kvinnan likaväl som i hennes omdömen om skalder och konst- 
närer. Det är samma outförbarhet, samma omöjlighet för lifvet, 
samma »over Evne», som kommer oss att rysa vid Nietzsches satser. 

Om man om någon lära kan säga: »den är icke för barn», 
så är det om hans. Det intensiva lifvet kan man, bör man icke 
taga sig själf, det kommer till den det är beskärdt och blir för 
honom ett eldprof på lif och död. Men ve den som är svag och 
dock kastar sig in däri! Det är som att vilja gå på lina öfver 
Niagara, fast man aldrig blifvit tränad till lindansare. Men det 
skadar ej att en människa går under, tycker Zarathustra: »Jag älskar 
dem som gå under, därför att de vilja skapa utöfver sig själfva», 
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säger . han. Det är förnämt att gå under, det visar att man var 
för ädelt organiserad för denna världen, och å andra sidan ligger 
det något tarfligt i att kunna finna sig tillrätta här och blifva lyck- 
lig. Alls som alls är det en grym lära, en af de grymmaste och 
dystraste som någonsin förkunnats. | 

Idén om öfvermänniskan såsom offer för den andliga pöbelns 
förföljelse, denna pöbel; bland hvilka Nieltzsche anser de »goda och 
rättfärdiga» vara de farligaste, återkommer ofta hos Ellen Key, om 
genom ursprunglig likhet i tankegång eller genom direkt inverkan 
kunna vi icke afgöra. Hos henne yttrar sig dock ej idén om offer- 
väsendet som grymhet utan som exstas och som svårmod. Hur äkta 
Nietzschianskt, men hur dystert låter det icke, när hon i »Socialism 
och individualism» yttrar: »En personlighets nederlag äro ofta 
bättre: vittnesbörd om att han är en öfvermänniska än hans segrar. 
Men dessa nederlag, hvilka ofta endast lämna oss kvar trasorna af 
det som var vår innersta personlighet, kunna bäras, när vi lärt att 
det gifves ett förband, som kan hindra oss att förblöda ur. egna 
sår — det vi lägga omkring andras.» Ur de sista så rörande 
raderna om »förbandet» talar dock icke Nietzsche utan Ellen Key 
själf, kvinnan med det varma, medlidsamma hjärtat, som vi så väl 
känna igen. »Torpedo under arken» talar hon liksom i hänryck- 
ning om modet att »våga sin egen undergång» och »löpa sin egen 
fara». Om den kälkborgaren, som heter Sunda förnuftet, en gång 
kunde få audiens hos öfvermänniskorna, så skulle han säga dem, 
att man knappast kan begära, att människor, äfven högt utvecklade 
människor, skola hysa någon lust att gå under, icke ens om det 
vore på deras eget, ja på deras allra egnaste sätt; hellre än att 
drunkna på ett »djupt personligt» sätt fatta de flesta den räddande 
handen, fast den tyvärr enligt sakens natur måste vara en annans, 
en »främmande» hand. 

Ellen Keys åsikt att utveckling är lidande lyste för öfrigt 
fram äfven i hennes beryktade skrifter i kvinnofrågan af år 1896, 
ty liksom med ett särskildt välbehag framhöll hon där hur hardt 
när omöjligt det är för de stora kvinliga 'begåfningarna att vinna 
lycka; hur de vända sig, ha de all utsikt för att bli olyckliga, vare 
sig de offra sin begåfning för kärleken eller kärleken för begåf- 
ningen eller söka dela sig mellan båda. I själfva verket skildrade 
hon de kvinliga »stjärnornas» öde så hjärtslitande, att alla medel- 
måttor bland kvinnorna måste först gråta medlidandets tårar och 
sedan slå sig för sitt bröst och tacka Gud, att han förskonat dem 
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för geni. I sin »Socialism och individualism» — som är skrifven 
med en frihet från ensidighet och en moderation som man eljest under 
de senaste åren tyvärr har saknat i hennes författareskap — är 
hon nog ärlig att medgifva, att icke ens den genomförda socialismen 
torde medföra frihet från lidande. Ja, det hedrar hennes sannings- 
kärlek när Kon medgifver, att då den upprifvande, nervösa kampen för 
tillvaron bortfaller, kommer troligtvis icke blott glädjen utan också 
lidandet att kännas djupare. Men lidandena komma att bli för- 
nämare, mer personliga. Om nu detta är en tröst för vanligt folk, 
lämna vi därhän. Obestridligt är nog att det nuvarande arbetet 
ofta verkar som ett bedöfningsmedel, men det är också sant att det 
lämnar oss icke tid:att utvecklas af vare sig lidandet eller glädjen. 


Men nu kommer den afgörande frågan: om också efter genera- 
tioners generationer och på grund af millioner ädla människors an- 
strängningar ett något större mått af lycka omsider kan beredas 
mänskligheten, en lycka, som dock alltid blir ganska oviss och 
relativ, är detta hopp någonting som helt tillfredsställer en männi- 
ska, så att det kan bli motiv för hennes handlingar och upp- 
offringar? Har man icke brukat säga, att kristendomen är en 
mörk lära? Jo, själf har jag tänkt det mången gång, men jäm- 
förd med dessa »lyckoteorier» är den ljus. Kristendomen bereder 
visserligen på yttre försakelser och lidanden, men den lofvar alltid 
inre frid och hotar icke med sönderslitenhet som slutet på allt; slut 
ligen: den lofvar individen ett fortsatt lif efter döden, ett lif som 
väl alla moderna tänkare framställa som en fortsatt utveckling, ett 
utförande och ett idealiserande af det som i detta lifvet endast 
varit fragment och antydningar. 

Men om glädjen, enligt min uppfattning, aldrig kan betraktas 
som lifvets högsta goda, borde dock de allvarliga och de religiösa 
lägga på hjärtat mer än de vanligen göra, att glädjen är ett godt, 
att den är uppfostrande lika väl som sorgen, och att man bör göra 
sig besvär och möda för att vinna den, hvilket mången gång lönar sig 
mer än sträfvan för det så kallade nyttiga. Nyligen såg jag i en 
tysk tidskrift en novell med titeln »Die Furcht vor der Freude». 
Denna fruktan finns verkligen hos många lugnvattensmänniskor, som 
till den grad älska jämvikten, att de sky allt som komma pulsarne 
att slå litet fortare, det må vara sorg eller glädje. Och en egen- 
skap hos de pietistiskt fromma, hvilken i vårt land har verkat från- 
stötande på många och särskildt på ungdomen, är deras oförmåga 
att naivt och barnsligt hängifva sig åt stundens glädje. Säkert är 
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också, att en religionsförkunnelse, som i våra tider skall hafva 
makt öfver människor, får icke nöja sig med att hänvisa till ett 
kommande lifs fröjder, utan måste helt djärft förklara att religion 
är fröjd redan i detta lifvet. 


VI. 


Den sida af de moderna åskådningarna, som utan tvifvel är mest 
oroväckande är relativiteten i etiskt afseende eller den mer eller 
mindre öppet uttalade läran, att samvetet är något helt och hållet in- 
dividuelt, och att när hvar och en följer sin natur, så är allt godt och 
väl. Man tycker sig märka hur opinionen, i vissa kretsar åtminstone, 
allt mer drifves därhän, att det anses som en tarflighet att tala om 
rätta och orätta handlingar, på sin höjd får det heta: fult eller skönt 
handlingssätt.. Det är också tydligt, att den estetiska riktningen 
skall hata den inåtvändhet, den inre koncentration som de etiska 
konflikterna medföra; den älskar däremot den människa, som 
antingen af naivitet eller genom »hög kultur» kommit på det stadiet, 
där gränserna mellan hvad gemene man kallar rätt och orätt samman- 
flyta, bildande en högre enhet. 

Det sätt, hvarpå Ellen Key i »Ord och bild» skildrat såväl 
Almqvist som Goethe visar, att en stor del af hennes beundran för 
dessa skalder beror på deras förmåga att ställa sig öfver denna 
sfer där de räta och släta sedebegreppen härska. Hon yttrar om 
Goethe: »I samma stund han erfarit, att ett arbete, ett lifsförhållande 
icke längre är produktivt, lämnar han dem, enkelt, som en mognad 
frukt faller från grenen. Han urskuldar sig lika litet genom att 
göra om det förflutna som det närvarande: han erkänner tacksamt 
hvad som varit och är utan ånger, när det upphör att vara till för 
honom — och det är framför allt denna egendomlighet, man — med rätt 
och med orätt — kallat Goethes egoism och köld. Han går fram till 
ett nytt, utan att genom grubbel på ett förflutet eller ett framdeles, 
störa detta närvarande nya. Också bevarar han sig härigenom all- 
tid ung, alltid Goethe.» På ett annat ställe säger hon: »Gent emot 
dem, som bruka den gängse etiska mätstickan — så otillräcklig, 
när det gäller djup — vill man anföra ett ord om Goethe af en 
hans samtida: Vi böra afhålla oss från att mästra de stora an- 
darne! Ty saknades ett enda drag i hvad de gjort, skulle vi 
tillika sakna allt det stora, vi hos dem beundra". 

I samma riktning gå många yttranden i artikeln om Alm- 
qvist. För att förklara hans förolyckande säger hon: »Den inre 
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musik som Almqvist säger sig ha varit behärskad af ända från 
barndomen, som arbetat sig fram såväl i hans lefnadsomständigheter 
som hans skrifter, var med ett ord helhetens melodi. För denna 
helhets mäktiga ton var det som hans väsens sköra glas brast i 
stycken.» Naturligtvis kan hon oaktadt sin sympati ej gilla Alm- 
qvist som karaktär: »Det blef hans tragiska öde att genom sin 
historia gifva korrektivet till hvad hans idéer ägde af idealistisk 
ensidighet, särskildt genom den obetingade tron på instinkten som 
ofelbar inspiration, på subjektiviteten som enda rättsnorm». Men 


detta hindrar icke, att hon å la Nietzsche betraktar honom som en 


af dessa öfvermänniskor, hvilka gå under för att inviga nya tider, 
och hon anser honom som fatalistiskt förutbestämd till sin under- 
gång, d. v. s. till de handlingar, som man ur etisk synpunkt för- 
dömer. Hon blir vid omtalandet af detta hans sorgliga öde mera 
än någonsin mystisk och patetisk, »hans offerbestämmelse», säger 
hon, »är ett med hans väsens rot, är ursprungen ur det natur- 
grundens hemlighetsfulla djup, som han inom sig själf med fasa 
blickat ner i, innan han diktade Amorina». 


Det är ju en kritikers uppgift att söka förstå den författare 
som han tecknar, liksom det ofta är skaldens uppgift att förklara 
och väcka vårt medlidande för olycksbarnet, den af samhället ut- 
stötte, men jag tror icke att många kritici skulle ha gjort ett så stort 
och högtidligt nummer af Almqvists ganska tarfliga förbrytelser mot 
den borgerliga lagen. De kunde ha beundrat hans författareskap 
lika mycket som Ellen Key, men de torde ej ha funnit hans för- 
falskningar m. wm. så oerhördt intressanta, att de behöfde vara af 
ödet förutbestämda. Ligger det verkligen alldeles utom möjlighetens 
gräns, att en natur som han kunde hafva tuktat sin regellösa fantasi? 
Det är visserligen i viss mening sannt hvad Ellen Key säger, att 
»en sedlig dom blir icke rättvisa, när den mäter fantasimänniskan 
med den fantasilöses mått». Det är något som man bör komma 
ihåg, när man, särskildt i privatlifvet, sitter till doms öfver sin nästa, 
imen den satsen är både falsk och farlig, om den som maxim till- 
lämpas af fantasimänniskan själf. Det står dock fast, att äfven en 
fantasimänniska kan uppfostra sig. Om hon vet, att det i hennes 
själ icke finnes en sådan sträng afbalkning mellan fantasiens och hand- 
lingens värld som hos andra, så bör detta för henne bli en maning 
att noggrannare än andra värna sin fantasi, så att däri icke in. 
kommer sådant som öfverflyttadt till verkligheten skulle förorsaka 
olycka. Men om hon låter förleda sig att sätta relativitetens »hvar- 
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för icke?» framför förkastliga handlingar och så i fantasien liksom 
experimenterande leka med dem, då är hon förlorad. Nu är det 
ju alldeles tydligt, att Almqvist hade experimenterat med tankar på 
mord och stöld, häri låg naturligtvis hans skuld. Hans olycka 
kunde säkerligen ha förekommits, om han vant sig vid en själf- 
behärskning, som icke i ringaste mån behöfde ha minskat hans 
storhet som skald. 


Möjligen hängde hans brist på själfbehärskning samman med 
hans lifsåskådning, denna »monism», denna konfliktfria sammangjut- 
ning af hednisk och kristlig åskådning, som enligt Ellen Key lär 
skall blifva framtidens världsåskådning; månne den icke också 
hänger ihop med att han hade, som hans biograf säger, då han 
icke kunde förlika sig med kristendomens kraf omdanat begreppen 
om Gud och Kristus efter sina behof? 


Det var med anledning af Goethe som Ellen Key iteradå de 
nyss anförda orden om att man icke borde önska bort ett enda drag 
från de store männens lif. Finnes det dock icke ett drag i Goethes 
lif som äfven Ellen Key skulle vilja ha ändradt? Hon som icke kan se 
det allmänt-mänskliga idealet i Kristus bland annat därför att han 
stod utanför äktenskapet, »människolifvets högsta tillvarelsesätt», 
hur måste hon då icke också beklaga, att Goethe icke kunde realisera 
äktenskapet på ett honom värdigt sätt. Hellre hade vi kunnat 
äga några kärleksdikter mindre från hans hand för att i stället i 
historien ha fått den strålande bilden af en Goethe lefvande i ett 
hem, som stod lika högt öfver andra hem som hans snille höjde 
honom själf öfver andra människor. Detta, att Goethe icke kunde 
realisera äktenskapet, måste från Ellen Keys synpunkt sedt, alltid 


stå kvar som en skugga, ett tvifvel — antingen på Goethe eller 
på äktenskapets idé, hur man tar det. Och kan man alldeles för 
neka, att det var hans föregående »hjärteslöseri» — för att be- 
gagna ett uttryck af »Robinson» -— som gjorde att han i detta 


afseende stannade så djupt, djupt under idealet? 


Nej, denna åsikt att det finns människolif, där intet drag be- 
höfver ändras, ingen handling bör ångras, kan icke tillämpas ens 
på de största andarna, ännu mindre på de hvardagligare, men den 
har visserligen alla förutsättningar för att bli populär hos de senare, 
ty den besparar dem någonting som de alltid funnit afskräckande 
mödosamt och besvärligt: den etiska ansträngningen, kampen att 
omdana karaktären i enlighet med samvetets bud. 


L. LJ - ds AJ . a, 
Cs N , 3 - | yt LIN V Re M ÅN Ty p 
prsANE RE SVEN OVER RME oa AR TIA LR Va 


å kö ' S Å q ; 3 
vå KUALA DD UR NN 


Re VA 


SEN VIRYESSFEA TEE SET Fe Sör SER YR ART SOT SANSAT SVR AR SN 





Lh 


TRA a AR KN AR , ; d RN AE - TREE 
PTE TO FEET rar | VA pA Nordh An PR DA vi - 3 


FS 


24 
TALS 


FOA 
LV 


STATT VERS KR Sa se ww TR SP CM NR EAN 


| 
så 


KS 


Ty 
4 


Fyn Br ÖT TT NAS KLENT (SPI ET SI SEE FIET VT Urte SLS Adele 


eV 


he 


IIS TIER 
d 


JF 
nm 


RAN JD SPE NY 


TRA SVEN EVENT OptjE 


« 


1 


"VR 


RÅ ÄN Ne TA 


kr kat NS 
(bt, NG Ve 


däran RAN 


EPG a YEO TALAREN PR GEO TA RE 
e . på e C Ul a 4 


422 


Det är som estetiker och individualist Ellen Key omfattar 
denna tro på den moraliska relativiteten; som enskild människa i 
det praktiska lifvet kan hon icke göra det, och hon kan icke heller 
göra det, när hon talar som nitälskare för sociala reformer. Också 
visar sig aldrig den inre- konflikten och oförenligheten mellan hennes 


- individualistiska och socialistiska åsikter skarpare än på detta om- 


råde. I den ofta nämnda skriften »Socialism och individualism» 
säger hon, att den nuvarande ungdomsgenerationen i Sverige och 


" Norge är delvis gripen af reaktionens ande och ej äger samma tro 


på framåtskridandet som 1880-talets ungdom. När hon sedan under- 
söker orsakerna till detta beklagliga förhållande, fäller hon det 
träffande yttrandet: Relativitetens lifssyn har slappat handlingsener- 
gien redan innan tiden kommit att handlas.") Men när hon inser 
detta, hvarför då själf vid andra tillfällen arbeta så ifrigt på att 
göra samma relativitet gällande? Hon talar i detta sammanhang 
också med en viss afund om den engelska ungdomen, som så nitiskt 
och entusiastiskt med föreläsningskurser och på andra sätt arbetar 
för sociala uppgifter, särskildt på att förbättra den olyckliga »FEast- 
End>-befolkningens villkor, och hon prisar dessa unga för att de 
arbeta med »det allvar, den helhet, hvilka ntmärka den engelska 
nationen i allt hvad för den blifvit samvetsfråga». 

Ja, detta har sina skäl. Det engelska folket har gjort sig kändt 
för mycken mammonstjänst och mycken konventionalism, men det 
har alltid varit välsignadt med allvarliga profeter, hvars samvetsupp- 
skakande tal icke lämnat nationen någon lugn sömn i relativitet, vare 
sig nu denna varit mondän eller estetisk. Hur ljuvgade icke Carlyle, 
individualisten, mot all moralisk slapphet, hur skref han icke arbets- 
budet och ärlighetsbudet med eldskrift in i folkets själ! Och hur 


tidigt såg han icke och lyste i bann den nya form af slafveri, som 
är industrialismens skamfläck! I våra dagar har han fått en efter- 


följare i Ruskin, som, fastän estetiker, också är den absoluta plik” 
tens tolk, och hvilken, som vi ju veta, utöfvar ett oerhördt inflytande 
öfver nutidens England. Låt oss icke heller glömma, att den engel- 
ska skönlitteraturen alltid har haft författare, som antingen de varit 
kristna eller icke användt hela sin talang till att inskärpa de etiska 
lagarnas orygglighet och visat, huru de i smått som stort verka 
logiskt och konsekvent liksom naturlagarna. MHvarifrån ha impul- 
serna utgått till det uppoffrande sociala räddningsarbete, som nu pågår 
i England? Från litteraturens män och kvinnor, hvilka genom sina 


+) Kursiveradt af oss. 
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böcker äfven för oss gjort detta olyckliga East-End så lefvande, 
som om vi hade sett det inför våra ögon. Sådana profeter och en 
sådan skönlitteratur ger ett folk samvetsuppfostran och ger ung- 
domen handlingskraft. 


Om man allvarligt vill framåtskridande, måste man vilja en 
stark viljeuppfostran och en sedlig måttstock, som icke skiftar med 
hvarje individs natur eller godtycke. Den slutsatsen är nämligen 
omöjlig att komma ifrån, att om mina plikter i de enskilda förhål- 
landena äro så beroende på individuell uppfattning, så måste de 
också vara det i de sociala. Om jag icke anser att det utvecklar 
mig individuelt, att arbeta för en bättre samhällsordning, hvarför i 
all världen skulle jag då göra det? För mig är det mer utvecklande 
att härska öfver audra, kanske till och med att förtrycka dem, min 
individualitet som är en »herre»-natur, är så omfattande, att den 
därförutan icke får sin naturbestämda utveckling. Relativiteten och 
individualismen stå svarslösa inför en Napoleons maktkraf, hvilket 
för honom är ett individuelt lyckokraf. 

Har det månne någonsin funnits ett folk, som hyllat etisk rela- 
tivitet och som icke stått midt i förfallets nedåtgående kurva? 
Var antiken månne alldeles relativ? Åtminstone icke romarne, de 
hade ju under blomstringstiden de mest absoluta bud om laglydnad 
och fosterlandskärlek. 

Jag, som icke är någon filosof, kan naturligtvis icke bjuda 
till att vederlägga denna åsikt om moralens relativitet, ty hvad jag 
kunde säga skulle förefalla åsiktens motståndare allt för matt och 
dess anhängare såsom idel kälkborgerligt småsinne. Men så mycket 
vet jag, att om jag icke trodde på något etiskt imperativ, skulle 
jag känna samma fasa som resande säga sig hafva erfarit i tropiska 
länder, när jorden börjar skälfva och skaka under dem. En gun- 
gande och böljande jord! På den lönar det sig hvarken att så, 
plantera eller bygga; man sträcker armarna ifrån sig, lägger sig 
stilla och väntar döden. 

Relativiteten "kan försvaras med den satsen, som ej kan 
förnekas, att också de sedliga begreppen ändras med tiden. Men 
hur långsamt går ej denna förändring! Det är också säånnt att 
skär och öar i en skärgård höjas eller sänkas med tiden, och 
att därför ett och annat sjömärke måste flyttas, men hvad skulle 
man säga om den som plötsligt ryckte bort alla sjömärken under 
förevändning, att de voro utplacerade efter en föråldrad karta? 
Många skeppsbrott finge han på sitt samvete! 
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Relativiteten blir i sin tillämpning en fiende till friheten, d. v.g. 
till friheten från det konventionellas tryck, ty frihet från det kon- 


ventionella kan åstadkommas endast genom fastheten i det sedliga. 


Och tvärtom: löslighet i det etiska kommer att tvinga alla som 
hålla på sedlighet att förskansa sig bakom konventionalismens mu- 
rar. Detta är ett af de många skäl. som mana särskildt kvinnorna 
att kämpa emot det etiska nivellerandet; dem skulle den kosta 
deras nyförvärfvade frihet. 
STA + 

Äfven i fråga om uppfostran tycks Ellen Key gifva plats åt 
relativiteten. I en artikel om »Patriotism och läseböcker» i tredje häf- 
tet af Ord och bild», 1898, kritiserar hon på ett träffande sätt, fast 
kanske i allt för öfvermodig ton, den nya upplagan af »Folkskolans 
läsebok». Sedan hon uttalat sitt förakt för åtskilliga däri förekom- 
mande sedelärande fabler och berättelser, utdömer hon också den 
bekanta anekdoten från Georg Washingtons barndom, där det be- 
rättas hur han frimodigt bekände för sin fader, att han huggit ner 
dennes älsklingsträd. Därom fäller hon detta yttrande: »Hvad be- 
rättelsen om Washington och yxan angår, så veta de flesta gossar, 
att när de bekänt något okynne, hafva följderna blifvit helt andra; 
de undvika således, på goda grunder, att välja Washington till sitt 
ideal.» Och hon slår sedan ihop de öfriga sedelärande berättelserna 
med denna anekdot och affärdar dem alla med det gemensamma 


betyget: »dylik enfaldig lefnadsvishet». Hvad skall nu detta be- 


tyda? Äro nutidens fäder verkligen så hårda, att de därigenom för- 
verkat sin rätt att fordra, att deras gossar säga dem sanningen? 
Eller skall icke längre sanningsenlighet för barnen framhållas som 
en absolut plikt, för hvilken de äfven måste våga något? Denna 


nonchalanta behandling af den högheliga sanningen, i hvars namn 


man annars löper till storms t. ex. mot kristendomsundervisningen, 
förefaller mig högst öfverraskande. 
: 4 = 
ed 
En framstående författare, som icke tycks hylla den moderna 
relativiteten, är Gustaf af Geijerstam. I hans senare böcker före- 
kommer en ständig undran, hvarför människor så ofta »gå vilse» i 
lifvet, och när man begagnar detta uttryck tyckes det ju innebära, 
att en väg leder rätt och en annan orätt. Utmärkande för honom 


är att han fortfarande är realist, och att hans utveckling har gått 
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i fortlöpande riktning. Ögonblickets litterära smak följer han endast 
så tillvida som han utsmyckar sina berättelser med ett eller annat 
mystiskt drag, som egentligen icke synes nödvändigt. Det är tyd- 
ligt, att det är lifvet själft som han har lefvat med allvar, hvilket 
har fört honom från det skeptiska famlandet till vissa fasta etiska 
grundsanningar. Så har han i »Kampen om kärlek» skildrat ångern 
— denna äljes af de moderna som svaghet fördömda känsla — 
med ett fint framhållande af det ljufva som kan ligga i den, just 
därför att den på samma gång är en förnyelse. »Jag vet>, säger 
1 berättelsen »Gamla bref» en man, som djupt ångrar sin köld mot 
sin aflidna hustru, »att det gamla är förgånget, och att allting skall 
för mig blifva nytt.» Och i en annan berättelse, »Det gula huset», 
förekommer en äkta man, som låtit inleda sig 1 en kärleksförbindelse 
med en främmande kvinna, och som sedan han vaknat upp ur sin 
förvillelse beskrifver sin sinnesstämning: »Alla teorier om kärlekens 
oberäknelighet och kärlekens rätt försvunno ur min själ, och jag 
förstod, att här hade de ingenting att säga. För mig voro de nu 
endast tomma fraser, hvilka icke förmådde bemantla den sanningen, 
att jag dragit förbannelsen öfver mitt eget lif.» 

Geijerstam tyckes tro på en fatalistisk makt, hvilken ytterst 
bär ansvaret för allt, och hvilken han kallar »lifvet». Han talar om 
att »lifvet har gifvit», »lifvet har krossat», »lifvets andakt», 0. s8. v. 
Så vördnadsfullt talar han ofta om >lifvet», att om ordet »Gud> 
sattes i stället, skulle andemeningen föga förändras. 


VIL 


Ett uttryck som Ellen Key ständigt begagnar är »ny religion». 
Än talar hon om den nya »lycksalighetens religion», som en gång 
skall skänkas mänskligheten, icke af idealmänniskan, utan af ideal- 
mannen och idealkvinnan, förenade i äktenskap. Än talar hon om 
den religion »hvars anhängare vallfärda till Weimar», än om den reli- 
gion som är Ibsens. Men det ordet »ny religion» är ett, som man icke 
så lätt borde låta halka öfver läpparna, ty att stifta nya religioner är 
' sannerligen ingen lätt sak. 

I, de nya religionernas apostlar, hvar Had I symbolerna, hvilka 
tända hjärtat hos ung och gammal, hög och låg, tolkande det osäg- 
bara, det för förståndet oåtkomliga? Hvar finnes den nya religionens 
förstlingsförsamling, den lilla skara, som, brinnande i andan och strå- 
lande af inre glädje, för ett lif så mycket högre än den omgifvande 
hopens, att den nya religionen endast därigenom betygar sig som 
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sanning? Om allt detta saknas, om de som anses vara den nya 
religionens bekännare icke ens åt sig kunnat förvärfva det som är-en 
religions första gåfva — frid — då återstår ju af religion intet 
annat än ett par satser, ett par dogmer, men icke är det religion! 
Och därför måste vi tills vidare anse detta talet om en ny religion 
som en fras. Hvarför icke säga i stället: »vi behöfva ingen re- 


ligion»? 


Men saken är den, att när man en gång proklamerat känslan 
som stormakt, är det svårt att hålla religionen ute. När känslan 
försökt sig i den ena lifssferen efter den andra, men icke funnit 
mättnad, börjar hon ropa på oändligheten. Då försöker man att låta 
en eller annan af dessa lifssferer förstoras och svälla ut för att se, 
om den ej skall kunna mätta evighetskrafvet. Och så använder man 
epitetet »heligt> om allt möjligt, om friheten, om kärleken, om kon- 
sten. Särskildt har Ellen Key försökt att förstora det erotiska lif- 
vet för att göra det till något så djupt och så högt, att det skulle 
kunna rymma alla dessa religiösa känslor, om hvilka hon så ofta 
talar, men som hon aldrig vill rikta på det som verkligen är reli- 
gion. När hon i TIbsentalet fällde sitt bekanta yttrande om »det 
rike, hvars sol nu dalar», kan hon väl icke gärna ha menat något 
annat, än att det som man i vanlig mening kallar religiöst lif skulle 
vara på väg att försvinna ur världen. Men i så fall har hon, synes 
det mig, grundligt misstagit sig på tidens tecken. 


Till mänsklighetens många missräkningar har ju i detta år- 
hundrade kommit den stora missräkningen i afseende på vetenska- 
pen. Den har icke gjort jorden mycket drägligare, men den har undan- 
skymt himmelens stjärnor, och den har med sin analys förstört mån- 
get lifsintryck, som förut var fullt och skönt. Hvarom vittnar upp- 
rädandet af sådana rörelser som teosofien och spiritismen om icke 
därom, att nutidsmänniskan åter längtar efter mystik i världsför- - 
klaringen? Och betecknande är det, att teosofien med sina kompli- 
cerade dogmer samlat omkring sig många, som förut voro för ra- 
tionalistiska för att omfatta den kristna lifsåskådningen. I Frank- 
rike, som väl är skepticismens land om något, har ju sedan flera år 
tillbaka äfven inom litteraturen visat sig en stark tendens till religion, 
och till och med en så raffineradt modern kritiker som Jules Lemaitre 
talar nu mera med intresse och aktning om religiösa frågor och person- 
ligheter. I England har Benjamin Kidd i sitt uppseendeväckande ar- 
bete »Den sociala utvecklingen» framhållit religionens stora bety- 
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delse för samhällsutvecklingen och det IR sociologerna 
då de hitintills förbisett den. 

Laura Marholm, som Ellen Key en gång kallat Tycklande 
enda geniala författarinna», har i detta fall genomgått en märklig 
utveckling.  Osmaklig som .hon är genom sin cynism och sitt öfver all 
beskrifning närgångna sätt att studera offren för sina observationer, 


är hon dock onekligen en ovanligt skarp psykolog. I synnerhet 


patolog-psykolog, ty det är de sjukliga själstillstånden, som locka 
hennes skarpa dissektionsknif. Länge sysselsatte hon sig med kvin- 
norna, undersökte orsaken till deras förkrympthet, deras brist på lifs- 
olädje och fann den i emancipationen samt i undertryckandet af den 
erotiska känslan. Men hon har gått vidare: man ser i hennes 
sista bok »Till kvinnnans psykologi», att hon har funnit otillfreds- 
” ställelse äfven hos kvinnor,': som ägt både kärlek och moderskap 
i rikt mått, och när hon sedan gör männen till föremål för sin skarpa 
analys, finner hon hos dem lika litet af full mänsklig utveckling som 
hos kvinnorna. Och som hon har den förtjänsten att tänka en tanke 
till slut, har hon ändtligen måst se ut öfver den äljes med sådan 
motbjudande ensidighet fasthållna sexuella synpunkten. Hon har 
sett att lidandet, olusten, förkrymptheten icke är något särskildt för 
kvinnan utmärkande, utan ett allmänt-mänskligt drag i vår tid och 
att dess yttersta grund är de moderna åskådningarnas brist på nä- 


ring för själen, deras flyktiga, efemära karaktär samt den genom- 


gående andliga rotlösheten, bristen på all sorts religiös tro. Och 
det har skett, som man aldrig skulle ha väntat, att Laura Marholm 
har funnit allvarliga, gripande ord för att beskrifva nutidsmänni- 
skornas tomhet och det djupa, inre kraf, som drifver många af dem 
till en eller annan form af religion. 

Nu vill jag icke påstå, att jag hyser någon vidare aktning för 
Laura Marholms spirande religiösa intresse, men jag tror att hon 
är en god barometer för stämningar och strömningar. Mycket be- 
tecknande är att hon visar mest sympati för katolicismen. Det är 
ju så förklarligt, att när »trette Mand> eller trötta kvinnor längta 
efter religion, skola de hamna i katolska kyrkan, som bättre än någon 
annan kan vagga dem till sömns, och det är också naturligt, att 
både skönhetsdyrkan och en viss sensualitet skall där finna sin till- 
fredsställelse.. Om man än inser detta, måste man dock rysa, när 
man hör Laura Marholms hädande tunga rent ut säga — icke. som 
förebråelse, utan tvärtom — att katolicismen egentligen är om: 
satt könslif. : 
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Det är som sagdt intressant att se, hur denna den hänsynslösaste 
af psykologer har jämkat på sina slutsatser i samma mån som hon vid- 
gat fältet för sina iakttagelser. Hon ser icke numera i kvinno 
emancipationen enda roten och upphofvet till allt kvinnoelände, hon 
ser nu i den mera en följd än en orsak. Det ogifta ståndet börjar 
hon nu betrakta med något blidare ögon. Det kan till och med 
förenas med en viss lycka — åtminstone hos nunnorna! Laura Mar- 
holm har nämligen sett några af dessa in i ögonen och funnit att 
de äro tillfredsställda, dock icke egentligen för religionens skull, 
utan därför att de åtnjuta social aktning; de äro icke gamla jung- 
frur, ty deras »fantasilif vrider sig icke med bittra känslor kring 
en viss punkt såsom fix idé», de äro kvinnor. Detta är ju ganska 
tröstande för de stackars ogifta arbetande kvinnorna, som för när. 
varande äro så litet på modet. Ha nu nunnorna kommit till ära och 
anseende, blir det väl vår tur också en gång! 

Som vi förut antydt, visar också Ellen Key mycket mer sympa- 
tier för katolicismen än för protestantismen, »hvars väsen», säger hon, 
»är halfhet>. Om katolska kyrkan däremot säger hon, att denna har ' 
»de flesta härliga kristna personligheter att uppvisa, emedan katolicis- 
men bäst uppehållit helhetskrafvet, Kristi efterföljelse».") Hon, äkten- 
skapets ifriga förespråkerska, talar som vi förut sett med stor sym- 
pati om de katolska prästerna och det gagn de ha af sitt celibat, 
och när hon vill öfvertyga individualisten om att socialismens sam- 
hällsordning skall kunna vara förmånlig äfven för andlig produktion, 
hänvisar hon till medeltidens kloster, af hvilka hon gör en målning 
i rosenrödt. Munkarna arbetade där under mycket gynnsamma för- 
hållanden, icke just därför att religionen inspirerade dem, utan därför 
att de hade lugn och trygghet, just detsamma som det socialistiska 
samhället skall skänka. 

Man måste medgifva, att det är egna företeelser detta: Laura 
Marholm prisande nunnorna, Ellen Key de katolska prästerna och 
munkarna. Och ännu egnare är den nyaste nya idén på kvinno- 
frågans område: Laura Marholms förslag att de ogifta kvinnorna 
— som ju ändå icke kunna utrotas — skola bilda ett stort, icke- 
religiöst systerskap och ägna sig åt afhjälpandet af det sociala elän- 
det, först och främst åt att uppfostra oäkta barn. Alldeles som i 
de gamla nunneordnarna skola kvinnorna här få det största utrymme 
för sin organisationsförmåga och sin arbetskraft. De skola leda det 
hela, vara läkare, apotekare, telegrafister, räkenskapsförare, lärarin- 


+) Svensk tidskrift 1894, Slutord. 
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nor och icke ibland sig släppa in någon man, som kunde taga väl- 
det ifrån dem. Detta förslag, så barockt det är, är en betecknande 
konsekvens af de »modernas» uppfattning af kvinnan. Det ständiga 
betonandet af hennes egenskap att först och främst vara köns- 
varelse har helt naturligt börjat uttränga idén om henne såsom 
mannens vän, hjälp och arbetskamrat. Detta är skada, ty det lig- 
ger något så friskt, så äkta germanskt och nordiskt i denna före- 
ställning om kvinnan som utan fara, skyddad af männens ridderlig- 
het och sin egen öppna, klarögda oskuld, arbetar tillsammans med 
dem, gifvande och mottagande inpulser i långt rikare mått än hvad 
fallet är, när hvartdera könet har sitt arbete för sig. Men nu där- 
emot är tendensen: kunna eller vilja kvinnorna icke älska, låt dem 
då draga sig undan och bli någon sorts nunnor. 

Öfver hufvud taget ligger dey något exotiskt, något utifrån 
importeradt, något för ett nordiskt sinne kväljande i, det ständiga 
ordandet om könslifvet såsom något så mystiskt och så heligt och 
som det centrala i hela lifvet. Om det är så heligt — hvilket vi 
ej vilja bestrida — låt då någon gång tystnadens helighet sänka 
sig öfver det! Kärleken håller på att bli ett lika stående samtals- 
ämne som väderleken, men därtill är den dock för god. 

På många olika, mer eller mindre osunda sätt se vi tidens 
längtan efter mystik taga sig uttryck och därvid ofta visa en drag- 
ning åt katolicismen. Då man vet att en sådan dragning också före- 
finnes inom vissa religiösa kretsar, kan man ej så mycket undra 
på den förskräckelse, som många inom den lutherska kyrkan hysa 
för katolicismens framsteg. 

Men det finnes mycket djupare sidor i nutidsmänniskornas 
väsen, som stå tillsammans med den nyvaknade längtan efter religion. 
Den alldagliga rationalistiska världsuppfattningen betraktar män- 
niskolifvet som beroende dels af slumpen, dels af individens vilja. 
Människan ordnar sitt lif med lyckan som mål. Lifvet är ett spel, 
där det gäller både att spela skickligt och att ha tur. Man förlorar 
och blir förtviflad — mer förtviflad i samma mån insatsen var stor, 
i samma mån man hade uppdrifvit sina fordringar på lycka. Allt 
är ohjälpligt förloradt, efter som intet annat än lycka var målet och 
man nu är olycklig. Bitterheten ökas däraf, att man måste fråga 
sig själf: var det min dumhet eller var det slumpen, som vållade 
detta? eller hade jag kanske från början gjort upp en'alldeles oriktig 
plan för spelet? Och detta enda korta lifvet är ju den enda chan- 
cen! Slutet blir också ofta — den olycklige spelarens. 
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Den religiöse däremot — hvilken trosform han för öfrigt må 
bekänna sig till — tror att lifvet har en plan, som han icke själf 


har gjort upp och som han, så att säga, icke själf ansvarar för. 


Kanske det i denna plan ingår personlig lycka för honom — natur- 
ligtvis såge han det gärna — men kanske icke. "Han kan icke 
öfverskåda sitt eget lif, och dock vet han, att det blott är ett mo- 
ment i en världsplan, som han ännu mycket mindre kan öfverblicka. 


Men han är öfvertygad, att för honom själf är lifvet en uppfostran 


och att allt hvad som här hos honom utvecklas såväl genom lyckan 
som genom olyckan, aldrig kan dö, och detta lif förefaller honom 
dessutom i alla riktningar så ohjälpligt ofullständigt, att han icke 
kan fatta det som sin enda chance. 

Denna tro kan aldrig bevisas. Alla trefva vi oss fram i mörk- 
ret; finns det en hand som leder oss? — det är lifvets djupaste fråga. 
Ingen kan se den handen, men många hafva i mörkret kännt dess 
varma och starka grepp, och de äro sedan lugna. För dem har 
spelarefebern försvunnit ur lifvet, och tystnat har det exalterade, 
förtviflade skriet efter lycka. 

Till den tron längta i vår tid många, många utpinade kulturmän- 
niskor tillbaka. Man känner tusende gånger om, att det icke, som 
vetenskapen påstår, är nog med att förklara lifvet; hvad det gäller 


är först och främst att kunna bära det. Och det kan icke bäras 


utan ett barnahjärta, som enfaldigt tror och hoppas och öfverlåter 
sig; vi äro så hjärtligt trötta på »sorgen och tviflet». 

Mycket varslar om att bakom allt detta ljumma vågskvalp af 
mystik och känsla nalkas i fjärran religionsförnyelseås mäktiga bölja 
med snöhvitt skum på sin topp och med sälta från det stora haf- 
vet. Kanske kommer den nu som vid det förra sekelskiftet för att 
inom andens alla olika riken väcka det domnade evighetskrafvet till 
lif, Då hade politiska omstörtningar gifvit Europas folk ett djupt 
intryck af det mänskligas förgänglighet; samma intryck hafva vår 
tids människor fått, men icke af störtade troner, utan af störtade 
tankesystem och den ständiga växlingen af ideal, hvarvid det »nya- 
ste» oupphörligen utträngt det som man nyss knäböjande tillbedt 
såsom »det nya», 


VIII; 


Det går genom hela vår tid en suckan efter ro och hvila, 
en förtviflans bön om uppehåll i denna arbetets hetsjakt, hvarmed 
kulturen" drifver oss, vi veta ej hvart. Både de kontemplativa och 
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de njutningslystna natärerna instämma 1 denna bön, och litet hvar 
tänker med längtande vemod tillbaka på den »forna världens leende 
hvila», som Vv. Heidenstam sjunger om. TI vår litteratur är hans 
»Endymion» den förnämsta frukten af denna tendens, och. där 
skildras med mästerskap österlandets ljufliga sömn såsom bildande 
en motsats till den europeiska rastlösheten. Man har med skäl 
börjat tala om »rätten till lättja» och framhållit att det visar bri- 
stande djup hos en människa, om hon icke stundom kan njuta af 
sysslolösheten. Sålunda säger Nietzsche med rätta: »I hafven icke 
nog innehåll i eder för att kunna vänta och icke ens nog för att 
kunna vara lata». 

I allt detta ligger en naturlig och nödvändig reaktion, men 
som lätt kan gå för långt. Och den har gått för långt. Lägg 
märke till att såväl i dikter som romaner och artiklar, hvilka här- 
stamma från våra ledande litterära kretsar, talas sällan med värme 
om det enkla, trogna, samvetsgranna arbetet. Detta stod däremot 
i mycket högt anseende hos realisterna och var deras universal- 
läkemedel mot alla lifvets sorger och förvillelser. Nu talar man 
mest om det »geniala skapandet», ett förnämt uttryck, som icke 
kan tillämpas på andra än snillen och konstnärer. Ellen Key, som 
ofta yttrar sig om sådana frågor som uppfostran, kvinnorörelse och 
sociala reformer, kan naturligtvis ej undgå att litet emellan vidröra 
frågan om arbetet, men hon talar numer så sällan om arbetsglädjen, 
att redan detta är ett vittnesbörd, och när hon gör det, sker det så 
tonlöst, så kallt; hon unnar ej arbetet en enda flik af den skimrande 
stämningsskrud, i hvilken hon kläder sitt hjärtas idealer. Däremot 
talar hon ständigt om snillena, om utsikterna för att snillen skola 
födas till världen, utsikterna för att de skola kunna producera, för 
att de skola kunna bli lyckliga etc. I »Kvinno-psykologi och kvinnlig 
logik» ger hon oss till lifs så stora portioner af snille-biologi och 
snille-statistik, att man nästan tycker det är opraktiskt att kasta 
bort en så hög kunskap på den stackars kvinnovärlden, öfver hvilken 
hon i samma skrift utgjuter sitt förakts rågade skålar. 


Den geniala explosiva nya idén är egentligen den enda and- 
liga produktion, som hon riktigt intresserar sig för. Icke är det 
så särdeles uppmuntrande för vanliga arbetande kvinnor, när hon 
säger: »Det blir kanske en kvinna på billionen, som finner en ny 
tanke, men för detta måste hela den öfriga billionen vara i djupaste 
mening fri», Denna beundran för det geniala skapandet, hvilken 
utmärker icke blott Ellen Key utan hela den moderna riktningen, 
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undantränger den sanningen, att också det icke-gentala arbetet 
kan vara ett skapande, att äfven det kan vara fullt originellt. Vi 
veta ju alla, att hvarje människa känner ett litet hörn af verkligheten 
kombinerad på ett sätt som den icke finnes annorstädes i världen 
och att hon ser den med ögon som ingen annan i världen mer än 
just hon äger. Genom att på ett eller annat om än aldrig så an- 
språkslöst sätt låta denna sin alldeles enastående erfarenhet komma 
kulturen till godo gör hon en mycket, mycket större insats än om 
hon sätter sig in i andra mer begåfvade andars stora idéer.” Allt 
kommer här an på den intensitet och den hängifna ärlighet, med 
hvilken man studerar verkligheten. Nej, »studera» är icke härvid 
rätta ordet; hvad det gäller är att lefva med verkligheten, suga in 
dess doft, tiga tillsammans med den, tills den själf får en röst och 
börjar tala. Den stoltheten att hellre vilja vara den minsta af 
solar än den allra största af planeter, det är en berättigad själfhäf- 
delse, som kan tillhöra också en ringare begåfning. 

Tron på värdet af hvarje äkta originell arbetsprodukt, en tro, 
som, så vidt jag förstår det, står i harmoni med evyolutionslärans 
åskådning, tyckes tyvärr hålla på att fördunklas af den nu så moderna 
snilledyrkan. TLåt oss älska snillena, de gifva ökad lifsglädje och 
tusentals impulser, och om de äro sådana snillen, hvilka hafva något 
af profet i sig — hvilket visst icke är fallet med alla stora diktare 
— Kunna de för alltid lysa upp vår lefnads stig. Men vår kraft 
att skapa beror ingalunda på vårt förhållande till dem utan på vårt 
förhållande till verkligheten, till vår egen verklighet. Snillet kan här- 
vid blott vara läraren, som man skall beundra — men icke efterlikna. 
Låt oss erinra ogs Carlyles maning, ställd icke till geniet utan till 
genomsnittsmänniskan: »Skapa, skapa! Om det också bara vore den 
tarfligaste, mest oändligt lilla bråkdel af en produkt, så frambringa 
den dock i Guds namn! Det är det högsta du bär inom dig, fram 
med det då!» 

Det ligger också något som är ägnadt att stämma ner arbets- 
lusten i det ständiga talet om framtiden, till hvars utveckling, till 
hvars dom den arbetande först och sist uppmanas att taga hänsyn. 
Men hvad veta vi egentligen om framtiden, jag skulle nästan vilja 
säga: hvad hafva vi med den att göra, vi som ha händerna så 
fulla med våra allra närmaste uppgifter? De närmaste följderna af 
händelser och handlingar kunna vi visserligen någorlunda beräkna, 
men de aflägsnare — omöjligt. När Luther började sin reformation, 
kuude han då ana hvad den skulle ha för följder? Hade han sett 
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i andanom alla de blodiga reformationskrigen, hade han sett Tysk- 
lands ödeläggelse efter trettioåriga kriget, månne han icke då hade 
blifvit förlamad och aldrig utfört sitt verk? Lokomotivets och 
ångbåtens uppfinnare, kunde de ana den omkastning af världshandeln, 
det nedtryckande af det europeiska åkerbruket, som skulle blifva 


en följd af deras uppfinningar? Reflexioner af detta slag göra, att 


man tviflar på sådana siareblickar, som genomskåda seklerna och 
som kasta sig från det ena framtidsperspektivet till det andra. En 
annan sak är det med det blickande in 1 framtiden, som består 
helt enkelt däri, att man af moln, som redan synas öfver hori- 
sonten, sluter sig till kommande störtregn eller stormar. 


Till den som i likhet med Zarathustra och hans lärjungar bor 
i »framtidens träd, matad af örnar och granne till solen», skulle 
man vara frestad att ropa: Stig ned, stig ned och plöj i stället i 
nutidens mark! Odla upp en liten täppa, om än aldrig så liten, 
och var nöjd därmed! Må det vara dig nog, att därmed fördjupar 
du myllan till framtidens träd. Tro icke att du från höjden af 
ditt jätteträd kan bedöma och till dess värde uppskatta dens möda, 
som går på marken och arbetar i sitt anletes svett; däruppifrån 
ser allting ju så löjligt smått ut! 

Det där icke genialiska, icke explosiva men lugnt framåtsträf- 
vande arbetet kallar Ellen Key att »sätta nya lappar på gammalt 
kläde», och hon rekommenderar i. stället att »slå hela spelet öfver 
ända» och »göra revolt». Det är väl därför att revolutionen är 
mera estetiskt tilltalande, har något dragande och lockande för 
fantasien —- alldeles som krig för öfrigt! Ty hvad verkningarna 
angår veta vi ju, att det i samhällenas såväl som i jordens bild- 
ningshistoria är de långsamt verkande krafterna, som utföra de 
djupaste omdaningarna. Den där metoden att sätta nya lappar på 
gammalt kläde är den som alltid har användts af det engelska folket, 
och resultatet torde icke vara sämre än för Frankrike, som alltid 
har gått »revoltens»> väg. | 

Fastän arbetet så ofta framträder i vanställd form, urartadt 
till trältjänst, får man dock icke glömma dess stora välgörande 
betydelse för individen och att det är ett af våra allra viktigaste 
lifsvillkor, utan hvilket också öfvermänniskans fröjd blir ihålig och 
kortvarig. Visserligen händer det ofta, att vi arbetsträlar gäspa 
af trötthet, men vi trösta oss, när vi se att de som njuta gäspa af 
lifsleda. För den frågande tviflaren, för den hopplöse sörjande, 
för den i sjukligt själfplågeri sig förtärande samvetsgrubblaren gif- 
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ves ofta till en början intet annat svar än: arbeta! Och-det finnes 
ingen annan väg, som leder in till lifvets och verklighetens hjärta, 
än detta schakt som vi själfva måste spränga. För bättre köp vinnes 
aldrig någon äkta kunskap, någon verklig insikt i tillvarons hem- 
ligheter. Till sist vill jag anföra ännu ett ord af arbetets apostel, 
Carlyle: »Gör den plikt som ligger dig närmast, som du säkert 
vet vara din plikt, din nästa plikt skall sedan vara dig klarare». 


18.E 


Den genomgående: svagheten i Ellen Keys nuvarande stånd- 
punkt synes mig vara den, att hon lämnat erfarenhetens fasta grund 
och allt för villigt lånat sitt öra åt tidens röster, äfven då, när 
dessa röster motsäga hvarandra. Hon inspireras numer sällan af 
verkligheten, utan hon omskapar eller förstorar denna. för att få 
den att stämma med de snillrika moderna andarna. Sålunda kom 
'hon att i sitt uttalande i kvinnofrågan skildra en emancipationstyp, 
som vi alls icke kände igen här i Sverige, och hon var blind för 
det förhållandet, att det i Sverige har utbildat sig en egen typ för 
den själfständigt utvecklade och själfständigt arbetande kvinnan, en 
svensk typ, som icke sammanfaller med den amerikanska, alldeles 
icke utmärker sig för okvinlighet och som jag icke tror Sverige 
behöfver skämmas för. I många andra fall har hon uppfattat verk- 
ligheten på ett sätt som vi icke kunna godkänna. Så till exempel 
när hon tror altruismen vara en makt så stark, att den behöfver 
motarbetas. ; | 

Hon borde dock besinna, att det förhåller sig med henne som 
med andra producerande, att verkligt värdefulla insatser gör hon 
endast då, när hon behandlar ett område, där hon har personlig 
erfarenhet eller känsla och intryck i första hand. Så till exempel: 
hon är lärarinna, och hon har dessutom med kärlek studerat barn 
i hemlifvet, också har hon om barnpsykologi och barnuppfostran 
skrifvit sidor så förträffliga, att de förtjänade läras utantill af hvarje 
moder och hvarje lärarinna. Sin hemkärlek har hon i första hand, 
och när hon utvidgar den till hela svenska folket, kan hon skrifva 
så vackra och sanna saker som det mesta af hennes artikel »Om 
patriotism» i »Vintergatan». 

Hon har själf sagt, att de stora snillenas arbeten äro hennes 
biblar. Däri ligger olyckan. Vi ville mycket hellre höra Ellen 
Key själf tala än höra henne förklara och lägga ut sina biblar. 
Jag åtminstone känner mig' icke tilltalad af predikanter, hvilkas 
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hela framställning är späckad af bibelspråk, jag föredrager ett 
enklare språk med mindre lyftning, om jag blott känner den person- 
liga erfarenheten pulsera under hvart ord. | 

Det är så mycket ledsammare detta aflägsnande från verklig- 
heten som det förhåller sig så, att endast de tankar som födas ur 
den en person omgifvande verkligheten -kunna tillämpas på denna 


verklighet. Däraf allt det praktiskt outförbara i många af hennes - 
påståenden. Jag vet mycket väl att jag i här afhandlade ämnen 


scke läst en” tiondedel af de böcker som» Ellen Key har studerat, 
men det är icke heller på den grunden jag möter henne, utan på 
den oss omgifvande fattiga svenska verklighetens och på. den prak- 
tiska tillämplighetens. Se 

Hennes ytterliga mottaglighet för intryck har på senare tiden 
också visat sig i själfva skrifsättet. "När man är så lycklig som hon 
att äga en fullt personlig stil, hvarför skall man då hänga på den 
en mängd modegrannlåt i form af symbolistiska fraser och vanpryda 
den med en mängd uttryck, som man ej kan kalla annat än litterär 
jargon; hvarför skall. hon ibland såsom i artikeln »Det tjugonde 
århundradets kvinna» låta tankarna alldeles drunkna i de klingande 
och patetiska ordens öfverflöd? Mycket af hvad hon skrifvit för- 
tjänar att lefva länge, men det är med stilen som med dräkten, 
att det extravagant moderna är det som först blir omodernt. 


+ 
Ru 


De reflexioner, som jag ofvan framställt öfver åtskilliga tidens - 


riktningar, gälla icke allenast de namngifna författarna och skrifterna, 
utan lika mycket en opinion, som genom och omkring dessa håller 
på att uppväxa och som visar sig på mångfaldigt olika sätt: i 
tidningsartiklar, i samtal, i diskussioner. Det är styrkan af denna 
opinion, som har manat mig att inlägga denna protest. 

Det är för öfrigt icke med lätt hjärta man uppträder med en 


sådan, särskildt när den äfven är riktad emot en person som Ellen 


Key, hvilken genom sin begåfning, sin älskvärdhet och sin hjärte- 
värme är så allmänt afhållen och till hvilken svenska. kvinnor länge 
med beundran sett upp. Så mycket djupare måste grämelsen vara, 
när man ser henne strida för åsikter, som måste betecknas såsom 
lösliga och farliga, men för hvilkas konsekvenser hon säkert icke 


gjort sig fullt reda. Hon borde ej så mycket tala om att hon är 


ensam, det är just därför att hon icke är ensam, utan medvetet eller 
omedvetet verkar i samma riktning som flere andra andliga makter, 
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som man måste bemöta henne. Det talas mycket om förtrycket 
från den kompakta majoritetens sida, men det finnes ett annat tryck, 
som kan öfvas af ett fåtal i öfverlägsenhetens och talangens namn, 
och äfven det kan bli ett maktförtryck, ty talang betyder i våra 
dagar makt. Och om det finnes en sorts feghet, som visar sig 
däri att man ej vågar bryta mot det konventionellas bud, så finnes 
det en annan feghet, som numer blifvit ganska vanlig, nämligen 
den att man ej vågar säga ut sin mening af fruktan att stämplas 
såsom enfaldig och inskränkt och ställas på samma sida som »hjord- 
människorna». 

Då så olika makter som den själlösa materialismen, den för- 
finade, men förvekligande skönhetskulten, den med makalöst trots 
nedrifvande Nietzschianismen tillsammans arbeta på utplånandet af 
alla etiska gränsmärken, må man väl känna en liflig oro för fram- 
tiden, och den ökas däraf, att just under: de senaste åren ha de 
tystnat, den ena efter den andra, de röster som för vårt folk tol- 
kade den etiska lagens majestät med en auktoritet, som alla böjde 
sig för, men på samma gång med en skönhet, som alla älskade. 
I sådana tider, när »ingen profet är i Israel», blir plikten för 
den enskilde så mycket mer manande att efter eget samvete och 


egen erfarenhet pröfva andarna. 
Anna Sandström. 


T 


Evelina Fahnehjelm. 


Det är en kvinna med en plikttrohet som aldrig svek, en 
brinnande kärlek till sanning och rättvisa, en ansvarskänsla gent 


emot det henne anförtrodda kallet, som i alla skiften bar upp per- 


sonligheten och satte sin prägel därpå, som med Evelina Fahnehjelm 


gått bort ur tiden. Men en uteslutande pliktmänniska, om än aldrig 


så förträfflig på sin plats, har blott ofullkomligt fyllt sin mission i 
lifvet, om- ej det goda, varmt kännande hjärtat dikterar pliktens 
bud. Hos Evelina Fahnehjelm stodo emellertid hjärtats egenskaper 
i full harmoni med förståndets och det var denna harmoniska före- 
ning, som gjorde henne till en helgjuten karaktär och människa. 
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En personlighet sålunda utrustad skulle, på hvilken plats hon 
än blifvit satt, fyllt den väl och utfört ett gagnande och välsignelse- 
rikt lifsverk. De ovanligt framstående administrativa och representa- 
tiva egenskaper, med hvilka fröken Fahnehjelm var begåfvad, gjorde 
henne emellertid särskildt skickad att sammanhålla och leda en af 
många element bestående institution. Och denna uppgift blef också 
hennes. Det är som föreståndarinna för det högre läroverk för 
kvinlig ungdom, som bär sin stiftares, ärkebiskop Wallins namn, 
som Evelina Fahnehjelm har sin förnämsta betydelse och det är 
inom detsamma hennes nyligen timade bortgång efterlämnar ett tom- 
ram, som är svårt att fylla. 

Sällan har väl någon med större kärlek omfattat sitt kall och 
sitt arbete än hon. Skolan, som under 25 år stått under hennes 
ledning var hennes lifs stora intresse, och hon kunde också med 
stolthet se tillbaka på alla dessa år som på en tid af oafbruten 
framgång och utveckling för sitt kära läroverk. 

Det är äfven en mycket stor skara ungdom, som hon ifrån 
detsamma under årens lopp sett utgå i lifvet. Bland de omkring 200 
kvinliga studenter, som utexaminerats från Wallinska skolan, hafva 
icke få skaffat sig ett namn och blifvit banbrytande för sitt kön 
på skilda områden. Så ha ett par af dem vunnit den högsta akade- 
miska lärdomsgraden, en intager såsom Sveriges första legitimerade 
kvinliga läkare en bemärkt plats, andra framstående kvinnor så väl 
inom lärda som praktiska banor att förtiga. 

Alla sina lärjungar omfattade föreståndarinnan både under 
studietiden och långt bortom den med ett intresse och en moderlig 
omtanke, som för mången blef ett stöd, en hjälp, en räddning för 
lifvet. Evelina Fahnehjelm var en varm ungdomens vän. Sträng 
och fordrande mot sig själf, med höga anspråk äfven på dem, som 
jämte henne voro satta att handleda och undervisa de unga, hade 
hon alltid gent emot ungdomen själf ett mildt öfverseende och ett 
varmt förstående. Hon trodde på den, på dess möjligheter och 
förutsättningar, en tro, som, äfven om den någon gång gäckades, 
alltid höll henne uppe och spred värme öfver hennes mången gång 

mödosamma och tunga arbetsdag. 

Fröken Fahnehjelms lif, hvaraf de sista 25 åren ägnades åt 
Wallinska skolans tjänst, erbjöd för öfrigt ej många växlingar. Född 
i Stockholm 1839 i ett aktadt ämbetsmannahem, ägnade hon sig 


efter faderns död åt undervisning, och efter att ha varit anställd. 


vid ett par af hufvudstadens skolor, fästades hon 1872 vid det läro- 
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verk, med hvilket hennes namn alltid skall vara förknippadt. Ehuru hor 
af naturen var tillbakadragen och skydde allt offentligt uppträdande, 
förnekade sig aldrig hennes varma hjärta och sunda omdöme, då det 
gällde sådana sambhällsintressen, där dessa verkligen kunde komma. 
till sin rätt. Hon verkade således under många år på ett aktivt 
sätt för det människovänliga arbete, som har beredande af skollofs- 
kolonier åt behöfvande barn till mål, och 1890 ingick hon såsom 
ledamot i Nikolai församlings skolråd, där hennes mångåriga erfaren- 
het inom skolans område fann rik användning. I medaljen: »TIllig 
quorum meruere labores», som förlidet år tilldelades henne, fick 
hon ett väl förtjänt offentligt erkännande för sin framgångsrika 
verksamhet i skolans och det allmännas tjänst. 

Fredagen den 23 september slutade efter några månaders svåra 
lidanden, orsakade af en obotlig inre sjukdom, detta verksamma lif, 
som så nyttigt och välsignelserikt ingripit i så många människors 
utveckling. Evelina Fahnehjelm fick gå bort medan hon ännu stod 
i sin fulla arbetskraft, och det som hon så mycket fruktat, en en- 
sam, overksam ålderdom, därifrån blef hon förskonad. Det hem, som 
blifvit henne så kärt, de små rum inom Wallinska skolans lokal på 
Riddarholmen, hvarifrån man på ena sidan blickade ut öfver Mäla-. 


' rens vatten, på den andra hade Riddarholmskyrkans ärevördiga 


tegelstensmurar med dess medeltida, melankoliska stämning framför 
sig, som så väl passade samman med fröken Fahnehjelms ståtliga 
och allvarliga, något om en sirlig borgfröken minnande personlighet, 
detta hem behöfde hon aldrig lämna för att, då hennes kraft skulle 
vara förbi, ge plats åt en annan, en framtidsutsikt, som hon alltid 
med en viss bäfvan emotsåg. 

Nu var det först för att anträda den sista färden, som hon 
fick utrymma det för henne så kär vordna hemmet i Wallinska 
skolan, och hade hon själf fått bestämma öfver sitt öde, hade hon 
säkert ej önskat sig en annan afslutning på sitt lifsverk, än den . 
som blef henne beskärd, att få stå och falla på sin post. 


LL. D—n. 
— So 


Litteratur. 
Våren. En roman från 1890-talet af Per Hallstr öm. 


Hösten kommer i år så skamset tvekande, som om den hade 
blifvit veckovill och börjat misstänka, att den var för tidigt ute. 


Men låt den komma bara, det finns folk, som äro lika glade i 
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hösten som i sommaren, och de, som sörja öfver att denna blef 
borta, dem skall hösten muta med en liten bok om våren, som 
skall komma dem att glömma julisol och tätgröna löfsalar och skall 
smyga vårens vackra vemod in i oktobers verksamma vandel. 

Den här lilla boken är icke blott en text för vackra drömmar, 
den rör också upp så många sorgsna tankar. 

Om någon i ett kommande sekel skulle undra öfver hurudan 
1890-talets ungdom var, så kan han slå upp i denna bok, och där 
får han veta allt om en viss grupp af denna ungdom, den bästa 
kanske eller kanske den sämsta, i hvarje fall den, som är djupast 
präglad af tidens märke. /Det är de unga diktarna, de unga konst- 
närerna, de unga forskarna, alla de unga, som hungra och törsta i 
anden. Deras vår är tyngd af detta gåtfulla, beklämmande svår- 
mod, som en aprildags skymning stundom bringar och som i en- 
samheten kan svälla ut till en ångest så nattmörk, att den skymmer 
allt lefvande och allt hopp. Deras vår är orofylld och smärtsam, 
men de längta knappt till sommaren, som skall förstöra våren, ty 
de veta, att sommaren är gröfre och fulare. Till dem kommer trött- 
heten före mognaden. Icke tröttheten så som de gamla känna 
den om aftonen efter en lång mödans dag, utan morgonens trötthet, 
då man vaknar matt af gäckande drömmar och med ovilja ser da- 
gen breda ut sig framför en. De ville tränga ihop allt det myckna 
de ha att säga, att skapa, att lära på några rastlösta timmar och 
slippa sträfva igenom hela dagen ända till kvällen. De samlas och 
rådslå med hvarandra om det inte vore skäl att göra så, och medan 
de rådslå, går tiden. 

Det är ett stillsamt släkte, 1890-talets ungdom, utan håg för 
strid och utan anlag för tvifvel. Den tror inte heller, men den 
far därefter... 

Kanske den okände häfdaforskaren på 1900- eller 2000-talet 
inte kan läsa ut allt detta ur Per Hallströms bok, kanske det 
inte ens står där, men jag har läst den så. 

Denna bok är liksom de andra Per Hallström har skrifvit 
gjord att läsas högt i ett sällskap om två personer, som förstå 
hvarann så väl, att hvarje ord väcker samma associationer hos dem 
båda och hvarje skildring samma syner. Endast så gör man full 
rättvisa åt det sällsamt suggestiva, af rika antydningar nästan tyngda 
språket, där man jämt snafvar öfver något vackert, som man inte 
kan komma förbi, förrän man vändt det på alla sidor. Och endast 
så kan man kanske med sympatiens intuition förnimma den spröda 
stämning af ljus, ung sorg och skör och allvarlig lycka, som vibrerar 
mellan dessa blad och stundom samlar sig till visioner af en vek 
och rörande fägring. RR 
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I Spanien. Utkast och skildringar af Theodor Iindblom. 
Något nytt och originellt om Spanien? Omöjligt! Upptrampad 
af tusen resebeskrifvares fötter har vägen blifvit alltför banal och 
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enformig. 'Tjurfäktningar — de komma i en spaniefarares skildring 
alltid i främsta rummet — med matadorer och bandilleros, spetsade 
hästar och hela den bloddrypande apparaten; mantillas-behängda och 
solfjäderviftande sennoritas interfolierade med katedraler och moriska 
lejongårdar. Vi känna till allt det där. Man skulle kunna sitta i 
sin villa på Djursholm och ge en så naturtrogen beskrifning på 
Spanien att ingen behöfde ana att man aldrig passerat Pyrenéerna. 

Den föreliggande spanieresan afviker ej stort från genomsnitts- 
beskrifningarna från det mångbesjaungna sagolandet. Förf. måste 
ju berätta om tjurfäktningarna, han kunde ej blunda för spanjor- 
skornas behag eller katedralernas impoherande skönhet o. sg. vV., 
men då beskrifningarna alltid åtföljas af ett reserverande: 'jag vet 
att ni vet allt detta', afväpnar förf. därmed beskyllningen för plagiat. 

Men herr Lindblom reser lyckligtvis i Spanien ej uteslutande 
som turist; han har ännu ett annat ändamål med sin färd, den att 
studera den allmänna fysionomien hos ett folk vid tidpunkten för en 
stor nationell tilldragelse. Det var förliden sommar, då Spanien 
stod midt uppe i det krig, som för landet skulle sluta så föga äro- 
fullt. Förf. kom till Madrid, då den första patriotiska elden lågade 
som högst, då »soldaterna vigde sig till döden vid ett orgelallegro 
I pompösa messor», då »stora, starka ord flögo i luften». Det före- 
faller som om förf. vetat att rätt gripa stämningen hos dessa lätt- 
antändliga sydländingar med deras i ögonblick af entusiasm i högan 
sky flammande patriotism, som i det hela rymmer så föga verklig 
allmänanda och vaket politiskt intresse. 

De reflexioner, som förf. ger angående den spanska folkkarak- 
tären och den allmänt dominerande stämningen under den nyss ge- 
nomgångna kritiska situationen äro intressanta och ge intryck af 
träffsäkerhet och oväld. Dessa utkast och skildringar kunna såle- 
des lämna bidrag af värde till historien om det sista stora krigs- 
spelet på världsteatern och rättfärdiga det ej alltid så välbetänkta 
tilltaget att, som fallet är med här anmälda arbete, i bokform ut- 
gifva ursprungligen för en tidning afsedda korrespondensartiklar. 

ID: 


sen - —9 dt Reese 


Föreningsmeddelanden. 


Vid Fredrika-Bremer-Förbundets styrelsesammanträde den 
27 september anmäldes, att sekreteraren, fröken Sigrid Ulrich, på grund 
af tillämnad utrikes resa begärt tjänstledighet och valdes fil. kand. fröken 
Klara Johanson att tjänstgöra som tillförordnad sekreterare. 


Direktrisen för Handarbetets Vänner, fröken Agnes Branting, 
har under augusti och september månader företagit resor i Norge, Dan- 
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mark och Schleswig-Holstein och där varit i tillfälle att göra vidtomfat- 
tande studier i dessa länders såväl äldre som yngre husflit. 


ne 
få 


Handarbetets vänners skolor för konstväfnad och konst- 
sömnad under ledning af fröknarna A. M. Hamilton och Agda Bäckman 
hafva tagit sin början den 1 sept. och fortgå till den 15 dec. samt hafva 
att glädja sig åt ett ganska stort elevantal. 

Bland föreningens större arbeten, som under sommaren afslutats, är det 
fjärde och sista af de dörröfverstycken i gobelinväfnad, som för några år 


sedan af H. M. Konungen beställdes för det s. k. frukostrummet å Stock-- 


holms slott. — Kartongen därtill är utförd af fru Anna Boberg-Scholander 
och väfnaden af föreningens skickligaste gobelinväfverska, fru Karna Nils- 
son-Wahlberg. 

Äfven på gobelinrestaureringens område är nu ett större arbete af- 
slutadt, enär till deras ägare, grefve Fredrik Bonde, öfverlämnats fyra större 


tapeter, framställande scener ur Daphnesagan, tillhörande Hörningsholms > 


slott. 
& 

F. V. O. Centralbyrå, Stora Nygatan 36, som under sommaren 
varit tillgänglig endast två dagar i veckan, är nu åter öppen alla hvar- 
dagar, utom lördagar kl. 10—4. Det nya verksamhetsåret börjar så till- 
vida under lyckliga auspicier, att det för kroppsarbetare finnes rikliga till- 
fällen till arbetsförtjänst. För dem däremot som hafva klen arbetsförmåga, 
synes vintern hotfull nog, ty lefnadsomkostnaderna hafva ej obetydligt 
stigit. Bostadsbristen har äfven i höst gjort sig kännbar, om ock icke så 
starkt som föregående år. Aktiebolaget »Billiga bostäder», som på ini- 
tiativ af ledamöter i F. V. O. styrelse bildades förliden vinter och då af F. V. O. 
erhöll ett räntefritt lån för att till aprilflyttningen hinna uppföra ett bo- 
stadshus på Östermalm, har nu i oktober kunnat lämna till uthyrning 
ytterligare fyra nya hus, två belägna på Kungsholmen, två på Söder. 
Dessa hus rymma 78 hushåll och hafva upplåtits åt sådana familjer som 
äro väl vitsordade för ordning och arbetsamhet, men som ej hafva för- 
måga att betala de dryga hyror man nu fordrar för äfven den enklaste 
bostad, eller som vägras tillträde på grund af att de hafva barn, något 
som ej så sällan inträffar. För att kunna hålla hyran billig och före- 
komma »inneboende» utgöres hvarje lägenhet af blott ett rum med kakel- 
ugnsspis. Hyran, 9 eller 10 kr. pr månad, kommer att uppbäras månads- 
eller veckovis, allt efter som det är lämpligt för hyresgästen. För många 
är detta af stor betydelse; det är dem ej möjligt att betala hyran kvartals- 
vis i förskott, så som nu mer än en hyresvärd fordrar, men de kunna 
söra ordentligt rätt för sig om de få erlägga betalningen i småposter. 
De nu färdiga husen hafva på grund af åtskilliga omständigheter blifvit 


dyrare än som beräknades, så att F. V. O. har ånyo försträckt medel tills- - 


vidare. | 
Önskligt - vore att aktieteckningen fortginge, så att ytterligare ett 
par dylika bostadshus kunde uppföras, ty behofvet af billiga bostäder är 
ännu ej fyldt. | 
—TIDOC 





ne 


Väs ÄRE RE la Nor SN 


Ar VE 


= NN 





442 
Från skilda håll. 


Sophie Adlersparres stipendiefond. Vid det af rektor Gustaf 
Sjöberg ledda »Lyceum för, flickor» har bildats en stipendiefond med ofvan- 
stående namn. Grundplåten därtill, 100 kr., öfverlämnades 1882 till läro- 
verkets föreståndare af Redaktionen af »Tidskrift för hemmet»; genom 
räntor har den lilla summan sedan dess fördubblats och förhoppning fin- 
nes nu om en raskare ökning af densamma, efter hvad läroverkets redo- 
görelse för skolåret 1897—1898 meddelar. 


Tidigare pensionering för kvinliga telegrafister. 'Telegraf- 
verkets pensionsfullmäktige ha fattat beslut att kvinliga telegrafister, som 
af ålder eller sjukdom äro hindrade att tjänstgöra, skola hafva rätt till 
fem år tidigare pension. I en längre motivering klargöres i skrifvelsen 
till k. m:t skälen för denna åtgärd till förbättring af äldre sjukliga kvin- 
liga telegrafisters ekonomiska stätlning. Förhållandena tala nämligen, 
säger nämnda skrifvelse, för en snar förbättring af den kvinliga telegraf- 
personalens ställning i pensionshänseende, en reformåtgärd så mycket mer 
berättigad, "som efter telefonens förenande med telegrafen arbetet för 
personalen i hög grad ökats, hvilket i synnerhet blifvit kännbart för de 


- äldre kvinliga telegrafisterna. 


+ 


Sveriges kvinnliga fredsförening hade den 5 oktober samman- 


: träde å Hushållsskolans lokal, Jakobsbergsgatan 15. 


Därvid beslöts, att föreningen skulle utgifva en serie småskrifter i 
fredsfrågan samt vidare att genom föreningen inköpta tidskrifter, skön- 
litterära arbeten och broschyrer angående fredsfrågan skulle hållas till- 
gängliga för kostnadsfri utlåning åt personer inom och utom föreningen i 
fröken Maria Larséns lånbibliotek, Oxtorgsgatan 8. 

Föreningen beslöt äfven att afsända en skrifvelse till »Ligue des 
femmes pour le désarmement international» i Paris angående samverkan 
med denna förening »i alla de åtgärder till fredssakens befrämjande, som 
äro förenliga med det program föreningen antagit för sin verksamhet». 

Ordförandena för press-sektionen samt för den skönlitterära och 
pedagogiska sektionen lämnade dessutom redogörelser för de respektive 
sektionernas verksamhet, 


Svar på Ephrosynes genmäle har insändts af fru Ann Margret 
Holmgren, men får på grund af bristande utrymme stå öfver till nästa 
häfte. 


SIF AE 


—= C. E. Lagerström - 
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18 IIHlumlesårdssatan 18 
18 GöÖötsatan 18 
29 Drottninssatan 29 





Spis- och Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 1895. 
GULDMEDALJ 
Stockholm 1597. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER =:<I| Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 





NY affar! «+» Ny affär! 


Kapp-Magasinet ”IDUNA” 


(Specialaffär för Damkappor från enklare till mest eleganta) 


är öppnad i 
Kungsträdgårdsgatan 12. 


— Herr John Holmbloms f. d. lokal. — 





Genom ett stort, smakfullt urval, högst moderata, bestämda priser, 
största redbarhet och tillmötesgående vill affären söka vinna förtroende. 


: Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å F redrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 48 16. 
Riks Tel. 27 62. 


” ve 
Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 
finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 


biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fil. 


Riks 163. 
304 33. 


0, Skrädderi-Aktiebolag 


16 Oxtorgsga 


tan 16. 


Inneri- 


76 559. 
Fi 


Lå 


Allm. 


Hildur Anderssons Ullsp 


Gods 


äfves vackra Gungstols- 
ån 7 kronors. 


malt Ylle 
0 mtr breda fr 
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amt afgiftsfritt. 


Af Sam 
kläde- och klädning 


(stick-, 


Allm. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 
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lia 


2 mtr långa, 0 


afhemtas tacks 


längder, 


Hedin & Rerlins 
Pappershandel 


fiyttas den 1 Oktober till 


4 Biblioteksgatan 4 


(Obs.! Snedt emot.) 


.” 
i BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 
för munnens, tändernas och hudens värd m. m. 
OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
aska: 
Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
S vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 
I Vademecum öfverträffar i bak- 
q teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annat i handeln före- 
AN kommande oskadligt toalettmedel. 


) 2 En flaska Vademecum innehåller 
minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga '/,-literflaskor bästa Aseptin, 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 




























Annonser för DAGN 
upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 3. 
SNB BiRA AARS HrRDGE EN  ER E EDNERSE  E AR SS SSA Er RRD NO LE SONENS 


Adresser: 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 27153 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. +/.,10 —11. 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
| Oppet 10—4, 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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samt 


—Ngelska Capes 


tillverkas på beställning af goda engelska tyger efter de nyaste 
modeller. 


— Bluslif; Morgonrockar — 


= 
u och Underkjoliar 
[n 


FEASTS TLS 


på lager i stort urval samt på beställning. 


0BS.! Egna Syatelierer. 
K. M. LUNDBERG, 
Stureplan. 
KE RE ES ES ES EJ 


Ilva fIlusnhållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nva Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 RE TNE LE DLR OR N EL Ra 26. 
OBS! Sazxar och knifvar slipas. 


Hedin & Rerlins 
Pappershandel 


flyttas den 1 Oktober till 


4 Biblioteksgatan 4 


(Obs.! Snedt emot.) 


Möst och Vinter underkläder 


D:r Lahmanns 


Reform-Bomullsunderkläder 


för Herrar, Damer och Barn. 
INF” Priskuranter och kvalitetsprofver sändas på begäran. 
Hufvud- -Depöt, parti och minutförsäljning 
Berendt J:or & &O: 0 
Kony. Hofleveéruntörer, 1 
dvs "a DA Ra Ar 24./ 


LYS TAR 
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F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är. 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Nya böcker til Julen från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Exp.: 
barnpredikningar Phoemarat Otversauning sl Ropemonispator 


Ufversättning af Regementspastor 
Hans Nilsson. Häft. 3 kr.; v. b. 3: 75; klotband 4 kr. 


N ålaar af J. Jansen, Kyrkoherde i Röken. Med 
Strödda predikningar författarens tillstånd öfversatta. Häft, 75 öre. 
AA | s - enligt Ebreerbrefvet, af Kyrkoherde 
Kristi Ofversteprästadöme F. Öberg. Häft. 1:50; halftr. b. 2: 25 


li k J at Betraktelser af A. Senft. Öfversättning från franskan. 
IC ar na e Tredje häftet. Häft. 75 öre. kart. 1 krona. 


i of af Runa. Författarinna till »Allt eller intet», som redan 
Hvardagslif utgått i två upplagor. Häft. 1: 75, klotb. 2: 50. 
3 H Några ord till unga flickor efter konfirma- 
Såsom ljusets barn.  HOnen.: af Dr Ernst Siedel. Ofversatt och 
bearbetad från 4:de tyska upplagan. Häft. 1 kr: 
: till Ord ur Bibeln för en eller flera röster af Joöl Blomqvist. 
Melodier Tredje häftet 1 kr. Häft. 1—3 inb. i klotband 3 kr. 


Den Heliga Historien 


af Alfred Edersheim, Teol. och Fil. Doktor. Fjärde delen. Häft. 150. 


Nytt för instundande kyrkoår! 


Öfver nästa kyrkoårs högmessotexter kommer en ny predikosam- 
ling att ntgifvas med bidrag af omkring sjuttio lärare inom vår kyrka. 
Denna postilla kommer dessutom att innehålla särskild betraktelse på jul- 
afton och nyårsafton äfvensom på skärtorsdagen. Arbetet utgifves i två 
delar, hvilka utsändas i behörig tid för att kunna användas under loppet 
af sagda kyrkoår. Pris 2 kr. för hvarje del. 


Aug, Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Yille, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 

Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 
uilö-Teteta & ;, Profver på begäran ue haala 


Telef, l | 18 
"2867. kostnadsfritt. = 


Studier i ett gammalt släktbibliotek. 


Hösten 1737 dog vid sextiotvå års ålder en svensk adelsdam, 
fröken Gustaviana Falkenberg. Hob hade testamenterat åtskilligt 
af penningar och värdesaker samt af bohaget på sin gård Värnsta i 
Enköpingstrakten till en ung släkting på långt håll, som allt ifrån 
barndomen uppfostrats hos henne. Förteckningen och värderingen 
af fosterdotterns arf slutar ganska oväntadt på följande sätt: 

Samtel. Sahl. Frökens Böcker 240: 20 
Noch samtel. Hennes Gång- 
och Linkläder uthan wärdie. 

Det är onekligen öfverraskande att bland en 1700-talsdams 
tillhörigheter finna ett bibliotek, som i penningevärde öfvergår hen- 
nes garderob, och det skulle vara ganska intressant att veta hur 
det biblioteket var sammansatt. I någon mån låter också den nyf- 
kenheten tillfredsställa sig. | 


Den unga arftagerskan, fröken Eva Falkenberg, brydde sig 


tydligen minst om böckerna af det, som fallit på hennes lott. Det 
var nog mest af pietet för den gamlas minne, som hon behöll dem 
och tog dem med till sitt nya hem, då hon några år senare gifte 
sig med en grefve Sperling. I den »förteckning på det iag infört 
uti bot», som hon af någon anledning den 20 dec. 1746 uppsatt 
och där juveler, guld, silfver, möbler, sängkläder, med ett ord allt 
annat noga specificerats, nämner hon blott »åtskillige böcker af alla 
handa slag utan någon förteckning uppå». Det är troligt att hennes 
son, Göran Casper, som dog före henne vid unga år, den siste 
grefven af sin ätt, varit mer intresserad af boksamlingen än hon 
själf. - Bland de ännu bevarade böcker, som han märkt med sina 
initialer, har en med säkerhet tillhört hans mor och före henne 
fröken Gustaviana, och sannolikt har den ej varit ensam om sitt öde. 

Härmed må förhålla sig hur som helst, på ett eller annat sätt 
sammansmälte boksamlingen i grefvinnan Evas händer. -: Den visar 
nämligen, då den efter hennes död 1779 upptogs i bouppteckningen 
bland »meubler och husgeråd uti Sängkammarn» en betydlig minsk- 
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ning i pänningevärde. Med frånräknande af värdet på de böcker, 
som ej kunna hafva tillhört fröken Gustaviana, har det nedgått från 
240 daler och 20 öre kopparmynt till 70 daler och 16 öre, medan 
värdet af dem, som med säkerhet tillhört henne, blott utgör 9 daler. 
De flesta af de i bouppteckningen uppförda böckerna finnas i 
behåll, införlifvade med ett bibliotek, som tillhört grefvinnan Sper- 
lings svärson, baron Knut Leijonhufvud. Här följer boklistan, med 
kursivering af fröken Gustayvianas böcker; de med en asterisk ut- 
märkta äro antingen för sent författade att hafva varit hennes, eller 
ock tillhöra de förefintliga exemplaren för sent utgifna upplagor. 


Böcker 
in 4:0. 
Svänska bibelen — Edmans 
dass Mahl der Uebe"). 
+Bålds Postilla. 
"Petersons Dito. 
+Bålds Passions Predikningar. 
Epistolisk handbok. 
in 8:0 
Arndts Sanna Christendom ”). 
Svensk Psalm bok. 
+Creutzbergs Gudeliga betraktelser, 
föresmak på Guds Godhet”). 
SYchrivers Sanna Christendom ”). 
Ritmeijers natvardsbok”). 
Brefställarn. 
"Lisanders trägårdsboken"). 
"Gellerts Moraliska föreläsningar”). 
Guds slaktade lamb. 
Wargs kokbok, sönder. 


1 Öfvers. af C. J. Lohman. Ed. 2. Sthlm 1734. 

3) Bland baron Knut Leijonhufvuds böcker finnas två exemplar, ett 
tyskt och ett svenskt; det tyska kan ej här vara åsyftadt, det svenska är 
från 1742. 

3) Af J. Lätkeman, öfvers. af L. Johannis Preutz. Sthlm 1727. 

4) Det förefintliga exemplaret är af Bellmans öfversättning, Norr- 
köping 1761. 

5) Öfvers, 1720. Sthlm 1723. 

6) Sthlm 1768. 
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Så flitigt rådfrågad som den trasiga kokboken har nog ingen 
annan af böckerna varit; men de ha dock utgjort en liten skatt- 
kammare för ägarinnan. De nötta skinnpärmarna kring Creutzbergs 
»betraktelser på alla dagar uti hela året» med grefvinnans anteck- 
ningar på insidan gifva boken prägeln af en ärevördig familjeklenod, 
kanske använd vid husandakten. En likaledes flitigt använd sam- 
ling predikningar öfver episteltexter, Samuel Schultenii »Manuale 
epistolicum»>, som på insidan af pärmen bär sin första ägarinnas 
namn, är en annan af de få, som grefvinnan Eva särskildt tillägnat 
sig genom. att ditskrifva sitt. 

Nu nämnda predikosamling och några andra af de uppräknade 
andaktsböckerna var således allt som grefvinnan Eva brytt sig om 
att behålla för egen del af sin fostermors lilla bibliotek. Men detta 
kunde ej, liksom grefvinnans eget, bekvämt inrangeras under rubri- 
kerna religiös litteratur och hushållsböcker. Några bevarade spillror 
däraf visar tydligt att så ej var fallet. 

I det bibliotek, med hvilket grefvinnan Sperlings och hennes 
unge sons böcker införlifvats, finnas exemplar, icke blott af Kolmo- 
ding »Qvinno-Spegel» utan äfven af Stjernhielms, Columbi och 
Runii arbeten, hvilka med säkerhet tillhört fröken Gustaviana. Den 
glade rimmaren Runii Dudaim i upplagan af 1733 bär till och med 
hennes initialer inskrifna i. pärmen. Ännu på äldre dagar har hon 
således bevarat intresset för de muntra visor och tillfällighetsdikter 
som under hennes ungdom voro så populära. 

Ännu ett annat bevis på hennes vittra intressen finnes beva- 
radt. Det är ett fragment af en visbok i kvartformat, som bland 
annat innehåller några »Binde Vers på BSancte Christine dag: 
Mademoiselle La Barone Christina Gustafvian Falckenbergh till 
Tienst och ähra.» Detta rimbref, dateradt den 24 Juli 1703 och under- 


tecknadt af »en hörsam tienarinna B.") Plenningskiöld» är tydligen 


ställdt till grefvinnan Evas fostermor och anger visboken som hennes. 

Birgitta Plenningskiöld, dotter af en häradshöfding på Dal 
och gift med kyrkoherden Anders Brodin, har utom namnsdagsver- 
serna skrifvit några andra tillfällighetsdikter och ett religiöst poem 
i visboken. En annan stil har inskrifvit ett »Nach Speel», samtal 
på ledig vers mellan herdarna Damon och »Menalcus» och herdinnan 
Galathea, utan dramatisk handling. Det mesta af visboksfragmen- 
tets innehåll härrör dock från en tredje hand, hvars piktur företer 


+) P., som tydl. är felskrifning för B. 
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likheter med fröken Gustaviana Falkenbergs namnteckning och som 
sannolikt är hennes. Här är sålunda ännu en ledtråd gifven för 
bedömande af hennes litterära smak. 

10 En "granskning af visbokens innehåll bekräftar att äfven 
andra intressen än det religiösa voro lefvande hos fröken Gustaviana. 
Visserligen älskar hon »vakra gudeliga Rim» och fyller sida efter 
sida med religiösa betraktelser på långsläpiga alexandriner, men de 
omväxla med alster af världslig diktning. Där finnes en af tidens 
älsklingsdikter, »Den Olykeliga Sylvanders ynkl. Lefuärne och 
Önskeliga Dödh», en elegi af den äljes så muntre visdiktaren Israel 
Holmström, där han i hopade bilder och antiteser ger uttryck åt 
1690-talets weltschmerz. Där finnes ett slags allegori söfwer en 
högt Up i luften flygande Och suäfwande Örn 1696» med sens- 


moralen : »Kan iag ey flyga Up så högt som mångn an, så är min 


tröst att mig högt fal ey skräka kan.> Där finnes slutligen — och 


det är det intressantaste i hela boken — en »Comedia Agierat om 


Ester», som visar sig vara Törnqvist-Adelerantz” öfversättning af 
Racines för de unga damerna i S:t Cyr skrifna bibeldram. Ett 
annat handskrifvet exemplar af denna öfversättning finnes bevaradt 
i Tessinska samlingen i riksarkivet (utg. i en uppl. af 25 ex. af 
CC: G. U. Silfverstolpe, Stockholm 1871). Detta exemplar är för- 
sedt med en anteckning af Ulrica Eleonora d. y. om en tillämnad 
representation vid hofvet 1693 och rollfördelningen vid denna. Äfven 
fröken Gustaviana har antecknat hvilka »personagierna» voro, men 
lämnar något afvikande uppgifter. Hon har troligen varit med bland 
åskådarna och gripits af Racines högstämda verser, trots den klum- 
piga svenska omklädnaden, så att hon beredt sig tillfälle att af- 
skrifva dem. 

Det är knappast troligt att fröken Gustaviana läst Racine på 
originalspråket. Visbokens innehåll är med undantag af en fransk 
grafskrift uteslutande på svenska och det finns ej bevis för att hon 
hyst samma intresse för Frankrikes allt mer segrande vitterhet som 
för sitt eget lands. Tonen i hennes hem synes hafva varit enkel 


och gammaldags och tonen i hennes visbok är helt och hållet 1600- 


talets. Den franska elegansen har ej ännu hållit sitt intåg där. 
z E 
Hr 


I några skämtsamma verser med öfverskrift >»Om en Cauallier 


och et Fruntimber» bryr Birgitta Plenningskiöld visbokens ägarinna 


för en förmodad friare från andra sidan Östersjön. VWVerserna lyda: 
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»Der sijns en lifländsk man et Swänskt Fruntimber lijkt 
Och är en möijel. saak, man har wäll förr hört slijkt: 
Och hwem kan swerja på at ödet eij kun laga 

Att dessa lijka twå hwar annan skull behaga. 

Det är et gammalt språåk, och plägar låta så: 

De Jonlag tycke haa, de sku hwarannan få. 

Dock är et annat språk, och det så tror jag bäst, 

Att stark inbilning är fast wärre än en Päst. 

De lärde skrifwa det, at hwar en af natturen 

Har tycke eller mijn af de oskiälig diuren; 

Om nu så hände sig, at iag wor lijk en laake, 

Skull iag då bil" mig inn, at dä kun blij min Make? 
Så kan eij heller iag ell någon stå till Swar, 

Att säga dessa twå fördenskull blij et Par. 

Men heller önskar iag, om effter det skull gå, 

At I då woro lijk, den I hälst wille få. 

Emedlertid, lef wähl, iag skall mig låta finna, 


Om I der med är nögd, er wänn och Tienarinna. 
ED ge 


Kom någon friare, så var det åtminstone ej den, som fröken 
Gustaviana helst ville få. Hon förblef ogift. Men sent omsider då 
hon var nära fyrtio år eröfrades hennes bjärta af en flykting från 
andra sidan hafvet. Det var ingen båld krigare, utan ett hjälplöst 
barn, som snart skulle taga hennes intresse i anspråk och gifva 
innehåll åt hennes lif på ett annat sätt än böckerna eller knähunden 
Brunella, som fått sin grafskrift i visboken, kunnat göra. 

En gren af ätten Falkenberg hade allt sedan början af 1600- 
talet sitt stamhåll i Finland på gården Paltilaholm i Letala socken 
af Åbo län. Den ägdes ännu 1717 af Johan Gottfried Falkenberg, 
men såväl han som hans hustru Anna Elisabeth Jordan måste hafva 
dött innan 1719. De öfverlefdes af åtminstone sex barn, två döttrar 
och fyra söner, af hvilka den äldste kanske var tjugo år och fänrik 
vid lifgardet. Knappast hade den unge husbonden hunnit tillträda 
sitt. fäderneärfda gods, förr än på försommaren 1719 ryktet kom 
att ryska flottan nalkades. Man visste allt för väl i Finland från 
de föregående tunga ofredsåren, att ryssarna ej voro att leka med. 
Skräcken från 1716 låg ännu i blodet, byar och gårdar lämnades 
öde, människorna flydde till skogs i ångest för sitt lif. Den unge 
fänriken med sina syskon, de tre yngsta barn på knappa elfva, sju 
och fyra år, måste hals öfver hufvud lämna barndomshemmet, går- 
den, som deras förfäder odlat och i hvars sockenkyrka redan tre 
generationer hvilade under sitt grafhvalf. Han lyckades komma om- 
bord på ett fartyg, som hann undan ryska flottan öfver till Stockholm. 
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I Sverige uppsökte de af olyckan drabbade syskonen sina 
aflägsna fränder af den svenska ättegrenen. Fänriken återvände 
redan året därpå till fädernegården i Finland, som han fann ned- 
bränd och sköflad. Andre sonen, en fjortonåring, blef page hos 
Arvid Horn. = Elfvaåringen upptogs af öfversten Lennart Ribbing 
på Hörningsholm, hvars mor hette Falkenberg, och fyraåringen tro- 
ligen af någon annan frände. Den lilla sjuåriga Eva togs om hand 
af fröken Gustaviana, kanske på uppmaning af hennes bror, öfver- 
stelöjtnanten Henrik. Han visste hvad det ville säga att råka i 
ryssarnas händer; han hade själf efter Pultava blifvit förd till Sibirien, 


men under mångfaldiga faror och äfventyr lyckats rymma därifrån. 
Fröken Gustaviana Falkenberg, äldst i en rad af tio syskon, 


hade tidigt haft tillfälle att utveckla sina moderliga instinkter och 
den lilla främlingen fick nog i sin svenska faster en verklig mor. 
Eva Falkenberg växte upp på Värnsta hos henne och hennes syster 
Beata och lärde sig sköta både nålen och pennan. Om det senare vittna 
de redigt skrifna uppsatser och räkenskaper, som finnas i behåll af hen- 
nes hand. Och det ligger nära till hands att se alster af hennes konst- 
flit i de »4 st. Karmstolar med Haårdukz Sömm»>, som tillhörde hen- 
nes arf efter fostermodern eller i de »6 st. stolar med Kiepmön- 
sters söm af hårduk med regarn» och »1 st. sytt tapeters Meubel 
med Drotning Esters historia på», som hon uppför i sin förteckning 
af 1746. 

Fröknarna Gustaviana och Beata på Värnsta besökte ofta sin 
syster Anna Maria på Brokind i Östergötland, änka efter karolinen 
fältmarskalken Axel Sparre. Det säges i personalierna öfver henne 
att dessa syskon lefde »uthi then inbördes kärlek och enighet, som vår 
tid med fog kan kalla sällsynt; ett förhållande, som gjorde att de 
med vänlighet omfattade fröken Gnstavianas skyddsling, den föräldra- 
lösa unga flickan. Därom vittna de ord, som afsluta förteckningen 
på fröken Evas arf efter fostermodern, där öfversten Henrik, gref- 
vinnan Anna Maria och fröken Beata Catharina Falkenbergh för- 
klara, att de på förhand vetat af sin systers disposition och »med 
nöje» lämna fröken Eva hvad systern bestämt »med önskan at hon 
deraf må hafva någon hugnad jämte Gudz wälsignelse.» 

Nyss nämnda handling är daterad Värnsta den 10 november 
1737. Redan i början af året hade fröken Gustavianas hälsa varit 
vacklande, men hon hade dock kunnat fara in till Stockholm öfver 
påsken med sina syskon. En kusin till dem, fröken Sperling, skrif- 
ver därifrån till Eva Falkenbergs blifvande svärmor den 1 april: 
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»Gustaviana tar på at blifwa frisk igen, hon har en tämlig tid warit 
ofrisk aff sig»; hon tillägger i ett nytt bref af den 12:e: »nu effter 
helgen så reser alla Falkenbergena herifrån och Sophia fölger med 
till Östergiötlan». Efter blott en syster nämnes, foro nog fröknarna 
Gustaviana och Beata tillbaka till sitt lilla Värnsta, och troligen 
var det där, som Eva Falkenberg vårdade sin faster under hennes 
sista sjukdom och sörjde heune, då hon lagt sitt hufvud till ro. 

Om hon än ej delade fröken Gustavianas vittra intressen 
gjorde dock Eva Falkenberg sin uppfostrarinna all heder i öfrigt. 
Då hon 1744 gifte sig med änklingen grefve Sperling, östgöte och 
granne till Brokind, var det hon, som genom sin kloka hushållning 
bragte reda i affärerna och gjorde hans egendomar skuldfria. Linne- 
skåp och fatebur förkofrades under hennes spira. Och att hon med 
all sin praktiska duglighet förenat kvinlig älskvärdhet framgår, med 
allt tillbörligt afdrag för tidens galanteri, af en hyllningsdikt, som 
på gamla dagar ägnades henne af den från fru Nordenflychts krets 
bekante presidenten Axel Gabriel Leijonhufvud. 

Det är, i förbigående sagdt, ganska intressant att jämföra 
denna bagatell med den förut ur fröken Gustavianas visbok med- 
delade, båda skrifna på alexandriner. Den Dalinsk-Nordenflychtska 
tidens framsteg i herravälde öfver språket och i formens elegans 
ligger där tydligt nog. Inflytandet från Racines land har segrat. 


Saga,”) 
På Evä-Dag, den 24 Decemb. 1772, til Fru Grefvinnan Eva S+ ++, 


Det hände sig en gång, at Dygden sjelf blef trött 

Wid all den mykna köld, hvarmed hon blef bemött. 

Hon såg, i Folkets Bröst, hur Lasters wälde rotas, 

Och Himlen, nu som förr, af desse Jättar hotas. 

Hon sade, full af sorg: »När skal det ända få? 

»När skola Jordens Barn sit bästa rätt förstå? 

»Jag går til Gudars Borg, mit rätta hemwist åter; 

»Jag dessa Olyks-rof med ängslan dock förlåter. 

»Om de mig kände rätt, de skulle älska mig. 

»Jag wil behaglig bli; de torde ändra sig. 

»En boring wäljer jag, där älskad jag kan lefwa. 

Hor sökte och hon fann: och blef grefwinnan Eva. 

Sigrid Leijonhufvud. 
+) Meddelad af Gjörwell i Samlaren, Sthlm 1773, s. 359 och i äre- 

minnet öfver A, G. Leijonhufvud, Norrköping 1790, s. 46. 
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Ett samtal med mr. C. S. Loch. 


Londonvärlden erbjuder den af sociala och välgörenhetsarbe- 
ten intresserade ett synnerligen omfattande studiefält. Nöden och 
eländet i denna vidunderliga fem-millionersstad förefaller visserligen 
mången bottenlöst; men de ansträngningar som göras för att mildra det 
onda och höja människorna i socialt och moraliskt afseende, äro i san- 
ning storartade och torde ej öfverträffas på något ställe i världen. Mot 
hela detta storartade välgörenhetsarbete kan likväl den anmärkningen 
göras, att det råder mycket litet samarbete mellan de olika företagen, att 
det hela blir planlöst och därför mindre verkningsfullt. Den som 
framför andra sökt att i detta afseende råda bot är mr. C. S. Loch, 
sekreterare i »'The Charity Organisation Society» i London (mot- 
svarande F. V. O. i Stockholm). För åtskilliga år sedan utgaf han 
en redogörelse öfver alla de tusentals Välgörenhetsinrättningarna i 
London. I denna redogörelse har han framlagt resultatet af mång- 
åriga undersökningar inom välgörenhetsvärlden. Man får där veta 
hvilka ansträngningar som göras för att mildra nöd och elände i 
millionstaden, och hvilka oerhörda summor som bortplottras på olika 
håll utan något egentligt resultat. Hans syftemål med detta verk, lik- 
som vid hans arbete inom den ofvannämnda föreningen, är att söka 
förbinda olika krafter som arbete för de fattiga och att få plan i 
hela den storartade välgörenhetsverksamheten. Detta är den nämnda: 
föreningens hufvuduppgift på samma gång den själf utöfvar ett ord- 
nadt välgörenhetsarbete och söker genom sin erfarenhet med råd 
bistå personer, hvilka önska hjälpa de nödställda, men ej ha tid eller 
erfarenhet att själfva verkställa en undersökning af de särskilda fallen. 

Under ett sammanträffande med mr. Loch förliden vinter, er- 
höll jag åtskilliga uppgifter om arbetssättet m. m. inom föreningen; 
och meddelas här något ur vårt samtal, hvilket måhända kan äga 
intresse för svenska förhållanden. 

Jag inledde samtalet med den anmärkningen, att det föreföll mig 
som om i England statskyrkans präster — som mycket vårda sig om 
sin församlings fattiga — i allmänhet samarbetade med föreningen. 
»Ja», svarade mr. Loch, »vi skrifva alltid till prästerna för att inhemta 
råd och upplysningar i hvarje förekommande fall. TI allmänhet få vi 
värderika upplysningar och hjälp från dem, men ibland händer att 
de ej svara. För att komma till något resultat, tror jag att samar- 
bete med dem är alldeles nödvändigt». 
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»Jag har observerat i några af föreningens afdelningar att 
många människor nekas hjälp och hänvisas till arbetsinrättningarna. 
Hvad blir deras öde i vanliga fall? Kvarstanna de i arbetshusen?» 

»De allra flesta, som ej få hjälp, äro», svarade mr Loch, »sådana 
personer, som knappt äro möjliga att höja och utveckla. Hufvudsaken 
är att de ej sjunka ännu djupare. — I vissa fall äro de så förfallna, 
att det enda som finnes att göra är att hålla dem vid lif. Den kom" 
munala fattigvården måste taga hand om dessa stackars människor. 
Vi måste söka utforska de fall, där bjälp med något hopp om fram- 
gång kan lämnas.» | 

» Hvad är er åsikt i så fall om alla dessa välgörenhetsverk och 
hem i London? Äro 4t. ex. Frälsningsarméns hem eller Dr. Bar- 
nardos' gosshem behöfliga och hvad är er tanke om dem?» — 

»Så vidt som det är möjligt att genom hem. och anstalter för- 
bättra människor, tror jag de utföra i allmänhet ett godt arbete. 
Men ni förstår, att det mest nödvändiga, liksom det framgångsrikaste 
arbetet inom välgörenhetsrörelsen, måste bestå i höjande af indiyi- 
den på den plats, där han finnes. TI ett stort hem, där ständigt nya 
personer intagas och gamla lämna, är det synnerligen svårt att ut- 
föra något intensivt individuelt arbete. Vår afsikt är att i hvarje sär- 
skildt fall taga synnerligen noga reda på den hjälpsökande, i ända 
mål att lära, huru man på lämpligaste sätt skall kunna bistå honom, 
Och när penninghjälp lämnas, tages sådan i allmänhet ej från någon 
gemensam fond, utan medlen anskaffas för hvarje särskildt fall, i 
främsta rummet från dem, som haft någon förbindelse med den hjälp- 
behöfvande. Detta har betydelse äfven för den penningförsträckande 
allmänheten, ty det blir då något personligt i gåfvan.» 

»Har ni någonsin erfarit att föreningens sätt att anställa för- 
hör med den hjälpsökande och att nedskrifva alla därvid framkomna 
detaljer, i någon mån visat sig inverka ofördelaktigt på sökandens 
ambition och mer eller mindre verkat demoraliserande?» 

»Nej, aldrig», var mr Lochs ögonblickliga svar. »Jag har ej 
baft den ringaste erfarenhet, ej sett några tecken som tyda på att 
våra »förhör » ha haft den verkan, ni omnämner. Vårt sätt är det 
enda möjliga för att få reda på sanningen; och utan att ha kunskap 
om den, kan och bör man ingenting göra. Min tanke är att man 
ofta gör människor mycket större skada genom att försöka hjälpa 
dem utan att känna deras förhållanden och utan att veta hur man 
skall bjälpa dem, än om man lämnade dem åt seg själfva», 

»Men», invände jag, »hvarför är ej ”besökaren' närvarande vid 
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komiténs sammanträden?!) Skulle ej hans muntliga meddelanden 
vara till nytta?» 

»Vi anse det vara fördelaktigt, att besökaren ej är närvarande, 
Allt hvad han” har sett eller hört, skrifver han ned i sin rapport. 
Och vore han närvarande, skulle han lätt komma att dominera hela 
komitén, och sålunda inverka på ett beslut, som bör fattas efter 
lugnt öfvervägande och utan några känslostämningar.. För att und- 
vika misstag använda vi naturligtvis endast särskildt öfvade besökare.» 

»Är det ej någon svårighet att bibehålla intresse och tillsyn 
öfver de hjälpta familjerna, när ständigt nya människor taga före- 
ningens uppmärksamhet i anspråk?» 

Mr Loch svarade därpå: »Vår stora svårighet är att få till- 
räckligt med »trained almoners», personer, hvilka känna till fattig- 
vårdsförhållandena och hvilka skulle bistå de hjälpta familjerna med 
råd och dåd. Vi behöfva många sådana personer; ty ni förstår att 
vårt mål är ej att uppbygga stora hus och inkvartera människor 
där på föreningens kostnad och under dess tillsyn Sådana företag 
blifva mer uppmärksammade och tillvinna sig i allmänhet i hög 
grad allmänhetens sympatier. Vårt arbete består i att besöka 
de fattiges hem, lämna dem bjälp och råd, bistå dem vid sjukdom 
eller olycka, ge dem en ny »start» i lifvet och att i allmänhet upp- 
muntra och understödja deras försök att hjälpa sig själfva. Men 
föreningens afsikt är att äfven efteråt, sedan familjerna blifvit hjälpta, 
stå i beröring med dem; och för att utföra detta arbete, som tager 
tid och krafter i anspråk, behöfva vi de nämnda personerna, hvilka 
äro villiga att allt framjänt på olika sätt bistå ett visst antal famil- 
jer.» — Och mr. Loch framställde sina tankar och planer i detta 
afseende, som tydligen låg honom varmt om hjärtat. 

Från sitt lilla rum vid Buckinghamstreet i hjärtat af London, 
är mr Loch den ledande och styrande handen i denna förenings- 
rörelse, hvilken är vidt utgrenad öfver hela den dystra, ofantliga 
Londonvärlden — denna ofattbara fem-millionersstad, som ger besö- 
karen anledning till så många dystra betraktelser, men som äfven 
1 sig innesluter så många tecken, att en ny dag håller på att randas 
inom arbetet för den fattigare klassens höjande i socialt och mora- 
liskt afseende. 





+) Som bekant är »besökaren» närvarande vid den svenska F. V. O:s 
sammanträden och man har funnit detta synnerligen lämpligt. 


G. H. von Koch, 
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Litteratur. 


Reformarbetet till förbättrande af kvinnans ställning af 
Alexandra Gripenberg. I & IT del. 


År 1893 utkom första delen af ofvanstående förträffliga arbete 
af den finska författarinnan Alexandra Gripenberg; för en kort tid 
sedan har denna första del följts af en andra, hvari samma plan 
iakttagits som den, hvilken ligger till grund för den för fem år sedan 
utgifna afdelningen. Bokens syfte är, efter hvad företalet påvisar, 
»att sprida kännedom om arbetet till höjande af kvinnans ställning» 
och »att bidraga till ett ökadt intresse för studiet af den s. k. kvinno- 
frågan». På samma gång arbetet kan tjäna som en uppslagsbok 
rörande fakta, innehåller detsamma en samling skildringar af kvinno- 
frågans utveckling i olika länder. Det är ett djupgående studium 
af så väl det yppersta som litteraturen inom hithörande ämne äger, 
som på platsen inhemtade personliga iakttagelser och forskningar, 
som ledt förf. vid det ingalunda lätta värfvet att till ett åskådligt 
helt sammanföra det mångskiftande och vidlyftiga materialet, och 
när man genomgått den nu afslutade delen af fröken Gripenbergs 
arbete måste man lyckönska såväl förf. till det lyckliga sätt, hvarpå 
hon löst sin uppgift, som den läsande svenska allmänheten att på 
gitt eget språk ha erhållit ett så värderikt bidrag till fyllandet af 
luckorna i kvinnans historia. 

Angående arbetets uppställning har en etnografisk ordning blif- 
vit följd. Den första delen omfattar de anglosaxiska, germaniska, 
romaniskt-germaniska, slaviska folken och Grekland. De anglo- 
saxiska nationerna, Amerika och England, intaga själffallet främsta 
rummet såsom de hvilka egentligen fört kvinnofrågan framåt. An- 
gående Tyskland, Schweiz och Belgien, som äfven fått en plats 
i bokens första afdelning, säger förf. själf i företalet till den 
senare delen, att åtskilliga förändringar i kvinnans ställning ägt 
rum i dessa länder sedan 1893, i följd af den långt större lif- 
aktighet på det organiserade kvinnosaksarbetet, som numera där- 
städes är rådande. Utan att framställningen af förhållanden, sådana de 
tedde sig för fem år sedan, förlorat i värde, äger dock den sista 
delen obestridligt mer det aktuellas intresse, hvarföre vi här in- 
skränka oss till att något utförligare endast redogöra för denna. 
Vi hoppas likväl, att läsaren däraf kan erhålla en idé om den plan 
som följts och de principer som därför ligga till grund, så väl som 
om det betydande kulturella och historiska värde, som fröken Gripen- 
bergs bok äger. 
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Det är med Frankrike förf. börjar raden af sina skildringar, 
det land som årligen firar minnet af tre kvinnor: St. Clotilde, som 


TOR bidrog till kristendomens införande, St. Genevictye, som räddade 
Br Paris för Attilas invasion och Jeanne d' Are, som återgaf det 
FA TR franska folket dess fädernesland, det Frankrike således som tack- 


samt erinrar sig tre af Gud utvalda kvinnor såsom verksamt ingri- 
pande led i dess historia, och som »likväl vågar motsätta sig kvinno- 
frigörelsens idé». 

Förf. inleder hvar och en af redogörelserna för de respektive 
ländernas reformarbete med en historisk öfversikt. Denna utgör så 
att säga den stomme hvarpå hon sedan bygger sina premisser. Att 
Frankrike i fråga om reformsträfvyanden som beröra kvinnosläktet 
följt en bakvänd ordning mot hvad fallet är med de flesta andra 
civiliserade länder, framgår således oförtydbart af historiska fakta. 
Kvinnor, som beklädde pärvärdigheten, ägde rösträtt till general- 
staterna, sutto i provinsråden, deltogo i distriktförsamlingarna och 
voro medlemmar i assis- och yrkesdomstolarna (prud' femmes) voro 
alltifrån medeltiden till 1700-talets slut vanliga företeelser. Så kom 
CSE franska revolutioneu och med den bortföllo de urgamla privilegierna. 
oo oc Med allt sitt proklamerande af människorätt och människovärde fat- 

EE tade densamma med människors rättigheter endast mannens rättig- 

heter. Kvinnan blef glömd. >»I revolutionens tunga bloduppfyllda 

luft måste man ropa högt för att kunna göra sig hörd och kvin- 
 nornas röster nedtystades af skränen kring guillotinen.» 

Men franska revolutionen blef likväl indirekt af omätlig bety- 
delse för kvinnans frigörelse. Frågan om människans rättigheter 
kunde själffallet ej diskuteras, utan att kvinnornas rättigheter be- 
rördes. Det fanns i revolutionens början en liten men energisk 
grupp män och kvinnor, hvilken icke tröttnade att framhålla den 
nya republikens skyldighet att likställa man och kvinna inför lag. 
Condorcet, abbé Sieyés, Saint Just, Cambacérés m. fl. uttalade sig 





SE flera gånger kraftigt och vältaligt till förmån för kvinnornas sak. 
RE Likställighet mellan man och hustru i rättsligt hänseende, mellan 
SR fickor och gossar med hänsyn till uppfostran hade ifriga förfäktare, 
RE Men republiken ' öfvergick gradvis till kejsardömet, som gaf 
AS nådestöten åt kvinnornas förhoppningar i det att det kastade dem 
Re i code Napoléons bojor. Napoleons förakt och misstroende gent emot 
En kvinnorna kände inga gränser; han kände sig illvilligt stämd mot 
= oo dem och skälet därtill, säger Taine, var den makt de hade i gäll- 
n. skapslifvet, hvilket tycktes honom vara en olidlig inkräktning. 
OR Hans hat mot m:me de Staöl, »emedan hon lärde människorna 
a tänka», är kändt. Det är klart att kvinnorna icke skulle vederfaras 
Bs . rättvisa i den lag, som dikterades af eh Napoleon. I själfva ver- 
KS ket återförsatte »code Napoléon» kvinnorna inför lagen i en träl- 
Re dom, som var långt värre än deras ställning före revolutionen. 

- Först med det liberala uppvaknandet 1830 trädde kvinnofrågan 
kr åter i dagens ljus. Den upptogs till behandling af tidens beröm- 


daste författare, exempelvis Laboulaye och Ernest Legouvéz d. y. 
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hvilka hvardera genom tvenne förträffliga verk") lyckades att sprida 
ljus öfver detta i så många afseenden i dunkel insvepta ämne. Men 
trots dessa och andra vältaliga förkämpar inom litteraturen för kvin- 
nofrigörelsen var stämningen under 1800-talets första hälft i allmänhet 
ytterst fientlig mot densamma. Men från och med det andra kej- 
sardömet uppträdde åter ansedda tänkare och författare, hvilka i 
hög grad bidrogo att aflägsna från kvinnosaken en del af det hån 
och det förakt, som hittills omgifvit den. ””) 

Men om kvinnans mänskliga värde vunnit erkännande, är mot- 
ståndet mot att tilldela henne medborgerliga och lagliga rättigheter 
lika hårdnackadt. Den tredje republiken, som proklamerade frihet 
och jämlikhet inför lagen, kvarhöll kvinnorna under code Napoléon. 

Ännu den dag som i dag är tryckas de af dess järnhand, 
särskildt äro äktenskapslagarna i hög grad betungande för den gifta 
kvinnan och förnedrande för en i ett fritt samhälle fostrad varelse. 
De enda segrar inom det rättsliga området som kvinnovännerna 
under de senaste åren hafva att anteckna, är återinförandet af det 
urgamla privilegiet om kvinnornas rösträtt till handelsdomstolarna 
(»les Conseils des Prud” hommes» och »les Tribunaux de Commerce».) 
samt upphäfvandet af kvinnornas inkapacitet mmför lagen att vittna 
i civila mål samt underteckna och bevittna juridiska handlingar. 

Trots de maktägandes och till dels äfven den allmänna opino- 
nens motstånd, vinner dock kvinnorörelsen i Framkrike, liksom öfver- 
allt i den civiliserade världen, allt mer och mer terräng. De stor- 
artade reformer inom undervisningsväsendet som de sista åren be- 
vittnat, äro därför bland annat ett ojäfaktigt vittnesbörd. Ej endast 
förträffliga yrkesskolor för kvinnor, utan äfven högre läroverk för 
kvinlig ungdom hafva inrättats, och vid de franska universiteten, 
hvilka öppnat sina lärosalar för den kvinliga studenten, har mer 
än en sådan med utmärkt heder afslutat sina studier och vunnit en 
hög akademisk lärdomsgrad. 

De talrika kvinnoföreningar i reformvänligt syfte och den stora 
lifaktighet inom kvinnosakslitteraturen, som framträdt i vår tids 
Frankrike, äro väl äfven bevis för att »le feminisme» därstädes 
är en inom samhället alltmer ingripande kulturmakt. 

Efter att, på sätt som här ofvan antydts, ha behandlat det fran- 
ska kvinnosaksarbetet mot en historisk bakgrund, framställer förf. 
det i dess olika faser, dels som det ter sig som ett organiseradt helt, 
dels ur sedlighets- välgörenhets- uppfostrings- yrkes- och rättslig syn- 
punkt, allt med en klarhet i framställningssättet, en reda 1 upp- 
ställningen, som ger åt det hela en hög grad af åskådlighet. I den 
öfverblick som afslutar det åt Frankrike ägnade kapitlet, samman- 








+) »Recherches sur la condition civile et politique des femmes depuis 
les Romains jusqu'å nos jours» af Laboulaye. 

»Histoire morale de la femme» af Ernest Legouvés. 

+) »L'ouvriere» af Jules Simon. 

»Le travail des femmes au dixneuvieéme sieécle» af Julie Daubié, 

»La mére» och »La femme» af Eugéne Pelletan. 
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fattar förf. sina iakttagelser rörande det inom franska nationen på- 
gående reformarbetet till förbättrande af kvinnans ställning med den 
allmänna reflexionen att f. n. mycken brist på koncentrering af ar- 
betet därstädes gör sig gällande och äfven mycken oklarhet rörande 
mål och medel. 

»Kvinnosaksarbetet i Frankrike består», yttrar förf, »ännu 
till stor del i strömmar af ord, betydelselösa möten och en synda- 
flod af broschyrer, Ur detta kaos har dock »feminismen» lyckats 
bana sig väg till den allmänna opinionen. "Trots allt motstånd från 
klerikalt-konventionelt samt radikalt-socialistiskt håll, har man små- 
ningom ' begynt taga denna rörelse på allvar i tidningspressen» — 
»detta är mycket i ett land, där romanen och dramat gjort allt för 
att bringa kvinnorna i vanrykte». Men den typ, som litteraturen fram- 
besvurit är icke den verkliga franska kvinnans. Genomsnittskvinnan 
i Frankrike — icke i Paris — är intelligent, praktisk, flitig och 
sparsam. Hon har alla betingelser för utveckling och hela den mo- 
derna feminismen har också uppstått som en protest mot den af de 
franska romanförfattarna spridda uppfattningen af fransyskan. 


KR Pc 


Frankrike upptar omkring hälften af arbetet, kommer så 
Italien, Spanien och Portugal. I synnerhet hvad de två sista län- 
derna beträffar, existerar näppeligen någon kvinnorörelse, den ännu 
halft orientaliska uppfostran som den spanska och portugisiska kvin- 
nan åtnjuter, gör henne naturligtvis föga mogen för den nya tidens 
emancipationsidéer. Men trots de murar och hinder som ett segt 
fasthållande vid gamla sedvänjor och fördomar uppresa och som 
verka mer hämmande på utvecklingen än den pyreneiska halföns 
afskilda läge, klimatiska och politiska förhållanden m. m., kunna dock 
dessa länder, lika litet som något annat, undgå att nås af de väl- 
görande följderna af det i det öfriga Europa pågående kvinnosaks- 
arbetet. Kvinnobildningen står i Spanien och Portugal liksom den 
allmänna folkupplysningen mycket lågt, men de senaste åren har 
dock bevittnat ett icke ringa uppsving i fråga om undervisnings- 
väsendet för så vidt det rör landets döttrar. »Föreningen för kvinno- 
bildning»") som verkar gedan 1870 i Madrid har därtill i väsentlig 
mån bidragit. 

Italien framvisar emellertid en större lifaktighet i reformarbetet 
till förbättrande af kvinnans ställning än de andra medelhafsländerna. 
Här råder ej på långt när samma fördom mot kvinnans ingripande 
i det sociala och politiska lifvet, i pressen och litteraturen har 


kvinnorörelsen talangfulla förespråkare, och ehuru denna rörelse 


ännu är för ung för att man skall kunna vänta några nämnvärda 
resultat däraf, borgar dock det varma intresse, som på senare tid 
begynt lifva de italienska kvinnorna till handling godt för framtiden. 





") »Asociacion para la Ensenanza de la Mujer.» 
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Som ett betänkligt misstag förefaller likväl för utomstående, säger 
fröken Gripenberg, att kvinnosaksarbetet så uteslutande knutit sina 
intressen vid ett politiskt parti, nämligen socialismen. 
FK 2 Fr 

Att utförligare redogöra för fröken Gripenbergs bok tillåter ej 
utrymmet. Den förtjänar emellertid att studeras i sin helhet, för- 
tjänar för sin klarhet, gedigenhet och oväld att intaga en bemärkt 
plats bland de social-historiska verk, som skola bidraga att sprida 
ljus öfver en af vår tids märkligaste kulturrörelser. Utsitsandet af 
en sista del, omfattande de ikandinaviska folken och Finland, hvil- 
ken utsikt fört a företalet till sitt arbete ställer i perspektiv, hoppas 
vi inom en ej alltför aflägsen framtid skall framstå som ett full- 
bordadt faktum. EN 


— — 2 få rr rr — 


Från skilda håll. 


En åtgärd mot kvacksalfveri, yttrar tidn. »Dagen» i en uppsats om 
»Kvacksalfveriet i Sverige», vore, utom »en ökad folkupplysning», den af ett 
par läkare föreslagna, att såväl i städerna som i synnerhet på landsbygden, 
särskildt i de trakter, hvilka genom sitt aflägsna läge ha svårare tillgång 
till läkare, anställa skolade sjuksköterskor med noggranna bestämmelser 
för deras verksamhet. Provinsialläkaren i Malmköpings distrikt, E. Simon, 
uttalar sig i ett bref till ofvannämnda tidning i samma ämne på följande 
sätt: »En ny rörelse har börjat; på flere håll i landet har man anställt 
sjuksköterskor på landsbygden. Komme sådana att finnas öfverallt till bi- 
träde åt läkarna och stående under deras kontroll, är väl möjligt, men 
långt ifrån säkert, att praktiken skulle minskas för kvacksalfyarna. För- 


söka duger.» 
+; 


Dansk kvindesamfunds årliga generalförsamling hölls för- 
liden augusti i Sorö, hvarvid hr Fredrik Bajer fungerade som mötets ord- 
förande. Berättelser från de olika kretsarna föredrogos. Därefter höllos 
föredrag öfver »Opreltelse af en Husmödreforening» af fröken Anna Hjort, 
om »Kvindesagen» (med diskussion) af fil. doktor Starcke; fru Charl. Norrie 
Harbou höll ett föredrag om »Kvindehaderen Holberg», (sedermera publi- 
ceradt i Ny illustreret tidende), hvarpå en diskussion förekom om teoretisk 
undervisning vid »Hushållsskolan». Nästa årsmöte kommer att hållas i 
Odder, eventuelt Odense, sommaren 1899, 

= 


Till minne af österrikiska kejsarinnan har kejsar Frans stif-. 


tat en HElisabetsorden, hvars utmärkelsetecken äro ämnade att tilldelas 
kvinnor, som förvärfvat särskild berömmelse vare sig i något speciellt kall 
eller genom arbete på det religiösa, humanitära eller filantropiska området. 
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Orden omfattar tre grader, och på ordenstecknen finnes en bild af kejsar- 
innans skyddshelgon, den heliga Elisabet af Thäringen, 
ES 


Ambulatoriska lånbibliotek är ett företag, som de senaste åren 
satts i gång af Amerikas kvinnoklubbar och nått en vidsträckt spridning i 
Förenta staterna. Nästan hvarje stat har numera 1 till 50 dylika bibliotek 
ute i rörelse på landsbygden. I staten New York, där systemet är mest 
utveckladt, äro biblioteken . förenade med samlingar af taflor, fotografier 
och scioptikonbilder, som utlånas särskildt till skolorna. 

Böckerna mottiagas med mycken begärlighet af alla samhällsklasser 
och fullgöra en mission som glädjespridare i det enformiga arbetslifvet på 
de ensliga farmerna. ; 

Den engelska »Föreningen för kvinnans rösträtt» har hållit 
sitt årsmöte i London under presidium af lady Frances Balfour, dotter till 
hertigen af Argyll. En af de mest framstående talarna, mr. Cockburn, 
generalsekreterare för kolonien Sydaustralien, redogjorde för de erfaren- 
heter, som införandet af kvinnans rösträtt i detta land fört med sig, och 
sade, att man kunde skänka den nya reformen odeladt beröm, Visser- 
ligen är det regel, att hela familjer rösta på samma sida, men han anser, 
att det inte alltid är kvinnorna, som ansluta sig till sina mäns och bröders 
mening, utan att de manliga familjemedlemmarna mycket ofta influeras 
af hustrurnas och systrarnas insikter och klara omdömen. Med hänsyn 
till den verkan kvinnornas rösträtt har haft på lagstiftningen anmärkte 
han, att den åstadkommit bättre lagar till främjande af samhällsmedlem- 
marnas hälsa och välbefinnande och inverkat på nykterhetsfrågan. Syd- 
australien är den andra i ordningen af kolonierna, som infört denna val- 
reform; och utan tvifvel kommer exemplet snart att följas af de öfriga 
australiska kolonierna. 

Den nya styrelse, som valdes, består af 21 damer och 10 parla- 


 mentsledamöter. 





Svar till ”Euphrosyne”. 


Egentligen borde mitt svar kanske riktas direkt till fru Euphrosynes 
man, eftersom hon uttryckligen säger, att det är hennes man och icke 
hon själf, som talar i hennes »>»erinran till våra damer i allmänhet och 
fru A. M. Holmgren i synnerhet»). Jag låter emellertid de tu vara ett 
och vänder mig till Euphrosyne; hon får stå för hvad hennes man sagt. 

Euphrosynes anmärkningar besvaras i den följd de i hennes »er- 
inran» förekomma. i 

Jag förbigår Euphrosynes beklagande af att »svenska fruntimmer 
resa öfver till Norge utan tillräcklig insikt i våra egna förhållanden» etc. 


+) Se »Dagny», häft. 14. 
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såsom sannolikt icke riktade mot mig som har ganska bra reda på våra 
förhållanden £) och dessutom äfven litet på de norska — något som Euphr. 
däremot bevisligen icke har. 

Euphr. säger: »Sanna förhållandet är att vid omröstningen i stor- 
tinget i år om den politiska rösträtten icke en enda röst gafs åt förslaget 
om kvinnornas delaktighet häri.» 

Detta är så långt ifrån att vara sanna förhållandet, att det tvärtom 
är absolut osanning. I stortinget afgåfvos i år 33 röster för allmän röst- 
rätt för kvinnor") — gifta som ogiftn — på samma villkor som i det med 
öfver ?/, pluralitet antagna förslaget om allmän rösträtt för män. 

Euphr. har alldeles rätt i att kvinnorna i Norge icke hafva kommunal 
rösträtt — det framgick äfven af mitt referat — och att de i Sverige 
hafva det. Men jag vill då påpeka, dels att de kommunalt röstberättigade 
kvinnorna måste vara ogifta eller änkor (möjligen äro äfven de få gifta 
kvinnor röstberättigade, som före äktenskapet gjort paktum). Dessutom 
måste de äga minst 500 kr. årlig inkomst eller vara ägare eller arrendatorer 
af fastighet. ."f) När man så därtill lägger, att det kommunala röstandet 
sker efter fyrk eller m. a. o. att dn röstandes antal röster beror på hans 
förmögenhet, så inses lätt hur obetydlig i själfva verket denna den svenska 
kvinnans rättighet är och hvarför den så föga begagnas. 

I Norge hafva kvinnorna som sagdt icke kommunal rösträtt, men 
i enstaka kommunala frågor hafva de det, t. ex. beträffande spritförsälj- 
nings- och utskänkningsrätten i kommunen (= lokalt veto). Där är om- 
röstningen allmän af män som kvinnor. 

På folkskoleområdet hafva skolbesökande barns mödrar rösträtt i 
de s. k. »kredsmöder»>. Kvinnor äro, likasom i Sverige, valbara till »skol- 
rådet» (gemensamt för hela kommunen) och till »tilsynsudvalgene» (för 
hvarje särskild skola). Dessutom äro de icke blott valbara till kommu- 
nens »värgeråd» (förmyndarråd för försummade barn) utan i det måste 
— förutom ortens domare och präst, en läkare och ännu ett par män — 
— alltid finnas en eller två kvinnor. Detta »värgeråd» kan inkalla, afhöra 
och edfästa vittnen som en domstol, dess beslut hafva kraft af dom och 
det kan för sina besluts verkställande kräfva hjälp af polis och annan 
myndighet. Det kan besluta, att ett vanvårdadt eller dåligt barn skiljes 
från föräldrarna. s2£+) Alltså en ytterst ansvarsfull och med stor makt ut- 
rustad offentlig institution, där kvinnan måste medverka. 

Euphr. påstår, att i Norge männen stå efter oss i kommunal själf- 
styrelse och att i jämförelse med de norska amtsformandskaben våra lands- 


+) Jag har bl. a. för många år sedan i en norsk tidning utförligt 
redogjort för vår politiska valordning. 

24) Se Nylende !/; 1898 eller Stortingets protokoll. Ar 1893, då det 
ännu gällde rösträtt med 800- och 500-kr. streck, fanns det i stortinget enkel 
majoritet (58 röster) för kvinnans rösträtt. 

2&+) Enligt David Bergströms »Den politiska rösträtten» (Verdandis 
Småskrift 20) voro de kommunalt röstberättigade kvinnorna i Sverige ej 
fler än 44,235. 

x2&+) Se Verdandis populärvetenskapliga artikel i Upsala Nya Tidn, 
för den 7 Sept. 1898. 
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ting äro en rent demokratisk inrättning. BSannt är, att i Sverige de röst- 
berättigade i landskommunerna och några få småstäder omedelbart del- 
taga i alla beslut och val, men i Norge endast välja ombud för de all- 
männa ärendenas ombesörjande, på samma sätt som hos oss i regeln sker 
i städerna. 

: Men detta förhållande, som bl. a. betingas af de norska kommu- 
nernas betydligt större omfång och folkrikhet, torde i själfva verket vara 
tämligen betydelselöst. I alla händelser väger det ju fjäderlätt mot den 
omständigheten, att i Norge den kommunala rösträtten numera är allmäu 
och att hvarje röstande har blott en röst, medan hos oss det röstas efter 
JSyrk, med den påföljd att inom vissa kommuner en enda förmögen man 
kan rösta omkull alla de öfriga. 

Att i norska amtsformandskabet amtmanden är själfskrifven ord- 
förande — dock utan rösträtt, hvilket äfven gäller om fogdarna — hvar- 
emot i det svenska landstinget ordföranden utses af K. M:t bland tingets 
valda ledamöter, torde väl också kunna komma ungefär på ett ut. Men 
af helt annan betydelse är att amtmanden mot såväl kommunrepresenta- 
tionens som amtsformandskabets beslut blott äger suspensivt veto. Om be- 
slutet med erforderlig majoritet förnyas vid följande sammankomst, så 
blir det giltigt äfven utan amtmandens sanktion. Här kräfva däremot de 
viktigare kommunala och så godt som alla landstingets beslut ovillkorli- 
gen K.: befallningshafvandes (landshöfdingens) eller K. M:ts stadfästelse. 
Kan man med dessa fakta för ögonen rättvisligen påstå, att norska män 
stå efter oss i kommunal själfstyrelse och att våra landsting äro rent de- 
mokratiska inrättningar i jämförelse med de norska amtsformandskaben ? 
Jag vädjar till mina läsare. 

Euphr. frågar hvad jag skulle »säga, om man här i landet gåfve, så- 
som nu i Norge, rösträtt åt drängar, backstugusittare och andra beroende 
personer samt delvis åt fattighjon och cessionanter». 

Om något så häpnadsväckande inträffade i Sverige, skulle jag sanno- 
likt icke säga någonting — jag blefve stum af förvåning! 

Men invärtes skulle jag gläda mig öfver all beskrifning. Jag kan 
nämligen icke inse, att egenskapen af att vara dräng eller icke äga 800 
kronors årlig inkomst är något skäl för att icke anses berättigad att be- 
vaka sina politiska intressen. Om samme dräng, backstugusittare etc, i 
morgon ärfver eller vinner på lotteri så mycket, att han kan köpa en gård 
för 1,000 kr. eller arrendera en som är taxerad till 6,000 kr. så får han ju 
inom kort politisk rösträtt! 

Penningen synes mig vara en dålig gradmätare på en människas 
värde, Fattigdom kan lika väl vara en följd af ädla egenskaper, som rike- 
dom af ohederliga och lumpna. Däremöt anser jag den i Norge satta högre 
åldersgränsen för rösträtts utöfvande (25 år) vara välbetänkt, ty för att 
hafva en mening kräfves onekligen en viss erfarenhet och mognad. 

I Norge har nu hvarje man politisk rösträtt, om han ej åtnjuter 
fattigvård. Hvarför detta undantag gjordes vet jag ej. Det försvinnande 
fåtal af stackars fattighjon, som skulle orkat krafla sig fram till valurnan, 


kunde gärna fått det, tyckes mig. 
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Euphr. säger, att den »allmänna rösträtten i Norge är en ren hum- 
bug», enär endast hvar 100:de eller (i städer) hvar 50:de »får som elektor 
deltaga i valet af stortingsman, då däremot i Sverige alla röstberättigade» 
utom ännu på några få orter, direkt välja riksdagsman>. 

Låt oss granska detta! I Norge finns blott en kammare. Hvarje 
man, som fyllt 25 år, har utan hänsyn till hans inkomster en röst vid 
elektorsval, men märk väl: såsom det praktiskt sker i Norge, är stortings- 
kandidaten förut af urväljarna själfvya uppställd — elektorn väljes på det 
mandat att rösta på den utsedde kandidaten. 

I Sverige finns det som bekant två kamrar. Blott den, som har 
800 kronors inkomst eller fastighet till visst värde o. s. v., får välja på 
riksdagsman till andra kammaren. 

Hvad första kammaren beträffar, så har visserligen en hvar kommu- 
nalt röstberättigad rätt att medelbart eller omedelbart deltaga i val till 
landstingsmän eller stadsfullmäktige, hvilka förutom en mängd andra upp- 
drag éäfceenr hafva det att välja riksdagsman till första kammaren. 


Men äfven i detta fall röstar urväljaren ju efter fyrk eller graderad 


röstskala! Det är förmögenheten, icke pluraliteten bland de röstande, som 
bestämmer valet af valmän, och dessvtom vet man då ingenting om en 
blifvande första-kammarkandidat. 

Euphr. talar som om ingen första kammare existerade, och det är sanner- 
ligen icke korrekt gjordt. | 

Betänker man så ytterligare kamrarnas inbördes förhållande, att 
första kammaren kan, utom i bevillningsfrågor, neutralisera andra kammarens 
enhälliga beslut, så kan man väl icke, om man vill vara rättvis och sann- 
färdig, påstå, att vi här i Sverige hafva något i demokratisk riktning att 
berömma oss af gentemot Norge, 

Jag ber att efter noggrannt öfvervägande här få förnya mitt på- 
stående: 1:0o) att »man i Norge hunnit framom oss i kvinnornas rösträtts- 
fråga», detta grundar jag hufvudsakligen på kvinnornas där allmänt ut- 
bredda intresse för sin rösträtt och insikt om dess betydelse för hela deras 
ställning i samhället, såväl som för deras egen utveckling; 2:0) vidhåller 
jag att »Norge sprungit framom oss i uppfattningen af moderna reformer», 
hänvisande till bl. a. stortingets beslut d. 21 april 1898. 

Mer har jag i min uppsats icke sagt.”) 


Och så till Euphr:s grofva beskyllningar mot svenska kvinnor, att 


de äro »utan sinne för sitt land», »många sakna all nationalkänsla» o. s. v. 

Jag vågar hbetvifla detta, till dess jag träffat en enda svensk kvinna, 
som icke älskar sitt fosterland. Skulle jag någonsin finna henne, är jag 
viss om att då också möta exceptionella förhållanden mer värda medlidande 
än klander. 

Hvad det beträffar att finna ett annat land naturskönare än ens 
eget, så är det en smaksak, om hvilken ej kan disputeras. Jag vill dock 
uttala som en blygsam förmodan, att så länge begreppen om naturskönhet 
någorlunda öfverensstämma med nu gällande, skall flertalet människor, 
som varit i tillfälle att jämföra det skönaste af hvad norsk och svensk 


+ Se Dagny, häft. 13. 
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natur har- att bjuda, gifva företrädet åt den förra. Och det behöfver ej 
hindra svensken att älska egen torfva mer än hvarje annan. 

Om den svenska kvinnan — och jag tillägger mannen — ännu ej 
håller den svenska flaggan nog kär, så beror det troligen på att vi icke 
haft någon Björnson, som rest omkring från Haparanda till Ystad och 
inplantat i folkets hjärta hur dyrbar, ja helig symbolen för ett lands 
suveränitet bör vara för hvarje dess medborgare. 

Förbindligast 
Ann Margret Holmgren, 


f. Tersmeden. 





Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända 
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Albert Bonnier: IWahklenberg, Anna, Bindande band. — Wickström, Victor 
Hugo, När Jesus kom till Östersund, 

G. W. Edlund, Helsingfors: Gripenberg, Alexandra, Reformarbetet till för- 
bättrande af kvinnans ställning. II. | 

Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition: Zdersheim, Alfred, Den heliga 
historien. Del 4. — Wadström, B., Ur minnet och dagboken. H. 4. 

Hugo Geber: Verbeck, O., Den förste bäste. — Hennings, Lennart, Signe Clerck, 

C. & E. Gernandt: Angered-Strandberg, Hilma, På Prärien. 

Lars Hökerberg: Orzeszko, Eliza, Ofrälse,. — Topelius, Zach., Vi och de 
värnlösa. 

Nordin & Josephson: Melin, 0, W., Lärobok i förenklad stenografi. 

Fr. Skoglund: Stig Stigson, Nordanfrån, — Langlet, Valdemar, Till häst genom 
Ryssland, H. 1—5. 

Wahlström & Widstrand: Lindblom, Theodor, I Spanien, — Waliszewski, K., 
Peter den store. H, 1—2. — Hallström, Per, Våren, — Vik, Hans, Vågsvall, 
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Enskilda sändningar: Hugo Samzelius, Jägaren, II. 1898. — Marie Kitt- 


ner, Zeitschrift fär das Österreichische Volksschulwesen, h, 6, 1898. — La 
femme, Catalogue de livres modernes et anciens en vente chez Martinus 
Nijhoff, 

me 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd 
periodisk litteratur, Apr. -Okt. 
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De svenska landsmålen 58, 59, 60. 
Folkskolans barntidning n:r 12—34. 
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Helsovännen n:r 6—21. 
Hemåt n:r 4—10. 

Idun n:r 10—43. 
Jordemodern n:r 3—11. 
Kamraten n:r 1—21, 

Kyrklig tidskrift n:r 3—10. 
Läsning för hemmet nir 2—4. j 
Linnéa n:r 5—20, AR 
Nordisk tidskrift n:r 2—5. =. c | BONSSA AG 
Nya bokhandelstidningen n:r 10—43. > HE 
Nya kyrkans tidning n:r 3—10. Jota > AL Es. 
Pedagogisk tidskrift n:r 1—9. > 0 ; | LEN 


Sedlighetsvännen n:r 1—4. ; PRE & SAR 
Skogvaktaren n:r 2—4. : ER 
Slöjdundervisningsbladet n:r 2-—9. | ; ; NA 
Statistisk tidskrift n:r I. | RAL Fen 
Svensk damtidning n:r 11—43. SS AS 
Svensk läraretidning ni:r 11—44. = - | | RE 2 
Svensk musiktidning n:r 6—17. FSA RNE 
Svensk bokhandelstidning n:r 10—43. ; S DAN 
Teosofisk tidskrift n:r I, FRSSOL 
Tidning för trädgårdsodlare nir 3—10. SEG 
Varia:n:ri2—1I0. ; E OR Er 
Verdandi n:r 2—4. | TORG NE 
TAR 
Finsk: | för SAN 
2 TR 


Finsk. Tidskrift del. 44, 3—38. BRA 
Nutid n:r 3—10. Sp 
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Husmoderen n:r 8—31, > ING 
Moral n:r 1—4. re 
Nylzende n:r 6—20. NE 


Urd n:r 11—43. | SS 


' Er MN 
Dansk: SYNS 
cett Nä 
Bog og Naal n:r 1—10. REN 
. Kvinden og Samfundet n:r 4- 10. | FA 
Tysk: - SES FN 
Blätter des Badischen Frauenvereines n:r 6—20. . so oa 338 . 
Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 12—44. AISA 
Die Frauenbewegung n:r 6—20; . ASRES 
Neue Bahnen n:r 6—19. LEVA 
; | EG 4 i”, I 


Engelsk: RR 
The Charities' Review Vol. VII n:r 6, Vol. VIII n:r 1, 2. FAS 
The Englishwoman's Review n:r 1—4. 
The Nursing Record n:r 519—551. 
The Woman's Journal n:r 9—43. 


Fransk: 


La Femme n:r 6—19. 
L'Humanité Nouvelle 12—16, 
Ta Ligue pr 23: 
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Hattar. 


monterade och omonterade, 
till särdeles billiga pris. 


Nyheter i Flortyller. 
HERM. MEETHS. 


Stockfiolms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis pr bla tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
ASO med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 
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Drottninggatan 73 
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Smedman den äldres 


HA NDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177 
Nya elever mottagas alla tider på året. 
Anmälningstid 9—!/21, 3—!/27. 

Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras. 

OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 
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fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 
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- Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
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Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
Kvinliga agenter och inspektörer antagas. 
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| sx ”Tailor Made”-Kostymer | 
«x. ”Tailor Made”-Kostymer 
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TNgelska Capes 


tillverkas på beställning af goda engelska tyger efter de : 
SESESTSN 


modeller. 
- Bluslif, Morgonrockar — — 
och Underkjolar 


nån | 


på lager i stort urval samt på beställning. 


[hn 0BS.! Fönå Syatelierer. 

| K. M. LUNDBERG, 
Stureplan. 
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Senaste Nyheter 
i Franska och Engelska 


Modell-Kappor, 


Kragar, Capes och Drägter 
i utsökt smakfulla generes. Ytterst moderata, bestämda priser. 


Vid Best rRAgar af Kappor och Drägter kopieras de 
utländska modellerna fullkomligt troget. 


Kapp-Magasinet ”IDUNA” 


Kungsträdgårdsgatan 12. 


— Herr John Holmbloms f. d. lokal. — 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
I Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "IE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Vafgarner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedabhls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Stockholm. 


För broderi uppritade ' 


die I Kulörta Filtarbeten 


samt 


1 ana vila I Mr. 


i stori urval. 


I HERM. MEETHS; | 








por kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlimna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


v . (J 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





Fredrika-Bremer-Förbundets 


Jurist 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar 1 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 


Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. '/: 11—11 f. m. 





Kvinnorna i Washingtons ämbetsverk. 


En ny betydelsefull bana för kvinlig verksamhet bröts i för- 
bundsstaden Washington år 1862, då enligt general Spinners önskan 
sju fruntimmer valdes till biträden i Förenta staternas skattkammare. 
Inbördéskriget pågick, staterna voro splittrade, Unionen var skakad 
i sina grundvalar. Landets ynglingar och män öfvergåfvo plogen, verk- 
staden och kontoret och togo till vapnen. Af omständigheternas 
kraf rycktes då kvinnorna ur hemmets hägn till ovana sysslor, till 
brödförvärfvet i familjefädernas frånvaro eller till ambulanser och 
lasarett vid krigsskådeplatsen, där hvarje drabbning mångdubblade 
skaran af änkor och faderlösa barn. 

De sju banbryterskor, som vunno förtroende, fingo inom kort 
sällskap af 900 nyvalda biträden af sitt eget kön i de olika ver- 
ken och drogo allt flere arbetsmyror efter sig i Onkel Sams stad, 
tills antalet kvinliga biträden nu uppgår till ungefär 8,000 utan 
att räkna de tusenden, som förestå postkontor i Unionens samt- 
liga stater. | 

General Spinner yttrade sig sålunda: »Det faktum, att jag 
varit den förste, som anställt kvinliga biträden i förbundsstadens 
verk, är den enda gärningen i mitt lif, hvilken jag gillar helt och 
hållet och på hvilken jag ser tillbaka med berättigad stolthet». 

Sålunda måste väl hans experiment hafva utfallit till statens 
och allmänhetens gagn. De unga, behagliga ämbetsmännen brukade på 
60-talet på skämt omtalas som >general Spinners skönhetsutställ- 
ning», emedan det ej var fritt för att ett fördelaktigt utseende 
tycktes främja en platssökande ung flickas utsikter bättre än granna 
betyg om skicklighet. Ända fram till general Grants presidentskap 
tillsattes manliga och kvinliga tjänstemän nästan uteslutande genom 
politiskt inflytande. Den, som hade en vän i viken på högre ort 
eller en släkting bland kongressmännen och förstod att lägga sina 
ord taktfullt och göra sig påmind med sitt åliggande, erhöll omsider en 
väl aflönad befattning i något af verken i Washington och kunde 
med rätta anse sig ha uppnått trygg hamn. Sedan början af 80-ta- 
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let äro förhållandena förändrade genom lagen, att en hvar; som söker 
inträde i statens tjänst, bör aflägga examen, som visar hans kom- 
petens till ämbetet (civil service examination). Det förstås, att ett 
godt ord från högre ort verkar ännu med eftertryck, men måste 
då gå hand i hand med examensbetyget. Endast den, som genom 
en glänsande examen bevisat sin duglighet till en statstjänst, kan 
ha råd att visa sig liknöjd i fråga om personliga rekommendationer 
från det härskande politiska partiet. Kvinliga biträden i verken 


ha den fördelen framför manliga kamrater, att politiska omkast- 


ningar vid presidentvalen icke hota att vräka dem ur ämbetet, så 
länge kvinnorna sakna rösträtt och därför slippa att skaffa sig 
vedersakare i motpartiet. 

Då jag en majmorgon för ett par år sedan ströfvade genom” 
Washingtons ståtliga avenyer mellan 3--9 på morgonen, mötte jag 
öfver allt skaror af elegant klädda damer af alla åldrar, en hvar 
bärande en liten pappask eller korg, innehållande smörgåsar och 
apelsiner eller bananer till sin lunch. Efter kl. 9 voro alla dessa 
änkor och flickor försvunna inom portarna till de olika verken, dit 
jag följde dem af intresse för deras arbete och lefnadsvillkor. Själf 
en arbatsmyra, gick jag in i ett dussin palatslika kupor sådana 
som skattkammaren, regeringens tryckeri, allmänna postverket, pen- 
sioneringsbyrån, patentbyrån etc. och reste från förbundsstaden några 
dagar senare med öfvertygelsen, att jag sett den vackra, frimodiga, 
arbetsdugliga amerikanskan med sin underbara anpassningsförmåga 
i sin prydno i mångtusenfaldig upplaga; och så kände jag mig rent 
af tveksam, hvilka jag borde mest beundra, de 1 statstjänsten grånade 
änkorna eller de pikanta unga flickorna, som höllo på att från ar- 
betsstegens lägsta pinne genom skicklighet och ihärdighet sträfva 
uppåt till maktpåliggande platser. Framför allt förundrades jag att 
se deras trygga, förnöjda väsen, stående i skarp motsats till de 
nervöst utslitna kvinnor, som stå i bodar eller träla i fabriker i de 
östra staternas stora städer. De senare arbeterskorna äro aldrig 
en månad, ibland knappast en vecka i förväg säkra på lefvebrödet, 
då dåliga konjunkturer inträffa. Då är statens måttliga kaka i 
Washingtons verk allt att föredraga, med 8 timmars arbete i ljusa, 
varma lokaler och framför allt medvetandet, att staten bjuder på 
stadigt, säkert arbete, unnar ferier på sommaren utan löneafdrag, 
icke knusslar, är rättvis i sin stränga ordning och har fickan full 
på aflöningsdagen. 
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Visserligen råda äfven i Amerika missförhållanden i lönevill- 
koren för manliga och kvinliga biträden till de senares nackdel, 
och en annan beklagansvärd iakttagelse är den, att jämförelsevis få 
kvinliga ämbetsmän bekläda högre, ansvarsfulla befattningar med 
tillsyn öfver underordnade biträden. Den stora massan af fruntim- 
mer i verken kopiera, skrifva på maskin, räkna sedlar och mynt 
och sköta maskiner eller förrätta helt mekaniska sysslor, som fordra 
endast påpasslighet. Och ändå står för en hvar vägen öppen i sann 
amerikansk anda att genom godt hufvud och trägen Hit stiga i 
oraderna och bättra sina lönevillkor. Månne ej amerikanskan, lik- 
som hennes medsyster i Europa, anser Onkel Sams tjänst endast 
som ett öfvergångsstadium och i sitt stilla sinne bidar den tid, då 
hon skall upphöra att vara tjänsteman i kjolar för att blifva drott- 
ning i eget litet hem vid en makes sida? Det må gälla för den 
unga flickan, men hvad är då änkans ståndpunkt? Den samma 
som mannens, hvilken arbetar för sin familj; men med tyngre plik- 
ter än han, sliten som Hon är mellan den dubbla uppgiften att -om 
dagen förtjäna sitt bröd som familjeförsörjare och under mellantiden 
vårda hem och barn som mor. 

Flickornas härskara i regeringens tjänst uppgår till närmare 
3,000, gräsänkorna inberäknade. I ett enda verk, nämligen rege- 
ringstryckeriet (government printing office) sysselsättas 400 änkor 
bland mer än 1,000 kvinliga biträden, så godt som hälften af hela 


arbetsstyrkan i byggnaden. En afdelning uppvisar så många till. 


åren komna, sorgklädda kvinnor, att den med rätta kallas »änke- 
afdelningen». Här finnas mödrar och mödrars mödrar med grånadt 
hår, ensamma änkor, som redan anse sitt korta pröfvande äkten- 
skap i långt förflutna tider »som en saga blott», ungdomliga änkor, 
som nyss mistat maken och stödet, änkor efter forna unionssol- 
dater, hvilka ej stupat i kriget och därför ej kunnat efterlämna stats- 
pensionens tröst åt de sina. MHustrur och döttrar till forna krigare 
ha anställning i verket i hundratal. Att många bildningsgrader och 
skaplynnen äro samlade här, kan man tänka sig och kan näppeligen 
förundras öfver det faktum, att det starka könet drager sig för att 
råka ut för den tysta kritiken från detta erfarna fruntimmerssäll- 
skap. Jag vet särskildt en reporter, en eljest orädd karl, som 
erkände öppet buru generad han var till mods inför korselden af 
blickar och arsenalen af slipade tungor, då han besökte änkornas 
afdelning, och huru han liksom tyckte sig förnimma den af mången 
tänkta domen: »ja, se er bara omkring och gå sedan er väg, unge 
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man! Vi veta af egen erfarenhet hvad för usla krakar I ären — 
allt hvad mankön heter.» 

- Aflöningen i tryckeriet beräknas antingen styckevis eller timvis 
för det mekaniska arbetet, t. ex. skötandet af maskiner och veckan- 
det af tryckta papper på maskin. Ett fruntimmer, som förtjänar 
en knapp krona i timmen, påräknar således högst 2 dollars eller mellan 
7 och 8 kr. för dagens arbete. Betalas hon styckevis, så beror det 
uteslutande på hennes fingerfärdighet och raskhet i vändningarna 
huru stor hennes behållning blir, och hon får vara ganska skicklig 
i sitt fack för att drifva lönen till 8 kr. om dagen. Efter svenska 
förhållanden synes detta en afundsvärd summa för 8 timmars arbete; 
dock bör man besinna, att utgifterna för hyra, inackordering och 
kläder äro större i Amerika, likaledes anspråken på trefnad. 


Lördagsförmiddagen ägnade jag åt besöket i Förenta stater- 
nas sedeltryckeri helt nära den hvitskimrande obelisken, världens 
högsta murade byggnad. Så många flickor arbeta inom det torn- 
prydda, palatslika huset, att Washington-borna på skämt beteckna 
det som »mamsellkasernen». Här måste en nybörjerska nöja sig 
med 1,25—1,50 om dagen, tills hon duger att göra anspråk på 
lönetillägg. Höga vederbörande hade med största artighet gått mig 
tillmötes och gifvit mig en vägviserska genom den labyrintiska jätte- 
byggnaden för att förklara för mig tryckeriets mysterier. Jag följde 
i hennes släptåg upp och ned i hissen genom korridorer och oöfver- 
skådliga salar fulla af arbetsmyror, bland högar af sedelbuntar till 
många millioners värde, uppstaplade i lönhvalfvet, sedan de genom- 
gått mångfaldiga stadier och därunder räknats 53 gånger. 

Ungefär 700 fruntimmer sysselsättas i denna bureau of engra- 
ving & printing, från de skaror, som sköta automatiskt arbete, upp 
till de i sedelfabrikationen fullt hemmastadda, erfarna förestånder- 
skor för olika afdelningar med årslöner lämpade efter sitt ansvars- 
fulla kall. 

' Den strängaste kontroll måste utöfvas. Biträdena äro förbjudna 
att lämna byggnaden, hvars portar äro låsta och bevakade, så länge 
arbetet pågår mellan kl. 8—4. I jordvåningen finns en restauration, 
där förfriskningar tillhandahållas under middagsstunden. Först se- 
dan de sedlar, stämplar och öfriga värdepapper, som hvyart biträde 
haft om händer under dagens lopp, befunnits till äntal och värde- 


belopp stämma med den noggranna bokföringen och full decharge 
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utdelats för dagen, har biträdet frihet att gå sin väg. Äljes kvar- 
hålles han eller hon i byggnaden, tills saken är utredd, de förlorade 
papperen framkomna eller motsvarande belopp deponerats som säker- 
het. Alla färdiga och halffärdiga papper inlåsas öfver natten; ej ens 
gagnlösa, afklippta pappersremsor och omslagspapper, kastade på 
golfvet, få förstöras, skänkas eller borttagas af tjänstemän, ty det 
vore ju möjligt, att sedlar smugit sig in bland skräpet. 

I en sal i jordvåningen stodo små maskiner, vid hvilka flickor 
sutto och ideligen tryckte seriebokstaf och nummer i öfre och nedre 
hörnen på banksedlar. 

I en sal förundrades jag öfver den säkerhet och snabbhet, med 
hvilken ett fruntimmer granskade färdigtryckta sedlar för att upp- 
täcka något tryckfel eller en ofullkomlighet. Ett enda spejande ögon- 
kast, påminnande om örnens genomträngande blick, på en hvar af 


de fyra sedlar, som bilda ett ark, tycktes vara tillräcklig för den, som. 


i åratal med spänd uppmärksamhet ägnat sitt arbete åt denna makt- 
påliggande specialitet. 

Den intressantaste afdelningen i mitt tycke var själfva tryc- 
keriet. Vid utträdet ur hissen såg jag i en jättesals storartade per- 
spektiv en dubbelrad af handpressar, alla i full rörelse. På de yttre 
sidorna stodo 250 tryckare, som skötte hvar sin press. Midt emel- 
lan de tätt slutna leden af maskiner voro 250 unga flickor, en vid 
hvarje press, skjutande in stora, fuktiga. ark af finaste linnepapper, 
försedda med konstiga vattenmärken. Ögonblicket efter drogo män- 
nen midt emot arken ur pressarna, hvart och ett förvandladt till bro- 
kiga stämplar, genom hvilka staten beredes en viktig inkomstkälla 
vid beskattningen af spritdrycker, opium, tobak, cigaretter och snus, 
lönnsocker, margarinsmör etc. 


RR ; 


Skattkammaren tedde sig för mina blickar som ett mammons- 
tempel af rent af öfverväldigande proportioner, liggande inom en 
rosengård, med utsikt öfver Hvita Husets gröna park. 

Det må väl påstås, att tjänstepersonalen befinner sig i rike- 
domens sköte och att löntagarna arbeta under stora frestelser. Men 
skatten ligger i lönhvalf med kombinationslås, kontrollen är ytterst 
sträng och fönsterna gallrade liksom i ett fängelse. 

I skattkammaren förtjäna åter 700 kvinnor sitt rikliga uppe- 
hälle, däribland 400 änkor. Dessutom ökas antalet ännu med skaror 
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af städerskor, öfver hundra sådana, som uppträda efter och före 
kontorstimmarna, sedan pengar och värdepapper skrinlagts och in- 
lästs, för att feja, sopa och damma. Synnerligen skickliga frun- 
timmer finnas här, med en genom mångårig öfning så högt drifven 
fingerfärdighet i räknandet af mynt, att man vid påseendet börjar 
tro på trolldom. Åter andra hafva gåfvan att upptäcka förfalskade 
sedlar. I skattmästarens eleganta arbetsrum visades mig en inom 
glas och ram förvarad 500-dollar-sedel på väggen, en snuskig, mot- 
bjudande tingest som har en märklig historia. Den insändes näm- 
ligen en dag från landsorten till skattkammaren med begäran att 
få den inlöst mot en ny af lika värde. Ett loögdt kvinligt biträde 
granskade den såsom misstänkt med tillhjälp af ett förstoringsglas 
och kom underfund med att sedeln blifvit af en slipad förfalskare 
sammansatt af 16 olika bitar, tillhörande sedlar af ringa värde. 

Liksom i sedeltryckeriet vimlar det af fruntimmer i skatt- 
kammarens inlösningskontor, dit utslitna sedlar och mynt dagligen 
inströmma från Unionens alla kanter, till ett ungefärligt belopp af 
en million dollar om dagen. På sedeltryckeriet handskas man endast 
med fina, snygga papper under utvecklingsskedet, i inlösningsbyrån 
däremot med vämjeliga trasor, som tjänat sitt ändamål att vara till i 
penningemarknaden och nu gå upplösningens skede till mötes, hvarpå 
de, förvandlade till renad pappersmassa, återvända till bruket hvar- 
ifrån de ursprungligen utgått. Vältaligare predikan om alltings åter- 
uppståndelse torde man näppeligen få till lifs än den förvandlings- 
process jag bevittnade steg för steg i fråga om banksedlar. Och 
afsigkomna existenser, liksom utnötta sedlar, måste genomgå en lutt- 
ring, det kände Jag, förrän det randas en skuldfri återuppståndelse 
och en ny verksamhet i en kommande tillvaro. 

På inlösningsbyrån sträfvar biträdet med det mest obehag- 
liga, neryslitande arbete i mammonstjänsten, i dålig luft, inom tätt 
gallrade dörrar och fönster. En förseglad packe sedlar lämnas åt 
henne att räkna. Hon gör det i rappet, sittande vid sin lilla pulpet, 
utan att göra ett misstag. En annan sorterar gamla sedlar efter 
deras värde. Kommer en sedel bort, så får den misstänkta kon- 
toristen finna sig i afdrag från lönen. Skattkammarens och sedel- 
tryckeriets styresmän äro eniga 1 sitt vittnesbörd, att kvinnorna äro 
redbarare än männen och att det högst sällan händer, att ett kvin- 
ligt biträde förgriper sig på statens pengar. 

Hu! så dessa sedlar se ut, sedan de vandrat från plånbok till 
plånbok, från hand till hand i världens vimmel i snabb cirkulation |! 
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De dofta af bränvin, tobaksrök och snusk, äro mörklagda, klibbiga, 
flottiga, trasiga, fulla af smittoämnen — men sådana de äro, utgöra 
de ännu föremål för frestelse, så länge penningevärdet finns kvar. 


Fr = 
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Min bästa hyllning och vördnad sparade jag till sist för de 
kvinliga biträdena i allmänna postverket — hvithåriga änkor och 
fröknar på lifvets middagshöjd eller till och med ett godt stycke 
åt den sidan, där lifvets sol går ned. 

En människa, som i många år lefvat skild från släkt och 
vänner i fosterlandet och vandrat omkring i främmande land som 
tistelfjunet, hvilket af himlens alla vindar piskas fram öfver ändlös 
hed, sätter så högt värde på bref hemifrån, att en fullskrifyen 
papperslapp verkar på henne som daggdroppen på en slakande 
blomma. Och därför känner man sig i utlandet särskildt dragen 
till och förpliktad mot de statens tjänare, som främja postgången. 

Råkar ett bref på villospår, så sändes det till Washingtons 
allmänna postverk, som inbegriper en afdelning för vilsegångna 
bref, den intressanta, af allmänheten mycket besökta dead letter 
office. Här granskas det af biträdena utvärtes och invärtes i ända- 
mål att få tag i uppgifter om brefskrifvarens adress, då hoppet 
öfvergifvits att befordra det till bestämmelsorten. Är adressen oläs- 
ligt skrifven, oriktig eller bristfällig, så lägges brefvet framför by- 
råns så kallade »vesslor», bland hvilka fruntimmerna visat sig vara 
långt skarpsinningare och mera snabbtänkta än männen, rent af 
begåfvade med geni i tydningen af kråkfötter och upptäckten af 
länkar som fattas. Då de äro lika samvetsgranna som fyndiga; 
så läsa de de flesta gåtfulla adresser. Stora, mångsidiga språk- 
kunskaper och en lång tjänstetids vana i facket erfordras här äf- 
ven, ty många försändelser äro adresserade med tyska eller sla- 
viska bokstäfver. Anmärkas bör, att den kvinliga naturgåfvan att 
med ett liksom inspireradt tankesprång finna rätta lösningen af ett 
spörsmål, i stället för att söka hinna målet genom den långsamma 
logiska tankegången steg för steg, som är mannens sätt och bruk, 
kommer väl till pass i denna viktiga afdelning af Onkel Sams 
kontor. | 

Finns ingen den svagaste ljusglimt eller hållhake till vägled- 
ning att sända brefvet fram eller tillbaka, så brännes det efter en 
viss tid i sällskap med många olyckskamrater, som förfelat sin 
mission här på jorden. 
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I ett land, där principen att »tid är pengar» gäller mera än 
annorstädes, där alla göromål liksom förrättas i flygande fläng i euro- 
péns tycke, förtjänar den ytterliga omsorg, som Amerikas postverk 
ägnar åt förseglade brefs framkomst, oskrymtadt beröm, hvilket 
Jag vid hvarje lägligt tillfälle tacksamt framhåller. 

Washingtons allmänna postverk uppvisar äfven ett museum 
af vilsegångna paket, som står under en äldre dams tillsyn. Rundt- 
om rummet äro skåpen fulla af alla upptänkliga föremål, som sam- 
lats under de sista 30 åren; saker man kan häpna åt, gråta öfver, 
skratta åt och undra huru en normal människa kommit på idén att 
i postpaket försända. 

Sträng examen i de till postfacket hörande ämnen har hvarje 
kvinligt biträde i verket aflagt, och vore det således fåfängt att 


förmoda, att ungdom och fägring tjänat sökanden till rekommenda- 
tion. 


Uppbyggligt från kvinnosaksvännens ståndpunkt är det att här 
se änkor, som ha tillsyn öfver en skara underordnade kontorister. 
Från att under äktenskapet ha regerat i ett litet hem och styrt en 
man, utan hans vetskap kanske, styr samma kvinna 'med det snö- 
hvita håret under sitt änkestånd ett halft dussin karlar, med deras 
fulla medvetande om detta faktum, i en stor afdelning af viktiga 
offentliga ärenden. : 

Många äro de änkor, som här för sitt intelligenta arbete uppbära 
en ärligt förtjänad årslön af dollars 1,200—1,400. En af dem säges 
vara mästare i sju lefvande språk. En kvinlig stenograf nedskrif- 
ver i snabbskrift efter diktamen engelska, franska, tyska, spanska 
och italienska. 

Hvad de kvinliga posttjänstemännen angår, som aldrig varit i 
äktenskapets skola, så härstamma många från det för ovanlig in- 
telligens och tankeskärpa välkända nya England, Emersons och 
Channings hemtrakt. Ibland dem innehafya de flesta befattningar, 
som fordra godt hufvud, redig tankegång och klar öfverblick. Forna 
lärarinnor med högskolebildning innehafva nu i allmänna postverket 
likaväl som i skattkammaren och sedeltryckeriet framstående, an- 
svarsfulla platser, hvilka de uppnått genom att börja från början. 

Cécile Gohl. 


Litteratur. 


Vid Niemens stränder. Roman af Eliza Orzeszko. 
Ofrälse. Novell ur landtlifvet i Polen af Eliza Orzeszko. 


Djupt, oändligt vemod ligger som ett töcken öfver Polens änd- 
lösa stepper och mörka, allvarliga skogar — detta land, med så 
rika minnen af gångna tiders storhet och glans, och djupa, blödande 
sår från den årslånga, alla krafter uttömmande frihetskampen. 

När man kastar en blick på kartan synes det, som om detta 
arma land vore predestineradt att gå under — så öppet och utan 
skydd ligger det, utsatt för rofgiriga grannar åt alla håll och kanter. 
Det liknar ett genomgångsrum, där alla dörrar -stå öppna — ett 
sådant rum, som lilla syster aldrig får ha för sig själf, aldrig kan 
få vara ostörd i, utan som utgör en ständig passage för de stora 
syskonen och där »man blott behöfver bocka sig, för att taga upp 
något», som Katarina II en gång uttryckte sig. 

Blott något öfver tiugo år behöfdes det för att af detta gamla 
rike rycka den ena lemmen efter den andra och så till slut dess 
stympade bål. Men hvad som icke lika lätt kunde plånas ut som 
Polens geografiska gränser, är själfva detta folks säregna kynne 
— dess seghet och ihärdighet, nfod och tålighet 1 motgångens 
tunga skola. Och liksom polackens fosterlandskärlek skapat fram 
en rad glänsande frihetshjältar, med den odödlige Kosciuszko i 
spetsen, så har också deras andliga utveckling spirat upp ur för- 
tryckets och lidandets jordmån, vattnad af så många bittra tårar 
och blodiga offer. 

Särskildt inom det skönlitterära ha de sista decenniernas alster 
gått fullt jämsides med vesterlandets kultur; och namnet Eliza 
Orzeszko tidt och ofta varit synligt — alltid med någon bok att 
beakta — och som blott låter oss beklaga, att vi ej bättre känna 
det land, till hvilket hon hör, och det språk, på hvilket hon diktat. 

Hvem anade väl mot slutet af 1860-talet, när den glada, bort- 
fjäsade Eliza Pawlowski dansade på Grodnos baler och unga lyck- 


sökare trängdes omkring den unga flickan för att fånga henne — det 
rika partiet — att hon skulle låta sig fångas af ren omedveten- 


het, men att hon skulle vara stark nog att slita de bojor, som 
blifvit henne förhatliga, för att i stället med hela sin själ ägna sig åt 
trägna studier och arbete och sedan fullmogen utgå som sitt lands 
mest framstående författarinna. 

Hon ser och lider af att den mäktige szlachtan, adeln, som 
under årbundraden varit landets egentliga herrar, äro dess värsta 
fiender, att de brukat dessa sina uråldriga rättigheter till våld och 
förtryck och växlat ut deras eget inneboende värde i småmynt af 
sämsta slag och uppfostrat ett dådlöst släkte till ett lif af förfining 
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och njutning. Lifvet ter sig för dem som ett stillastående vatten, 
däri de likt Narcissus blifva varse sin egen bild och så förälska 
sig i den att de förlora fäste för att försöka gripa skuggan, som 
vattnet återspeglar. 

Eliza Orzeszko tillhör visserligen denna adel, genom börd och 
uppfostran, men hennes blick har skärpts genom förtidiga lidanden, 
och hon förstår, att detta stillestånd, detta andliga mörker, i hvilket 
hennes land är höljdt, blott alstrar sjukdom och död. Hon önskar 
ej några våldsamhetsåtgärder, men hon vill öppna Polens egna, rika, 
andliga flöden för att låta dessa spola bort allt det ruttna och allt 
det maskstungna, som så länge tärt på Polens krafter. 

Med en kvinnas förmåga att lida och en mans tankeskärpa, 
ser hon den skärande kontrasten mellan den adel, som i tomma njut- 
ningar, sysslolöshet och flärd förslösar sin tid, och de trälandes hårda 
lott. Och kärleken — denna högsta driffjäder — till dessa arma 
blir så stark och allt uppslukande, att hon bryter med allt det 
gamla och i stället ägnar hela sitt lif att försöka återuppväcka den 
domnande fosterlandskärleken uti deras loja sinnen. Att lysa och 
värna, stödja och hjälpa de förtryckta, de som digna under arbets- 
okets börda, att hindra detta arma folk från att försjunka i stum 
och orörlig sorg och modlöshet blir hennes lefnadsmål. 

Tror hon i själfva verket på sin seger? Ja -— man hoppas 
alltid hvad man mest åtrår, och i fjärran hägrar nog för hennes 
inre syn ett återupprättadt Polen, där de andliga frön, som nu 
blifvit utsådda, i sinom tid skola mogna till skörd. 


> Ik 


Vid Niemens stränder klingar alltigenom som en nationalsång 
— med växlande folkmelodier, där allt är ursprungligt polskt, sär- 
eget. Denna bok är icke en roman i vanlig mening, och intresset 
koncentrerar sig icke kring de tvenne älskandes öden och äfventyr. 
Nej — det är en serie af landskapsbilder, än naturstämningar, än någon 
landtlig idyll, som upprullas för våra ögon. Människorna tala här 
naturens enkla, okonstlade språk; deras känslor äro starka och rena, 
och allt hvad de tänka eller göra sammanhänger med deras jordtorfva. 

Man kan också få vara med på ett äkta polskt bondbröllop 
med »bönemän» och »bönerskor», med tärnor och brudsvenner, tal, 
dans, såug och musik. Där se vi de käcka svennerna i blanka 
stöflar, snöhvita skjortbröst och prunkande halsduksrosetter dansa 
krakowiak med deras hjärtas utkorade, medan de gamla sitta på 
långbänken och prata förtroligt. 

Och så lockas vi med på Niemen — denna breda flod, som vi 
lära känna i alla dagrar. »Först hade flockar af tunga moln speglat 
sig i den, solstrålar hade glittrat på dess vågor och svalor susat 
utefter dess bryn. Sedan hade den brusat mörk och skummande, 
och en rad svarta båtar hade snabbt glidit fram på dess upprörda 
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vågor. Så, efter stormen, hade den strålat i blått och guld, och en 
flock hvita fåglar hade majestätiskt sväfvat öfver den. Nu låg den 
till utseendet orörlig: djupsvart under skogens långa skuggor, stål- 
grå utåt slättlandet». 

Niemen är det rörliga, äfventyrliga, lockande för dessa steppens 
söner, brytande af mot det dagligt gråa enahanda. Genom hela boken 
går denna väldiga ström och återspeglar strändernas landskap: än 
är det mörka furuskogar, än ändlösa, långsträckta, gula sandbankar 
och än rinner den lugn och bred genom hela den lilla byn, okolit- 
san, med alla sina gårdar, trädgårdstäppor, villande gångstigar och 
böljande sädesfält. Denna flod är det fruktbärande, det ständigt 
nya, växlande. Vid den ligger grafven, högt uppe på brantens ås, 
där Jan och Cecilia hvila — de första människorna, som kommo 
till dessa trakter — den är den gördel, som sammanhåller alla dessa 
olika jordbitar och förenar mitt och ditt. Om allt annat grälar och 
processar polacken, men Niemen älskar han — hon är den ljusa 
strimman i det jordbundna, dagliga lifvet. 

Ja — naturen spelar den största rollen i »Vid Niemens strän- 
der». Det är en separatutställning af fina, känsliga dukar, med 
troget återgifna motiv; och mot dess växlande bakgrund, likt ett 
rörligt panorama står och går, arbetar, hvilar, lefver och älskar detta 
folk, som släktled efter släktled tillbrakt sitt lif här i sträng afskild- 
het från den yttre världen. 

Här se vi den gamla fröken Marta, som bönderna togo för 
koleran, då hon en afton kom springande tvärs öfver fälten: »Hon 
var så lång, att hon räckte ända upp till himlen, hade en grön 


klädning, flög fram öfver marken och. jagade pästvinden framför sig 


med en förgyld skofvel». 

Så farbror Anzelm, som sorgen brutit, men som nu finner sin 
tröst i sina blåmålade bikupor och sin trädgård, med den stora 
plommonskogen; den barske egendomsägaren Korczynski och An- 
drzejs sympatiska änka, som framlefvat sitt lif på den stora adels- 
gården. 

Fru Andrzejowa älskade folket lidelsefullt och förfäktade dess 
sak, men då hon ville närma sig det, stöttes hon tillbaka af allt det 
råa, det osköna och det låga, som mötte henne; hennes läppar blefvo 
stumma och hon kunde ej säga dem något af allt det, som rörde 
sig inom hennes bröst. I förnäm tillbakadragenhet uppfostrar hon 
sin son, sin älskade Zygmunt, till högs mål och att en gång — söm 
hon trodde — fullfölja sin faders verk, han, som dog för sitt land. 

Denne Zygmunt är den ende, som sticker af emot alla de andra 
figurerna, och hör ej riktigt hit. På sina långa studieresor i Europas 
stora städer har han insupit mycket af världens gift och är en fullkom- 
lig »fin-de-sigcle»-typ, en olycklig varelse, som behöfver ständigt nya 
retelser, nya intryck, ny omgifning för att ej förgås af spleen. 

Men så måste vi åter småle åt den lilla fru Kirlowa, med sin 
oduglige man och stora barnskara, samt alla Martas bekymmer hvi- 
lande öfver den lilla spensliga gestalten. Hon protegerar sin kusin, 
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den unge ädlingen som, visserligen han också, förstört hälsa och 
förmögenhet på spel och kvinnor och nu är morfinist, men som icke 
dess mindre känner sig dragen till den fattiga, okonstlade Stisia 
— ej så mycket af kärlek kanske, som af rouéns smak för det 
friska, robusta, sedan han sett sig trött på alla dessa sminkade, 
pudrade damer och storstädernas förkonstlade lif. Men Stisia, som 
i sin barndom och första ungdom varmt älskat Zygmunt och blifvit 
öfvergifven af honom, har fått leda och afsmak för hela detta raffi- 
nerade världslif, så utblottadt i själfva verket på kärlek och inne- 
håll, och då hön af en händelse sammanträffar med Jan Bohatyro- 
Wwicz från okolitsan, drages hon, adelsfröken, allt mer och mer till folkets 
enkla, anspråkslösa lif och vanor tills hon en dag, fångad af kär- 
leken — mot allt skick och alla plägseder — förlofvar sig med 
denne Jan, för att tillsammans med honom fortsätta samma alldag- 
liga, sträfsamma lif vid Niemens stränder. 

Men den, som kanske är hufvudpersonen i denna bok, eller 
åtminstone det tendentiösa elementet däruti, är Korczynskis son, Witold, 
den unge studenten. Han representerar den nya tidgsandan, hvars 
Häktar nått ända till detta olyckliga land. Witold, »den mörka och 
stormiga nattens barn», är liksom den samfälda sucken, den per- 
sonifierade klagan, som stiger upp ur alla dessa tusendes bröst, 
och af en djupt gripande verkan är det samtal med fadern, då sonen 


-blottar sitt innersta jag och lättar sina egna, inneboende Sa genom 


att tala ut. 

Men bakom den unge Witolds sympatiska gestalt se vi en 
rad i förtid fårade anleten med samma fråga på deras stumma läp- 
par, med samma fåfänga frihetslängtan, samma brinnande foster- 
landskärlek. 

Och vårt hjärta snöres samman vid så mycket oförskyldt 
lidande och bitter sorg — men vi måste glädjas också, för den 
upplysningens fackla, som nu börjat tändas äfven för detta arma 
folk och som en gång skall sprida ljus ända in i det mörkaste 
Polen. 


I Ofrälse försättas vi åter till okolitsan, där några familjer 
sedan urminnes tider ägt större eller mindre gårdar, och ett patriar- 
kaliskt lefnadssätt föres. Husbonden är allt. Han tillämpar husagan 
på barn och tjänstefolk, han är de vuxna systrarnas giftoman, och 
han är den som håller gårdens alla tömmar uti sin despotiska hand. 

Vi förflyttas några goda århundraden tillbaka, och på samma 
gång, som vi känna oss djupt upprörda öfver den brutalitet och den 
hänsynslöshet, som familjens öfverhufvud utvecklar, hvila dock våra 
trötta nerver ut i det lugna landtlifvet, hvars tystnad endast afbry- 
tes af de taktfasta slagen af säden som tröska i ladan, männens 
hojtande, oxarnas råmande, väfstolarnas dunk i stugorna och alla 
de tusen olika ljud, som härröra af den myrstack i full verksamhet, 


4T7 


som benämnes en landtgård och där hvar och en har sina egna, 
gifna bestyr. Vi skulle nästan vilja önska oss tillbaka till detta 
lugna, söfvande lif, hvars göromål blott växla med de olika års- 
tiderna — om ej medaljens baksida: den ofvannämnda gränslösa 
despotismen tillika med den nedärfda familjehögfärden sloge emot oss 
i hvarje minsta ord eller handling. 


RR 


Det är ungefär samma tema i båda dessa Orzeszkos böcker, 
men de upplösas olika: det förra i djup och innerlig harmoni, det 
senare i ett skärande missljud. 

Men öfver dem båda blickar Polens himmel, och vi trampa 
denna jord, som lidandet nästan gjort helig, och som en svag efter- 
dyning af de stormar, som en gång ha farit fram öfver dessa änd- 
lösa stepper, går nu en suck — en djup suck ur hjärtat af det folk, 


som så mycket lidit och så mycket offrat. 
Gara 


= 


Signe Clerck af Lennart Hennings. 


Lägg - märke till att boken med den här ofvan skrifna titeln 
icke är karakteriserad till sin art eller omfattning som roman eller 
berättelse eller saga eller bekännelser eller bidrag eller studier, ej 
heller företer någon af de andra underrubriker, med hvilka bok- 
omslagen pläga varna och väglysa de läshugade. Detta är ett knep, 
som lömskt bestjäl den samvetsgranne kritikern på hans häfdvunna 
rättighet att förklara en bok vara allt möjligt annat än hvad den 
ger sig ut för och samtidigt ålägger honom den tunga förpliktelsen 
att söka utgrunda hvad det i detta speciella fall har varit meningen 
att åstadkomma. 

Jag gissar, att motivet till det här har varit en liten lyrisk 
dikt i ett par tre strofer, som förf. ofta har hört, länge har hört 
inom sig, men bara tonfallen och det svårmodiga omkvädet efter 
hvarje strof har han hört, och visans ord har han gått och letat 
efter. Men han har ännu icke funnit dem, och därför har han under 
tiden omskrifvit dem med så många andra ord, att de ha tagit upp 
en hel volym. Och han har skrifvit om dem väl, ty nu kan det hända 
den, som läser, att han i sin tur hör €n liten visa i ett par tre 
strofer, men bara tonfallen och ett blekt eko af refrängen. 

En parafras på en bit lyrik vill jag således ha den här boken 
till att vara, om förf. är med om det, och löser därvid ordet para- 
fras från de generande idéförbindelser det plägar släpa med sig. 
Ämnet är så litet, så litet, så att om förf. hade gått och letat, skulle 
han aldrig ha hittat det. Som det nu är, har han ju emellertid fått 
det till skänks, och det har varit hans rättighet att använda det 
och kanske hans skyldighet att inte rata det. Hvad gör det, att 
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skådeplatsen för historien är opoetiserad svensk provins, full af 
primitivt herrgårdsfolk med den gamla goda tidens karakteristika, 
om bara en blyg och blid och blåögd kärlek kan spira upp ur allt 
detta jordiska och söckna och till slut i färdig fägring breda en 
återglans öfver det tillryggalagda. Men man skulle vilja haft denna 
vackra gossekärlek i all dess kärfva skygghet och all dess osjälf- 
viska renhet litet mindre inklämd i landsbygdens tunga, bondska 
hemseder och sällskapslif. Mera kärlek ville man haft. Och mera 
vers. Det lilla, som finnes af det slaget, ger smak. 

Språket, som . användes af berättelsens »jag», den unge man, 
hvilken fingeras hålla på med sin gradualafhandling, men som i 
verkligheten inte kan taxeras högre än till aderton år och aldrig 
har varit i Upsala, har en tendentiös kraftstämpel och en påfallande 
kärnursvenskhet. Förf:s filologiska lärdom och dialektkunnighet har 
stundom tagit väldet öfver hans poetiska ordgehör, som äljes leder 
honom så tryggt och säkert, i synnerhet där han talar i bunden form. 

KA 
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I det fördolda. Autoriserad öfversättning från franskan af M. K. 


Med förord af Mathilda Roos. 


Den kristliga berättelsen är en genre, som har en vidsträckt 
läsekrets inom alla samhällsklasser. För den är tendensen allt, det 
litterära värdet är i så hög grad en bisak, att det nästan förefaller 
som om för den strängt religiöse en skön form ansågs lika förkast- 
lig som annan världslig fåfänglighet. Ett förord af Mathilda Roos, 
hvars talang numera endast användes i en viss riktnings tjänst, är 
dock en garanti för att den bok, som anbefalles, höjer sig långt öfver 
kolportörlitteraturens nivå. Detta är också fallet med ifrågavarande 
lilla samling religiösa berättelser, hvilka, öfversatta från franskan, 
lokaliserats efter svenska förhållanden. De små skisserna äro alla 
fint berättade och ha ganska mycket af stämning öfver sig, de genom- 
andas af en sträng pietism, men utan gudsnådelighet och denna 
andliga svulst, som bruka göra böcker af denna art för den utom- 
stående så onjutbara. Säkert skall »I det fördolda» blifva för mån- 
gen i ordets bästa betydelse en uppbyggelseläsning. IEEE 
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Kolarkojan vid Siljan. Berättelse af John Wahlborg. 

Alla förtjänster i den från franskan öfverflyttade lilla bok; som 
vi nyss omnämnt, saknas i ofvanstående svenska originalarbete. 
Till uppbyggelse kan det omöjligt tjäna, till nöje ännu mindre, dess 
raison d'étre förefaller också så oförklarligt, att man föredrar att 
kasta tystnadens slöja öfver alltsammans, hvarigenom man säkert 


gör så väl författaren som den läsande allmänheten den största tjän- 
sten. for DAR DL 
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Den förste bäste. Berättelse af 0. Verbeck. Öfversättning af 

Mauritz Boheman. 

I en tysk recension öfver O. Verbecks berättelse heter det, att 
den »har en Marlitts alla goda egenskaper utan att på samma gång 
lida af hennes brister». Med all respekt för den ärade recensenten 
i »Litterarisches Centralblatt» skulle vi vilja vända om satsen så: 
att: »Den förste bäste» är i besittning af Marlitts alla brister utan 
att dela förtjänsterna. Ty om jag minnes rätt kunde Marlitt vara 
ganska underhållande, hon hade en viss talang att göra ihop drama- 
tiska situationer, som spände intresset och gaf schwung åt en för 
öfrigt tämligen torftig och banal komposition. Men här saknas all 
slags schwung och endast banaliteten står kvar. Det traditionella 
grundtemat: »en hustru som blir kär i sin man», är här åter varieradt, 
men det höjer sig, skulle vi tro, knappt till den marlittska nivån. 
Vi vidgå villigt att det hela är mycket oskyldigt och oförargligt, 
men icke för ty tvifla vi på »sundheten och friskheten> i dylik 
nöjesläsning. En annan tysk anmälare önskar »att ifrågavarande 
bok måtte komma att läsas af många kvinnor». En from önskan, 
hvari vi i den läsande kvinnovärldens intresse omöjligt kunna in- 
stämma. 


Internationella Kvinnoförbundets kongress. 


Den 26 juni 1899 håller The International Council of- Women 
en kvinnokongress i London, detta i öfverensstämmelse med dess 
statuter, hvilka påbjuda, att ett större, alla nationalförbund om- 
fattande möte skall sammanträda hvart femte år. Som bekant ägde 
världsutställningsåret 1893 det första konstituerande mötet rum i 
Chicago. 

Internationella kvinnoförbundets generalstyrelse, hvars presi- 
dent är the Countess of Aberdeen, har under de gångna åren ut- 
vecklat en liflig verksamhet, hvilken dock förnämligast hittills varit 
af organisatorisk art. Genom talrika så väl tryckta som skriftliga 
meddelanden ha nationalförbunden i de olika länderna satts au cou- 
rant med förbundets löpande ärenden, de beslut som fattats och de 
åtgärder som vidtagits. Sverige, som sedan jan. 1896 är ett led i 
världsförbundet, har således äfven beredts tillfälle att taga en verk- 
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sam del i arbetet, hvilket f. n. koncentreras på att förbereda den 
stora kvinnokongressen i London instundande sommar och gifva den 


en värdig prägel. 
Enligt cirkulär, som tillsändts ordf. i Svenska kvinnornas 


nationalförbund, ha redan vidtomfattande förberedelser vidtagits för 
denna kongress. En förberedande komité med mrs Wright Sewall - 
som ordf. sammanträdde i London förliden sommar för att uppgöra 
program för det stundande mötet. Vid dessa förberedande samman - 
komster voro de olika ländernas nationalförbund representerade af 
en delegerad; Sveriges ombud var mrs Fleetwood-Derby. 

Programmet för förhandlingarna är redan i sina allmänna drag 
fastställdt; det kommer att delas på 6 sektioner. Första frågan 
på programmet är den om »internationella fredsdomstolar» ; vidare 
omfatta sektionerna yrkesförhållanden, kvinnornas politiska ställning, 
rättsliga och sociala frågor samt uppfostran. Hvar och en af dessa 
hufvudpunkter sönderfaller i en mängd specialämnen, hvilka komma 
att behandlas i olika föredrag. Bland annat finna vi vid en blick 
på programmet att under rubriken »Moderna uppfostringsmetoder» 
Palmgrens (»Palm Gren's») praktiska samskola i Stockholm fungerar 
bland föredragningsämnena. ; 

En punkt på mötesprogramet, som gifvit anledning till åt- 
skilliga meningsutbyten och som i synnerhet väckt opposition från 
de icke engelsk-amerikanska delegerades sida har varit den, att 
hvarje kongressdag skulle inledas med en tyst bön (silent prayer). 
Som denna för saken i själfva verket ganska oviktiga fråga väckt 
ett visst uppseende och varit föremål för omnämnande i en del 
pressorgan, är det af ett visst intresse att läsa hvad ordföranden 
mrs Bewall i sitt cirkulär till nationalförbunden yttrar i detta 


ämne. år 
»En tyst bön», heter det i cirkuläret, »skulle i själfva verket 


ej tillfredsställa någon. Den för hvilken offentlig andakt är én 
verklig trossak skall finna en tyst bön en dålig ersättning för en 
högtidligare andaktsstund. De som hafva förordat tyst bön såsom 
mindre anstötlig än offentlig bön med sång, skola känna sig mer 
tillfredsställda utan någon alls. De som tro på den tysta bönens 
betydelse, hvilket tvifvelsutan det stora flertalet af kvinnor i alla 


land gör, skola icke vara beröfvade dess välsignelsebringande för- 


måner, om den strykes från mötesprogramet. De som äro lifligast 
genomträngda af tron på bönens kraft, för dem skall angelägnast 
vara att ej låta densamma blifva en anledning till split och oenighet.» 
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1 följd af denna motivering förklaras den omtvistade punkten 
struken från kongressprogrammet. | 

Internationella kvinnoförbundet omfattar f. n. följande länder: 
Storbritanien, Canada, Tyskland, Förenta staterna, Sverige och Italien. 
Dessa nationalförbund komma att bli representerade på kongressen, 
men äfven länder, som icke anslutit sig till förbundet, äga att sända 
representanter. Inbjudning till deltagande i kongressen kommer att 
utgå till framstående och representativa kvinnor öfver hela världen. 


————DGE—— 


Föreningsmeddelanden. 





Ett studiestipendium för kvinnor (Whitlockska stipendiet) å 
120 kr. sökes hos Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse inom november 
månads utgång. Ansökning skall åtföljas af intyg om aflagd student- 
examen eller afslutad treårig kuts i högre lärarinneseminariet eller ock 
motsvarande kunskapsmått. 

Föreningen Handarbetets Vänners höstutställning har under 
de senaste tre dagarna pågått och rönt ett mer än vanligt lifligt intresse 
från allmänhetens sida. De rymliga lokalerna hafva nämligen varit till 
trängsel fyllda. 

Bland de utställda föremålen må i första hand nämnas altarbeklädna- 
derna till Vexiö och Arboga kyrkor, den första komponerad af fröken 
Sofie Gisberg, den senare af fröknarna Widebeck och Wästberg, väfnader 
i gobelin utförda för Hallwylska palatset och en mängd andra broderier 


och väfnader. 
KS 


Från skilda håll. 


Petitioner från ordinarie och extra ordinarie telegrafister 
ha inlämnats till k. m:t med syfte att åstadkomma en förbättring i den 
kvinliga telegrafpersonalens aflöning. Petitionerna innehålla, att k. m:t 
måtte göra framställning till riksdagen om bestämmande af de ordinarie 
kvinliga telegrafisternas aflöning till ett belopp af 1,200 kr. jämte två ålders. 
tillägg å hvardera 200 kr. att under vanliga villkor utgå efter 5 och 10 års 
ordinarie tjänst. 

De extra ordinarie telegrafisterna anhålla, att k. m:t måtte till riks- 
dagen föreslå sådan ändring i för telegrafverket hittills gällande stat, att 
antalet kvinliga telegrafister i afsevärd mån ökas. 
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Föreningen hemmet för arbeterskor. På initiativ af fröken 
Gerda Meyerson har föreningen med ofvannämnda namn öppnat ett hem 
för .arbeterskor i huset n:o 18 Kungsholmsgatan. I hemmet bo 10 arbeter- 
skor med en hyra af 4 å 5 kr. i månaden, beroende på om rummet delas 
af 2 eller 3 personer. Dessutom innehåller hemmet samlingssal, rum för 
föreståndarinna och kök, där hyresgästerna tillreda sina morgon- och afton- 
mål. Samlingssalen skall användas vid de samkväm, som föreningen 1 lik- 
het med föregående år kommer att anordna två gånger i månaden. 


+ 


Vid universitetet i Berlin äro innevarande termin 160 kvinnor 
inskrifna, af hvilka 104 äro tyskor, 26 ryskor, 21 amerikanskor, 3 engelskor. 
2 österrikiskor, 1 rumäniska, 1 bulgariska, 1 danska och 1 svenska. 7 ägna 
sig åt teologi, 3 åt medicin, 3 åt juridik, 6 åt »Staatswissenschaften». Alla 
de öfriga tillhöra filosofiska fakulteten, och af dessa studera endast 18 
naturvetenskaper, rästen humanistiska ämnen. 


C. E. Lagerström = 


FREJA-MAGASINET 


18 FfFlumlesgsårdssatan 18 
18 Götsatan 18 
29 Drottningsatan 29 





I Spis- och Knäckebröd !| 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDAUJ 
Dresden 1894. Brannsehweig 1895. 


GULDMEDALJ 


Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER  :»+Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 





ItTyva fHusnhållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Husnhållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OB8S.! Särskild matsal för fruntimmer. 
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Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors-: och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 





| Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets É 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af. 
Förbundet; kunna blifva delegare i i densamma. : . 


i-Aktiebolag 
Riks 1 63. 
5304 35. 


Allm. 


. 


0, Skrädder 


xtorgsgatan 16. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


pinneri- 


ildur Anderssons Ullspi 
Allm. T. 76353. 16 O 
Filial: 


gStols- H 
Gods 


gs-) väfves vackra Gun 
ga, 0,70 mtr breda från 7 kronor. 


och klädnin 


kläde- 
gder, 2 mtr lån 
afhemtas tacksamt afgiftsfritt. 


Af gam malt Ylle 


(stick- 


län 


Dagny utkommer från och med 1S98 med 20 häften, utgörande 
nunst 28 tryckark. | | 
Priset: för hel årgång är endast höjdt med 1 ir. och är således: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet > 2,00. 
Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbringgatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna premumnerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


BARNÄNGENS antiseptiska Wademeeceum 
för munnens, tändernas och hudens vård m, m, 


OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand, 


| Vademecum öfverträffar i bak- 
| teriedödande oeh bakteriehämmande 


förmåga hvarje annat i handeln före- 
kommande oskadligt toalettmedel. 


) Q En flaska Vademecum innehåller 
=” minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin. 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 





Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62, Förbundets byrå öppen 11—4. Allm, tel. 4816. 





F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. !/,.10—11. 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18, 
Oppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1898. 
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LUCINA HAGMAN: "Den skrifvande handelsmanskan.”” En finsk förtattarinne- 
typ. 

M. L—N: Lord. Ett hundporträtt. 

Litteratur: L. D.: "Studenter och arbetare 1898.” — K. J.: Vågsvall af 


Hans Vik. — K. J.: När Jesus kom till Östersund af Victor Hugo 
Wickström, — K. J.: Vid rosenbusken af Ian Maclaren, 
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Föreningsmeddelan den, 
Från skilda håll. 
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NÅN 1) (! | Å Ömsosidighetsprineip. — Svensk dödlighet. NVK Mi Å 
| Kvinliga agenter och inspektörer antagas. Vp 
| I J Hantktar: Damavinmemeten 2 | ) z i 


(EEE a ar Mäde”li rs 
«. ”Tailor Made”-Kostymer 


Engelska Tapes 


tillverkas på beställning af goda engelska tyger efter de nyaste 


modeller. 
: Bluslif, Morgonrockar — 
och Underkjolar 


på lager i stort urval samt på beställning. 


0OBS.!  (onG Spatelierer. 
K. M. LUNDBERG, 


Stureplan. 
e25S2L25725 


ERE REA 


oo 
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Senaste Nyheter 
i Franska och Engelska 


Modell-Kappor, 


Kragar, Capes och Drägter 
i utsökt smakfulla genres. Ytterst moderata, bestämda priser. 


Vid Han ed af Kappor och Drägter kopieras de 
utländska modellerna fullkomligt troget. 


Kapp-Magasinet ”IDUNA” 


Kungsträdgårdsgatan 12. 


— Herr John Holmbloms f. d. lokal. — 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 


26 Mästersamuelssatan 26. 
OBS! Sazxzar och knifvar slipas. 


Epidemisjuksköterska 


med utbildning såväl vid lazarett som vid större epidemisjukhus erhåller 


plats från och med 1 Januari 1899 som epidemisjuksköterska för Öster- 
götlands landsbygd mot en årlig lön af 600 kronor. 

Sköterskan skall vara bosatt i Linköping och ställa sig blifvande 
instruktion till efterrättelse, 

Ansökningshandlingar åtföljda af intyg öfver föregående utbildning, 
om lämplighet för yrket och om oförvitlig vandel böra före den 15 Dec. 
1898 insändas till 1:ste provinsialläkaren i Linköping. (S.'T. A. 54086) 





Jul-Xatalog Stor 
ten på Dej Jul-Exposition 


gratis! 





26 Regeringsgatan :26 


HEPM MERTHS 








F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Nytt till Julen 


från Fosterlands-Stiftelsens Fförlags-Expedition. 
i Folkkalender för 1899 3 Kristl. barn- 
Frideborg. af Past. B. Wadström, Korn ål Små fåglar. kalender för 


med bidrag af flere förf. 33:dje 1899. 


årg. Riktill. Kart. 1 kr., klb. 1:75. er: i Några ord 
Varde HUS Ill. missionskalender för Såsom ljusets barn. till unga 
J 17899 af Missionsföre- flickor efter konfirmationen af D:r 
ståndaren, Docent A. Kolmodin, Ernst Siedel. Ofvers. och bearbe- 
med bidrag af flere förf. 7:de årg. tad från 4:e tyska upplagan. Häft. 
häft. 1 kr., kart. 1:25. 1:75: kart. 2 kr.; klotb.. 3 kr; 


Blickar inåt. 507 Stvs. tån | Från Fiolentill BibelM, msca 


franskan. Tredje samlingen. Häft. Kyrkoherde N. Fries. Häft. 25 öre. 


Ucjk äl ord ur Bi Två hemligheter 2. förena an 


MuSi till Ord ur Bibeln af Joél Blom- 
”Tessicas första bön” m. fl. H.25 ö. 


quist. "Tredje häftet 1 kr. m.fl. 
En man som står vid sitt ord. 


Häftena 1—3 inb. i Pap, JKT. 
Af Hesba Stretton. Häft. 25 öre. 


Barnens Tidning o. Barnens 


+ af Rund. Författa- 
Hvardagslif rinna till ”Allt eller 
intet”. > Häft, '1:-75, kart. "2 kr; 
N för 1898, inbundna i vackra 
vå band å 2 kr. 


klotb: 2; 50. 
Missionsbibdliotek. ni. Pam 


ÅN sblommor Kristl. betraktel- 
g I ser för barn un- 
der hvarje dag i i låret af L.L. Häft. 
Missionsberättelse för ungdom af 
Pastor Schneidler,. Häft. 75 öre. 


land Sippor och Bad, 7 
ERS 

and Sippor och Blad, 252" | gibliotek för de unga, >= = 

L.S., Mathilda Roos och Wollmar, 


för barn af Anna Rosén, med ill. 
Rd 10 till 25 öre. 


af Jenny Nystr SE Stoopendaarl. 
i Med fi ; 
Barnens bilderbok, tatrixa mn 


Häft. 1 kr. kart. 1:25. 
strationer samt berättelser för de 


Barnpredikningar TEA 
små, samlade af L. S. Sjunde 


helgdagar af Lisa von Engelhardt. 
boken. Kart. 75 öre. 




















Ofvers. af Komminister Hans Nils- 
son. Häft.3kr.;v. b.3: 75; klb.4:25. 









Aug. Magnusson 
40 & 40 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
 (Etablerad 1860:) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 


1 Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Åfdelningen 


för-å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Räid-, Velociped- o. Gymnastikdråk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


ja Tant 6 26 Profver på begär an Ne Mae 
267. kostnadsfritt. =" 


”Den skrifvande handelsmanskan”. 
En finsk författarinnetyp.”) 


Först sedan det goda -tagits ifrån oss vakna vi till tacksamhet 
och erkännande. Huru många gånger hade icke ett förståelsens ord 
eller ett varmt handslag verkat uppmuntrande på den intelligenta, 
för höga mål sträfvande människan, som inlägger hela sin lifskraft, 
ger sin personlighet odelad i sitt arbete. Hur skulle ej ett sym- 
patiskt emottagande af litterära alster i det rättas och godas tjänst 
lifva modet och stärka kraften hos författaren? Men i stället för 
att söka förstå, har man ofta på förhand beslutit att förhålla sig 
kall och likgiltig, ja, man har trott det vara förenligt med sin vär- 
digHet att med öfverläggsenhet bemöta den unga författaren på hans 
bana. Och detta ingalunda endast där man träffat en medelmåttig 
förmåga, utan lika ofta där man mött snille och själfständighet, hög- 
het och själsadel. Om vi vilja vara sanna, måste vi erkänna att 
våra största andar fått vidkännas detta, ehuru vi hälst ville glömma 
huru vi en gång ryckte på axlarna åt och underskattade det vi i 
dag höja upp till skyarna. Ha vi icke alla här på denna sida om 
Bottenhafvet nyligen blifvit påminta om, att en tid fanns, och denna 
icke så kort, då den man som nu omstrålas af helgonglans, inga- 
lunda åtnjöt sina landsmäns odelade beundran? 

Ännu vida mer än männen drabbas kvinnorna af sina medmänni- 
skors missförståelse -och köld. Där kvinnor utan själfständig be- 
gåfning beskedligt plöja i gamla fåror, upprepande gamla tankar med 
nya ord, tagas de ännu emot med en viss artighet, men våga de 


+) Kort efter Minna Canths död, på våren 1897 innehöll Dagny. en 
biografisk skiss öfver den framstående finska författarinnan. Den som 
nu meddelas af en landsmaninna till fru Canth framställer dock så väl 
hennes personlighet som hennes arbeten i ny belysning, hvarför förelig- 
gande artikel kan betraktas som en komplettering af den förra. 
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tänka och tala sina egna tankar, våga de fordra rum för sina egen- 
artade kraf, så få de för visso från många håll känna hvad deras 
frid tillhörer, låt vara att de också äga snille och konstnärsförmåga. 


Minna Canth, den framstående författarinna, som skall tecknas 
i dessa rader, fick bittrare än någon annan kvinna erfara detta. 
Redan då hon åren 1874—78 skref sina första bitar i Jyväskylä- 
bladen, hvilka redigerades af hennes man, blef hon föremål för 
det skarpaste klander. Att mannen blef uppsagd från redaktör- 
skapet för det ena af dessa blad, därför att hans fru skref emot 
bränvinet, hänförde sig åtminstone till innehållet i hvad hon för- 
fattade, men i främsta rummet anföll man henne icke ännu för hvad 
eller huru hon skref utan blott därför att hon skref. En gift kvinna hade 
bort sitta och stoppa barnens strumpor i stället för att intaga man- 
nens plats vid skrifbordet, medan denne var på seminariet och gaf 
sina timmar. Att hustrun genom denna revolt emot en häfdvunnen 
arbetsfördelning emellan könen skulle komma att ruinera familjen, 
ansågs gifvet. Många drogo sig åt sidan för att ej ha något att skaffa 
med denna nymodiga fru, medan visserligen också andra funnos, 
hvilka togo parti för henne. 

Anmärkningarna och missnöjet emot »den skrifvande handels- 
manskan» minskades ingalunda sedan fru Canth- (1879) blifvit änka 
och med sina sju barn flyttat till sin hemstad Kuopio, där hon tagit 
emot sin fars handel. Affären var till en början ganska skral och gaf 
föga utsikter att lifnära en stor familj. Men fru Canth hade affärsg- 
geni: hon visste snart hvad kunderna tyckte mest om och tog inte 
in någonting som ej hade visat sig ha god afsättning. Dessutom 
var både lagret och försäljerskan af äkta vara, det drog folk och 
rörelsen började gå. Senare var hennes handel med sina två olika 
butiker en af de förnämsta i Kuopio, allt under det densamma bi- 
behöll sin kvinliga karakter af inbjudande trefnad och personligt 
deltagande för köparnes mångskiftande intressen. Men affärsom- 
sorgerna lyckades aldrig hos fru OC. förkväfva det litterära intres- 
set. Hon var ständigt sysselsatt med att skrifva, och detta gick 
till det yttre till på ett mycket enkelt sätt. Då jag dagen efter 
hennes begrafning vid ett besök i sorgehuset tog afsked af hennes 
döttrar, bad jag om att bli införd i den aflidnas arbetsrum för att 
få se hennes skrifbord m. m. därtill hörande. 

»Mamma hade aldrig något skrifbord, ty ett som vi barn en 
gång gåfvo henne till julklapp begagnade hon aldrig», blef svaret. 
Man pekade på det lilla ovala bordet framför soffan i salen där vi 
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sutto. Framför bordet stod en vanlig finsk gungstol. Det var sit- 
tande i denna Minna Canth hade skrifvit sina alster, vanligen 1 
hopsydda kvartarkshäften, som hon rullade ihop och ställde på en 
hörnhylla hvarje gång hon lämnade skrifplatsen. På samma hylla 
satte hon också bläckhornet och pennan, för att tillika med häftet 
åter nedtagas när hon återvände till skrifarbetet. Utom dessa saker 
fanns på bordet ingenting annat än — en kaffekopp bärande vittne 
om fru Canths utomordentliga kaffedrickningsförmåga ...-.-- 
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1881 skrefs » Murtovarkaus» (Inbrottsstölden), hennes första drama, 
och gick med obestridd framgång öfver den finska scenen. Jag såg 
detta stycke första gången i Tavastehus. Carl Wetterhoff satt bred- 
vid mig och jag glömmer ej huru förtjust han var i landstrykaren 
Hoppulainen, som är styckets glansparti. »Den allra bästa byvaga- 
bond jag sett på någon af Europas teatrar», föllo sig orden af 
denne genialiska för alla svenskar så väl bekanta konstkritiker. 
Murtovarkaus har bibehållit en stående plats på Finska teaterns repertoar 
och spelas dessutom på hvarenda teater i hela landet. Då Minna 
Canth icke långt efter denna sin förstlingspjes uppträdde med en annan 
» Roinilan talossa», (På Roinila gård) och äfven denna hade lycka med 
gig, började man i vida kretsar på allvar skaka på hufvudet åt denna 
djärfva fru, som med säkerhet antogs hafva skrifvit sig till en miss- 
klädande okvinnlighet. | 

Men det fanns intet, som kunde hålla författarinnan  till- 
baka. Blicken vidgades och världen vidgades genom egna iakt- 
tagelser och genom flitiga studier. Hjärtat svällde af kraftiga 
djupa intryck, och de måste fram, ty de tvingade starkare än 
allt hån och hot, som uttalades ur hundrade munnar. Detta var 
den inneboende driffjädern hos Minna Canth. Den kunde slappas 
af för någon tid, och många gånger trodde hon själf att den brustit, 
men den gjorde det icke förrän i döden. Denna hennes till grunden 
gående kritiska syn på lifvet och denna obetvingliga åtrå att bringa 
det sneda på rätt, dref henne att blanda sig i den arma mänsklig- 
hetens öden. Man har sagt och man må ha rätt i att detta var en 
svaghet som förledde henne till öfverdrifter, vi måste dock betrakta det 
som en gåfva från ofvan, och säkert är, att Minna Canth utan denna 
gudagnista aldrig skulle uppnått det äkta mästerskap i dramatisk 
diktkonst, man nu tillerkänner henne. Att hon var behärskad af den 
rikaste mänsklighetskänsla, och ägde en utpräglad originalitet fram- 
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skymtade redan i dessa hennes tidigaste arbeten, men först när 
»Työmiehen vaimo» (Arbetarens hustru) 1885 första gången uppför- 
des, föllo fjällen från allmänhetens ögon, och man fann, att man hade 
att göra med en författarinna af själfständigaste rang. De af måls- 
manskapet förorsakade förvecklingarna tecknades med genomgripande 
kraft i arbetaren Ristos och Johannas äktenskap, på samme gång 
den stackars Homsantuus uppträdande och öde gaf en blott alltför 
sann bild af de orättvisor, hvartill den dubbla moralen leder. 

För den hälft af mänskligheten, som icke omedelbart behöft lida 
af dessa saker, har teckningen förefallit öfverdrifven, men icke så för den 
andra hälften, för hvilken dessa förhållanden varit och äro mera krän- 


kande än en man någonsin fullt kan förstå. Lifvets hårdhet och 


människornas godtycklighet var den skola, som hade utvecklat den 
föraktade marknadsflickans af naturen skarpa förstånd, och det var 
därför alldeles logiskt att hon och Just hon ansåg sig god nog att 
med orden: »Det var just edra lagar jag ville skjuta» uttrycka sitt 
förakt för en ordning, som fängslar den ena förbrytaren medan den 
andra står och ser på. Det var Homsantuus korta. kritik öfver det 
bestående, en kritik som förskaffade författarinnan mycket obehag 
och många motståndare, men som icke desto mindre låg dold i det 
allmänna medvetandet och en gång skarpt uttalad grep omkring sig. 

Minna. Canth hade med elden i sin varma kvinnosjäl kastat 
sig in i utvecklingens gång. Hon kunde aldrig bli en kall åskådare, 
därföre bära alla hennes arbeten den omisskännliga prägeln af en 
starkt utvecklad individualitet. Knappt hade ett år förgått efter 
»Työmiehen vaimoös» uppträdande, då allmänheten öfverraskades med 
två- noveller »Hanna» och » Köyhää kansaa»'") (1886), i hvilka författa- 
rinnan åter bjöd särskilda sidor af samhällstillståndet spetsen. I 
den förra togs ämnet ur medelklassen, i den senare ur folklifvet; 
i det ena arbetet var det den andliga och den sedliga nöden, i det 
andra den lekamliga nöden som träder i förgrunden. Ehuru »Hanna» 
lider af en märkbar brist på sammanhållning och koncentration, 
verkar teckningen genom sin naturtrogenhet, och isynnerhet är fram- 
ställningen af hjältinnans och hennes kamraters skolungdomslif 'yp- 
perlig. I »Köyhää kansaa» finner man inga spår af bristerna i 
» Hanna»; den genom sin enkelhet och sin sannhet gripande skildrin- 
gen af fattig-folks lif är som gjuten till sin form. Den lätta, fly- 
tande - dialogen, som ger Minna Canth en enastående plats i vårt 
Jands nutidslitteratur, är så fängslande i dessa berättelser, att man 
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vänder blad efter blad utan att veta det. Ehuru formen var novel- 
lens var intrycket genomgående dramatiskt. Detta måste med ännu 
" större skäl sägas om romanen » Salakari> (Blindskär), som utkom 
ett år senare och erkännes vidgående stilen äga mönstervärde i vår 
nyare novellitteratur. Motivet i boken är gammalt men behandlin- 
gen är ny. Att en ung fru till en bra man faller i äktenskapsbrott 
har man läst om: hundra gånger förut, men att hon så som fru 
Alma Karell också är någonting annat än én synderska, att hon 
förtjänat ett bättre, och att hon med en förnuftig uppfostran och 
nuftiga samhällsförhållanden kunnat vinna ett 
bättre öde, därom hade man sällan läst. Angreppen emot det skefva 
i vårt samhällslif voro mycket våldsamma, en del episoder skildrades 
med: en naturtrogenhet, som man ej var van vid, och man drog 
fram öfverdrifterna — sådana saknades icke — för att med dem 
skymma undan sanningen. Emellertid lästes Minna Canth med 
växande intresse öfverallt i landet, hennes skrifter spridde sig till 
de allra bredaste lagren. 

Den förbittring hon framkallat nådde sin höjd efter första upp- 
förandet af hennes nästa drama: »Kovan onnen lapsia» (Olyckans 
barn) (1888), som omedelbart därpå förbjöds, emedan innehållet ansågs 
kunna verka uppviglande inom arbetareklasserna. Att den alltför 
skarpt framträdande afsikten att pricka ämbetsmannaklassens god- 
tyckliga herravälde efterlämnade hos åskådaren ett pinsamt intryck, 
det är sannt, men både handlingen och en del kataktärer, isynner- 
het de mindre framträdandes, väckte beundran för författarinnans 
rika iakttagelse och förmåga att i stora drag ställa lifslefvande med- 


under inverkan af för 


människor för vår Syn. 
Då Minna Canth utom allt det bäska och nya som gick ur 


hennes noveller och dramer ännu därtill flitigt och med ihärdig själf- 
ständighet deltog i samhällsdiskussionen genom novelletter i tidskrif- 
ter och kalendrar och ej heller sparade på uppsatser och artiklar 
i tidningspressen, var det begripligt att hon ej skulle få vara i 
fred. Man angrep henne enskildt och offentligt. . Hon var »den 


ruttna masken i Kuopio», en »gudsförnekare» m. m. d. Förtalet 


och förföljelsen kan ändå nedtynga äfven den kraftigaste natur, 


ännu mer då den såsom fru Canths är finkänslig och öm. Man 
har sig bekant att oljudet till slut väckte hos henne tanken att ut- 
vandra, men kärleken till fosterlandet var hos Minna Canth alltför 
omfattande och djup för att tillåta verkställandet af denna tanke. 


Också inträffade i hennes lif tilldragelser som påminde om att olyc- 
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korna och sorgerna icke alltid komma från samhällstillståndet. Döden 
bortryckte från henne en innerligt älskad ung dotter och samtidigt 
tvenne af hennes käraste vänner. Detta ledde författarinnans själs- 
lif in i nya öfver jordelifvet varande sferer och verkade med det- 
samma försonande på hennes utveckling. Klandret förlorade sin udd 
och berömmet — sådant saknades icke heller — sin sporre, hon 
kände behof af att kasta bort stridsvapnet och att lämna världen i 
fred. En hvilotid inbröt också verkligen, och ingen var mera öfver- 
tygad än Minna själf, att hon aldrig mera skulle gripa till pennan. 
Detta var naturligtvis en förhastad slutsats. Nytt stoff ihopsamla- 
des i all tysthet och under skämtsamma tal om att människorna 
nog härefter finge förblifva i fred för henne, och tredje året efter 
»Olyckans barn» föddes »Prästens familj» (» Papin perhes). Med inga- 
lunda förminskad genialitet och med större lif och lust än någonsin 
förut behandlades denna gång de ungas af båda könen kraf på fri- 
het i religion och studier gent emot de gamlas konservatism och 
patriarkaliska maktbegär. Men det var inte obetingadt de unga 
som vunno den moraliska segern, utan äran blef vackert delad. 
Det låg nu ett hos författarinnan hittills saknadt lugn öfver det hela, 
en måttfullhet och en mildhet, som värkade välgörande på åskådaren. 
Handlingen var full af lif och färg, men den flöt tillika fram med 
ett visst behag. Smidigheten i dialogen hade vuxit till sig ännu 
mer, replikerna föllo som pärlor. Publiken var ögonskenligen entu- 
siasmerad, och lyckönskningstelegram afsändes till författarinnan 
samma afton stycket gafs första gången. 


Något nytt drama påbörjades icke nu utan en tid framåt an- 
vändes att samla och utgifva mindre utkast och berättelser, som 
tidigare varit synliga i dagblad och tidskrifter. Samlingen utkom 
i två ganska omfattande band år 1892. Utrymmet tillåter mig ej 
att redogöra för desammas innehåll. I andra samlingen ingår 
bland andra berömda berättelser en af de bästa och vackraste 
Minna Canth skrifvit, ehuru föremålet icke är någonting bättre än 
en fattig gumma, som köper och säljer gamla kläder, och som af 
mycket godt folk ansågs alltför simpel att upptagas i en novell. 
Det var »Kauppa-Lopo» (Handelsmanskan Lovisa). Hvem af oss 
har icke vid läsningen af denna fina, om den mest storslagna männi- 
skokärlek vittnande berättelse fällt tårar af medkänsla för den supiga, 
tjufska klädmånglerskan, som ändå gömde mera tacksamhet och större 


ömhet i sitt skrumpna hjärta än många som flyta på ytan af är- 
lighet och dygd? | 
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Sin nästa hjältinna möter författarinnan åter i den belefvade 
medelklassen, där man visserligen icke i likhet med Kauppa-Lopo 
stjäl silfverslantar från torgböndernas fickor eller tillbringar sina nätter 
på badstugulafven, men där passionerna rasa lika ohäjdadt och männi- 
skan stapplar sin väg fram lika usel. Den unga Sylvi Wahl (i 
» Sylvis, uppförd f. gången år 1893), som har blifvit tagen till 
hustru af sin förmyndarefarbror, blir kär i sin barndomsvän, utvecklas 
af sin kärlek till själfmedvetenhet och begär skilsmässa af sin man; 
Då denne bemöter hennes anhållan med hån och förakt, griper hon i 
ett ögonblick af förtviflan till ett giftpulver, som hon vet förvaras 
i mannens bordslåda, blandar i största hast pulvret 1 ett glas 
vatten och ger det åt sin man, som dör däraf. - Den brottsliga Sylvi 
är dock bland alla dessa hederliga och väluppfostrade människor, 
som omge henne, den bästa, det är hemligheten, och författa- 


rinnan blottar densamma med en konstnärs hela finhet och takt. 


Ett filosofiskt lugn hvilar öfver framställningen, den olyckliga kvin- 
nan vill här hvarken skjuta ihjäl samhällets lag, som dömt henne 
till tukthus, eller förebrår hon andra. Man har stridit om huru- 
vida fjärde akten, där Sylvi sittande i fängelset tar emot nådiga 
besök af sina fordna vänner och sin älskare, borde finnas i stycket 
eller helt och hållet lämnas bort. "Teckningen af hufvudkarakteren 
skulle väl intet förlora på ett bortlämnande, ty denna är psykologiskt 
slutförd redan i tredje akten, men däremot skulle helt säkert in- 
trycket af det hela förfela sin verkan, om man företoge en stympning. 

I sitt nästa och sista drama har Minna Canth återvändt till 
allmogelifvet. » Anna Lisa», uppförd f. g. 1895, är teckningen af 
ett familjedrama, som anknyter sig till hjältinnans tidigare gjorda 
sedlighetsfelsteg och barnamord. Också detta är en gammal historia 
men i ny belysning, dock utan tillstymmelse till hvad man kallar 


tendens. - Författarinnan har här ännu mer än förut dragit sig åt . 


sidan för att endast på afstånd leda handlingen. Personerna och 
deras stridiga lifsöden tala själfva till oss med omutlig sanning och 
väcka oss till vemod öfver de oändliga utvecklingsbrister vår sam- 
manlefnad i allt företer. 

Isynnerhet de senare årens kritik har sörjt för att Minna Canth 
blifvit tillerkänd en af de främsta hedersplatserna i våra författareled; 
Den rent mänskliga, sedliga innebörden af hennes lifsgärning som 


skriftställarinna har däremot mindre blifvit beaktad. Emellertid har 


denna utan tvifvel en vida större bärvidd än samtiden anat. Teck- 
ningen af så godt som alla Minna Canths kvinnokarakterer har väckt 
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tvifvel emot den hittilldags föredragna vanliga kvinnotypen. Genom 
sin djupt trängande blick har denna författarinna förstått draga fram 
de mörkaste skuggor, som hvilat öfver kvinnornas hela utveckling 
och ställning såsom människor och medborgarinnor. Vi kunna tryggt 
säga att Minna Canth samtidigt och därigenom att hon haft mod 
och snille att i sin rätta dager måla kvinnorna, tänkesätten om dem 
och hos dem samt sambhällstillstånden som omge dem, mera än nå- 
gon annan författare, hos oss bidragit till att gifva stoff till den 
nya kvinnotyp som håller på att bilda sig. Behofvet af nya kvinnor, 
utvecklade enligt sina individuella egenarter, kvinnor som fullt förstå 
glädjen och plikten att i allt häfda sig själfva, detta är hvad Minna 
Canth velat väcka och verkligen lyckats väcka hos sina landsmän. 
Att hon vid detta nydaningsarbete var tvungen att stöta sig med 
mycket af det bestående, kunde ej hjälpas. Att hon modigt och 
konsekvent följde sin öfvertygelse genom hela sitt lif, borde mana 
hvarje kvinna att icke låta sig ledas hvarken af dagens hugg eller 
morgondagens lockelser. 


Minna Canth var alltid densamma, hvarken hennes vänner 
eller. hennes motståndare kunde någonsin säga att hon skulle ha 
vacklat i sin lifsåskådning. Hon såg tillräckligt långt in i fram- 
tiden för att icke den ena dagen behöfva återtaga hvad hon den 
andra dagen sagt. Den som varit i tillfälle att följa med hennes 
utveckling som tänkare och skriftställarinna och som tillika haft 
lyckan att tillhöra hennes umgänges- eller vänkrets, har uti henne 
själf påträffat de solida egenskaper som komma att känneteckna den 
ur nutidsutvecklingen framträdande nya kvinnotypen. Hon bar det 
stolta själfmedvetandets tecken på sin panna, men hon bar det med 
en kvinnas mjuka behag. Snillets gåfva ägde hon i rikaste mått, 
men hon visade densamma aldrig innan den påtagit sig hjärtats 
värmande omklädnad. Ingen som kände Minna Canth kan glömma 
den sympatiska fläkt som omgaf henne, både när hon var glad och 
när hon var sorgsen. Sina värsta motståndare kunde hon »kyssa och 
slå ihjäl med samma varma själ». Hon var en trogen vän som 
aldrig kunde svika. Att ösa af sitt förstånds och sitt hjärtas rika 
skatter åt alla som kommo i hennes närhet beredde lika stort nöje 
åt henne själf som åt hennes umgänge. Huru naivt omedveten hon 
tillika var om sina andliga företräden framgick ofta ur hennes yt- 
tranden och hennes bref till vännerna. >»Jag med min skrämmande 
tomhet kommer för att hemta idéer af er medelpunktsmänniskor», 
brukade hon säga när hon kom på besök till hufvudstaden. 
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Längre än till hufvudstaden sträckte sig heller aldrig hennes 
»utrikestrippar». Också däruti var hon helt sig själf, att hon aldrig 
ville sätta sin fot utom sitt lands gränser. Hon hade nog lust, men 
hon var rädd att få ledsamt, hon kunde ej förmå sig att lämna 
hemmet och de hemmavarande, icke ens sedan dessa senare voro 
fullvuxna. En gång, då en af hennes döttrar vistades någonstädes 
i Södra Tyskland, skulle Minna resa ut för att hälsa på henne, 
men kommen till Helsingfors fick hon efter vanligheten en så stark 
återlängtan efter Kuopioluften, att hon — vände hem igen. 

Att Minna Canth oaktadt allt ondt och styggt som sades åt 
henne och om henne ändå i vida kretsar blef den rätta medelpunk- 
ten, omkring hvilken de andra rörde sig, kunde ej länge döljas. 
Hennes hem med de många unga familjemedlemmarna, men i främsta 
rummet dock med henne själf. var en samlingsplats för allt hvad 
intelligens och framtidshopp hette i Kuopio. Dessutom hörde det 
till saken att alla unga författare, som ej annars sett henne, före- 
togo en tur upp till den vackra Saimastaden för att med detsamma 
få se dess härskarinna. De blefvo alltid emottagna med ett gladt 
leende och bra trifdes de i det gästvänliga »Kanttila». (Canthska 
hemmet). 

Då Minna Canth den 19 mars 1894 fyllde sitt femtionde år, 
hade kuopioborna arrangerat för henne en medborgarefest, som vann 
stor anslutning. Stämningen vid festen och de från många olika 
håll i landet ankomna lyckönskningstelegrammen visade, att heders- 
gästen var både beundrad och älskad i vida kretsar. Ännu mera 
framstod. detta sedan Minna Canth var borta. Som genom ett slag 
blefvo hennes landsmän då väckta till inseende af hvad de i denna 
stora kvinna hade förlorat. Då hennes död blef bekant i Kuopio 
den 13 maj på morgonen hade en kroppsarbetare yttrat till sin 
kamrat: »Hur skall det nu gå när Canthska frun gick bort?» Att 
mannens ord voro uttrycket för djup saknad i uppriktiga allmoge- 
hjärtan, kunde man bekräfta vid den aflidnas begrafning, som be- 
vistades af flera tusen personer, ej blott af stadsbefolkningen, utan 


af saknande medmänniskor från kringliggande orter. 


Den friska, ungdomliga inlandsnaturen hade just hunnit pryda sig 


i sin härligaste sommarklädnad. Det var lif och prakt, grönska och fäg- 
ring öfver allt. Det var som ville moderjorden med sol i blick och 
värme i famn taga emot sin dotter med det varma hjärtat och det klara 
ögat. Endast de omkringstående skarorna stodo försänkta 1 saknad 
och sorg. De kände att den bortgångna verkligen varit deras före- 
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språkerska och deras försvararinna. Det var det oegennyttiga, det 
ädla människohjärtat med sin allt omfattande kärlek, hvilket nu så 
som alltid till slut vunnit sina medmänniskors beundran och gen- 
kärlek: . »Hon var vår vän, den som vi nu sänkt i jorden», kunde 
man läsa i dessa tusende människors tårfyllda ögon. 

Och detsamma kan sägas af oss alla, alla små och svaga i sam- 
hället, ty det var dessas fana Minna Canth höjde högt. Men i och 
med detsamma höjde hon hela sitt land och sitt folk. Hon pekade på 
hvar fröet och drifkraften skulle sökas till en sund och sann utveck- 
ling af det goda och det sköna hos man som kvinna. Denna afsikt 
var för henne klar och i denna afsikts tjänst ställde hon sig med 
hela styrkan af sitt snille och sitt hjärta. 

Lucina Hagman. 


Lord. 


Ett hundporträtt. 


Egentligen hette han Lord-pojken så där i hvardagslag. Men 
vid allvarligare tillfällen eller då man ville inskärpa en viss respekt, 
kallades han kort och godt Lord. Med tiden erhöll han flere till- 
läggsnamn, beroende på mera framträdande egenskaper, fast jag 
har inte mod att meddela dem. Hans storhet nådde inte medel- 
måttan, han var fint byggd, hade en spänstig, fotlyftande gång, 
hans hufvud var tecknadt i fina nobla drag och hvarje själsrö- 
relse lyste fram i hans rörliga fysionomi. Gentlemannalikt upp: 
förde han sig, utom någon gång då det kunde hända, att han 
förlorat spåret på husbond, eller då denne hade gått sin väg 
utan att ropa »Lord». Kunde så hända, i det sista fallet, att stora 
matmor släppte ut honom, då husbond var utom räckhåll. Han gaf 
då skall redan i andra trappan, lufsade i väg, snokade och fnyste 
utan att finna något spår. Långsamt kom han därefter upp under 
ideligt gläfsande, kilade in genom tamburdörren, snodde omkring i 
rummen, skällde förargligt, omväxlande med misslynt morrande. Han 
var vid riktigt småkitsligt humör öfver den oförrätt han lidit ge- 
nom att så där i en hast bli herrelös. Det gaf sig hvarken med 
köttben eller förmaningar, förrän husbond kom tillbaka. Då var 
det fara värdt, att han viftade svansen ur led, han hoppade ända 
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upp i ansiktet på honom och gnällde af belåtenhet. Då slukade 
han i sin öfverdådiga stämning de matbitar han förut ratat, fjan- 
tande omkring benen på oss under vänliga ar-r-r-r, ar-r-r-r och out- 
tröttlig svansgång. 


Hans intelligenta anlag skymtade tidigt fram. Redan vid 
den unga åldern af tre veckor lutade han starkt åt det pessimistiska. 
Den högsta grad af förtviflan stod att läsa i hans anlete, då hus- 
bond satte upp honom på ett bord och stack en gammal pipa i 
munnen på honom och sade: »Håll fast!» Han satt där som en 
liten otymplig guttaperkagubbe med utbredda framtassar, rynkade 
bistert pannan, slokade öronen och hängde med hufvudet. De om: 
kringståendes löje eller vänliga tilltal kunde icke lätta på dessa 
tidiga världssmärtans marter, som tydligt stodo präglade i hans upp- 
syn. Men han ändrade tendenser med tiden. Han blef optimist 
i högsta grad. När då någon af husets medlemmar kom hem ifrån 
dagens arbete, mötte han dem med en öfverströmmande lifsglädje. 
Han flög upp på dem, därefter:öfver soffa och stolar, in i säng- 
kammaren så lång den var, därpå en tvär vändning så klorna 
skrapade i golfvet, så upp på personen igen, ut till stora matmor i 
köket för att berätta att den kära vännen var kommen, så samma 
rond två, tre gånger, tills han stannade och nafsade under ar-r-r-r, 
ar-r-r.r. 

Men han hade nog sina sorger han också, fast han icke myc- 
ket talade därom. TIbland när han låg, kunde det hända att en 
djup suck steg ur hans beklämda bröst, om det nu gällde något 
hjärtekval eller matbekymmer är svårt att afgöra för den, som 
icke tagit till specialstudium att intränga i en hundnatur. Fakta 
voro dessa djupa, outgrundliga suckar, konstaterade till tjänst för 
dem som vilja slå sig på hundpsykologi. bLords största fröjd var 
när han fick gå ut med lilla matmor i Humlegården och pulsa 
omkring i snödrifvorna. Då tog han skutt i dem som en hare eller 
stannade med lyft framtass under något träd, där en sparf kvitt- 
rade i grenarna, Med ett hopp rakt upp ville han försöka nå 
grenen med sångfågeln; eller ock tog han ett skutt midt in i en 
flock dufvor, som skingrade sig åt alla håll. Därefter durkade 
det iväg igen genom snön. Så fick han syn på en hund långt 
borta. Lord-pojken låg som ett streck utmed marken i språnget, 
så ett skutt midt på föremålets hufvud. Efter första bekantskapen 
tumlade de om i snön. Flere kamrater kommo till och så var 
bataljen färdig. Lilla matmor fortsatte emellertid sin väg och gick 
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att hälsa på Schéelegubben uppe på backen. Kunde så hända att 
Lordpojken var borta. Hon gick då ner några steg och Lord gjorde 
ståndskall . nere åt biblioteket till och tittade efter henne. Så fick 
han syn på lill matmor och då bar det i väg som en pil, två snö- 
iga tassar på kappan, och så ystert i väg igen på de fotshöga jämna 
snöytorna. Han var den bästa snabblöparen bland hundar, säll- 
skaplig och mycket familjär. Han hoppade midt på stora slaktar- 
hund, som var minst fem gånger så stor som vår lilla intelligenta 
hund. Under vänskapligt gnabb följdes de åt, en symbol af vår 
lilla fredsrörelse och vårt kompakta försvar. 


Då han kom hem efter sådana strapats-promenader och svansat 
omkring en stund, sträckte han ut sig framför kaminen, i det han 
sneglade åt husbond, ty det var förbjuden mark han beträdde. Hus- 
bond hade icke alltid varit god. Till Lords sorgliga erfarenheter 
1 detta lifvet hörde smörj och snöre, hvilka voro väckande medel 
till hans intelligens” förkofring. Han förstod redan att hoppa ge- 
nom händer, göra språng 1!/2 meter upp i luften efter sockerbitår, 
apportera slantar för att köpa kött, hälsa god morgon och taga 
god natt. Det var vackert så af en årsgammal individ. Snöre 
fruktade han nära på mera än smörj. Då han var ohörsam brukade 
lilla matmor visa honom ett snöre och hålla en monolog om frihetens 
förlust och om nödvändigheten att lyda kommando, och alldeles som 
socialdemokraterna tygla fackföreningarna, måste matmor tygla Lord, 
han fick icke ha en egen :vilja. Då blef han ledsen, strök sig mot 
henne och tittade vädjande upp till henne: hon kunde inte binda 
honom — »du. får slippal» Det blef ett hoppande. För att nu 
återkomma till kamin, så lade sig Lord alltid på det tillåtna af- 
ståndet därifrån. Men genom ett slags konstiga vändningar kom 
han allt närmare och närmare. "fill slut fräste något. Det var Lord, 
som med sin våta nos ville konstatera värmegraden. Han drog sig 
snopen tillbaka och lilla matmor satte skärmen för, midt för hans 
långa näsa. Han sträckte på sig och gäspade, oförbätterliga vanor, 
och traskade ut i köket, där det började osa middagsmat. Fick 
han så ett ben och han ej orkade äta upp det, bökade han för 
att få det under sin matta, lill'matmor hjälpte honom vanligtvis och 
så lade han sig i godan ro öfver sin skatt, liksom protektionisterna 
vaka öfver sina spanmålsupplag. 

Med intresse följde han allt hvad husets medlemmar företogo 
sig. Sydde stora matmor, granskade han hennes söm. Höll lill'- 
matmor på att skrifva, kunde han hoppa upp på en stol bredvid 
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henne och titta i hennes papper, ett privilegium, som ingen annan 
hade. Hon kunde då helt vist lägga sin hand på hans nacke och 
hålla en liten föreläsning. | 

»Hör du Lord du. Du betalar 15 kr. i skatt du, och jag be- 
talar 96 öre, och efter alla uträkningar, eftersom rösträtten gra- 
deras efter penningekistan och ej efter intelligensen, skulle du med 
din skatt af 15 kr. alltså ha rösträtt. Jag vet att du mycket 
väl förstår att bruka dina röstresurser både när det gäller att vaka 
öfver något och att ge svar på tal. Ser du, inte för jag det ringaste 
vill inverka på dina politiska åsikter, vi kvinnor intaga en undan- 
tagsställning, vi äro intelligenta, upplysningsälskande, banbrytande, 
ja, många af oss ha fått den där intelligensstämpeln, som heter 
akademisk grad, hvaröfver männen äro så strama. Jo, min mening 
var, ser du Lord, att du skulle gå ner till de där riksdagsfarbrö- 
derna och hålla en föreläsning om intelligensens martyrium och 
penningepåsarnas despotism, ty så länge detta system pågår, ha vi 
kvinnor så svårt att få ett ord med i laget. En annan egenhet 
med oss kvinnor är, att vi äro egendomslösa. Ha vi en far, som 
äger något, öfvergår arfsrätten, om vi äro gifta, till våra män. 
Vore nu intelligensen den verkande kraften vid rösträttens utöfvande, 
intoge vi kvinnor ingen undantagsställning, utan det blef i stället 
en jämn fördelning af rättigheter. 

Det skulle ju hända, att du blef utkörd för din frispråkighet 
— men du blir desto mera ärad då». 

Lord var lifligt intresserad och kvinnorörelsen har allt att 
vänta af denna skattdragande, intelligenta samhällsmedlem. 


M, L—n. 


Litteratur. 


»Studenter och arbetare 1898>. 


Det är den mycket bekanta föreningen med ofvanstående namn, 
som här i en ganska omfångsrik och väl redigerad publikation fram- 
lägger resultatet af sin framgångsrika verksamhet under den för- 
flutna fyra-års-perioden, det är nämligen fyra år sedan »Studenter 
och arbetares» första skrift utkom. För hvarje institution af bety- 
delse, allra hälst ett sällskap, som är bärare af stora idéer, är ett 
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eget organ ett af lifsvillkoren. De tankar som uttalas, de menin- 


gar och åsikter som göra sig gällande behöfva magasineras för att 
i en framtid kunna omsättas i förverkligandets klingande mynt. 
Det är i startandet af- nya idéer af allmänmänsklig oeh samhälls- 
nyttig innebörd som föreningen ser sin betydelse och styrka. Och 
hvad densamma åstadkommit under de 12-år »Studenter och arbe- 
tare» ägt bestånd kan ej skattas ringa. Hufvudprincipen i sitt pro- 
gram, att »öppet och ärligt arbeta för klassfördomarnas häfvande 


och klass-skilnadernas utjämnande» har också föreningen med aldrig 


svikande trohet fullföljt, ej minst genom sina innehållsrika diskus- 
sionsaftnar, då det stått en hvar fritt, oberoende af åsikter och 
samhällsställning, att häfda sin mening. 

Ett urval af de föredrag och uttalanden, som förekommit under 
föreningssammankomsterna; föreligger, jämte årsredogörelser för 
» Studenter och arbetares» verksamhet under de gångna åren, i här 
omtalade skrift. Och urvalet synes godt och gjordt med sakkun- 
skap och urskiljning. Här ett flyktigt genomgående af innehållet. 

»Kvinnan och den sociala frågan» behandlas på ett djupgå- 
ende sätt af föreningens ordf., d:r Laurent. Det är närmast med 
anledning af det för ett par år sedan så lifligt debatterade kvinno- 
saksspörsmålet, som d:r Laurent tagit till orda i saken. Det är 
både läkaren och sociologen, som här utvecklar sina synpunkter. 
Förf. betraktar ej kvinnofrågan annat än i dess sammanhang med 
de stora samhällsproblemen, den liksom allt vare sig af ande eller ma- 
teria följer utvecklingens lag. Att förf. trots sin klara och opar- 
tiska blick för rådande förhållanden och sina ljusa framtidssyner ej 


ser sig god att ge svaret på det som står och ännu länge kommer 


att stå som en fråga, nämligen ordnandet af kvinnans ställning i 
samhället, förlåter man honom. Att se ljust och äga tron är ju i 
och för sig en kraft som leder mot målet — och försätter berg. 
Förf. ser ytterst hoppfullt mot lösningen af den sociala frågan. och 
betraktar alltså äfven kvinnofrågan i samma ljusa framtidsperspektiv. 
| De uppsatser, som närmast röra arbetareförhållanden, intaga, 
som naturligt är i en publikation som denna, en framstående plats. 
Här kommer man från teorierna in på den praktiska verklighetens 
fasta mark. Vi nämna i detta sammanhang kapitlen om »Arbetare- 
hem», »Normalarbetsdagens inflytande på kroppsarbetarnas sedliga 
och intellektuella lif», »Kooperativa föreningar», »Industriella pro- 
duktionsföreningar», »Arbetarestatistiken från arbetaresynpunkt», 
»Några ord om läsestugor», »Ett brottstycke ur den svenska ar- 
betslönens historia» 0. ss. v. Att många af dessa uppsatser för- 
fattats af arbetare med alla fackkunskapens och den praktiska er- 
farenhetens förutsättningar gifver dem ett särskildt värde. 

Utom med rent sociala spörsmål sysselsätter sig föreningen 
äfven med andra humaniora, hvilket denna deras publikation nog- 
samt visar. Bland historiska ämnen märkes ett intressant före- 
drag af öfverstelöjtnant R. von Koch om »Peru före dess eröfring 
af spanjorerna» och Emil Svenséns utomordentligt lifliga skildring 
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af »Huru ropresentationsreformen genomfördes», ett stycke nutids- 
historia af särdeles förtjänst och intresse. Fröken Anna Roslings 
framställning af den social-etiska rörelse, som i Tyskland tagit sig 
ett uttryck i det vidtutgrenade sällskapet för »Etisk kultur», är ett 
väl skrifvet, underhållande kapitel, liksom det om det filologiska 
kuriosum, som kallas »Esperanto, ett neutralt språk». 

Ett blott och bart genomgående af innehållsförteckningen i ett 
arbete, utan åtföljande omdömen och utläggningar, måste emellertid 
förefalla meningslöst. Här är dock ett af det knappa utrymmet 
betingadt, torrt uppräknande kanske bättre motiveradt än vid andra 
bokanmälningar. Ty blotta namnen på de ämnen som behandlats 
tala sitt eget, betydelsefulla språk, de gifva, äfven med uteslutande 
af alla kommentarier, en osökt anledning att på sällskapet »Stu- 
denter och arbetare» tillämpa det bevingade ordet: att intet mänsk- 


ligt är det främmande. 
Jared 


KS 


Vågsvall af Hans Vik. 


Stockholmarna läsa tidningar och gå på teatern, men till Er, 
provinsbor, Ni som hägnpas af småstadens frid eller landsbygdens 
ödslighet och som ha tid att tänka på Era själar, till Er har kom- 
mit en ny poet med en liten diktbok, som inte vill bläddras igenom 
af jäktade fingrar utan vill ha bladen långsamt vända och begrundande 
läsas från den första sidan till den sista. Om det ännu gifves någon, 
som förstår att läsa vers i dessa tider, då alla kunna skrifva dem. 
Denna poembok är den enda nämnvärda af dem, som hittills 
kommit ut i år”), alldenstund Fröding numera företagit sig att skrifva 
prosa äfven i bunden form. Det vill så mycket till, för att en 
diktsamling skall. bli värd att tala om, och ifrån ryktbarheten har 
den ännu ett långt steg till att bli läst. Ty stockholmarna läsa 
tidningar och gå på teatern. 

Hans Vik diktar inga lyriska småvisor, han förtäljer sägner 
ifrån fordomtid och profeterar framtidssyner i konstfulla romanser, 
enstaka och cykliska. Han berättar om korsriddare och digerdöden, 
om Afrodites födelse och Dionysos triumftåg, om Faraos dotter och 
sgolgudens präst, om väpnaren, som älskade sin riddares fru, och 
Don Quixotes sångarfärd samt om huru muserna höllo på att svälta 
ihjäl på sitt heliga berg och stego ned bland dalens dufna ängar 
och sålde lutans silfversträngar. I ståtliga ottave rime skildrar han 
hur >den nya dagen», världsfredens dag, rann upp i den yttersta 
östern, hur Kuntana, herdeflickan, tystade krigs och örlogs buller öfver 
hela jorden och hur »staren fick åter sin holk och dufvan sin smek- 
ning.» Detta är tendenspoesi men af noblaste art och måhända verk- 
sammare än ett fång afväpningsbroschyrer. | 





+) Emil Kléens »Jasminer» har jag ännu inte sett, och Karlfeldts 
visbok. som just kommit ut, skall behandlas senare. 


| 
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Samlingens  klenoder äro 1 min tanke de båda cyklerna »Det 
var i den tidiga våren» och »Svennen i riddargård», oförgätliga sån- 
ger i strofer af bedårande klang och med en sväfvande, anutydande 
lätthet i ämnesbehandlingen, som kunde påmint om Heine, ifall 
där hade funnits en skymt af bockfot. Det är sånger sådana som 
man, efter att en gång ha läst dem, sedan ständigt letar fram frag- 
mentvis ur sitt minne, när man längtar efter ord till någon vag 
och vemodig skymningsstämning eller form åt en konturlös dagdrör. 
Man skall ofta se framför sig dogens lifdömde son på Venedigs 
piazza, honom, som i svartsjukt hat mördat sin älskade, och höra 
hans FEL afsked: 

I domare, nådig var domen! 
Ty här, där jag står på de litdömdes plats, 


; Syns ön med den regnande blommen, 
| Här ser jag min älskades tysta palats. 


I domare, skåden mot hafvet! 
Därute hon for med min lycka ombord. 
Där ligger mitt rike begrafvet 

med sol och med himmel och grönskande jord. 

oo Och man skall se svennen, som i sommarens månskensnatt 
spelar på luta för sin riddares fru, och se hur härskarinnan ligger 
på bår och fränderna »kyssa den kallnades händer», men 

Han -får ej sin smärta förråda, 

ej visa hur älskad hon var, 

ej blotta det band, som dem båda 
har bundit i slocknade dar. 

Det är en fröjd att träffa på en svensk diktare med denna 
suveräna formtalang, som synes ha rim och rytmer så i sitt kom- 
mando, att de komma af sig själfva och ställa sig på sina platser 
utan att det ringaste försöka mästra tankar och bilder. Stöter man 
någon gång på ett alltför gängse uttryck, en alltför välbegagnad 
vändning, så vet man att skalden här har liksom Homeros blundat 
ett tag, kanske af trötthet, och det underliga rimmet »skälfde — 
tänkte», som man finner på ett ställe, beror på rent slarf och väcker 
intet misstroende till honom. För öfrigt är detta en sällsynt sofrad 
diktsamling, där författaren själf har företagit den utgallring, som 
kritikerna annars så gärna åtaga sig att verkställa. 

: KE JG 

: 2 
När Jesus kom till Östersund. Spegelbild af Stefanus Eremita 

(Victor Hugo Wickström). 


» På den stora konstutställningen i fjor somras fanns det en duk af 
Skredsvig, som dominerade en kortvägg och lyste förföljande genom 
dörröppningarna längs flere salar. Hufvudfiguren på taflan var en 
spenslig ung man nad ett trött och slappt utseende, tofvigt mörkt 
hår och skägg och något urvuxna bruna kläder. Hatten höll han i 
ena handen, och den andra lade han med en tafatt gest på en barn-: 
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unges hufvud. Man kunde tagit honom för en vandrande gesäll, 
som skådat bättre dagar, men det var »människones son», stod det 
i katalogen. Ja verkligen, när man såg på ansiktsuttrycken hos 
folket, som samlat sig kring honom på bygatan, där han vandrade 
fram, såg på mödrarna, som lyfte upp sina barn till att välsignas, 
gsjuklingen, som rullades fram till honom i en skottkärra, gumman, 
som med lycklig och vördnadsfull beskäftighet dekorerade med blom- 
krukor den brokiga matta hon bredt ut i gräset för hans fötter, då 
förstod man, att åtminstone dessa togo honom för Jesus. 

Vietor Hugo Wickströms bok är som text till denna tafla, 
kanske t. o. m. inspirerad af den, fast titeln stammar från ett annat 
håll. Att det är just i Östersund han låter Jesus uppträda beror 
helt enkelt på att det är där förf. har sitt hem och och betecknar 
inte, att detta säåmhälle är något lastens refugium och rysligt synda- 
näste som Chicago. Tvärtom, jämtarna äro kanske det enda folk på 
jorden, för hvilket människones son skulle kunna uppenbara sig i 
lekamlig gestalt med några slags förhoppningar. Och se, jämtarna 
buro sig icke bättre åt än judarna på sin tid. Evangeliets berättel- 
ser upprepas här med någon liten anstrykning af modernisering, 
som är alldeles för dämpad och fragmentarisk för att åstadkomma 
någon verksam kontrasteffekt. Att Herodes och Pilatus, d. ä. stats- 
kyrkoprästerna och waldenströmarna, vordo vänner och anordnade 
ett stort protestmöte mot Jesus på goodtemplarlokalen, det kan man 
ännu gå med på, men den nattliga häktningen på Öneberget, med 
hvilken boken slutar, är rent bibelplagiat och utplånar all lokalfärg. 

Målarna ha icke mäktat skapa en gudamänniska, som man 
skulle vilja tillbedja och dyrka, vare sig de klädt honom i finsk 
bondeblus eller i landsstrykarkläder. I ord skulle han kanske kunna 
målas, och det är för rästen gjordt för länge sedan. Det ser egen- 
domligt ut, att evangeliernas skildring, som är så enkel och så föga 
åskådlig, tyckes innehålla både det första och det sista ordet, som 
har sagts och kan sägas om människones son. | 
KEN 

+; FR 
ik 
Vid rosenbusken af Ian Maclaren. Öfversättning från originalets 
sjette upplaga af V. Emanuelsson. 

Den här boken kom visserligen ut i fjor, så det kan tyckas 
sent att tala om den nu; men den har först i dessa dagar kommit 
mig till handa, och den är inte sådan, att man gärna går den förbi 
med tystnad. Nej hellre kunde man vilja gå ut bland folket på 
gatorna och säga till dem man mötte: »Men snälla medmänniskor, 
hvad tänker Ni på? Har Ni inte läst Maclarens bok eller är Ni 
så öfverlupna med litterära läckerheter, så Ni inte gitter erinra Er 
den?» Det är kanske rent af den oskuldsfulla titeln, som har 
hindrat boken att tränga igenom så långt som den förtjänar. »Vid 
rosenbusken»> — det låter ungefär som »Vid eldbrasan» eller »Vid 
aftonlampan»; man vädrar läsning för unga flickor och tackar så mycket. 
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Finns det en säker metod att föra en läsare med eller mot hans 
vilja in i en diktad värld och öfvertyga den allra segaste tviflare 
om att det är verkliga människor han hör berättas om, så är det. 
den att visa fram samma figurer i en del på hvarandra följande 
historier, som icke stå i inbördes sammanhang och icke iakttaga 
någon kronologisk ordning. Så gör Kipling, och så gör Maclaren. 

Det kan hända, att han först bara i förbigående kastar ut 
ett namn, förknippadt med ett för personen i fråga typiskt yttrande 
(det är mest på det sättet han karakteriserar, ett dråpligt sätt!), i 
nästa berättelse kommer figuren igen, och nu får man veta en hel 
massa intressanta saker om honom, kanske en' liten roman; så är 
det möjligt, att förf. plötsligt erinrar sig någonting, som hände 
den oftanämnda individen, innan det senast berättade ägde rum, och 
till slut får man kanhända en inblick i hans allra innersta, helg- 
dagsvrån i hans själ, som med fin försynthet dolts förut. Är det 
underligt, om man efter detta tycker, att den skildrade personen är 
väl så verklig som man själf? Och när förf. midt upp i en berät- 
telse hänkastar en liten antydning, som med ens återkallar en före- 
gående historia, t. ex. med den djupaste trovärdighet och med im- 
ponerande exakthet förklarar hurusom detta skedde året innan George 
Howe dog i lungsot eller samma vår som Flora Campbell rymde 
till London, utan att George Howe och Flora Campbell för öfrigt 
ha något att göra med det, som är i fråga, så verkar det nästan 
magiskt och man är hjälplöst hemfallen åt den illusion han vill 
framkalla. 

Hufvudpersonen i alltsammans är den ekotska socknen Drum- 
tochty. Hvar och en af figurerna, som uppträda, representerar en 
eller flere sidor af denna sockens kuriösa karakter. Där är sock- 
nens allt äfverväldigande och allt genomträngande religiositet i alla 
dess afskuggningar, från den mörkt profetiska puritanismen, hård 
som en stentafla med tio Guds bud på, till den plikttrogna och 
hjärtegoda världsmänniskans sväfvande hågkomster af aftonbönen på 
mammas knä, där är socknens lärdomsljus och socknens enfald, 
socknens statskyrke- och frikyrkepräster och socknens läkare, sock- 
nens dumma utbölingar och socknens genialiske »cyniker», som in- 
gen skyldig varelse kunde reda sig för, när han lät upp sin mun 
på kyrkbacken och begynte håna och som alla rättsinniga försam- 
lingsbor älskade så högt för hans nobla giftighets skull. Och öf- 
ver allt -framlyser Drumtochtys själftillräckliga konservatism och. 
lokalstolta solidaritetskänsla, dess reserverade blyghet i känslouttryck 
och dess städadt säfliga uppträdande vid alla lifvets tilldragelser, 
från en begrafning till öppnandet af ett bref, hvilken senare manö- 
ver i socknens oskrifna etikettskodex var underkastad ett omständ- 
ligt ceremoniell. 

Humor tränger igenom hvarje sida af boken, det är ett faktum ; 
men hvad är det för slags humor? Jag skulle vilja kalla den 
kristlig humor; men jag är rädd att bli grymt missförstådd af alla. 
de många, som inte haft den sällsynta turen att råka på en af dessa. 
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kristna, hvilka lefva i denna värld; såsom lefde de där icke, och 
hvilka utan förkunnelse af vare sig lag eller evangelium” skänka åt 


dem, - som: korsa deras' väg, den förnimmelsen att shär är ett heligt 


rum». Är en sådan människa humorist och besitter han så tillika 
klassisk - bildning och -har: rest i' många land och sett. många 


människors seder, då torde: hans humor: bli ungefär sådan som”: 


Maclarens. | ! | : 
Det vore orätt att glömma” öfversättaren, som verkligen för- 
tjänar en särskild hyllning för sin sällsynt :goda tolkning, om ? det” 
än måste kännas vemodigt att se en man med: hans förmåga 
i likhet med en massa sämre folk duka under för lexikonsförförel- 
sen att öfversätta »clever» med :»skicklig». För öfrigt så... 
: I ÄRE an 





Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-Förbundets Samkvämskomité hade freda- 
gen den 25 nov. anordnat ett samkväm å Nya hushållsskolan vid Västra 
Trädgårdsgatan. N 

Samkvämets officiella afdelning, vid hvilken domänintendenten Tamm 


fungerade som ordf., bestod af en diskussion öfver ämnet »Trädgårds- : 


skötsel såsom yrke för kvinnan», inledd af fru Maria Bolin. Inled. redo- 
gjorde för det arbete, som utförts af Fredrika-Bremer-Förbundets för 8 år 
sedan bildade Trädgårdskomité, och de svårigheter, som särskildt på de se- 
nare åren ställt sig hindrande i vägen för dess sträfvan, sedan den träd- 
gårdsskola för kvinnor, som direktör Abelin på Förbundets initiativ öppnat 
vid Norrviken, upphört med sin verksamhet och de kvinliga trädgårds- 
eleverna hänvisats att söka utbildning på enskilda egendomar, där svårig- 
heten att erhålla lämpliga bostäder visat sig vara den förnämsta stöte- 
stenen. Det hade visat sig, att en särskild trädgårdsskola för kvinnor 
vore särdeles önsklig. | 


I diskussionen yttrade sig.bl. a. en ung kvinlig trädgårdsmästare, 


som studerat sitt yrke både' vid Norrviken och vid Swanley College i 
England och som på grundval af. siha erfarenheter framhöll hurusom 


yrket i fråga är icke blott möjligt utan äfven i hög grad lämpligt för. 
kvinnor, särskildt för på landet bosatta bildade kvinnor, som kunna an-' 


vända sina insikter i trädgårdsodling till utbredande af kunskaper i och 


intresse. för detta ämne: hos landtbefolkningen. Mot en talare, som ansåg, 


att Trädgårdskomiténs sträfvanden väl mycket toge sig ut som en kvinno- 
saks- och öfverklassrörelse, påpekade ordf., att det är just de bildade och 
just kvinnorna, som måste ta denna sak om hand i början. 


Diskussionen afslöts med att ordf. uppläste en redogörelse för en: 


kvinlig trädgårdsskola i Uleåborgs län i. Finland, hvilken grundats och 
ledes åf en kvinna. É 
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F. V. O. ordinarie höstsammanträde hölls den 16 nov. å Stora 
Börssalen under presidium af Öfverståthållaren, baron Tamm, som med- 
delade en kort öfversikt af den föreliggande årsberättelsen. I samman- 
hang därmed omnämndes, att, med bidrag från styrelseledamöter, ett konto 
upplagts, kalladt »Eva Thorssells minne», afsedt att kunna användas till 
understödjande af välförtjänta, ålderstigna kvinnor, medan anordningar 
vidtagas för att söka bereda dem en, om möjligt, varaktig hjälp. De 
gamla, för hvilka F. V. O. i allmänhet så litet kan göra, lågo nämligen 
den i höst aflidna Eva Thorssell — under många år komitésekreterare på 
Centralbyrån — synnerligen varmt om hjärtat. é 

Sekreteraren uppläste därefter revisionsberättelsen. 

Efter en kort diskussion om en ifrågasatt ändring af stadgarna samt 
sedan upplysningar af ordf. lämnats rörande en del med arbetet samman- 
hängande frågor, höll grefve B. Oxenstierna ett föredrag om »fattigvårds- 


Principer och fattigvårdarskap». 


+ 


F. V. O. äårsberättelse 1897—1898, hvilken nu utsändts, visar att 
föreningens arbete på de olika afdelningarna fortgått efter oförändrad plan 
och i det närmaste under ledning af samma personer som föregående år 
Summan af de belopp, som i form af understöd utgått under året, har ut- 
gjort kronor 45,444; däraf kronor 2,318 utlämnade såsom räntefria lån 
att återbetalas i småposter. Arbete har anskaffats åt 183 personer, utom 
de tillfällen till arbete som erbjudits både genom" byrån, slöjdafdelningen 
och »myrorna». Antalet af genom F. V. O. utackorderade barn har upp- 
gått till 48 st., tillfälle att för hälsans vårdande besöka badorter eller vistas 
på landet under sommaren har beredts åt 124 personer, män, kvinnor och 
barn. Den inom hufvudstaden rådande bostadsbristen har varit föremål 
för styrelsens synnerliga uppmärksamhet, och har på dess initiativ aktie- 
bolaget »Billiga bostäder» bildats, hvilket på 3 olika platser uppfört 5 
enkla bostadshus för fattiga arbetare, hvart och ett afsedt för 20 familjer. 
Till detta företogs underlättande har F. V. O. lämnat ett räntefritt lån 
af 10,000 kr. 

Försäljningssumman för F. V. O. slöjdafdelning har under året upp- 
gått till, kr. 17,003, och i arbetslöner har utbetalts kr. 6,227. Till 
»myrorna», för hvilkas verksamhet allmänheten fortfarande visar stort 
intresse, har genom försäljning af de upphjälpta föremål, som  till- 


 varatagits, influtit en summa af 1469. F. V. O. barnherberge, stiftadt 


med hjälp af en för detta ändamål af enskild person donerad fond, har 
under året mottagit till vård 34 vanvårdade och sjukliga barn. 

Angående F. V. O. ekonomiska ställning hänvisas till den i årsbe- 
rättelsen publicerade kassarapporten. Sedan föreningen antagit »Dagny» 
som sitt organ, ha dess egna meddelanden upphört att utgifvas. 

F. V. O. styrelse utgöres för närvarande af följande personer: Öfver- 
ståthållaren haron G. Tamm ordf., direktör A. G. Lagergren vice ordf. Leda- 
möter: fru ÅA. Montelius; centralbyråns föreståndarinna, grefvinnan E. Cron- 
stedt, fru A. Wallenberg, handl. A. Nachmanson, vice häradsh. H. Rettig, 
sekreterare, direktör C. Tamm, kassaförvaltare, Suppleanter: fru C. Zethraeus, 
direktör E. Beckman, baron C. H. Lagerfelt, kapten G. A, Oldberg, grefve 


B. Oxenstierna och grossh. V. Ramstedt. 
— ÄVV ae 
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Från skilda håll. 


Modern romantik och etik af Anna Sandström. Artikeln 
med ofvanstående namn i Dagnys 15 & 16 häfte har nu utkommit som 
broschyr på Wahlström & Widstrands förlag. Pris 1 kr. 


CS 


Till skolrådsledamöter utsågos vid novemberstämmorma i Stock- 
holm fröken Anna Lindhagen för Adolf Fredriks församling samt fröken 
Frida Billberg för Katarina församling. Utom nämnda nyvalda medlem- 
mar af skolrådet räknar hufvudstaden följande kvinliga skolrådsledamöter: 
fru Héléne Berg samt fröknarna Auna Höjer, Emilie Zander, Lilly Eng- . 


ström och Maria Lodin. 
> 


Matlagningskurs för sjuksköterskor. På grund af därom frain- 
ställd anmodan från Röda korsets sjuksköterskehem anordnades under 
okt. månad denna höst en kurs i sjukmatlagning vid Högre lärarinne- 
seminariets hushållsskola. 8 elever deltogo i denna, som omfattade 
praktisk undervisning i tillagning af ett urval rätter, lämpade efter olika 
fall af dietetisk behandling (en dag t. ex. lagades mat för febersjuka, en 
annan dag för konvalescenter 6. s. v.). Kursen varade 3 veckor, och undervis- 
ningen meddelades hvarje dag mellan kl. 5 och 8 e. m. Sedan den 7 novem- 
ber pågår en andra kurs af samma slag, i hvilken 6 elever deltaga. 

Flere läkare ha besökt kursen och uttalat sin belåtenhet med an- 
ordningarna. 3 

Berliner Hausfrauenverein har nyligen firat sitt 25-års-jubileum. 
Föreningen, som bildats af fru Lina Morgenstern, har verkat på en mängd 
praktiska områden: inrättat kok- och hushållsskolor; utdelar belöningar 
åt dugliga tjänarinnor, understöder kvinnor, som ägna sig åt yrken och 
affärsverksamhet, och verkar genom broschyrer och skrifter i huslig 
ekonomi, hygien o. s. v., samt utgifvande af den ansedda familjetidskriften 
»Deutsche Hausfrauen-Zeitung». ; 


3 


I franska Deputeradekammaren har en motion inlämnats af herr 
Viviani om rätt för kvinliga juris doktorer att aflägga advokateden. Den 
kommission som tillsatts för att pröfva det nya lagförslaget är mycket 
gynnsamt stämd för detsamma, och skall det med det snaraste ställas 
under justitieministerns pröfning. 
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Försäljningsmagasin fö Ör Fruntimmersarbeten, 
såsom: 

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och -Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiktlar, Dockor, 
Leksaker m. m. | 
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas 

Märkning verkställes. 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Vimärkt arbete! Billiga priser!  Förtjänsten sömmerskans! 
Allm. tel. 51 ERE RE As ON NT SL EAS GA: ED BROR DA EE EE : 


ARA I Barnkläder. rnkläder. 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
. ler! Billiga priser! 
H. NYSTRÖM. = | 
ER EE 2 stora Vattugatan 2. 


1O Nör rbro:Bazaren 10. 


S tockholms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 

| OR STORE med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 
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Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 
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FREJA-MAGASINET 


18 EElumlesårdsaatan 18 
18 GSötsatan 18 
29 Drottninssatan 29 





Spis- oh Knäckebröd | 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDAUJ 





Dresden 1894. Braunschweig 1895. 
GULDMEDALJ 


Stockholm 1897. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


IC. W. SCHUMACHER «<stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 





ITva fHusnhållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nva FfHushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 





Nyhet! Nyhet! 


haffelputsaren 
bör vara en välkom- 
men nyhet f. hvarje 
husmoder äfvensom 
för restanranter o. 
hoteller etc. Arställ- 
W bar för olika grofva 
IEEE 
Pris kr.2:50 pr st. 

Säljesi hvarje väl- 
sorterad jern- o. bo- 
sättningsaffär samt 
i parti hos 

B. A. Hjorth & C:o, 
Klara Norra Kyrkog. 5. 

Stockholm. 
ALE Rö-Da: 

Kont. 185. 4405, 
| Tauer: 9894, 1419; 



























































Presentkort 


för tidskriften Dagny för 1899 kunna rekvireras genom Fredrika- 


Bremer-Förbundets byrå, 534 Drottninggatan. 
lf FR en MN [yr nen CR KAN 


-Aktiebolag 
Riks 1 63. 


Allm. 304 35. 


0. Skrädder 


pinnerI- 
xtorgsgatan 16. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 
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kläde- och klädnin 
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Anmälan. 


Dagny, som 1898 börjat en ny följd, skall, då den betyd- 
ligt utvidgade form, i hvilken tidskriften framträdt, med uppmun- 
trande välvilja mottagits af allmänheten, år 1899 utgifvas efter 
samma plan, som föregående år. Dagny, som utgifves af och är 
organ för Fredrika-Bremer-Förbundet skall fortfarande ha till sin 
huivuduppgift att verka för en sund och lugn utveckling af arbetet 
för kvinnans höjande i sedligt och intellektuelt, såväl som i socialt 
och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte är Dagny såsom organ äfven för Föreningen för 
Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner 4 till- 
fälle att med sakkännedom följa de områden af kvinlig verksam- 
het, hvilka representeras af dessa föreningar. 

Åt sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; hvar- 
förutom litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhängande frågor, öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, kåse- 
rier m. m. alltjämt rikligt skola i tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer 1599 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
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Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlundet >» 5,00. 
Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhålias å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 


till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 

NM MM VU JR—-[LO— Le L—NANZO? AO —— —— ——.— —  — > VV 
Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. & 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. 1/,10—11. 
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Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, , 
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EUGENIE BESKOW: Skiftningar, 





ANDERS HEMMING: De kvinliga telegrafisternas pensionsfråga. 
Litteratur: L. D. Dagsländor af Mari Mibi. 
Föreningsmeddelanden. 

Från skilda håll. 
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Slutreplik, 
Böcker för barn och ungdom julen 1898. Från Fredrika-Bremer-Förbundets 
bokkomité, 
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Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. [ | | i 
Ömbesldigheteprsnolp; — Svensk dödlighet. | Å 
Kvinliga agenter oc "inspektörer antagas. | | 
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' 





Se5S2S5s2S5s2S5S252S5S2S5S2S25252525S2525929 
”Tailor Made”-Kostymer 


samt 


[hn fingelska Capes 


tillverkas på beställning af goda engelska tyger efter de nyaste 


modeller. | 
—=— Bluslif, Morgonrockar — 

och Underkjolar 
md 


på lager i stort urval samt på beställning. 


0BS.! Egna Syatelierer. 
K. M. LUNDBERG, 


Stureplan. 
eLS256256725 
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Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prishbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


nef” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "Ia 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GU T. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Vaäfgarner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garn bod, 
Hötorget 13. Stockholm. 


Stockfiolms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
MorsgoOon- och afton-tidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
Aftontidningen med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 
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Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 

Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
Ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- ' 


bundets / 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 


TyYyess8s TT + & 2 





F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ser och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
gionens värde, dock ej under två kronor. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


Jurist 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar l 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 


Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. | 


Onsdagar kl. !/2 11—11 f. m. 






Fridebor Folkkalender för 1899 
g, af Past. B. Wadström, 
med bidrag af flere förf. 33: dje 
årg. Rikt ill. Kart. 1 kr., klb. 1:75. 
Varde li jus Ill. missionskalender för 
17899 af Missionsföre- 
ståndaren, Docent A. Kolmodin, 
med bidrag af flere förf. 7:de årg. 
Haft kr. kart. 1:25. 


Kristi öfversteprästadöme 


enligt Ebreerbrefvet af Kyrkoh. 
Ferd. Öberg. Häft. 1: 50, v. b. 


Strödda predikningar 3,7 
sen, Kyrkoherde i Röken. Med 


författarens tillstånd öfversatta. 
Häft. 75 öre, klotb. 1: 50. 


Blickar inåt Betraktelser af A. 
t Senft, öfvers. från 
franskan. Tredje samlingen. Häft. 
75 öre, kart. 1 kr. 
Musi till Ord ur Bibeln af Joél Blom- 
quist. "Tredje häftet 1 kr. 
Häftena, 1—3 inb. i klotb. 3 kr. 


Stycken ur tio Guds bud, 


Sånger med musik af E. E—t. 
50 öre. 


Sång ad 
HTFöd mina lam! Singer med 


E—t. 50 öre. 
Blomsterkort för Julo. nyår samt 
högtidsdagar, i ut- 
sökt fina och vackra mönster 
med bibelspråk och verser af L. SS. 
Ur lifvet, Berättelser för hem- 
met och söndagssko- 
lan, samlade af L. S. Femte se- 
rien, innehållande 8 skrifter i fint 
färgtrycksomslag. 1 kr. för hela 

serien. 


För undgomen: 


ER Författ 
Hvardagslif ARNE MAN: Her 
intet”. FU 1; 75, kart. '2 kr., 
klotb. 2: 


En man som står vid sitt ord. 


Af Hesba Stretton. Häft. 25 öre. 


Nytt till Julen 


från 


Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition. 








: A få Kristl. barn- 
Korn ål Små fåglal.kaenaertor 
1899. 33:e årg. Med ill. af Jenny 
FR öm- Stoopendaal. Häft 1: 25, 


kart. 1: 50. 
Berät- 
Bland Sippor och Blad, 230: 
för barn af Anna Rosén, med ill. 
af Jenny Nyström-Stoopendaal. 
Häft. 1 kri, kart: 1: 25. 


ini för Kyrko- 
Barnpredikningar årets Sä 0. 
helgdagar af Lisa von Engelhardt. 
Ofvers. af Komminister Hans Nils- 
son. Häft.3kr.;v. b.3: 75; klb.4:25. 
, , Några ord 
Såsom ljusets barn. in” ansa 
Aickor efter konfirmationen af D:r 
Ernst Siedel. Ofvers, och bearbe- 
tad från 4:e tyska upplagan. Häft. 
1; 75; kart; 2 kr.; klotb: 3 kr. 


Från Fiolen till Bibeln, 2755 


Kyrkoherde N. Fries. Häft, 25 öre. 


- : f Hesba Stret- 
Två hemligheter ton förf:na till 
”TJessicas första bön” m.fl. H.25 ö. 


Barnens Tidning o. Barnens 


väll för 1898, inbundna i vackra 
band & 2 kr. 
INA ffa Trettond 
Missionsbibliotek, nä Pam 
Missionsberättelse för ungdom af 
Pastor Schneidler. Häft. 75 öre. 
TT A N:ris 88 
Bibliotek för de unga, "35 57 
L.S., Mathilda Roos och Wollmar, 
från 10 till 25 öre. 


H Med fi : 
Barnens bilderbok, fas ine 
strationer samt berättelser för de 


små, samlade af L. S. Sjunde 
. boken. Kart. 75 öre. 


Kristl. betraktel- 

ÅNgSbloMMOL, sor tor barn un 

der hvarje dag i året af L. L. Häft. 
2005-41 bh, 8 ikris klb. .3:.25. 


Lyckliga barndomsdagar. 


Bilder i färgtryck och berättel- 
ser för barn. Text af L. S. 75 öre. 
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Ellen Ankarsvärd. 


Döden kommer alltid som en öfverraskning, äfven då, 
när den tyckes länge förberedd, men hvad skall man säga 
när han med ett slag skördar den som ännu i går gick 
ibland oss, den som då var en i vår krets, hvars ord man 
nyss lyssnat till och hvars varma  handtryckning man ännu 
känner? Då verkar döden som en nästan ofattlig, för- 
färande öfverrumpling, och den känslan torde alla de många 
nära anförvandterna, vännerna och arbetskamraterna ha er- 
farit, då underrättelsen ' kom att Ellen Ankarsvärd ej mera 
var till. Hon hade utan föregående sjukdom den 8 de- 
cember på aftonen helt plötsligt träffats af hjärtförlamning 
i sitt hem. 

Efter bestörtningen vaknar man till medvetande af sin 
förlust, så följer saknaden och sorgen och med dem den 
lindrande känslan af tacksamhet för hvad som skänkts oss 
genom den döda, för hvad hon verkat och uträttat, för 
hvad hon varit och för hvad hon gifvit. Och få svenska 
kvinnor torde ha lämnat åt sin samtid ett duktigare och 
af ett varmare och oegennyttigare intresse uppburet arbete 
än Ellen Ankarsvärd. Äfven efterlämnar hennes bortgång 
inom många olika sferer, i synnerhet af kvinlig verksamhet, 
där man sedan en lång följd af år varit van att se henne 
bland de ledande krafterna, ett stort tomrum. Hennes 
namn var visserligen icke som skapare- fästadt vid de större 
företag, som under de sista årtiondena utgjort så att säga 
milstolpar på den svenska kvinnans utvecklingsväg, men det 
stod alltid främst på arbetslistan; då andra fattat idéerna 
var det ofta hon som gaf dem form och var behjälplig vid 
deras utförande. 
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Så var förhållandet med bl. a. Stockholms läsesalong, 
Föreningen Handarbetets vänner, Svenska kvinnornas national- 
förbund och först och sist Fredrika-Bremer-Förbundet, till 
hvilkets tjänst fru Ankarsvärd med aldrig slappnande nit 
och kärlek allt sedan dess stiftande och till sista dagen af 
sitt lif ägnade sin rika begåfnings bästa skatter. Det är 
också här saknaden efter henne kännes störst, det är hen- 
nes vänner och arbetskamrater inom denna krets, som lifligast 
känna hvad de i henne mistat och det är nu en af dem 
som, därtill manad af en lika dyrbar som bjudande plikt 
skall, så vidt det med några enkla rader kan ske, söka 
teckna hennes lifsverk. 


Att vi här börja med det område af hennes verksam- 
het, som ligger oss närmast, nämligen Fredrika-Bremer-För- 
bundet, behöfver ingen förklaring. Som här ofvan nämnts, 
gjorde hon stora och viktiga insatser äfven inom andra af 
kvinnor skapade och för kvinliga intressen verkande insti- 
tutioner, men i Förbundet var hon en arbetsledare, som 
ständigt var på sin post, en sådan som på samma gång 
ser saken i stort och ej förbiser eller ringaktar någon af 
dess detaljer. 

Då fru Sophie Adlersparre 1884 genomförde den länge 
närda planen att stifta en förening med syfte att befrämja 


kvinnans intressen, stod hennes vän Ellen Ankarsvärd troget 


vid hennes sida. Hon var med om det maktpåliggande för- 
arbetet att utstaka planen, att utarbeta program och stadgar, 


att uppsätta arbetsordningen, att underteckna inbjudningar, 


att leda möten och förhandlingar, och då Fredrika Bremer- 


Förbundet reste sig som en fullfärdig byggning ur det kaos 


af: förberedelser, praktiska detaljer, svårigheter och misstag 
af alla slag, som likt en skymmande byggnadsställning döljer 
själfva idén för de» utomstående, innan den visar sig som 
ett fullbordadt faktum, var det i egenskap af verkets stiftare 
Sophie -Adlersparres namn med: beundran och tacksamhet 
nämndes, men bland de många krafter hon vetat att taga 
i' anspråk för fullbordandet af sitt verk, var utan tvifvel 
Ellen Ankarsvärd en af de mest betydande. 
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Vid karakteriserandet af de båda arbetskamraterna, 
Sophie Adlersparre och Ellen Ankarsvärd, hvilkas namn så 
ofta framträdt förenade, då det gällt företag af vikt för vårt 
: lands kvinnor, nämnes den förra gärna som den :initiativ- 
tagande och idérika, den senare som den mer beräknande, 
praktiskt anlagda formmänniskan. Men detta är en alltför 
ensidig uppfattning af deras ömsesidiga förhållande till det 
gemensamma arbetet. Fru Adlersparre saknade icke praktisk 
blick och organisatorisk förmåga, hur skulle annars de verk 
hon efterlämnat kunnat vara af så stabel natur? Och Ellen 
Ankarsvärd var långt ifrån den torra arbetsmaskin, som 
endast utförde hvad andra uttänkt, hennes skarpa förstånd 
och klara hufvud läto henne alltid se en sak i dess rätta 
proportioner, förde henne att uttänka nya planer för att 
göra idéerna utförbara. Men de kompletterade : hvarandra 
dessa två arbetskamrater. Där Sophie Adlersparres lifliga 
fantasi och kanske något för idealistiska syn på tingen för- 
ledde henne att strax söka gripa efter målet, innan medlen 
för dess vinnande voro funna, ledde Ellen Ankarsvärds all- 
tid mer praktiska åskådning och vakna blick för det vä- 


sentliga saken in på rätt stråt. På så vis bibehölls oftast 


jämnvikten, för så vidt det är möjligt vid ett människo- 
verk, där alltid det fullkomligt väl afvägda hör till de 
ouppnåeliga idealen. | 

Vid fru Adlersparres död 1895 kände sig fru Ankar- 
svärd manad att ännu mer än tillförne ägna sig åt Förbun- 
dets sak. År 1896 blef hon dessutom dess vice ordförande, 
Det låg ej i hennes natur att fatta någon uppgift som en 
sinekur. Det var ej många af styrelsens eller förvaltnings- 
utskottets sammankomster, som ej fru Ankarsvärd bevistade, 
dels som ledare af förhandlingarna, dels inläggande sitt ord 
i diskussionerna, alltid verkande utredande och klargörande 
på frågornas lösning. 

Hviket vidtomfattande rent personligt arbete hon in- 
lade till främjande af Förbundets mångfaldiga uppgifter 
framgår bäst af förteckningen på de komitéer, i; hvilka hon 
deltog som arbetande medlem. Så var hon ytterst verksam 
inom »Bok-komitén», hvilken som kändt har till ändamål att 
genom granskande af barn- och ungdomslitteratur förädla 
smaken inom hithörande riktning. I det vid jularna' nästan 
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till feberaktig brådska stegrade arbetet med att läsa, granska, 
bedöma och afge skriftliga omdömen öfver det lästa deltog 
hon med outtröttligt intresse, och att hon tog sin uppgift 
på allvar, därom vittna de vidlyftiga boklistorna, där många 
af recensionerna författats af henne. Vid hennes död var 
äfven komiténs verksamhet för den kommande julen i full 
gång och det är med vemod hennes arbetskamrater inom denna 
nu utan hennes hjälp måste fullfölja det redigeringsarbete, 
hvari hon sedan så många år var en ledande kraft. 

» Trädgårdskomitén», som sedan några år tillbaka, ehuru 
hittills med föga framgång, sökt i trädgårdsodling öppna 
ett nytt verkningsfält för kvinnan, räknade äfven fru Ankar- 
svärd bland sina trägnaste arbetskrafter. I »Sjukvårdskomitén » 
deltog hon likaledes och var behjälplig vid uppsättandet af 
de mången gång rätt svårtormulerade förslag och cirkulär, 
hvari denna komité framlade resultatet af sitt arbete, exempel- 
vis frågan om anställandet af distriktsjuksköterskor och för- 
slaget om bildande af sjukvårdsföreningar på landsbygden. 
I samband härmed må äfven nämnas hennes deltagande i 
arbetet för bildande af »Svenska sjuksköterskornas pensions- 
kassa», ett företag som visserligen ej rangerar under För: 
bundet, men till hvilket Förbundets styrelsemedlemmar tagit 
initiativ. Den nybildade »Komitén för lagfrågor:», i hvilken 
den numera upplösta Föreningen för gift kvinnas äganderätt 
ingått, åtnjöt äfven förmånen att räkna henne bland sina 
medlemmar, och kommo hennes för en kvinna högst ovan- 
liga fösidiska insikter och de erfarenheter hon inhämtat på 
död tid, då hon ej blott verkade såsom denna förenings sekre- 
terare utan var den initiativtagande, ja, själen inom densamma, 
här till sin rätt. 

Ända till innevarande år, då Förbundets tidskrift fram- 
trädt i en ny form och planen för dess redigering under- 
kastats en förändring, var fru Ankarsvärd en aktiv med- 
lem i redaktionskomitén. Denna tidskrifts ledare bevarar 
från den tiden i tacksamt minne det vänliga stöd och allt- 
jämt vakna förstående hon alltid kunde påräkna, närhelst 
det vädjades till Ellen Ankarsvärds goda omdöme, rika er- 
farenhet och stora kunskaper på alla områden, ej blott de 
sociala utan 1 lika hög grad de estetiska och litterära. Fastän 
hon uttryckte sig med lätthet i skrift, gjorde hon dock inga 
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anspråk på att räknas bland författarinnorna. I Tidskrift för 
hemmet, och Dagny förekommo dock ofta artiklar af hennes 
hand, riksdagsredogörelser, juridiska och sociala uppsatser, 
bokanmälningar, minnesteckningar o. s. v., några med märket 
L. N. men de flesta osignerade, då författarinnan mest älskade 
att dölja sig bakom anonymitetens slöja. Inom Föreningen 
för gift kvinnas äganderätt utvecklade hon dock en lifligare 
verksamhet med pennan och författade flere af de broschyrer, 
som behandla den gifta kvinnans egendomsförhållanden. I 
sammanhang ” härmed må nämnas att fere af de riksdags- 
motioner, som afsågo att åvägabringa lagreformer till den 
svenska kvinnans förmån och af hvilka en del på 1870- 
talet faktiskt genomfördes, torde ha inspirerats af de klara 
och utredande uttalanden som dessa skrifter innehöllo. 

Den summariska förteckning, som här lämnats på de af- 
delningar af Förbundet, där dess vice ordf. verkade som aktiv 
medarbetare, ger måhända en föreställning om mångsidigheten 
af hennes förmåga och intressen. Men hon inskränkte sig ej 
blott till det mera detaljerade komitéarbetet, alla områden, alla 
frågor, som under årens lopp upptagits på Förbundets pro- 
gram, voro i lika hög grad föremål för hennes uppmärksam- 
het, i alla trängde hon in med en bland oss kvinnor ej van- 
lig tankeskärpa och en klarhet och fördomsfrihet i uppfatt- 
ningen, som alltid gjorde hennes råd eller personliga ingri- 
pande värdefulla. 

I sitt förhållande till kvinnofrågan intog fru Ankar- 
svärd den lugnt iakttagande strategens ståndpunkt. Genom 
samhällsställning och yttre lyckliga villkor befriad från nöd- 
vändigheten att själf delta i handgemänget för brödet, kunde 
hon med desto större opartiskhet och utan personliga hän- 
syn öfverblicka ställningen. Hennes känsla för rättvisa och 
det berättigade i all ärlig sträfvan för frihet och själfständig- 
het kom henne att upptaga sina arbetande medsystrars sak 
som sin egen, att för den offra det bästa en människa kan 
oe: sin arbetskraft och sig själf. | | 

Det är ondt om rådkloka, handlingskraftiga personer, 
det är ondt om sådana, som med förmåga att verka och fri- 
het att handla förena känslan af förpliktelse att ställa dessa 
oskattbara förmåner till mänsklighetens tjänst, det är ondt 
om människor, som lefva för idéer, och ännu sällsyntare äro . 
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de, som offra något för dem, Ellen Ankarsvärd hörde till 
detta slag af undantagsmännickor, och därför räknas nu 
hennes bortgång inom vårt samfund, där hon verkat ända 
till sista dagen af sitt lif, till de förluster som väl kunna 
kallas svåra att ersätta. 
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Vi ha hittills uppehållit oss vid Ellen Ankarsvärds för- 
hållande till Fredrika-Bremer-Förbundet, åt hvilket hon på 
de senaste åren gifvit mest af sin tid, sina krafter och sin 
personlighet. Men saknaden af hennes ledande hand kommer 
ej att blifva mindre kännbar inom andra kretsar, där hon 
med sin sällsynta förmåga att räcka till för allt och alla på 
ett lika verksamt sätt ingripit. Så var fru Ankarsvärd en 
af Föreningen Handarbetets vänners stiftare och allt sedan 
dess eller sedan 1874 dess vice ordförande och medlem af dess 
ekonomiutskott. Hvad hon i dessa båda egenskaper varit för 
detta företag karakteriseras bäst af det vittnesbörd, som från 


dess styrelse om henne afgifvits, att hela föreningen står till 


henne 1 tacksamhetsskuld, icke blott för sin framgång, utan 
till en viss grad äfven för sin existens. Detta senare berör 


i främsta rummet hennes skarpsinnighet, då det gällde finan- 


ciella spörsmål och de tjänster hon inom hithörande om- 
råde gjort föreningen, men äfven hennes fina artistiska upp- 
fattning i smakfrågor, en nedärfd gåfva från det estetiskt 
bildade föräldrahemmet, ett konstnärscentrum, från hvilket 
utgått mer än en af vårt lands framstående artistiska för- 


mågor, bidrog utan tvifvel att göra henne till en värdig 


representant för en förening, som utan att helt kunna för- 
bise det ekonomiska intresset, dock har det estetiska som sitt 
hufvudsyfte. 

Förteckningen på de samhällsnyttiga företag, åt hvilka 
Ellen Ankarsvärd lånat sin administrativa talang, sin erfa- 
renhet och sin arbetskraft, är ej slut härmed. Allt ifrån 


1874, då aktiebolaget Stockholms läsesalong bildades, var hon 


ledamot af dess styrelse, 1896 blef hon dess ordförande och 


'var sedan en lång följd af år medlem af dess bokjury, en 


uppgift, där hennes stora beläsenhet och intresse för litterära 
frågor samt ej minst hennes högst ovanliga språkkunskap — 
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hon var fullt mäktig fem främmande språk -— kommo till ut- 
märkt användning. 

För den församling i vår hufvudstad, hon i så många 
år tillhört, var hon äfven mycket verksam. Välgörenhets- 
arbetet därinom ägnade hon sig åt med det varma intresse 
som den om sina plikter mot den nödlidande mänskligheten 
medvetna medborgaren nedlägger i sina kärleksverk. Hon 
gaf här mer än blott och bart fattigunderstöd, hon gaf, som 
alltid, sitt arbete. Det är Klara församlings skyddsförening 
samt styrelserna för Diakonissarbetsföreningen, för Skollofs- 
kolonier och Öm och sedlig modersvård, hvilka sedan många 
år räknat henne bland sina medlemmar, som nu, liksom så 
många andra af vår hufvudstads institutioner, komma att i 
henne sakna en dugande arbetskraft. 

Det torde af ofvanstående framgått, att fru Ankarsvärds 
största betydelse låg i hvad hon uträttat för sitt eget kön. 
Såsom en af förkämparna för kvinnans rättvisa sak började 
äfven inom utlandets kvinnovärld hennes namn tränga ige- 
nom. Det utomordentligt pröfvande och en mer än vanlig 
energi och klokhet fordrande arbetet för att möjliggöra den 
svenska kvinnans deltagande i Chicagoutställningen 1893 
leddes af fru Ankarsvärd, och det vackra resultat, som ändt- 
ligen framgick ur det från början nästan hopplösa företaget, 
måste räknas till hennes förtjänst. Det var också närmast 
i samband härmed kungl. m:jt tilldelade henne det för- 
nämsta utmärkelsetecken en svensk kvinna kan erhålla för 
utmärkta medborgerliga förtjänster, nämligen medaljen: » Illis 
quorum meruere labores». I Svenska kvinnornas national- 
förbund, den svenska afdelningen af det stora världsförbundet, 
som kan räknas som den för kvinnofrågan varaktigaste vin- 
sten af den minnesvärda Chicagoutställningen med dess mång- 


fald af kongresser, blef också fru Ankarsvärd den själfskrifna ' 


ordföranden, och det var i den egenskapen hon ledde den 
kvinnokonferens, till hvilken nationalförbundet hösten 1897 
utfärdat inbjudning. 

Jag Bar bär, ehuru med full känsla af att det endast 
kunnat ske ofullständigt och fragmentariskt, sökt visa att den 
bortgångnas lif var en väl fylld arbetsdag. Hon var en af 
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dessa oförtrutna arbetare, för hvilka hvarje möda, hvarje upp- 
offring räknades för ringa, blott de tjänade ädla, upphöjda 
ändamål, och det var endast åt sådana hon ägnade sin sträf- 
van. Men om det äfven måst vara närmaste syftet med 
denna kortfattade skildring att betona den sida af Ellen 
Ankarsvärds personlighet, som mest framträdde för den yttre 
världen, den utåt verkande, af sina samhällsplikter upptagna 
medborgarinnans, så vet jag väl att detta blott var en af 
faserna 1 hennes väsen. Öfverlägsenheten i intelligens var 
ju det som i beröring med henne först sprang i ögonen, det 
var detta, som i så hög grad gaf henne auktoritet och äfven 
i samarbetet och umgänget med framstående män lät hennes 
ord och omdöme väga tungt. Hennes intressen lågo också 
ät håll, som för genomsnittskvinnan ej äro vanliga, och därför 
kunde det väl för mången förefalla, som endast ytligt kände 
fru Ankarsvärd, att hos henne samhällsmedlemmen väl mycket 
undanskymde människan och att hon gaf mer af sin intelli- 
gens och sitt förstånds gåfvor än af hjärtats. 

Men äfven om hon till det yttre bibehöll en viss af- 
mätt kyla och för främmande iakttog en viss skvgghet att 
ge sig hän, som ibland verkade något förnämt, afvisande, 
var det ej svårt för dem, som förstodo henne, att tränga 
igenom skalet. Ehuru hennes natur icke var expansiv, kunde 
hon äfven visa värme och innerlighet och mot dem hon skänkt 
sin vänskap visade hon en trofasthet, som bestod profvet i 
alla skiften. Hon kunde vara glad bland de glada och njuta 
af ett harmlöst skämt eller ett intressant samtal i ett samkväm 
bland vänner och likatänkande. Ingen skakade hellre än hon 
vid sådana tillfällen af sig den teoretiska komitémänniskans 
hamn, för att utbyta den mot den angenämna, sympatiska, 
spirituella umgängesvännens. Inom sällskapet Nya Idun, 
"= där hon var en af habituéerna, kommer också saknaden af 
hennes älskvärda personlighet att blifva ytterst kännbar. 

För öfrigt både i arbetet och därutanför visste man alltid 
hvar man hade henne, som man säger; det fanns inga oberäkne- 
liga lynnesskiftningar, ingen småsinnad ömtålighet och intet 
öfverlägset ringaktande af andras meningar och åsikter i 
hennes förhållande till dem, med hvilka hon kom i beröring, 
och det var därför hon förvärfvat så många vänner för lifvet. 
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Ehuru vid sin död redan en åldrande kvinna, hon var 
född den 10 dec. 1833, hade hon, trots det att äfven hon 
på sista: tiden fick vidkännas årens tyngd i aftagande kropps 
krafter, bibehållit i uppträdande, i sätt, i utseende någon. 
ting ungdomligt lifligt och spänstigt, som kom henne att aldrig 
räknas till de gamla. I mycket, i såväl smak som uppfatt- 
ning, lutade hon också åt den moderna riktningen. Hon var 
i själ och hjärta, trots sitt gråa hår, ett barn af den nya 
tiden, och för allt som rörde sig därinom, för alla företeel- 
ser inom konsten och litteraturen visade hon varm sympati. 

Såsom redan antydts var det från barndomshemmet hon 
fått de konstnärliga och litterära intressena i arf. - Hennes 
far var sekreteraren vid Fria konsternas akademi, intendenten 
P. A. Nyström, i hvars gästfria hem under hennes barn- 
doms- och ungdomsår ofta brukade samlas några af den tidens 
framstående män, hvilka naturligtvis utöfvade en stark in- 
verkan på hennes bildbara sinne. Bland dessa förtjäna sär- 
skildt att nämnas Henrik Reuterdahl, K. E. Fahlerantz, Israel 
Hwasser, Anders Retzius, Magnus Huss, Bernhard von Beskow, 
bröderna Carl Henrik, August och Gustaf Ankarsvärd samt 
bröderna Per och Carl Malmsten, af hvilka den sistnämnde 
senare blef hennes svåger. BWSärskildt erkebiskop Reuterdahl 
intresserade sig lifligt för den spirande intelligensen hos bar- 
net och den unga flickan och ledde hennes brinnande kun- 
skapsbegär och läshåg in på allvarligare banor än den mer 
eller mindre dåliga romanlitteratur, till hvilken dåtidens kvin- 
liga ungdom nästan uteslutande var hänvisad. Därtill kom 
att hon redan vid 15 års ålder angreps af ett svårt nerv- 
lidande, som under hela hennes ungdomstid ofta nog gjorde 
henne till invalid, men hvilket dock ej hindrade henne att 
läsa och reflektera. 

Senare, på 40- eller 50-talen, efterträddes den forna 
mer litterära och vetenskapliga umgängestonen i föräldrahem- 
met af en mer uteslutande konstnärlig. Utom naturligtvis 
hennes svåger, Fredrik Vilhelm Scholander, voro HBöckert. 
Boklund m. fl. nästan hvardagsgäster i hemmet, där en tal- 
rik ungdomsskara af båda könen ofta samlades till idkande 

af musik och sång. Hon var själf musikaliskt bildad och 
kärleken till musiken fanns hos henne kvar lika varm och 
liflig på äldre dagar som i ungdomsåren. 
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Ellen Nyström lämnade detta sitt föräldrahem, då hon 
är 1862 gifte sig med arkitekten, intendenten V. TT. Ankar- 
svärd. Efter ett 16-årigt samlif upplöstes detta äktenskap 1878 
af döden, och sedan hennes enda barn, sonen Cosswa Ankar- 
svärd, några år senare efter afslutade skolstudier trädt uti 
lifvet, var fru Ankarsvärd oförhindrad af bindande familje- 
plikter att ägna sin mesta tid åt de olika offentliga uppdrag, 
för hvilka hennes öfverlägsna duglighet gjorde henne så väl 
skickad. I förbigående må här nämnas, att hon för sina soci- 
ala plikter ingalunda försummade de husliga. Hon var en ut- 
märkt husmor och ägde högst betydliga insikter i den veten- 
skap, som benämnes » huslig ekonomi», hvilket sålunda jäfvar 
den gängse uppfattningen, att ett kriterium på en förträfflig mat- 
mor skulle vara att aldrig ha deltagit i ett komitésammanträde. 

Vid sidan af sina mångahanda intressen ägde hon det 
varmaste, mest förstående sinne för naturen. Hon älskade 
blommor i ovanligt hög grad, och däri ingick äfven rätt 
mycket vetenskapligt intresse; så brukade hon på alla sina 
resor — hon hade besökt de flesta europeiska länder — med- 
taga en flora, efter hvilken hon studerade de för henne nya 
växtarter, som hon fann på sina långa promenader. Ty hon 
njöt af vandringar i skog och mark, och de som varit lyck- 
liga nog att därvid få följa henne, veta väl hur intressant 
och lärorik hon förstod att göra en sådan utflykt. 
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Så stor är vanans makt, så lefvande står den bortgång- 
nas personlighet ännu för den, som tecknat dessa rader, att 
hvad $om nu skrifvits nästan skett under intrycket att detta, 
liksom allt som nära rörde Förbundet, skulle underställas 
hennes kritiska blick. Men Ellen Ankarsvärds kritik var 
aldrig svår att råka ut för. Den var väl skarp och träf- 
fande, men alltid rättvis och stämplad af det vakna för- 
stående, som den sanna förståndsöfverlägsenheten äger. Så 
vågar jag tro, att samma vänliga öfverseende skulle ha mött 
denna anspråkslösa minnesteckning, och att hon, som aldrig 
missförstod, skulle ha förstått att de fattiga orden dikterats af 
en sann och varm känsla, af tacksamhetens och saknadens. 

Hvad jag vet är, att denna känsla delas af många många, 
som nu stå sörjande vid hennes bår. VPN DE 


Skiftningar, 
Det gra. 


Det grå är inte bara fattigmans färg. Det är min färg och 
din färg, det är allas färg. Vi känna och veta det grå mer än vi 
känna och veta någon annan färg i världen. Men vi ville så gärna 
dölja detta för hvarandra, vi ville hafva de andra människorna att 
tro, att vi känna och veta och tro på och lefva i det röda, det 
blå, det gröna, det hvita — -— -— Vi vilja inbilla dem, att vi 
äro lyckans söndagsbarn — — — = Vi blygas att bikta för dem 
våra långa gråa dagar, våra långa gråa nätter och de ändlösa tim- 
marnas kval. ; 

Vi skymtade det redan som barn. Midt under lekens glam 


och skratt steg det upp för vår syn, och vi smögo oss bort från - 


kamraternas stojande skara. — — — Det har vuxit sig starkare 
sedan. Det kommer smygande där ute 1 människovimlet och det 
kommer i de ensamma stunderna. Det skymmer himlens blå och 
solens glans, det lägger sig som en dimma öfver våra älskades 
anleten. Tätt och styggt sveper det sig kring oss, närmare, när- 
mare —- — — 

Å, festdagarna, helgdagarna äro så få och hvardagarna äro så 
många. — — — Det grå, det är den färg, som lifvet äger till 
öfverflöd, som det har råd att slösa med. 

Lifvets bottenfärg är grå. Grått i många nyanser, från det 
ljusaste grå till det grå, som nästan stöter i svart. Det svarta — 
ja, det är starkt och förfärligt, men det småpinar oss inte som det 
orå, det kramar oss till döds i skrämsel. Vi gifva oss hän till det 
med förtviflans resignation. Mot det grå ligga vi i fäjd hela lifvet 
igenom. 

Vi gripa med skälfvande händer efter de sparsamma ljusglim- 
tarna, skåda med hungriga ögon från hvardagslifvets grå mot det 
däjliga solljuset och de brokiga färgerna. — — — Bakom nuets 
dimma skymta vi en solglad dag. Det är den dag, som kommer i 
morgon. — — — Öch vi glömma, att det färgglada »i morgon» all- 
tid blir till det gråa »i dag». 

Vi resa oss i trotsigt mod -- det grå skall ej få lof att böja 
oss och kväfva oss och stjäla lifvets glädje från oss. — — — 

Kom vackra, hvita snö och lägg dig lent öfver den gråa jor- 
den och öfver trädens kala, gråa grenar! Skin sol i glans, låt brod- 
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. den gro, blad knoppas, blommor spira! Vi vilja hölja, dölja, gömma, 
glömma det stygga fula grå. — — — Gif oss lifvets alla glada 
färger. ; 
I morgon är det fest och helg — — — I morgon skola vi 


lefva det lefvande lifvet. 


Hvita drömmar. 


Det är en ful, ödslig kyrka med kala, hvitrappade väggar. 
Inte skinande hvita, nej gulhvita och gråhvita, fulla af fläckar och 
sprickor. Man vet så väl, hur man skulle vilja ha dem målade 
dessa väggar, i varma, mjuka toner, i många olika fält för att få 
bort den stora ödsligheten. Den kritiske vuxne sitter och förargar 
sig öfver det fula och öfver lojheten, som tål det fula år efter år. 
Här är ju inte ett spår till stämning. 

Men framme i koret under det höga hvalfvet sitter ett flicke- 
barn och drömmer. 

Hon har gjort små försök att följa med prästens ord. Men 
hon kom inte längre. Prästen talar höga, starka ord, som ge eko i 
hvalfvet. Hon vet, att han talar om Gud, och hon har lyssnat halft 
i undran — hon ville gärna veta något mer om Gud — men orden 
brusade bort öfver hennes hufvud, och hon kunde inte hålla dem 
kvar. Med en liten suck gaf hon upp försöket. Hon blef också 
så trött af att vrida på nacken och se på prästen. 

Hon har läst i sin psalmbok, hon har adderat och subtraherat 
siffrorna på nummertaflan, hon har sett på lindgrenarna, som vaja 
fram- och tillbaka mot den blå luften utanför det stora fönstret vid 
sidan af predikstolen: Hon har frestat på att förströ sig med alle- 
handa små ting. Men så börjar hon tänka på Gud igen, hon knäp- 
per ihop händerna oah föresätter sig att bara tänka på Gud och 
på ingenting annat. Och hon ser rakt framför sig på frälsarens kors. 

Och från det gyllene korset med gyllene törnekrona dragas 
hennes blickar upp mot det hvita hvalfvet. Hon ser inga fläckar 
och sprickor, hon ser det renaste hvita. Och det är högt och här- 
ligt som himlahvalfvet. ) 

Och med ens blir hon så helt fångad in i det stora hvita, att 
allt det, som förut lockat hennes ögon och tankar, sjunker undan 
och försvinner. Det hvita är öfverallt, det är tätt omkring henne, 
som stora mjuka moln, och det lyfter henne uppåt allt bögre och 
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högre. — — — Öfver det hvita är det hvitaste hvita och öfver-det 
hvitaste hvita är det skinande hvita. Och långt inne i det ski- 
nande hvita skimrar det som af änglavingar. Och mellan de skim- 
rande änglavingarna glänser fram en strålande strimma af ljusaste 
ljus. — — —- Änglabarnen flygag framför Guds ansikte och se in i 
himlens härlighet. — Den som vore ett änglabarn där uppe i det 
skinande hvita, den som kunde fånga en enda glimt af Gud — — — 


Allt högre lyftes hon genom den hvita oändligheten, allt närmare 


Gud — — — 

Orgelns toner brusa genom kyrkan, någon rör vid hennes arm 
och säger: »Sjung nu med. i din psalmbok>. 

Hon ser sig omkring med en känsla af besvikenhet — det 
stora hvita är borta, framför henne reser sig den fläckiga, sprickiga 
muren i sin kala ödslighet. Hon öppnar sin psalmbok och bläddrar 
utan att tänka. Nyss var hon så nära att få se Gud, och nu är 
hon nere på jorden igen. : 

+ | HR 
ik 


Många gånger sedan :drömmer hon det hvita. Och inte bara 


i kyrkan. Ibland när hon ber till Gud och inte kan hitta ord, när 


hon' ligger tyst med händerna för ögonen och väntar, kommer det 
hvita omkring henne. Ibland kan det komma midt i natten, då hon 
vaknar och månen lyser in med en hvit strimma öfver golfvet, och 
alla sofva omkring henne och hon ligger ensam vaken och ser på 
den hvita strimman. 

Hon talar med ingen om det hvita. Hon har en obestämd 
känsla af att ord skulle jaga det bort. Det hvita, det är inte likt 
något annat, det är inte gladt och jublande och det är inte heller 
sorgligt. När det kommer, viker det glada och jublande bort, det 
sorgliga sjunker undan ooh försvinner. 'Tyst och stilla kommer det 
hvita, och det är så stort, att man försvinner i det. Och det är 
vackert, vackrare fins inte i världen. 

Hon är ett barn, och hon drömmer ännu det hvita. 

En gång kommer det till henne större och vackrare än någon- 
sin förut. Det är en vinterkväll. >= Snön ligger rik och barmhärtig 
öfver all jorden grå. Och träden stå i rimfrost, hvarenda gren, 
hvarenda liten kvist glänser och skimrar af små stjärnor. Och 
öfver den hvitskimrande jorden hvälfver sig det oändliga himla- 
hvalfvet med sina millioners millioner strålande stjärnor. Det är 
stjärnor öfverallt i kväll, inte bara i himlen, utan också på jorden, 
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Det. är som om någon där uppe i stjärnornas strålande rymder hade 
tyckt synd om den gråa jorden och gripit med gifmilda händer 
bland de skimrande ljusen och kastat ned. — — — 

Hon har smugit sig ut ensam, det vore inte nog att sitta där 
uppe i det mörka rummet med ansiktet mot rutan. Hon står där 
ute under träden och ser upp mot stjärnorna. Det är så högtidligt 
tyst omkring henne, där finns ingen gren, som prasslar, ingen fågel, 
som kvittrar, jorden är kysst till ro och hvila i hvita drömmar. . 

Öfver hennes hufvud äro stjärnor och under hennes fötter äro 
stjärnor. Det är som om jorden hade försvunnit, hon står midt 
inne i en strålande ljusvärd. Med öppna ögon drömmer hon sig in 
i himlens härlighet och fångar i sin barnasjäl en glimt af Gud. — — 

Hon är ett barn, och hon drömmer ännu det hvita. 

Men lifvets färger äro så många, Snart nog komma de bro- 
kiga drömmarna med sin oro och brännande längtan. 

Ännu en gång skall hon drömma det hvita, och drömma  hvi- 
tare än hon drömde under kyrkans hvita hvalf, hvitare än under 
himlahvalfvet, drömma sig så in i det hvita, att hon aldrig mer 
skall vakna till jordefärger. — — — 


Salig den, som drömmer det hvita. 
Hugenie- Beskow. 
— te — | 


De kvinliga telegrafisternas pensionsfråga. 


Den vid telegrafverkets stationer anställda personalen är pensions- 
berättigad vid uppnådda 95 sammanräknade lefnads- oah tjänsteår 
eller med andra ord, då 25 år antagits såsom normalålder för inträde 
i pensionskassan, vid fylda 60 års ålder. Genom att efter antagan- 
det till ordinarie inbetala pensionsafgifter jämväl för den tid före 
25 års ålder man tjänstgjort i telegrafen eller annat statens verk 
kan man något minska pensionsåldern. 

Det nu föreliggande förslaget till ändring i dessa stadganden 
afser, att kvinlig telegrafist som antingen lider af sjukdom af sådan 
beskaffenhet, att fortsatt tjänstgöring skulle menligt inverka på 
hälsan och därigenom antagligen förkorta hennes återstående lifs- 
längd eller ock är i följd af sjukdom, vanförhet eller lyte oförmögen 
att fullgöra sin tjänst, skall, därest ingen utsikt finnas därtill, att 
tjänsteinnehafvaren vidare blifver fullt tjänstbar, vara berättigad att 
erhålla pension vid en lefnadsålder, som är högst fem år lägre än 
den eljest för hennes pensionering bestämda. 
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För att förstå frågans behandling bör man erinra sig, att pen- 
gionerna betalas af telegrafverkets pensionsinrättning, hvars medel 
hufvudsakligen anskaffas genom inbetalningar af tjänstemännen un- 
der tjänstetiden, medan dock staten till pensionsinrättningen lämnar 
årligt understöd. Förvaltningen af pensionskassan omhänderhafves 
af en direktion af fem ledamöter, hvaraf k. maj:t utser två och 
telegrafpersonalen genom sina fullmäktige tre. Dessa fullmäktige 
utses och sammanträda i regel hvart tredje år och representera 
kassans hufvudmän, med beslutanderätt i frågor rörande kassan, men 
hvilkas beslut kräfva k. maj:ts godkännande, så snart frågan är af 
större vikt. Före k. maj:ts beslut i dylika frågor afgifvas utlåtan- 
den öfver besluten såväl af direktionen som telegrafstyrelsen. 

I nu ifrågavarande ärende beslöto 1892 års fullmäktige att en 
utredning borde ske, hvarefter 1895 och 1898 års fullmäktige för 
sin del beslöto ett stadgande lika med det ofvananförda, hvarjämte 
fullmäktige vid ett urtima möte, där denna fråga formelt icke kunde 
afgöras, uttalade sig för samma mening. Samtliga dessa fullmäk- 
tiges beslut voro enhälliga. Fullmäktige voro 2 kvinliga samt ') 
och i ett fall 9 manliga delägare i kassan. Det år 1895 fattade 
beslutet afstyrktes af direktionen och telegrafstyrelsen samt blef 
icke af k. maj:t stadfäst. Det år 1898 fattade beslutet är äfven 
afstyrkt af direktionen och telegrafstyrelsen men är ännu icke af 
k. maj:t pröfvadt. 

Det väsentligaste skälet emot förslaget utgöres i direktionens 
— denna gång med tre röster mot två dikterade — utlåtande i 
ärendet af den uppfattningen, att pensionskassans tillgångar icke 
medgifva den ökning i utgifter som förslagets genomförande skulle 
förorsaka. Därest samtliga kvinliga telegrafister skulle kunna och 
vilja på grund af anförda stadgande blifva pensionerade vid 55 i 
stället för 60 års ålder, skulle pensionskassans årliga utgifter ökas 
med öfver 30,000 kronor, hvartill komma de under fem år bortfal- 
lande pensionsafgifterna för dessa pensionärer. Medgifvande att 


desså siffror äro fantastiska, finner likväl direktionen att — hur 
önskvärdt förslaget än må vara ur de synpunkter, som icke beröra 
pensionsinrättningen — dock antagligen så många kvinliga telegra- 


fister skulle begagna sig af det nya stadgandet, att kostnaden blefve 
för dryg. Direktionen anser nämligen att: telegraf- och telefon- 
tjänstgöringen är så ansträngande, att det icke kunde uppstå någor 
stor svårighet att anskaffa det nödiga läkarebetyget. | 
Detta direktionens skäl är ju värdt all uppmärksamhet. Emel- 
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lertid hafva naturligtvis kassans medlemmar lika väl som direktionen 


pv 

ä beaktat den ekonomiska sidan af saken från kassans synpunkt och 
Rh ve > 

anse de sig helt säkert såsom minst lika goda domare i frågan som 








+ A 


a direktionen. Den af delägarne representerade meningen uttryckes i 
= 3 följande tankegång. 'Pensionsinrättningen synes icke kunna afviga 
DR framträdande nya pensionsbehof, hvilkas förefintlighet måste erkännas, 
Ne genom att ådagalägga, att pensionskassans för handen varande 
FA inkomster icke räcka till att bestrida de kostnader, som för deras 
3 tillgodoseende skulle uppstå. Det åligger, för att detta afvisande 
= skall vara afgörande, inrättningens målsmän att utreda, huruvida 
JAG icke nya inkomstkällor kunde för ändamålet anskaffas. Det lärer 
S fö icke vara principielt hållbart, att anse de synpunkter, som göra den 
3 S föreslagna sjuklighetspensioneringen önskvärd, icke beröra pensions- 
ev inrättningen.: Denna är nämligen icke en privataffär utan ett med 
NE: < 


"statens begifvande och understöd anordnadt medel för att möjliggöra 
nödig omsättning af den mänskliga arbetskraften utan att beröfva 
de i statens tjänst utslitna arbetarna nödig bärgning. 

De medel kassans delägare närmast tänkt sig skola kunna 


SR disponeras för det afsedda ändamålet äro en del af det statsbidrag 
er : som nu utgår för de delägare, hvilka vid kassans bildande redan 
Å rr uppnått så hög ålder, att man icke rimligen kunde af dem fordra 
2 é pensionsafgifter för hela deras föregående tjänstetid. Om en del af 
AS detta statsbidrag finge fortfarande påräknas, sedan det för sitt 


ursprungliga ändamål icke längre tages i anspråk, vore hela faran 
för pensionskassan afvärjd. Och anse sig delägarne kunna hysa 
grundade förhoppningar härom, då ju en icke längre tjänsteduglig 
personals afskedstagande lärer ligga minst lika mycket i statens 
som i tjänstepersonalens intresse. I sista hand hade man att till- 
fe gripa en höjning af pensionsafgifterna, hvilka emellertid redan äro 
så höga, att ytterligare stegring icke gärna bör påräknas. 

Denna fråga om afgifterna och kassans tillgångar är emellertid 
en kinkig stridspunkt, där det emellertid icke torde kunna vid ob- 
jektivt bedömande förnekas, att de kvinliga telegrafisternas ställning 
er är den starkare. Förhållandet är, att när pensionskassan grundades, 
förutsattes, att vid befordran, med ty åtföljande högre aflöning och ; 
högre pensionsbelopp äfven skulle utgå fulla pensionsafgifter för den 
vunna förbättringen i aflöningen, så att den befordrade äfven för 
sin genom befordringen vunna ökning i pension betalt procentvis lika 
mycket som den obefordrade för sin lägre pension. Snart visade 
sig emellertid denna anordniug blifva för betungande för de befor- 
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drade och man ändrade helt lugnt stadgandet till deras fördel, så 
att afgifterna ej skulle stiga alltför högt; och man vidtog denna 
ändring — som för kassan betydde bra mycket mera än nu föreslagna 
ändring — utan allt för noggrannt räknande, om kassans tillgångar 
det medgåfve.” Då nu den kvinliga personalen icke har befordrings- 
rätt, i det hela den kvinliga tjänstekåren tillhör samma tjänstegrad, 
vann tydligen härigenom den manliga delen af kåren en betydande 
fördel utan att en motsvarande fördel bereddes den kvinliga. Och 
på tal om kvinnans mindre gynnade ställning är det ännu en sak 
som anföres. Kvinna som ingår äktenskap skiljes utan vidare från 
gin befattning utan att återfå något af sina inbetalda pensions- 
afgifter. | 

Att af dessa omständigheter motiveras icke blott ett moraliskt 
utan äfven ett rättsligt kraf enligt pensionsinrättningens grunder 
från de kvinliga telegrafisternas sida på en förbättring af deras 
ställning inom pensionsinrättningen, är ju oförnekligt. Å andra 
sidan har på allvar däremot gjorts gällande, att män och kvinnor 
icke böra vara likställda i en pensionsinrättning, därför att kvinnans 
medellifslängd enligt allmän statistisk erfarenhet är högre än man- 
nens. Huruvida detta inom den kroppsarbetande klassen helt natur- 
liga förbållande äfven gäller inom de öfriga samhällsklasserna och 
särskildt, huruvida det gäller när mannen och kvinnan ställas under 
lika arbetsförhållanden, är ju emellertid en alldeles öppen fråga. 

Utöfver nu relaterade skäl för och emot det ifrågavarande för- 
slaget om möjlighet till sjukpensionering, hafva äfven ett par andra, 
om ock icke officielt, anförts. För förslaget har med hänsyn till 
den nuvarande äldre gruppen bland de kvinliga telegrafisterna 
anförts, att deras ställning under senare åren i så oerhörd grad 
försvårats. Till deras telegrafarbete har, utan all ersättning eller 
för undantagsfall mot en löjligt liten sådan, kommit ett mångdubbelt 
större och tyngre arbete med rikstelefonen, förenadt stundom med 
en betydande utsträckning 1 arbetstid till och med till nätterna. Då 
de inträdt i telegrafverket under helt andra förhållanden och under 
dessa förhållanden ägnat staten sin arbetsdugligaste tid, anser man, 
att staten borde bereda dem möjlighet att, när deras krafter icke 
längre stå bi mot de oupphörligt och hänsynslöst ökade fordringarna, 
draga sig tillbaka utan hårda bekymmer för sin bärgning. 

Å andra sidan anföres häremot, att just dessa förhållanden 
ådagalägga, att det är telegrafverket eller staten genom telegraf- 
verket som bör bära den tunga, som genom förslaget i fråga skulle 
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öfverflyttas på en alldeles oskyldig part, telegrafpersonalens gemen- 
samma, väsentligen af denna personal underhållna pensionskassa. 

— Som man finner, upprepas således äfven i detta fall den gamla 
erfarenheten, att det icke blott är oenighet om målet utan äfven 
oenighet om medlen till målet, som kan verka hämmånde på utveck- 


— lingens gång. Ofvanstående redogörelse för hvad i ärendet före- 


kommit torde vara tillräcklig för den, som vill bilda sig en mening 
i frågan. 
| Anders Hemming. 


— He -. 2090 + 





Litteratur. 


SSR Dagsländor af Mari Mil. 


Man läser första historien, »En septembersaga», i denna novell- 
samling och känner sig tämligen oberörd. Det är en nutids-skiss 
efter den vanliga schablonen : Od blaserad fin-de-siecle-världsman, 
djupt anlagd, hvitklädd ung ficka, som världsmannen ägnar en 
hopplös kärlek OF EV: Dylika septembersagor ed litet olika 
variationer har man hört förut. Så tittar man i slutet på boken 
och råkar på berättelsen »Världens rikaste man». Äfven här bjuds 
man just inte på något nytt, redan på August Blanche och kon- 


sorters tid visste romanförfattarna att berätta om gamla fattiga 


notarier, som i en hast blefvo stenrika och herrar till ståtliga herre- 
säten och obegränsade summor i räntor och värdepapper. 
+ Hvem vet, kanske sådant händer i verkligheten. Möter man 
-det:i dikten runkar man dock på hufvudet och Fändrar om det kan 
vara sannt. Men i fråga om sagor är det inte så mycket på hvad 
som berättas utan hur det berättas det kommer an. Och det ligger 
något i själfva tonfallet hos Mari Mihi, som fängslar och ger en 
fust att höra mer, och så vänder man om bladen och börjar om 
därifrån man först utgått, och så inträffar det märkvärdiga att man 
går igenom alla styckena i samlingen, något som inte alltid är 
fallet öd novellhäften, och läser det ena efter det andra med olika 
fördeladt, men aldrig bristande intresse. 

Ämnena, som förf. rör sig med, äro också mångskiftande som 
färgerna på sländans vingar. Än är det barndomsminnen med 
svenskt motiv, som i »Bara en hundracka», än en medeltids-hjälte- 
dikt, »Sire Raymond de Janboisy», i Francois Coppées stil, så en 
brefskiss från Finland, med små fina landskapstaflor ritade i kanten, 
eller en liten bit medeltidsstämning med god historisk färg, som 


> »Drottning Blanka» och »När Visby föll». Därefter träffar man 
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en anderseniad, »Sagan om ljuset», stearinljuset från Liljeholmen, 
som likt alla andra världens ljus brann och lyste en stund, för 
at! slockna — och glömmas —. »Hvad lifvet ger» är just inte 
mycket: barndomskurtis, balkurtis och en trygg insegling i äkten- 
skapets hamn, naturligtvis med en annan än ungdomsflamman i 
släptåg. Stämningsbitar finnas där också, sådana äro »Tröst» och 
» Stjärnan som slocknar», reflexioner öfver tiden, lifvet och förgän- 
gelsen, men med en hoppets och evighetens tanke på djupet, och sist 
men ej minst, ett blad ur reseskissboken »I Nowo Djewitschy Mo- 
nostir», ett vackert minne från ett besök i »det mörkaste Ryssland». 

Ja, detta var hela svärmen, jag tror de äro alla räknade. 
Kanske dessa små »Dagsländor», efter hvad det vackra inlednings- 
kapitlet blygsamt framhåller, ej komma att upplefva mer än några 
korta timmars dans i solskenet, men den hand, som släppt ut dem 
i världen, har dock, därpå kan man ej taga miste, rätta greppet 
att fånga in nya bevingade tarikeväsen, väsen som väl äro» efemära 


till sin natur, men äga lif och färg och därför ej riskera att glömmas 
i och med förintelsen. Ty 


Föreningsmeddelanden. 


Fru Ellen Ankarsvärds jordfästning ägde rum den 14 december 
kl. 3 e. m, i Klara kyrka. För att bevisa Förbundets vice ordförande den 
sista hederstjänsten hade en stor mängd af ledamöter i Förbundets sty- 
relser och komitter samlats å Förbundets byrå, hvarifrån de i samlad grupp 
begåfvo sig till kyrkan, där begrafningen försiggick. Efter den enkla 
men gripande akten, vid hvilken intet skriftetal. förekom, fördes kistan till 
Klara kyrkas grafkapell för att följande dag nedsättas i familjegrafven å 
Nya kyrkogården. 

Båren bar, utom en blomstergärd från den aflidnas son, endast en. 
enda dekoration från Fredrika-Bremer-Förbundet och Föreningen Hand- 
arbetets vänner gemensamt. Denna minnesgärd från de samfund, där fru” 
Ellen Ankarsvärd så länge och välsignelserikt verkat, bestod af praktfulla 


cykasblad, sammanbundna af hvita band, på hvilka lästes följande inskrip-- 


tioner: AD 

Från Fredrika-Bremer-Förbundet: Varmt hjärta, klar blick, god vilja 
skapa verk, som aldrig glömmas. Från Handarbetets vänner: Ehuru borta 
du är, ditt minne skall lefed inom det samfund, där du så länge trofast 


har verkat. i 
Utom dessa kransar hvilade vid katafalken endast tvenne andra: en 


från Svenska kvinnornas nationalförbund samt en från sällskapet Nya Idun. 
& 

I stället för blommor till fru Ankarsvärds stoft har den aflidnas 

minne hedrats genom öfverlämnande af följande gåfvor till Fredrika-Bre- 

mer-Förbundets sjukvårdskomité för befrämjandet af bildandet af sjuk- 
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EE 
> Vårdsföreningar å landsbygden: från bokkomitén 35 kr., från medlemmar veg 
DR oo af Förbundet 38 kr. från styrelsen för Stockholms läsesalong 60 kr. och Fy: 
oo från fru E. Lind af Hageby 100 kr. . pe 
TYS En skrifvelse från Norsk kvindesagsforening har med anled- 
RR ning af fru Ellen Ankarsvärds bortgång ingått till Förbundet med föl- å 
yr jande lydelse: | ERT d 
SS Til Fredrika-Bremer-Förbundet! | 
— ö  o$T fölelsen af det store tab arbeidet for landets kvinder lider ved Å 
Ds SÅ fru Ankarsvärds bortgang, beder »Norsk Kvindesagsforening» om at udtale SC 
= oo for Eder sin varme deltagelse i sorgen — i dyb ärefrygt for den dödes 
- An minde. | ; 
RER Randi Blehr, Ragnfrid Löchen, + 
FSI t. £. formand i N. K: F. medlem i N. K. F. 
FR Fredrika-Bremer-Förbundets stipendier. 
FR För år 1899 finnas till ansökan följande stipendier: 
ere 200 kronor för universitets- eller högskolestudier (fritt stipendium). 
SEN 300 kronor för högre utbildning i mej erihandtering (fritt stipendium). 
FN 360 kronor för elev vid folkskolelärarinneseminariet (Stockholms 
stipendium). j 
PS 360 kronor för utbildning till lärarinna i kvinlig slöjd (Östergöt- 
lands stipendium). E 
2 360 kronor för kvinna med elementarskolbildning, som vill genomgå 
- högre sjukvårdskurs (Malmöhus stipendium). 
SA 270 kronor för kurs vid Tekniska skolan i Stockholm (Söderman- 
lands stipendium). | | 
2 . 240 kronor för genomgående af högre sjukvårdskurs. | 2å 


V ae > 240 kronor för utbildning till lärarinna i huslig ekonomi (Vester- 
oo bottens stipendier). 
180 kronor för kvinna med elementarskolebildning, som vill genomgå 


(ARR högre sjukvårdskurs (Vermlands stipendium). j 
—STEER 180 kronor för utbildning till lärarinna i huslig ekonomi (Örebro 
= stipendium). | 
> 180 kronor för utbildning till lärarinna i huslig ekonomi (Kristina- 


stads stipendium). 
| Stipendieansökningar skola innan 15 februari insändas till Fredrika- 
-Bremer-Förbundets stipendiekomite, Stockholm, åtföljda af präst-, läkare- 
och andra betyg, som kunna styrka sökandens kompetens. För rätt att 

söka länsstipendium fordras intyg att sökande är och vid tiden för ansök- 
oo ningens inlämnande under 2 år varit mantalsskrifven inom det län hvar- 
oo ifrån stipendiet sökes. 

En skrifvelse till landsortspressen rörande val af kvinliga leda- a 

Möter i skolråd och fattigvårdsstyrelser har nyligen utsändts af Fredrika- 
— Bremer-Förbundets styrelse. | 
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TS Bremer-Förbundet förberedts af fruarna Julia Jolin och Amanda Kerfstedt, 
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Från skilda håll. 





En gradualafhandling med titeln »Sveriges förhållande till Dan- — 
mark 1788—89» försvarades den 15 december å Uppsala universitet af fil. ARE 
lic. Lydia Wahlström. 25 

i 


Docenten Elsa Eschelssons disputationsafhandling »Om begreppet 
gåfva enligt svensk rätt.» är föremål för en sympatisk recension af signå- 
turen E. 'T. (professor Ernst Trygger) i senaste häftet af den ansedda 
skandinaviska facktidskriften »Tidskrift for Retsvidenskab». IR | 

»Man hade väntat-sig», säger recensenten bl. a., »såsom författare 
af en afhandling i detta ämne någon i juridiskt författareskap mångpröfvad 
rättslärd, men detta jäfvas af titelbladet. Författaren debuterar med denna 
afhandling och, hvad som ännu mera förvånar, debutanten är en kvinna, 
Sveriges första kvinliga jurist”. | OR 
— Förf. säges visa prof på egenskapar, som för en jurist äro af särdeles 
stort värde. »Noggrannhet och finhet i iakttagelsen, skärpa och smak vid 
det iakttagnas bedömande». Själfva kärnan af afhandlingen anser recen- 
senten alltigenom bära spår af originell uppfattning. »Förf. har tagit sig 
väl till vara för den frestelse,.för hvilken så mången dukat under, att 
köpa framställningens lätthet och behag med att offra dess djup och grund- 
lighet». ; c 

Recensionen afslutas med följande ord: »Så mycket är dock säkert, 
att förf. genom detta sitt första arbete på det otvetydigaste ådagalagt, att 
de svåraste juridiska spörsmål kunna med stor framgång behandlas af en 
kvinligPfurist. Då förf. vänder sig till mera konkreta rättsfrågor, kommer 
utan tvifvel äfven praxis att däraf skörda de bästa frukter.» 
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En ny veckotidning, »Hemtrefnad>, praktisk tidning för kvinnan, 
kommer att startas på nyåret. Företaget har på uppdrag af Fredrika- 


som därefter med sig förenat fröken Clara Montelius, fru Naemi Ramstedt 
- och fröken Stina Quint till styrelse för tidningen, i hvilken styrelse Fre- 
drika-Bremer-Förbundet som sina representanter insatt fröken Olga Teng- 
ström och fröken Caroline Wahrolin. Redaktör är fru Nanna Wallensteen. 
Såväl på grund af det billiga priset, 1: 50 för år, som därigenom att den 
vänder sig särskildt till de inom hemmet arbetande kvinnorna, kommer 
säkert den nya tidningen att inom den periodiska litteraturen fylla en 


plats, som hittills varit tom, och nå spridning i vida kretsar. 


FN Slutreplik. 

US: 
SS ? Det referat öfver »Landskvindesagsmötet i Bergen» förliden sommar- 
rot som en svensk deltagare, fru Ann Margret Holmgren, haft godheten till, 

SS d sända Dagny till införande i dess 13:de häfte har, som bekant, gifvit an- 
SE ledning till ett replikskifte mellan artikelns författare och en viss Euphro- 
Xx år Syne, som å sin mans vägnar inlagt en tämligen skarp protest mot fru 

ATEN Holmgrens framställning .i synnerhet af den norska rösträttssaken. Vi 

oo kunna visserligen ej i allt underskrifva fru Holmgrens väl optimistiska 
uppfattning af de politiska förhållandena i vårt norska grannland och sär- 
oo skildt synes det oss, att hon ej gör full rättvisa åt de rösträttsförmåner 
S svensk kvinna faktiskt äger, men vi våga på samma gång påstå, att fru 

ST Holmgrens och alla andra svenska kvinnors fosterlandssinne är höjdt öfver 
Ez RR allt tvifvel, hvarför ingen af oss kan ta åt sig de anklagelser som Euphro- 
—  Syne i sin mans namn i sin s. k. »erinran»?) utslungar mot sina lands- 
oo maninnor. 

EC Red. har nu åter emottagit »några små erinringar» från samma håll 
ooo med anledning af fru Holmgrens svar"). Men som fru Euphrosyne i sin 
insändare gör allt för vidlyftiga utvikningar från det ursprungliga ämnet, 
ok kunna vi ej upptaga tidskriftens utrymme med att införa skrifvelsen i sin 
helhet. För att emellertid visa att fru Euphrosynes man, trots den dåliga 
oo tånke han hyser om den svenska kvinnans fosterlandskänsla, ej är allde- 
rr les utan sympati för våra medborgerliga kraf, meddelas här slutklämmen 
AA ENG af hans resonnemang. »I förtroende kan Jag säga eder», heter det, »att 
min man, likväl under ett villkor, skulle hellre vilja gifva allmän rösträtt 
RR. åt koinnan än åt dessa okunniga och förvillade arbetare, af hvilka redan 
AE nu de som äga rösträtt låta såsom boskap föra sig till valurnan; ty, säger 
AT han, kvinnorna hafva dock samrete och förnuft, när man talar till dem.» 
Fd | 
Villkoret är naturligtvis att vi skola bibehålla vår svenskhet. 
FN Låtande sålunda herr(?) Euphrosyne behålla sista ordet, förklara vi 
EE JR härmed diskussionen afslutad. Red. 
SN 2) Se häft. 14. 
Br 2) Se häft, 17. 
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Böcker för barn och ungdom 
julen 1898. 


Från Fredrika-Bremer-Förbundets Bokkomité. 


Vi och de värnlösa. Några tankar af Zach. Topelius. 
Pris: 65 öre. 

Det är genom Sylviaföreningens i Helsingfors försorg, som 
dessa — vi skulle vilja säga — strödda tankar efter författarens 
död blifvit samlade och utgifna till förmån för nämnda förening, i 
hvilken också många barn äro medlemmar. 

Dessa tankar äro dock icke alltid riktade på barnen utan kan- 
ske fastmer på deras uppfostrare. Men den grundtanke, som genom- 
går hela boken är så enkel och lättfattlig, att hvarje vanligt barn 
öfver tolf år bör kunna förstå den. 

Författaren kämpar ej här så mycket för barmhärtigheten, hur 
lifligt han än framhåller djurskyddsföreningarnas berättigande. Det 
är rättvisan mot alla han strider för. Och ban är viss, att denna 
stormakt en gång skall segra, men endast på det villkor, att både 
gamla och unga börja kämpa emot den likgiltighet och de traditio- 
nella vanor och tänkesätt, hvilka utgöra grunden för de orättvisor, 
som dagligen begås mot både människor, djur och växter. 

För att väcka äfven barnens pliktkänsla och motverka den 
gjälfviska bristen på intresse för andras ve och väl böra föräldrarna, 
enligt författarens mening, se till, att barnen hafva någon särskild 
varelse, som de kalla sin egen, att vårda, skydda och ansvara för, 
må vara till att börja med blott en kattunge. För denna skydds: 
lingsidé talar han varmt och hjärtevinnande samt berättar flera 
vackra små episoder ur barnavärlden om barn och deras skydds- 
lingar. På sista sidan i boken kallar författaren sig själf »ett 
utslitet verktyg i ideernas tjänst». Men fint och säkert inristar 
dock detta verktyg äfven denna gång i de ungas hjärtan tankar 
och ideer, om hvilka vi skola hoppas, att de sent blifva fullt ut- 
plånade. 


Till häst genom Ryssland. Af Valdemar Langlet.  TIllustr, 
af Alex. Langlet. Pris 75 öre. 


Föga rikhaltig är den litteratur, genom hvilken vi hittills fått 


göra någon närmare bekantskap med ryska folket, dess karaktär 
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och dess lefnadssätt. Vi omfatta därför med både intresse och tack- 
samhet det tillfälle, som här bjuds, att vid vår aftonlampa få följa 
en ung, begåfvad svensk man på en färd genom vårt stora grann- 

3 land i öster. 
Se g Det är författaren själf, som till häst tillryggalägger den lilla 
ar nätta sträckan af omkring 200 mil öfver de vida stäpperna och 
sedan ända fram till Petersburg. Mången gång är han nästan upp- 
gifven af trötthet under denna färd, så ock hans kosackhäst, den 
ädle Zachaulock, men oss, sina följeslagare, tröttar han aldrig. 
Med oförminskadt nöje lyssna vi från början till slut till allt hvad 
han förtäljer ; och vi få därunder allt mer och mer intresse för det 
vida ryska riket och dess af naturen så fromsinta och godmodiga folk. 

Vid resans begynnelse få vi vara med om ett mycket intres- 
sant besök i Leo 'Tolstojs sommarhem och där taga del af några 
den gamle tänkarens originella ideer. Och längre fram få vi också 
med ett alldeles särskildt nöje blicka in i de donska kosackernas 
hem och arbetslif. Den käcke ryttaren gör näml. ett ganska grund- 
ligt besök hos dessa. Han tar rent af för'en tid tjänst som dräng 
i en kosackfamilj för att riktigt kunna komma åt att studera folket 
och dess seder. : 

Ja, boken är i sanning rolig och underhållande allt igenom 
och lämnar det intryck, att författaren med opartisk, lefnadsfrisk 
och på samma gång allvarlig blick sett sig omkring i det »stora, 
rika och dock så fattiga Ryssland», 
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Taflor ur Sveriges historia. Ett bildergalleri af fosterländska, 
historiska personligheter, framställda efter berömda konstnärers taflor, 
efter kopparstick, teckningar, etsningar o. s. v. Med kort, upply- 
sande text af Otto Sjögren. Pris 10 kr. 

Den idé, som Ygger till grund för denna samling, är tvifvels- 
utan mycket god: hvad barnen genom åskådning inhemta, det blir 

mer lefvande för dem, än det som blott berättas, det blir dem kärare 
och sitter säkrare kvar i minnet. Men det är skada, att denna idé 
här till sitt utförande ingalunda är genomgående lyckad. I en tid, 
då man såväl i fråga om illustrationer som om annat hyllar den 
grundsatsen, att för barnen är blott det bästa godt nog, då man 
anser skönhetssinnets tidiga uppfostran vara någonting viktigt, 
kan det ej anses lämpligt att bredvid det myckna af värde, som 
finnes i föreliggande samling, äfven intaga en hel del underhaltiga 
saker (såsom +t. ex. den både misstecknade och i kostymer och miljö 
mycket ohistoriska »Maria Eleonora, begråtande Gustaf Adolf» efter 
en litografi från 1850-talet; samme konung har ock blifvit mindre väl 
behandlad i en modern teckning). Att till illustration öfver Gustaf III 
taga en ganska klen afbildning af en tablå vid teaterfesten 1882 är . 
Ju ock rätt besynnerligt. Den sista planschen — framställande den 
nuvarande kungliga familjen — är förunderligt misslyckad. — Bland 
det mest värdefulla i samlingen äro de samtida rybtareporträtten af 
Carl X och Carl XI; man hade gärna kunnat medtaga äfven något 
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af David von Kraffts Carl XII:s porträtt samt för öfrigt ännu flere af 
samtida konstnärer utförda porträtt af konungar och framstående 
personligheter. Samlingen är ju ämnad »ej blot till Lyst», och det 
finns få saker, som på ett så lätt och behagligt sätt gifva så myc- 
ken behållning i fråga om väckandet och utbildandet af den histo- 
riska uppfattningen beträffande skilda epoker, deras kultur och före- 
ställningssätt, som åskådandet af bilder från gångna perioder, däri 
konstnärer skildrat sin egen tid, dess människor och händelser. 

Att samlingen, trots de nämnda bristerna, innesluter mycket 
af värde och intresse, bör ju rättvisligen framhållas. 


Med Nansen på 86” 14. Mina minnen från den norska polar- 
expeditionen af Hjalmar Johansen. Öfversättning från norskan. Pris 
7 kronor. | 

Detta arbete hör till dem, som ehuru ej skrifna för de unga, 
likväl af dem kunna läsas med både nytta och nöje. Berättelsen 
är underhållande, men kan naturligtvis ej väcka ett så lifligt in- 
tresse som Nansens redogörelse för de äfventyr förf. till före- 
liggande bok delade med honom under färden öfver Polarhafvet 
1893—96. Man läser likväl med mycket nöje de lifliga skildringarna, 
och vi rekommendera därför boken för ungdom öfver 14 år. 


Från Ryssland. Historiska skildringar af J. OC. von Hofsten. 
II. Katarina II:s tid. Pris 2:50. 

De historiska bilder fröken Hofsten i år utgifvit, äro en fort- 
sättning af den föregående jul under samma titel utgifna skild- 
ringen af Peter den stores tidehvarf. I detta arbete är det några 
mycket intressanta teckningar från Katarina II:s tid, som bjudas 
oss. Katarina själf är naturligvis medelpunkten i framställningen, 
men kring henne har förf. grupperat några af de personer, hvilka 
stodo henne närmast, bland andra hennes gemål, den olycklige Peter 
IIT, hennes son Paul, gunstlingen Gregor Potemkin m. f., alla tecknade 
med klara och lifliga färger. 

Liksom Peter den stores biografi vittnar äfven framställningen 
af Katarina II om, att förf. är mycket hemmastadd inom det om- 
råde, på hvilket bon rör sig, och att hon ej sparat något möda för 
att få teckningen af den berömda kejsarinnan så fullständig som 
möjligt. Med riktig uppfattning af hvad som gör skildringen af en 





personlighet lefvande och åskådlig har förfs sökt att belysa Katarinas. 


karaktär och de många skiftningarna i hennes lynne genom en mängd 
karaktäristiska anekdoter och har därigenom lyckats-att få fram en 
liffull och ganska helgjuten bild, såväl af den imponerande kejsa- 
rinnan som af den intressanta, högt begåfvade kvinnan. Denna 
bild saknar ej skuggor, men de äro ditsatta med så lätt hand som 
möjligt. Kanske framstår till följd däraf den Katarina, som fröken 
Hofsten skildrat, i något ljusare dager än den verkliga, men man 
måste komma i håg, att bilden är tecknad hufvudsakligen för de 
unga, och att de mörka sidorna af Katarinas karaktär ej äro af 
» den art, att de af dem kunna uppfattas. 
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Fröken Hofstens nya bok är i hög grad underhållande och 
; instruktiv. Skulle vi gifva företräde åt någon af de förträffliga 
SM skildringarna, vore det kanske åt den, som har till öfverskrift Peter 
III, och hvaruti den statshvälfning skildras, genom hvilken kronan 
öfverflyttas från Peters till Katarinas hufvud. Den adertonåriga 
5 furstinnan Daschkovs djärfva ingripande i det stora tsarrikets öden 
FN är särdeles roligt och liffullt berättadt. j 





Ra: Boken passar för både gamla och unga. Vi rekommendera den på 
er det varmaste och hoppas, att den måtte finna vägen till rätt många hem. 
a Arbetet prydes af två vackra porträtt, ett af Katarina och 
Rr ett af Stanislaus Poniatovsky. 
PN) | = 
A:s En käjsares öde af Herbert Hayens. Från engelskan af Ebba 
Se Nordenadler. Pris 2: 25. 
APS En käjsares öde tilldrager sig i Mexico under fransmännens 
Är herravälde och är en autobiografi af en yngling, Francisco Vincent, 
ör hvars familj tillhör det nationella partiet. Boken börjar med hans 
Ern försök att befria sin fader, »som fransmännen kastat 1 fängelse, där- 
ER för att denne skyddat och hjälpt på flykten en af käjsarens fiender. 
RR Sonen lyckas rädda fadren, som dock kort därpå dör af de sår han 
| erhållit i striden. Den unge mannen slår sig nu ihop med några 
JR andra ynglingar, hvilka, narrade därtill af en förrädare, söka att öfver- 
280 rumpla och tillfångataga käjsaren. Förslaget misslyckas, Francisco 
Nos blir sårad och föres till en hacienda i grannskapet, där han vårdas 
af ägarens vackra dotter Clara, i hvilken han förälskar sig. 
Nr Då hans sår blifvit läkt, beger han sig ånyo ut i striden, blir 
Rör uppfångad af fransmännen, flyr till general Diaz, gripes af en röfvar 
2 höfding, är med ett ord ute för alla möjliga spännande äfventyr 
rs Slutligen deltager han i Pueblas stormning och är närvarande vid 
SN Queretaros fall, till följd af hvilket Maximilian förlorar sin krona 
fr Begagnande sig af Juarez vänskap för hans fader, söker Fran 
Brr "cisco, som quand méme känner sympati för Maximilians ädla karaktär 
rn och ridderliga väsen, att förmå diktatorn till mildhet mot sin be 
re segrade fiende, och när detta försök misslyckas, gör han med ett 
par unga vänner upp en plan att med prinsessan Salm-Salms hjälp 
2 bereda käjsaren tillfälle till flykt. Äfven denna plan går om intet, 
JA och nu följer skildringen af sorgespelet i Queretaro, Maximilians och 
2 hans tvenne förnämsta afihängares arkebusering. 
S Sedan det inbördes kriget afstannat, återvänder Francisco till 
| haciendan, gifter sig med Donna Clara och slår sig till ro efter de 
23 af inbördeskrigets fasor fördystrade ungdomsåren. 
TR Boken erbjuder, som man ser, en serie af spännande äfventyr 
3 och kommer säkert att högeligen intressera ungdom om 14—15 år. 
: Något större värde som historisk lektyr torde den ej hafva, och åt- 


skilliga inadvertenser förekomma, såsom t. ex. då käjsarinnan Char- 

lotte betecknas såsom en prinsessa af huset Orléans m. m. 
Atskilliga anmärkningar kunde också göras mot öfversättnin- 

gen, som dock i allmänhet är ledig. ; 
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Jägaren, Tllustrerad nordisk halfårsskrift, utgifven af Hugo 
Samezelius. Pris 5 kr. för hel årgång. 


Jägaren innehåller en mängd underhållande berättelser om 
jakter från skilda trakter, meddelade af de mest framstående jägare 
från Sverige, Norge, Danmark och Finland. Här förekommer dess- 
utom stämningsfulla naturhistoriska skisser om djurlifyet i Norden, 
trefliga notiser af mycket omväxlande innehåll, biografier af fram- 
stående sportsmän och djurvänner, jämte mycket annat, som vi här 
ej kunna upprepa. Tidskriften har först och främst gjort till sin 
uppgift, att utbreda kärlek till naturen och att inskärpa nödvändig- 
heten af behärskning och ädelmod under jaktens utöfvande. Detta 
sträfvande är väl förtjänt af deltagande och sympati, och vi anbe 
falla därför tidskriften på det varmaste åt manlig ungdom öfver 14 
år. Vi rekommendera den äfven för flickor, ty den vänder sig ej 
uteslutande till fackmän och är utan tvifvel en både sund och under- 
hållande läsning för alla, som älska naturen och det friska, glada 
lifvet ute i skog och mark. 


Utgifvaren har till medarbetare framstående förmågor, hvilkas 
namn äro en borgen för innehållets gedigenhet. Talrika illustra- 
tioner af utmärkt beskaffenhet pryda boken. 


Kapten Corcorans äfventyr af A. Assolant. Pris 3 kronor. 


Den franske kaptenens äfventyr äro mycket omväxlande och 
äfven underhållande, men på samma gång fantastiska och i hög 
grad osannolika. Händelserna tilldraga sig i Indien, vid utbrottet 
af det stora upproret mot engelsmännen 1857. Kapten Corcoran 
blir, efter att hafva utfört storartade bedrifter i strider mot engels- 
männen, konung i maratternas rike och inför där en representativ 
författning. Men hans välvilja missförstås, och trött på människors 
otacksamhet och orättrådighet, begifver han sig med sin hustru 
och några vänner i en styrbar ballong, som går med en hastighet 
af 150 mil i timmen, till en öde ö, där han sedan lefver ett idylliskt 
lif. Sina djärfva bedrifter utför han med hjälp af en tigrinna, som 
har nästan mera förstånd än en vanlig människa, och efter hvad 
förf. försäkrar, mera framstående moraliska egenskaper än en sådan. 
Ej blott denna tigrinna utan hela hennes släkte utmärker sig, en- 
ligt hans åsikt, för högsinthet och ädelmod, ”Tigrinnan, som heter 
Louison, gissar hvad som skett under hennes frånvaro, hon tänker 
och drar slutsatser, hon anropar himlen -om rättvisa m. m. 


Osannolika äro således detaljerna i allmänhet utan all fråga, 
men något, som kan anses specielt olämpligt för ungdom, före- 
kommer ej. För vår del anse vi, att en berättelse kan vara till- 
talande, om den än är fantastisk, men tilldragelser, som äro 
baserade på verkligheten och ej tillhöra sagans område, måste 
ligga inom möjlighetens gränser för att kunna väcka intresse och 
deltagande. 
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Ofverfallet på nybyggena. Berättelse om indianhöfdingen 
»kung Filips» strider mot de hvita, af Edw. S.-Ellis. Öfversätt- 
ning från engelskan af H. Östberg. Pris 3 kronor. 

Hvad innehållet beträffar, skiljer sig naturligtvis detta arbete 
föga från sina talrika föregångare. Som vanligt handlar berättelsen 
om nattliga öfverfall, äfventyrliga vandringar genom de stora, tysta 
skogarna, hvilka vimla af osynliga fiender, om gamla gränsjägare, 
hos hvilka lifvet i skogarna och bland indianerna utvecklat en nästan 
öfvernaturlig skarpsinnighet, om ädla röda krigare, hvilka storsinnadt 
skänka sina hvita fångar friheten m. m. Men händelserna äro 
skildrade med långt större måttfullhet, än som brukar vara fallet i 
de s. k. indianböckerna Förf. beskrifver ej med förkärlek och i 
de minsta detaljer alla de grymheter och de råa och obehagliga 
scener, som äro oskiljaktiga från indiankrigen. Detta gör ej boken 
mindre intressant; tvärtom framträda bilderna klarare och blifva 
mera åskådliga därigenom, att en del biomständigheter blifvit be- 
handlade med mindre utförlighet. Att för öfrigt intet saknas af 
det, som förlänar de berättelser, hvilka handla om indianer och deras 
strider med de hvita, den oemotståndliga tjuskraft de i allmänhet 
utöfva på ungdom, framgår af hvad som här ofvan blifvit sagdt 
om innehållet. 

Boken torde bäst passa för ungdom mellan 12-—15 år. 


Spöket på floden. Berättelse från nybyggarlifvet i Kentucky, 
af Edw. S. Ellis. Öfversättning från engelskan af D:r P. Hallström. 
Pris 3 kronor. 3 

Hvad som här ofvan blifvit sagdt om »Ofverfallet på nybyg- 
gena» af samma förf., gäller äfven i hufvudsak om detta arbete, 
hvilket dock till innehåll och komposition torde vara något svagare 
än det förstnämnda. 

I förbigående vilja vi nämna, att här ej är fråga om någon 
spökhistoria. »Spöket» är en båt, hvars segel, som består af ett 
gammalt lakan, så skrämmer: ej blott infödingarna, utan äfven en 
gammal vidskeplig gränsjägare, att han i detsamma tror sig se ett 
öfvernaturligt väsen. 

Rekommenderas för barn från 12—15 år. 


Regulatorerna i Arkansas. Af Friedrich Gerstäcker. Öfver- 
satt och bearbetad från tyskan. Pris: 3 kr. 

Regulatorer kallades ett sällskap af hemlig polis, som bildades 
i Arkansas på 1830-talet i syfte att upptäcka och bestraffa brotts- 
lingar. Och vi se i slutet af den brottmålshistoria vi här anmäla, 
att detta sällskap med ganska mycken grymhet tillämpade lynch- 
lagen. Det är emellertid ej egentligen regulatorerna, som äro hjäl- 
tarna i denna roman, utan i stället de bofvar, som slutligen af dem 
blifva bestraffade. Den vidrigaste bland dessa är en, särskildt af 
alla kvinnor tillbedd, metodistpräst, hvilken på samma gång är både 
tjuf, mördare och förförare. Beskrifningen på dennes och hans 
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kamraters råa tal och ohyggliga gärningar gör ett i hög grad 
osmakligt intryck. 

Hur en bok af detta slag kommit att höra till ungdomens 
bibliotek kunna vi ej fatta. För äldre människor kan det ju kanske 
i psykologiskt hänseende vara af något intresse att studera skurkar 
och förbrytare; men att de unga inbjudas att fylla sin fantasi med 
all möjlig uselhet torde ej lända till att skydda, utan i stället till 
att grumla den sinnets och känslornas renhet, som vi väl alla önska, 
"att de unga så länge som möjligt måtte få behålla. 

En dålig bok kan ju Regulatorerna ej kallas, då det onda verk- 
ligen framhålles som ondt och får sitt följdriktiga straff, liksom det 
goda får sin belöning. Vi vilja blott varna föräldrar för att allt 
för tidigt sätta boken i de ungas händer. 


Sjöröfvarens testamente af BR. LC. Stevenson. Pris 3 kronor: 

På bokens titelblad läsa vi ett tillkännagifvande om, att mer 
än 200,000 exemplar af originalet till denna bok blifvit tryckta. 
Detta borde nu visserligen vara ett tålande bevis både för bokens 
förträfflighet och för dess stora popularitet bland den engelska ung- 
domen. Hvad bokens värde angår, äro vi ej af samma åsikt som 
den engelska publiken. Däremot hysa vi intet tvifvel om dess för- 
måga att roa ungdom på 14—13 år, ty den öfverflödar af de mest 
spännande, märkvärdiga och hemska äfventyr. TI ett papper, som 
hittas bland en gammal sjöröfvares kvarlåtenskap, finnes en antydan 
om, att en stor skatt blifvit nedgräfd på en obebodd ö. Detta papper 
faller på ett märkvärdigt sätt i händerna på en engelsk godsägare, 
hvilken utrustar ett fartyg och i sällskap med en vän och ett par 
tjänare begifver sig af för att söka skatten. Besättningen på far- 
tyget utgöres, squiren ovetande, af sjöröfvarens forna kamrater. 
Dessa äro män, hvilka begått alla de illgärningar mänsklig elakhet 


kan upptänka, och hvilka ej rygga tillbaka för något brott, af hvad - 


art det än vara må. De uppgöra en plan att döda squiren och 
hans vänner för att sedan bemäktiga sig skatten, hvars förekomst de 
känna till, ehuru de ej veta, hvar den blifvit dold. Genom lyckliga 
tillfälligheter och en ung gosses mod och sinnesnärvaro omintetgöras 
deras brottsliga afsikter, dock ej utan blodsutgjutelse, strid och lidande 
för alla parter, och den oerhörda skatten faller slutligen i squirens 
händer. 

Med sina många ohyggliga scener och rafflande skildringar är 
» Sjöröfvarens testamente» en, om ock måhända rolig, dock ingalunda 
nyttig läsning för ungdom. För vår manliga ungdom isynnerhet, 
hvilken ej alltid utmärker gig för alltför stor finkänslighet, torde 
en bok som denna kunna anses för rent af skadlig. 


Guldklippan af E. Glanville. Äfventyrsroman. Pris 8 kronor. 


Att gossar och flickor af så godt som alla åldrar äro roade 


af att läsa om märkvärdiga äfventyr och djärfva bragder, är en 
gammal erfarenhet, och det är både önskvärdt och berättigadt, att 
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deras/ smak i det hänseendet blir tillfredsställd. Olyckligtvis är 
innehållet i flertalet af de många äfventyrsböcker, som årligen ut- 
komma, af den beskaffenhet, att det uppjagar de ungas fantasi i 
stället för att gifva den en sund näring och förskämmer deras smak 
i stället för att odla den. »Guldklippan» är intet undantag från 
denna i det närmaste allmänna regel. Den är dessutom 1 både litte- 
rärt och estetiskt hänseende underhaltig. . Knappt ett försök till 
karaktärsteckning är gjordt, och de personer förf. presenterar för 
sina läsare äro alltför formlösa för att väcka intresse och sympati. 
Händelserna äro ofta i hög grad osannolika och utmärka sig för 
sin brist på estetisk måttfullhet. Förf. söker framför allt att väcka 
och underhålla intresset genom scener af storartad hemskhet. Ehuru 
synnerligen stora ansträngningar blifvit gjorda för att göra berättel- 
sen så spännande som möjligt, är den likväl stundom så uttänjd, att 
den verkar tröttande. Det är troligt, att bland de unga finnas 
många, hvilka skulle vara roade af de vilda scener, som skildras i 
» Guldklippan», men vi hoppas, att det stora flertalet har smak nog 
att föredraga böcker af ett finare och mer tilltalande innehåll. Vi 
kunna ej annat än afråda föräldrar från att lämna denna bok i sina 
barns händer. 


Gösta Svärdfält och Båtsman .Våghals, en bok för pojkar af 
Hugo Falk. Med 8 helsidesplanscher. Pris kart. 2:75. 

Denna bok är en berättelse om en ung gosse, Gösta Svärd- 
fält, som finner skollifyet odrägligt och därför en vacker dag före- 
tager en rymning, hvilken rymning till följd af oförutsedda omstän- 
digheter får en oväntad utsträckning, enär han blir upptagen på ett 
engelskt - fartyg, destineradt till Japan. Hans ständiga följeslagare 
på denna resa är en svensk sjöbuss i engelsk tjänst, båtsman Våg- 
hals, utrustad med ofantliga kroppskrafter, ett okufligt mod och ”en 
hängifven vänskap för unge Gösta. Sedan de landstigit i Japan, 
mötas de af en mängd faror och äfventyr och lyckas slutligen be- 
fria en ung engelsk miss, som med sin far är deras medfånge. 
Mr Morgan har rest till Japan för att söka reda på en hans familj 
tillhörig skatt, som af jesuiterna blifvit nedgräfd någonstädes på en 
ö Han ger vid sin död Gösta och Våghals i uppdrag att hjälpa 
hans dotter i hennes forskningar, hvilka efter många fruktlösa för- 
sök ändtligen krönas med framgång, hvarpå Gösta, f. d. sjätteklassist, 
återvänder hem med en samling dyrbara juveler och Våghals med 
tillräckligt pengar för att köpa sig en gård i Bohuslän. 

Boken är lättläst och underhållande och torde säkerligen komma 
att med spändt intresse läsas af den publik, till hvilken den vänder 
gig. Ett par anmärkningar skulle vi vilja göra. Förf., som tyd- 
ligen bär afsky för lärare, hvilka fordra rätta svar på läxans frå- 
gor, har med en viss skadeglädje betonat Göstas rättighet att komma 
undan följderna af sin vårdslöshet. Vi hoppas dock, att de flesta af 
"bokens unge läsare skola i sitt stilla sinne gifva läraren rätt. Den 
andra anmärkningen gäller den massa slangord, som förekommer 
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uti bokens annars väl behandlade språk. Ord sådana som »jolmig», 
»glammig», »kymig», »kulamang», »sinkabirum», »ha det tjockt» 
ete., för att icke tala om det oundvikliga »lifvadt» och »kiligt»; 
äro ju verkligen vanprydande, och förf. själf måtte haft en känsla 
däraf, då han säger, att »Gösta hade ett större förråd af vulgära 
ordstäf än nödigt var». 

Boken kan med nöje läsas af ungdom, hälst pojkar, från 14 år. 


Jagt- och äfventyrsskildringar, samlade af DL. Sundström. 
Häft. 1==2 å 60 öre. 

Af dessa jakt- och äfventyrsskildringar äro ännu endast de två 
första häftenå utkomna. Det torde därför vara förhastadt att redan 
nu fälla ett bestämdt omdöme om dessa berättelser, som föra 0ss 
»från Nova Zemblas fjäll till Ceylons brända dalar» och som nog 
torde intressera äldre gossar: 

Mot de redan utkomna häftena torde den anmärkningen med 
fog kunna göras, att skildringarna äro stundom rätt, illa valda, så 
t. ex. den ganska osmakliga » En vildsvinsgalts lefnadshistoria, berättad 
af honom själf». 

Jakt- och skepparhistorier hafva visserligen en gång för alla 
fått ett slags prerogativ på att ej behöfva hålla sig strikt till san- 
ningen, men den andra af »småhistorierna» i första häftet, torde dock 
i osannolikhet öfverskrida det tillåtnas gränser. Den skildrar en 
strid mellan en jätteorm och en tiger på Ceylon, och härvid bör 
anmärkas, att om det också skulle ligga inom möjlighetens område, 
att en jätteorm på sätt här beskrifves skulle kunna döda och upp- 
sluka en' tiger, hvilket dock torde få betviflas, är hela historien lik- 


väl orimlig, enär enligt meddelande af en person, som längre tid 


vistats på Ceylon — tigrar alls icke finnas på denna ö. 

Denna anmärkning är så mycket mer berättigad, som förläg- 
garen i sin anmälan särskildt påpekar, att »utgifvaren vid valet af 
innehållet strängt hållit sig till verklighetsskildringar, om dessa också 
ofta varit spännande nog!» 

Tllustrationerna äro fint utförda och språket vårdadt. 


Rika kusin, Berättelse för unga flickor af L. T. Meade. 


Pris 2 kronor. ; 
Rika kusin är en ung flicka, vid namn Elisabeth Cunningham. 


Hon bor hos sin fattige morbror, en gammal opraktisk poet, och 


hans tre döttrar. De äldsta af dessa döttrar äro i hög grad själf- 


viska och kärlekslösa mot sin gamle far. Den yngsta, Patience, 


är däremot så uppoffrande och osjälfvisk som möjligt, därtill är hon 


söt och vacker. Som ressällskap åt fru Forrester (en: faster till 
»rika kusin») kommer hon en' gång till Skottland och gör där be 


kantskap med en ung och förnäm man, mr Stanhope. De unga 


älska hvarandra, men fru Forrester intrigerar på ett mycket klumpigt 


sätt mot Patience, i hopp om att Elisabeth skall vinna mr Stanhope. 
Men Elisabeth är lika god som hon är rik, och fastän hon själf 
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synes hysa varma känslor för mr Stanhope, styr hon allt till det 
bästa, d. v. s. hon förenar Patience och mr Stanhope. Hon är också 
mycket frikostig mot sin fattige morbror, poeten, som slutligen får 
förläggare till sitt. stora arbete, också detta genom Elisabeth. 

Då denna lilla roman förekommer i ett »bibliotek för barn och 
ungdom», utstyrd i den välkända gula uniformen med röd rygg, 
frukta vi, att den kommer att gifvas bort som barnbok, hvilket den 
ingalunda är, utan, som redan ofvan blifvit sagdt, en roman, som 
kan läsas af 16—18 års unga fickor. 


Hvardagslif af Runa. Pris inb. 2: 50. 

Det hvardagslif här är frågå om lefves hufvudsakligen uppe 
i en prästgård i Helsingland. Där få vi göra bekantskap med den 
strängt allvarlige kyrkoherden och hans blida hustru samt deras 
barn, Erik, som snart dör, Kurt, Anna och Eva. Det är om dessa 
senares öden och utveckling berättelsen rör sig. Som en slags in- 
ledning få vi först vara med om barnens lekar, under hvilka deras 
olika karaktärer framträda. Den trotsige Kurt blir snart student 
och skall afgöra sitt val af lefnadsyrke. Redan då går det hett 
till mellan far och son. Anna är en till det yttre stel och sluten 
flicka, som bär inom sig varma känslor men sällan visar dem. Lilla 
Eva är hemmets solstråle. 

I det landtliga hemmet uppträder nu den unga och förnäma 
Dagmar Rencrona, som skall konfirmeras tillsammans med Anna. 
Prästgårdsbarnen och hon bli goda vänner, och kring Kurts och 


Dagmars kärlek vänder sig en god del af boken. Dagmar är — så 
synes det åtminstone — en ytlig flicka, som leker med Kurt. Denne 


blir snart en framstående författare och tidningsman, men då han 
känner sig besviken på Dagmar, kastar han sig ut i ett världsligt lif. 
Kurts vän och kamrat, den på en gång allvarlige och frisinnade Höns 
Svennius (bokens hjälte, åtminstone i der meningen, att han tro- 
ligen realiserat förf:s ideal) har under ferierna vistats 1 prästgården 
och vunnit allas hjärtan — främst Annas, hvilkens känslor han 
dock ej delar. Hon har svåra strider att genomgå. Hon ägnar sig 
emellertid åt studier och blir folkskollärarinna. Lyckans hjäl 
vänder sig dock för den rike baron Rencrona; fattigdom inträ- 
der, och Dagmar blir lärarinna. Hon blir snart en Sdrajek och 
förändrad människa; hon återser Kurt, och allt slutar godt och väl. 
På helt annat sätt finner Anna sin lycka, nämligen i pliktuppfyllelse. 
Svennius, som nu blifvit professor, väljer Annas unga syster Eva till sin 
brud. Ovillkorligen finner man, att Eva är bra enformig och outvecklad, 
men då professorn ej tycker detta, så är ju allt godt. Att den en- 
samma Anna hunnit längst i PESSODEe och djup utveckling kan ej 
nekas. 

Hvardagslif är en bok med Skbprikrlad religiös karaktär, en 
tendensbok. Förf. visar oss. hur bokens hjältar och: hjältinnor strida, 
kämpa och falla, men åter resa sig och till sist nå fram till ett 


kristet troslif. Böcker af denna art lida ofta brist på verklig karak- 


bä 


tärsteckning, men med glädje göra vi förf. den rättvisan, att hon 
ärligt försökt och ofta lyckats att teckna verkliga människor. Hon 
har ock varit så frisinnad och rättvis, att hon ej lagt all rätt på 
den ena sidan och all orätt på den andra, så t. ex. i striden mellan 
far och son. Att hon likväl ibland bjuder på schablonmessiga teck- 
ningar kan ej nekas, i synnerhet då det gäller den friherrliga fa- 
miljen och händelsernas anordning. 
Boken passar för ungdom från 16 år. 


Om »Tordenskjold» och Anne Serinne. Två historior af 
Nordahl Rolfsen. Öfversatta af J. C. v. Hofsten. Pris 1: 75. 

Om någon på grund af bokens titel tror, att vi här hafva att 
göra med »historisk läsning», så är detta ett misstag. »'Tordenskjold> 
är icke sjöhjälten utan en diakonissa, och Anne Serinne är icke 
någon förnäm dam utan en gammal tjänarinna. Förf. säger, att 
dessa berättelser handla om barn och barnavänner; han borde också 
hafva sagt att de äro skrifna för barn och barnavänner, och vi tro 
nästan främst för de senare. Det hvilar något af allvar, trovärdig- 
het och friskhet öfver dessa berättelser, hvarigenom de så fördel- 
aktigt skilja sig från det myckna onaturliga och osunda, som bjudes 
vår ungdom. Det är rörande att läsa om den gamla diakonissan, 
hon som alltid vårdar sådana sjuka, där det gäller att brottas med 
döden. Och det är både vackert och lustigt att läsa om, huru den 
lille 'sjuke Kristen narrar henne att berätta långa historier, hon som 
eljest var så ordkarg. Och huru svider det ej i henne, då den lille 
ligger och längtar efter sin mor, fastän »Tordenskjold» skänkt honom 
hela sitt varma hjärtas kärlek. Hon visste, att när mor kom, då 
var det slut för henne. Gossens mor kom till sjukhuset, men också 
hon som sjuk. »Tordenskjold» vårdar dem bägge, men dukar under 
och dör. | | 
Anne BSerinne är ungefär af samma skrot och korn, men mera 
humoristisk och munter. För ungdöm från 12 år. : 

s 

Två berättelser af Franz Hoffman. I. Bortom hafvet. II. 

Pröfvad trohet. Öfversättning af Henning Wendell. Pris 2:25. 


Med nöje hafva vi sett, att två små berättelser af den af ung” 


och gammal kände och värderade författaren Franz Hoffman blif- 
vit öfversatta till svenskan. De äro väl och roligt berättade och 
innehålla många goda, moraliska lärdomar. Kanske äro de något 


väl tendentiösa för vår tid, som till och med i barnböckerna vill se 


en viss realism. Den, som förtjänar motgång, förföljes i hvad han 
än må taga sig till af den envisaste otur, och den gode kommer i 


hvarje ögonblick genom en nästan underbar skickelse i tillfälle att 
visa den ädlaste själfuppoffring och den mest hjärtevinnande god- 


het. Men berättelserna äro, som ofvan är sagdt, trots detta, mycket 
underhållande. Den första handlar om en ung gosse, som öfverger 
föräldrahemmet och begifver sig till Amerika, där han får kämpa 
en tung kamp för sin tillvaro. Slutligen återvänder han förädlad 
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och ångerfull till det goda hem han en gång lämnade i vredes 
mod och blir de gamla föräldrarnas glädje och stöd. 

Den andra handlar om en ung gosse, som med sin blinda 
mor kommer till Sydamerika. Den betryckta modern och sonen få 
hjälp af en ädel man, som gossen sedan med' uppoffrande trohet 
och hängifvenhet tjänar, och hvilken han med risk för sitt eget 
lif flere gånger räddar ur öfverhängande lifsfara. Hans välgörare 
befinnes vara hans farbror, som sedan frikostigt belönar hans trohet. 

Vi rekommendera den lilla boken för barn omkring 11—12 
år, för hvilka den bör blifva en både roande och förädlande läs- 
ning. 


Stora, vida världen af Elizabeth Wetherell. Fri öfversättning 
och bearbetning från engelskan af Hedda Anderson. Pris 4 ER 

Många torde de bara vara; som läst denna bok på engelska, 
och säkert har den på de festa gjort ett starkt intryck. Bokens 
hjältinna, Ellen Montgomery, är en liten amerikansk flicka, som 
tidigt blir skild från sin innerligt älskade mor och kommer ut i 
stora, vida världen. Hon röner där både kärlek och hårdhet, men 
på det hela taget är hon så god och älskvärd, att hon smyger sig 
in i mångas hjärtan, och särskildt i tvenne familjer blir -hon en 
solstråle. Bokens stora värde ligger icke alls i några spännande 
händelser, utan uti karaktärsteckningen, samt däri, att den är ge- 
nomträngd utaf en sund och allvärlie: religiöst sedlig ande utan 
att på minsta sätt vara inskränkt eller surmulen. Ellen skildras 
ingalunda såsom ett felfritt idealbarn, utan såsom rikt begåfvad, 
men ganska häftig, och hennes kamp mot sina fel framställes enkelt 
och öfvertygande, så att barnen kunna känna igen sig. 

Det är en glädje att se, huru väl boken är Öfrörsatt — den 
har förut utkommit i ett par underhaltiga öfversättningar — och 
bearbetad med bevarande af det väsentliga i innehållet och med 
fin blick för hvad som intresserar barnen. En bok sådan som 
denna är en verklig vinst för barnlitteraturen och uppväger ensam 
många af de öfversatta flickpensionsberättelser, som pläga likna 
hvarandra och ofta icke kvarlämna något stärkande intryck. 

Lämpar sig för barn från 11 års ålder. 


Hårdt mot hårdt af Mary BE: Wilkins. Öfversättning från 
engelskan af Matilda Langlet. Pris 2 kr. 

En intressant och väl skrifven bok, full af psykologiska drag 
och fina naturstämningar, men en fullständig roman och såsom så- 
dan icke fallande inom barn- och ungdomslitteraturens område. Ka- 
raktärerna äro skarpt och väl tecknade, om man ock måste anmärka, 
att en sådan samling af styfsinta, hårdnackade personligheter är täm- 
ligen: ovanlig inom en enda liten by. 

Öfversättningen är, som man kan vänta af namnet Matilda 
Langlet, synnerligen god. 
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I lifvets vår af Martha Pitner. Inb. Pris 4 kr. 

De tre berättelserna i denna bok äro troligen afsedda för unga 
flickor, ty de äro både romantiska, högstämda och sentimentala och 
innehålla därjämte mycken erotik. I den första berättelsen göra Vi 
bekantskap med några förnäma tyska familjer. Fru v. Besser upp- 
fostrar sina unga sondöttrar, Ada och Herta. Den förra är be- 
rättelsens hjältinna. Hon hyser oammal tillgifvenhet för sin barn- 
domsvän, löjtnant Kurt von Dalberg, men älskar grefve Werner 
Kronegk från det ögonblick hon får se honom. Grefven är änkling 
och har en liten dotter, Elsa, som genast förklarar, att hon vill ha 
tant Ada till sin nya mamma. Detta upprepar hon berättelsen ige- 
nom vid alla tillfällen. Ada gifter sig emellertid med barndoms- 
vännen Kurt, då hon ej tror, att grefven älskar henne. Kurt blir 
likväl snart dödligt sårad i det nyligen utbrutna kriget, och lilla Elsa 
får efter ett par år den efterlängtade tant Ada till sin nya mamma. 

»Fru Milas skyddsling» är en ung flicka, Ellen, kallad Lilla Svart- 


hufvud. Hon har tidigt förlorat sin mor, och hennes far, major von: 


Wertheim, skänker all sin kärlek och tillgifvenhet åt sin ende son, en 
ung löjtnant. Den stackars Ellen, som har ett mycket varmt hjärta, 
är därjämte trotsig och obändig; hon uppfostras hos främmande 
människor, och vi göra hennes bekantskap 1 en öfverjägmästares fa- 
milj. Här finnes en ung flicka, som verkar mycket uppfriskande 
oenom sitt muntra humör. Till jägmästarens familj kommer den ädla 
fru Mila von Serjanowska på besök. Hon vinner allas hjärtan; med 
sitt lugn och sitt sympatiska väsen får hon ett mycket lyckligt in- 
flytande på den trotsiga Ellen. Fru Mila är änka och bar haft en 


mycket vacker och romantisk kärlekshistoria, som hon skriftligen - 


meddelar åt den unga Ellen. Fru Mila inbjuder Svarthufvud till sitt 
slott, och där blir hon efter åtskilliga genomgångna svårigheter för-. 
lofvad med fru Milas bror, den ädle Benno. I denna berättelse spe- 
lar hunden Rollo ungefär samma roll som lilla Elsa i den föregående: 
att sammanföra de älskande. ; a 

Den sista berättelsen, >»Kung Tule», är otvifvelaktigt den mest 
fängslande. Den gamla fru von Warburg berättar skriftligen sitt 
lifs skiftande öden för sin unga dotterdotter. Då mormor var ung 
hette hon Meta Hellwig och blef tidigt föräldralös. Hon kom då ut 
; världen som lärarinna hos familjen von Siegrot. — Här träffar hon 
sin Kung Tule, fru von Siegrots bror Uno. De unga älska hvaran- 
dra, men fru von S. påminner sin bror om, att deras döda far be- 
stämt Ottilie von Hennig till hans brud; om han ej uppfyllde denna 
önskan skulle hans far ej få ro i sin graf. Familjen von War- 
burg har dessutom ekonomiska förpliktelser mot Ottilies familj. Meta 
hör detta samtal och lämnar sin plats. Uno gifter sig snart med 
den af "fadern utsedda flickan, men blir naturligtvis snart änkling. 
Efter 10 års skillsmässa återse Kung Tule och Meta hvarandra, och 
allt blir godt. Men endast en kort tid få de njuta af sin 


lycka. Kung Tule dör helt hastigt. I berättelsen förekomma åt- 


skilliga bipersoner, som äro ganska roligt och humoristiskt tecknade: 
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Då ungdom kan smälta mycket af romantik och sentimentalitet, 
och då därjämte genom boken går ett varmt religiöst drag, så kan 
rs den ju läsas af unga flickor som prof på tysk ungdomslitteratur. 


Evelyn Sharp: Min första termin i skolan. Mary H. Deben- 
ham: Hvad vindarna berättade. Pris 2: 25. 


S. k. pensionshistorier ha alltid stått högt i kurs hos skol- 
NN flickor. De älska att återfinna något af sitt eget lif i dessa böcker. 
RA Annu ha högst få författare slagit sig på att skildra svenskt skol- 
en lif så att hvad de unga få af skolskildringar är vanligen utländskt 
— oftast engelskt. En orsak härtill torde nog vara, att det natur- 


ee ligen är lifvet i helpensionerna, som lämnar bästa stoffet till de gå 
re högt skattade historierna, och helpensioner äro ju hos oss en icke 
BR mycket vanlig skolart. Skildringar af det främmande skollifvet kan 


ju för de unga, på samma gång som det är roligt, äga ett visst 
kulturhistoriskt berättigande, så därom är Ju intet ondt att säga. 
Men i de engelska pensionshistorierna ha vi hittills påträffat en så- 
dan samling af små bofvar, som spinna ihop de rysligaste in- 
triger, att vi helst önska, att våra svenska barn befrias från dylika 
böcker. | 

»Min första termin i skolan» är likväl icke någon sådan bof- 
historia, utan skildrar på ett mycket roligt och humoristiskt sätt den 
unga Beckys lif i en helpension. Visserligen är Becky på förhand 
öfvertygad om, att föreståndarinnan är förskräcklig, och så får hon 
snart veta, att det anses opassande för en skolflicka »att lägga i 
dagen några ömmare känslor för dem, som makten hafva». Men trots 
allt detta, hyser hon mycket snart vänskapliga känslor för före- 
ståndarinnan. 

Becky är en frisk och hurtig flicka, som hittills endast haft 
sin bror till lekkamrat — denne bror, som föraktar henne djupt för 
det hon är flicka. Hon finner därför gina nya kamraters ömhets- 
betygelser, hemlighetsmakeri, skvaller m. m. högst underligt. — I 
pensionen finnes en ung lärarinna, som undervisar i kriaskrifning; 
hon uppmanar sina elever att låta »den egna personligheten» lysa 
fråm i hvad de skrifva. Resultatet af denna uppmaning blir några 
krior, som äro dråpliga att läsa. Lärarinnan afstod för framtiden 
från liknande uppmaningar. Beckys goda vän Madge Smith skall 
tillbringa jullofvet i Beckys hem. Hennes bror Jack rasar öfver att 
en främmande flicka skall komma till dem — men slutar med att 
alldeles försumma den stackars Becky och endast vara till för Madge. 
Becky är förtviflad men blir likväl tröstad, då Jack efter Madges 
afresa förklarar: »Det finnes i alla fall ingen, som går upp mot dig», 
Då är Becky åter solsken. 





; »Hvad vindarna berättade» är på långt när icke så roligt som 
ARS skolhistorierna. — Deras berättelser äro tämligen enformiga och 
; långdragna. 


Boken torde passa för flickor från 14 år. 
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Klöfverbladet af T. Combe. Andra delen. Pris inb. 2 kr, 
I denna bok få vi en skildring af lifvet i en fransk helpension. 
Äfven denna studie kan för svenska barn vara både nöjsam och 
lärorik. Pensionen heter Bonne-Gråce, och dess föreståndarinna säger 
redan på första sidan: Kunde vi nu få ett sådant resultat af den vår- 
dade uppfostran vi gifva så mänga unga flickor, att pensionen för- 
tjänade ett så förtjusande namn». Föreståndarinnan har med detta 
sitt yttrande liksom stämplat sin pension: de unga få »en vårdad 
uppfostran», de få öfva sig i dygd och moral samt i »tenue et ma- 
niéres». Den af alla eleverna så. varmt älskade fröken Octavia sär 
ger på ett ställe vid början af en soirée: »Ni äro visst icke hit- 
komna för att roa er, utan för att lära er skick och seder». 

>Klöfverbladet» ät fortsättning på en för några år sedan utkom- 


omen bok af samma namn, och vi återfinna här den muntra och 


oförfärade Ferdine, som gör sitt inträde i pensionen. Hennes ka- 
raktärsutveckling är mycket väl skildrad. Hon frestas alls icke till 
fåfänga af ytliga kamrater, men det är för henne en mycket hård 
nöt att knäcka, då det gäller att visa vänlighet mot den rika men 
mycket ensamma” och olyckliga Louise Miserlet. Hon misstänkes 
nämligen för att vara egennyttig och att vilja draga fördel af Louises 
rikedom. Vi återfinna äfven Ferdines gode vän, den unge Simon, 
som ingalunda är lika karaktärsfast som hans lilla väninna, utan 
blir smickrad af några fåfänga flickors uppmärksamhet och blir en 
tid en ytlig snobb. Allt slutar dock väl. Boken har att bjuda på 
många roliga episoder i pensionslifvet och torde komma att med nöje 
och intresse läsas af barn från 14 år. 

Öfversättningen är i allmänhet god, men följer här och hvar 
originalet alltför troget i spåren, så att språket ibland är stelt och 
osvenskt. 


En julhistoria af Charles Dickens. Ny öfversättning af Ernst 
Tamdqvist. Med illustrationer. Pris häft 1: 50, inb. 2: 25. 


Lilla Nellys historia af Charles Dickens. Öfversättning från 
engelskan. Pris 2: 19. 

Dessa tvenne böcker af Charles Dickens torde vara tillräck- 
ligt bekanta i original. Vi inskränka oss därför till att nämna, att 


»En julhistoria» är synnerligen väl öfversatt och lämpar sig till 


högläsning i julens familjekrets. 

»Lilla Nellys historia» är bland Norstedt & Söners Ungdoms- 
böcker den 47:de boken och är en liten vacker berättelse om den 
milda och ljufva Nell, som offrar sig för sin gamle, brutne mor- 
fader. Den godmodige, otymplige, redbare gossen Kit är uppfriskande 
att läsa om. De öfriga figurerna med sin engelska humor hoppas 
vi skola kunna uppfattas af svenska barn, men äro ej alls säkra 
därpå. 

Boken lämpar sig för 12—14-åringar. 


v EP. NV IVT 1 ÄT RN te SEN RY art 
PA BR er SRS PA NN DR UREN ED SER NR, SEN Bg Sar SE SEAT Nur Se pr KE ar 





| 
Ly 
£! 
R 


ö NN hy - Öv 
ÄR NR 2 RUVAR NNE 


(lj 


. 1 i k 
EK nå VU KISLLVER I 


[TA 


gr 


> 
(å 


MR sd 


Pg , 
297; Rv i ye 


Rd 
C Ar 


oh 
LÖNN 
Tra 
d A 


RNA 
ETAYNN EE 
PA CKAINTA 

KE EPTS sv 


RN 
- c” a fR. 
i q bd . AL 


4X TTG 
p 4 > & 
2 SIR 


ara FE IA 
pe FSS ja Så ÖN 
4 KAR Py AKA TA 


SEA is 


” 
» = 
LJ ( FORA pd 
6 ar FOG VE Fö 


KRA) 


” 
Fd 
Sy 
SY 


SV 


». . Vv 


VN 
CA 
4 
' 


TÅ 





542 


Barnkorståget, berättelse för ungdom af Caårl Fwald. Pris 
3 kronor, : 

Ehuru vi endast flyktigt läst igenom denna bok, tveka vi icke 
att säga, att den är en af de finaste och konstnärligast skrifna 
ungdomsböckerna, som vi sett bland detta årg publikationer. Carl 
Ewald är också en i sitt hemland Danmark högt uppburen författare. 


Boken innehåller en gripande och i kulturhistoriskt afseende Synner- 
ligen väl gjord skildring af det sorgliga »barnkorståget». Händel- 


serna gruppera sig kring den stolta borgfrun på Hohenfels och hen- 
nes båda barn. Teckningarna äro synnerligen fina och öfversätt- 
ningen särdeles god, 

Passar för ungdom från 14 år. 


Klaröga. En amerikansk flickas historia. Berättelse för 
ungdom af Susan Coolidge. Öfversatt af IF. Silfverstolpe, Pris 2 kr. 

Vi läsa på titelbladet, att den lilla boken är afsedd för ung- 
dom, men enligt vår åsikt torde den ej passa för barn öfver 12 år. 
Berättelsen är mycket enkel. Den handlar om en liten flicka, som 
af sina skolkamrater kallas Eyebright (Klaröga). Hon lefver ett 
gladt och lyckligt lif i sitt hem och roar sig på barns vanliga vis 
med allehanda lekar och upptåg i sällskap med vänner och kam- 
rater. Men olyckor och motgångar infinna sig. HEyebrights mor 
dör. Kort därefter förlorar hennes far allt hvad han äger och 
flyttar med sin lilla flicka till en obebodd ö. Med gladt mod och 


ooen för hennes ålder ovanlig praktisk förmåga sköter Eyebright 


hushållet, ty hennes far har ej råd att hålla någon tjänarinna. 
Men olyckan förföljer den ensamma familjen.  Eyebrights far om- 
kommer under en storm, men genom en underbar ödets skickelse 
kastas en gammal vän till Eyebrights far, under samma storm 
skeppsbruten i land på ön. Han tar hand om den lilla flickan, 
som hos honom fär ett lyckligt och godt hem. 

Händelserna äro lifligt och bra berättade. Vi kunna emeller- 
tid ej underlåta att påpeka en stilistisk osmaklighet, som förekom- 
mer i boken. Vid en utfärd, som en skolföreståndarinna företager 


oo med sina elever till en sg. k. shakerkoloni, berömmer en lärarinna 


den goda mat, gom där bjudes dem. En syster svarar, »att de 
försökte att göra allt så godt och smakligt, att Herren själf skulle 
kunnat äta däraf». Lärarinnan svarar, »att så borde alla människor 
tänka, då de lagade mat, så skulle det inte förekomma så mycken 


osund föda, som åstadkomme alla möjliga sjukdomar». Lyckligtvis 


är denna vältalighetsblomma enastående, och vi rekommendera den 
lilla boken för barn mellan 10—12 år. 


Det var en gång. Sagor för små och stora af Helena Nyblom. 
Andra samlingen. Med illustrationer af Thyra Kleen. Pris 3: 00. 
Första samlingen af dessa sagor utkom för ett år sedan och 
utgjorde en värdefull julgåfva både för små och stora i familjen, 
icke minst för de senare. Den nya samlingen, som innehåller nio 
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sagor, torde nog med otålig längtan motses af barnen, hvilka redan 
af »Syster Jenny» fått höra namnen på en del af dem. De blifva 
ej heller svikna i sina förhoppningar att få fina och roliga sagor. 
Särskildt torde de tilltalas af sagan om » Hur Misse föll i onåd», samt 
» Calle Glader» och »Ja och Nej». I sin helhet förefaller oss den andra 
samlingen dock icke jämbördig med den första, åtminstone hvad 


sagor för stora beträffar finnes det ingen, som går upp mot åtskil- 


liga i förra samlingen, så genomdallrade af den finaste poesi. De små 
torde däremot ännu bättre förstå de nya sagorna. BSpråket är vac- 
kert och fint, illustrationerna, isynnerhet en del, tilltalande. 

Passar för alla dem, som fått första samlingen, och för många 


andra barn af 9—11 års ålder: 3 


Bland sippor och blad. Berättelser för barn. Af Anna Ro- 
sén. Med illustrationer af Jenny Nyström-Stoopendahl. Pris 1 kr. 

Sex lärorika, söta små berättelser — ja, kanske nästan allt 
för söta för nutidens barn ha vi här att bjuda på. Vi tro, att de 
betydligt skulle hafva vunnit på att vara något mindre sentimen- 
tala. Barn i allmänhet sentera ej det sköna i t. ex. följande pas- 
sus: ”Hvem är den lilla flickan Rut har med sig?' hviskade blom- 
morna, då Anna Lisa böjde sig öfver dem för att inandas vällukten 
och beundra deras harmoniska färger. Hvem är hon?', sporde 
parkens lummiga träd. Långt, långt ut genom de böljande sädes- 


fälten gick en undran, hvem den lilla nykomlingen var. Fåglarna 


i parken visste det. 'Hon är en rosenknopp, som vår Rut, sjöngo 
de till svar.» 

Den märkliga nykomlingen var emellertid blott en vanlig liten 
flicka från Stockholm, som kommit för att hälsa på en kusin på 
landet. Hvarför hon skulle bli föremål för en sådan undran och 
beundran af hela den omgifvande naturen är svårt att fatta. Onsk- 
ligt vore också, att författarinnan i sin nästa bok ville använda ett 
barnsligare språk, ifall själfva motivet, liksom här, är fullt barnsligt. 
Att t. ex. tala om för små 8—10-åriga barn, för hvilka boken 
tycks vara afsedd, att »farmors lugna lif snart skulle komma att 
krusas af en ny och lefnadsyr strömfåra» torde ej vara att begrip- 
ligt för barnen uttrycka den enkla händelsen, att farmor skulle taga 
till sig en liten gosse. 

Den lilla berättelsen Examen kunna vi dock framhålla såsom 
friskt och bra återgifven. 


»Förgjordade söner.> Af Arny Le Fleuvre. Öfversättning 
från engelskan af Xelly. 

En liten faderlös flicka blir af sin döende moder testamente- 
rad till sin morbror, samt efter moderns död till honom afsänd med 
sin sköterska. Den gamle ungkarlen känner sig till att börja med 
högst generad af den oväntade presenten, men småningom vinner 
lilla Milly hela hans hjärta och gör sig alldeles oumbärlig som hans 
sällskap. Ej underligt, ty Milly är i sanning en högst intagande 
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liten person. Visserligen är hon något lillgammal till följd af att hon 
Jämt umgås med endast gammalt folk, men ovanligt rolig och näpen 
är: hon i alla fall. | 

Själf kan Milly ännu inte läsa, men allt hvad hennes sköter- 
ska läser och berättar för henne, tar hon emot med begärlighet 
och omsätter det i lifvet på sitt eget naiva sätt genom att leka de 
händelser, som förekomma i berättelserna. Historien om den för- 
lorade sonen har isynnerhet gripit henne. Och hennes omedvetet 
rörande sätt att alltsom oftast tillämpa denna berättelse gör slut- 
ligen ett så djupt intryck på hennes morbror, att han därigenom 
blir en helt ny människa, utan att den lilla näpna och originella 
predikanten har någon aning om sin andel i hans omvändelse. 

Bokens besynnerliga titel kommer däraf, att den lilla hjältin- 
nan, som ännu ej är fullt hemmastadd i språket, brukar säga för- 
gjordad i stället för förlorad. Vi hoppas, att dennå mindre lämpliga 
titel dock ej skall afskräcka någon mamma eller pappa ifrån att 
köpa denna verkligt goda och roliga lilla barnbok åt sin 10-—12. 
åriga gosse eller flicka. 

Ofversättaren har visserligen ej alltid lyckats att få språket 
så naivt, som det naiva innehållet kräfver, men svenskan är i alla 
fall follt oklanderlig. 


Gyllene sagor från när och fjärran. Samlade af Axel A. E. 
Eriksson. Pris 2 kronor. a 
De »gyllene sagorna» äro hämtade från många olika länder 
och folk. Det stora fHertalet är folksagor, men några äro skrifna 
af moderna författare, såsom Jules le Maitre, Fernand Bessier, 
Louis de Gramont, Edouard Laboulaye, Emile Souvestre m. £. De 
äga kanske ej våra gamla folksagors enkelhet och fägring, men 
många af dem äro särdeles fina och meddela under sagans fantas- 
tiska form mången djup tanke och minnesvärd lärdom. Öfver flere 
af dem hvilar dessutom en tilltalande poetisk stämning. Vi skulle 
vilja göra den anmärkningen, att några äro kanske väl fantastiska, 
och att stilen på ett och annat ställe saknar den enkelhet och naivitet, 
som bör utmärka sagostilen. Illustrationerna äro ovanligt fula och 
delvis otydliga. Som boken är mycket rolig, rekommendera vi den 


or för barn om 10—12 år, för hvilka den bör blifva en särdeles väl- 
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Luve Lulls sagor. Visor och berättelser för barn af Anna 
M. Roos. Med 10 illustrationer. Pris 2: 50. | 

Denna nya barnbok af författarinnan till » Lilla Elnas sagor» och 
»I Hvitavall» kunna vi varmt rekommendera. Den innehåller både 
berättelser och visor och t. o. m. en sånglek. Berättelserna äro 
enkla, roliga och fina, visorna lättfattliga och barnsliga med ett par 
undantag såsom visan om »Prinsessan med den gyllne sländan»>, hvil- 
ken går vida öfver den åldersklass, för hvilken boken är afsedd. 
Den längsta af berättelserna, »Sagan om kung Adimenors söner», för- 
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stås kanske bäst af litet större barn. Bland de öfriga anteckna vi 
särskildt den fina och vackra inledningen, som omtalar, hvem Luve 
Lull är, med den däri inflätade täcka visan, den roliga »Lergubben»>, 
»Fyra små på Kinneholm» — en humoristisk barnkammarinteriör — 


samt det stämningsfulla stycket »Älfvornas jul». TJllustrationerna” 


äro rätt goda. 
Boken passar för 7—10-åringar. 


Alices äfventyr i sagolandet af Lewis Carroll. Öfversättning 
från engelskan af Lowise Arosenius. Med illustrationer af J. Tenniel. 
Pris .2: 20. 

Denna bok,-som är öfversatt från ett ex. af originalets 70:de 
tusende, har således i sitt hemland England haft en ofantlig sprid- 
ning. »Alice'g adventures in Wonderland», som den heter på engelska, 
är berättelsen om en liten flicka, hvilken till följd af sommarhettan 
slumrar in och har en lång dröm, under hvilken hon upplefver de 
underbaraste äfventyr, blir än liten, än lång, alltefter som hon äter 
och dricker något, samtalar förtroligt med kaniner, gripar, sköld- 
paddor,. kattor och larver, kommer i beröring både med en herti- 
ginna och en konung och drottning, hvilka senare till sist visa Sig 
höra till en kortlek; slutligen får hon uppträda vid en rättegång. 

Boken är så specielt engelsk och har så många anspelningar 
på säregna engelska förhållanden och uttryck, som för ett icke engelskt 
barn tarfva förklaring af kompetent äldre person, att vi ej tro den 
med fördel kunna läsas på svenska af sådana barn, hvilkas ålder 
den till följd af sitt sagoinnehåll tillhör. Helt annat blir förhållan- 
det, då barn uti den klass i skolan, där denna bok stundom läses, 
begagna den som rolig öfversättningsbok, och förklaringarna då 
gifvas samtidigt åt de 13-, 14-åringar, som öfversätta den. 

Öfversättningen, som onekligen är ganska svår att göra, är 
god — det är icke öfversättarinnans fel, att mycket är oöfvergsättligt, 
emedan själfva begreppet saknas hos oss. | 

Boken har förut utkommit i en svensk upplaga och då visat 
sig vara omtyckt af många barn, hvarför den nu i sin nya öfver- 
sättning torde kunna blifva välkommen för 10—12-åringar. 


Walters äfventyr af Zacharias Topelius, Tllustrerad af Ottilia 
Adelborg. Pris 2: 50. 

Berättelserna om den käcke Walters äfventyr ha redan gladt 
otaliga barnahjärtan, och när nu den bortgångne skaldens vackra 
historier framträda i ny dräkt, roligt och behågfullt illustrerade af 
Ottilia Adelborg, skola de tvifvelsutan hälsas välkomna af många 
små gossar och flickor. Den färglagda teckningen »Hos mor Su- 
sanna» är förträfflig och särdeles väl återgifven, likaså »Walter 
söker en skatt»; mindre lyckad är den första planschen; den andra 
När Walter slog trissa» hvilken som teckning är mycket god, har 
i återgifningen blifvit alltför blek och färglös. 
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Tomtefars sagor och berättelser, samlade och utgifna af 
Jultomtens redaktion. Pris 1: 25. 

Samlingen innehåller tolf sagor af olika författare och af väx- 
lande värde; de flesta äro likväl nätta och roande. De, som antag- 


ligen komma att mest slå an på barnen, äro de två sista (af=NE-P; 


Odman och Eva Wigström) »Ottar Birting», en berättelse med hi- 
storiskt motiv är också rätt tilltalande, men dess språkbehandling 
är ej oklanderlig: där förekomma ett par rätt grava grammatika- 
liska bockar. De medverkande illustratörerna äro nästan lika många 
som författarna: den ibland dem, som bäst lyckats, torde vara Anna 
Ch. Sjöberg. N. Beskows troll äro alltför skrämmande i sin 
ohyggliga fulhet; den saga de illustrera — i hvilken skildras 


allsköns mörksens troll, som söka fängsla solen — kan ju visser- 


ligen ge anledningar till teckningar i den hemska genren, men onö- 
digt är det väl dock att för barnen åskådliggöra till den grad mon- 
struösa skepnader — i hvilka för öfrigt icke en storslaget grotesk 
humor, lik t. ex. Kittelsens, verkar förmildrande. 0. Adelborgs teck- 
ningar äro roliga, ehuru dock snarare afsedda för stora än för små; 
härtill är likväl orsaken att söka i den saga (af H. Nyblom) som 
hon illustrerat. Passar för barn af 8—10 års ålder. | 


Såsom ljusets barn. Några ord till unga flickor efter kon- 
firmationen. Af d:r Ernst Siedel. Pris 1:75. | 

Det är helt visst en ganska svår uppgift att för 15—16-åriga 
ungdomar skrifva andliga böcker, som på samma gång äro upp- 
byggliga, lättfattliga och intresserande. 

Doktor Siedel tycks dock i ofvannämnda arbete på ett i all- 


mänhet ganska förtjänstfullt sätt hafva löst denna uppgift. 


De kristliga lärdomar, som här meddelas, afse hufvudsakligen 
att rikta de ungas uppmärksamhet på tillämpningen af Kristi lära 
i det dagliga lifvet. Sunda och praktiska råd få de unga här 
mottaga .'i afseende på sina vänskapsförbindelser, sina plikter i 
hemmet, sin verksamhet, sina nöjen o. s. v. Och som dessa råd 
äro meddelade på ett lifligt och tilltalande språk samt belysta af 


många exempel i form af berättelser, tro vi, att de unga flickorna 


komma att läsa dem ej blott med nytta utan också med nöje. Vi 
skulle blott gärna vilja bespara dem besväret att vid så unga år 
börja reflektera öfver valet af make, hvilket ämne blifvit något 
ensidigt behandladt i bokens sista kapitel. 


Barnpredikningar för kyrkoårets sön- och helgdagar af 


Lisa von Engelhardt. Öfversättning af Hans Nilson, regementspastor. 


Pris 4: 25. a 


Det är oss omöjligt att instämma i hvad en tysk anmälare 
sagt om dessa predikningar: att de komma: att »bestå profvet vid 
den praktiska användningen». Då det är fråga om barnpredikningar, 


tänka vi oss väl, att åhörarna verkligen äro barn. Den mognare 


ungdomen kan ju deltaga i den allmänna gudstjänsten eller höra 
de predikningar, som de yuxna läsa. Men för barn äro dessa predik- 
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ningar för det första för långa. De äro i medeltal nio sidor. Då 
därtill kommer, att läsningen skall afbrytas med frågor -— hvilket i 
och för sig icke är förkastligt — så kommer det hela att taga allt 


för lång tid, för att ett barn med andakt och uppmärksamhet skall 
kunna följa med. Till frågorna finnas också svar, hvilka för det 
mesta äro enkla, men ibland så konstiga, att vi ej kunna förstå, 
huru det äfven med en högt uppdrifven »ledande« frågekonst skall 
kunna lyckas att få ett vanligt barn att afgifva det äskade svaret. 
Vi anföra ett exempel (sid. 79). Hvad förstår man med ett tecken? 
Svar: »Något, hvarigenom en människa eller en sak utmärkes, att 
det är något visst eller tillhör någon bestämd person». Nvaret är 
ju bra mycket konstigare än ordet, som skall förklaras. Vidare 
kunna vi ej underlåta att påpeka, det innehållet på många ställen 
är tungt och alls icke enkelt och praktiskt; det förutsätter också 
en andlig utvecklingsgrad och erfarenheter, som det vore onaturligt, 
att ett barn skulle äga, Mindre lämplig är ju ock för svenska 
: barn denna samling, då där på Trefaldighetssöndagarna icke de i 
vår kyrka föreskrifna texterna förekomma. — de äro ju i allmänhet 
lättfattliga, oftast Jesu liknelser -— utan gammaltestamentliga texter, 
från Noah t. o. m. David. Dessa berättelser läsa ju barnen i skolan. 


Bibelstunder med barnen af Hedda Anderson. Pris 1: 50. 

Fru Hedda Anderson är sedan flere år tillbaka en mycket 
känd och värderad författarinna på barnlitteraturens område. Hon 
har alltid visat, att hon känner barn, och hon kan därför tala om 
sådana ämnen, som intressera barn och på ett språk, som tilltala 
dem. Denna sin förmåga har hon visat icke minst i sina »Bibel- 
stunder». Vi föreställa oss, att denna lilla bok skall vara till stor 
hjälp och glädje för mödrar och lärarinnor, särskild vid morgon- 
andakterna. Förf:s afsikt synes ha varit att framställa den ifråga- 
varande: texten klar och tilltalande för de små, med tillämpning på 
deras egna förhållanden och deras erfarenhet, och "däri har hon 
lyckats. Vi rekommendera boken för barn från 10 år. 


Ängsblommor. Kristliga betraktelser under hvar dag i året. 
För barn och ungdom af L. L. Pris 3 kr. 

Denna bok innehåller en kort betraktelse på en sida för hvarje 
årets dag och synes ganska väl lämpa sig för att dagligen samla de 
unga och med några allvarliga ord sända dem ut till dagens arbete. 
Om också några af betraktelserna äro öfver barnets fattningsgåfva, 


torde de dock kunna tjäna till hvad man af ett barn får begära — 


en liten lugn stämnings- och samlingsstund, hvarvid det med upp- 
märkseamhet åhör en enkel bibelutläggning. 


Valda dikter utgifna af Ingeborg Lundström och Mathilda Wide-- 


gren. 3 serier 

Vi rekommendera på det varmaste dessa urval för barn från 
10—214 år, de kunna för öfrigt läsas af stora och små. 

Pris för hvarje del 60 öre eller 90 öre, 
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Korn åt små fåglar. Kristlig barnkalender för 1899. 33:dje 
årgången. Med originalteckningar af Jenny Nyström-Stoopendaal med 
flere. Pris 1: 25. 

Ofvannämnda lilla kalender, hvilken äfven i år säljes till för- 
mån för stadsmissionens barnhem, är numera så känd, att vi kunna 
inskränka oss till det omdömet, att den i alla afseenden förtjänar 
samma goda vitsord, som förut i så många år kommit den till del 


Att sjungas med de små. Melodier af Ellen Eckert till 
» Blomsteralfabetet> med vignetter af Ottilia Adelborg. Pris 1: 75. 

Häkert blir denna bok en välkommen julgåfva, särskildt i de 
hem, där barnen sjunga. I dubbel måtto välkommen, ty till O. Adel- 
borgs välbekanta »Blomsteralfabet» med dess rim har fru Ellen 
Eckert fogat musik, och fröken O. Adelborg har försett visorna med 
nya teckningar. Redan på titelbladet mötas vi af en tilltalande bild, 
och när vi öppna boken, fröjdas vi åt många utmärkt roliga och 
karaktäristiska sådana. Se t. ex. på den ypperliga vignetten till 
maskrosen med den lilla muntra fickan, som blåser bort fjunen! 
Den dithörande melodien fulländar intrycket. Visorna äro i allmän- 
het satta till enkla och roliga melodier — vi skulle blott önska, att 
en del ginge mindre högt, då barnrösten ju ej tål vid att ansträngas. 

Boken kan rekommenderas åt små och stora. 


Änglarnas julklapp och tre andra berättelser ur »Vi och de 
värnlösa» af Zach. Topelius, med 6 planscher af E. E—d. Pris 1: 25. 

Då vi redan förut yttrat oss om »Vi och de värnlösa», hafva 
vi här endast att omnämna, att några af de berättelser, som ansetts 
lämpliga för mindre barn, utgifvits särskildt och försetts med illu- 
strationer. Dessa senare äro dock ingalunda af första rang. 


Drottning Grans små skyddslingar. Saga af Amy Palm. 
Med 3 planscher af Jenny Nyström. - Pris 1: 25. 

Lali är en liten flicka på sex år, som lefvat ensam hos den 
gamla stränga mor Stina; så hittar hon en vacker dag en liten 
hundvalp, som blir hennes vän och lekkamrat. Det är om dessa »små 
skyddslingar» sagan handlar. »Drottning Gran» är en verklig gran 
i skogen. Vi kunna endast säga till stora och små: läs den 
vackra sagan! — vi ha icke på länge läst en så poetisk och vacker 
saga. 'Teckningarna äro stora och vackra, skada blott att hunden 
fått människofysionomi. Boken är också ovanligt prisbillig. Passar 
för barn under 10 år. 


En liten prinsessa af Amanda Kerfstedt. Med 7 planscher af 
Jenny Nyström. Pris 1: 50. 

Den lila prinsessan uppträder först som en liten råtta — hon 
är en föstrollad prinsessa. Hon bor i lilla Fridas dockhus, och Frida 
kan genom att »vara god och snäll och lydig» låta henne återfå sin 
prinsesseskepnad. Detta lyckas också. Fru Kerfstedt är sedan 
gammalt barnens goda vän — vi behöfva endast omnämna boken. 
Passar åt små barn. 
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Om någon vill bereda små barn ett mycket stort nöje, så skall han 
skänka dem Barnen på Solbacka, ritade af Elsa Beskow. Pris 2 kr. 

Dessa barn på Solbacka - presentera sig själfva med de orden: 
»Här är hönsen och grisarna och vi». Och vi bli genast glada och 
måste hålla af hela sällskapet. Boken består af tolf stora kolorerade 
teckningar med test af den art, som vi ofvan angifvit. "Tecknin- 
garna äro förträffliga och ej minst de fina blomsterramarna, som 


innesluta dem. Om vi skulle göra en anmärkning, så kommer dens 


i form af en undran, hvarför »vår skolfröken» skall se så fasligt 
osympatisk ut. 


Gunnars och Ingas roliga bok. Sagor och visor af E. K. 
Illustrerad af E. E—d. Pris 3: 75. 

Också denna bok är mycket rolig, fastän teckningarna inga- 
lunda kunna mäta sig med »Barnen på Solbacka». Några af dem äro 
grofva och fula. Men texten och ej minst musiken äro förträffliga. 
Vi äro öfvertygade om, att denna bok skall sprida stor glädje i 
många familjer, där mamma, stora syster eller kanske »mellansyster» 
spelar, och de små sjunga. Melodierna äro vackra och enkla och 
ha den 'stora fördelen att vara mycket lätta — »mellansyster» kan 
spela dem, Och hvilka roliga lekar kunna ej de små lära sig ur 
denna bok! Vi påpeka blott »Vaktparaden» och »Brandkåren». 


Af barnens »kalendrar» ha i år utkommit fjärde samlingen af 
» Mamma, tala om något roligt!», Sagor och sannsagor af Matilda 
Langlet, pris 2: 50 och af Lekkamraten, tjuguförsta och tjuguandra 
boken. Pris 1 kr. boken. | 

Vi behöfva endast upprepa hvad vi sagt föregående år: de 
innehålla både nyttiga och nöjsamma historier. Vi förundra 088 
dock öfver, att i Lekkamraten intagits Asbjörnsens saga » Kolaren>», 
hvilken icke passar för barn. ; 


Af jultidningarna hafva kommit oss tillhanda: | 
Jultomten. Pris 50 öre. Praktupplaga. Tidningen häfdar 


sitt redan vunna anseende som den främsta jultidningen. Dess: 805 Ah SN 


parataftryck äro: 

Jultomten, 25 öre, och 

Tummeliten, 15 öre. 

Vidare Snöflingan. Pris 60 öre. Här finnes ett porträtt af 
»Stora Nalle» på Skansen, som säkert skall roa barnen. 

Julklappen, folkskolans barntidning. Pris 25 öre. : En verk- 
lig prydnad är Gerda Tiréns vackra tafla. 

Julkärfven är Barnens tidnings julnummer. Pris 15 öre. 


Af björnsläkt. Historisk roman af Carit Etlar. Pris 3 kr. 
Som vi ej varit i tillfälle att taga någon grundligare känne- 
dom om denna bok, måste vi inskränka oss till att endast påpeka, 
att den utkommit. Boken afhandlar Karl XII:s sista krig i Norge 
och torde passa för mogen ungdom. Sa 
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Zigenarhöfdingen. En röfvarhistoria. Ett mästerskott. 
En ung hjälte. Af A. B. St. : 

Tio dagar på en flotta i Atlanten. Vargjägaren. Indian- 
höfdingens tappre son, En ballongfärd öfver Australien. Ett 
myteri. Af Gliicklich. 

oo Summa 9 små alldeles lika böcker till alldeles samma pris, 
näml. 40 öre stycket och hvar och en innehållande en berättelse, 
precis 48 sidor lång, utom två, som råkat blifva ett par sidor kortare. 

Alla dessa något fabriksmässiga små opus äro öfversatta från 
tyskan och innehålla, som titelbladen utvisa, skildringar af strider 
och faror af mångahanda slag. Men dessa äro så summariskt be- 
handlade och jämförelsevis så tama, att vi ej kunna tänka oss, att 
de, komma att utöfva något uppjagande eller på annat sätt skadligt 
inflytande på barnens fantasi. 10—12-åriga ungdomar komma säkert 
att mottaga dem med förnöjelse. ; ; 


På samma förlag och i samma format, som de förutnämnda 
I små böckerna, har också utkommit en bearbetning af Jorden 
rundt på 80 dagar af Jules Verne, pris 50 öre. 

I denna något klumpiga bearbetning känna vi knappast igen 
det. fina och roliga originalet. Hjälten, den originele mr Fogg 
t. ex., hvilken i sin ursprungliga skepnad är så roande just genom 
sin ostörbara flegma, är här omskapad till en grälande och otålig re- 
sande herre, som ingalunda är rolig och inte heller det minsta originel. 

Det är skada, att detta Jules Vernes i vårt tycke bästa ar- 
bete blifvit så stympadt. Vi hoppas, att föräldrar i allmänhet 
föredraga att gifva sina ungdomar originalet i stället för bearbet- 
ningen, hvilken också torde vara afsedd endast för 10—12-åriga barn. 


Barnens bilderbok. Med berättelser för de små, samlade af 
IL. S. Sjunde häftet. Pris 0: 75 : 

Säkert blir glädjen stor i mången barnkammare, om barnen 
upptäcka, att ett nytt häfte af deras så omtyckta lilla bilderbok, 


kommer med bland deras julgåfvor. 


En julfest af Hilma Redtz, med teckningar. Pris 1: 25. 

Denna bok har kommit bokkomitén så sent tillhanda, att vi 
endast hunnit att bläddra igenom den, men innehållet tyckes vara 
ganska roande för små barn, hvilka säkert skola känna igen sig i 
den lifliga skildringen af den illa julfesten. | 

Vidare hafva följande böcker blifvit insända, men för sent för 
att blifva granskade: 

Sagan om den envisa snufvan, ritad och berättade af Siri 
Magnus... Pris 1: 50. 

Florida — Indianernas sista höfding af J. Grundmann. Pris 
1:70: 

Sex prinsessors äfventyr, saga af Lucy Peacock. Pris 1: 


Jesu sju liknelser af J. R. Mackduff. Pris 1: 25. 
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Presentkort 


för tidskriften Dagny för 1899 kunna rekvireras genom Fredrika- 
Rramoar- Färhnndets hvrå. 54 Drottningcatan. 


-Aktiebolag 
Riks 1 63. 


Allm, 304 35. 
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16 Oxtorgsgatan 16. 


1 Hornsgatan 1, 1 tr. 


76 53. 
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Anmälan. 


Dagny, som 1898 börjat en ny följd, skall, då den betyd- 
ligt utvidgade form, i hvilken tidskriften framträdt, med uppmun- 
trande välvilja mottagits af allmänheten, år 1899 utgifvas efter 
samma plan, som föregående år. Dagny, som utgifves af och är 
organ för Fredrika-Bremer-Förbundet skall fortfarande ha till sin 
hufvuduppgift att verka för en suxd och lugn utveckling af arbetet 
för kvinnans höjande i sedligt och intellektuelt, såväl som i socialt 
och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte är Dagny såsom organ ätven för Föreningen för 
Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner i till- 
fälle att med sakkännedom följa de områden af kvinlig verksam- 
het, hvilka representeras af dessa föreningar. 

Åt sjuksköterskornas Intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; dess- 
utom åt Iitteraturens företeelser i hem- och utlandet, fram för allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhängande frågor. Öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, kåse- 
rier m. m. skola alltjämt rikligt 1 tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer 1899 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 

Priset för hel årgång: 

För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottringgatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allms tel. 48 16. 





F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 27153 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. 1/,.10—11. 





Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 
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